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Point120

(Quel est (nûri wajh120

(La lumière du Prophète et de sa famille (as120

نَیرِخلآا رَخِآایو  نَیلَّولاَا  لََّوَا  ای  سُوُّدقُ  ای  رُوُن  124ای 
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مَقَِنْلا لُزِنْتُ  یتَّلا  بَونذُْلا  یَِل  رفِغْْا  136َّمهُلّلَا 
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Point140
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(Proposition d'être satisfait du prophète David (as170

(Degré de satisfaction et de soumission de l'imam Hussein (as170

Satisfaction de l'infidélité170
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Attribut de la frugalité170
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:Ajouts du livre d'Anis Al-Layl176
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Description du degré de pauvreté181
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:Ajouts du livre d'Anis Al-Layl184

هُتُبَغْرَ كَدَنعِ  ام  یِف  مَظُعَو  هُتَجَاح  دِِئآدَّشلا  دَنعِ  کَِب  184لَزَنَاَو 
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:Ajouts du livre d'Anis Al-Layl190

كَرُمَا رَهَظََو  كَرُکمَ  یفِخََو  کَُناکمَ  لاعََو  کَُناطلسُ  مَظُعَ  190َّمهُلّلَا 

Point190

Le royaume de Dieu190

Imaginez une place pour Dieu192

La signification de la tromperie de Dieu196

(Significations (manifestation des affaires de Dieu198

کَِتمَوکُحُ نِم  رُارفِلا  نُکِمیُلاََو  کَتُرَدق  تْرَجََو  كَرُهَق  200بَلَغََو 

Point200

Degrés d'évasion202

كرَیغَ لاًِّدبَمُ  نِسَحَلاِب  حِیِبقَلا  یلمَعَ  نِم  ئٍشَِل  لاَو  ًارِتاس  یحِئابقَِل  لاَو  ًارِفاغ  یبوُنذُِل  دُجَِا  204َّمهُلّلَا لا 

Point204

Les effets du pardon de Dieu206

;Première: le pardon des péchés206

Ibrahim Adham et la demande d'innocence206

Un esclave qui a acheté quatre prières par quatre dirhams206

كَدِمحَِبَو کََناحبسُ  تَنَا  لاِّا  212هَلِالا 

Point212

( اللهدمحلا  ) et هللا ) ناحبس   ) et هللا ) لاا  هلا  لا   : ) Valeur du Louer Dieu en disant212

( تَْنَأ اَّلِإ  هََلِإ  اَل   ) Raison de la répétition de la phrase216

:Ajouts du livre d'Anis Al-Layl216

یلهجَِب تُاَّرجََتَو  یسفَن  218تُمْلَظَ 

Point218

Confession de péché et écoute de l'un des versets du Coran221

Khwaja Rabi 'et la confession du péché221
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S'arrêter dans l'adoration a fait de lui un pilier223

َّیلَعَ کَِّن  _ مَو یل  كَرِکذِ  مِیدَِق  یلِا  225تُنْکَسََو 

هَُترْ _ تَسَ حٍیِبَق  نِم  مکَ  يَلاومَ  227َّمهُلّلَا 

Point227

Le monde et repoussant ses calamités des croyants227

et le plaisir des pélerins vers Dieu يَلاومَ ) ") Mentionnant "Mawlawi229

...کِتَهَْی مَْل  َو  هِرَیرجَْلاِب  ذْخِاؤیُ  مل  نْمَ  ای  حَیبقَْلا ! رَتَسَ  َو  لَیمجَْلا  رَهَظْأ  نْمَ  229ای 

:Ajouts du livre d'Anis Al-Layl231

هتَْل _ قََا ءِلآبَلا  نَِم  حٍدِاف  نِْم  231مْکََو 

Point231

:Ajouts du livre d'Anis Al-Layl233

هتَْل _ قََا  Recherche de sens233

هُتَعَْفدَ هٍورُکمَ  نِم  مْکََو  هَُت  _ْ یَقَو ٍراثعِ  نِْم  233مْکََو 

Point233

:Ajouts du livre d'Anis Al-Layl233

Abandon du péché des réalisations divines233

رْشََن تَ_هُ هَُل  لاًهَا  تُسَل  لٍیمجَ  ءٍانَث  نِْم  235مْکََو 

Point235

:Ajouts du livre d'Anis Al-Layl235

Humilité du commandant des fidèles (psl) dans l'adoration235

یلاح ءُوسُ  یب  طَرَفَاَو  یئلآَب  مَظُعَ  235َّمهُلّلَا 

Point235

:Ajouts du livre d'Anis Al-Layl235

Extrêmes et excès236

La maladie du péché237

L'ordre d'Oveyss Qarni de magnifier chaque péché237

Maladie immorale239

یِللاغَا یب  تْدَعََقَو  یلامعَا  یب  239تْرَصَُقَو 

Point239

Ne pas être un vrai serviteur239

Ovis et une nuit pour s'incliner241

Tomber en malade du péché241

یلامآ دُعُْب  یعفَْن  نْعَ  243ینسَبَحََو 

Point243

L'histoire d'Habib Ajami et de la traversée sur l'eau247

Trahison de l'âme impérative253

L'âme Confiant253

L'âme qui blâme255

Une autre division de l'âme257

کَِتَّزعِِب کَلَُئ  اََف سْ_ 259يدِِّیسَای 

Point259
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:Ajouts du livre d'Anis Al-Layl259

Répondre à la prière et à la pluie de Pharaon259

یلاعِفَو یلمَعَ  ءُوسُ  یئآعدُ  کَنعَ  بَجُحَی  261نَا لا 

Point261

Disgrâce dans ce monde et l'au-delà261

Fermer la porte de la prière261

Une histoire de la rapidité des réponses à la prière261

La raison de la demande reste cachée263

يرّسِ نِم  هِیلَعَ  تَعلََّطا  امَ  ِّیِف  _ِ خَِب ین  _ حْضَفَْت 263لاَو 

Point263

:Ajouts du livre d'Anis Al-Layl263

L'histoire de Hatem Asm et couvrir la faute d'une autre personne263

یتاولَخَ یف  هُتُلمِعَ  ام  یلعَ  هَِبوقُعُلاِب  ینلْجِاعتُ  264لاَو 

Point264

Demander le report de la punition jusqu'à l'éveil et la repentance265

Une histoire sur la miséricorde de Dieu265

Se précipiter dans le péché par le serviteur et se précipiter dans la punition par Dieu267

یتَلاهجََو یطیرِفَت  مِاودََو  یتَئآسِاَو  یلعِف  ءِوسُ  267نِْم 

Point267

:Ajouts du livre d'Anis Al-Layl269

هئاسا لعف و  ئوس   La différence entre269

یتلَفْغَ َو  یتاوهَشَ  269هِرَثکََو 

Point269

:Ajouts du livre d'Anis Al-Layl269

Multiplicité des convoitises et de la négligence269

Types de punitions mondaines271

اًفؤُرَ اهِّلکُ  لِاوحلأّا  یِف  یل  كَ  __ِ تَّزعِِب َّمهُلّلا  271نِکَُو 

Point271

:Ajouts du livre d'Anis Al-Layl271

La différence entre la compassion et la miséricorde271

La miséricorde créative de Dieu271

Dieu a pitié de Qarun273

L'amour législatif de Dieu273

اًفوطُعَ ِرومُلأُا  عیمجَ  یف  275َّیلَعََو 

Point275

:Ajouts du livre d'Anis Al-Layl275

فوطُعَ و فؤُرَ   La différence entre275

La demande du Prophète (as) que Dieu dinne lui le juge de la nation275

Trois actes l'ont sauvé de l'enfer276

Un esclave dont ses prières était acceptablles par Dieu277

هُلُئَسَا كَرُیغَ  یل  نِم  ِّي  ___ برََو ي  ___ 279هلِا
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Point279

:Ajouts du livre d'Anis Al-Layl279

La gentillesse et la puissance de Dieu ont fait de lui le soutien de tous les êtres humains279

Perfection de la séparation de l'autre que Dieu281

L'histoire du partenariat du sultan Mahmud Ghaznavi avec un orphelin281

يرمَا یف  رَظََّنلاَو  يِّرضُ  ْ_فَ  283شکَ

Point283

:Ajouts du livre d'Anis Al-Layl283

De l'intrigue du diable:Encouragez à trop manger Et l'ennui dans le culte285

يَلاومََو 287یهلِا 

یسفَن يوهَ  هِیف  تُعبََّتَا  اًمکحُ  َّیلَعَ  287تَیرجََا 

يوّدُعَ نِییزَت  نِم  هِیِف  سرَِت  _ حَْا 287مَْلَو 

ءُآضقَلا کَِلذ  یلعَ  هُدَعَسَاَو  يوهَا  امِب  287ینَّرغََف 

كَدِودُحُ _ضَ  عَْب کَِلذ  نِم  َّیلَعَ  يرجَ  امِب  287تَزَْواجتََف 

كَرِِماوَا ضَعَب  288تُفَلاخو 

Point288

La guerre entre la raison et l'âme289

Vider le cœur des soldats de l'ignorance et du Diable291

Signification du décret291

Le sens de Gaza et Gadar291

Philosophie des commandements divins293

Décret conditionnel et destinée conditionnel294

.ءَاضقَْلا کَِلذ  یلعَ  هُدَعَسْأ  َو  Les significations de décret en295

Connaissance divine et péché des humains295

Autorité des serviteurs à la destinée divine296

Tablette préservée et destin divin297

کَِلذ عیمِجَ  یف  َّیلَعَ  _دُ  مْحَلا 297کَلََف 

Point298

(Une histoire sur le don et de remercier (abnégation300

Comme l'a dit l'Imam Sajjad (AS) dans un sermon à Kufa dans la situation difficile où les gens se plaignaient et les femmes se déchaînaient les cheveux et leurs visages étaient ensanglantés et se frappaient les joues

كَؤُآضَق هِیف  َّیلَعَ  يرجَام  یِف  یل  هََّجحُ  301لاَو 

كَؤُلآَبَو کَمُکحُ  301ینمَزَلَاو 

Point301

Quitte le trône303

یسفَن یلعَ  یفارسِاَو  يریصقَت  دَعَب  یهِِلِا  ای  کَتُ  _ یَْتَا 305دَقَو 

لاُیقتَسْمُ ًارسِکَنمُ  اًمدِان  305ًارذِتعمُ 

Point305

Présenter des excuses à Dieu305

L'histoire de la nation de Younes (as) et la répulsion des calamités305

La repentance est un moyen d'attirer la miséricorde de Dieu307

L'histoire du repentir de Fadhil bin Ayyaz307
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La raison de la nécessité du repentir309

Guérir de l'âme309

Repentir par la langue, par le cœur, par l`action311

est une étape plus élevée que la repentance هبانا )  ) Enabe311

L'effet des conseils infidèles sur l'âme313

L'effet de la confession du péché dans le jour du jugement313

Confession de culpabilité313

ینِّم نَاک  امِّم  ًارّفَمَ  314دُجِألا 

يرمَا یف  هِیَلِا  هَُّجوََتَا  اًعزَفمَ  315لاَو 

کَِتمَحْرَ نِْم  هٍعَسَ  یف  يَایِّا  کَِلاخدِاَو  يرذعُ  کَلوِبَُق  315رَیْغَ 

Point315

Les types des excuses315

:Ajouts du livre d'Anis Al-Layl316

Cadeau larmes pour Dieu317

(L'histoire d'amour de Zuleykha avec Yusuf (as317

C'est un moyen de pardon. Présence parmi les amis de Dieu317

L'étendue de la miséricorde de Dieu317

یقاثَو ِّدشَ  نِم  ینَّکفَُو  يرّضُ  هََّدشِ  مْحَراَو  يرذْعُ  لبَقاَف  318َّمهُلّلَا 

Point318

L'effet de la liberté de la servitude au péché et aux biens319

L'amitié avec Dieu apaise toute soif319

یمظْعَ هََّقدَِو  يدلْجِ  هََّقِرَو  یندََب  فَعْضَ  مْحَرْا  319ِّبرَای 

Point319

ِّبرَ  Une explication du mot320

:Ajouts du livre d'Anis Al-Layl321

Le besoin de la créature de créer et de survivre321

La seigneurie de Dieu en toutes choses321

Exprimer l'humiliation en présence du Créateur323

Exprimer l'humiliation en présence de la bien-aimée323

La faiblesse du corps humain face au tourment de l'enfer323

یتَیذِغَْتَو يِّرِبَو  یتیَِبرَتَو  يرکذَِو  یقلخَ  ءَدََب  325نمَای 

Point325

Incapacité de l'homme à rendre grâce à Dieu327

Types d'éducation divine329

Classification des scientifiques329

Connaissance des érudits justes parmi les méchants329

یب كَرِّب  فِِلاسَو  کَِمرَکَ  ءِادِت  _ بْلاِ 331ینبْهَ 

یّبرََو يدِّیسََو  333یهلاای 

كَدِیحوَت دَعَب  كَِرانِب  یبذِعَمُ  333كَارتَُا 

Point333

:Ajouts du livre d'Anis Al-Layl333
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La vérité du monothéisme333

?Que fait un croyant en Dieu s'il va en enfer335

?Les monothéistes brûlent-ils335

Degrés de monothéisme337

Atteindre la perfection à la lumière du monothéisme339

کَِتَفرِعمَ نِم  یبلَق  هِیلَعَ  يوطَْنا  345امَدَعَبَو 

Point345

:Ajouts du livre d'Anis Al-Layl345

Degrés de connaissance345

Voir Dieu empêche de penser aux créatures347

كَرِکذِ نِم  یناسِل  هِب  349جَهَِلَو 

Point349

:Ajouts du livre d'Anis Al-Layl349

La vérité du mentione de Dieu349

کَِّبحُ نِْم  يریمضَ  351هُدَقَتَعاَو 

Point351

:Ajouts du livre d'Anis Al-Layl353

Degrés d'amour353

Aimer Dieu est différent d'aimer non-Dieu355

Le plus haut niveau de monothéisme dans le sermon de l'Imam Sajjad (as) à la réunion de Yazid357

La signification du «cœur» dans le Coran et les hadiths361

La vérité de Zekr de Dieu365

Sheikh Shebli et la récompense du souvenir365

Degrés de souvenir365

Esclave repentant367

Amour lumineux et amour sombre369

Les Signes d'amour369

Retirer le hijab et connaître Dieu et briser le cœur371

Une personne silencieuse mieux qu'un menteur373

کَِتَّیِبوُبرُِل اًعضِاخ  یئآعدَُو  یفارِتعا  قِدصِ  373دَعَبَو 

Point373

Signification de la vérité373

:Ajouts du livre d'Anis Al-Layl375

Polythéisme dans le culte377

هُتَیَّبرَ نْمَ  عِّیضَتُ  نَأ  نِْم  مُرَکَا  تَنَا  379تَاهیهَ 

Point379

:Ajouts du livre d'Anis Al-Layl379

La formation des êtres humains par Dieu379

هَُت _ يَْوآ نْمَ  دَرِّشَتُ  وَا  هُتَیَندَا  نْمَ  ّ_دَ  عِبَتُ 379وا 

هُتَمحِرََو هُتَیفَکَ  نمَ  ءِلآبَلا  یَلِا  َّمِلسَتُ  381وَا 

Point381
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(L'histoire de Moïse (as) et Qarun (as381

Le Saint Prophète (PSL) et le jeune homme qui était (Ag) de sa mère383

Une personne gentillesse; ne dérange pas l'invité384

Honorer les invités385

يَلاومََو یهلِأَو  يد  _ّ یِسَای يرعشِ  385تَیَلَو 

هدَجِاس کَِتمَظَعَِل  تَّْرخَ  هوٍجُوُ  یلعَ  رَانّلا  طُِّل  _َ 387سَتَُا

Point387

:Ajouts du livre d'Anis Al-Layl387

Divorcez le monde et atteignez le plus haut rang387

Obstacles à brûler les visages des pécheurs387

Le feu ne brûle pas les vraies prosternations387

.Conseiller de la forme d'une tête de mouton brûlée389

Effet de la poussière de Karbala sur le visage et le corps389

هًحَدِام كَرِکْشُِبَو  هًَقداصِ  كَدِیحوْتَِب  تْقَطََن  نٍسُلَا  391یلعََو 

Point391

:Ajouts du livre d'Anis Al-Layl391

Types de monothéisme391

:Le vrai monothéisme a quatre niveaux ou types391

:Il y a trois choses pour lesquelles il faut être reconnaissant393

هًَق _ّ قِحَمُ کَتِی  _َّ هِلاِب تَفرَتَعا  بٍولُقُ  393یلعََو 

Point393

En valorisant quelque chose pour l'attribution395

Ne vous plaignez pas de Dieu397

Confession de la divinité de Dieu397

هًعَشِاخ ترَاص  یتّحَ  کَِب  مِلعِلا  نَِم  توَحَ  رَِئآمضَ  399یلعََو 

Point399

Naissance physique et naissance spirituelle401

L'effet de la vraie science et de la connaissance405

هًعَِئآط كَدُِّبعََت  نِاطوَا  یلِإ  تْعَسَ  حَراوِجَ  405یلعََو 

Point405

:Ajouts du livre d'Anis Al-Layl405

La miséricorde de Dieu sur les parties du corps des fidèles407

Types de culte407

Désir du monde de la survie409

هًنَعِذمُ كَِرافغِتساِب  409ترَاشَاَو 

Point409

Degré de pardon après le repentir411

کَِب ُّنَّظلا  اذَکَه  411امَ 

مُیرِکای کَنعَ  کَِلضفَِب  انرِْبخُا  411لاَو 

Point411

Moyens de pardon413

www.Ghaemiyeh.comتسرهف ناهفصا   هیمئاق  يا  هنایار تاقیقحت  زا 774زکرم  هحفص 15 

http://www.ghaemiyeh.com


:Ajouts du livre d'Anis Al-Layl413

Bonnes pensées au Seigneur413

Proportionnalité de la récompence et de l'action415

Le résultat de l'espérance de la miséricorde de Dieu416

Dieu bénisse pour les criminels et les extravagants420

Ce que Moïse (as) a et que Dieu n'a pas421

Pardon du péché du voleur agresseur421

Le peche d`etre despérer de miséricordieux de Dieu423

اهِتابوقٌعَُو اینُّدلا  ءِلآَب  نِم  لٍیِلَق  نعَ  یفعضَ  مُلَعَت  تَنَاَو  423ِّبرَای 

Point423

Recevoir la nourriture d'une personne qui a les mains liées est médiatisé par un corbeau425

Repousser le mal du jeune pécheur427

Le corbeau s'échappe de son poussin nouveau-né427

Le nom "Seigneur" dans les paroles des prophètes427

( بّرای  ) Le secret de répondre aux prières dans la parole de431

Exprimer sa faiblesse comme moyen d'attirer le pardon et la pitié431

Calamité et suppression du hijab433

Une femme dont vingt enfants sont morts433

Hamza et accueillir le martyre435

Confort et douceur au milieu de la calamite435

Faiblesse et incapacité des êtres humains dans la vie437

Conseils au roi437

هُتَُّدمُ رٌیصَِق  هُؤُآقَب  رٌیسَِی  هُثُکمَ  لٌیِلَق  هٌورُکمََو  ءٌلآَب  کَِلذ  َّنَا  439یلعَ 

Point439

:Ajouts du livre d'Anis Al-Layl439

?Combien de temps durent les excuses439

La vie courte du monde et la vie plus courte de l'homme441

Loghman (AS) et une maison en roseau441

Le passage rapide de la longue vie de Noé443

Patience dans les épreuves en une courte vie443

اهیف هِِراکمَلا  عِوَقَو  لِیلجََو  هِرَخِلآا  ءِلآبِل  یلامتحْا  443فَیکََف 

Point443

:Ajouts du livre d'Anis Al-Layl443

La mort est le début de l'au-delà443

?Qu'est-ce qui sera demandé le jour du jugement447

Comment les êtres humains apparaîtront dans l'au-delà447

La difficulté d'endurer la calamité de l'au-delà449

L'étrange et long tourment de Dieu449

هِِلهَا نعَ  فَُّفخَیُلاَو  هُمُاقمَ  مُودَُیَو  هُتَُّدمُ  لُوطَُت  ءٌلآَب  451وَهَُو 

Point451

Le salut à la fin pour les pécheurs du croyant453
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(Cela signifie toujours être en enfer (kholod453

L'enfer ne sera pas réduit455

کَطِخَسََو کَِماقِتْناو  کَِبضَغَ  نعَ  لاِّا  نُوکَُیلا  457هَُّنلاَ 

Point457

:Ajouts du livre d'Anis Al-Layl457

Le sens de la colère457

Il n'y a pas de réduction de la punition divine457

ضُرلأَاَو تُاومَّسلا  هَُل  مُوقَُت  لاام  461اذهَو 

فُیعَّضلا كَدُبعَ  اَنَاَو  یب  فَیْکََف  461يدِّیسَای 

نیکتَسمُلا نُیکسمِلارُیقحَلا  462لُیلَّذلا 

Point462

:Ajouts du livre d'Anis Al-Layl463

Degré de soumission463

La vérité de la faiblesse et de l'humiliation devant Dieu465

يَلاومََو يد  _ّ یِسََو یّبرََو  467یهلِاای 

یکبَاَو ُّجضَِا  اهنم  امِلَو  وکُشَا  کَیَلِا  ِرومُلاُا  467ِّيلأَ 

Point467

:Ajouts du livre d'Anis Al-Layl467

Le sens de la plainte467

هِِتَّدمُو ءِلآبَلا  لِوطُِل  مَا  هِِتَّدشَِو  بِاذعَلا  467مِیللأَ 

Point467

Types de plaintes468

Plaintes de ceux qui sont proches chez Dieu469

La vérité de la pleurer471

Pleurer dans le sommeil est la joie de se réveiller473

کَِئآدعَا عَمَ  تِابوقُعُلِل  ینَتَّریصَ  473نِْئلََف 

کِئلآَب لهَِا  نیبَو  ینیب  473تَعمَجََو 

کَِئآیلْوَاَو کَِئآبّحَِا  نَیبَو  ینیَب  473تَْقَّرَفَو 

Point473

Explication des amis et Aolya473

La lourde punition de se rassembler avec les gens de l'enfer est la séparation des ami475

(Zerar et l'amitié avec Ali (AS475

Le gémissement du pilier séparé du Messaguer de Dieu475

کَِباذعَ یلعَ  تُربَصَ  یّبرََو  يَلاومََو  يد  _ّ یِسََو یهلِاای  477ینبهََف 

کَِقارِف یلعَ  رُِب  _ صَْا 479فَیکََف 

Point479

La difficulté de se séparer de la bien-aimée479

Différences dans les degrés des gens en raison des différences dans leur amour480

Ibrahim (AS) regarde la belle stature d'Ismaël481

L'alliance de fraternité entre Gabriel et Michael483

Le plus haut degré d'amour483

www.Ghaemiyeh.comتسرهف ناهفصا   هیمئاق  يا  هنایار تاقیقحت  زا 774زکرم  هحفص 17 

http://www.ghaemiyeh.com


Rencontre de Moïse (AS) et Khidr (AS) avec un ange au bord de la mer485

La grandeur de la chaise et l`Arche (Empyrée) de Dieu et l'impossibilité de voir Dieu486

La beauté du Seigneur487

Zuleykha et rajeunissement488

(Les cris de Ya'qub (AS) à la séparation de Yusuf (AS490

كَِران رِّحَ  یلعَ  تُربَصَ  491ینبهََو 

کَِتمَارکَ یلإ  رِظََّنلا  نِعَ  رُِب  _ صَْا 491فَیکََف 

....كَوُفعَ یئآجرََو  ِرانّلا  یف  نُکُسَا  فَیکَ  493مَا 

Point493

Le résultat de la bonne foi en Dieu493

:Ajouts du livre d'Anis Al-Layl495

(Pécheur et espoir pour le don du Prophète (PSL495

اًقدِاص مُسِقُا  يَلاومََو  يدِّیسَای  495کَِتَّزعِِبَف 

نَیلِملآا جَیجِضَ  اهِلهَا  نَیَب  کَیَلِا  َّنَّجضلأَ  اًقطِان  ینتَکرََت  496نِئَل 

َّنیخَرِصتَسمُلا خَارصُ  ْ_كَ  یَلِا َّنخَرُ  _ 497صْلاََو

نَیدِقافَلا ءَآکُب  کَیلَعَ  497َّنیَکِْبلأََو 

Point497

L'amour d'un esclave et son seigneur est inséparable497

Une mère pleurait près de la tombe de sa fille497

Un homme avait perdu la clé de sa maison499

نَینِمؤمُلا َّیِلَوای  تَنکُ  نَیَا  499کََّنَیداَنلاَُو 

Point499

:Ajouts du livre d'Anis Al-Layl499

Espoir de pardon501

نَیفِراعلا لِامآ  503هََیاغای 

نَیثیغتَسمُلا 504ثَایغِای 

نَیقدِاَّصلا بِولُقُ  505بَیبحَای 

نَیمَلاعلا هََلِا  ای  505َو 

Point505

:Ajouts du livre d'Anis Al-Layl505

?Qui est un ascète, un dévot et un mystique505

كَدِمْحَِبَو یهلِاای  کََناحبْسُ  506كارتَُفَا 

هِِتفََلاخمُِب اهیف  نَجِسُ  مٍلسِمُ  دٍبعَ  تَوْصَ  اهیف  507عُمَسَت 

هِِتیَص _ عمَِب اهِباذعَ  مَعْطَ  507قَاذَو 

هِِترَیرِجََو هِِمرْجُِب  اهِقابطَا  نَیَب  507سَِبحَُو 

Point507

:Ajouts du livre d'Anis Al-Layl507

Les étagues de l'enfer507

Une femme essayant de se débarrasser des sept portes de l'enfer509

Le monde est la manifestation de l'au-delà511

کَِتمحَرَِل لٍِّموَمُ  جَیجضَ  کَیَلِا  ُّجضَِی  511وَهُو 
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كَدِیحوَت لِهَا  نِاسِلِب  511کَیدانیَُو 

Point511

:Ajouts du livre d'Anis Al-Layl512

کَِتَّیِبوُبرُِب کَیَلِا  513لَُّسوَتََیَو 

Point513

Sept ans de famine en Israël et la demande de pluie513

La grossièreté arabe à demander la pluie515

بِاذعَلا یف  یقبَی  فَیکََف  515يَلاومَای 

(َ کِتمحَرََو کَِتَفارََو   ) کَمِلحِ نِم  فَلَسَام  وجُرَ  _ْ 515وَهَُو يَ

کَتَمَحْرََو کَلَضَف  لُمَأَی  وَهَُو  رُانّلا  هُمُلِؤتُ  فَیکَ  516مَا 

Point516

Espérer dans ce monde et espérer dans l'au-delà517

Types de tourments dans le feu517

تمحرَ et la miséricord َتَفار  La différence entre la compassion517

هَناکم يرَتَو  هَُتوْصَ  عُمَسَت  تَْنَاَو  اهبُیهَل  هُقُرِحیُ  فَیکَ  519مَا 

Un dévot qui n'a pas interdit l'oppression d'un animal519

Sept fois la demande de l'imam Hussein521

:Ajouts du livre d'Anis Al-Layl523

Ibrahim (AS) n'a pas demandé à Gabriel d'être sauvé dans l'incendie523

هَُف َ_عْ_ مُلَعَت ض تَنَاَو  اهرُیِفِز  هِیلَعَ  لُمِتَشَی  فَیکَ  523مَا 

Point523

:Ajouts du livre d'Anis Al-Layl523

Une faveur spéciale pour le pécheur525

هَُقدْصِ مُلَعَت  تَْنَاَو  اهِقابطَا  نَیَب  لُقَلْقَتََی  فَیکَ  525مَا 

هَّْبرَای کَیدانیُ  وَهَُو  اهتُیَنابزَ  هُرُجُزَت  فَیکَ  527مَا 

اهیف هُکَرُتْتََف  اهنِم  هِقِتعِ  یف  کَلَضَف  وجُرَی  فَیکَ  527مَا 

Point527

:Ajouts du livre d'Anis Al-Layl527

anges gardiens de l'enfer 19527

Point527

Cause 19 flammes de l'enfer529

کَِلضَف نِم  فُورُعَملا  لاََو  کَِب  ُّنَّظلا  کَِلذام  529تَاهیهَ 

کَِناسحِاَو كَِّرِب  نِم  نَیدِّحوَمُلا  هِِب  تَلمَاع  امِل  هٌِبشْمُ  529لاَو 

Point529

Le résultat de l'espérance dans la grâce de Dieu531

Inviter le pécheur devrait lui donner de l'espoir531

La première parole d'Adam au début de la vie et la première parole de Dieu à lui531

Si Pharaon s`est réfugié en Dieu; il s`est sauvé531

Ibrahim (AS) et la malédiction pour la destruction des pécheurs533

:Et je fais une des trois choses avec mes serviteurs533

(Élection d'un ministre pour Yusuf (AS533
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کَیدحِاج بِیذعَت  نِم  هِِب  تَمکَحَام  لاوَل  عُطَقَا  535نِیقیَلاِبَف 

Point535

:Ajouts du livre d'Anis Al-Layl535

کَیدِناعمُ دِلاخِا  نِم  هِِب  535تَیْضََقَو 

Point535

:Ajouts du livre d'Anis Al-Layl535

اًماقمُ لاَو  ًارقَمَ  اهیف  دٍحَلاَِ  تَناک  امَو  اَملاسََو  ًادرَب  اهَّل  رَانَلا كُ_ 536تَلْعَجََل 

Point536

La cause de la création de l'enfer537

نَیرِفاکلا نَِم  اهلأَمَْت  نَا  تَمْسَقَا  كَؤُآمسَا  تسََّدقََت  537کََّنکِل 

نَیعمَجَا سِانّلاَو  هَِّنجِلا  538نَِم 

Point538

:Ajouts du livre d'Anis Al-Layl539

Types d'incrédulité539

نَْاَو ِ_د  لّخَتُ اهیف  541نَیدِناعمُلا 

Point541

?Qui est l'adversaire541

اًمِّرکَتَمُ مِاعنلاِاِب  تَْلَّوطََتَو  ءًدِتَبْمُ  تَلْقُ  كَؤُآنَث  َّلجَ  543تَنَاَو 

نَووُتَسَیلا اًقسِاف  نَاک  نْمَکَ  اًنِمؤمُ  نَاک  543نْمََفَا 

Point543

Inégalité entre un croyant et un mécréant543

اهَترَّْدَق یتَّلا  هِرَدْقُلاِب  کَلُئَساََف  يدِّیسََو  547یهلِا 

اهتَمْکحََو اهتَمْتَحَ  یتَّلا  547هَِّیضِقَلاِبَو 

اهتَیرَجَا هِیْلَعَ  نْمَ  547تَبلَغََو 

هُتُمرَجَْا مٍرجُ  َّلکُ  هِعَاسّلا  هِذِه  یفَو  هِلَیَّللا  هذِهِ  یف  یل  بَهََت  547نَْا 

Point548

:Ajouts du livre d'Anis Al-Layl549

Sauver quelqu'un par la prière de Kamil à l'aube549

هُتُررَسَا حٍیبَق  َّلکَُو  هُتُبَْنذَا  بٍْنذَ  549َّلکَُو 

Point549

La signification de la puissance de Dieu549

"La raison de dire "cette heure" après "cette nuit551

هُتُرْهَظَْاوَا هُتُیفَخَا  هُتُن  _ْ لَعَا وَا  هُتُمتَکَ  هُتُلمِعَ  _لٍ  هْجَ 555َّلکَُو 

نَیبِتاکلا مَارکِلا  اهِتابْثاِب  تَرْمََأ  هٍئِّیسَ  555َّلکَو 

ینِّم نُوکَُیام  ظِفحِِب  مهُتَلَّکَو  557نَیذَّلا 

Point557

Trouver des anges responsables du bien et du mal de l'homme557

?Pourquoi ont-ils été appelés les scribes Kerams557

یحِراوجَ عَمَ  َّیلَعَ  ًادوهُشُ  559مهُتَلعَجََو 

Point559

Les parties du corps humain témoignent de la résurrection561
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?Les parties du corps sont-elles parlées avec la langue ou avec une expression autre que la langue561

:Ajouts du livre d'Anis Al-Layl563

Un serviteur est sauvé par le témoignage des cils563

مهِِئارَو نِم  َّیلَعَ  بَیقَّرلا  تَْنَا  563تَنْکَُو 

مهُنعَ یَفِخَ  امِل  563دَهِاشّلاَو 

Point563

?Qu'est-ce qui est caché aux anges563

:Ajouts du livre d'Anis Al-Layl565

Gardien de Dieu565

هَُترتَسَ کَِلضْفَِبَو  هُتَیفَخَا  567کَِتمحَرَِبَو 

هُُلزِنتُ رٍیخَ  ِّلکُ  نِم  یظّحَرِّفوَتُ  567نَاَو 

Point567

:Ajouts du livre d'Anis Al-Layl567

Le joyau de la connaissance de Dieu567

هُُل _ ِّضفَتُ نٍاسَحِا  567وَا 

هُرُشُنَت رٍِّب  568وَا 

هُطُسُبَت قٍزِر  569وَا 

هُرُفِغَت بٍنذَ  569وَا 

هُرُتُسَت ٍأطَخَ  569وَا 

ِّبرَای ِّبرَای  571ِّبرَای 

Point571

:Ajouts du livre d'Anis Al-Layl571

« بّر ای  "» Un mot sur "ou Seigneur571

یقِّر کَِلامَو  يَلاومََو  يدِّیسََو  یهلِا  573ای 

Point573

:Ajouts du livre d'Anis Al-Layl573

Esclavage et servitude573

یتیَصِان هِدِیَِب  573نمَای 

Point573

:Ajouts du livre d'Anis Al-Layl573

یتنَکَ _ سْمََو يَرّضُِب  575اًمیلعَای 

یتَقافَو يرقفَِب  ًاریبخَ  575اَی 

Point575

:Ajouts du livre d'Anis Al-Layl575

Dieu entoure tout l'univers de la création575

Deux types de pauvreté575

Acheter la pauvreté576

( تیّقّر  ) et هیصان )  ) Relation577

?Seigneur, si le serviteur sait, quel est le besoin d'exprimer le besoin577

َّبرَای ِّبرَای  577ِّبرَای 

Point577
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:Ajouts du livre d'Anis Al-Layl578

کَِئآمسَْاَو کَِتافصِ  مِظَعَاَو  کَسِدقَُو  ّ_كَ  قِحَِب 579کَلُئَسَا 

Point579

:Ajouts du livre d'Anis Al-Layl579

?Quel est le plus grand adjectif579

ِراهَّنلاَو لِیَّللا  یِف  یتاقوَا  لَعَجَْت  580نَا 

هًَلوصُومَ کَِتمَدخِِبَو  هًرَومُعمَ  580كَرِکذِِب 

Point580

:Ajouts du livre d'Anis Al-Layl581

Mentionnez Dieu à tout moment581

هًَلوبُقمَ كَدَنعِ  581یلامعَاَو 

Point581

:Ajouts du livre d'Anis Al-Layl581

ًادحِاو ًادرِْو  اهُّلکُ  يدارْوَاَو  یلامعَا  نَوکَت  583یَّتحَ 

Point583

:Ajouts du livre d'Anis Al-Layl583

Tout effort humain doit être Dieu583

یلاحَو یف  کَِتمَدْخِ  585ًادمَرْسَ 

Point585

Vider et gagner en phrases de prière585

Vertus demandées après avoir juré586

Atteindre le souvenir secret587

Persistance dans l'obéissance et le culte587

Réussire de fair une action acceptable587

Atteindre le degré du vrai monothéisme587

Quatre types de décès589

یلاوحَا تُوَکَش  هِیَلِا  نْمَای  یلَّوعَمُ  هِیْلَعَ  نْمَای  يد  _ّ
ِ

591یسَای

Point591

:Ajouts du livre d'Anis Al-Layl591

La vérité de la confiance en Dieu591

ِّبرَای ِّبرَای  593ِّبرَای 

یحِناوجَ هِمَیزِعَلا  یلَعَ  ددُشاَو  یحِراوجَ  کَِتمَدْخِ  یلعَ  594ِّوَق 

Point594

Les choses qui causent le pouvoir pour le spirituel595

L'effet destructeur du doute sur la croyance595

کَِتمَدْخِِب اصِتلاِا لِ  یف  مَاوَّدلاَو  کَِتَی  _ْ شخَ یف  َّدجِلا  یَِل  597بهََو 

Point597

La grandeur de l'attribut de la crainte de Dieu597

Pleurs intenses pour la violation des droits des personnes dans l'enfance599

Types de peur599

نَیقِباسّلا نِیدایمَ  یف  کَیَْلِا  حَرَسَْا  601یتّحَ 
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نَیردِابمُلا یف  کَیَْلِا  601عَرِسُاَو 

Point601

:Ajouts du livre d'Anis Al-Layl602

Sincérité dans le culte602

نَینِقوُملا هََفاخمَ  603کََفاخَاَو 

Point603

Demander le succès du développement603

?Qui est impatient605

Description du sincère607

Le Peur de ce lui qui a la certitude607

هُدِراََف ءٍوسُِب  یندَارَا  نمََو  609َّمهُلّلَا 

هُدکَِف یندَاکَ  609نمََو 

كَدَنعِ اًبیصَن  كَدِیبعَ  نِسَحَْا  نِم  609ینلْعَجْاو 

Point609

:Ajouts du livre d'Anis Al-Layl609

Degrés de piété610

Je ne demande à Dieu que lui-même611

ْ_كَ يدََل هًفَْلزُ  مهِِّصخََاَو  کَنِم  هًَلزِنمَ  611مْهِِبرَقَاَو 

کَِلضْفَِب لاِّا  کَِلذ  لُانیُلا  612هَُّنِاَف 

Point612

"La douceur des prières avec le mot "Allah613

Obstacles qui nous empêchent d'apprécier la prière613

Types de repousser le mal de l'ennemi613

کَِتمَحْرَِب ینظْفَحْاَو  كَدِجمَِب  َّیلَعَ  فْطِعْاَو  كَدِوجُِب  یل  615دجَُو 

Point615

:Ajouts du livre d'Anis Al-Layl615

Le voleur ne doit pas partir en les mains vides615

اًمَّیتَمُ کَِّبحُِب  یبلَقَو  اًجهَِل  كَرِکْذِِب  یناسِل  615لعَجْاَو 

Point615

:Ajouts du livre d'Anis Al-Layl615

Protection divine par sa miséricorde615

Définition de l'amour617

Mentionner Lily dans l'âme de son amant621

Les outils d'amour621

Ou un amoureux du plus haut degré d'amour( اًمَّیتَمُ )621

کَِتَباجِا نِسحُِب  َّیلَعَ  623َّنمَُو 

Point623

:Deux types de réponses625

یتَّلزَ یل  رف  _ْ غِاَو یترَثْعَ  625ینلِقَاَو 

کَِتدَابعِِب كَدِابعِ  یلعَ  تَی  _ْ ضََق 625کََّنِاَف 

هََباجلأِا مُهَُل  تَنْمِضََو  کَِئآعدُِب  625مهَُترْمََاَو 
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Point625

:Ajouts du livre d'Anis Al-Layl626

Le commandement de Dieu de mendier à sa porte626

Il existe trois types d'amoureux627

La vérité du culte629

یهجَو تُبْصََن  ِّبرَای  631کَیَْلاََف 

يدَی تُددَمَ  ِّبرَای  631کَیَلِاَو 

Point631

La raison en est que les mains et le visage sont vers le ciel lors de la prière631

يَانمُ ینغِّْلَبَو  یئآعدُ  یل  بْجِتَسْا  633کَِتَّزعِِبَف 

Point633

:Ajouts du livre d'Anis Al-Layl633

یئآجرَ کَِلضَْف  نِم  635عْطَقَْتلاَو 

Point635

:Ajouts du livre d'Anis Al-Layl635

(La raison de la séparation de Yusuf (AS) de Ya'qub (AS635

یئآدعَا نِْم  سِنلاِاَو  ِّنجِلا  َّرشَ  637ینفِکْاَو 

Point637

Demander quatre besoins importants637

ءٌاعُّدل لاّا ا  کُِلمْیلا  نْمَِل  رْفِغِا  اضرلا  639عَیرسَای 

Point639

:Ajouts du livre d'Anis Al-Layl639

La vérité sur le degré de satisfaction639

ءُاشَت امِل  لٌاعَّف  641کََّنِاَف 

Point641

La vitesse du pardon de Dieu643

یًنغِ هُتُعَاطَو  ءٌافشِ  هُرُکْذَِو  ءٌآودَ  هُمُسا  نِمَ  645ای 

Point645

:Ajouts du livre d'Anis Al-Layl645

Effets des noms divins645

Pas besoin d'obéir à Dieu645

Belles prières de Yahya bin Mu'az647

Insistez sur la prière651

:Et voici quelques types possibles pour le nom651

Le prophète Ibrahim (as) a sacrifié sa propriété et son existence pour entendre le nom de sa bien-aimée653

Entendre le nom de Lily anesthésié Majnon653

Richesse et indépendance dans l'adoration du Seigneur655

ءُآکبُلا هُحُلاسَِو  ءُآجَّرلا  هِلاِم  سُارَ  نْمَ  657مْحَرِْا 

Point657

?Pourquoi l'espoir s'appelle-t-il avoir657

Degrés d'espoir658
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Le Pleure est l'arme du pécheur659

مَِق _ِ نّلا عَِفادای  مِعَِّنلا  659غَِباسای 

مَُّلعَیُلا اًمِلاع  اَی  مِلَُّظلا  یِف  نَیشحِوتَس  _ْ مُلا 659رَوُنای 

Point659

:Ajouts du livre d'Anis Al-Layl661

(Retour des bénédictions au Prophète Ayyub (AS661

هُلُهَا تَنَا  ام  یب  لْعَْفاو  دٍَّمحَمُ  لِآَو  دٍَّمحَمُ  یلعَ  661ِّلصَ 

Point661

 ... Dieu donne des bénédictions complètes mais pas comme les gens661

Prière entre deux prières sur Muhammad et sa famille663

ًاریِثکَ اًمیلسَت  مََّلسََو  هِِلآ  نِْم  نَیمایمَلا  هَِّمِئلاَاَو  هِِلوسُرَ  یلعَ  اللهُا  663یَّلصََو 

Point663

( دمَّحَمُ لِآ  َو  دٍمَّحَمُ  یلَعَ  لِّصَ  مَّهُلّلا   ) Avantages de Salavat663

La raison de fait finir de la prière par Salawat665
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L’eau vive : L’adapté du livre d'Anis ol-Layl et Nafakhat ol-Ons

Point

Nom du livre : L’eau vive : L’adapté du livre d'Anis ol-Layl et Nafakhat ol-Ons

L’adapté en l’ajout et la suppression par Hojjat ol-Eslam Mahmoud Zargar

Spécifications de publication numérique : Institut de recherche informatique d'Ispahan Ghaemieh

.Spécifications d'apparence: 345 p

Sujet: Prière - prière kumail

p: 1

Point

L’eau vive : L’adapté du livre d'Anis ol-Layl et Nafakhat ol-
Ons

هیمئاق يا  هنایار تاقیقحت  زکرم 
www.Ghaemiyeh.com زا 774ناهفصا   هحفص 26 

http://www.ghaemiyeh.com


میحَّرلا نمحَّْرلا  هِللا  مِسْبِ 

p: 2
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تایحلا ءاملا 

رگرز دومحم  ملاسلإا  هجحل  فذحلاو  هفاضلاا  عم  سنلاُا  هاخفنو  لیللا  سینأ  باتکلا  نم  سبتقملا 

p: 3
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Ons

هیمئاق يا  هنایار تاقیقحت  زکرم 
www.Ghaemiyeh.com زا 774ناهفصا   هحفص 28 

http://www.ghaemiyeh.com


introduction

L'histoire prolifique du chiisme, qui est l'histoire mouvementée du véritable islam, montre dans chaque
feuille les vrais visages des êtres humains, dont chacun en son temps était le canot de sauvetage de la

.société et le phare des égarés

L`islam authentique et inébranlable, de l'horrible vallée de Saqifa aux plaines fraîches de la révolution
islamique d'Iran, s'est toujours manifesté sur le visage de ces grands hommes. Le grand arbre de la
connaissance et de la vertu de ces nobles était l'ombre du réconfort des voyageurs qui aimaient la vérité de

.Dieu et Muhammad, pas les idolâtres et les oppresseurs

Dans les horizons de l'islam chiite, le rayonnement de l'amour est glorieux, qui commence avec des stars
telles que Salman et Abu Zar et conduit à des affranchis tels qu’Imam Khomeini (AS) et Imam
Khamanehy(DB) et comme, l'ayatollah Mohammad Reza Kalbasi (RA), dont le livre est une adaptation de

.(ses livres(1

Petit-fils de l'ayatollah Mohammad Reza Kalbasi; L'ayatollah Ahmad Kalbasi (Haf) est l'un des grands
scientifiques qui enseigne aux étudiants de haut niveau dans la ville d'Ispahan-Iran et il est responsable de

:sept instituts scientifiques actifs et ses écrits et ses recherches sont les suivants

.Résumé des connaissances (dans la science des hadiths) et conférences de l'ayatollah Zanjani

.Traduction et description du livre Suyuti dans la littérature arabe

(. Marges sur les traités (Faraid al-Osul Sheikh

.Marges sur les gains de Muharram

.Marges d'interprétation du Saint Coran sur certains versets

.Quarante hadiths du Hajj avec les bagages des pèlerins

.Collection de biographies d'érudits de la famille Kalbasi

.Un traité sur l'éthique et les méthodes du chercheur de Dieu

(. Histoire analytique de la vie d'Amir al-Mo'menin (as

(. Histoire analytique de la vie de l'Imam Hassan (as

L’eau vive : L’adapté du livre d'Anis ol-Layl et Nafakhat ol-
Ons
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(. Histoire analytique de la vie de l'imam Hussein (as

(. Histoire analytique des messagers d'Achoura (Imam Sajjad et Hazrat Zainab

.Histoire analytique du soulèvement de Mukhtar Saghafi

p: 4

Le livre d'Anis Al-Layl et Nafkhat ol-Ons dans la description de la prière de Kumail. Du grand mystique - 1
Ayatollah Mohammad Reza Kalbasi, qui est lui-même dans descendants en ligne directe de Malik Ashtar

(. Nakhaei Qui était l'un des proches compagnons de l'Imam Ali (AS
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(. Première connaissance, puis pèlerinage (dans la connaissance du pèlerinage à Atbat

(. Vertus et actes de la nuit de mi-Sha'ban (Laylat al-Qadr Ahl al-Bayt

.Interprétation de la sourate Al-Qadr avec les actes de la nuit du pouvoir

.Vertus et actes la nuit de l'Aïd al-Fitr et de l'Aïd al-Adha

(. Le critère de la jurisprudence dans l'équilibre entre Al-Arwa et Tahrir (au sujet de l'ijtihad et de l'imitation

.Correction et suspension du livre d'Anis al-Layl dans la description de la prière de Kamil

.Correction et suspension du livre Nafhat al-Layl dans la description de la prière de Kamil

Correction et commentaire sur le livre sélectionné des traités avec les marges du Grand Ayatollah Haj
.Sheikh Mohammad Reza Kalbasi Ashtari

Correction et suspension du livre La voie de l'obéissance et de l'esclavage ou la voie du culte (en éthique et
(. conduite

Correction et commentaire du livre Ishraqat al-Ayyam fi Ifadat al-Anam (dans l'interprétation mystique de
(. certains versets du Saint Coran

.Correction et suspension du livre de commentaire mystique sur les poèmes de Khajeh Hafez Shirazi

.Correction et suspension du livre "Les Maisons de l'Autre" dans la description des autorités des mystiques

Correction et suspension du livre de l'ordre de propagation de la religion ou du guide des locuteurs et
.auditeurs

Correction et suspension du livre Dawa al-Husseiniyya (dans les secrets du mouvement de l'imam Hussein
((. (as

(. Correction et suspension du livre Hediyat al-Salkin (en conduite

(. Correction et suspension du livre Nahj al-Najah (la méthode du salut dans l'au-delà

.Correction et suspension du livre Makyal al-Yaqin fi Usul al-Din

Permis des autorités et des universitaires
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Les autorités et les universitaires qui lui ont donné la permission de raconter, d'ijtihad et des affaires de
:Hasbaya sont

((Grand Ayatollah Haj Seyyed Mohammad Reza Golpayegani (Affaires Hasbaya(1

(Grand Ayatollah Haj Sheikh Javad Tabrizi (Affaires Hasbaya

p: 5

.Autrement dit, il est autorisé à prendre et à payer de l'argent religieux - 1
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(Grand Ayatollah Haj Seyyed Ali Sistani (Affaires Hasbaya

(Grand Ayatollah Haj Sheikh Mohammad Fazel Lankarani (Affaires Hasbaya

((Grand Ayatollah Haj Sheikh Nasser Makarem Shirazi (Affaires Hasbaya - Rapporté(1

(Grand Ayatollah Hajj Sheikh Jafar Sobhani (Affaires Hasbaya - Rapporté

(Grand Ayatollah Haj Sheikh Hussein Nouri Hamedani (Affaires Hasbaya - Rapporté

(Grand Ayatollah Haj Seyyed Ali Khamenei (Affaires Hasbaya

(Grand Ayatollah Haj Sheikh Lotfollah Safi Golpayegani (Affaires Hasbaya

(Grand Ayatollah Hajj Sayyid Izz al-Din Husseini Zanjani (narré

(Grand Ayatollah Hajj Sheikh Abu al-Qasim Ansari (Ijtihad et narration

(Ayatollah Haj Agha Sadruddin Kalbasi (Ijtihad et narration

(Ayatollah Haj Seyyed Mojtaba Sadeghi (narration

(Ayatollah Haj Sheikh Ahmad Zahed Najafi (Narration et Ijtihad

(Ayatollah Haj Sheikh Mohammad Kalbasi (narré

(Grand Ayatollah Seyyed Musa Hosseini Shabbiri Zanjani (narration et affaires de Hasbaya

(Grand Ayatollah Haj Seyyed Mohammad Ali Alavi Gorgani (narration et affaires de Hasbaya

(Ayatollah Seyyed Abdul Latif Hosseini Ghorashi Kuh Kamraei (narré

(Grand Ayatollah Hajj Sheikh Abdullah Javadi Amoli (Affaires Hasbaya

(Grand Ayatollah Seyyed Mohammad Hosseini Shahroudi (Affaires Hasbaya - Narration

(Grand Ayatollah Seyyed Mahmoud Hashemi Shahroudi (Affaires Hasbaya - Rapporté

((Grand Ayatollah Haj Sheikh Abbas Mahfouzi (Affaires Hasbaya - Narration(2

(Grand Ayatollah Haj Sheikh Mohammad Ali (autorisation pour l'ijtihad (3)et la narration
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Grand Ayatollah Haj Seyyed Abdul Karim Mousavi Ardebili (autorisation pour les affaires et la narration de
(Hasbaya

Qui ne sait pas que ces sources sont toujours claires dans la croyance et l'action, les vagues de la mer de la
révélation et de la prophétie, et ces glorieuses plaines d'abnégation et d'espoir sont les branches des arbres

?! du jardin de l'imamat et de l'infaillibilité

Les imams de la famille pure du Prophète (paix et bénédictions d'Allah soient sur lui) qui ont protégé la
poursuite du chemin du Messageur d'Allah (paix et bénédictions d'Allah soient sur lui) même avec leurs

p: 6

.Autrement dit, il a la capacité scientifique et morale nécessaire pour raconter le hadith - 1
.Le même - 2

Autrement dit, il est un mujtahid - 3
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sangs et ont porté le Coran et le monothéisme sur leurs épaules capables; ils étaient le plus grand facteur
pour sauver l'Islam et le protéger des voleurs de l'histoire; Et personne ne peut ignorer le grand vérité
brillant sur le front blessé de l'Islam Muhammad (PSL) que la lance des ennemis de l'Islam a lancée de
quelque manière que ce soit sur l'Islam, l`a coulé sur la poitrine des imams chiites ou sur la poitrine de leurs

.compagnons

Le corps de nos courageux dirigeants était le bouclier de chaque pierre et de chaque calamité pour que
l'Islam ne soit pas brisé, et nous avons vu que les méritants allaient à cette source; Bien que l'ennemi

.n'épargne aucun crime, cette source claire n'a jamais été enduite de boue

Le Seigneur Suprême, le sixième soleil du ciel Imamat, est devenu le plus radieux de cette génération, selon
le temps et la situation. Le rayonnement de ses sciences a ravivé l'Islam dans une telle lumière que le

.rayonnement de l'honneur et du courage de Husseini avait déjà baptisé l'Islam dans le sang

Nous sommes des religieux Jafari, et nous en sommes fiers; Parce que si l'Islam est l'Islam de Muhammad
(paix et bénédictions d'Allah soient sur lui), son message doit être vu dans le sang de Hussein (paix et

bénédictions d'Allah soient sur lui) et son expression dans l'éducation de Ja'far Sadeq

Notre honorable Imam Sadegh (AS), qui est de la génération de Muhammad (PSL), s'efforce de créer et de
promouvoir notre foi et notre croyance dans le même jihad qu'Ali (AS), la paix de Hassan (AS), le sang de
Hussein (AS), les larmes de Zahra (AS) et la patience de Zainab (AS); Et si l'islam est ce que Zahra (AS) a
pleuré pour sa déviation, alors notre religion devrait être Ja'fari, et si l'islam est un moyen de gagner du
pouvoir avec lequel Zahra (AS) était en colère, alors nous admettons que nous nous ne sommes jamais
musulmane. Et nous ne l'avons pas été et Dieu sait que nous ne croirons jamais en un tel islam! Parce que un
Islam dont la famille du Prophète se distancie, mais qui a le trône et le château de califes tels que Mu'awiyah,

.Yazid, Harun et Mutawakkil, n'est jamais l'Islam de Ja'far Sadeq (as), donc cet Islam ne sera pas de nous

Si l'on compare ce succès avec l'époque où l'Imam Zin al-Abedin (AS) est entré dans la ville de Sham avec
un groupe de captifs de la famille du Prophète, et le peuple de Sham, selon de la propagande par Yazid, les
considérait comme des étrangers qui s'étaient révoltés contre l'islam! S’on considére l'emplacement de
Neishabour et Damas; Nous découvrons à quel point le mouvement scientifique de l'Imam Sadegh (AS) a

.progressé et à quel point il a été efficace

La fontaine de grâce de l'Imam (as) était si répandue que non seulement ses adeptes mais même ses
.opposants en ont bénéficié
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Nous savons tous que le premier imam jurisprudentiel sunnite, Abu Hanifa, est fier d'avoir été éduqué dans
l'école prolifique de l'Imam Sadigue (as) pendant deux ans, et il considère ces deux années comme la racine
Sans ces deux années,»(1) نامعنلا کـلهل  ناتنـسلا  ـلاول  : de ses connaissances jurisprudentielles et admet que

«. Nu'man (Abu Hanifa) aurait péri

À l'école de Sadegh de la famille-Muhammad (as), des hommes célèbres ont été formés à diverses
sciences, dont chacun est une figure brillante de l'histoire du savoir islamique. Zararah et Muhammad ibn

Muslim en jurisprudence, Hisham et Mo'men al-Taq en philosophie et théologie, Mufaddal et Safwan en

p: 7

p 8 cité par Imam Al- هیرشع ینثلاا  هفحتلا  . La célèbre phrase d'Abou Hanifa, le chef des Hanafis sunnites - . 1
.Sadiq, vol. 1, p. 70
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savoir et Théosophie mystique, Jabir ibn Hayyan en mathématiques et sciences expérimentales, et des
nombreux autres hommes fiers, dont chacun est l'un des fondateurs de la science et de la technologie

.islamiques

Les sciences divines de l'Imam Sadegh (AS) sont si remarquables qu'après 13 siècles, les scientifiques
européens ont réfléchi et médité sur ses enseignements scientifiques et ont écrit des livres. Et tout cela fait

(. à notre avis partie des vertus de l'Imam (AS

La biographie de Kumail Bin Ziad Nakhaei

Point

Félicitations à la tribu Nakhaii du Yémen, qui a élevé Malik Ashtar et Kumail bin Ziad. Salut à ces vrais
compagnons de l'Imam Ali (que le salut de Dieu soit sur lui) qui n'ont jamais vendu la vérité de leur religion
avec le plaisir de leur monde. Kumail bin Ziad est un des Compagnons du Prophète (as) et petit à petit il est
entré dans le politique; comme sa responsabilité et la direction de la délégation qui est venu à Médin à

.Kufa et a apporté une lettre de Malik Ashtar et des autres Iraquiens à Uthman

Kumail au centre du gouvernement

La délégation de Kufa est entrée au palais après son arrivée à Médin. Quand ils sont partis chez Uthman,
Le calife(1)a نینموملا )) ریما  ای  کیلع  ملاسلا  . ils ne l'ont pas salué comme le dirigeant des croyants

tombé en colère contre cette action de kumail mais sa situation n'était pas comme avant, donc il le n`a pas
.frappé comme Ammar bin Yaser ou il le n`a pas banni au désert comme Abu Dharr Ghaffari

Un peu plus tard a dit : o Kumail 7Pourquoi avez-vous supprimé le titre de l'émir des croyants? (Amir al
momenin ou l'émir des croyants) de mon nom? Ne suis-je pas l'émir des croyants? Kumail l’a répondu sans
ambages: Non. Uthman l’a dit: C'est très étrange! Kumail l’a dit : ce n'est pas étrange Vous n'êtes pas l'émir
des croyants à moins que vous ne vous repentiez de vos innombrables péchés et que vous décidiez de
changer votre façon désagréable. Vous n'êtes pas l'émir des croyants Parce que vous fouettez les croyants;
Vous exilez et empêchez les musulmans d'enjoindre ce qui est bien et d'interdire ce qui est mal. Si vous êtes
l'émir des croyants, pour quoi tu as jeté l'homme musulman au sol pour le tourment et l'aigle? Juste pour ce
qu`il a dit la vérité et il a guidé les gens. Uthman le a dit avec la honte: Tu as raison Kumail J'ai fait mal. Je

(regrette ce que j'ai fait. Je me repens pour ne plus m'égarer et je regrette ce qui s'est passé.(2

Avec le repentir d'Uthman, Kumail, accompagné des quelques-uns comme amro ebn Zarara ebn geis
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Nakhaii, a proposé la suppression d'Uthman et l'installation d'Ali ebn abitaleb (que le salut de Dieu soi sur
lui) à Kufa. Dans l`invitation des gens de Kufa; ils les ont dit : o gens Uthman ne comprend pas la verité, et il
a donné le gouvernement à certaine personnes qui sont mechants. Puis les gens ont assiégé la maison
d’Uthman. Aisha, qui détestait d’Uthman et voulait accède au pouvoir de sa cousine Talha, elle a émis une
fatwa(3) historique (tuez Nasal(Uthman) qui est devenu l’infidèle)(4). Avec l'émission de cette fatwa
(l’ordre), les gens qui l’attendaient, encore ils ont assiégé la maison d’Uthman et on l’a tué finalement et les

gens

p: 8

vicaire - 1
.Histoire des califes de Sepehr, vol. 3, p. 231 - 2

Dicision ou sentence juridique - 3
Histoire de Tabari, p. 477, histoire d'Ibn A'tham, vol. 1, p. 155 et complet, vol. 3, p. 87 - 4
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avec la précipitation se ont prêté à l’allégeance d’Ali (que le salut de Dieu soi sur lui) mais Aisha ne voulait
(. pas le gouvernement d’Ali (as

(Pour cette raison, Aisha, à l’aide de Talha et Zubair, a fait la guerre à Ali (que le salut de Dieu soi sur lui

Kumail Il était présent dans la guerre avec d'autres alliés héroïques puis il a participé dans la guerre Sefin
contre de Mu'awiyah et des autres Gasetin(1) puis il a participé dans des autres guerres comme la guerre

.(contre des Khavarej(2

Kumail a attaqué l'armée de Mu'awiyah

Après l'événement douloureux et instructif; l'attaque de l'armée de Sufyan bin Awf à la ville frontalière de
.(Heath. Mu'awiyah a envoyé 'Abd al-Rahman ibn Ghias ibn Ashim aux villes de la péninsule arabique(3

(Le gouverneur de Nasibin(4

a été Shib Ibn Amer, qui a été le représentant de l'Imam (as). Dès qu'il a appris l'attaque de l'armée de
Mu'awiyah, il a écrit une lettre à Kumail ben Ziad; le gouverneur de Hit, pour la demende de l’aide de
Kumail. Il l’a écrit : O Kumail, Abd al-Rahman va arriver ici avec une armée équipée pour tuer et piller,
faites attention et protégez cette zone.(5) Après avoir reçu la lettre, Kumail a écrit dans la lettre de réponse

:

(J'ai bien regardé votr letrre et je pense si juste que je vien avec mon armée chez toi.(6

.Puis il est allé à Nasibin avec six cents guerriers

Avant de partir, il a rappelé les ordres de la guerre, il a ordonné d'obéir à l'ordre de l'Imam (as) (Ne tuez pas
(les blessés et ne suivez pas les fugitifs).(7

Alors qu'Abd al-Rahman avait également un ordre de Mu'awiyah: Tuez tous ceux qui ne suient pas de votre
avis et de vos convictions. Détruisez toutes les colonies. Prennez l`avoir des gens par la force. N'évitez pas

(le harcèlement. Tuez les compagnons d'Ali (as). N'ayez même pas la pitié des enfants.(8

Les deux armées ont fait face à deux politiques opposées. La guerre a commencé et l'armée de Kumail avec
un courage sans pareil sont battus puis l`armée d`Abdur-Rahman et Ma'un ibn Yazid ont fui. Et ils ont tué

.beaucoup de l'armée ennemie. C'était alors que seuls deux des compagnons de Kumail ont martyrisé

La prière d'Ali (as) pour kumail
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Après la défaite et l`évasion de l'armée de Mu'awiyah sous le commandement d'Abd al-Rahman, les deux
.commandants Kumail et Shib ont rédigé un rapport pour l’imam Ali (as) Amir al-Mu'minin

p: 9

Ils étaitent tyrans pour governement de Ali (que le salut de Dieu soi sur lui) comme Mu'awiyah - 1
Ils sont premierment les pardisans d`Imam Ali (que le salut de Dieu soi sur lui) puis ils ont Tromperié et - 2

(. هلللا لاا  مکحلا   ) scandé: Il n'y a de jugement que pour Dieu
برعلا هریزج   Péninsule arabique ou jazira tol arab - 3

Une grande ville de la péninsule arabique, au long de la route commerciale Mossoul-Sham - 4
(. Naskh al-Tawarikh, section (Ali Amir al-Mu'minin (que la paix soit sur lui), vol. 3, p. 194 - 5

Le même - 6
Le rôle d'Aisha dans l'histoire de l'islam, vol. 3, p. 121 - 7

.Jacobite History, vol. 2, p. 141 - 8
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Imam (as) était heureux de recevoir le rapport de victoire de Kumail et a prié pour lui. Il a également dit à
(propos de Shib Ibn Amer: Que Dieu Shib bénisse; celui qui a vaincu le pilleur et il a vengé de ca.(1

Le capturer de Kumail

Petit à petit, le peuple de Kufa est devenu infidèle à Amir al-Mu'minin, et finalement Ali (as) a martyrisé,
Mu'awiyah et Ziad ibn Abih, puis Abdul Malik Marwan, et plus tard par Hajjaj ibn Yusuf Saghafi ont devenu

.les governeurs de Kufa une après l'autre

Hajjaj essayait de capturer les compagnons de l'Imam Ali (as) jusqu'à ce qu'il a découvré que Kumail a
.quitté Kufa

Mais pour deux raisons, Hajjaj n'a pas atteint à son souhaite : L'un est le manque de coopération de la
population avec les représentants du gouvernement, et l'autre est l'endurance et le courage de la tribu
Kumail. D'un côté, Hajjaj savait que s'il émettait une ordonnance restrictive ou était déçu de le retrouver,
Kumail sera toujours en fuite et Petit à petit, les chiites le rejoigndront. Dans de telles circonstances, les

.Marwanis et Abd al-Mulk ibn Marwan seront en grave danger et une révolution peut-etre préparera

Par conséquence, il a décidé de mettre plus de pression sur la tribu de Kumail en premier lieu, et cela ne
.fonctionnait pas, sur les chiites, afin que les partisans de Kumail étaient vraiment fidèles

Couper les droits de trésorerie de la tribu Kumail

Il a décidé de couper les droits de la tribu Kumail afin de le présenter. Par conséquence, ils ont
.complètement supprimé les salaires qui étaient versés à tribu de Kumail

La décision de Kumail contre les pressions de Hajjaj

Kumail, un Tabei(2) célèbre, un célèbre ascète de chiite, un étudiant spécial et un compagnon spécial, un
ami fidèle, un gardien des secrets et un Amant d'Amir Al-Momenin, qui atteint des secrets, était considéré
comme l'un des grands hommes, scientifiques, sages, pieux de l'époque. Kumail était très bouleversé en
apprenant cette décision, alors il a décidé d'aller chez hajjaj lui-même; pour que sa tribu ne soit pas
dérangée. Sa tribu lui a demandé de changer son avis et ils ont dit: qu'il n'y avait pas de problème pour la
tribu et que tout le monde était satisfait de la coupation des salaires. Mais il a élevé dans l'espace de la
révélation chez le Prophéte (sa) et Amir al-mu'minin Ali (as) qui est la manifestation des traits humains, il
n'a donc jamais voulu que sa tribu soit harcelée à cause de lui, alors il a dit à sa tribu : Je suis vieux. Et ce

.n'est pas bon pour ma tribu d'être harcelée à cause de moi. C`est mieux que je vais moi-même chez Hajjaj
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(Puis il est allé à Kufe et il est entré dans la maison de Hajjaj.(3

p: 10

Nahayatol'Arb, vol. 7, p. 38 - 1
.Ceux qui avaient connu les companons du Prophéte sans avoir été ses contemporains - 2

Le même - 3
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Kumail à Dar al-Amara Kufa

Kumail à Dar al-Amara(1) Kufa * 

Le palais de Hajjaj était un environnement du péché, d'immoralité et de piété. plein des objets en or et en
argent et des bijoux, des pierres précieuses et du vin pour l'ivresse. Tout cela était l'argent du peuple, qui
était utilisé par les gens corrompus du gouvernement comme Hajjaj qu`ils utiliseaient pour eux-mêmes, et
le résultat était plus d'oppression. Kumail; qui était l'incarnation de la piété et de la vérité; qui a enseigné
aux gens des siècles futurs que comment on peut être musulman. Soudainement, il est entré dans le palais de

.Hajjaj. Les responsables du palais de Hajjaj ont informé au bourreau de l'histoire que Kumail va arriver

Crime et martyre

Hajjaj, Le célèbre bourreau de l'histoire; dès que ses yeux a tombé sur ce grand homme, il a dit à haute voix:
.Je voulais vous tuer par tous les moyens. Tu étais celui qui voulait se venger d'Uthman et tu l'as tué

Kumail a dit : Je jure devant Dieu que je ne sais pas; tu es le plus en colère lequel de nous deux? De Uthman
 ? qu`il a tombé dans le venger ou de moi que je le ai pardoné

Puis il a dit: Ô homme de Saqafi(2)! Ne m'attaquez pas comme un loup. Je jure devant Dieu! Je ne suis plus en
vie sauf un peu. Jugez ce que vous voulez; nous nous verrons le jour du jugement et c`est Dieu qui jugera.

.Sachez que mon seigneur Amir al-Mu'minin m'a informé que vous me tuerez

.Hajjaj a dit : alors cette action est raisonable et c`est contre de toi

.Kumail a dit : Si les choses dépendent de vous et si vous êtes, le juge

.Hajjaj a dit : Oui, je juge. Vous êtes celui qui a été parmi les tueurs d'Uthman bin Affan

Au même moment, Hajjaj a ordonné à Abu al-Jahim ibn Kanana Kalbi : (coupe sa tête); et Kumail à l'âge
(de quatre-vingt-dix ans, il a martyrisé parce qu'il était chiite et avait émis une fatwa rejetant Uthman.(3

(Kumail connaissait la valeur des connaissances d'Ali (as

(4) اًمّجَ ) اًملْعِلَ  انَهُاهَ  نَّإِ  اهَ  : ) L'imam Ali (as) a montré sa poitrine et il a dit

.Sans aucun doute, il y a beaucoup de la science ici

Kumail connaissait la valeur des connaissances d'Ali (as); pour cette raison, il a posé deux questions à
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l'imam Ali (as) S'il n'avait pas posé ces deux questions, certains des vérités importants de l'histoire restent
.sans réponse pour toujours

p: 11

Capitale - 1
Le nom de tribu - 2

Ershad Mofid, Vol.1, p. 329. Il est enterré près de la mosquée Hananeh entre Kufa et Najaf en Irak - 3
Nahnol balagheh, Hekmat 147, p 496. Sans aucun doute, il y a beaucoup de science ici - 4
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La Prière Khezriya; l`héritage de Kumail

.La Prière Khezriya; Kumail a laissé la Prière Khezriya en héritage aux croyants de Dieu

 : Il y a certain notes à propos de cette prière

;Le nom de cette prière . 1

;l`histoire de cette prière . 2

;le temps pour fait cette prière . 3

Les objets excellent en cette prière . 4

(Le nom de cette prière (kumail

Tous les savants qui ont connu cette prière et s'y sont intéressés; savent que à l'origine de cette prière
s'appele (Khezrieh) ou (Khezr), mais depuis que l'Imam (as) l'a enseigné à Kumail Ibn Ziad Nakhai, il a

.connu en la prière de Kumail

(Khezr (as

Point

On a demandé à Moïse (as) est c’que il y en a quelqu'un de plus sage que toi dans le mond? Il a repondu : ne.
Il a trouvé la réprimand et on l’a demandé pourquoi y pensez-vous? Pourquoi n'avez-vous pas dit: Dieu sait

?plus

.À ce moment, Moïse (as) a demandé: o mon Dieu! Il y a quele qu’un plus savant que moi? Dieu a dit : oui
(1) امًلْعِ انَّدُلَ  نْمِ  هُانَمْلَّعَوَ  انَدِنْعِ  نْمِ  هًمَحْرَ  هُانَیْتَآ  انَدِابَعِ  نْمِ  ادًبْعَ  ادَجَوَفَ 

Il est alors les mystérieux dans ce voyage en la nourriture, l'adresse et le lieu de la rencontre de ce serviteur
.de Dieu avec Moïse (as) etc

Il faut un livre séparé sur le caractère de Khezr (as) ; car les commentateurs de chiites ont de nombreuses
.déclarations utilisant du Coran et des hadiths sur lui

Certains, comme l'Imam Sadegh (as), le considéraient comme l'un des prophètes et l'imam Reza (as) a dit :
qu'il avait atteint l'eau de la vie et qu'en l`a bu, il restait vivant et immortel. Partout où il y a une personne
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sans défense qui demande l’aide vraiment, il le sauve, on a dit; certains l'ont vu. Quand Ali Amir al-
Mu'minin a martyrisé, l'Imam Hassan (as) et l'Imam Hussein (as) Khezr (as) ont vu et il était en pleurant
puis Il montre au imam Hussein (as) le tombeau d`imam'Ali(as) que Noé (as) y a préparé déjà. Et on
raconte que le jour où l'Imam Hussein (as) a martyrisé, il a pleuré à haute voix. Encore plus important, on a
écrit: dans la nuit avant le jour du bataille de Badr; l`imam Ali (as) l'a rencontré et khezr (as) l’a donné une

(2) لأا
َ

مَظَع مَسلاِا  تَملِّعُ   : prier. Le Prophète (as) a parlé à Ali (as) de cette prière

یسَومُ مُلِّعَمُ  رُضْخِلْا  انَأَ  ; Par conséquenc, l'Imam Ali a dit

p: 12

Ils ont donc trouvé un serviteur parmi nos serviteurs, Nous lui avons donné miséricorde de notre part, et - 1
.nous l`avons enseigné par nous

هللا وه  لق   On t'a appris le plus grand nom de Dieu (esmol azam) Voir: Tawhid Saduq, Chapitre (interpreter - 2
.p. 89, H2 دحا ,)
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(Je suis Khezr (as); le professeur de Moïse (as

:Donner suite sur Khezr (as) sera long, seuls quelques éléments on va raconter

Suivez quelqu'un comme Moïse (as) de lui . 1

Ses actes mystérieux: percer un navire, tuer un jeune homme, reconstruire un mur . 2

Cette prière s'appelle sous nom de Khezr; celui qui peut connaître les secrets de Dieu. Et l`imam Ali (as) l`a
enseigné à celui qui peut connaître ses secrets; c'est-à-dire Kumail, donc sans aucun doute, grâce à
connaissant les concepts cachés dans cette prière, nous viendrons à connaître les secrets et les concepts
divins. C'est peut-être que cette prière s'appelle Khezrieh afin que la personne qui la récite prêter plus
attention à trouver ses secrets parce que comme l’histoire de Khezr (as) et Moïse (as) il y a beaucoup des
secrets dans cette prière ou c'est peut-être que cette prière s'appelle Khezrieh afin que s’il ne fait pas
attention dans la récite, il trouve une sorte de séparation entre lui et les secrets de cette prière comme la
C'était une triste séparation entre Moïse (as) et کَنـِیْبَ ) ینِیْبَ وَ   (1) قُارفِ اذه   ) séparation que Moïse (as) a trouvé
Khezr (as); quelqu'un a demandé à Moïse (as): la quel difficulté dans le monde vous a dérangé? Il a dit: J'ai
vu beaucoup des difficultés, mais aucune des difficultés n'était plus difficile pour moi comme le parole de

.C'était vraiment difficile et insupportable کنِیْبَ )  ینِیْبَ وَ  قُارفِ  اذه  (: ) Khedr (as

La prière Kumail pour tous

Bien sûr, Kumail était l'un des compagnons talentueux de l'Imam Ali (as) à cause de ce; il lui a enseigné
cette prière, mais cette prière est pour ce lui qui veut rejoindre de Khedr (as) dans ce voyage spirituel et
Irrigue avec l'eau de la vie, grâce à verifier bien les concepts des phrases de cette prière. Il faut être son
cœur, sa langue et les concepts de la prière harmonisés car en cette manière on peut trouver l'ivresse
spirituelle des concepts de la prière et on trouve la station du mystique de chaque demeure jusque à demeure

.de l`union

L’endoctriner de la prière Khezrie à Kumail

:Sayyid ibn Tawus, l'un des grands savants, cite de Kumail

.Un jour j'étais en présence d'Ali dans la mosquée de Bassora

Nous étions un groupe dans la mosqué de Bassora en présence de l'Imam Ali (as) quelqu'un a posé la
(2) مٍیکِحَ رٍمْأَ  لُّکُ  قُرَفْیُ  اهَیفِ  : question sur l'interprétation de ce verset
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La nuit de Gadre est la quele nuit ? Imam Ali (as) a dit : La 15e nuit du mois de Sha'ban. Je jure au nom de
Dieu ; ce lui qui ma vie est sous son pouvoir! Dans la nuit de mi-Sha'ban, Dieu fait décider ce que trouve du
bien et du mal aux serviteurs; Il n'y a personne qui reste éveillé et fait la prière de Kumail que Dieu réponse
à son demande. Quand l'Imam Ali est rentré chez lui, Je suis allé chez lui dans la nuit. Il a dit: "Pourquoi
êtes-vous ici?" J'ai dit: Pour la prière de Khezr (as). Il a dit : asseyez-vous. Je me suis assis; Il a dit : Kumail !
Gardez cette prière et récite une fois dans vendredi soir ou une fois par mois ou une fois par an ou une fois
dans la vie, si tu fais comme ca, le mal tes ennemis soit repoussé, Dieu tu aide, Dieu augmenter à ta

.subsistance, et Dieu Pardonne tes péchés

p: 13

C'est une séparation entre moi et toi. Kahf78 - 1
Dokhan, 4 En cette nuit, toutes les choses sages sont séparées (La nuit du Gadr, tout doit être séparé - 2

(avec la précision
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Kumail ! Vous étiez en ma compagnie depuis longtemps, donc je vous digne de l’offre cette excellente
.prière

.Puis il ma l’a endoctriné et J'ai écrit

 : Maintenant, nous devons faire attention à deux articles

L'imam Ali (as) a raconé pour un group de ses compagnons sur la prière de Khedriya, mais parmi eux il a . 1
.été Kumail qui est part chez l’Imam Ali (as) pour trouver cette prière

.L'Imam Ali (as) a mentionné car Kumail a eu la longue tempe de la relation avec lui . 2

Dans cette partie de la déclaration d'imam Ali (as), nous découvrons la durée du service et de la camaraderie
(. de la relation Kumail par rapport d’imam Ali (as

O voyageur mystique! Si vous êtes honnête, et mystique dans ce voyage, vous aurez sans aucun doute des
.récompenses et de l'attention

Si vous n'avez pas rencontré l'Imam de cette époque pour recevoir du cadeau spirituel, alors la prière
.Kumail est le cadeau spirituel d'Imam

La persévérance mystique à propos de cette prière est la meilleure nourriture du voyage par le chemin de
.l'adoration de Dieu

Les narrateurs de la prière Kumail

Shaykh al-Ta'ifa Abu Ja'far Muhammad ibn Hassan ibn Ali al-Tusi (385-460), l'un des plus grands savants
 : chiites et l'autorité des savants du temps de Lui-même, dit sur cette prière

Kumail ibn Ziad a vu Amir al-Mu'minin Ali (as) réciter cette prière en se prosternant dans la nuit du 15
.Sha'ban

Sayyid ibn Tawus, qui était uniqu de son temps et a considéré par les grands savants chiites; Il dit qu'Ali (as)
.a endoctriné cette prière à Kumail bin Ziad

Ibrahim ibn Ali ibn Hassan Jabal Amel, l'un des grands savants du VIIIe siècle et le compétent dans la
plupart des sciences islamiques, il dit sur la prière Kumail bin Ziad : récite cette prière dans la nuit du 15

.Sha'ban, Que Amir al-Mu'minin Ali (as) réciter cette prière en se prosternant
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 : Allama Mohammad Baqir Majlisi (décédé 1111) commande parmi les actes de la nuit de mi-Sha'ban

Kumail Ibn Ziad qui est l'un des compagnons spéciaux d'Ali (as) et la prière de lui qu'elle est la meilleure
.parmi les prières, récite à la nuit de mi-Sha'ban, et on la peut réciter à d'autres moments également

Allameh Behbahani (décédé 1206) connu sous le nom Ostad alkol fi kol a dit : Kumail, la célèbre prière
.est sous son nom

p: 14
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Muhaddith Qomi a deux livres : Mafatih ol Janan et Montahi ol Amal dans les deux a dit : il faut réciter dans
(. la nuit de vendredi et à la nuit de mi-Sha'ban. Cette prière est pour l’Imam Ali (as

Grand savant, Hajj Sheikh Mohammad Taghi Shoushtari qui est le contemporain de nous a écrit: La prière
.qui s’appelle Kumail; il faut réciter dans la nuit de vendredi et à la mi-Sha'ban

La dignité de la prière Kumail

La dignité de la prière Kumail est comme le texte du livre Nahj al-Balaghah, mais il y a une différence entre
le texte du livre Nahj al-Balaghah et le texte de la prière Kumail; dans le texte du livre Nahj al-Balaghah
l’imam Ali (as) est en la communion avec les gens par les semons et les prédications mais dans le texte de la

.prière Kumail l’imam Ali (as) fait sa communion avec Dieu

La prière Kumail est un ciel haut que ses enseignements clairs, comme le soleil et la lune et les étoiles
.émettent de la lumière et guident les voyageurs de la voie de Dieu

La prière Kumail est une mer profonde que les contenus scientifiques et littéraires sont des gemmes pour son
.plongeur. Et le plongeur n'a pas besoin d'autre que Dieu, grâce à ses gemmes

Les Phrases de la prière Kumail sont les flammes de l'amour qui coulent du cœur d'imam Ali (as) vers les
.âmes de ses compagnons

Les Phrases de la prière Kumail commence sur la miséricorde de Dieu et ce lui qui est déçu de la
miséricorde de Dieu; Il trouve la espérance du pardon de Dieu. Cela crée une passion pour la pureté en Son

.âme

C'est l'espoir du pardon divin qui amène le pécheur à enlever tous les obstacles, à se montrer tel qu'il est et
à confesser toutes ses erreurs. Puis, avec la plus grande humilité aimante, demandez à Dieu tout-puissant de

.pardonner sa culpabilité et son péché. Et sauve-le de la détresse, et de l'inquiétude

Il'espère la bénisse de Dieu en décevant de tout le monde comme ce lui qui a frappé à toutes les portes mais
personne n'a ouvert la porte; et maintenant il veut de Dieu se ouvrir la porte de la miséricorde, de la

.bénédiction et de la connaissance divine

Les parols d’Ali (as) avec Kumail

En plus de ce que Kumail Ibn Ziad demandait à Molla Al-Muwahhidin Ali (as) Parfois, quand Ali voulait
être seul, Kumail était son ami et Ali (as) le disait à ce qu'il avait dans son cœur et il ne pouvait le dire à
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.personne

Kumail Ibn Ziad a dit : Un jour, Ali (as) m'a emmené dans le désert. Dès qu'il est entré dans le désert, il a
dit tristement: O Kamil! Ces cœurs sont des récipients pour le trésor de la connaissance et des secrets parmi
eux se trouver le meilleur cœur que Dieu protège. N'oubliez pas que les gens sont trois groupes : le savant
divin, l’étudiant qui veut la fin heureuse, les hommes qui suivent n'importe quel vent comme des mouches.

.Ils n'utilisent pas la lumière de la connaissance et Ils ne s'appuient pas sur une position forte

p: 15
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Kumail! La connaissance est mieux que la richesse, car la connaissance mais vous devez être le gardien de la
richesse. Si vous donnez de la science plus, cela augmentera mais si vous donnez de la richesse plus, ce sera

.moins. Celui qui éleve avec la richesse, il détruit par sa destruction

Kumail! La religion est L’apprentissage de la science et L'axe de la religion est la connaissance. L'homme sait
comment obéir à Dieu par la connaissance et s'il mort en sachant, il a bonne réputation. La science est

.toujours le vainqueur et la richesse est la défait

Kumail! Ceux qui accumulent des richesses dans la vie sont comme les morts. Mais les scientifiques sont
immortels au monde. Bien que leurs corps soient cachés par la poussière, mais leur image reste sur les des

.cœurs

 :À ce moment-là, Ali (as) a dit cela en faisant référence à sa poitrine

Il y a beaucoup de science ici. Je souhaite que quelqu'un puisse l’entendre! Parfois je trouve de telles
personnes, mais je n’ai pas confiance d’eux, parce qu’ils veulent la religion et les connaissances pour
l'avancement des affaires économiques, et ils utilisent les bénédictions et les preuves de Dieu contre les
serviteurs et les amis de Dieu; et parfois je trouve un savant qui n'est pas compréhensible aux sujets, et par

.conséquent, au premier soupçon, le doute brûle dans son cœur comme une flamme

Mais tu sais, je n'ai pas confiance en ceci ou en cela. Parfois ma méfiance est en raison de ses excès dans les
plaisirs et l’accumulation de richesse; ils sont comme les animaux de pâturage. En telle société, celui qui

.préserve la connaissance est condamné et la défait

Kumail! Sans aucun doute; Dieu a toujours quelqu'un en terre qui est comme une raison de Dieu et
l'organisateur de la religion. De telles personnes sont publiquement parmi le peuple ou à cause de la peur, ils

?sont cachés; pour que la raison claire de Dieu ne soit pas tuée. Combien sont-ils et où sont-ils maintenant

Ils sont peu nombreux mais ils ont la grande valeur aux yeux de Dieu. Par eux, les arguments de Dieu sont
préservés, pour laisser ces raisons entre les cœurs de gens comme eux et semer les graines dans leur cœur.
La connaissance est recueillie en eux par la vérité évidente et facilement les gens utilisent dans la pratique et
la croyance. Ce qu'est difficile pour les amuseurs est facile pour eux; ce qu'est difficile pour les stupides est
facile pour eux. De telles personnes vivent dans le monde avec un esprit élevé et liées à la miséricorde

.divine. Ils sont les successeurs de Dieu dans la terre et ils les gens invitent vers la verité

.Je suis très impatient de rencontrer de telles personnes
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(Maintenant tu retournes chez toi si tu veux.(1

Une autre adresse à Kamil

Kumail! Dites à vos proches, il faut acquérir des bones attributs pendant la journée et pendant la nuit,
essayez de répondre aux besoins de ceux qui dorment. Je jure à ce lui qui entend aussi la voix du cœur! La
miséricorde de Dieu est pour ce lui qui rendre les cœurs heureux. Quand il devient triste. La miséricorde de

.Dieu efface le chagrin de son cœur comme une cascade et sa tristesse disparaîtra

p: 16

.Nahj al-Balaghah, Sagesse 140 - 1
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(Le souvenir avec L’imam Ali (as

.Il était présent dans la plupart des scènes de la vie d'Imam et c'est attrayant pour les chercheurs

Il a été dans le champ de bataille à côté de son maître, bravement et sans peur, il a combattu les ennemis de
Dieu et le Messageur de Dieu (as) pour les buts divinités, pour la préservation de l'humanité et l'aide de la

(religion de Dieu. C'est la personne que tu l'admiré. Kumail a embrassé le pied d'Ali.(1

.Il était l'ami de l'Imam en public et en privé

Sur le chemin de la mosquée à la maison, il a eu l'honneur de rencontrer l'Imam (as), Ali (as) l'a choisi pour
ses voyages, ses secrets, ses discours et ses voyages. Dans ce cas, c'est un homme comme un secret caché.
Quand des événements difficiles et le chagrin était patient. Et quand les secrets divins coulaient du cœur

.divin d'Ali (as), ils se déversaient sur son cœur

Une nuit ou était fier du compagnon d'imam (as) ils passaient à côté d'une maison, où la voix agréable de
نَیذلَّاوَ نَوملَعیَ  نَیذلَّا  یوِتَـسیَ  لهَ  لقُ  هِبِّرَ ۗ  هَمَحرَ  وجریَوَ  هَرَخِلآا  رُذَحیَ  امًئِاقوَ  ادًجِاس  لِیلَّلا  ءَانآ  تٌنِاق  وَهُ  نمَّأَ   : lire ce verset a entendu

(2) لأا
َ

بِابل ولُوأُ  رُکَّذَتَیَ  امنَّإِ  نَوملَعیَ ۗ  لا 

Sans rien dire, il a admiré la personne qui le lit : Soudain, l'imam (as) Kumail a dit : (ne pas l'admirer il va
(. dans enfer

.A ce moment, Kumail a surpri par la fin d’homme

,(Après des années dans la guerre et la défaite des Khavarij(3

(4) امًئِاقوَ ادًجِاس  لِیلَّلا  ءَانآ  تٌنِاق  وَهُ  نمَّأَ  : l’imam Ali (as) a mit son épée sur la tête d'un des morts et il a dit

(C'est la personne que tu l’as admiré. Kumail a embrassé le pied d’Ali (as) et il l’a baisé.(5

La testment d'Amir al-Mu'minin à Kumail

Une autre raison de l'attention particulière de l'imam (as) à Kumail est la testment d'Amir al-Mu'minin pour
Kumail. Cette testment a déclaré par Abi Muhammad Hassan Ibn Shuba Harani, l'un des grands
scientifiques du quatrième siècle, dans son livre Tahf al-Aqool, l'Imam (as) a dit : (Kumail!) plus de

(quarante fois dans ce testament, mais dans d’autre livre(6

:en son introduction a expliqué
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Dans mes recherches, j'ai trouvé une partie du livre Tafsir Asfi écrit par Feyz Kashani, il cite une version
!( spéciale de Nahj al-Balaghah et là environ cent fois Ali (as) a dit : (Kumail

Le texte du testament

p: 17

Nahj al-Balaghah, traduit par Muhammad Ali Ansari, p. 976 - 1
Un mécréant est-il meilleur ou celui qui fait la priér? Zomar 9 - 2

.Les partisans d’Ali (as) qui se sont séparés de lui après l’arbitage proposé par Muawiyah - 3
Le même - 4

.Nahj al-Balaghah, traduit par Décédé Muhammad Ali Ansari, p. 976 - 5
.Abbas Mokhber Dezfuli, Kumail va doayash, p. 16 - 6
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Sa'd ibn Zayd ibn Artah cite: J'ai vu Kumail et je l'ai interrogé sur les vertus de l'Amir al-Mu'minin (as). Il a
répondu : Voulez-vous que je tu exprime son testament? Son testament est mieux pour vous que le monde et

.tout ce qu'il contient

 : J'ai répondu: oui. Puis il a dit : Le Commandeur des Fidèles (as) m'a fait son testament

Le plus مِیحِرَّلا . )  نِـمحْرَّلا  هِلـَّلا  مِسـْبِ  .) Kumail ! : Chaque jour, dites au nom de Dieu, le plus miséricordieux
Il n'y a pas le pouvoir, que Dieu.et fait remise à Dieu. Et ِهِلَّلابـ لاـَّإِ  هَوَّقُ  لَوْحَ وَ لاـَ  compatissant, puis dites لاـَ 

لجّعَ دٍمَّحَمُ و  لِآ  دٍمَّحَمُ وَ  یلَعَ  لِّصَ  مَّهُللّا  . considère-nous (quatorze innocents) Et envoie des bénédictions sur nous
Prends refuge en Dieu. Puis prends refuge en nous. Si tu feras comme ca pour tout tes affaire, cette . (1) مهجَرَفَ

.jour la tu ne trouveras mal

Kumail ! Dieu a enseigné au prophète et le prophète m'a enseigné, et j'enseigne les croyants. J'ai hérité des
.règles des convenances pour les personnes des valeurs

(Kumail ! Il n'y a aucune action à moins que j'aie été l'débutant; et il n'y a rien à moins que l'imam Quaim(2

.le termine

.Kumail ! Les prophètes et les imams innocents sont d'un pur arbre de généalogique

.Kumail ! Ne prenez pas votre connaissance sauf de nous; comme ca vous serez l'un de nous

Kumail ! Chaque mouvement et action nécessite des connaissances; (il faut commencer tes actions par la
.( connaissance

que rien ne vous fait du mal et que la guérison de toute هللا ) مـسب   :) Kumail ! Lorsque vous mangez, dites
.douleur est en le nom de Dieu

Kumail ! Invitez les gens par manger de votre repas et ne soyez pas avare, parce que vous ne pourvoyez pas
.aux gens et Dieu vous donnera une grande récompense en le faisant

.Soyez gentil avec lui et traitez-le bien. Ne calomniez pas votre serviteur et ne le traitez pas durement

Kumail ! En mangeant, remerciez de Dieu; pour votre nourriture et dites-le à voix haute pour que les autres
.faire de même, comme ca votre récompense sera plus grande

Kumail ! Ne remplissez pas votre estomac de nourriture et laissez de la place pour l'eau et la respiration; Si
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vous voulez toujours manger, arrêtez de manger plus tôt; si vous le faites, Vous avez de la force de la
.nourriture; Sachez que la santé du corps passe par le fait de manger moins et de boire moins

Kumail ! La bénédiction appartient à quelqu'un qui donne Zakat(3) et l’aide aux croyants et il visite à ses
.proches

Kumail ! Donnez plus à vos proches fidèles qu'à vos proches non croyants. Soyez plus gentil avec eux et
faites l'aumône aux pauvres

p: 18

(Que le salut de Dieu soit sur mohamad et sa famil et dépêchez-vous de notre victoire - ) 1
.Imam absent (ou disparu) qui doit réapparaitre pour gouverner le monde - 2

Taxe légale pour les pour les pauvres - 3
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Kumail ! Si possible, donnez même une demi-date aux pauvres, en effet, Dieu récompense plus pour
.l'aumône

Kumail ! La meilleure parure pour un croyant est l'humilité, la beauté d'un croyant est sa chasteté et
.l'honneur d'un croyant est l’apprendre, et la réputation du croyant est de quitter la tendance

Kumail ! Dans chaque guilde, un groupe est intellectuellement supérieur aux autres; Évitez de vous disputer
avec des gens méchants; Et s'il entend vos paroles, supportez-le et soyez l'un de ceux que Dieu a décrits

(comme suit: (1

(. Et quand ils s'adressent aux ignorants, ils les traitent calmement. (Ils tolèrent leurs insultes

Kumail ! Dans tous les cas, dites la vérité et soutenez les pieux. Et éloignez-vous des méchants, évitez les
.hypocrites et ne vous associez pas aux traîtres

Kumail ! Ne frappez pas à la porte des oppresseurs pour avoir la relation à eux; Ou pour gagner de la richesse
ou du prestige. Évitez d'être grand et obéissant envers eux ou d'assister à leurs réunions pour faire quelque
chose qui provoquera la colère de Dieu sur vous; Et si vous devez assister à leurs réunions, souvenez-vous
toujours de Dieu et comptez sur Lui. Réfugiez-vous d'eux en Dieu et ne faites pas attention à leurs luxes.
Niez leurs actes dans votre cœur et inclinez-vous devant Dieu devant eux, Rappelez-leur la grandeur de

.Dieu, car ainsi vous êtes confirmé et vous êtes à l'abri de leur mal

Kumail ! Le mieux que les serviteurs de Dieu puissent faire après avoir le confessé à Dieu et aux saints de
.Dieu est la chasteté et la patience

.Kumail ! Ne révélez pas votre pauvreté aux gens et couvrez-la de dignité

Kumail ! Vous pouvez révéler votre frère de votre secrate mais quel frère. Mais quel frère! Un frère qui ne
vous quitte pas dans les moments difficiles et vous soutient dans les moments de perte et ne recule pas dans ce
moment; Si vous lui demandez, il ne vous trahira pas et ne vous laissera pas seul tant que votre problème ne

.sera pas terminé

Kumail ! Le croyant est le miroir du croyant; Signification: il raconte ses fautes. Il s'enquiert de son état et
.l'aide dans la pauvreté et la maladie

.Kumail ! Les croyants sont frères les uns avec les autres et rien n'est mieux pour un frère qu'un frère
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Kumail ! Si vous n'aimez pas votre frère, vous n'êtes pas son frère. Un croyant est quelqu'un qui nous suit et
dit notre parole. Alors quiconque agit contrairement de notre parole est séparé de nous, dans ce cas, il est au

.fond de l'enfer

Kumail ! Quelqu'un qui te raconte son chagrin, tu ne peux pas dire son secret à un autre. Parce que l'exposer
.est un péché pour lequel il n'y a pas de repentir et dont la fin est le feu de l'enfer

Kumail ! Révéler le secret d'Al-Muhammad est irréparable et intolérable. Ne dites le secret d'Al-
.Muhammad qu'à un croyant prospère et intelligent

p: 19

Forgan 63 َامًلاَس اولُاقَ  نَولُهِاجَلْا  مُهُبَطَاخَ  اذَإِوَ  - 1
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que Dieu peut vous sauver par la. Lorsque هلَّلابِ ) لاَّإِ  هَوَّقُ  لَوْحَ وَ لاـَ  Kumail ! Dans chaque difficulté, dites (1)(لاـَ 
afin que Dieu puisse l'augmenter pour vous. Et quand la هِّٰلَلِ ) دُمْحَلْٱ  :) (vous trouvez une bénédiction, dites (2

.Que Dieu vous le donne ; (3) هَللارُفِغْتَسْأَ )  ) Kumail ! Bénédiction arrive plus tard, demandez le pardone

Kumail ! Il existe deux types de foi : stable et Instable. Évitez la foi instable, lorsque vous avez une foi stable
.lorsque vous ne vous écartez pas du droit chemin

Kumail ! Sauvez-vous par l'amitié pour que le diable ne partage pas avec vous dans votre richesse et vos
.enfants

Kumail ! Vraiment, vos péchés sont plus que vos bonnes actions; Votre négligence du souvenir de Dieu est
.plus que le souvenir de Dieu, et la bénédiction de Dieu est plus que vos bons actes

Kumail ! Vous n'êtes pas en dehors des bénédictions de Dieu, Dieu vous a donné la santé (la santé est la
meilleure de toutes les bénédictions), alors n'oubliez jamais la louange, la glorification, la sanctification,

.l'action de grâce et le souvenir de Dieu

Et il les a attribués à  ( (4)( مْهُسـَفُنْأَ مْهُاـسنْأَفَ  هَلَّلا  اوسُنَ  :Kumail ! Ne soyez pas comme ceux dont Dieu dit
.l'immoralité et à la désobéissance aux commandements de Dieu, et ils sont devenus immoraux

Kumail ! Il ne s'agit pas de prier, de jeûner et de faire l'aumône, mais il s'agit de prier avec un cœur pur,
agréable à Dieu et une humilité complète; voyez dans quels vêtements et sur quel sol et sur quel tapis

.priez-vous? Si vous avez une oppression pour l'obtenir, votre prière ne sera pas acceptable

Kumail ! Ce que la langue prend et dit vient du cœur; La pureté du cœur vient de la nourriture. Faites
.attention à ce que vous mangez? Si vous avez fait tort de l'obtenir, votre prière ne sera pas acceptable

Kumail ! Comprenez et sachez que nous n'autorisons personne à emprunter. Par conséquent, quiconque me
.cite une telle licence ment et commet un péché, et la punition du mensonge est le feu

Kumail ! Je le jure! J'ai entendu du Prophète de Dieu (as) dans l'heure avant leur mort qu'il a dit trois fois: Ô
Abul Hassan, donne l’obget confé à son propriétaire; Que son propriétaire soit bon ou mauvais; Que le prêt

.soit petit ou grand, même s'il est un fil

Kumail ! Dans la guerre et le jihad, cela doit être à l'ordre d’un Une personne juste et la prière avec la
.congrégation n'est récompensée que si l'Imam de la congrégation a la vertu
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Kumail ! La religion est la religion de Dieu; Dieu ne permet à personne de diriger une religion à moins qu'il
.ne soit un envoyé de Dieu ou un prophète de Dieu ou un héritier (Investi) sprituel du prophète

Kumail ! Dieu est gracieux, doux, grand et miséricordieux. Dieu nous a guidés vers sa morale et ses
attributs. Il nous a ordonné de pratiquer sa morale et d'y inviter le peuple. Nous avons également fait ce

.devoir et l'avons transmis au peuple sans erreur ni hypocrisie

p: 20

Il n'y a pas le pouvoir, mais de Dieu - 1
Dieu merci - 2

Dieu, pardonne-moi - 3
Ils ont oublié Dieu, puis)Dieu) ils ont eux-mêmes oublié - 4
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Kumail ! Je jure à Dieu! Je ne suis pas qui à flatter d'être obéi; Et je ne souhaite pas qu'ils ne s'opposent pas à
.moi; Et je ne soudoie pas les Arabes pour qu'ils m'appellent Amir al-Mu'minin

Kumail ! Ceux qui veulent juste le plaisir du monde (il faut savent) que le plaisir de ce monde est terminé et
.qu'il est trompeur, mais notre bénéfice de l'au-delà est éternel

Kumail ! Tous les hommes se dirigent vers l'au-delà, mais ce que nous voulons de l'au-delà, c'est la
.satisfaction divine et les plus hauts degrés de paradis, dont Dieu Tout-Puissant hérite aux pieux

.Kumail ! Quiconque ne vit pas au paradis, sera constamment tourmenté et humilié

.Je remerci de constamment Dieu pour le succès et le son attention qu'il m'a apporté

(Puis il a dit : Lève-toi si tu veux partir.(1

Description du texte de la prière de Kumail

مِیحرَلا نِمحرَلا  هِللا  مِسبِ   : La description de

Point

 : Raisons de commencer par cette phrase

 : Premie

(Un hadith raconté de Dieu par le prophète de l'islam (as) par l’imam Ali (as)(2

رتبأ وهف  هلّلا ،  مسبب  أدبی  مل  لٍاب  یذ  رٍمأَ  لّک 

Tout grand travail qui n'est pas fait au nom de Dieu en premier lieu, ce travail sera perdu et ne sera pas
.terminé

:Seconde

.En raison de l'effet de cette phrase sur la réponse à la prière

(3) مِیحِرَّلا نِمحْرَّلا  هِلَّلا  مِسْبِ  هُلُوَّأَ  ءٌاعَدُ  دُّرَیُ  لاَ 

.ne sera pas rejetée مِیحِرَّلا نِمحْرَّلا  هِلَّلا  مِسْبِ   : )) Si La première de prière est

L’eau vive : L’adapté du livre d'Anis ol-Layl et Nafakhat ol-
Ons

هیمئاق يا  هنایار تاقیقحت  زکرم 
www.Ghaemiyeh.com زا 774ناهفصا   هحفص 63 

file:///E:/NARM-AFZAR-ARSHEV/data/16337/AKS BARNAMEH/#content_note_21_1
file:///E:/NARM-AFZAR-ARSHEV/data/16337/AKS BARNAMEH/#content_note_21_2
file:///E:/NARM-AFZAR-ARSHEV/data/16337/AKS BARNAMEH/#content_note_21_3
http://www.ghaemiyeh.com


:Troisième

p: 21

.Tahf al-Aqool, page 165 et Tafsir al-Asfi, page 374; Extrait de: Kumail va Doayash, p. 16 - 1
RK: Al-Tafsir attribué à l'imam Hassan Al-Askari) Shs (Recherche de l'école Imam Al-Mahdi, Qom, - 2
premier 1409 AH, (Chapitre d'ouverture avec le nom du verbe entier), H 7, p. 25; Et dans les sources
sunnites: Qazvini, Muhammad ibn Yazid (dit Ibn Majah), sunnites, recherche de Muhammad Fawad Abd al-

.Baqi, 2 vol., Beyrouth, Dar al-Fikr, Bita, vol. 1, p. 619, h. 1894
J'ai trouvé le hadith dans les anciennes sources chiites dans les invitations de Ravandi; RK: Qutb Ravandi, - 3
Saeed Ibn Heba Allah, Salwa Al-Hazin (connu sous le nom de Dawaat), recherche de l'école Imam Al-

.Mahdi Al-Mufiqan, premier 1407 AH, p. 52 AH 131

L’eau vive : L’adapté du livre d'Anis ol-Layl et Nafakhat ol-
Ons

هیمئاق يا  هنایار تاقیقحت  زکرم 
www.Ghaemiyeh.com زا 774ناهفصا   هحفص 64 

http://www.ghaemiyeh.com


(au début.(1 یزعلا ) مسب   ) et تلالا ) مسب   ) Cela rejette les polythéistes parce qu'ils disaient

:Quatrième

Peut-être voulait-il commencer à la prière avec le grand nom de Dieu en premier; Narré par l'imam Reza
(est plus proche du grand nom de Dieu de la noirceur des yeux à sa blancheur.(2 مِیحِرَّلا ) نِمحْرَّلا  هِلَّلا  مِسْبِ  )

:Cinquième

.Est le remède à toutes les douleurs physiques et internes مِیحِرَّلا ) نِمحْرَّلا  هِلَّلا  مِسْبِ  )

( مِیحِرَّلا نِمحْرَّلا  هِلَّلا  مِسْبِ   ) Traitement de l'empereur romain avec

L'empereur romain avait mal à la tête et aucun remède n'a été trouvé pour lui. Enfin, il a écrit une lettre à
l'imam Ali et lui a demandé un traitement. L'imam Ali (AS) lui a envoyé un foulard Jusqu'à ce qu'il le ferme
à la tête pour être guéri. Quand il a reçu le foulard, il l'a mis et puis il a guéri. Surpris, il l'a fendu et a vu un
Il est donc immédiatement devenu مـیحَّرلا ) نـمحَّْرلا  هِـللا  مِـسـْبِ  : ) morceau de papier sur lequel était écrit

.musulman

:Sixième

Retarder le tourment

( هِللا مِسْبِ   ) Retarder le tourment de Pharaon pour l'écriture

Pharaon avant de revendiquer la divinité, avait ordonné que cette précieuse phrase soit écrite dans son
palais. Et Moïse l'invita à obéir de Dieu, quand il refusa de l'accepter, il se plaignit à Pharaon dans ses
prières à Dieu: Dieu a dit: Ô Moïse! Vous regardez l'infidélité, mais je regarde cette phrase précieuse. Je ne
le tourmenterai pas tant que cette phrase sera écrite sur son palais. Finalement, quand Dieu a décidé de le

.punir, Il a effacé cette phrase du palais et l'a ensuite puni

:Septième

contre dix-neuf flammes de l'enfer میحَّرلا ) نمحَّْرلا  هِللا  مِسْبِ   ) Dix-neuf lettres

Le prophète de l'Islam (as) a raconté un hadith qui disait: Celui qui veut être sauvé du feu de l'enfer, qui est
car ces lettres sont les signes de la میحَّرلا ,) نمحَّْرلا  هِللا  مِسـْبِ   ) composé de dix-neuf parties, doit s'engager dans
miséricorde de Dieu comme les dix-neuf boucliers et Contre les dix-neuf flammes de la colère de Dieu

L’eau vive : L’adapté du livre d'Anis ol-Layl et Nafakhat ol-
Ons

هیمئاق يا  هنایار تاقیقحت  زکرم 
www.Ghaemiyeh.com زا 774ناهفصا   هحفص 65 

file:///E:/NARM-AFZAR-ARSHEV/data/16337/AKS BARNAMEH/#content_note_22_1
file:///E:/NARM-AFZAR-ARSHEV/data/16337/AKS BARNAMEH/#content_note_22_2
http://www.ghaemiyeh.com


La miséricorde de Dieu est (3) َیبِضَغ یتِمَحْرَ  تْقَبَسَ  . donc la miséricorde de Dieu est plus grande que sa colère
.plus grande que sa colère

p: 22

.Lot et ozi sont les noms de deux célèbres idoles de l'ignorance - 1
J'ai trouvé ce hadith dans d'anciennes sources chiites, dans les invitations de Ravandi; RK Tabari, - 2
Muhammad ibn Jarir, Dala'il al-A'imah, recherche sur le serment d'allégeance à l'Institut baasiste, Qom,
premier 1413 AH, AH 16/383, p. 420. Fahd Hali, Ahmad, Ada al-Da'i wa Najah al-Sa'i, corrigés et

.suspendus par Ahmad Movahedi Qomi, Qom Maktab al-Wajdani, Bita, p. 49
.La miséricorde de Dieu est plus grande que sa colère. Voir: Kafi, vol. 1, p. 13, p. 443 - 3
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:Huitième

Dieu pardonne grâces à cette précieuse phrase du péchés, alors que le serviteur commence à prier

Rapporté: Au Jour du Jugement, un serviteur sera amené dans le monde pour rendre compte de ses actes.
هِللا مِسْبِ   ) Cette personne lorsqu'elle reçoit la lettre de ses actes qu’y est pleine de péchés; Dit à l'habitude

Mais quand il ouvre sa lettre, il n'y trouve rien, il en cherche la cause auprès des anges. Les میحَّرلا ) نمحَّْرلا 
.tout ont disparu میحَّرلا ) نمحَّْرلا  هِللا  مِسْبِ   ) anges lui disent que vos péchés ont écrits mais grâce à

:Neuvième

Si Dieu a commencé le livre du Coran avec cette phrase, alors il est amené ici au nom de Dieu afin que Dieu
نمحَّْرلا هِللا  مِسْبِ   ) l'accepte avec Sa miséricorde comme le lecteur du Coran. On raconte qu'il a écrit un croyant

sur son linceul, lorsque le jour du jugement, il dira: Ô Dieu, accepte-nous aujourd'hui grâce à cette میحَّرلا )
!phrase

:Dixième

La raison du début par cette phrase était; Pour obtenir la permission d'être libéré de l'enfer avant d'entrer
.dans la prière

Rapporté par le Messageur de l'Islam (as): Celui qui enseigne cette phrase à un enfant. Dieu donnera la
.liberté de l'enfer à cet enfant, à son père, à sa mère et à son professeur

Il n'y avait pas de tourment grave avec cette phrase

On raconte qu'un jour, le Messageur de Dieu (as) passait par le cimetière de Baqiya. Soudain, le Messager de
l'Islam (as) a ordonné aux compagnons de passer rapidement, lorsqu'ils sont revenus, il leur dit: "Les anges de
alors Dieu a ordonné que son میحَّرلا ,) نمحَّْرلا  هِللا  مِسْبِ   ) Dieu tourmentaient un pécheur.". Le fils a appris à dire

.père ne soit pas puni

میحَّرلا et نمحَّْرلا  et هِللا : L'importance de trois mots

Au moment de rendre compte des actes des serviteurs de Dieu au jour du jugement: Les gens d'autres
religions se demandent pourquoi, même si les bonnes actions des musulmans n'étaient pas plus, ils étaient
davantage dans le compte de leurs mauvaises actions. Leurs prophètes répondront à ce moment-là: au
début, leurs paroles étaient trois noms, et s'ils le pèsent d'un côté et tous les actes des êtres humains de

.l'autre côté, la valeur de ces trois noms est plus
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 : Onzième

Comment quelqu'un peut-il être miséricordieux et compatissant mais ne pas avoir pitié du mendiant dans sa
.maison

On raconte : qu'un homme pauvre est allé à le port de la maison d'un homme riche, mais il lui a donné un
peu. Puis le pauvre homme a apporté un outil pour détruire la maison de cette personne, les gens lui ont dit

.que c’que vous voulez faire, il les a dit: Cette porte n'est pas harmonie entr la charité et port de la maison

p: 23
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:Douzième

( میحَّرلا نمحَّْرلا  هِللا  مِسْبِ   ) Sauvez l'arche de Noé avec

(1) (( اهَاسَرْمُوَ اهَارَجْمَ  هِلَّلا  مِسْبِ  : Noé (que la paix soit sur lui) est monté à bord de l'arche et dit

Et son bateau est arrivé à terre; Comment un serviteur میحَّرلا ) نمحَّْرلا  هِللا  مِسْبِ   ) Donc sauvé en une demi-phrase
?de Dieu qui répète cette phrase pendant longtemps peut-il ne pas être sauvé

 : Treizième

À cause de la grandeur de Dieu

Bashar Hafi a respecté cette phrase

On raconte que Boshr était une personne qui passait son temps à s'amuser, un jour il se retrouva au milieu
Il a acheté du parfum et parfumé le papier میحَّرلا .) نمحَّْرلا  هِللا  مِسْبِ   ) d'un chemin un papier; C'était écrit en lui
et l'a mis dans un lieu avec respect. Quelqu'un a fait un rêve cette nuit-là. Dans ce rêve, on lui a dit: Dis à
Boshr : Quiconque respecte mon nom de cette manière est un des Croyants véridiques. Si ses parents sont les
polythéismes, réduira le tourment d’eux. L'homme s'est dit : Boshr est un pécheur et il s'est réveillé trois
fois et a fait le même rêve trois fois. Alors il est allé vers lui et l'a trouvé en train de s'amuser. Alors il lui a

.tout expliqué et Boshr s'est vraiment repenti

 : Quatorzième

... Comme les marchandises du roi qui porte

Comme les marchandises du roi qui porte sa marque, le serviteur porte la marque de Dieu

 . هُمَلاَعَلْاَ لَاقَفَ  هُمَِّسلاَ  امَ  هُلَ  تُلْقُفَ  لَاقَ  هُدَابَعِلْاَ  یَهِ  َّلجَ وَ  َّزعَ وَ  هَِّللاَ  تِامَسِ  نْمِ  هًمَسِ  یسِفْنَ  یلَعَ  مُسِأَ   (avec cette phrase. (2

 : Quinzième

Chacun respecte son propriétaire

( :) Le serviteur doit respecter Dieu dans toutes ses actions. Le prophète Jacob (as) a dit à son fils Joseph (as
( لٍاحَ لِّکُ  یلَعَ  هللا  سَنْتَ  لآ 

On raconte que le père du cheikh Abu Saeed Abu al-Khair était un ami du sultan Mahmud de Ghazni; Et il
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avait construit une maison et peint des images du sultan Mahmud sur les murs; puis Il a également construit
une maison pour son fils, mais Sheikh Saeed a décoré tous les murs avec le nom de Dieu. Alors son père lui
a demandé; Pourquoi fais-tu ça? Il a dit: Vous avez écrit le nom de votre propriétaire, j'ai aussi écrit le nom

.de mon propriétaire, alors le père a regretté ce qu'il avait fait et est devenu l'un des croyants de Dieu

Pour cette raison, l'imam Hussein (as), le petit-fils du prophète de l'Islam (as), n'a pas oublié Dieu quand il a
:martyrisé et est tombé du cheval

p: 24

Au nom de Dieu, son mouvement et son ancrage est. Hod 41 - 1
de Dieu. On lui a dit: Que veut dire Samah? Dit: Samah signifie le تامَسِ ))  Je m'appelle moi-même un - 2

.signe
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Cité du livre de Malhof : Quand Hussein a affaibli par ses blessures et que son corps était plein des lances
(Saleh ibn Wahb), il a jeté une lance à son côté qui est tombée du cheval au sol et le côté droit de son visage
puis s'est levé. A ce moment, sa seur هِلّلا ) لِوسرَ  هِلَّمِ  یلعَو  هِلّلابـِو  هِلّلا  مِسبِ   ) était au sol. Dans le même état, il a dit
Zeinab, la voix et elle est sortie de la tente et a dit: "Wow!" mon frère.(1) Donc (Sinan) s'est également
déchiré la gorge d’Imam (as) par une flèche, puis Imam (as) est tombé au sol. Puis il s’a levé et s'a assit et
tiré la flèche de sa gorge. Et il a pris ses deux mains sous le sang. Quand c'était plein de sang. Il s’a frotté
sur sa tête et sa barbe et il a dit: C'est ainsi que je rencontre Dieu par un visage ensanglanté et l'injustice qui

(m'est arrivée.(2

(Allâhomma innî as'aloka bi-Rahmatik-al-latî wase`at kolla chay'-in)

ءٍیشَ َّلکُ  تْعَسِوَ  یتَِّلا  کَتِمَحْرَبِ  کَلُئَساَ  ینّاَ  َّمهُلّلا 

Point

Oh mon Dieu, je te demande avec ta miséricorde, ta miséricorde qui englobe tout

 : Contenu du livre Anis Al-Layl

jusque on َّم )  ) de ce mot puis on a ajoté à ca place ای ) )on a supprimé هللا ; ) اـی   ) L'origine de ce mot était مّهُلّلا
trouve un signe de haute valeur de Dieu; Parce que Dieu existait avant l'existence et que rien n'existait avant
lui, il est donc approprié de mettre en premier des paroles de prière. Certains scientifiques comme Fara
C'est-à-dire, ô Dieu, ayez de bonnes intentions envers nous. Puis, en ریْخَلْاب ) انمَّأُ  هُلّلا ،  ای   ) était مّهُلّلا )  ) (3)ont dit
et le mot ان ) (, ) ما  ) de ا ) , ) au début ای )  ) raison de son multiplicité d'utilisation, ils ont supprimé l'utilisation de

(. ریخلاب )

Oh mon رِیْخَلْابِ ) مهَُّمؤُتَلا  َّمهُلّلا  )Cheikh Razi al-Din Astarabadi (4)rejette cette interprétation avec cette phrase
.Dieu, n'ayez pas de bonnes intentions sur eux

d`une infinitif et c'est un nom spécial pour Dieu et pour هُلّلا )  ) Certains Savants ont dit: on n`a pas pris le mot
.a été ajouté لا ) ; ) décorer le mot

donc il est devenu هلا )  ) a été ajouté à لا ) , ) Autrement dit هلإ .)  ) de son origine هُلّلا )  ) Sibeyeh a dit qu’on a fait
ل)  ) Puis le premier هــلالا )  . ) et on l'ai enlevé donc il est devenu ل )  ) a envoyé sur إ )  ) Puis la voix هللإا ) )

(. هللا  ) diphtongue dans le second ;donc il est devenu

p: 25
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RK: Ali ibn Musa ibn Taus, Le meurtre d'Al-Hussein (nommé d'après (Al-Lahouf Ali Qatli al-Tafuf) - 1
.Qom, Anwar al-Huda, Bita, p.73

.Baharalanwar, vol. 45, p. 55 - 2
Abu zakariya yahya ebne abdolah daylamide (144-207 AH) le chef de l'école Syntactic de Kofa. Il est - 3
connu sous le nom d'Amir Al-Momenin dans la syntaxe ; Farra. En plus de la littérature, Il était habile en
théologie, histoire, astronomie, jurisprudence, astronomie et médecine. Zar Kelly, Khair al-Din, Al-A'lam,
Dictionary of Translation ..., 8 volumes, Beyrouth, Dar al-Alam for Millions, cinquième, 1980, vol. 8, p.

.145
Mohammad Ibn Hassan Najmuddin Astarabadi (environ 686 AH) Né à Astarabad, Mazandaran. Il est - 4
connu pour ses deux livres: Al-Wafia in Syntax ) un commentaire sur le livre Al-Kafiya, qui est le livre d'Ibn
Hajib(Et l'autre est l'explication de l'introduction d'Ibn al-Hajib, dont le nom est Al-Shafi'iyy qui est sur le

(conjugaison. RK : voir le même, vol. 6, p. 86, entrée (Al-Razi Al-Astrabadi
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مُاشَهِ ایَ  ; ) On Sibeyeh a renforcé l`opinion des autres; comme le parole Aba Abdullah, que la paix soit sur lui
Pour ce hadith, Majlisi (Que Dieu ait pitié de lui) a une déclaration au (1)( اًهولُأْمَ یضِتَقْیَ  هُلَلإِْاَ  هٍلَإِ وَ  نْمِ  ٌّقتَشـْمُ  هَُّللاَ 

(livre Bihar (Volume II Page 149).(2

n`est pas un mot هللا (   ) Haji Sabzevari a dit une parole au début de la description de Dua sabah qui indique
Parce que le cercle est le meilleur des هلا ;)  ) a été l`origine de ه ) : ) dérivé ; c`est le résumé de son parole
formes et de leur origine et Il n'y a pas de fin pour le cercle; Parce que la fin de la ligne est le point, ce n'est pas
de fin pour le cercle car le début et la fin ne sont pas dans une ligne circulaire. Parfois, il est écrit en deux
cercles pour désigner le cercle de la beauté et de la gloire; Parfois, il est écrit avec un cercle pour indiquer
que les vrais attributs de Dieu sont le même Dieu tout-puissant et sanctifié. De cette manière, l'écriture de

.ce nom est le signe de la vraie de Dieu

un ُ pour faire référence à l'élévation de Dieu et Parfois On a ajouté à ه ))

pour indiquer l'infini de Dieu dans tous les sujets sacrés; alors cette action fait référence au on ajoute(و )
(3)( دٌحَأَ هُلَّلا  وَهُ  لْقُ   ) degré

نَیمِلَاعَلْا (4) ُّبرَ  هَُّللا  کَرَابَتَ  لأْاوَ 
َ

رُمْ قُلْخَلْا  هُلَ  لاَأَ  : pour indiquer le sens de cette phrase ه )  ) avant ل )  ) Parfois on ajoute un

(5) لأْاوَ
َ

ضِرْ تِاوَامَسَّلا  رِطِافَ  کٌّشَ  هِلَّلا  یفِأَ  : pour indiquer le sens de cette phrase هلا )  ) avant لا )  ) Parfois on ajoute un

Les scientifiques pensent que c'est un grand nom (Esme azam) et qu'il contient d'innombrables secrets et
mystères. Il est mentionné dans la section de la science noms et attributs de Dieu. Parce que ce nom est
spécial pour tous les attributs de la perfection de Dieu. De l'imam Musa Kazem, que le salut de Dieu soit sur
C'est aussi (6) لَّجَو قَّدَ  ام  یلعَ  یلوتَساِ  هللا : )  ) lui il y a un hadith pour répondre à la question de quelqu'un sur sen

(7) هُرُیْغَ اهَلُّکُ  لأْاَ وَ 
َ

ءِامَسْ هِذِهَبِ  هِیْلَعَ  لُّدَیُ  ینًعْمَ  هَلَّلاَ  نَّکِلَ   : un hadith

Peut-être que la signification du hadith est telle que la signification des autres noms inclut la signification du
.nom (Allah) et non l'inverse.Cela sera expliqué plus tard

pour exprimer qu`est en ینّاَ )  ) Dieu a raison que je sois) Dire de soi-même après Dieu avec le mot ; ) ینّاَ َّمهُلّلا 

Dieu de telle manière qu'il ne reste plus rien de lui devant Dieu comme les autres créatures. S'il y a un hadith
(8) هللا » تِاذ  یف  سٌوسُممَ  یٌلع  َّنا  ( : » sur l'Imam Ali (que le salut de Dieu soi sur lui

Ou Il fait référence à soi-même après Dieu à cause de l'existence de l'éclairage, qui vient de l'illumination
( لأْاوَ

َ
ضِرْ تِاوَامََّسلا  رُونُ  هَُّللا  (de Dieu; comme Dieu le dit ((9
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p: 26

et Dieu mérite d'être adoré et…. Voir: Klini, Mohammad Ibn( هلا  ) de هللا )  ) on a pris le mot( هللا ! ) O Hisham - 1
Ya'qub, Al-Kafi, correction et suspension d'Ali Akbar Ghaffari, 8 vol., Cinquième de 1363, volC 1,

Chapitre (L'esclave), p. 87, H2
.Dans la nouvelle édition, Volume 4, page 158 - 2

(Dis: "Il est Allah, Unique (erlas 1 - 3
Il n'a pas la création et le commandement, que Dieu soit béni, le Seigneur des mondes. Araf54 - 4

?Pouvez-vous douter de Dieu, le Créateur des cieux et de la terre - 5
Chaque petit et grand sont dans son gouvernement. RK: Kafi, vol. 1, chapitre (significations des noms et - 6

dérivations) H3
Dieu a une signification indiquée par ces noms, Mais tous les noms ne sont pas lui RK: Kafi, vol. 1, - 7

(chapitre (Al-Mabood), H2. C`est un hadith de Imam Sadeg (que le salut de Dieu soi sur lui
هَّنإف اًیلع  اوُّبـست  Le principe du hadith est: N'insultez pas Ali car il ne reste plus rien de lui devant Dieu لا  - 8

هللا تِاذ  یف  سٌوسُممَ 
35 رون  Allah est la lumière des cieux et de la terre - 9
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((1) ثِّْدحَفَ کَِّبرَ  هِمَعْنِبِ  اَّمأَوَ   :) En fait, il a exprimé cette grande bénédiction; comme la parole de Dieu

( هلَّلا هُفَرِعْمَ  هِیَّنِارَونُّلابِ وَ  یتِفَرِعْمَ  )(Pour cette raison Ali (que le salut de Dieu soit sur lui) ; a dit: (2

(3)« قَّحَلا یأَرَ  دقَفَ  ینآر  نْمَ  : » Le prophète de l'islam a dit

Ce mot est pour demander de supérieur کَلُئَساَ :

ءٍیشَ َّلکُ  تْعَسِوَ  یتَِّلا  کَتِمَحْرَبِ 

Miséricorde qui englobe toute chose; Il est existence absolue qui est une sorte d'absolue existence et
(4) اهسِفنَبِ هُیَّشمَلا  هِیَّشمَلاب وَ  ءَایشلأا  قَلَخَ  هللا  نَّإ   providence actuel; comme

Pour l'existence est les différents degrés : Existence de droit et d'existence absolue et existence imité
.Premier : Existence de droit (Dieu) l’a aucune condition, aucun adjectif, aucun titre

Seconde: que l'on appelle existence absolue, création, providence, vaste miséricorde, trône de miséricorde,
(5)( یٍّحَ ءٍیْشَ  لَّکُ  ءامَلْا  نَمِ  انَلْعَجَوَ  ( ) eau de vie (Et nous avons fait de l'eau tout vivre

Il dit à celui qui veut être, et il a devenu existant, ni un عُمَسـْیُ )  ءٍادَنـِبِ  عُرَقْیَ وَ لاَ  تٍوْصَبِ  لاَ  نُوکُیَفَ ، نْکُ  هُنَوْکَ  دَارَأَ  نْمَلِ  لُوقُیَ 
.voix à dire, ni un appel à être entendu

Troisième : existence imité; chaque être est un effet de Dieu; comme : les hommes et les animaux et les
.plantes et autre

La miséricorde est de deux sortes : Miséricorde publique et Miséricorde spéciale

La miséricorde spéciale est pour les croyants

.Miséricorde publique qui est pour tout comme : les hommes et les animaux et les plantes et autre

(6) ادًبْعَ نِمَٰحْرَّلا  یتِآ  لاَّإِ  لأْاوَ 
َ

ضِرْ تِاوَامَسَّلا  یفِ  نْمَ  لُّکُ  نْإِ 

(7) یبِضَغَ بُلِغْتَ  یتِمَحْرَ 

p: 27

یحضلا Et parle des bénédictions de ton Seigneur 11 - 1
Ali (que le salut de Dieu soit sur lui) Abozar et Salman ; a dit : Ma connaissance du nuranisme et la - 2
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connaissance de Dieu. RK: Majlisi, Mohammad Baqir, Baharalanvar Al-Jame'a Ledr Akhbar Al-Imam Al-
.Athar, 110 C, Beyrouth, Al-Wafa Institute II 1403 AH 26, p. 1, H 1

Quiconque me voit a vu Dieu. Baharalanvar, vol. 58, p. 235, chapitre (à la manière du Prophète et ... des - 3
.prophètes et des saints au nom. person n'a apporté que Majlessi le secondes parties du hadit

هُیَّشمَلا هِیَّشمَلاب وَ  ءَایـشلأا   ) قَلَخَ هللا  نَّإ  . Dieu a créé les choses par la providence et la providence par lui-même - 4
Le hadith est de l'imam Sadiq (que le salut de Dieu soi sur lui) Voir: Saduq, Mohammad Ibn Ali, Al- ِاهسِفنَب
Tawhid, corrigé par Seyyed Hashem Hosseini Tehrani, Qom, Jama'at al-Modaresin, Bita, Chapter

(Attributes of Le même and Acts), p. 147, p. 19
Nous avons tout créé à partir de l'eau Anbya 30 - 5

Sauf que quiconque est dans les cieux et sur la terre devient un serviteur de Dieu. Maryam 93 - 6
RK: Mottaqi Hindi, Alaeddin Ali, Kanz al-Amal fi Sunan al-Aqwal wa al-Afal, َیبِضـَغ بُلِغْتَ  یتِمـَحْرَ  - 7

.correction de Safwa al-Saqqa, 16 vol
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انزِییمتَبِ انمُحَریَ  وَهُ  و  افیفخَ ، لاًهسـَ  هُلَعَجَ  نَیدِّلا و  انَیلَعَ  فَفَّخَ  انتِرَخِآ ، انایندُ و  اننِایدأ و  یف  انبِ  مِیحرَّلا  انیلَعَ ، قِزرِّلا  طِسبَبِ  مُحَریَ  یذلَّا  نِمحرَّلا 
؛(1) هِئِادعأ نمِ 

 : Explication

C`est Dieu qui donne Existence, Avantage, Puissance et… de toute les existents comme pour les anges;
Louange et Sanctification et pour les planètes; Contourner et pour les hommes; Nourriture et la perception
aux sensorielles et Mémoriser pour le mémoire. Donc quand je commenc à demander dans cette prier c`est
grâce à la faveur ou Rahmaniat de Dieu qui ma donne de sa faveur ou sa Rahmaniat perception aux
sensorielles pour fait la prier ; c`est ta dire grâce à la faveur ou Rahmaniat de Dieu je demande encore sa

(2) لاًوهُجَ امًولُظَ  نَاکَ  هُنَّإِ  نُاسَنْلإِْا ۖ  اهَلَمَحَوَ  اهَنْمِ  نَقْفَشْأَوَ  اهَنَلْمِحْیَ  نْأَ  نَیْبَأَفَ  لِابَجِلْاوَ  لأْاوَ 
َ

ضِرْ تِاوَامَسَّلا  یلَعَ  لأْا 
َ

هَنَامَ انَضْرَعَ  انَّإِ  . faveur

:Ajouts du livre d'Anis Al-Layl

:Connaître quatre choses complète la prière

Premièrement: le connaître de Dieu

Dieu est l’existence et dieu n’est pas comme les autres existences qui ont un existenc et un nateur. Mais
ءٍیْشَ لِّکُ ) یٰلَعَ  هُنَّأَ  کَبِّرَبِ  فِکْیَ  مْلَوَأَ  قُّحَلْا ۗ  هُنَّأَ  مْهُلَ  نَیَّبَتَیَ  یٰتَّحَ  مْهِسِفُنْأَ  یفِوَ  قِافَْلآا  یفِ  انَتِایَآ  مْهِیرِنُسَ  . seulement il existe sans nature

(3)( دٌیهِشَ

 ) (4) لأْاوَ )
َ

ضِرْ تِاوَامَسَّلا  رُونُ  هُلَّلا  Et sache que Dieu est lumière

Autrement dit, avec l'aide de quelque chose, ce n'est pas clair et Il révèle les créatures et est la vérité de
.l'existence

 ) (5)( لأْاوَ
َ

ضِرْ تِاوَامَسَّلا  رِطِافَ  کٌّشَ  هِلَّلا  یفِأَ 

Et sachez que Dieu est connaissance, puissance et vie et que Dieu entend et voit et parle avec ces mots
(6) ادًدَمَ ) هِلِثْمِبِ  انَئْجِ  وْلَوَ  یبِّرَ  تُامَلِکَ  دَفَنْتَ  نْأَ  لَبْقَ  رُحْبَلْا  دَفِنَلَ  یبِّرَ  تِامَلِکَلِ  ادًادَمِ  رُحْبَلْا  نَاکَ  وْلَ  لْقُ  ) communs

(9)( مْتُنْکُ امَ  نَیْأَ  مْکُعَمَ  وَهُ   ) .هلّلا هُجْوَ  مَّثَفَ  اوْلُّوَتُ  امنَیأَ   ) (Il les aime et l'aime.)(8  ) هُنَوبّحِیُوَ مهُبُّحِیُ   (Et sache que Dieu aime)(7

.) (10)( مٌیلِعَ ءٍیْشَ  لِّکُبِ  وَهُوَ  نُطِابَلْاوَ  رُهِاظَّلاوَ  رُخِْلآاوَ  لأْا 
َ

لُوَّ وَهُ 

p: 28
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Dieu est Rahman parce que sa générosité est pour tout, même les infidèles .Rahim est miséricorde dans - 1
ce monde et dans la religion, dans l'au-delà et il a pris la religion à la légère pour nous et l'a rendue facile et

.il est Rahim parce qui distincte entre nous et nos ennemis
Nous avons offert la confiance dans les cieux, la terre et les montagnes, et ils ont refusé de la prendre et en - 2

.ont eu peur; l`homme l'a pris; Sans aucun doute, c'est un tyran ignorant
Nous leur montrerons nos signes dans les horizons et dans leur âme jusqu'à ce qu'il devienne clair pour - 3
eux que c'est la vérité. N'est-ce pas suffisant pour votre Seigneur qu'il soit un témoin contre tout? Foselat

.53
Allah est la lumière des cieux et de la terre. Nor 35 - 4

.Car Dieu est un doute le Créateur dans les cieux et sur la terre - 5
Dis: Si la mer était l'encre de la plume des paroles de mon Seigneur, la mer finira avant que les paroles de - 6

.mon Seigneur sera fini. Si d’autre mer ramenera, ce sera la même chose deux fois ou plus
Il les aime et l'aime Maedeh 54 - 7

Où que vous regardiez, Dieu vous fait face Bagareh 115 - 8
Il est avec toi, où que tu sois - 9

Il est le premier et le dernier, l'extérieur et l'intérieur et il est omniscient. Hadid 3 - 10
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puis هُلّلا ,)  ای   ) A l'origine était مّهُلّلا ) . ) C'est pourquoi le mot, qui est un signe de théologie, a amené ici مّهُلّلا ) )
(est onze dans l'alphabet Abjad(1 مّ )  ) Parce que مّ )  ) et on a remplacé ای ) )on a supprimé

qui est également dans les lettres Abjad onze )est le plus grand nom وه )  ) Ce qui correspond au nom de Dieu
); de Dieu

et enfin le nom d'Adam (as); Donc son دمحم )  ) est la première lettre du nom du Prophète de l'Islam م )  ) Et
Il se réfère à la succession de l'homme sur terre au lieu de وه ;)  ) qui est à la succession ای ) )de(م  ) successeur

(2)( هًفَیلِخَ لأْا 
َ

ضِرْ یفِ  لٌعِاجَ  ینِّإِ  ) Dieu

( ( du Prophète de l'Islam (as (3)( قَّحَلا یأَرَ  دقَفَ  ینآر  نْمَ 

:Seconde

Le serviteur doit savoir qu'il a besoin de Dieu

((4)(ِ هلَّلا یلَإِ  ءُارقَفُلْا  مُتُنْأَ  سُانَّلا  اهَیُّأَ  ای 

!L'homme est vraiment sa propre existence de Dieu, donc le reste de ses besoins sont satisfaits par Dieu

((5)( رِاهَّقَلْا دِحِاولْا  هِلَّلِ  مَوْیَلْا  کُلْمُلْا  نِمَلِ 

(( یرِخْفَ رُقْفَلْا   (Le Prophète de l'Islam (as) est fier de ce besoin!(6

.) (7)( نَیکاسمَلا هِرَمْزُ  یف  ینرشُحاو  اًنیکسْمِ  ینتْمِأَ  اًنیکسم و  ینیِحْأ  مَّهُلّلا 

Il y a un autre type de pauvreté qui n'est pas bon, et que la pauvreté est dans les nécessités de la vie et aussi
((8)( ارفک نوکی  نأ  رقفلا  داک  . besoin des gens

Ce mot fait référence à une bonne sorte de pauvreté; Cela signifie savoir que le serviteur est( ینّاَ )
!complètement pauvre devant Dieu

Les créatures ont besoin de Dieu en toutes choses

Le Prier pour les serviteurs, car s'il n'en était pas ainsi, les serviteurs n'auraient pas utilisé la miséricorde de
.Dieu par ce moyen

Atteindre le degré d'être aimé
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Atteindre un niveau où le serviteur ne voit personne d'autre que Dieu comme efficace pour répondre à ses
besoins, parce que le serviteur est dans le besoin parfait donc Dieu est la réponse parfaite pour lui, alors le

 ( (9)( هِیدَیَ نَیْبَ  ماوَّدلاوَ  هِیلَا  لوصُوُلْا  یلا  یدّؤیُ  اًببَسَ  هللا  یلَا  رَقْفَلا  لَعَجَوَ  .serviteur devient un avec Dieu

:Troisième

Connaître les conditions et les rituels de la prière

p: 29

.Alphabet arabe rangeant les lettres dans l’ordre primitif, avec leurs valeurs numérales - 1
Je fais un calife (successeur) sur la terre Bagareh 30 - 2

Celui qui m'a vu a vu la vérité (Dieu) Baharalanwar, vol. 58, p. 235, chapitre (les prophètes et le premier - 3
(du nom

Ô gens, vous êtes les pauvres, à Dieu. Fater 15 - 4
.Qui est au pouvoir aujourd'hui? La souveraineté appartient au Dieu Tout-Puissant - 5

!La pauvreté est fière pour moi - 6
Dans la vie et dans la mort et dans la résurrection, je veux avoir besoin de toi, Dieu - 7

La pauvreté était presque l'incrédulité - 8
Le besoin de Dieu est un moyen pour arriver à Dieu - 9
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((1)  ( نَیرِخِادَ مَنَّهَجَ  نَولُخُدْیَسَ  یتِدَابَعِ  نْعَ  نَورُبِکْتَسْیَ  نَیذِلَّا  نَّإِ 

.Ceux qui deviennent arrogants au sujet de mon culte iront en enfer à l'intérieur

Versets et hadiths sur l'importance de la prière

Zararah cite l'Imam Baqir (as) dans le livre Kafi que l'interprétation du culte dans ce verset est la prière et la
(: prière est le meilleur des cultes. Dieu encourage son ami Abraham le prophète (as

.La voix d'Abraham était souvent entendue pour la prière et il était patient لأَ )
َ

هٌاوَّ مَیهِارَبْإِ  نَّإِ   (2)( مٌیلِحَ

Je te lapiderai; Mais il a  ( (3)( ایـًّلِمَ ینِرْجُهْا  لأَ وَ 
َ

کَنـَّمَجُرْ : Il était si patient que son beau-père Azar lui a dit
.Je demande à Dieu de te pardonner ( (4)( کَلَ رُفِغْتَسْأَسَ   : répondu

.signifie très prier ءاعّدَ )  ) signifie لأَ )
َ

هٌاوَّ  ) Dans le livre Kafi(5) cité

.Demandez-moi toutes vos demandes et je vous répondrai((6)( مْکُلَ بْجِتَسْأَ  ینِوعُدْا 

.Lisez-le avec peur et espoir ( (7)( اعًمَطَوَ افًوْخَ  هُوعُدْاوَ 

Quand mes serviteurs me le demandent; Je suis donc ( (8)( نِاعَدَ اذَإِ  عِادَّـلا  هَوَعْدَ  بُیجِأُ  بٌیرِقَ  ینِّإِفَ  ینِّعَ  یدِابـَعِ  کلـَأَسَ  اذَإِ 
!proche d'eux et je répondrai à leur demande

Il n'y a pas de musulman qui demande à Dieu un besoin dans la prière, que Dieu réponde à son besoin; en
!même temps ou Dieu lui donnera dans le futur

Ne changez pas (décret divin) sauf la prière et cela رُّبلا لاَّإ  رِمعلا  یف  دُیزی  لاو  ءُاعدُّـلا ،  لاَّإ  ءَاضقلا  دُّری  لا  )) (Il a cité : (9
!n'augmente pas la vie sauf pour les bonnes actions

Il y a certaines de ces affaires qui sont suspendues comme le décret conditionnel (décret dont la réalisation
( نَورُفِغْتَسْیَ مْهُوَ  مْهُبَذِّعَمُ  هُلَّلا  نَاکَ  امَوَ  )(dépend de ce que fait l’homme) comme dans cette verse (10

!Dieu n'envoyez pas de tourment à eux parce qu'ils demandent pardon

 : Et c'est à cause de l'importance que Dieu a accordée à la prière, comme cette phrase

p: 30

Ceux qui deviennent arrogants au sujet de mon culte iront en enfer à l'intérieur. Momen60 - 1
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Tobeh 114 - 2
Maryam 46 - 3

Le même - 4
.p. 466 هیلع ,) ثحلاو  ءاعدلا  لضف   ) Al-Kafi, vol. 2, chapitre - 5

Momen 60 - 6
Araf 56 - 7

Bagareh 186 - 8
Nouri, Mirza Hussein, Mustadrak al-Wasa'il wa Mustanbat al-Masa'il, Research of Al-Bayt Institute, 18 - 9
vol., Qom, first 1408 AH, vol. 5, P. 177, AH 7/561, qui est bien sûr le lieu de deux hadiths inversés et qui a
été raconté par le Prophète. Dans Makarem al-Akhlaq Tabarsi, la place de deux éléments de hadith est le
contraire; Voir: Tabarsi, Hassan Ibn Fadl, Makarem al-Akhlaq, Qom, Al-Sharif Al-Radi, 6e de 1392 AH, p.

.389; Extrait de: Salman Farsi du Messager de Dieu
Anfal 33 - 10
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( ءاعَدُّلا نَمِ  یلَاعَتَ  هِلَّلا  یلَعَ  مَرَکْأَ  ءٌیْشَ  سَیْلَ  )(1)

!Rien n'est plus important pour Dieu que la prière

:Le chef du Muhaddithin, Sheikh Abu Ja'far Klini, a raconté de l'imam Sadegh (as) dans son livre Ka'afi

هِلِآ هِیْلَعَ وَ  هُلَّلاَ  یلَّصَ  هِلَّلاَ  لُوسُرَ  لَاقَ 

( لأْاَ
َ

ضِرْ تِاوٰامٰسَّلاَ وَ  رُونُ  نِیدِّلاَ وَ  دُومُعَ  نِمِؤْمُلْاَ وَ  حُلاَسِ  ءُاعَدُّلاَ   ) (2)

La prière est l'arme du croyant et par la il repousse le mal et la calamité; Et c'est le pilier de la religion qui
!protège de la destruction, et c'est la lumière du ciel et de la terre

: لَاقَ هِیبِأَ  نْعَ  رٍیدِسَ  نِبْ  نِانَحَ  نْعَ  : Hanan ibn Sadir a raconté de l'imam Baqir (as) qu'il a dit

هَِّللاَ یلَإِ  ضَغَبْأَ  دٌحَأَ  امَ  هُدَنْعِ وَ  اَّممِ  بَلَطْیُ  لَأَسْیُ وَ  نْأَ  نْمِ  َّلجَ  َّزعَ وَ  هَِّللاَ  یلَإِ  َّبحَأَ  ءٍیْشـَ  نْمِ  امَ  لَاقَفَ  لُضَفْأَ  هِدَابَعِلْاَ  ُّیأَ  مُلاََّسلا  هِیْلَعَ  رِقِابَلْلِ  تُلْقُ 
Le même p.268(4)Le même p.270(5)Le même(6)Le même(3) هدَنـْعِ اَّممِ  لُأَسْیَ  هِتِدَابَعِ وَ لاَ  نْعَ  رُبِکْتَسـْیَ  نَّْممِ  َّلجَ  َّزعَ وَ 

p.271

Makarem al-Akhlaq, le premier chapitre (dans la vertu de prière et de qualité), p. 268. Bien entendu, le - 1
ءِاعَدُّلاَ نَمِ  یلَاعَتَ  هِلَّلاَ  یلَعَ  مَرَکْأَ  ءٍیْشَ  نْمِ  امَ  : texte du hadith qui y est cité est le suivant

Le même p.268 - 2
Makare ol Akhlag, p.268§ُ . Quel culte est le meilleur culte? Il a dit: Rien n'est plus aimé de Dieu Tout- - 3
Puissant que la prière, et rien n'est plus détesté que de ne pas demander à Dieu alors qu'il est arrogant devant

( رَقَتَفْا دِقَفَ  هِلِضْفَ  نْمِ  لَّجَ  زَّعَ وَ  هَلَّلا  لِأَسْیَ  مْلَ  نْمَ  لَاقَ  ملاسلا  هیلع  هِلَّلا  دِبْعَ  یبِأَ  نْعَ  . Dieu
امَ لَیقِ وَ  لأْا 

َ
ءایَبِنْ حِلاَسِبِ  مکُیْلَعَ  ! Imam Sadegh (as) a dit: Celui qui n'a pas demandé à Dieu. Il est resté pauvre - ( 4

( ءاعَدُّلا لَاقَ  لأا 
َ

ءِایَبِن حُلاَسِ 
L'imam Reza (as) a dit à ses compagnons: Vous devez être armés des armes des prophètes. Ils lui ont - ( 5

هِیْلَعَ هِلَّلاَ  دِبـْعَ  یبِأَ  نْعَ  ! demandé: Quelle est l'arme des prophètes? Il a dit que la prière est l'arme des prophètes
 .( دِیدِحَلْاَ نِانَسِّلاَ  نَمِ  ذُفَنْأَ  ءُاعَدُّلاَ  لَاقَ : مُلاَسَّلاَ 

ملاسلا هیلع  قُداصّلا  مُاملإا  ! L'imam Sadegh (as) a dit: La prière est plus efficace qu'une lance acérée - ( 6
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Quand la calamité arrive au croyant, Dieu l'induit; Qui prie qu'en demandant à Dieu, il n'y aura pas de la
calamité! De cette façon, la calamité est rapidement éliminée! Inversement, s'il est arrogant et ne prie pas
Dieu de supprimer cette calamité, cette calamité se prolongera. Par conséquent, il faut demander à Dieu de

.supprimer la calamité

نْأَ ُّبحِیُ  هَُّنکِلَ  هُاعَدَ وَ  اذَإِ  دُبْعَلْاَ  دُیرِیُ  امَ  مُلَعْیَ  یلَاعَتَ  کَرَابَتَ وَ  هََّللاَ  َّنإِ  )(Dans le livre Kafi est de l'imam Sadegh (as) qui a dit: (1
( کَتَجَاحَ ِّمسَفَ  تَوْعَدَ  اذَإِفَ  جُئِاوَحَلْاَ  هِیْلَإِ  َّثبَتُ 

Dieu sait ce que le serviteur veut de lui dans la prière, mais l'ami dit ce que le serviteur veut. Le serviteur doit
!donc dire ce qu'il veut dans la prière

L'étiquette de la prière

 : Il existe trois types de rituels de prière

 : Choses à faire avant de prier; Et Ce sont neuf choses

,Premier. En se purifiant

,Deuxième. En utilisant le parfum

,Troisième. En allant à la mosquée

,Quatrième. En faisant l'aumône

Cinquième. Assis face à la qibla

,Sixième. En pensant bien à Dieu

,Septième. En se tournant vers Dieu

,Huitième. En vidant l'estomac de la nourriture interdite en jeûnant et en mourant de faim

;Neuvième. En se repentant à nouveau du péché

 : La deuxième catégorie

:Etiquette à faire avec la prière
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.Premier, Ne vous précipitez pas pour prier

;Deuxième, Mentionnez votre demande

;Troisième, Demandez ce qu'il veut pour les autres

;Quatrième, Au moins avoir une apparence de pleurs

;Cinquième, Pour confesser ses péchés

;Sixième, Louange à Dieu et envoie des bénédictions sur le prophète et sa famille

p: 32

.Le même, Chapitre (Nomination du Hadj dans la prière), H 1, p. 476 - 1

L’eau vive : L’adapté du livre d'Anis ol-Layl et Nafakhat ol-
Ons

هیمئاق يا  هنایار تاقیقحت  زکرم 
www.Ghaemiyeh.com زا 774ناهفصا   هحفص 85 

http://www.ghaemiyeh.com


Septième, Levez votre paume vers le ciel pour la prière et et pour la malédiction il faut Lever les dos votre
.mains au ciel

 : Troisième

Etiquette à respecter après la prière

لاوَ لَوْحَ  لا   ) Répéter la prière; Et envoyer des bénédictions sur Muhammad et la famille de Muhammad; Dire
.Frottez vos mains sur votre poitrine هللابِ ; ) لاإ  هَوَقُ 

Le jour du martyre de l'Imam Hussein (as) Ibn Abi Juriyya Mazni, quand il a regardé le feu autour de ses
tentes, il a dit Il a crié: O Hussein! Ô compagnons d'Hussein Hussein, soyez dans le feu vers lequel vous vous
êtes précipité dans ce monde! Quand l'Imam Hussein (as) a entendu cela, il a prié: Dieu! Donnez-lui le
tourment du feu dans ce monde! Puis son cheval a couru vers le feu autour de la tente et l'a jeté dans le feu et il

(a brû.(1

:Et il a également prié pour Tamim ibn Husayn

Tamim ibn Husayn a crié: Ne voyez-vous pas l'eau de l'Euphrate qui brille comme le ventre d'un poisson?
N'en buvez pas une goutte avant de mourir. Quand l'Imam Hussein (as) a entendu cela, il a prié: Dieu!
Donnez-lui tellement le soif qu'il mourra aujourd'hui! Après de la soif intensifiée, il est tombé au sol et les

(chevaux l'ont écrasé.(2

Le quatrième pilier : Comprendre la connaissance cachée dans les paroles de la prière. La connaissance
signifie ce que Par cela, vous demandez à Dieu, Parce qu'on ne peut pas demander à Dieu sans هِبٌِّوعدم ) )
moyens, parce que c'est la plus longue distance entre un esclave et Dieu; De là, on comprend pourquoi même

.les prophètes ont utilisé l'honneur de Muhammad et de la famille de Muhammad (as) dans la prière

La signification de l'étendue de la miséricorde divine

Dans cette phrase, le sens de la vaste miséricorde, qui inclut tous les êtres, est la َءٍیْش لَّکُ  تْعَسـِوَ  یتِلَّا  کَتِمَحْرَبِ 
création d'êtres, donc Dieu n'a eu aucune avarice pour aucune créature dans la création. Donc Dieu n'est pas

.injuste

( تٍوُافَتَ نْمِ  نِمَٰحْرَّلا  قِلْخَ  یفِ  یٰرَتَ  امَ  )(Et il est mentionné dans le Coran: (3

Les capacités ne sont pas les mêmes
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La grâce divine est comme le soleil qui brille sur tout et tout en profite selon sa capacité. Ainsi, Dieu a tout
revêtu de l'existence, mais leurs capacités sont différentes, et sur les esclaves; ils ont des tests différents et
avec des capacités différentes donc Dieu n'a pas fait de tort aux créatures. Même à propos des serviteurs

( دِیبِعَلْلِ مٍلاَّظَبِ  کَبُّرَ  ام  comme il a dit dans le Coran: (4)(وَ 

Déterminisme et libre arbitre

p: 33

Voir: Baharalanvar, vol. 44, p. 317 - 1
Le même - 2

Vous ne voyez aucune différence dans la création de Dieu Miséricordieux. Molk3 - 3
Votre Seigneur ne fait jamais de tort à ses serviteurs Foselat 46 - 4
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;Nous mentionnons brièvement la question de la prédestination et de l'autorité des serviteurs de Dieu

?Les gens ont-ils le pouvoir d'accomplir leurs actes ou est-ce Dieu qui les contrôle

?Si les gens ne sont pas libres, alors pourquoi Dieu a-t-il créé le paradis et l'enfer

?Si l'homme n'est pas libre; Quelle est la justice de Dieu

!Avec un exemple et une courte explication, toutes ces questions et d'autres seront répondues

Imaginez que vous êtes le pilote d'un avion. Et cet avion peut être contrôlé et assisté par quelqu'un d'autre,
dans cet exemple, vous êtes un serviteur de Dieu, déplaçant le bateau de votre existence de manière
indépendante à l'aide de Dieu. Donc vous êtes libre, parce que nous avons autorité sur nos actions; Dieu a
fait le paradis et l'enfer.D'un coté, Dieu traite les gens avec une justice complète, D'autre coté, Il a ouvert la

.voie à la repentance et à l'aide à ses serviteurs et la Prière et La charité

( نیْرَمْأَ نَیْبَ  رٌمْأَ  لْبَ  ضَیوِفْتَ  رَبْجَ وَ لاَ  (1)(لاَ 

.Ce n'est ni déterminisme ni libre arbitre, mais quelque chose entre les deux

La vérité de Muhammad et de sa famille (as) est la raison de la création

est la vaste miséricorde divine, qui est la vérité de هِبٌِّوعدـم )  ) D'après ce qu`on a dit; nous savons que
( کَلافْلأا تُقْلَخَ  امل  کَلاوْلَ  )(Muhammad (as). La raison de la création comme la cite de cette tradition : (2

.Si je ne vous avais pas créé, je n'aurais pas créé les sept cieux

مْکُبِ هِنِذْإِبِ وَ  لاَّإِ  لأْا 
َ

ضِرْ یلَعَ  عَقَتَ  نْأَ  ءَامسـَّلا  کُسِمْیُ  مْکُبِ  ثَیْغَلْا وَ  لُزِّنَیُ  مْکُبِ  مُتِخْیَ وَ  مْکُبِ  هُلَّلا وَ  حَتَفَ  مْکُبِ   : ) Et cité dans Zyarat Jameh
((3) رَّضُّلا فُشِکْیَ  مَّهَلْا وَ  سُفِّنَیُ 

Les portes de la miséricorde de Dieu est ouvertes grâce à vous et fermées et il a plu du ciel et s'est arrêté La
.pluie est venue et grâce à vous le chagrin enlevera pour nous

Répondre à la prière d'un jeune pécheur à la mort

On raconte qu'à l'époque de (Malek Dinar) un jeune pécheur est mort. Les gens le détestaient tellement
qu'ils ne l'ont pas enterré. La nuit, dans un rêve, Dieu a dit : au Malek Dinar de se baigner et d'enterrer le
corps de mon serviteur. (Malec Dinar) a dit: "Dieu, il était un pécheur. Comment l'aimes-tu?" Dieu a dit par
la phrase qu'il a dit au moment de la mort: (Ô vous qui avez ce monde et l'au-delà, ayez pitié de moi que je
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(n'ai pas ce monde et l'au-delà.)(4

Revenez dans ma maison, même si c'est votre centième fois de repentance

Cheikh Attar cite dans le livre Mantiq al-Tair: Un homme très pécheur s'est repenti plusieurs fois, jusqu'à
ce qu'il soit un peu puni et qu'il réalise que c'était le résultat de certains de ses péchés. Il voulait se

p: 34

Baharalanvar Majlisi vol. 4 p. 147 et 148 - 1
Des hadiths racontés par Dieu. Dans Baharalanvar, vol. 15, p. 28 - 2

Phrases de JameahKabirh, qui sont mentionnées dans mon livre Layehdhr al-Fih, chapitre (Jameah l - 3
Jamie Aemeh), p. 615; Également dans: Mohammad Ibn Ali, Saduq, Ayoun Akhbar al-Reza (2), édité par

.Hussein Aalami, Beyrouth Aalami, premier 1404 AH / 1984, vol
.هُرَخلآا ایندُّلا وَ  هُلَ  سَیْلَ  نمَ  مْحَرْإ  هُرَخِلآا  ایندُّلا وَ  هُلَ  نْمَ  ای  - 4
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repentir à nouveau, mais parce qu'il était vieux et avait rompu beaucoup de repentir, il avait honte. Dans un
rêve, une voix lui dit: Ô mon serviteur pécheur! Puis repentez-vous! Cette acseptable!apres repentir

!plusieurs fois

Dieu tout-puissant a guidé les perdus

Cheikh Attar cite dans le livre Mantiq al-Tair: Une nuit, Gabriel a entendu la voix de Dieu dans (Jujubier de
la Limite). Mais il ne savait pas à quel serviteur Dieu avait répondu. Gabriel voulait le connaître, il a
cherché dans les classes de création, il ne l'a pas trouvé. Il a cherché à nouveau dans les classes de création
mais ne l'a pas trouvé. Il a demandé à Dieu si je pouvais voir ton serviteur? Dieu dit à Gabriel: va à l'idole
de Rome sur terre! A Rome, Gabriel a vu un idolâtre pleurer devant son idol? Alors Gabriel a été très surpris
et a demandé à Dieu, ô Dieu Tout-Puissant, pourquoi avez-vous pitié et répondez-vous au serviteur païen?
Dieu a répondu: Mon serviteur s'est égaré parce qu'il ne m'a pas trouvé. Alors je lui réponds pour me

.trouver! Soudain, Gabriel a vu que le serviteur de Dieu dit, le nom de Dieu et a trouvé Dieu en son Cœur

Ô vous qui avez une relation amoureuse avec Dieu. Mais vous adoriez la richesse et la famille avant. Cette
اوضُرَّعَتَفَ تٌاـحفَنَ  مْکُرِهْدَ  مِاـیا  یف  مْکُبِّرَلِ  نَّا  : ) relation est à l'amour de Dieu pour vous, comme la cité dans ce hadith

((1) اهلَ

Il est rapporté par Sheikh Saduq (Que Dieu soit satisfait de lui) qui a cité des imams infaillibles (as): Au
.Jour du Jugement, Dieu aura tellement pitié des pécheurs que le diable demandera pardon aussi

Wa bi-qowwatik-al-latî qaharta bihâ kolla chay’ wa khadha`a lahâ kollo chay’ wa thalla lahâ kollo chay’-)
(, in

ءٍیشَ ُّلکُ  اهلَ  َّلذّوَ  ءٍیشَ  ُّلکُ َ  اهلَ  عَضَخَوَ  ءٍیشَ  َّلکُ  اهبِ  تَرْهَقَ  یتَّلا  کَتَِّوقُبِوَ 

Point

Et par ta puissance avec laquelle tu as tout subjugué et devant laquelle toute chose s’ est soumise et s'est
,humiliée

Cette phrase est une continuation de la phrase précédente

Description de la puissance et de la puissance de Dieu

Dans ces phrases de prière, il se réfère à la perfection du pouvoir divin et de la puissance que personne ne
,peut imaginer
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 : Ajouté du livre Nafhat Alil

 : تَّوقُ

,Cela signifie puissance et capacité

p: 35

Aux jours de votre vie, Dieu met des brises de miséricorde et ensuite les utilise. Le hadith est du Messager - 1
.de l'Islam (PSL) Muhammad ibn Nu'man, Mufid, Al-Amali Recherche: Ali Akbar Ghaffari, p. 221
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Ce n'est pas la force qui est dans les dix facultés humaines: comme 1. Comprendre le sens partiel. 2.
comprend toutes les formes d'émotion 3. Sens de la vue 4. Sens de l'ouïe 5. Sens du goût 6. Sens de l'odorat

7. Sens du toucher 8. Puissance active 9. Faculté appétitive 10. Sage

:Le dixième : Nous comprenons les généralités par la, et la est divisée en quatre types

.Le premier est l'instinct par lequel la capacité de comprendre la science de la théorie

Deuxièmement: le pouvoir par lequel nous comprenons les sciences essentielles. Il semble que; Deux c'est
.plus d'un

.Troisième: le pouvoir par lequel la perception empirique se réalise

Quatrièmement: le pouvoir avec lequel le résultat des actions est mesuré et est l'opposé du pouvoir de la
.luxure. Quand quelqu'un avait ces quatre degrés de pouvoir; Cela s'appelle sage

et نَورُهِاق ) مْهُقَوْفَ  انـَّإِ  ) (Comme cette phrase coranique:(1 ءٍیشـَ .) َّلکُ  اـهبِ  تَرْهَقَ   ) surmonter رهَقَ )  ) Qu'entend-on par
امًیلعَ هُلَّلا  نَاکوَ  لأاوَ ۚ 

َ
ضِر تِاوامسَّلا  دُونجُ  هِلَّلِوَ  )(et (4 رَهَقَفَ ) لاَعَ  یذِلَّا  هِلَّلِ  دُمْحَلْا  )(et (3 رُیبِخَلْا ) مُیکِحَلْا  وَهُ  هِدِابعِ وَ  قَوْفَ  رُهِاقلْا  وَهُ  2))(وَ 

( امًیکحَ

L'utilisation de cette phrase dans les premières phrases de la prière est parce que le serviteur commence à
prier avec plus d'espoir, parce qu'un dieu dont la puissance est indescriptible; Sa capacité de réponse est

.illimitée

Le sens de l'humilité de tout devant Dieu

Premièrement: parce que deux types d'existence peuvent être imaginés, alors soit cette existence a la sienne,
soit c'est le genre d'existence qui a crée de l'autre. Il est donc évident que le deuxième type d'existence, qui
inclut tous les êtres, est du premier type. Qu'un seul être est conçu avec cet attribut. Et c`est Allah. Touts les
existences (etre possible) sont comme un oiseau dans le ciel ; Qui est guidé par une corde dans la main de
Dieu (Existence nécessaire par Soi-meme). Telle est la signification de la domination de Dieu sur les êtres

:en termes d'existence. Comme le sens de ce verset du Coran

یفِ نْمَوَ  تِاوَامَسـَّلا  یفِ  نْمَ  هُلَ  دُجُسـْیَ  هَلَّلا  نَّأَ  رَتَ  مْلـَأَ   ) Ce qui signifie glorifier les êtres et هِدِمْحَبِ ) حُبِّسَیُ  لاَّإِ  ءٍیْشـَ  نْمِ  نْإِوَ  )(5)
((6) سِانَّلا نَمِ  رٌیثِکَوَ  بُّاوَدَّلاوَ  رُجَشَّلاوَ  لُابَجِلْاوَ  مُوجُنُّلاوَ  رُمَقَلْاوَ  سُمْشَّلاوَ  لأْا 

َ
ضِرْ

Deuxièmement: dans ce genre d'humilité, cela signifie humilité qui n'est pas comme se prosterner qui est un
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.devoir, mais exprime généralement l'humilité que Dieu a placée dans la création des êtres

p: 36

Nous les dominons: Araf 27 - 1
Dieu contrôle ses serviteurs; Et il est conscient Anam 18 - 2

Remerciez Dieu qui est supérieur et dominant Usul al-Kafi, volume 2, Livre de Layeh Hazr al-Faqih, - 3
.vol. 1, 1975, p. 470

Et à Dieu appartiennent les armées des cieux et de la terre, et Dieu sait toujours, et il est sage Fath4 - 4
Et il n'y a rien d'autre que le louer et le glorifier Asra 44 - 5

Ne voyez-vous pas que tout le monde dans les cieux et la terre, et le soleil et la lune et les étoiles et les - 6
montagnes et les arbres et les créatures en mouvement et de nombreuses personnes se prosternent devant

Dieu Haj 18
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Troisièmement: l'humilité face à une autre dignité qu'il soumet également à une autre dignité. L'honneur
de Dieu est indescriptible; Donc tout lui est soumis. La vérité de Muhammad est plus honorable que tous les

.êtres sauf l'existence de Dieu. Donc, tout sauf Dieu lui est soumis

.Les premier et second degrés de ces quatre degrés de puissance sont obtenus par la nature humaine

.Et les troisième et quatrième sont acquis par l'apprentissage et l'enseignement

Par conséquent, la puissance dans ce sens n'est pas correcte pour la puissance de Dieu, car l'utilisation de ces
dix pouvoirs est en fait du talent et de l'acquisition. Le talent qui vient de Dieu à chaque instant, mais la

.puissance de Dieu n'est pas de ce type, et la puissance, la vie et la connaissance sont l’essence de Dieu

(, Wa bi-jabarûtik -al-latî ghalabta bihâ kolla chay'-in)

یْشَ َّلکُ  اهبَ  تَبْلَغَ  یتلا  کَتِوربَجَبِو 

Point

,Et par Ta Toute-Puissance grâce à la quelle Tu as triomphé de toute chose

.Brancher des attributs divins en éléments essentiels et action

Donc traits; La science, la vie, le pouvoir sont l'essence même de Dieu. Et aussi chacun des attributs: la
science, la vie et le pouvoir sont l'un l'autre, et la seule différence entre les attributs est la différence dans le
mot. Comme ce hadith qui a raconté: Ceux qui croient que Dieu et les attributs de Dieu sont un; Ils ont la
connaissance du monothéisme et sont parmi les compagnons d'Amir al-Mu'minin (as)(1). Ce qui déclare

( هُنْعَ تِافَصِّلا  یُفْنَ  دِیحِوْتَّلا  لُامَکَ  )(dans l'expression du monothéisme: (2

( اًئیْشَ دبُعیَ  مْلَوَ  دَحَجَ  رَفَکَوَ وَ  کَرَشْأ  ءِامسْلأابِ  یمّسَمُلا  نَودُ  مَسلاا  دبعَ  نمَ  َّنإ  )

Quiconque adore le nom et non le propriétaire du nom, est devenu un polythéiste, un mécréant et un déni, et
.n'a rien adoré

(3)( هُسَفْنَ اهبِ  فَصَوَ  تٌافصِ  ءَامسلأا  َّنإ  ءامسْلأْا ،  هِذِهبِ  یمّسَمُلْا  دَمََّصلا  دَحَلاَا  دِحِاولْا  هَللا  دِبُعْأ  )

Il s'est avéré que les théologiens qui disent que le nom est le même que le propriétaire du nom ne veulent
.pas dire le nom littéral, mais la vérité du nom qui possède le nom

Jusqu'à présent, nous avons discuté des attributs de l'essence de Dieu, et après les attributs de l'essence,
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nous traiterons des attributs de l'action de Dieu. En d'autres termes, les attributs de Dieu qui se rapportent à
la volonté de Dieu, cèst correct dèux décrire Dieu : Ils sont comme le Créateur, le Pardonneur, et nous

.pouvons nier cet attribut des créatures ou en décrire certaines avec celles-ci

:Les attributs de l'action de Dieu peuvent être considérés de deux manières

p: 37

.Osol Kafi, parti al-Mabood, p. 87 - 1
La perfection du monothéisme est dans le déni des attributs de Dieu. Voir : Saduq, Mohammad Ibn Ali, - 2

.Al-Tawhid, édité par Seyyed Hashem Hosseini Tehrani, Qom Jame'at al-Madrassin, p. 57
Adorez l'unique Dieu Samad, qui est le propriétaire de ces noms et s'est décrit à ces noms. Asol Kafi, - 3

(vol. 1 (Bab al-Mabood), p. 88; cité par l'imam Baqir (As
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Qu'ils signifient la puissance de Dieu; C'est comme dire que Dieu est le créateur, c'est-à-dire qu'il a la
.capacité de créer. En ce sens, les attributs le l`action sont l'essence de Dieu

Et si c'est de telle manière que nous nions un de ces attributs de l'action de Dieu; Comme : Dieu ne l'a pas
créé, dans ce cas cet attribut n'est pas le même que l'essence de Dieu et est lié à la relation de Dieu avec ses

.créatures

Autres branches des attributs de Dieu

La branche des attributs de Dieu qui sont rassemblés dans le mot, tels que: Hayy, Qadir, Alim, Karim, etc.,
.ou les attributs qui sont liés à la création de chaque créature, dont le nombre est infini

.Et ces attributs sont dans deux branches: les grands attributs et les non-grands attributs

.Les grands attributs et les non-grands attributs

Grands attributs; Les prophètes et imams et ceux qui en héritent cette responsabilité et les savants religieux
( ینسْحُلا ءُامسْلاَا  هللاوَ  نُحْنَ  ایلعُلا  تُافصِو  )(qui sont la beauté et la gloire de Dieu ; Comme ce hadith: (1

Percevoir la différence entre les attributs de l'essence et les attributs d`action

Il faut dire qu'on ne peut pas imaginer l`essence de Dieu même pas dans la création des choses; Parce que
Dieu n`a pas crée à la manière du potier, qui utilise la main, l'énergie etc. Parce que dans ce cas, les attributs

.de l'action de Dieu doivent être considérés, pas les attributs de son essence

( تُوْنَدَ وْلَ  )(La manière de comprendre l`essence de Dieu est bloquée. (2

Si je m'approche aussi près qu'un doigt, je brûle

(3)( کَتِفَرِعْمَ قَّحَ  کَانَفْرَعَ  امَ  )

(4)( لأْاَ
َ
رِاصَبْ نِعَ  بَجَتَحْاِ  امَکَ  لِوقُعُلْاَ  نِعَ  بَجَتَحْاِ  هللا  َّنا  )

(5)( اًملْعِ هِبِ  نَوطُیحِیُ  (لا 

(. Ils n'en ont aucune connaissance (de l`essence d’Allah

Différence de degrés de la connaissance sur Dieu
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La connaissance sur Dieu a différents degrés parce que les gens ont également différents degrés de talent.
Par conséquent, les prophètes (as) qui ont invité les gens à la religion mondiale et avaient du livre, ont un
degré de connaissance plus élevé que les autres prophètes (as), et ils ont aussi plus de connaissances que les
saints, et les savants ont plus de connaissances que les gens. Et les gens ont des degrés différents. Ces

différents degrés de connaissance peuvent être considérés comme un arbre que

p: 38

.Je jure à Dieu que nous sommes de bons noms et de grands attributs; Osol Kafi, vol. 1, chapitre rare, 4H - 1
Discours de Gabriel au Prophète (As) Baharalanvar, vol. 18, p. 86, p. 382 - 2

Je ne te connaissais pas aussi bien que j'aurais dû savoir.Awali al-Layali attribué au Prophète (PSL): vol. - 3
4, p. 227

Dieu est caché aux yeux et aux esprits Baharalanwar, vol. 4, chapitre 4 - 4
Taha 110 - 5
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certaines personnes regardent de loin. Donc ils ne l'utilisent pas comme des infidèles qui ne l'utilisent pas ca.
Et celui qui est le plus proche utilise plus de cet arbre du représentant Dieu. Jusqu'à Muhammad et la famille
de Muhammad (as) qui sont les personnes les plus proches de cet arbre et ont plus de connaissances que les

یَّتحَ تَبْغِ  یتَمَ  )(autres. Comme le hadith de l'Imam Hussein (as) le petit-fils du Prophète de l'Islam (as): (1
( کَیْلَإِ لُصِوتُ  یتَِّلا  یَهِ  رُاثَْلآا  نَوکُتَ  یَّتحَ  تَدْعُبَ  یتَمَ  کَیْلَعَ وَ  ُّلدُیَ  لٍیلِدَ  یلَإِ  جَاتَحْتَ 

Quand vous êtes-vous caché pour demander de l'aide? Quand vous êtes-vous éloigné pour que les signes
( کَتِفَرِعْمَ قَّحَ  کَانَفْرَعَ  امَ  )(vous guident? (2

( کَسِفْنَ یلَعَ  تَیْنَثْاَ  امَکَ  تَنْاَ  کَیْلَعَ  ئًانَثَ  یصِحْاُ  (3)(لاَ 

!Louange à toi, si tu t'es loué; Je ne peux pas

Il faut noter que toutes ces connaissances portent sur les attributs d`action, non sur les attributs de l'essence;
Parce que les attributs de l'essence ne sont pas en fait des attributs mais ils sont l'essence même de Dieu; Et

( هُنْعَ تِافَصِّلا  یُفْنَ  دِیحِوْتَّلا  لُامَکَ  )(c'est pourquoi il a dit: (4

Il est donc impossible de savoir comment Dieu surmonte tout les choses; On comprend la domination mais on
ne comprend pas comment de ca. Nous comprenons même les attributs de l'action de Dieu comme la
création, mais le comment ; nous ne pouvons pas la comprendre par Dieu. Chacun des attributs de l'action de
Dieu a deux proportions; Premièrement: vers Dieu. Donc personne ne peut pas comprendre ca;
Deuxièmement: les attributs de l'action de Dieu ne sont pas sous la forme de comprendre comment les gens
perçoivent. Bien sûr, autant que leur talent; Le premier est appelé Causalité et le second est appelé

.Causéité

Le sens de Jabarot

signifiant violence. Et les scientifiques ont dit que c'est le nom du ربج )  ) Jabarot(5); Ce mot vient de l'infinitif
monde des noms et des attributs de Dieu. Et ils ont dit; Jabarot est le mond des intelligences immatérielles ;
des intelligences de l`ordre longitudinal ou des intelligences de l`ordre latitudinal Lahot est le nom du monde
de l'essence; Autrement dit, c`est le nom de Dieu, sans impliquer comment sont les attributs; Aussi appelé
C'est la یندْأَ ) وْأَ  نِیْسـَوْقَ  بَاق  نَاـکفَ  )(horizon supérieur et horizon éclatant ; Comme indiqué dans le Coran : (6
dernière étape du progrès du pélérin vers Dieu et du mystique. Et cela fait référence à la même que

Malakot est le nom de l'univers incorporels تُقْرَتَحْلاَ ) هًلَمُنْأَ  تُوْنَدَ  وْلَ  )(Gabriel (as) : (7

p: 39
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Voir une partie de la prière d'Arafa Baharalanvar, vol. 95, p. 225 - 1
.Nous ne vous connaisons pas correctement. (Dieu) Awali al-Laali, vol. 4, p. 227 - 2

Une partie de la prière qui est dite du Prophète (as) Le même, vol. 4, p. 113, p. 116 - 3
La perfection du monothéisme est dans le déni des attributs de Dieu. Voir : Saduq, Mohammad Ibn Ali, - 4

.Al-Tawhid, édité par Seyyed Hashem Hosseini Tehrani, Qom Jame'at al-Madrassin, p. 57
Dans le dictionnaire des techniques islamiques (persan-français) Ibrahim Shacorzadeh Bolori, cela - 5
signifie: nature de la puissance que l`on s`efforce d`atteindre par la voie l`illumination (ma`rifa) Jusqu`à ce

`. que l`on se perde dans le fana
(9  ) یندْأَ وْأَ  نِیْسـَوْقَ  بَاق  نَاکفَ  ( 8  ) یَّلدَتَفَ اندَ  َّمثُ  ( 7  ) لأْا

َ
یلعْ لأـْابِ 

ُ
قِفُ وَهُ  وَ  ( 6  ) یوتَسْافَ هٍَّرمِ  وذُ  ( 5  ) یوقُلْا دُیدشَ  هُمََّلعَ   Najm 9 et 5 - 6

Son enseignement était très fort (5) une fois et nivelé (6), et il était à l'horizon supérieur (7) puis il s'est
(approché et s'est incliné (8) et était proche de deux arcs (9

Je brûle si je m'approche moins de la taille d'un doigt Les paroles de Gabriel (as) au Prophète (as) dans - 7
l'Ascension. Baharalanvar, vol. 18, p. 86, 382
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ou immatériels. Nasut signifie le monde visible ou monde des corps ou Ici-bas ou terrestre. Comme le
( نَینِقِومُلْا نَمِ  نَوکُیَلِ  لأْا وَ 

َ
ضِرْ تِاوامسَّلا وَ  تَوکُلَمَ  مَیهِاربْإِ  یرِنُ  کَلِذکَ  parole de Dieu :(1)(وَ 

Ainsi, le sens de cette phrase devient clair; je tu demend par votre attribut Jabarot (force victoriale) qui
(. prévaut sur tout (c'est l'un des attributs d`action de Dieu

هُلَلا قَلَخَ  امـَ  لَوَّأَ  )(La première chose que Dieu a cré; le premier intellect; Comme indiqué dans ce hadith: (2
Parce que le prophète de l'islam (as) a des valeurs des autre et dans la narration d'un autre hadith: لُقْعَلْا )
ن  ) dans مِلَقَلْا )  : ) et aussi بِاتَکِلْا ) مُّأُ  هُدَنعِوَ  )(signifie : (4 بِاتَکِلْا ) مُّأُ   ) Et c'est ce que یحوُرو ) یرونُ  هللا  قَلـَخَ  اـم  لَوَّاَ  )((3
est le prophète (as) d’islam; Parce que le prophète de l'islam (as) est comme un stylo dans le نَورُطُسْیَ ) امَوَ  مِلَقَلْاوَ 
main de Dieu. C'est un livre parce que le Prophète de l'Islam (PSL) est enregistré sur toutes les saintes
Et parce qu'il détermine les dimensions de la ءاضق ) : ) tablettes. Parce que la cause de l'existence s'appelle

تٌبِاث اهلُصْا  هٍبَیطَ  هٍرَجَشَک  هًبَیطَ  هًمَلِکَ  هًبَیطَ ) هًمَلِکَ   ) s’appelée نک )  ) Parce que la signification de ردق ) : ) création, il s'appelle
À partir du premier intellect, le deuxième intellect a été créé, et aussi jusqu'au dixième ءِامسـَّلا ) یفِ  اهعُرْفَ  وَ 
Comme indiqué dans la méthode de la لـیئربج )  ) ou( سدقلا حور  )ou لاـعف ) لـقع   ) intellect, qui est Gabriel ou
péripatéticienne. Mais selon la méthode des Illuminati ; Le classement n'est pas entre intellects; Au
et Jabarot est عاونا ) بابرا   ) contraire, tous les intellects sont égaux et infinis. Les mystiques appellent intellects

.le nom de cette espac toute. Alors c'est devenu clair Jabrut prévaut sur Nasut

(, Wa bi-`izzatik-al-latî lâ yaqûmo lahâ chay’-in)

ءٌی _____ _ا شَ هَلَ مُو  _ی لاَ یَ_قُ_ تَّلا کَتَِّز  __ِ عبِو

Point

,Et par Ta Gloire devant laquelle aucune chose ne peut se dresser

.A votre honneur, devant lequel tout est humilié

Le sens d’Ezat et Aziz

Signifie force et domination تزع ) )

(5) .هُبَلَغَاذإ  , اًزّعَ هُّزعِیَ , هَُّزعَ ,

Signification: Nous avons rendu fort le dos de ces deux personnes au Prophète (6)( ثٍلِاثبِ انزَّْزعَفَ  )

( باطخِلا یفِ  ینَِّزعَوَ   ) C'est à dire: il m'a vaincu dans le parol
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( رَیظنَ لاو  هُلَ  لُثمِ  ئذَّلاوَ لأ  ءٌیْشَ  هُلُدِاعیُلأ  یذَّلأزُیزعَلْأ  )(7) زیزع : )  ) Kafami dit dans la description du nom

p: 40

Ainsi Nous avons montré Malakot des cieux et la terre à Abraham - 1
.La première chose que Dieu a créée était l'intellect - 2

La première chose que Dieu a créée était ma lumière et mon esprit Saduq, Muhammad ibn Ali, Ayoun - 3
.Akhbar al-Reza, 2 vols. P71

origine de livr) est avec lui بِاتَکِلْا مُّأُ   ) Et - 4
Ismail Ibn Hammad, Johari, Taj al-Lugha wa Sahah al-Arabiyah (connu sous le nom de Sahah), recherche - 5

par Ahmad Abdul Ghafoor Attar, 1987 AD 1407
Sad 23 - 6

.Aziz est quelqu'un qui n'équivaut à rien et qui n'a pas d'égal. Majma ol Bahrain, vol2, p426 - 7
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Le parol de Kafami est lié au premier sens, car quand quelqu'un n'a pas d'égal de Lui-même, il est aussi
.pour cette raison, donc Dieu est tout-puissant زیزع )  ) dominant et puissant; Le roi est également appelé

est ce lui qui tout le monde a besoin de lui et quelqu'un qui est difficile à rencontrer et unique; زیزع )  ) Donc
.alors vraiment Dieu est le seul Aziz

est: A votre honneur, devant lequel tout ءٌی ) _____ _ا شَ هَلَ مُو  _ی لاَ یَ_قُ_ تَّلا کَتـَِّز  __ِ عبِو  ) Le sens de cette phrase
.est humilié

Et aussi le serviteur de Dieu, s'il comprend son indépendance et de ne pas avoir besoin de personnes sauf de
Dieu. Le serviteur de Dieu, s'il comprend; Il a absolument besoin de Dieu, pas d'autre que Dieu. Il obtient

( سِانَّلا نِعَ  هُؤُانَغْتِسْا  هُزُّعِوَ  لِیْلَّلابِ ،  هُمُایَقِ  نِمِؤْمُلْا  فُرَشَ  )(également la dignité! L'imam Sadegh (as) a dit: (1

(save des secrets de Kimia(2 زیزعلا )  ) Cheikh Barsi (ra) dit: Quelqu'un qui dit 94 fois al Aziz

et Simia; Celui qui Répéte quarante fois par jour pendant quarante jours ne trouve pas besoin de personne. La
!Répétation de cent fois augmente la dignité

Autrement dit, Dieu est plus ءٍیشَ )؟ َّیا  نم  ربکا  : ) a dit ربکا ) هللا   ) Imam Sadegh (as) en réponse à la question sur
La personne a هَُّتدْدَحـَ )  ) grand de quoi? La personne a dit: De tout Imam (as) a dit que vous l'aviez limité
dit, Dieu est plus grand qu'on فَصِویُ ) نْاَ  نْمِرُبَکْاَ  :) demandé comment je devrais l'exprimer? Imam (as) a dit: dit

(peut le décrire.(3

( مُیکحَلْا زُیزِعَلْا  وَهُ  لاَّإِ  _هَ  لَإِ طِسْقِلْابِ لآ  اًمئآقَ  مِلْعِلْا  اولُوْأُ  هُکئآ وَ  _ لمَلا وَهُ وَ  لاَّإِ  _هَ  لَإِ هُنَّ لآ  هُلَّلا أَ  دَهِشَ  )(4)

-----------

(, Wa bi-`adhamatik -al-latî mala’at kolla chay'-in)

یْشَ َّلکُ  تلأَمَ  _ی  تَّلا کَتِمَ  _ ظَعَبِو

Point

,Et par ton Majestueux qui a rempli toute chose

Le Majestueux de Dieu

Dieu est décrit comme grand à cause de sa domination et de sa puissance; ou à cause de l'humiliation des
یلعَ دُابعِلا  رُدقـِیُ  لا  ( : ) créatures devant lui ou parce qu'il n'est pas décrit comme Hadith de l'Imam Sadegh (as
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((5) رُیبِخَلْاَ فُیطِلَّلاَ  وَهُ  لأْاَ وَ 
َ
رَاصٰبْ کُرِدْیُ  وَهُ  لأْاَ وَ 

َ
رُاصٰبْ هُکُرِدْتُ  هتِمَظَع لاٰ  هنکُ  نَوغلُبیَ  هتِفَصِ و لا 

Ou la description de Dieu avec grandeur est à la perfection de Dieu dans l'éternel et l'éternité de Dieu. Ou
parce qu'il a été décrit comme grand parce qu'il est la source de tout, donc il n’y a pas une chose plus grande

que lui. Autrement dit, Dieu est plus grand qu'on peut le décrire. Ainsi les choses sont remplies

p: 41

L'honneur du croyant est la prière Après minuit et de ne pas avoir besoin de personnes - 1
L'alchimie est la connaissance des esprits terrestres et Simia est la connaissance des esprits elvites. - 2

Découverte de soupçons sur les noms des livres et des arts, vol2. Beyrouth sans date, vol. 1, p. 834
Voir: Kafi, vol. 1, chapitre (significations des noms), p. 117, p. 8 - 3

Dieu a témoigné qu'il n'y a de divinité que Lui et les anges. Et donnez la connaissance, en vous tenant - 4
.droit, et il n'y a de dieu que Lui, le Puissant, le Sage

Il est grand, mais on ne peut pas décrit de lui, et l'œil ne peut pas le voir, et il est conscient! Osol Kafi, vol. - 5
1, (Chapitre de l'interdiction de l'adjectif), p103
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de grandeur divine; Autrement dit, chaque un est un signe de la grandeur de Dieu, parce que Dieu est le
.créateur de tout! Et peut-être que glorifier les créatures dans ce verset signifie la même chose

( مْهُحَیبِسْتَ نَوهُقَفْتَ  نْکِلَٰوَ لاَ  هِدِمْحَبِ  حُبِّسَیُ  لاَّإِ  ءٍیْشَ  نْمِ  نْإِوَ  )(1)

 : Exhortation

Quand la grandeur de Dieu a été placée dans l'âme du serviteur par des déclarations précédentes, bien sûr,
dans son âme, il n'y a pas de créature à côté de la grandeur de Dieu; Autrement dit, toute grandeur et toute
puissance sont humiliées devant sa grandeur et sa puissance; Comme la lumière des étoiles, ils disparaissent
à côté de la lumière du soleil, Les mystiques considèrent ce degré de connaissance de Dieu comme le
meilleur degré de connaissance de Dieu que le s`appele Fana felah (absotption en Dieu) ce degré ne consiste
pas à connaître tous les existentes en un seul être, mais c'est comme les disparaissent dans son œil

!spirituel,et il ne voit que la grandeur de Dieu

-----------

(, Wa bi- Soltânika-al-lathî `alâ Kolla chay’-in)

یْشَ َّلکُ  یلعَ  یذَّلا  کَنِاطلسُبِوَ 

Point

,Et par Ta Souveraineté qui s’est hissée au-dessus de toute chose

Les significations de Sultan

:Sultan est l`infinitif qui a plusieurs significations

انَلْعَجَ دْقَفَ  )(et (3 اًناطلْسـُ ) امکُلَ  لُعَجْنَ  Premièrement: cela signifie domination et pouvoir, comme ce verset: (2)(وَ 
.Dans ta force qui a vaincu et excellé sur tout انًاطَلْسُ ) هِیِّلِوَلِ 

 : De telle manière que personne ne peux pas quitter votre royaume comme cela signifie

( نٍاطَلْسُبِ لاَّإِ  نَوذُفُنْتَ  اوذُفُنْافَ ۚ لاَ  لأْاوَ 
َ

ضِرْ تِاوَامَسَّلا  رِاطَقْأَ  نْمِ  اوذُفُنْتَ  نْأَ  مْتُعْطَتَسْا  نِإِ  )(4)

Deuxièmement: avec le sens de la raison, le sens de cette phrase est: à votre preuve qui est supérieure à
.Dites à Dieu la preuve éloquente هُغَلِابلْا ) هُجَّحُلْا  هِلَّلِفَ  لْقُ  )(d'autres raisons! (5
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Donc, la signification de cette phrase est: A raison de toi qui est apparu de tout, حلا .)  ) Peut signifier لاع ) )
.parce que tout est une preuve qu'il est Dieu

.Troisièmement: la signification de gouverneur; Parce qu'il est le gouverneur du pays de l'existence

p: 42

.Et il n'y a rien que de Le louer dans la pureté, mais vous ne trouvez pas leur louange: Isra ', verset 44 - 1
Et nous vous avons donné la domination à tous les deux. Gessas 35 - 2

Et nous avons donné le pouvoir à son tuteur.Isra 33 - 3
Si vous êtes capable de vous écarter des dimensions des cieux et de la terre, exécutez-les.Vous - 4

n'exécutez qu'avec puissance. Rahman 33
Anam149 - 5
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Quatrièmement: la signification de la monarchie et du royaume, parce que Dieu est un roi dont pour son
gouverneur ne finira pas. Contrairement aux royaumes des rois du monde qui sont rois depuis un certain
temps; De cette façon, si vous voyez leur règne à quelques mètres noirs d'une corde infinie, c'est comme un

.petit point; Ainsi est la vie de ce monde vers l'au-delà

Cinquième:les prophètes, saints et califes de Dieu sont les raisons de Dieu sur terre; Comme l’a mentionné
Ils sont donc la cause de Dieu tout au long de leur ( (1) مُتِخْیَ مْکُبِ  هـللا وَ  حَتـَفَ  مْکـُبِ   ) dans la Prière de Jameeh
existence; Et au-dessus d'eux n'est nul autre que Dieu; Même ils sont de bons modèles pour chacun dans son

.comportement

-----------

(, Wa bi-wajhik-al-bâqî ba`da fana’i kolli chay’- in)

ءٍیشَ لِّکُ  ءِآنفَ  دَعبَ  یقابلا  کَهِجْوَ  وَ بِ_

Point

,Et par Ta Face qui se perpétue après l’anéantis-sement de toute chose

(Premier sens de (wajhik-al-bâqî

pérennité) Par اقب  ) Premier sens: Le sens (wajhik-al-bâqî) est l'essence de Dieu que son adjectif est
conséquent, alors Dieu est l'éternité et l`infini, il est décrit par l`adjectif de pérennité. On utilise la
( میدق  ) pérennité pour dire que Dieu était l'éternité et sera l`infini mais quand on utilise le pré-éternel
comme l`adgectif de Dieu ; pour dire que Dieu était l'éternité seulement. Donc, la signification de cette

!phrase est: À votre essence indestructible qui reste après la fin de tout

( نَوعُجَرْتُ هِیْلَإِوَ  مُکْحُلْا  هُلَ  هُهَجْوَ  لاَّإِ  کٌلِاهَ  ءٍیْشَ  لُّکُ  )(Comme le sens de ce verset: (2

À qui appartient le gouvernement مَوْیَلْا ) کُلْمُلْا  نِمَلِ   ) Tout sera détruit le Jour du Jugement, alors Dieu demande
(Le gouvernement appartient au seul et unique Dieu.(3 رِاهَّقَلْا ) دِحِاولْا  هِلَّلِ   ) et il répond

L'humilité devant la puissance de Dieu

Dans le commentaire de Neyshabouri, il est cité: Quand Nasr ibn Ahmad monta sur le trône de Neishabour,
تِاجَرَدَّلا عُیفِرَ  )(il dit: Y a-t-il quelqu'un qui récite un verset du Coran? Quelqu'un a lu ce verset en réponse : (4

Le roi a descendu du trône et a récolté la couronne et مَوْیَلْا ) کُلْمُلْا  نِمَلِ  : ) Dès qu'il a entendu ce verset شِرْعَلْا ) وذُ 
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(. کُلْمُلْا کَلَ   ) se a prosterné et a dit

( کَبِ هُللا  لَعـَفَام   ) Alors, quand la personne est morte, ils l'ont vu dans un rêve et lui ont posé une question
Qu'est-ce que Dieu vous a fait?) Il a dit: Dieu m'a pardonné et l’a pardonné, parce que nous avons respecté)

.le royaume de Dieu

L'imam Hussein (as) s'est incliné devant Dieu dans ces circonstances difficiles à Achoura, quand il a envoyé
لُوسُرَ هِلَمِ  یلعَ  هللابِ وَ  هللا وَ  مِسْبِ  : ) son fils; Ali Akbar (as) à la guerre et quand il est tombé à terre, il a dit

p: 43

Dieu s'est ouvert et a fini par vous. Man Layhdar al-Fagih, chapitre (de pèlerinage) vol. 2, p. 615 - 1
Tout sauf Lui est détruit. Il doit émettre la commande et vous lui reviendrez.gesas 88 - 2

Momen 16 - 3
Raiser, propriétaire du trône. Le même 15 - 4
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قِئِلآخَلا نِعَ  یٌّنِغَ  لِاحَمِلا  دُـیدِشَ  تِورُبَجَلا  مُیظِعَ  نِاکـَمَلا  یلِاـعتَمُ  تَناَ  مَّهُلَّلاَ   :) Dans les prières de l'abattoir, il a dit ( (1) هللا
((2) دِعوَلا قُدِاصَ  هِمَحرَّلا  بُیرِقَ  ءُآشتَ  امَ  یلَعَ  رٌدِاقَ  ءِآیَرِبکِلا  ضُیرِعَ 

(Le deuxième sens de (wajhik-al-bâqî

متقلخ : ) Cela signifie la vérité de tout objet qui n'a pas de caractéristiques et de contraintes infinies
y fait référence. En principe, cet objet n'est pas complètement détruit, mais parce qu'il était ( (3) ءانفَلللاءاقبلل
soumis à des contraintes et que ces contraintes ont été supprimées, ces contraintes sont détruites, pas la

( مِارکْلإِْا لِلاجَلْا وَ  وذُ  کَبِّرَ  هُجْوَ  یقبْیَ  نٍاف وَ  اهیْلَعَ  نْمَ  لُّکُ  (vérité de l'objet. ((4

est le suivant: tout est détruit sauf le visage de cette هُهَجْوَ ) لاَّإِ  کٌلِاه  یْشـَ ءٍ  لُّکُ  )(Donc le sens de cette phrase (5
chose et sa vérité et son essence subtile. Il déclare: La vérité de chaque objet n'est pas détruite, mais ses

.caractéristiques sont perdues. On dit que le bois brûle mais sa nature ne change pas, mais sa forme change

(Le troisième sens de (wajhik-al-bâqî

pour Dieu.Parce( ینسحلا ءامسا  )Quels sont des beaux noms یقاب .) هجو   ) Le prophète et Imams (as) sont le sens de
 : Cités dans les livres des commentaires chiites, qui demandera ینسحلا ) ءُامسْلاَا  نُحْنَ  )(qu'il dit : (6

(. رِاهَّقَلْا دِحِاولْا  هِلللاِ   ) ils repondiront à Dieu مَوْیَلْا :) کُلْمُلْا  نِمَلِ  )

( هللا هُجوَ  اناَ  )(Imam hessin (as) a dit : (7

هِجْو نکلو  رَفَکَ ، دـقف  هِوجولا  نم  هِجْوبِ  هِللا  فَصِوُ  نمَ  لاقف : هللا ، هجو  یلا  رظنلا  باوث  هللا  ـلاا  هلا  ـلا  باوث  نا   : ) Imam Reza (as) a dit
((8) هِنِید یلا  یلاعت و  هِللا  یلا  هُجوتی  مهب  نَیذلا  هُجَجَحُو  هلسر  هوایبنا و  هِللا 

(Le quatrième sens de (wajhik-al-bâqî

Le degré d'anéantissement, qui est après le degré de la révélation mystique et d'observation; Et dans ce
:verset, il est mentionné

p: 44

.Voir: Javad Qayyumi, Sahifa Al-Hussein, Islamic Publishing Institute, 1374, Qom, p. 96, prière 38 - 1
.Le même p97 prière 39 - 2

Tu as créé pour être vivant, pas détruit voir Mofid, Muhammad ibn Nu'man, Correction de la croyance, - 3
.Correction de Hussein Dargahi, Qom Dar al-Mufid, II 1414, p. 47

On finit tous par partir un jour. Et le visage de votre Seigneur, le plus glorifié et le plus honorable, - 4
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restera.Rahman 26et27
Tout périt sauf son visage ou son essence.Gesas 28 - 5

(. Nous sommes les beaux noms Osol Kafi vol 1 h 4 cite de Imam Sadeque (as - 6
Je suis le visage de Dieu. Seyyed Hashem, Bahrani, Haliyeh al-Abrar, vol. 6, p. 124, Baharalanvar, vol. - 7

39, p. 349, p. 21
L'imam Reza (as) a interrogé sur le hadith ci-dessus: Il a parlé de la récompense de dire Bismillah, qui - 8
est comme la récompense de regarder le visage de Dieu. Quiconque décrit Dieu sous la forme est un
mécréant: et l'image de Dieu mentionnée dans les récits signifie les prophètes et les messagers de Dieu…

Ayoun al-Akhbar al-Reza, vol. 2, chapitre sur les hadiths de Razavi, p. 106

L’eau vive : L’adapté du livre d'Anis ol-Layl et Nafakhat ol-
Ons

هیمئاق يا  هنایار تاقیقحت  زکرم 
www.Ghaemiyeh.com زا 774ناهفصا   هحفص 109 

http://www.ghaemiyeh.com


( مِارکْلإِْا لِلاجَلْا وَ  وذُ  کَبِّرَ  هُجْوَ  یقبْیَ  نٍاف وَ  اهیْلَعَ  نْمَ  لُّکُ  (1))

La vérité de l'annihilation

Sachant que Dieu est un être réel et qu'il n'y a pas d'autre être réel que Lui. Au-dessus de ce degré
d'anéantissement, il y a le degré auquel on voit avec l'œil du cœur intérieur de l'univers qu'il est détruit et

((2) نِامَیلإِْا قِئِاقَحَبِ  بُولُقُلْا  هُکُرِدْتُ  نْکِلَ  نِایَعِلْا وَ  هِدَهَاشَمُبِ  نُویُعُلْا  هُکُرِدْتُ  لاَ  . ) que Dieu seul existe

ءٌامسـْأَ ـَّلاإِ  یَهِ  نْإِ  : ) Au-dessus de ce degré, il y a l'annihilation des noms et l'anéantissement des coutumes
((3) نٍاطلْسُ نْمِ  اهبِ  هُلَّلا  لَزَنْأَ  ام  مْکُؤُابآ  مْتُنْأَ وَ  اهومُتُیْمَّسَ 

Il ne se voit pas et les autres sont son nom pour lui et la vérité est Dieu. Comme le parole dans le livre
((4)، اقًّحَ مَّثُ  ادًحْجَ ، مَّثُ  امًلْعِ ، قِّحَلْا  نَودُ  امَ  لُلاَحْمِضْا  ; ) Manazel ol Saerin

L'imam Hussein (as) est celui qui a atteint ce niveau. L'imam Hussein (as) est celui qui a atteint ce niveau.
.Qui ne s'est pas vu et a volé autour de la bougie du monothéisme comme un papillon pour l'atteindre

-----------

(, Wa bi-asmâ’ik-al-latî mala’at arkâna kolli chay’-in)

ءٍیشَ ِّلکُ  نَاکراَ  لأمَ 
َ

تْ یتَّلا  کَئِآمَسأَبِو 

Point

,Et par tes Noms qui ont rempli les degrés d'existence

(; signifiant (signe همس )  ) est dérivé du mot مسا )  ) et مسا )  ) Est le pluriel ءامسا ) )

(; signifie (côté نکر )  ) et نکر )  ) Est le pluriel ناکرا ) )

هُلَبقَ وَ هَللا  تُیأَرَ  لاّاِ وَ  اًئیشَ  تُیأَرَ  ام  : ) Autrement dit: les signes de Dieu ont rempli tous les êtres et l'Imam Ali (as) dit
؛(5)) هِیف هُعَمَ وَ  هُدَعبَ وَ 

Les théologiens considèrent les êtres comme la raison de l'existence de Dieu; Les théologiens considèrent
les êtres comme la raison de l'existence de Dieu, qui est due à l'occurrence, à la possibilité, à la sagesse, à

.la pauvreté

مْهُلَ نَیَّبَتَیَ  یٰتَّحَ (6) مْهِسِفُنْأَ  یفِوَ  قِافَْلآا  یفِ  انَتِایَآ  مْهِیرِنُسَ   : ) L'occurrence; Prouvez Dieu de cette façon comme cette verset
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( قُّحَلْا هُنَّأَ 

p: 45

On finit tous par partir un jour. Et le visage de votre Seigneur, le plus glorifié et le plus honorable, - 1
restera.Rahman 26et27

Les yeux ne le voient pas, mais les cœurs voient par la vérité de sa foi. Awali al-Layali, vol. 1 (troisième - 2
.profession) h66

Si ce ne sont que des noms que vous et vos pères les avez appelés. Dieu ne l'a pas envoyé de la raison - 3
pour la vairite d`eux. Najm23

Annihilation à ce degré, l'anéantissement des non-dieux avec la connaissance puis le déni et ensuite - 4
vraiment

Je n'ai rien vu Sauf j'ai vu Dieu avant cela, après cela, avec lui et en lui.Feyz Kashani, Ein Al-Yaqin, vol. - 5
.1, p. 49

Nous leur montrerons nos signes dans les horizons et dans leur âme jusqu'à ce qu'il devienne clair pour - 6
eux que c'est la vérité. Foselat 53
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sont des preuves de l'existence de Dieu. Ainsi, سفنا )  ) sont les cieux et la terre قافآ )  ) Sont les effets et تایآ ) )
dans les effets de ce monde, comme la méthode d'Abraham (as), il y a une raison à l'existence de Dieu. Parce

لُیْلَّلا هِیْلَعَ  نَّجَ  امَّلَفَ  ; ) que l'occurrence nécessite un créateur; Comme l'expression d'Ibrahim dans le Saint Coran
((1) نَیلِفِْلآا بُّحِأُ  لَاق لا  لَفَأَ  امَّلَفَ  یبِّرَ  اذه  لَاق  اًبکَوْکَ  یأرَ 

نْمَ کَنَوَّکَ  لاَوَ  کَسَفْنَ  نْوِّکَتُ  کَنَّأ لَ_مْ  تَمْلِعَ  دْقَوَ  تَنْکُ  مَّثُ  نْکُتَ  تَنْأَ لَ_مْ  : » لَاقَف ملَاعَلْا ؟ ثِودُحـُ  یلَعَ  لُیلدَّـلا  امَ  هِللا  لِوسُرَ  نَبْایَ  هُلَ : لَاقَفَ  )
Il lui dit: Fils, Messaguer de Dieu, quelle est la preuve de l’occurrence du monde? Il a dit: "Vous ( (2) کَلُثْمِ وَهُ 
n'existiez pas. Ensuite, vous avez su que vous ne vous avez pas formé vous-même et aussi ce lui qui est

." comme vous ne fait pas ca

Remarque: le nom est un signe du propriétaire du nom; Donc s'il a le nom d'essence, son nom n'est signe
est les attributs de Dieu, mais pas de هللا )  ) d'aucun de ses attributs et n'est qu'un signe de son essence; sur Dieu

!l'un en particulier

Chaque fois qu'un nom était un signe de l'essence de Dieu, et il exprimait également un attribut de l'essence;
.C'est le nom de l'adjectif. Comme savent, compétent et vivant

Les noms essentiels ont trois branches: Premièrement: les noms qui sont intellectuellement impossibles pour
.l'essence de Dieu comme; Un nom qui est un signe du besoin de Dieu

Deuxièmement: les noms qui mentionnés dans le Coran et ne sont pas un signe du besoin de Dieu.
Troisièmement: les noms qui ne sont pas intellectuellement impossibles pour Dieu, mais parce qu'ils

.n'apparaissent pas dans le Coran, ne sont pas assez polis

La vérité des noms divins

Les noms divins ne sont pas les noms littéraux seulement; Bien sûr, il y a des noms qui sont la vérité de ces
Et certains les appellent des (. (3) تامات تاملک   ) noms littéraux, dans Jabarot, Certains ont appelé ces noms

(. ءامسا  ) intellects; Certains les ont appelés

sont ces اهلَّکُ ) لأْا 
َ

ءَامسـْ مَدَآ  مَلَّعَ  وَ   :) dans le verset امسا )  ) D'autres créatures ont cré par eux, et la signification de
noms, pas des noms littéraux.(4) Parce que cela n'a pas de sens; En connaissant les noms littéraux, on trouve
l'honneur sur les anges. Les noms littéraux indiquent le propriétaire des noms en mettant ces noms; Ainsi, la
signification de ces noms est plus que la signification des noms littéraux sur le propriétaire du nom, parce
لِابَجِلْا وَ ءَامَسـْأَ  . ) que la signification de ces noms existentiels sur Dieu est selon la raison pas mettre en mon

لأْا وَ
َ

هًیَدِوْ رِاحَبِلْا وَ 
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((5) ناوَیَحَلْا تِابَنَّلا وَ 

p: 46

یبِّرَ اذَهَٰ  لَاقَ  هًغَزِابَ  سَمْشَّلا  یأَرَ  امَّلَفَ   77 نَیلِّاضَّلا مِوْقَلْا  نَمِ  لأَ 
َ

نَّنَوکُ یبِّرَ  ینِدِهـْیَ  مْلَ  نْئِلَ  لَاقَ  لَفَأَ  امَّلَفَ  یبِّرَ ۖ  اذَهـَٰ  لَاقَ  اغًزِابَ  رَمَقَلْا  یأَرَ  امَّلَفَ  - ) 1
Anam 76-78 Abraham (as) a d'abord vu les étoiles, puis la lune, نَوکُرِشـْتُ ) امَّمِ  ءٌیرِبَ  ینِّإِ  مِوْقَ  ایَ  لَاقَ  تْلَفَأَ  امَّلَفَ  رُبَکْأَ ۖ  اذَهَٰ 
puis le soleil, qui brillait, et ensuite leur mouvement, qui est un signe d'occurrence, a donné la raison qu'ils

.sont des créatures de Dieu
.Al-Tawhid, chapitre 42, p. 293. Ayoun al-Akhbar vol. 2, p. 122. Amali Saduq, Chapitre 56 - 2

همّاتّلا هملکلا  نأشب  ،و  هردقلا هزّعب  و  هوّقلا ...  ناطلسب  - 3
.Il a enseigné à Adam tous les noms Bagara 31 - 4

C'étaient les noms de montagnes, de mers, de plantes et d'animaux; Baharalanvar, vol. 11, chapitre 2, p. - 5
16
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Dans l'interprétation de Majma et Ayashy citée par l'imam Sadegh (as) : (À propos de ce que Dieu a
((1) هُمَلَّعَ امَّمِ  طُاسَبِلْا  اذَهَ  لَاقَفَ وَ  هُتَحْتَ  طٍاسَبِ  یلَإِ  رَظَنَ  مَّثُ  لأْا 

َ
هَیَدِوْ بَاعَشِّلا وَ  لَابَجِلْا وَ  لأْ وَ 

َ
نَیضِرَ (. ) enseigné à Adam

Et dans cette interprétation, il a dit: il y en a یْشَ ءٍ ;) لَّکُ  هِمِلْعِ   : ) Il est rapporté par l'Imam Sajjad (as) qu'il a dit
.(laba, Les noms des prophètes et des saints de Dieu et des ennemis(2

Enfin, les prophètes et les saints sont la manifestation des attributs de la grâce, et les infidèles sont la
.manifestation des attributs de l'héroïsme

Cela référence à un hadith qui a raconté à Adam (as) dans l'interprétation du verset de la prosternation des
, یلاعفِ یف  دُومحملا  دُیمحَلا  انأو  مْلَسَو  هلآو  هِیلع  هللا  یلص  دٌمحم  اذه  .یتایربو  یقئلاخ  لِضفأ  حُابشأ  هِذه  مُدآ  ای  : anges que Dieu a dit

(3)  ... یمسْا نِم  اًمسإ  هُل  تُققش  مُیظعلا , ُّیلعلا  انأو  ٌّیلع  اذهو  یمسْإ ؛ نِم  اًمسإ  هُل  تُققش 

Résultat: le nom implique son propriétaire. Et c'est le moyen de le connaître. Et il a deux branches:
Premièrement: un nom qui indique son propriétaire et exprime également un bon attribut de son
il) qui signifie seulement Dieu et la première branche: ( : ) وـه  ) propriétaire. La deuxième branche: comme
comme: Rahman qui en plus de signifier Dieu; Il définit également son adjectif. Parce que le Prophète et
l'Imam sont la manifestation de l'attribut directeur de Dieu. Ses noms proviennent donc de la première

.branche

امَ مِسْلاِاَ  نِعَ  هُتُلْأَسَ  : ) Imam Reza (as) a exprimé également la même chose; En réponse à une question sur, nom
((4) فٍوصُوْمَلِ هٌفَصِ  لَاقَ  وَهُ 

Chacune des créatures est un nom des noms divins, car chacune explique un attribut des attributs de Dieu; Et
la gestion de tout type de créature est par ce lui qui Dieu a placé entre lui-même et des personnes de ce

یذلَّا مِسْلإِْابِ  وَ  یَّسـِرْکُلْا ، هِبِ  تَقْلَخَ  یذلَّا  مِسْلإِْابِ  وَ  شَرْعَلْا ، هِبِ  تَقْلَخَ  یذلـَّا  مِسْلإِْابِ  وَ   : ) genre; De nombreux hadiths à ce sujet
((5) حورُّلا هِبِ  تَقْلَخَ 

دِابَعِلْاَ نَمِ  هَُّللاَ  لُبَقْیَ  یتَِّلاَ لاَ  ینَسـْحُلْاَ  لأْاَ 
َ

ءُامَسـْ هَِّللاَ  وَ  : ) Le hadith de l'Imam Sadegh (as) a expliqué par ce hadith qui dit
((6) انَتِفَرِعْمَبِ َّلاإِ  لاًمَعَ 

Donc, selon l'explication, la signification de la phrase de prière est: À vos noms, ces noms qui remplissent
est les ناکرا ) . ) tout; Autrement dit, votre nom est apparu dans tous les êtres ou tous les degrés d'existence

.degrés d'existence

p: 47
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Pour deux terres, et les montagnes, et les vallées, puis il a regardé un tapis en dessous, et a dit, et ce tapis - 1
est de ce qu'il a enseigné Ayashi Muhammad bin Masoud, interprétation, correction de Sayed Hashem

.Rasooli Mahallati, partie 1, h11, p 32
نِسَحَلْا وَ هَمَطِافَ وَ  یٍّلِعَ وَ  دٍمـَّحَمُ ص وَ  ءَامَسـْأَ  وَ  هِلَّلا ، ءِایـَبِنْأَ  ءَامَسـْأَ  اـهلَّکُ  لأْا 

َ
ءَامسـْ مَدَآ  مَلَّعَ  ,Tafsir Imam Askari (as) p. 217 - 2
مْهِئِادَعْأَ هِاتَعُ  مْهِتِعَیشِ وَ  رِایَخِ  ءِامَسْأَ  وَ  امَهِلِآ ، نْمِ  نَیبِیِّطَّلا  وَ  نِیْسَحُلْا ،

O Adams! Ces personnes sont les fantômes des plus hautes créatures et esclaves. C'est Muhammad et j'ai - 3
choisi un de mes noms pour lui; Et c'est Ali et je suis super. J'ai également choisi un de mes propres noms

pour lui. Mohsen Faiz Kashani, Tafsir Al-Safi, vol. 1, Tafsir verset 34 de la sourate Al-Baqarah
C'est un adjectif pour le sujet. Ces phrases font partie des phrases de Fayz dans le commentaire de Safi, - 4

.vol.p113, h3
Et au nom duquel vous avez créé le trône, et créé le monde avec lui, et créé les anges avec lui. La prière - 5

des noms d'Al-Hassani Baharalanwar vol 90, p. 255
Au nom de Dieu, nous sommes ses bons noms, et aucun acte n'est acceptable de ses serviteurs sauf grac à - 6

.nous connaître. Kafi vol 1, p144, h4

L’eau vive : L’adapté du livre d'Anis ol-Layl et Nafakhat ol-
Ons

هیمئاق يا  هنایار تاقیقحت  زکرم 
www.Ghaemiyeh.com زا 774ناهفصا   هحفص 115 

http://www.ghaemiyeh.com


Les noms peuvent être les noms de l'existence, parce que tous les êtres du monde sont les noms de Dieu; Et
ءٍیشَ لَّک  ءِامَلْا  نَمِ  انَلْعَجَ  . ) sont des composants de la nature du crédit, qui les remplit de l'eau de l'existence ناکرا ) )

qui sont remplis les ینسح ) ئامسا   Et peut-être les noms sont; (la vérité de Muhammad et sa famille ( (1) یحَ
.degrés d'existence parce que grâce à eux Dieu a cré tous les degrés d'existence

-----------

(, wa bi-`ilmik-al-lathî ahâta bi-kolli chay'-in)

ءٍیشَ ِّلکُب  طَاحاَ  یذَّلا  کَمِلْعِبِ  وَ 

Point

,Et par ta Science qui est au fait de toute chose

La vérité de la connaissance divine

Cette phrase fait référence à la connaissance essence de Dieu, qui est Dieu lui-même; Personne ne
comprend pas l`essence de Dieu, personne ne comprend cette connaissance de Dieu. Oui, bien sûr, nous
savons que Dieu sait tout, mais nous ne savons pas comment. Et si quiconque prétend savoir comment Dieu
L'essence de Dieu se voit sans yeux; Mais nous voyons avec ( (2) رانّلا نَمِ  هُدَعـَقْم  اوَّبَتَیَلْفَ  . ) sait, sa place est l'enfer
nos yeux et nous entendons avec nos oreilles et nous savons avec nos connaissances et notre expérience; C'est
هِبِ نَوطُیحِیُ  لا  . ) pourquoi l`essence de Dieu est sans attributs et l`essence de Dieu est seulement Dieu pas plus

(et ((4 ( (3) اًملْعِ

( مٌیلِعَ یْشَ ءٍ  لِّکُبِ  وَهُ  وَ 

Raisons pour connaître de Dieu

La première raison: il ne fait aucun doute que Dieu a créé toutes les créatures par le pouvoir et l'autorité;
Tout créateur qui crée sa créature avec pouvoir et autorité, bien sûr, a connaissance de cette créature;
Celui qui les a créés ne sait-il pas ( (5) رُیبِخَلْا فُیطِلَّلا  وَهُوَ  قَلَخَ  نْمَ  مُلَعْیَ  لاـَأَ  : ) Comme le mentionné dans le Coran

.tous des choses ? Il est tous gentil et sage

La deuxième raison: en pensant aux sagesses qui sont dans les créatures de Dieu, nous comprenons que le
Créateur a la connaissance des créatures. Si le Créateur ne connaissait pas les créatures, nous ne trouvons ni

.sagesse ni opportunité dans son action et ses créatures

L’eau vive : L’adapté du livre d'Anis ol-Layl et Nafakhat ol-
Ons

هیمئاق يا  هنایار تاقیقحت  زکرم 
www.Ghaemiyeh.com زا 774ناهفصا   هحفص 116 

file:///E:/NARM-AFZAR-ARSHEV/data/16337/AKS BARNAMEH/#content_note_48_1
file:///E:/NARM-AFZAR-ARSHEV/data/16337/AKS BARNAMEH/#content_note_48_2
file:///E:/NARM-AFZAR-ARSHEV/data/16337/AKS BARNAMEH/#content_note_48_3
file:///E:/NARM-AFZAR-ARSHEV/data/16337/AKS BARNAMEH/#content_note_48_4
file:///E:/NARM-AFZAR-ARSHEV/data/16337/AKS BARNAMEH/#content_note_48_5
http://www.ghaemiyeh.com


La troisième raison: sans aucun doute, toute connaissance est supérieure à l'ignorant; Par conséquent, les
attributs de Dieu devrent être du type d'attributs supérieurs et parfaits à Dieu; Maintenant, l'adjectif sagesse

.est aussi l'un des attributs positifs; Donc Dieu est l`omniscient

La quatrième raison: la science de tous les scientifiques vient de ce Dieu, alors comment lui-même n`a pas
.la science

p: 48

.Nous avons fait d'eau chaque chose vivante. Anbya 30 - 1
.Sur ce mot il y a plusieurs hadiths avec des sujets différents - 2

.Ils n'en ont aucune connaissance Taha110 - 3
.Et il est omniscient Anaam101, Hadid 3 - 4

.Molk 14 - 5
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La cinquième raison: Dieu est l`abstrait ou l`immatériel; Donc Dieu est l`omniscient. Même l'homme,
parce qu'il a une âme et l'âme n'a pas de matière, chaque fois qu'il reste à l'écart du monde et des choses
matérielles de la vie. Il prend conscience de beaucoup de choses, et s'il est complètement détaché des
affaires du monde; Il trouve plus de choses avec son âme; Parce que dans cet état, son âme, qui n'est pas
matérielle, devient forte; Ceux qui ont prié leur Dieu à l'aube le comprennent mieux; Donc Dieu est

.absolument l’immatériel parfait; Il n'y a aucun créature en dehors de sa connaissance

La sixième raison: Les scientifiques du monde ont tous dit que Dieu est l’omniscient. De cette parole
.commun, nous comprenons sans aucun doute que Dieu est l’omniscient

Allameh Majlisi (ra) raconte de l'imam Reza (as): Gabriel (as) était inquiet quand Nemrod Abraham (as) a
mis dans une catapulte pour jeter au feu. Dieu lui a dit pourquoi étes-vous inquiet? Gabriel (as) a dit : Dieu!
Abraham est votre ami. Personne ne vous adore sur terre sauf Lui! Alors Dieu lui dit: Tais-toi! Il ne se
dépêche pas sauf pour un serviteur comme vous qui a peur de perdre quelque chose. Il est mon serviteur, je le

.sauverai quand je veux

Alors Gabriel (as) s'est réjoui et s'est tourné vers Abraham (as) et a demandé: Avez-vous un besoin?
نمِ یبسحَ   ) Ibrahim (as) a dit: Je n'ai aucune demande de vous! Gabriel a dit: Demandez à Dieu de répondre

( امًلاَسَوَ ادًرْبَ  ینِوکُ  رُانَ  ایَ  )(Ensuite, il a commandé: (2 ( (1) یلِاحبِ هُمُلعِ  یلاؤسُ 

Dans quelle mesure l'Imam Hussein (psl) s'est-il montré au service de Dieu? Sa prière du matin d'Achoura
:on peut comprend de la profondeur de cette servitude

هِیفِ لُّقِتَوَ  دُاؤَفُلْا ، هِیفِ  فُعُضـْیَ  مٍّهَ  نْمِ  مْکَ  .هٌدَّعـُوَ  هٌقَثِ  یبِ  لَزَنَ  رٍمْأَ  لِّکُ  یفِ  یلِ  تَنْأَوَ  هدَّشـِ ، لِّکُ  یفِ  یئِآجَرَ  تَنْأَوَ  بٍرْکَ ، لِّکُ  یفِ  یتِقَثِ  تَنْأَ  مَّهُلَلا  )
((3) ینِّعَ هُتَجْرَّفَفَ  کَاوَسِ ؛ نْمَّعَ  کَیْلَإ  ینِّمِ  هبَغْرَ  کَیْلَإ ، هُتُوْکَشَوَ  کَبِ ، هُتُلْزَنْأَ  وُّدُعَلْا ؛ هِیفِ  تُمُشْیَوَ  قُیدِصَّلا ، هِیفِ  لُذُخْیَوَ  هلَیحِلْا ،

(4) تِورُبَجَلْا مُیظِعَ  نِاکَمَلْا  یلِاعَتَمُ  تَنْأَ  َّمهَُّللا   : Et la fin de sa prière quand il est tombé par terre avec un corps blessé

کَیِحْوَ یلَعَ  هُتَنْمَتَئْا  هِلَاسَِّرلابِ وَ  هُتَیْفَطَصْا  یذَِّلا  هَِّللا  دِبْعَ  نِبْ  دَِّمحَمُ  کَبِیبِحَ  دُلَوَ  کَِّیبِنَ وَ  هُرَتْعِ  نُحْنَ  Jusqu'à cette phrase: (5)(وَ 

( نَیمِحِاَّرلا مَحَرْأَ  ایَ  کَتِمَحْرَبِ  اًجرَخْمَ  اًجرَفَ وَ  انَرِمْأَ  نْمِ  انَلَ  لْعَجْافَ 

-----------

(, Wa bi-nûri wajhik-al-lathî adhâ’a laho kollo chay’-in)

p: 49
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Sa conscience de ma situation evite moi de demander Baharalanvar, vol. 68, h. 70, p. 156 - 1
.Ô feu, sois froid et inoffensif!Anbya 69 - 2

Oh mon Dieu, tu es ma confiance dans toute détresse, et tu es mon espoir dans chaque épreuve, Et tu es - 3
pour moi dans chaque affaire qui m'est venue avec confiance et promesses. . Combien de troubles dans
lesquels les cœurs sont faibles, et la supercherie devient moins, Et l'ami y est perdu, et l'ennemi y jure; Je
vous l'ai amené, et sa plainte était contre vous, un désir de moi à vous de quelqu'un d'autre. Muhammad ibn

Nu'man, Mufid, Al-Arshad, Dar al-Mufid, vol. 2, p. 96
Oh mon Dieu, tu es le plus exalté, le plus puissant de tous - 4

Nous sommes la famille de votre prophète, et le fils de votre amant, Muhammad ibn Abdullah, que vous - 5
avez choisi au moyen du message et que vous vous êtes confié. Alors fais-nous un soulagement et une issue

.avec Ta miséricorde, ô Très Miséricordieux. Sahifat ol Hosain p 97 Numéro de prière 39
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ءٍیشَ ُّلکُ  هُلَ  ءَآضَاَ  یذَّلا  کَهِجْوَ  رِونُبِو 

Point

!Et par la Lumière de ton essence qui a illuminé toute chose

(Quel est (nûri wajh

:La lumière du visage peut signifier trois choses

Premier: La lumière du visage est la création de l'existence; Qui a entouré les créatures selon leurs talents,
فرَعْاُ ناَ  تُبْبَحاَفـَ  اـیفّخمَ  ازنکَ  تُنْکُ  ; ) parce que Dieu voulait apparaître sur les êtres avec ses noms et ses attributs

((1) فرَعلاُ قَلَخلا  تُقْلَخَفَ 

Et Dieu a créé chaque nature après la question du talent, Ce n'est pas obligatoire; dans cette fason. Créer des
((2) رَایتخْلاا یفِانیُ  دادعتِسْلاا لا  بِسْحَبِ  ءُاطعلااَ  . ) choses selon leurs talents et capacités n'est pas contre leur l`autorité

Deuxièm: la lumière du visage dans cette phrase signifie la providence de Dieu qui est premier Emané de la
.essence de Dieu; car Dieu est unique de tous les conditions donc Dieu a cré un aussi

هُلَّلاَ قَلَخَ  : ) Ainsi, il est apparu à la lumière de la providence d'autres êtres; Comme indiqué dans le hadith
 ( (3) هِیَّشِمَلْابِ لأْاَ 

َ
ءَایَشْ قَلَخَ  مَّثُ  اهَسِفْنَبِ  هَیَّشِمَلْاَ 

Dieu a créé les choses par la providence et a créé la providence directement; Ce verset fait également
((4) یحَ ءٍیشَ  لَّک  ءِامَلْا  نَمِ  انَلْعَجَ  : ) référence à la providence

( ءِیْشَ لِکُ  دِدَعَبِ  اسؤُرُ  هیَشمَللِ  َّنا  )(Certains ont dit: (5

La Providence a une tête pour chaque créature

( نَاحبْسُ یشَ ءٍ(6)  لُّکُ  هُتِیَشمَبِ  ءَاضَأَ  یذِلَّا  )

(La lumière du Prophète et de sa famille (as

Troisième: La signification de la lumière du visage est la vérité de Muhammad (as), que Dieu l'a créé
Puis Dieu a créé le reste des créatures par lui. ( (7) یرِونُ هُلَّلا  قَلَخَ  امَ  لُوَّأَ  : ) avant toute créature comme ce hadith
Ainsi, tout est né par lui, et lui et sa famille sont le bute de la création, et Dieu a tout créé pour cette famille.

(De nombreux chercheurs le croient et De nombreux livres ont écri sur ce sujet.(8
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Cette croyance fonctionne même pour répondre à nos demandes; Par conséquent, ne pas connaître le rang de

p: 50

J'étais un trésor caché, donc je voulais être connu, alors j'ai créé les gens pour que je soi connu. Ahqaq - 1
al-Haqq, vol. 1, p. 431, cité par Ali Namazi Shahroudi, Mustadrak Safineh al-Bahar, vol. 9

.Créer des choses selon leurs talents et capacités n'est pas contre leur l`autorité - 2
.Dieu a créé les choses par la providence et a créé la providence directement Altohid chapitre Masyat h8 - 3

Nous avons fait toutes choses vivantes de l'eau. Anbya30 - 4
La providence a des têtes selon le nombre de tout - 5

Béni soit Dieu qui a clarifié toutes choses par sa providence - 6
Le Prophète de l'Islam (PSL) a dit: La première chose que Dieu a créée était ma lumière; Baharalanvar, - 7

.vol. 1, chapitre deux (vérité) h7 et vol 15 chapitre premier h43
 …( Baharalanvarj vol 23 (Chapitre que les gens …qui est le moyen entre les peuples et Dieu - 8
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Muhammad et de sa famille aux yeux de Dieu nous empêche d`avoir le répondre aux prières, même lorsque
.nous demandons à Dieu de nous donner par leur honneur

Rapporté par Imam Ghaem (as): Le prophète Zakaria (as) a demandé au Dieu de lui apprendre les noms des
هیلع  ) اَّیرِکَزَ نَاکـَفَ  . ) cinq membres de la famille du prophète de l'Islam; Alors Gabriel lui a enseigné ces noms

هُُّمهَ وَ هُنْعَ  یَِّرسُ  ملاـسلا ) هیلع   ) نَسَحَلْا وَ  اهیلع ) هللا  ملاـس   ) هْمَطِافَ وَ  ملاـسلا ) هیلع   ) اًیّلِعَ وَ  هلآ ) هیلع و  هللا  یلـص   ) اًدَّمحَمُ رَکَذَ  اذَإِ  ملاـسلا )
هْعَبَرْأَ تُرْکَذَ  ذْإِ  یلِابَ  امَ  یهِلَإِ  مٍوْیَ  تَاذَ  ملاسلا ) هیلع   ) لَاقَفَ هْرَهْبُلْا  هِیْلَعَ  تْعَقَوَ  وَهْرَبْعَلْا  هُتْقَنَخَ  ملاسلا ) هیلع   ) نِیْسـَحُلْا مَسْا  رَکَذَ  اذَإِ  هُبُرْکَ وَ  یلَجَنْا 

لَاقَفَ هِتَِّصقِ  نْعَ  یلَاعَتَ  کَرَابَتَ وَ  هَُّللا  هُأَبَنْأَفَ  یتِرَفْزَ  رُوثُتَ  ینِیْعَ وَ  عُمَدْتَ  ملاـسلا ) هیلع   ) نَیْسـَحُلْا تُرْکَذَ  اذَإِ  یمِومُهُ وَ  نْمِ  مْهِئِامَسـْأَبِ  تُیَّْلسـَتَ  مْهُنْمِ 
عَمِسـَ اَّملَفَ  هُرُبْصَ  دُاَّصلا  هُشُطَعَ وَ  نُیْعَلْا  وَ  ملاـسلا ) هیلع   ) نِیْسـَحُلْا مُلِاظَ  وَهُ  دُـیزِیَ وَ  ءُایَلْا  هْرَتْعِلْا وَ  کُلاَهَ  ءُاهَلْا  ءَلاَبَرْکَ وَ  مُسْا  فُاکَلْافَ  صعیهک 

 ( (1) بِیحَِّنلا ءِاکَبُلْا وَ  یلَعَ  لَبَقْأَ  هِیْلَعَ وَ  لِوخُُّدلا  نْمِ  سَاَّنلا  َّنهِیفِ  عَنَمَ  مٍاَّیأَ وَ  هْثَلاَثَ  هُدَجِسْمَ  قْرِافَیُ  مْلَ  ملاسلا ) هیلع   ) اَّیرِکَزَ کَلِذَ 

:Ce qui a ajouté dans le livre Nafkhat ol ons

Quatrièmement: Parce que l'utilisation de la lumière est un signe d'orientation à plusieurs reprises dans le
هُانلْعَجَ نْکِل  وَ  ( ) (3) ارًونُ هُلَ  انَلْعَجَوَ  هُانَیْیَحْأَفَ  اتًیْمَ  نَاکَ  نْمَوَأَ  ( ) (2) رِونّلا یلَإِ  تِاملُظُّلا  نَمِ  مهُجُرِخیُ  اونمَآ  نَیذلَّا  یُّلِوَ  هُلَّلا   : ) Coran; comme

(. اندِابعِ (4) نْمِ  ءُاشنَ  نْمَ  هِبِ  یدهْنَ  اًرونُ 

.Ainsi, le sens du sujet de la prière est; Je jure par tes conseils et tes Guidages dont tous les êtres ont guidé

هُزُییِمْتَ هُدُیحِوْتَ  : ) Il y a une différence entre la lumière du visage de Dieu et l'essence de Dieu. Comme ce hadith
Son monothéisme le distingue de sa création; Et la règle de la .( (5) هٍلَزْعُ هُنَونُیْبَ  هٍفَصـِ لاَ  هُنَونُیْبَ  زِییِمْتَّلا  مُکْحُ  وَ  هِقِلْخَ ؛ نْعَ 
کَرَابـَتَ وَ هَِّللِ  َّنأَ   ) discrimination est l'indication d'une caractéristique, non l'indication de l'isolement. Et aussi

((6) هُنَودُ امَ  هِهِجْوَ  تُاحَبُسُ  لأَ 
َ

تْقَرَحْ تْفَشِکُ  وْلَ  هٍمَلْظُ  رٍونُ وَ  نْمِ  بٍاجَحِ  فَلْأَ  نَیعِبْسَ  یلَاعَتَ 

L'existence existe par elle-même ou n'existe pas par elle-même; Le deuxième groupe qui a besoin d'une
autre existence pour leur existence. Et le seul être dans le monde que son existence est par lui-même est
Dieu. Donc, l'existence de Dieu est nessecaire parmi les créatures et non- existence est l`obscurité et

.l`existence est la lumière; Le non-Dieu est intrinsèquement inexistant et leur existence vient de Dieu

-----------

p: 51

Chaque fois que Zakaria (as) a mentionné les lettres bénies: Muhammad, Ali, Zahra et Hassan (as)(son - 1
chagrin et a disparu, mais chaque fois qu'il a mentionné le nom de Hussein (pleurant)! Zakaria (a dit: "O Dieu!
Pourquoi chaque fois que je mentionne les noms de ces quatre personnes, mon chagrin disparaissent, mais
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quand je prends le nom de Hussein (mes yeux sont remplis de larmes et mon âme est comptée »!? Dieu Tout-
Puissant a expliqué l'histoire du martyre de l'Imam Hussein à Zakaria et a dit: C'est une référence au
Il fait référence au Et il a dit: Se référant à Karbala de l'Imam Hussein(ه ) ک " " ؛ صعیهک . » martyre d'Atrat Pak
Se référant à la soif de Il fait référence au nom de Yazid qui a opprimé Hussein(ع ) ی ) .) martyre d'Atrat Pak
Cela fait référence à la patience. Il n'a pas quitté sa mosquée pendant trois jours et n'a laissé ص )  ) Hussein
personne entrer, période pendant laquelle il s'est mis à pleurer. Alehtejaj, vol. 2, p. 273, Manaqib Al Abi

Talib, p. 237, Baharalanvar, vol. 14, p. 14
Dieu est le gardien de ceux qui croient et les fait sortir des ténèbres vers la lumière. Bagareh257 - 2

Ou quiconque est mort, alors nous l'avons ressuscité et nous avons fait lumière pour lui (quider).Anam - 3
122

Mais nous en avons fait une lumière pour guider qui nous voulons parmi nos adorateurs. Shora 52 - 4
Son monothéisme le distingue de sa création; Et la règle de la discrimination est l'indication d'une - 5

.caractéristique, non l'indication de l'isolement
Dieu a soixante-dix mille voiles de lumière et d'obscurité Si Dieu les ont découvri, Scintillation de la - 6
Majesté divine brûle tout autre que lui. Cette hadise de sonit. Muslim Ibn Hajjaj, Al-Jame 'Al-Sahih, vol. 1,

p. 111 et Ahmad Ibn Hanbal, Al-Musnad, vol. 4, p. 405
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(Yâ nûro, yâ qoddûs-o, yâ awwal-al-awwâlîn-a, wa yâ âkhir-al-âkhirîn- a)

نَیرِخلآا رَخِآایو  نَیلَّولاَا  لََّواَ  ای  سُوُّدقُ  ای  رُونُ  ای 

Point

O Lumière! O Saint! O Premier des premiers et O dernier des derniers

O évident très pur sans défaut! O Premier des avants et O dernier de tous

Dans les phrases précédentes de la prière, l'illusion était de connaître Dieu comme des autre, et maintenant
.les quatre noms de Dieu pour pour la sainteté

Ce sont les voiles entre le serviteur et Dieu qui sont des بـجح ) ; ) Sont les lumières du Caire تاقارشا ) )
.créatures

((1) لأْا
َ

ضِرْ لأِ 
َ

لِهْ دٍاهَ  ءِامَسَّلا وَ  لأِ 
َ

لِهْ دٍاهَ  لَاقَفَ  لأْا 
َ

ضِرْ تِاوامسَّلا وَ  رُونُ  هُلَّلا  هِلَّلا  لِوْقَ  نْعَ  اضَرِّلا ع  تُلْأَسَ  لَاقَ -: لٍلاَهِ  نِبْ  )

Le nom de la lumière pour Dieu

Premier: (yâ nûro) uqi est un nom de l`essence de Dieu, comme la croyance soufie en l'unité d'existence et
هُلَّلا : ) d'apparition de ce verset

.Autrement dit, Dieu est la vérité du ciel et de la terre ( (2) لأْاوَ
َ

ضِرْ تِاوَامَسَّلا  رُونُ 

C'est l'un des noms du verbe; Autrement dit, il illumine les chosespour; Comme l'expression de l'Imam( رون )
Ali (as) : Dieu brillait la vérité à la terre et dans le ciel jusqu'à ce que la lumière de la vérité brille partout.
Donc si nous considérons le sens de ce mot comme (Illuminateur) Cela devrait signifier: O Illuminateur des

.Anges et terre et prophètes et cœurs et ciel et terre

هُلَّلا  ) Et peut-être ce que l'on entend par lumière; Que lumière est l'existence de Dieu évidente et révélatrice
((3) لأْاوَ

َ
ضِرْ تِاوَامَسَّلا  رُونُ 

Goddûs)Saint nom de Dieu)

Seconde: (qoddûs) ou Saint est l'un des noms de l`essence de Dieu aussi; Et cela signifie que Dieu n'est pas
décrit pas du tout. Dieu est saint ne signifie pas nier les attributs négatifs de Dieu Seulement; parce que c'est
assez clair, ce que cela signifie, c'est le refus de toute description à Dieu même les attributs de la perfection

.comme être longs
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Résumé: Cela signifie ne pas décrire Dieu par son nom et son attribut comme les autres êtres et (qoddûs)
ou Saint est l'un des noms de l`essence de Dieu. Ce rang s'appelle l'invisible ou mystere des mysteres et

((4) دِابَعِلْابِ فٌوءُرَ  هُلَّلاوَ  هُسَفْنَ ۗ  هُلَّلا  مُکُرُذِّحَیُوَ  : ) mystere absolu; Comme l'expression coranique à ce sujet

p: 52

Ibn Hilal a dit: - J'ai demandé à Al-Ridha ce que Dieu a dit, la lumière des cieux et de la terre, alors il a - 1
dit: Hadi (guid) pour le peuple du ciel, et Hadi (guid) pour le peuple de la terre Kafi, vol1, Chapitre sur la

.signification des noms, H4
.Allah est la lumière des cieux et de la terre Nor 35 - 2

Le même - 3
Et Dieu vous craint de lui-même, et Dieu est miséricordieux envers ses serviteurs. Ale Emran30 - 4
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.est efficace pour purifier le cœur سُوُّدقُ )  ) Cheikh Barsi dit: Dire 170 fois

Conseil

est une phrase célèbre dans le style de vie des croyants en Dieu; Autrement dit, ayez la هللا ) قِـلاخْاَبِاوقُلَخَتَ  )
en nous-mêmes, nous devons être saints سُوُّدقُ )  ) moralité de Dieu. Lorsque nous voulons créer l'adjectif
dans la connaissance, la volonté et l'action. Si notre connaissance est acquise dans un but sacré et que ce que
nous apprenons est sacré et que nous l'utilisons de manière sacrée; notre connaissance, notre volonté et
notre action deviennent sacrées et la vie devient comme un fleuve qui nous conduit à la perfection et dans

.lequel nous pouvons nous baigner et être saints

Ceci est un bon exemple pour la vie de Muhammad et sa famille (PSL) que l’a mentionnée dans le Coran sur
( اًریهِطْتَ مْکُرَهِّطَیُ  تِیْبَلْا وَ  لَهْأَ  سَجْرِّلا  مُکُنْعَ  بَهِذْیُلِ  هُلَّلا  دُیرِیُ  امنَّإِ  (eux : ((1

Être le premier et le dernier à propos de Dieu

نَیرِخلآا رَخِآایو  نَیلَّولاَا  لََّواَ  ای   : Le troisième et le quatrième des quatre noms

Dieu est premier parce que son existence était avant toute existence, ces deux attributs ne sont pas de
.l'essence de Dieu; Il est le dernier parce qu’il existe après l'anéantisse d’autre

Certains croient que Dieu est le premier, parce qu'il a commencé la création, et le dernier, parce que tous les
Dieu est toujours le premier et le ( (3) یهتَنْمُلْا هِیْلَاِ  ءدَبـْمَلا وَ  هُنْمِ  ( ) (2) نَوعُجِارَ هِیْلَإِ  انَّإِوَ  هِّٰلَلِ  انـَّإِ   : ) êtres se réfèrent à lui
dernier, parce que Dieu n'existe pas dans le temps, et le premier et le dernier pour Dieu n'est pas dans le
.monde matériel et il n'est pas du matériel. Donc Dieu est le premier et le dernier par rapport à ses créatures

.ّpurifie le cœur سودقلا )  ) Cheikh Barsi a dit: La répétition cent soixante-dix fois

?Pourquoi on n`a pas demandé de Dieu jusqu'à présent

Premier: C'est à cause de la généralisation dans la demande qu'il veut exprimer après cela, alors le sens de
نمِ ینیَطعتُ  نا   : ) la prière devient ceci : Je demande par ton miséricorde et ton force jusqu'à la fin de les phrase

((4) یٍشَ لِک  بَاوباَ  یلِ  حَتَفتُ  رِیْخَ وَ  لکُ 

Seconde: Parce que Dieu lui-même connaît les demandes de son serviteur

َّمهُلّلاَ  ) Troisièm: ces phrases jusqu'à présent sont une introduction aux phrases suivantes commençant par
(. رْفِغْا
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p: 53

Dieu veut éliminer toute impureté de votre famille. Ahzab 33 - 1
Nous appartenons à Dieu et à lui nous revenons.Bagareh 46 - 2

.Il a commencé et la fin est en vers lui - 3
.Donnez-moi toutes les bonnes actions et ouvrez-nous les portes de tout - 4
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Quatrième: Il n'y a pas d'introduction dans cette prière, et en général, le sens de la prière est une
conversation avec Dieu, qui est un véritable amoureux, et il ne reste aucune demande pour l'amant sauf une

((1) احًلِاصَ لاًمَعَ  لْمَعْیَلْفَ  هِبِّرَ  ءَاقَلِ  وجُرْیَ  نَاکَ  نْمَفَ  . ) conversation avec l'aimé, et il ne lui importe que de l'atteindre

L'homme doit demander à Dieu, Dieu lui-même

-----------

(Allâhom- m- aghfir liya- th - thonûb- al- latî tahtik- ol-`içam-a)

مَصَعِلا کُتِهتَ  یتَّلا  بَونُُّذلا  یَلِ  رفِغا  َّمهُلّلا 

Point

,O Mon Dieu! Pardonne-moi les péchés qui déshonorent les chastetés

Demander le pardon des péchés

.est d'ignorer رفغا )  ) cela signifie couvert; Donc la signification de رتس ;)  ) signifie رفغ ) : ) Premièr

Et la culpabilité et la punition se retrouvent dans le même sens. L'homme بـنذ ;)  ) Est le pluriel بونذ ) )
.s'oppose à la règle de la raison, que ce soit en faisant ou en ne faisant pas

et ont dit : ils sont un péché qui est interdit de lui- هئیس )  ) et بنذ  )) Certaines personnes savent différent entr
.est un péché qui est interdit pour autre chose هئیطخ )  ) même et

.est un grand péché هئیس )  ) est un petit péché et هئیطخ )  ) Certaines personnes ont dit que

est un péché entre les serviteurs هئیس )  ) est un péché entre l'homme et Dieu et هئیطخ )  ) Et certains ont dit que
.de Dieu

Le fléau du péché

:Deuxièm: le péché cause la mort de l'esprit de foi des individus, Comme la narration de ce hadith

َّنا

Le cœur humain est pur à la naissance et sa pureté convient pour absorber la ( ) (2) تٌیِمَرُفِاـکلاو ُّیحَ  نَموملأ 
connaissance divine. Alors s'il est pieux, cette pureté l'aide à absorber la connaissance; Comme un champ
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avec un bon sol où poussent de bonnes plantes. Mais au contraire, s'il détruit la ferme du cœur par le péché,
مْلَ مْأَ  مْهُتَرْذَنْأَ  مْهِیْلَعَ أَ  ءٌاوسَ  اورُفَکَ  نَیذَّلا  َّنإِ  . ) il n'est pas du tout capable de cultiver et d'absorber la connaissance divine

( مٌیظعَ بٌاذعَ  مْهُلَ  هٌوَاشغِ وَ  مْهِرِاصبْأَ  یلعَ  مْهِعِمْسَ وَ  یلعَ  مْهِبِولُقُ وَ  یلعَ  هَُّللا  مَتَخَ  6(3) نَونُمِؤْیُ مْهُرْذِنْتُ لا 

:Et comme ce hadith

p: 54

Ainsi, quiconque espère rencontrer son Seigneur doit faire de bonnes actions - 1
Le croyant est vivant et l'infidèle est mort - 2

Pour les mécréants, qu'ils les avertissent ou non, ils ne croiront pas. Dieu a scellé leur cœur, leur audition - 3
et leur vue, et ils ont soumi à de grands tourments. Bagareh 6-7
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کَلِذَ دَازَ  بِونُُّذلا  یفِ  یدَامَتَ  نْإِ  دُاوََّسلا وَ  کَلِذَ  بَهَذَ  بَاتَ  نْإِفَ  ءُادَوْسَ  هٌتَکْنُ  هِتَکُّْنلا  یفِ  جَرَخَ  اًبنْذَ  بَنَذْأَ  اذَإِفَ  ءُاضَیْبَ  هٌتَکْنُ  هِبِلْقَ  یفِ  َّلاإِ وَ  دٍبـْعَ  نْمِ  امَ  )
اونُاک اـم  مْهِبِولُقُ  یلعَ  نَار  لْبـَ  َّلاکَ  َّلجـَ - َّزعَ وَ  هَِّللا  لُوْقَ  وَهُ  اًدبـَأَ وَ  رٍیْخَ  یلَإِ  هُبُحِاصـَ  عْجِرْیَ  مْلَ  ضَایـَبَلْا  یَّطغَ  اذَإِفـَ  ضَایـَبَلْا  یَِّطغَیُ  یَّتحَ  دُاوََّسلا 

((1) نوبُسِکْیَ

 ، هٍئیطخَ نمِ  بِلقَلل  دَسَفأ  ءٍیش  نمِ  ام  : ) Et aussi comme ce hadith

هُلَفَسأ (2)) هُلاعأ  رَیصیَفَ  هِیلَع  بَلِغتَ  یتّح  هِب  لُازتَ  امف  هَئیطخَلا ،  عُقِاویُلَ  بَلقَلا  نَّإ 

La vérité du pardon divin

La vérité du pardon divin est que le cœur doit être nettoyé de la saleté du péché afin de trouver la pureté le
premier jour de la naissance, il doit donc d'abord se repentir et suivre les commandements de la loi islamique.

( هلَ بَنذَ  نمَکَ لا  بِنذَّلا  نَمِ  بُئِاتَّلاَ  (Comme : ((3

 : Perte d'infaillibilité

.signifie empêcher les anges de connaître les actions du serviteur تمصع )  ) Est pluriel مصع ) )

.signifie être déshonoré کتهت )  ) Signifie le déchirer et هکته ) )

Ce sont les péchés qui brisent les voiles entre le serviteur et les anges jusqu'à ce qu'il مَصَعِلا ) کُتِهتَ  یتَّلا  بَونُُّذلا  )
.soit déshonoré devant eux

((4) نُنَجُلا هُنعَ  تْفَشَکَنا  هًریبک  نَیعبَرأ  لَمِعَ  اذإف  هًریبک ،  نَیعبَرأ  لَمَعیَ  یتّح  هًنَّجُ  نَوعبَرأ  هِیلَع  لاّإ و  دٍبعَ  نمِ  ام  : ) Imam Ali (as) a dit

Alors Dieu commande aux anges: Couvrez-le de vos ailes et ils le font. Jusqu'à ce qu'il commette tous ses
péchés, alors Dieu dit: "Enlevez vos ailes et alors commencez l'inimitié pour Ahl al-Bayt Muhammad (as).
Alors son voile est déchiré dans la terre et le ciel et les anges disent Dieu! Votre serviteur est devenu

.disgracié. Alors Dieu dit que si je le voulais, je ne vous ordonnerais pas de lui retirer vos ailes

Toutes sortes de péchés qui brisent le voile de la honte

رُکْذووُهلَلاوَ حِازمَلا  نَمِ  سَانلا  کَحِضـْیُام  لُعْفِوَرُامقِلا  بُعََّلاو وَ  رِمْخَلا  بُرشـُ  اهنا  : ) Le hadith est de l'imam Sadegh (as) qui dit
(َ( (5) .بِیرلا لِها  هسلاجمُو  سِانلا  بِویُعُ 

.est ce qui est compris des hadiths; C'est tout intoxicant qui diminue l'intellect رمْخَلا ) بُرشُ   ) La signification de

p: 55
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Il n'y a pas de serviteur sauf et un crétin blanc dans son cœur S'il commet un péché, une blague noire sort - 1
dans la blague, puis s'il se repent que la noirceur a disparu, et si les péchés continuent à se répandre dans les
péchés. Son propriétaire n'est jamais revenu à un bien Et c'est la parole de Dieu, qu'Il soit glorifié et exalté,

.- Non, mais ce qu'ils avaient l'habitude de gagner dans leur cœur
.Rien n'est plus corrompant pour le cœur que le péché. Que le cœur qui était pécheur est renversé - 2

Le repentant du péché est comme celui qui n'a pas de péché. Osol Kafi, vol. 2, chapitre de la repentance, - 3
.p435

Il n'y a de serviteur que les quarante voiles de Dieu entre lui et les anges. Jusqu'à ce qu'il commette - 4
quarante péchés majeurs, alors ces voiles seront enlevés. Kafi, Volume 2, Chapitre (Repentir), H 10, p.

.435
Du vin épineux, des jeux, des jeux de hasard, des activités pour chatons, des blagues qui font rire, - 5
exprimer les fautes des gens et rencontrer des pécheurs font déchirer les rideaux ... Muhammad ibn Ali,

Saduq, Ma'ani al-Akhbar, édité par Ali Akbar Ghaffari, p. 271
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هِیْلَإِ (1)) هَلَومُحْمَلْاوَ  اهَلَمِاحَوَ  اهَرَصِتَعْمُوَ  اهَرَصِاعَوَ  اهَعَاتَبْمُوَ  اهَعَئِابَوَ  اهَیَقِاسَوَ  اهَبَرِاشَوَ  رَمْخَلْا  هَُّللا  نَعَلَ  )

.Dites toutes sortes de jeux; Peu importe que ce soit pour jouer ou non, c'est comme une guerre de coq بعل ) )

.C'est jeu qui a une victoire et une défaite; Ce modèle de jeu interdit par tous les savants رامق ) )

.Actions qui provoquent le rire d'une manière qui diminue l'intellect سَانلا ) کَحِضْیُام  لُعْفِ  )

C'est l'un des attributs souhaitables pour un croyant et c'est d'un bon caractère comme ce hadith du حازم ) )
((2) هُرَّسُیَ نْأَ  دُیریُ  لَجُرَّلا  بُعِادیُ  (: ) Prophète de l'Islam (as

.c'est s'associer aux pécheurs بِیرلا ) لِها  هسلاجمُ   ) C'est mentionner les fautes des autres et سِانلا ) بِویُعُ  رُکْذ  )

Le Prophète et les Imams (as) sont infaillibles, alors pourquoi demandent-ils pardon à Dieu, en particulier
?pardon pour les péchés qui déchirent le voile de l'infaillibilité

Premièrement: on a dit dans la réponse; ce sont pour enseigner aux pécheurs, mais ce n'est pas une bonne
réponse. Parce qu'il existe de nombreux récits de la méthode des Imams (as) qui montrent qu'ils ont utilisé

.ces phrases dans leurs prières à Dieu

Deuxièmement: on a dit que le sens de l'utilisation de ces phrases est l'humilité. Cette réponse n'est pas non
.plus correcte car la contredit des récits et des versets

Troisièmement: Ali ibn Isa Arbali dans son livre Kashf al-Ghamma a dit: Ils se repentent d'avoir prêté
attention aux nécessités de la vie, même si ce n'est pas un péché, car le niveau de leur relation est un

.royaume plus élevé et plus précis

Quatrièmement: La réponse de Sadr al-Hakma wal-Mutalehin (ra): Le niveau élevé de leur relation les
.amène à demander pardon d'être dans ce monde

Cinquièmement: la meilleure réponse est de dire; Parce qu'ils sont les médiateurs de la grâce et qu'ils aident
اونُاکَ  (et ((4 ( (3) مْهِسِفُنْأَ نْمِ  نَینِمِؤْمُلْابِ  یٰلَوْأَ  یُّبِنَّلا  . ) les croyants à avoir du bien à la fin, l'aideur vient donc en premier

ainsi toutes les gens sont comme les cellules de leur corps, alors ils considèrent leur péché نَومُلِظْیَ ,) مْهُسَفُنْأَ 
comme le péché Eux-mêmes et demandent pardon à couse de Leur amour du prophète et les imams (as).
Sayyid ibn Tawus raconte qu'il voit le dernier infaillible et le dernier Imam, qui est le douzième Imam () et

رْفِغْاَ َّمهُلّلاَ  انتِیَلاوِ  ءِامبِ  اونُجِعَ  انتِنَیط وَ  لضِاف  نْمِ  اوقُلِخُ  انـّمِ  انتَعَیـش  َّناِ  َّمهُلّلاَ  : ) est maintenant vivant, et qui a fait cette prière
((5) انَّبحُ یلعَ  لاًاکتّاِ  هُولُعَفَ  ام  بِونُُّذلا  نَمِ  مْهُلَ 
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Comme un chef de tribu qui demand du pardon pour les peuples tribaux. Cette amitié mutuelle entre les
quatorze infaillibles (as) d'un côté et leurs chiites d'autre le côté amène les chiites à ne pas désespérer

p: 56

Dieu maudit le vin, son buveur, l`agriculteur, celui qui prend l'eau, celui qui la boit, le vendeur, l'acheteur, - 1
.l'utilisateur, le transporteur

Dans un hadith de l'Imam Sadegh (as), ils demandent à une personne, combien vaut votre blague l'un avec - 2
l'autre? Il répond: Un peu et Imam Sadegh (as) dit: plaisantez plus, la plaisanterie fait partie de la bonne

moralité et le Prophète (as) plaisantait avec les gens pour les rendre heureux; Asaul Kafi, vol. 2, p. 663
.Le prophète est plus premier que les croyants.Ahzab 6 - 3

Eux-mêmes avaient tort. Bagareh 56 - 4
O Dieu, nos chiites sont de nous, Ils ont créé à partir de la reste de notre boue, Ils pétrissaient avec de - 5
l'eau de nous amoure, o Dieu pardonne leur péchés qu'ils ont commis, grâce à notre amour. Baharalanwar,

vol. 53, p. 302
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du pardon de Dieu au milieu de la route du salut à chercher de l'aide auprès de leurs conseils et de leur
amour, qui apparaît comme une intercession dans l'au-delà. D'un autre côté, les quatorze infaillibles
la تیلاو )  ) acceptent les épreuves divines afin de pouvoir intercéder pour eux, et cet amour mutuel s'appelle

.tutelle

Bien sûr, leurs souffrances et leurs martyres conduisent les gens à des conseils, tels que le contenu de ce
:hadith

یحواف کب  لااربصلا  یلَعَ  یلهََّوقُ  کَرَمأ وَ لا  مُِّلسَاُ  لَاقفَ.کَرُبْصَ : فَیکَ  رَظُنْیَلِ  ثٍلاثَبِ  کَربتَخیَ  هَللا  َّنأ  جِارعملا  هلیل  هیبن  یلا  یلاعتَ  هُللا  یحَوا  امّمِ 
کسِفنَ یلعَ  کَتَِّماُ  ءَارقَفُ  رَثِوتُ  نْأَّدبُلا  هنا 

هَُّقحَ بُصَغْیُفَ  کَتِیْبَ  لَهْأ  بُیـصیُ  املِ  مِلّسـَتُ  نْأ  َّدبلاورُبِصأوَ  کَلِذ  مُِّلسـَاُ  لاقفَ.بَیذکتَلا : یذلأْا وَ  لََّمحَتَتَ  نْا  َّدبـُلاوَ  رُبِصأوَ  کَلِذ  مُِّلسـَاُ   : لاقفَ
اًردْغَ امهُدَحَأ  لُتَقْیُفَ  کَادلَوَ  امّأوَ  نٍذْا  رِیْغَبِ  اهلِزِنْمَو  اهمِرَحَ  یلعَ  لُخَدْیُ  لٌماح وَ  یَهِوَ  بُرـضتُ  ذُخَوْتُ وَ  مُرَحْتُو وَ  مُلَظتُفَ  کَتُنْبِ  اموَ  رُهَقیُوَ  مُلَظْیُوَ 

.(1) هِتِیبَ لهأ  نْمِ  هُعَمَ  نْمَ  هُدَلَوَ وَ  نَولتُقْیَ  اًربْصَ وَ  هُولتُقْیَ  َّمثُ  کَتُمَأ  هوعدتَ  رُخَلآا  نُعَطیُ وَ  بُلَسْیُ وَ  وَ 

Le Prophète n'a pas pleuré à toutes ces étapes, sauf lorsqu'on a exprimé les souffrances de l'Imam Hussein
(as) On n'a pas entendu dire que le Prophète pleurait sur les souffrances de lui-même ou de sa famille, sauf
dans les souffrances de l'Imam Hussein (as) même chaque fois qu'il le voyait, il pleurait. On raconte qu'il a
donné l'Imam Hussein (as) à l'Imam Ali (as) quand il était un enfant et le prophète l'imam Hussein (as) a
baisé sous sa gorge. Et il a pleuré et en réponse à la question de l'Imam Ali (as) sur cet acte, il a dit:

J'embrasse et pleure au lieu d'épées

یکبأ فِویُّسلا و  عَضِوْمَ  لِّبقْأ 

(3).(2) یکبیَاًدیدجَ ابوْثَ  سَبِلَ  اذاوَ   , یکبیَ هُآرَ  اذا  (ع) نَاکو ؛

(. بونذلا نم  ینذعا  مهللا   ) ne signifie pas demander pardon pour eux, mais l`a du sens رفغا ) مهللا  : ) Sixièmement
Parce que la nature humaine n'empêche pas le péché, donc ils ont demandé à Dieu de l'aider avec cette

.parole par crainte du piège du péché

Septième: Hakim Haj Mullah Hadi Sabzevari dit que parce que même ils ne peuvent pas être reconnaissants
.pour toutes les bénédictions, donc par cette négligence, ils demandent pardon

تَئْشِ وَ وْلَ  یعِمْسَبِ وَ  کَتُیْصَعَ  لأَ وَ 
َ

ینِتَهْمَکْ کَتَِّزعِ  تَئْشِ وَ  وْلَ  یرِصَبَبِ وَ  کَتُیْصـَعَ  لأَ وَ 
َ

ینِتَسـْرَخْ کَتَِّزعِ  تَئْشـِ وَ  وْلَ  ینِاسَلِبِ وَ  کَتُیْصـَعَ  ِّبرَ  ) 
لأَ وَ(4))

َ
ینِتَمْمَصْ کَتَِّزعِ 

(: Imam Ali (as) dit à son fils Imam Hassan (as
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p: 57

De ce que Dieu a révélé à son prophète, la nuit du mirage, Que Dieu vous teste avec trois pour voir - 1
comment est votre patience. Il a dit : Je me soumets à votre commande et je n'ai aucun pouvoir sur ta
patience. Dieu a révélé que vous devez etre l`eguale avec pauvres de votre nation. , et vous devez supporter
le mal et le déni, Il a dit: Je reconnais cela et soyez patient.et patiemment, vous vous soumettez à ce qui
arrive à votre famile, on prendra sa droite et sera opprimé, mais votre fille est opprimée, prise et frappée
pendant qu'elle est enceinte, on entrerait dans sa maison sans permission, et quant à vos deux fils, l'un d'eux
serait tué par trahison, traître et volé et poignardé, et l'autre que votre nation l'appelle, puis ils le tuent et il

.sera patience, et ils tueront son enfant et ceux de sa famil avec lui
J'embrasse et pleure au lieu d'épées Baharalanvar, vol. 44, p. 261, p. 14 - 2

Il pleura quand il la trouvait heureuse, et quand il la trouvait triste, il pleurait quand l'Imam Hussein (as) - 3
.portait de nouveaux vêtements

Mesbah al-Mujtahid, p. 66 - 4
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 « کِبْا کَتَیْبَ وَ  مْزَلْا  یَّنَبُ  ایَ   (1) کَتِئَیطِخَ

!O enfants, restez dans votre maison et pleurez de votre péché

-----------

(Allâhom-m-aghfir liya- th- thonûb- al- latî tonzil-on- niqam-a)

مَقَنِْلا لُزِنْتُ  یتَّلا  بَونذُْلا  یَلِ  رفِغْاْ  َّمهُلّلاَ 

Point

O Mon Dieu! Pardonne-moi, mes péchés qui causent châtiment et tourment

La descente de calamités à cause des péchés

Si Dieu pardonne ses péchés, il répondra au reste de ses désirs, car la personne pardonnée se rapproche de
.Dieu

( تمقن  ) Le sens de la vengeance

et il est anti-bénédiction et les péchés provoquent sa révélation comme le hadith مقن )  ) Est au pluriel تمقن ) )
((2) مْهُنْمِ هَُّیرِخُّْسلا  مْهِبِ وَ  ءُازَهْتِسْلاِا  سِاَّنلا وَ  یلَعَ  لُوُاطََّتلا  یِغْبَلْابِ وَ  فِرِاعَلْا  نُایَصْعِ   : ) de l'Imam Sadegh (as) à cet égard

Types d'oppression

L'oppression signifie ne pas donner le droit au titulaire de ce droit; Qu'il ait le droit de Dieu ou une créature
رُفَغْیُ یذَِّلا لاَ  مُلُّْظلا  اَّمأَفَ  بُلَطْیُ ؛ رٌوفُغْمَ لاَ  مٌلْظُ  کُرَتْیُ و  مٌلْظُ لاَ  رُفَغْیُ وَ  مٌلْظُفَ لاـَ  هٌثَلاـَثَ : مَلُّْظلا  َّنإِ  لاـَأَ وَ  : ) de Dieu; Comme ce hadith

یذَِّلا لاَ مُلُّْظلا  اَّمأَ  وَ  تِانَهَلْا ، ضِعْبَ  دَنْعِ  هُسَفْنَ  دِبْعَلْا  مُلْظُفَ  رُفَغْیُ  یذَِّلا  مُلُّْظلا  اَّمأَ  وَ  هِبِ ،» کَرَشْیُ  نْأَ  رُفِغْیَ  هََّللا لا  َّنإِ  : » یلَاعَتَ هَُّللا  لَاقَ  هَِّللابِ ، کُرِّْشلافَ 
((3) اًضعْبَ مْهِضِعْبَ  دِابَعِلْا  مُلْظُفَ  کُرَتْیُ ،

((4) لأْا
َ

رُاصبْ هِیفِ  صُخَشْتَ  مٍوْیَلِ  مْهُرُخِّؤَیُ  امنَّإِ  نَومُلِاظَّلا  لُمَعْیَ  امَّعَ  لاًفِاغ  هَلَّلا  نَّبَسَحْتَلاوَ  : ) Dieu dit

-----------

(Allâhom-m-aghfir liy- a -thonûb-al- latî toghayyer-on-ni`am-a)

مَعَِّنلا رُِّیغَتُ  یتَّلا  بَونُّذلا  یَلِ  رفِغْا  َّمهُلّلاَ 

Point
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.O Mon Dieu! Pardonne-moi pour mes péchés qui modifient tes Bienfaits

p: 58

.Al-Amali Mufid, Muhammad ibn Nu'man, part 26 - 1
Désobéissance à celui qui connaît un mal, insulte les gens, et se moque d'eux. Ma'ani al-Akhbar, p. 271 - 2

L'injustice est trois: L'injustice qui n'est pas pardonnée, l'injustice qui n'est pas laissée et l'injustice - 3
pardonnée ne sont pas nécessaires le punir. Quant à l'injustice qui n'est pas pardonnée, c'est le polythéisme
avec Dieu. Dieu Tout-Puissant a dit: "Dieu ne pardonne pas s'il partage avec elle. Quant à l’injustice à
pardonner, la propre faute du serviteur dans une certaine affliction, Quant à l'injustice qui n'est pas en reste,

les serviteurs se sont fait du tort ensemble. Nahj al-Balaghah, Sermon 176
Ne pensez pas à Dieu n'est pas conscient de ce qui fonctionne les malfaiteurs, cela ne fait que les retarder - 4

.à un jour où les yeux sont fixes

L’eau vive : L’adapté du livre d'Anis ol-Layl et Nafakhat ol-
Ons

هیمئاق يا  هنایار تاقیقحت  زکرم 
www.Ghaemiyeh.com زا 774ناهفصا   هحفص 137 

http://www.ghaemiyeh.com


.Signifie douceur et signifie un état grâce auquel l'homme jouit تمعن ) )

((1) اهوصُحْتُ هِلَّلا لا  هَمَعْنِ  اودُّعُتَ  نْإِ  (وَ 

سَیْلَ هَلَّلا  نَّأَ  ، » اهَوحُرَتَجْا بٍونُذُبِ  لاَّإِ  مْهُنْعَ  لَازَفَ  شٍیْعَ  نْمِ  هٍمَعْنِ  ضِّغَ  یفِ  طُّقَ  مٌوْقَ  نَاکَ  امَ  هِلَّلا  مُیْا  وَ  (: Il y a un hadith de l'imam Ali (as
(2) دِیبِعَلْلِ مٍلاَّظَبِ 

Les péchés qui causent le déclin des bénédictions

:Les péchés qui causent le déclin des bénédictions, comme le dit l'Imam Sadegh (as), il y a quatre péchés

 ( (3) هللاب کُرِّْشلاوَ  معَِّنلا  نُارفکُوَ  مِلِاعلْا ، یلَعَ  ُّدَّرلاوَ  سِانّلا ، یلَعَ  یُغْبَلا  )

L'égoïsme devant les gens سانلا ) یلع  یغب  : ) Première

:Opposition aux savants qui représentent le Prophète comme ce hadith ملاعلا ) یلع  درلا  : ) Deuxièm

اذَإِفَ اًمکاحَ  مْکیلَعَ  هتُلْعَجَ  دْقـَ  یِّنإِفَ  اًمکحَ  هبِ  اوْضَرْیلْفَ  انَمَاکحْأَ  فَرَعَ  انَمِارَحَ و  انَلِلاَحَ و  یفِ  رَظَنَ  انَثَیدِحـَ و  یوَرَ  دْقـَ  نَّْممِ  مْکُنْمِ  نَاک  نْمَ  اورُظُنْاُ  )
لا ِّدحَ  یلَعَ  وَهُ  هَّللا و  یلَعَ  ُّداَّرلا  انَیلَعَ  ُّداَّرلا  َّدرَ و  انَیلَعَ  هَّللا و  مِکحُبِ  َّفخَتَسْا  امََّنإِفَ  هنْمِ  هلْبَقْی  مْلَفَ  انَمِکحُبِ  مَکحَ 

((4) هَّللابِ کرِّْش 

:Il y a cinq péchés qui font descendre la vengeance

لاّإ دَهْعَلا  موق  ضُقنَ  ام 

( امو تُومَلا ؛ مهیف  اشفَ  دقو  لاّإ  هشَحِافلا  مهنع  تْرَهَظَ  امو  مهَُّودُعَ ؛ مهیلع  هللا  طلّسو 

(5)( ءِامسَلا تِاکرَبَ  هُللا  عَنَمَ  لاا  هَاکزَلا  اوعُنَمَ  امو  رَقْفَلا ؛ مهِیف  اشفَ  دقو  لاّإ  هُللا  لَزنأ  ام  رِیغب  مُکْحُلاو  بُذکِلا  مهِیف  عَاش 

ingratitude pour les bénédictions de Dieu; Ingratitude dans l'action, ingratitude معنلا ) نارفک  : ) Troisièmement
dans la croyance ou dans la parole; L'ingratitude est une sorte d'incrédulité en Dieu et l'incrédulité a aussi

.quelques types

Ou l'incrédulité est une nécessité inhérente de Dieu; Comme l'incrédulité dans les actions de Dieu,
تِلَاق وَ  : ) comme si ce monde a créé par hasard, ou comme l'infidélité des Juifs comme indiqué dans le Coran

Et les Mu'tazilites qui croient que Dieu n'a aucun rôle dans les actions de ses serviteurs; هٌلَولُغْمَ ) هِلَّلا  دُیَ  دُوهُیَلْا (6)
Ou
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p: 59

Et s'ils comptent la grâce de Dieu, vous ne la comptez pas.Ebrahim 34 - 1
Je jure par Dieu, aucune nation n'interdit les bénédictions par Dieu, Sauf pour ses péchés et Dieu - 2

n'oppresse pas ses serviteurs
Oppression des gens, ne pas honorer le scientifique, ne pas remercier Dieu pour les bénédictions et le - 3

polythéisme
Voyez qui parmi vous raconte notre hadith, il a examiné nos conditions et nos interdictions, et connaissait - 4
nos décisions, alors laissez-lui et acceptez de lui ses décisions sur vous, car je l'ai fait régner sur vous, s'il
décide de notre jugement, alors ce lui qui ne l'accepte pas de sa part, il ne tient pas compte du jugement de

.Dieu. Et c'est notre rejet et notre rejet est le rejet de Dieu et le rejet de Dieu est du polythéisme envers Dieu
Les gens de l'alliance ne rompraient pas l'alliance sans l'autorité de leur ennemi sur eux. L'obscène n'est - 5
apparu d'eux que lorsque la mort s'était répandue en eux, ce qui est commun en eux est des mensonges et des
jugements autres que ce que Dieu a révélé, sauf lorsque la pauvreté s'est répandue en eux, Ils n'ont pas
refusé la zakat, mais Dieu a interdit les bénédictions du ciel. Ma'ani al-Akhbar Sheikh Saduq, Chapitre

.(signification des péchés qui ..) H 2, p. 271 Vasael ol shia, vol16, h8
Et les Juifs ont dit: La main de Dieu est liée. Maedeh64 - 6
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un infidèle qui a un polythéiste; Soit l'incrédulité envers le Prophète Muhammad (psl) soit l'incrédulité
:envers la direction du peuple par ses héritiers, comme indiqué dans le hadith

((1) هتُانَیِّبَ هِلَّلا وَ  جُجَحُ  لَطُبْتَ  لاَّئَلِ  رٍومُغْمَ  فٍاخَ  وْأَ  رٍوهُشْمَ  رٍهِاظَ  امَّإِ  هٍجَّحُبِ  مٍئِاقَ  نْمِ  لأْا 
َ

ضُرْ ولُخْتَ  یلَبَ لاَ  )

:Ou incrédulité en la résurrection; Ou incrédulité aux bénédictions de Dieu

((2) نَونُمِؤْیُ مْهُرْذِنْتُ لا  مْلَ  مْأَ  مْهُتَرْذَنْأَ  مْهِیْلَعَ أَ  ءٌاوسَ  اورُفَکَ  نَیذلَّا  نَّإِ  )

Ou l'incrédulité aux bénédictions est l'utilisation des bénédictions pour pécher

signifie croire en un partenaire avec Dieu, comme le polythéisme de quelqu'un هللاب ) کرشلا  : ) Quatrièmement
.qui est hypocrite, qui est soit un polythéisme caché ou manifeste

:Imam Sajad (as) a dit: (Les péchés qui changent les bénédictions

((3) لج زع و  دِوبعمَلا  یوَکشَو  مِعَنِّلا ،  رُاقحتِساوَ  هِادغَلا ،  هِلاصَ  نعَو  هِمَتَعَلا  نِعَ  مُونَّلاوَ  رِاقتِفلاِا ،  رُاهظإ  )

-----------

(Allâhom-m-aghfir liya- th-thonûb-al-latî tohbis-od-do`â-a)

ءَآعُّدلا سُبِحتَ  یتَّلا  بَونُُّذلا  یَلِ  رفِغا  َّمهُلّلاَ 

Point

.O Mon Dieu! Pardonne-moi les péchés qui empêchent l`Invocation

Certains péchés empêchent la prière d'être exaucée. Parfois, Dieu ordonne aux anges de ne pas répondre à
َّنإِ : ) la demande de mon serviteur parce qu'il m'a mis en colère par son péché, comme le contenu de ce hadith
هَُّللاَ لُوقُیَفَ  اًبنْذَ  کَلِذَ  دَنـْعِ  دُبـْعَلْاَ  بُنِذْیـُفَ  ءٍیطِبَ  تٍقْوَ  وْأَ  بٍیرِقَ  لٍجَأَ  یلَإِ  اهَؤُاضَقَ  هَِّللاَ  نِأْشَ  نْمِ  نُوکُیَفَ  ایَنُّْدـلاَ  جِئـِاوَحَ  نْمِ  هَجَاحَلْاَ  لُأَسْیَلَ  دَبـْعَلْاَ 

 .( (4) یِّنمِ نَامَرْحِلْاَ  بَجَوْتَسْاِ  یطِخَسَلِ وَ  ضََّرعَتَ  هَُّنإِفَ  اهَاَّیإِ  هُمْرِحْاِ  هُتَجَاحَ وَ  هُلَ  زْجِنْتُ  هِتِجَاحَبِ لاَ  لَِّکوَمُلْاَ  کِلَمَلْلِ 

Des péchés qui empêchent les prières d'être exaucées

رُیخِاْتـَ هِبَاجـَلاِْابِ وَ  قِیدِصـَّْتلا  کُرْتَ  نِاوَخِْلاـْا وَ  عَمَ  قُافـَِّنلا  هِرَیرَِّسلا وَ  ثُبْخُ  هَِّیِّنلا وَ  ءُوسُ  (: ) Contenu du hadith de l'imam Sajad (as
((5) اهَتُاقَوْاَ بَهَذْتَ  یَّتحَ  تِاضَورُفْمَلْا  تِاوَلََّصلا 

 ). Désobéissance parentale ( ( (6) نیدلاولا قوقع   ) Et se trouve également dans les hadiths
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p: 60

Oui, la terre n'existe pas sans une raison de Dieu, qui est une personne de Dieu. Il vit ouvertement parmi - 1
.les gens, ou il est caché, et c'est parce que le chemin de la guidance n'est pas perdu

Pour ceux qui ne croient pas, qu'ils les aient avertis ou non, ne les croient pas.Bagareh8 - 2
Se montrer pauvre, dormir pendant les prières d'Isha et de midi, considérer les bénédictions de Dieu - 3

comme insignifiantes et se plaindre de Dieu Ma'ani al-Akhbar, Chapitre (signification des péchés.), H 2
Le serviteur demande aux nécessiteux des besoins de ce monde; Ce sera donc à Dieu de l`Invocation pour - 4
un court terme ou un temps lent; alors le serviteur commet un péché, Dieu ordonne aux anges de ne pas

.répondre à la demande de mon serviteur parce qu'il m'a mis en colère par son péché
Malice envers les autres, mauvaises pensées, méfiance à l'égard de la promesse de Dieu, hypocrisie avec - 5
les croyants et prier en dehors de son temp. Baharalanwar, vol. 70, p. 376. Ma'ani al-Akhbar, Chapitre

(signification des péchés qui..) p. 271, H2
Ma'ani al-Akhbar, Chapitre (signification des péchés qui..) p. 271, H1 - 6
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Signifie qu'une personne a une mauvaise volonté pour une autre mais l'exprime par un bon هینلا ) ءوـس  )
Le but de cacher les fausses croyances et les mauvais attributs et les mauvaises هینلا ) ءوـس  ; ) comportement

( اهَاکَّزَ نْمَ  حَلَفْأَ  دْقَ  اهَاسَّدَ *  نْمَ  بَاخَ  دْقَوَ   (morals et Dieu dit dans le livre du Coran :((1

C'est la méfiance de ce que Dieu a promis en accomplissant les demandes, telles que les هباجلااب ) قیدصتلا  کرت  )
یتِمَحْرَبِ نْکِلَوَ   (dispositions de ce hadith que Dieu dit :((2

( اونُّئِمَطْیَلْفَ یبِ  نِّظَّلا  نِسْحُ  یلَإِ  اوجُرْیَلْفَ وَ  یلِضْفَوَ  اوقُثِیَلْفَ 

Signifie que ce qu'il veut dans son cœur soit le même que ce qu'il fait en apparence sur ناوخلاا ) عم  قافنلا  کرت  )
:un autre. Pour comprendre le movais de cet attribut, ce verset du Saint Coran suffit

 ( (3) اًریصِنَ مْهُلَ  دَجِتَ  نْلَ  رِانَّلا وَ  نَمِ  لأْا 
َ

لِفَسْ کِرْدَّلا  یفِ  نَیقِفِانمُلْا  نَّإِ  )

( نیدلاو قوقع  )

Cela signifie violer les droits des parents, qu'ils soient vivants ou morts, et le moindre dire un mot qu`est
.ou de les regarder en colère ( (4) فٍّأُ امَهُلَ  لْقُتَ  لاَفَ   ) Dieu le dit فٍّأُ )  ) signifie du dégoûter, même comme

Et la même est sur des parents qui sont des chefs religieux ou d`enseignants et sur Muhammad et sa famille
((5) لأْا

ُ
همَّ هِذِهَ  اوَبَأَ  یٌّلِعَوَ  انَأَ  ( :) (as) comme le contenu de ce hadith du Prophète (as

-----------

(Allâhom-m-aghfir liya -thonûb- al- latîi tonzil- ol-balâ`-a)

ءلآبَلا لُزِنتُ  یَّتلا  بَونُُّذلا  یَلِ  رفِغْا  َّمهُلّلاَ 

Point

.O Mon Dieu! Pardonne-moi les péchés qui apportent le malheur

Les péchés qui font descendre la calamité

مِولُظْمَلْا وَ هِنَوَاعـَمُ  کُرْتَ  فِوهُلْمَلْا وَ  هِثَاغـَإِ  کُرْتَ  : ) Signifie triste. Imam Sajjad (as) a dit que ce sont quatre choses ءلابلا ) )
((6) رِکَنْمُلْا نِعَ  یِهَّْنلا  فِورُعْمَلْابِ وَ  لأْا 

َ
رِمْ عُییِضْتَ 

p: 61
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Sans aucun doute, tous ceux qui sont pieux seront sauvés, sinon trouveront déçu Shams 9-10 - 1
Qu'ils me font confiance de miséricorde, qu'ils espèrent et pensent bien à moi, qu'ils se rassurent Kaafi - 2

vol2, Chapitre (Satisfaction avec le jugement) H4
Car les hypocrites sont dans les plus basses profondeurs du feu, et vous ne trouverez pas de soutien pour - 3

eux Nesa 145
Asra23 - 4

Moi et Ali sommes les deux pères de cette nation Ayoun al-Akhbar al-Reza, vol. 1, chapitre (ce qui a été - 5
.rapporté de Reza (psl), p. 29, p.91 Amali Saduq, Majlis 4, H6

Abandonner le soulagement des affligés et laisser l'aide des opprimés, gaspiller la commande au bien et - 6
interdire des péchés. Ma'ani al-Akhbar Saduq, Chapitre, (signification des péchés) H 2, p. 271
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یف لّج  زّع و  هلّلا ِ  لُوق  کَلذ  و  بٍنذَـب ،  لاّإ  ضٍرَمَ  عٍادصـُ و لا  هٍبَکنَ و لا  ـلا  بُرِـضیَ و  قٍرعِ  نمِ  سَیلَ  هَُّنإ  اـمأ   : ) Imam Sadegh (as) a dit
«( رٍیثک نع  وفُعْیَ  مْکُیدِیْأ و  تْبَسَکَ  امبِفَ  هٍبَیصِمُ  نْمِ  مْکُبَاصأ  ام  و   : » (2).(1) هِبِاتک

، یلاعتَ هُللا  مَرَحَ  یتَّلا  سِفَّْنلا  لُتـْقَوَ  هللابـِ ، کُرِّشلا  یهِوَ   : ) Dans certains hadiths, ils ont décri comme les grands péchés
.( (3) هُقَرَِّسلاوَ ، فِحَّْزلا نَمِرُارفِلْاوَ  ، انِّزلاوَ ، اًملْظُ مِیتیَلْا  لام  لُکْأ  وَ  هِنَصِحْمُلْلِ ، فٌذْقَوَ 

Et une sorte de (la commande au bien et interdire des péchés.) qui n'était obligatoire pour personne sauf
l'imam Hussein (as), comme quand Chemr est venu pour couper la tête d’imam (as), alors il a souri et lui a
conseillé : Lequel aimez-vous le plus: le cadeau de Yazid ou l'intercession de mon grand-père? Shemr a dit:
J'aime même un peu du cadeau de Yazid que l'intercession du Prophète.(4) Étonnamment, Sa Sainteté a

.converti un moine à l'islam, par une tête égorgure

-----------

(Allâhom- m-aghfir liya- th-thonûb- al-latî taqti`-or-rajâ’- a)

ءَآجََّرلا عُطَقتَ  یِّتلا  بَونُُّذلا  یَلِ  رفِغا  َّمهُلّلاَ 

Point

.O Mon Dieu! Pardonne-moi les péchés qui dissipent l’espérance

espère قمح )  ) et رورغ )  ) Signifie faire des préparatifs et espérer recevoir bonté et bénédictions, mais ءاجرلا ) )
.seulement recevoir des bénédictions sans faire de travail préliminaire pour les recevoir

espère ءاجرلا )  ) Par conséquent, un agriculteur qui prépare sa terre agricole et a une irrigation régulière, il
(. قمح  ) et رورغ )  ) une bonne récolte, et s'il espère une bonne récolte sans effort, c'est

((5) هِبِّرَ نْمِ  رٍونُ  یٰلَعَ  وَهُفَ  مِلاَسْلإِْلِ  هُرَدْصَ  هُلَّلا  حَرَشَ  نْمَفَأَ  )

 : Et dans l'au-delà, il a la grâce de rencontrer Dieu; comme ce verset

((6) اًحلِاص لاًمَعَ  لْمَعْیَلْفَ  هِبِّرَ  ءَاقلِ  اوجُرْیَ  نَاک  نْمَفَ  )

Désespoir de l'Esprit de Dieu et découragement par la miséricorde de((7) هِلَّلاَ هِمَحْرَ  نْمِ  طَونُقُلْاَ  هِلَّلاَ وَ  حِوْرَ  نْمِ  سَأْیَلْاَ  )
.Dieu
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Shora 20 - 1
Vraiment il n’y a n pas d'une race qui frappe, il n'y a pas de malheur, il n'y a pas de mal de tête, et il n'y a - 2
pas de maladie sauf par le péché; C'est ce que dit Dieu Tout-Puissant dans son livre: et quelle que soit la
calamité qui vous est arrivée, tant que vos mains seront gagnées, beaucoup seront pardonnées. Usul Kafa,

.partie 2, chapitre (péchés), h 3
Polythéisme, tuer l'âme que Dieu Tout-Puissant a interdite, attribuer l'adultère à une femme chaste et - 3
honnête, Prendre la propriété d'un orphelin opprimé, l'adultère, échapper au jihad, voler. Al-Kafi, vol. 2,

.chapitre (Al-Kabair), pp. 276-287
Yanabie ol Mavadah Lezelgorba vol 3 (Magtal ol Hossin ), p30 et vol3 (bab ol Soton)h49,p30 - 4

Une personne dont Dieu a ouvert le cœur de lui à l'Islam et a la lumière sur elle-même (est comme une - 5
personne sans lumière?)Zomar22

.Ainsi, quiconque espérait rencontrer son Seigneur, qu'il fasse une œuvre juste - 6
Maany ol Azhbar vol 2 bab (Maena Zonob)H2 P271 Osol - 7

L’eau vive : L’adapté du livre d'Anis ol-Layl et Nafakhat ol-
Ons

هیمئاق يا  هنایار تاقیقحت  زکرم 
www.Ghaemiyeh.com زا 774ناهفصا   هحفص 145 

http://www.ghaemiyeh.com


Quelqu'un a rencontré Ibn Aktham dans un rêve et il lui a demandé: Qu'est-ce que Dieu vous a fait? Il a
répondu: sur mes actions, on les a demendé les questions et j'avais très peur, puis je Dieu ai dit : on n`a pas
entendu sur vous comme ca! Et Dieu m`a demendé : Qu'as-tu entendu sur moi? Abd al-Razzaq m'a raconté
de Mu'ammar et lui de Zuhri et lui d'Anas et lui de Prophète (as) et lui de vous : Je ferai de mon serviteur ce

(qu'il attend de moi! Alors Dieu a dit qu'ils ont cité correctement et m'a permis d'entrer au paradis; (1

le désespoir de la miséricorde de Dieu سئی ) , ) ont le même sens avec une légère différence طونق )  ) Et سئی ) )
.le désespoir de la miséricorde de Dieu de l'au-delà طونق )  ) dans ce monde, et

:C'est dans le hadith

(2) هِتِحْتَ نْمِ  لأْا 
َ

ضَرْ تُخْسَأَ  هِیْدَیَ وَ  نْمِ  لأْا 
َ

ضِرْ تِاوَامَسَّلا وَ  بَابَسْأَ  تُعْطَقَ  لاَّإِ  یقِلْخَ  نْمِ  دٍحَأَبِ  یدِابَعِ  نْمِ  دٌبْعَ  مَصَتَعْا  امَ 

Si mon serviteur demande à d'autres que moi, la porte de ma miséricorde dans le ciel et la terre sera fermée
.sur lui et la porte de ma colère s'ouvrira sur lui

((3) احًلِاصَ لاًمَعَ  لْمَعْیَلْفَ  هِبِّرَ  ءَاقَلِ  وجُرْیَ  نَاکَ  نْمَفَ  )

هَوَرْثَّلا اومُارَ  وَ  اولُّذَفَ ، کرِیغَبِ  زَّعِلْا  اوبُلَطَ  سٍانَأُ  نْمِ  یهِلَإِ - ای   - تُیأَرَ دْقَ  مْکفَ  هِلِقْعَ ، نْمِ  هٌلَّضَ  هِیأْرَ وَ  نْمِ  هٌفَسَ  جِاتَحْمُلْا  یلَإِ  جِاتَحْمُلْا  بَلَطَ  نَّأَ  تُیأَرَ  )
((4) اوعُضَتَّافَ عَافَتِرْلاا  اولُوَاحَ  وَ  اورُقَتَفْافَ ، کاوَسِ  نْمِ 

Déception de demander autre que Dieu

Il est rapporté de Muhammad ibn Ajlan qu`il dit : lorsque j'étais pauvre, j`ai desidé aller chez Hassan ibn
Zayd. En chemin, j'ai vu le fils de l'Imam Mohammad Baqir (as). Il a informé de ma volonté. Alors il m'a dit

 : que tu ne trouveras pas ce que vous voulez, parce que J`ai entendu de mon oncle ce parole

نْمِ لأَ 
ُ

هَُّنیَِّحنَ سِاَّنلا وَ  دَنْعِ  هَِّلذَمـَلْا  بَوْثَ  لأَ 
َ

هَُّنوَسُکْ سِأْیَلْابِ وَ  یرِیْغَ  لٍِّمؤَمُ  ِّلکُ  لَمَأَ  لأَ 
َ

َّنعَطَقْ یشـِرْعَ  یلَعَ  یعِافَتِرْا  یدِجـْمَ وَ  یلِلاَجَ وَ  یتَِّزعِ وَ  (وَ 
((5) یرِیْغَ وجُرْیَ  یدِیَبِ وَ  دُئِادََّشلا  دِئِادََّشلا وَ  یفِ  یرِیْغَ  لُِّمؤَیُ  یلِضْفَ أَ  نْمِ  لأَ 

ُ
هَُّندَِّعبَ یبِرْقُ وَ 

Je jure par ma grandeur, quelqu'un qui espère quelqu'un d'autre que moi sera déçu. Et en effet, je suis le plus
.gracieux, le plus miséricordieux

-----------

(Allâhom-m-aghfir liya kolla thanbin athnabtoho wa kolla kha tî’atin akhta’tohâ)

اهتُأطَخاَ هٍئَیطِخَ  َّلکُوَ  ُ_هُ  تبْنَ ذْاَ  بٍنْذَ  َّلکُ  یَلِ  رفِغا  َّمهُلّلاَ 
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Point

.O Mon Dieu! Pardonne-moi tout péché que j`eusse pu commettre et toute faute que j’eusse pu faire

p: 63

(Yahya bin Aktham (AH 242-159) Al Alam, vol. 8, p. 138, entrée (Yahya bin Aktham - 1
Kafi, vol2, (bab Reza be Gaza) h1 - 2

Ainsi, quiconque espérait rencontrer son Seigneur, qu'il fasse une œuvre juste.Kahf110 - 3
Le demandeur est ignorant s'il demande à quelqu'un d'autre que Dieu. Dieu! Beaucoup de gens ont - 4
demandé le respect d'autres que vous et ils sont devenus disgraciés, ils ont demandé la richesse d'autres que
vous, alors ils sont devenus pauvres, et ils ont voulu monter, alors ils sont descendus. Sahife Sajjadyeh

Prière28
Tusi, Muhammad bin Hassan, Al-Amali, (Majlis le vendredi) H13, p. 584, et Ossul Kafa, partie 2, - 5

.chapitre (Délégation à Dieu), section 7
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Dans les phrases précédentes, demander pardon à Dieu pour des péchés spécifiques, et dans cette phrase,
demander pardon pour tous les péchés. C'est parce que le serviteur trouve de nombreux péchés dans son
signifient هئیطخ )  ) Et بنذ ) . ) esprit, alors il demande un pardon général afin de demander pardon pour tous
est un péché بنذ )  ) est un péché intentionnel et هئیطخ )  ) péché et ont peu de différence de sens. Parce que

.intentionnel et non intentionnel

?Les humains sont-ils pécheurs parce qu'ils vivent dans ce monde matériel

L'homme est voilé tant qu'il est dans ce monde et il est pécheur parce qu'il ne peut pas voir les lumières
 : divines et le monde islamique à cause des voiles, comme ce qu'il y a dans ce verset

((1) هِبِّرَ نْمِ  رٍونُ  یٰلَعَ  وَهُفَ  مِلاَسْلإِْلِ  هُرَدْصَ  هُلَّلا  حَرَشَ  نْمَفَاَ  )

:Et c'est le sens de ce hadith du Prophète (as) n

((2) اوتُومُت ناَ  لَبقَ  اوتُومُ  )

مهُُّلکُ سُانّلاَ 

(3) میظعَ رٍطَخَ  یف  نَوصلِخمُلاو  نَوصلِخملا  لاّا  نَوکُلِاه  مهُُّلکُ  نَولماعلا  نَولماعلا وَ  لاّا  نَوکُلِاه  مهُُّلکُ  نَوملاعلا  نَوملاعلا وَ  لاّا  نَوکُلِاه 

!Parce qu'il n'y a rien de plus dangereux pour les sincères que l’égoïsme

 ... C'est pourquoi les sincères de Dieu crient en présence de Dieu

-----------

(Allâhomma innî ataqarrabo ilayka bi-thikrika wa astachfi`o bika ilâ nafsika)

کَسِفنَ یلَاِ  کَبِ  عُفِشتَساَوَ  کَرِکذِبِ  کَیلَاِ  بَُّرقَتَاَ  ینّاِ  َّمهُلّلاَ 

Point

,Mon Dieu! Je m’approche de toi en invoquant ton nom et j’intercède auprès de toi en ma propre faveur

La meilleure façon de se rapprocher de Dieu est que l'âme humaine se rapproche de Dieu par la morale
(. رکذ  ) humaine, et cela est possible par

((4) یرِکْذِلِ هَلاصَّلا  مِقِأَ  وَ  : ) est des actes d'adoration. Comme ce verset رکذ )  ) Certains ont dit que la signification de
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((5) ارًیثِکَ هَلّلا  اْورُکُذْاوَ   : ) Ou comme

Comprend tous les actes d'adoration tels que le jeûne, la récitation du Coran et des Hadith, رکذ ) )
.l'enseignement, etc

p: 64

Une personne dont Dieu a ouvert le cœur de lui à l'Islam et a la lumière sur elle-même (est comme une - 1
personne sans lumière?)Zomar22

Il faut se mourir avant de mourir Baharolanvar, vol 69, p59 Ajlouni considère ce hadith comme un faux: - 2
.Kashf al-Khafa, vol. 2, p. 2669

Les gens meurent tous sauf les scientifiques, et les scientifiques meurent sauf ceux qui pratiquent à leur - 3
.science, et les praticiens meurent sauf leur sincérité, ils sont en grand danger

Prier pour te souvenir de moi. Taha 14 - 4
Souviens-toi beaucoup de Dieu. Anfal 45 - 5
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(. رکذ  ) et il ne trouver pas ce qu'il veut en رکذ )  ) L'homme doit utiliser son besoin pour trouver

:Peut-être que la signification de ce hadith est Le même

((1) کنِیجِعَ حَلمِ  کَتِاشَ وَ  فَلَعَ  یتَحَ  هِیلَاِ  جُاتَحتَ  املَّکُ  ینِلسَ  یسومُ  ایَ  )

.Ô Moïse! Demandez-moi tout ce dont vous avez besoin, même de l'herbe de mouton et du sel pour votre pâte

:Peut-être que la signification de ce hadith est Le même

( هیف نُکُسْاَ  اًتیْبَ  یل  غْرِّفَ  دُوُاد  ای  ! (2))

La meilleure signification pour cela est que l'homme est si parfait dans son cœur qu'il n'oublie Dieu en
:aucune circonstance. Comme ce verset

((3) هِلَّلِ ابًّحُ  دُّشَأَ  اونُمَآ  نَیذِلَّاوَ  )

((4) هِلَّلا رِکْذِ  نعَ  عٌیْبَ  لاَوَ  هٌرَاجَتِ  مْهِیهِلْتُ  لٌاجَرِ لاَّ  : ) Dans un autre verset, Dieu dit

.C'est l'apparence de la direction du peuple par les prophètes et les guides le jour de la résurrection تعافش ) )

Les philosophes connaissent tous les intellects sont par intellect actif, Tout se passe comme si tous les
miroirs, par leur talent et leur taille, profitent du miroir dans lequel se trouvent toutes les images. Comme la

((7) هِرَوکُابَلْا انَقِئِادَحَ  نْمِ  قَاذَ  هِرَوقُاصَّلا   (6) نِانَجِ یفِ  سِدُقُلْا  حُورُ  )(narration de ce hadith: (5

((8) رَضَمُ هَعَیبِرَ وَ  لِثْمِ  یفِ  عُفَشْیَلَ  نَمِؤْمُلْا  نَّإِ  : ) Il y avait même un hadith sur un croyant

Le Coran intercède également le jour de la résurrection parce qu'il a des conseils dans ce monde. Comme la
:narration de ce hadith

قَدِّصُ هِمَایَقِلْا  مَوْیَ  نُآرْقُلْا  هِبِ  لَحَمَ  نْمَ  وَ  هِیفِ ، عَفِّشُ  هِمَایَقِلْا  مَوْیَ  نُآرْقُلْا  هُلَ  عَفَشـَ  نْمَ  هُنَّءَا  وَ  قٌدَّصَمُ ، لٌئِاق  وَ  عٌفَّشـَمُ ، عٌفِاش  نَآرْقُلْا  اذهَ  نَّءَا  اومُلَعْاوَ  )
((9) هِیْلَعَ

.Le serviteur, qu'il considère son péché grand, demande au même Dieu son intercession

Décharge et charge

p: 65
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Beharolanvar, vol 90, p302 - 1
Dieu dit à David: David! Faites de la place pour moi. Et David répondit. Dieu, ton respect est plus que - 2

n'importe quelle maison! Alors Dieu a dit de vider votre cœur pour moi! Avali ol Lyali vol 1, h 194
Les croyants aiment plus Dieu. Bagareh 165 - 3

Des hommes dont les affaires n'oublient pas Dieu. Nor37 - 4
.Signifie le troisième ciel. Et aussi l'os inférieur du crâne qui se trouve sur le cerveau هروقاصلا ) - ) 5

Le Saint-Esprit est dans le troisième ciel, dégustant dans nos jardins fruitiers. Baharalanwar, vol. 75, p. - 6
.378

.Autrement dit, il est appelé fruit Nobra ههکافلاهرَوکُابَلْا ) - ) 7
Pour que le croyant intercède dans la parabole de Rabi’a et fasse du mal. Sharhol Asmael Hisna, p626 - 8

Le Coran intercède et ses paroles, son intercession et ses plaintes sont acceptées. Il a un long texte en - 9
Nahj al-Balaghah et seul un résumé a traduit ici. Sermon 176, p. 252
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Dans cette phrase, le serviteur est comme celui qui lave les vêtements en premier, et après le lavage, il teinte
les vêtements, il Nettoie d'abord le vêtement de l'âme de la saleté du péché par le repentir, puis il les peint

.par la couleur de la proximité de Dieu

Station mention

((1) مْکُرْکُذْأَ ینِورُکُذْافَ  : ) La perfection de la grâce de Dieu se trouve, celui qui acquiert cet attribut. Dieu a dit

Dans un hadith, il dit: Je suis le compagnon de quelqu'un qui se souvient de moi dans les réunions publiques
.et je me souviens de lui dans les rassemblements angéliques

Dans un autre hadith, il dit: Chaque serviteur qui me mentionne, j'arrangerai ses affaires et je serai son
(compagnon et son interlocuteur.(2

Dieu a dit au prophète David (PSL): Mon souvenir est pour ceux qui se souviennent de moi, et mon paradis
(est pour ceux qui m'obéissent et je suis moi-même pour mes amis.(3

Attention! Chaque fois que le serviteur de Dieu est engagé dans le souvenir de Dieu, le diable quitte l'âme du
serviteur et le cœur est purifié de la saleté; Parce que le dhikr polit l'âme du serviteur. Comme le contenu de

((4) هللارُکذِ بِولُقُلا  هُلاقص  و  هٌلاقص ، ئِیش  لّکُلِ  : ) ce hadith

Et autant que le cœur a nettoyé de la saleté, les voiles entre lui et Dieu diminuent jusqu'à ce que la lumière
.de Dieu brille dans le cœur, et dans le cœur trouve l'espoir et la crainte de Dieu apparaissent رکذ  ) du (dhikr

((5) مهُبُولقُ تلَجِوَ  هُلَّلا  رَکِذُ  اذإِ  نَیذلَّا  نَونمِؤمُلا  امَنَّإِ  )

Ensuite, c'est comme si leurs corps et leurs âmes ont devenus doux devant Dieu. Parce qu'ils n'ont pas de
((6) هِلَّلا رِکْذِ  یٰلَإِ  مْهُبُولُقُوَ  مْهُدُولُجُ  نُیلِتَ  مَّثُ   : ) cruauté de cœur plus

En persévérant dans le souvenir de Dieu, le héros du souvenir conquerra le château du cœur et s'y installera
((7) بُولُقُلْا نُّئِمَطْتَ  هِلَّلا  رِکْذِبِ  لاَأَ   : ) et le cœur trouvera la paix

Ainsi, tant que le serviteur cherche les bénédictions de ce monde et de l'au-delà, il est malade et doit encore
laver son cœur des autres que Dieu en mentionnant Dieu. Afin que le roi de l'amour soumette le pays du cœur
et de l'âme du serviteur de Dieu. Son signe est l'éviter des obstacles pour atteindre la bien-aimée, même si

.est la famille

Libérer le cœur de l'enfant
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Ibrahim Adham partait en voyage à La Mecque pour le Hajj, il a trouvé un compagnon et ils ont convenu que
s'ils se voient commettre un péché d`autre, ils se empêcheront l'un l'autre, puis ils sont arrivés à La

Mecque, Là, Ibrahim a vu un jeune homme à une belle maison, il l`a regardé pendant un long moment

p: 66

Alors souviens-toi de moi, je me souviendrai de toi.Bagareh 152 - 1
.Javaher ol Sanyah Fi Ahadis Godsi, p363 - 2

.Le même p89 - 3
Tout a un polisseur et le polisseur des cœurs est le souvenir de Dieu. Mustadrak al-Wasa'il, vol5, Chapitre - 4

((Istehbab Zikr Allah) H 9, citant le Prophète (as
.Les croyants sont ceux dont le cœur a peur quand ils se souviennent de Dieu. Anfal2 - 5

.Puis leur peau et leur cœur se sont adoucis par souvenir de Dieu. Zomar23 - 6
.Ce n'est que dans le souvenir d'Allah, vos cœurs trouveront la paix. Raed28 - 7
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jusqu'à ce que son compagnon lui a fait peur du péché. Ibrahim Adham lui a dit: C'est mon enfant et depuis
.que il était enfant je ne l'ai pas vu, maintenant je le connais soudainement

Son compagnon lui a dit : Dis-lui que tu es son père; Ibrahim a dit: Non, parce que j'ai laissé mon fils pour
(Dieu.(1

Complètement cette manière de tomber amoureux et de tout sacrifier pour l'amour de Dieu est apparue dans
(. Imam Hussein (as

-----------

(wa as’aloka bi-jûdika ann todnînî min qorbika)

کَبِرقُ نمِ  ینیَنِدتُ  ناَ  کَدِوجُبِ  کَلُئَساَوَ 

Point

,Et je te prie, par ta générosité, de me rapprocher de toi

Une personne qui ne داوج ) ; ) ont la même signification; Et les deux sont de saints noms de Dieu مرک )  ) Et دوج ) )
 : se trouve pas avare dans sa générosité Comme ce que l'on trouve dans la prière

 ( (2) لُخَبْیَ یذِلَّا لاَ  دُاوَجَلْا  تَنْأَ  )

On a rapporté dans le livre de Majma 'que l'imam Hasan (as) Se promenait autour de la Kaaba, on lui a
:et il a répondu داوج )  ) demandé la signification

نْا و  هِیلَعَ ، ضَرَتَفا  امب  لُخَبیَ  یذَّلا  وه  لُیخبَلاو  هِیلَعَ ، ضَرَتَفْا  ام  یدّؤیُ  یذَّلا  وَهُ  دُاوجلافَ  قِولخملا ، نع  لُأستَ  تَنک  نْاف  نِیهَجْوَ ، کَمـِلاکَلِ  َّنأ  )
((3) هُلَ سَیلَ  ام  عَنَمَ  عَنَمَ  نْا  وَ  هُل ،  سَیل  ام  هُاطعا  اًدبع  یطعا  ناِ  لأِ 

َ
هَُّن عَنِمُ ، نْا  داوجلاوهو  یطعا  نْا  دُاوجلا  وهف  قِلاخلا  نع  لُأست  تَنک 

est quelqu'un qui fait son travail et داوج ) . ) Le sujet devient deux branches; Si le sujet de la question est humain
est quelqu'un qui ne fait pas son travail. Si le sujet de la question est Dieu. Dieu, s'il donne ou non, est لیخب ) )
parce que s'il donne, il lui a donné ce que son serviteur n'a pas, et s'il ne donne pas, il ne lui a pas donné داوج ) )

.ce que son serviteur n'a pas

:Dieu est miséricordieux, comme le hadith que Dieu a dit

((4) نُوکیَفَ نکُ  ءٍیشلِ  لوقَتَ  تَناَفَ  نُوکیَفَ  نکُ  ءٍیشلِ  لُوقاَ  اناَ  یلثَمَ  کلَعَجاَ  یتحَ  ینعطِاَ  یدبْعَ  )
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p: 67

.Tarikh Dameshg, vol6, p306 - 1
.Dieu, tu es généreux et pas avare. Mesbah ol Mojtahed, p 478 - 2

Majma Al-Bahreïn, Vol.1, p. 425 Également trouvé à Ayoun al-Akhbar, Khasal, Al-Tawhid, - 3
.Baharalanwar

Mon serviteur, obéis-moi jusqu'à ce que je te fasse un exemple de moi-même, cela se fera comme je - 4
commande tout, et cela se fera quand tu donneras des ordres.Près de ce texte: (Al-Jawahir Al-Sunnah Fi Al-

Ahadith Al-Qudsiyyah) Hor Ameli p. 361
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هُتُیْتَأ یـشمیَ  ینِاتَأ  اذَإوِ  اًعابَ ، هُنمِ  تُبْرقَتَ  اًـعارَذِ  یَّلَإ  بَرَّقَتَ  اذَإِوَ  اًـعارَذِ ، هیْلَإِ  تُبْرقَتَ  اًربْشِ  یَّلَإ  دُبـْعَلا  بَرقَتَ   :) Dans un autre hadith, il dit
((1) هًلَوَرْهَ

Le dernier degré de la proximité de Dieu est l’absorption en les noms et les attributs de Dieu; C'est à ce
degré que les attributs de Dieu apparaissent dans lui. Ensuite, il se trouve en Dieu; Si la chaleur du feu se
trouve dans le fer fondu. Le niveau le plus élevé de ce degré est apparent dans le Prophète de l'Islam ().

((3) لسَرْمُ یٌّبِنَ  بٌرَّقَمُ وَ لاَ  کٌلَمَ  هِیفِ  ینِعُسَیَ  تٌقْوَ لاَ  هِلَّلا  عَمَ  یلِ  :) et il a dit ( (2) قَّحَلا یأَرَ  دقَفَ  ینآر  نْمَ   :) Comme raconté de lui

هُفَرِعْمَ هِیَّنِارَونُّلابِ  یتِفَرِعْمَ   :) Imam Ali (as) a dit

((4) هِلَّلا

Il y a de la prière dans ce texte, demander les trois degrés des degrés divins

 : Première

Demander le degré de la proximité

Une des conditions de la justesse des pratiques religieuses est que le croyant accomplisse ses pratiques
religieuses afin de se rapprocher de Dieu. C'est le plus haut degré d'adorateurs de Dieu; D'abord dans ces
parce que le croyant sent sa distance de Dieu et کَبِرقُ ,) نمِ  ینیَنِدتُ  ناَ  کَدِوجُبِ  کَلُئَساَوَ   ) phrases, le croyant a exprimé

(. نَیصلخْمُلْا وَّنُدُ  کَنْمِ  وَنُدْاَ   ) après avoir franchi les étapes, il dit dans les phrases suivantes

 : Seconde

Demander un degré de la gratitude

C'est une sorte de pratique religieuse que peu d'adorateurs de Dieu accomplissent. Comme le dit du Coran
Signifie l'aide divine et dans certains versets, Dieu indique عازیلاا ) (. ) (5) رُوکشَّلا یدِابَعِ  نْمِ  لٌیلِقَوَ   :) dans ce verset

((6) کَتَمَعْنِ رَکُشْأَ  نْأَ  ینِعْزِوْأَ  : ) que remercier Dieu a besoin d'une aide divine et l`inspiration, telle que

La religion et l'intellect humain l'amènent à rendre grâce à Dieu; Et de nombreux avantages ont mentionnés
pour rendre grâce des bénédictions divines; L'un d'eux est l'augmentation des bénédictions de Dieu pour une

( مْکنَّدَیزلاََ مْتُرْکشَ  نْئِلَ   (personne qui rend grâce à Dieu. Comme Dieu l'a dit dans ce verset :((7

-----------

(Wa ann tûzi`anî chokraka wa an tolhimanî thikroka)
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p: 68

Celui qui m'approche de la taille d'une paume, je m'approche de lui de la taille d'une main, et celui qui - 1
m'approche de la taille d'une main, je m'approche de lui de la taille de deux mains, et celui qui vient à moi à

pied Je viens vers en action de se hater.Awali al-Laali, vol. 1, p. 81
.Celui qui m'a vu, a vu la vérité. Il n'a pas de document solideBeharolanvar, vol 58, p135 - 2

Il n'a pas de document. Kashf al-Khafa considère que ce hadith est fabriqué - 3
Ma connaissance de la Lumière est la connaissance de Dieu. Le discours de l'Imam Ali (as) qui a dit à - 4

Abuzar Ghaffari et Salman. Baharalanwar, vol. 26, p. 1, p. 1
Peu de mes serviteurs me remercient pour mes bénédictions.Saba13 - 5

Inspirez-moi pour vous remercier de votre bénédiction Naml19 Ahgaf15 - 6
Si vous rendez grâce, j'augmenterai vos bénédictions Ebrahim7 - 7
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کَرَکذِ ینمَهِلتُ  ناَوَ  کَرَکشُ  ینعَزِوتُ  نْاَوَ 

Point

.Et de m’inciter à te remercier et de m’inspirer ton invocation

Remerciant Dieu pour la bénédiction de sa proximité, qui a précédemment demandé; a besoin d'une
.inspration divine

کَلَ تُلْقُ  امَّلکُفَ  رٍکْشُ ؟  یٰلإِ  رُقِتَفْیَ  کَاَّیإِ  یرِکْشُوَ  رِکُّْشلا  لِیصِحْتَبِ  یلِ  فَیْکَفَ  اهئِاصَقْتِسـْا ؛ نِعَ  لاًضـْفَ  اهکِاردْإِ  نْعَ  یمِهْفَ  رَصـُقَ  هٌرَیثِکَ  کَؤُامعْنَ  )
 .( (1) دُمْحَلْا کَلَ  لَوقُأَ  نْأَ  کَلِذٰلِ  َّیلَعَ  بَجَوَ  دُمْحَلْا 

Respect du donateur de bénédictions. À cause de la bénédiction qu'il a donnée(2).Si le serviteur رکش ) )
Même remercier Dieu est une رکش .)  ) utilise toutes les bénédictions dans le but dont il a créé pour ca; on dit

.bénédiction de Dieu qui a besoin d'un autre mercier et ainsi de suite

:Imam Sadegh (as) a dit: Il a révélé à Moïse

هِبِ کَرُکُشْأَ  رٍکْشُ  نْمِ  سَیْلَ  وَ  کَرِکْشُ ، َّقحَ  کَرُکُشْأَ  فَیْکَ  ِّبرَ  ایَ  لَاقَفَ : یرِکْشُ ، َّقحَ  ینِرْکُشـْا  یسـَومُ ، ایَ  یسـَومُ : یلَإِ  َّلجَ  َّزعَ وَ  هَُّللا  یحَوْأَ  (3))
( .یِّنمِ کَلِذَ  َّنإِ  تَلْقُ : نَیحِ  ینِتَرْکَشَ  نَْلآا  یسَومُ ، ایَ  لَاقَ : َّیلَعَ ؟ هِبِ  تَمْعَنْأَ  تَنْأَ  َّلاإِ وَ 

((4) کقِیفِوتَبِ لاّإ  تُعْطَتَسْا  امَ  کمِعُنأ  نْمِ  هدَحِاو  رَکشُ  یدّؤَأُ  نأ  کمِانأ  نمِ  نَودُّاعلاوَ  انأ  تُصْرَحَ  وْلَ  (وَ 

Gratitude du cœur, de la langue et d'autres parties du corps

Rendre grâce du cœur, c'est connaître Dieu et connaître les bénédictions de Dieu. Et le plus haut degré de
(gratitude. Et cela a plus de valeur que de remercier les autres parties du corps; Et se trouve dans le hadith :((5
Et se trouve dans le ( (6) هنَسـَ نَیعِبسـَ  هِدَابعِ  نْمِ  رٌیْخَ  هٍعَاسَ  رُکّفت   :) Et c'est dans un autre hadith هِلِمَعَ ) نْمِ  رٌیْخَ  نِمِؤْمـُلْا  هُیَّنِ 

 ( (7) اهَرَکْشُ یدَّأَ  دْقَفَ  هِبِلْقَبِ  اهَفَرَعَفَ  هٍمَعْنِبِ  هِیْلَعَ  هُلَّلاَ  مَعَنْأَ  نْمَ   : ) hadith

 : Troisième

Le degré de ceux qui se souviennent de Dieu

!Souviens-toi de Dieu quand tu l'oublies((8) تَیسِنَ اذَإِ  کَبَّرَ  رْکُذْاوَ  )

p: 69

Vos bénédictions sont nombreuses, donc ma compréhension est courte dans leur compréhension. - 1
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Comment puis-je obtenir des remerciements et être reconnaissant pour vous, s'il manque de remerciements?
Sahifeh دمحلا .) کل   ) je dois donc vous dire louange encour دـمحلا ,) کل   ) Chaque fois que je vous dis louange

.Sajjadyeh p410
MajmaolBahrain vol1, entre h, m, d - 2

Ô Moïse, merci moi vraiment, il a dit: Oh Seigneur, comment puis-je vous remercier vraiment, et il n'y a - 3
pas de remerciements dans lesquels je puisse vous remercier, sauf que vous m'en avez béni? Il a dit: Ô

.Moïse, maintenant tu m'as remercié quand tu as dit: Si cela vient de moi. Kafi, vol2, p98, h27
C'est comme ça)Si moi et tous ceux qui comptent vos bénédictions, voulons remercier de l'une de vos - ) 4

bénédictions, nous ne pourrons pas le faire. Sauf par votre inspiration. BeharolAnvar, vol, 94, p317
La décision du croyant est meilleure que ses actes. Osol Kafi, vol. 1, Bab al-Niyah, h 2 - 5

Réflexion Une heure vaut mieux que d'adorer soixante-dix ans BeharolAnvar, vol, 71, p320 h2 - 6
Si une personne connaît une bénédiction avec son cœur, il a remercié pour cette bénédiction.Osol Kafi - 7

vol 2, Bab mercier h15 et 9. Tohafol Ogol, p 369
Kahf 24 - 8
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Il est clair d'après le verset que le degré de souvenir est après le degré de pureté de l'âme. Le degré de
signifie qu'il fait alliance avec Dieu de ne pas pécher. Et un autre هبوت )  ) pureté de l'âme a deux degrés. Un
signifie qu'il fait une alliance avec Dieu pour accomplir des actes d'adoration. C'est pourquoi il dit dans هبانا ) )

(2) لأْا
َ

بِابَلْ ولُوأُ  رُکَّذَتَیَ  امَنَّإِ  : ) Par conséquent, dans ce verset, Dieu dit ( (1) بُینِیُ نْمَ  لاَّإِ  رُکَّذَتَیَ  امَوَ  : ) ce verset

Le signifie est que la vérité du degré de souvenir n'est atteinte que pour celui qui est pur, c'est-à-dire qui n'a
.pas d'intérêts mondains

L'inspiration vient de Dieu à travers les anges, qui l'appellent inspiration divine; Et les inspirations ont
:plusieurs branches

Premièr: paroles intérieures divins

Deuxièm: paroles intérieures des anges ou inspirés

Troisièm: paroles intérieures sensuel avec plaisir

Quatrièm: paroles intérieures qui sont par diable qui est tenté et contraire à la raison et à Dieu

:Le second est aussi de Dieu, à cause de ce que l'on peut comprendre de ces expressions

( اهَتِوْمَ نَیحِ  لأْا (3)
َ

سَفُنْ یفَّوَتَیَ  هُلَّلا  )

((4) ءُاشیَ فَیْکَ  لأْا 
َ

مِاحرْ یفِ  مْکُرُوِّصَیُ  یذِلَّا  وَهُ  )

((5) مْکُبِ لَکِّوُ  یذِلَّا  تِوْمَلْا  کُلَمَ  مْکُافَّوَتَیَ  لْقُ  )

((6) ءُاشیَ نْمَ  یدِهْیَ  ءُاشیَ وَ  نْمَ  لُّضِیُ  )

Les paroles intérieures divins est différent des autres dictons, parce qu'avec les paroles intérieures divins, il
s'oublie comme l'Imam Ali (as) qu`on a arrachée de sa jambe une lance pendant la prière; Mais il ne l'a pas

.ressenti et l'imam Hussein (as) qui n'a pas oublié Dieu dans les circonstances les plus difficiles d`Achora

:Ce hadith fait référence à la même situation

.( (7) رٍون یلاِ  هِمایقلا  مَوی  هُرظَنمَوَرٌون  هُئُاذغَو  رٌون  هُمُلاکَو  رٌون  هُجُرخمو  رٌون  هُلُخدم  هٍسَمخَ  رِاوناَ  یف  لِاح  لکُ  یفِ  هَللا  رکُذیَ  یذَّلا  نُمِومُلا  لُازیَلا  )

-----------
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(Allâhomma innî as’aloka so’âla khâdhi`in)

p: 70

Il ne prend conseil que de celui qui se tourne vers Dieu. momen13 - 1
( لأْا

َ
بِابَلْ ولُوأُ  رُکَّذَتَیَلو  Raed19 et Zomar39 et (Sad 29 - 2

Dieu prend les âmes quand elles meurent.Zomar43 - 3
C'est lui qui vous déssine dans l'utérus, comme il le veut. Alemran6 - 4

Dis: l'ange de la mort prend ta vie Sejdeh11 - 5
Il laisse tromper qui il veut et guide qui il veut Modaser31 - 6

Un croyant qui se souvient de Dieu dans n'importe quelle situation est sous cinq lumières, entrant, sortant, - 7
.parlant, mangeant et regardant la lumière le jour du jugement
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عٍضِاخ لَااؤَسُ  کَلُئَساَ  ینّاِ  َّمهُلّلاَ 

Point

O Mon Dieu! Je te prie en toute soumission

La différence d'humilité de Kozoe et Khoshoe

est dans la voix dans le corps dans l'œil et عوشخ )  ) On dit que la différence entre eux est que l'humilité de
مْهِتِلاَصـَ یفِ  مْهـُ  نَیذِلـَّا   : ) et Koshoe comme ( (1) لوْقَلْابِ نَعْضـَخْتَ  لاـَفَ   ) est la voix. Comme عوـضخ )  ) l'humilité de

est dans عوشخ )  ) On dit aussi que ( (5) لأْا
َ

تُاوَصْ تِعَشَخَوَ   ) et مْهُرُاصبْأَ ) اًعشَّخُ  (et ((4 ( (3) مْهُرُاصَبْأَ هًعَشِاخَ   ) ou ( (2) نَوعُشِاخَ
Et ce verset déclare qu'il((6) قِّحَلْا نَمِ  لَزَنَ  امَوَ  هِلَّلا  رِکْذِلـِ  مْهُبُولُقُ  عَشَخْتَ  نْأَ  اونُمَآ  نَیذِلـَّلِ  نِأْیَ  مْلَأَ  : ) le cœur comme ce verset

.est accompagné d'amour et de peur divins

-----------

(Motathallilin khâchi`in ann tosâmihanî wa tarhamanî)

ینمَحَرْتَوَ ینحَمِاستُ  ناَ  عٍشِاخ  لٍلِذَتَمُ 

Point

,En toute humilité et très humblement d’être Indulgent avec moi et d’avoir pitié de moi

Ces trois bonnes qualités utilisées dans ces phrases de prière sont comme des voisins les uns à côté des
 : autres

(La vairité de (Zhoso) et (Tazalol) et (Zhosho

نَوشُمْیَ نَیذِلَّا  نِمحْرَّلا  دُابعِ  وَ   :) Premièrement: (Zhoso) qui est l'humilité des organes du corps comme cette phrase
se trouve chez l`hemme; Quelle est la perfection de للُذَتَ ) , ) Et après avoir atteint cet attribut ( (7) انوْهَ لأْا 

َ
ضِرْ یلَعَ 

se trouve dans l'âme humaine, qui est la rupture du cœur à la عوشخ )  ) l'obéissance à Dieu. Et puis l'adjectif
.peur et à l'amour divin; Ainsi, quiconque trouve cet attribut en lui-même a trouvé le moyen de le guider

Obéissance de Fadhil bin Ayyaz

Fadhil ibn Ayyaz était l'un des bandits qui ont opprimé les caravanes. Une nuit, il a décidé d'entrer dans une
maison et de commettre l'adultère avec une femme; Soudain, il a entendu de quelqu'un récite de ce verset du
c'a été comme une lance qui a pénétré dans son cœur. Il a هلَّلا ) رِکْذِلـِ  مْهُبُولُقُ  عَشَخْتَ  نْأَ  اونُمَآ  نَیذِلـَّلِ  نِأْیَ  مْلَأَ  ; ) Coran
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trouvé cet attribut d'humilité dans son âme et ses yeux ont rempli de larmes; Et il a répondu au verset et dit à
Dieu: Oui le moment est-il venu où mon cœur s'est humilié! Il s'est repenti et est devenu un amoureux de

.Dieu

p: 71

.Alors ne parle pas doucement Ahzab 32 - 1
Ceux qui sont humbles dans leurs prières Momenon 2 - 2

.Avec des yeux humbles Galam 43 et Maarej 44 - 3
Avec des yeux humbles Gamar7 - 4

.Et les voix étaient humiliées Taha 108 - 5
N'était-il pas temps pour ceux qui croyent que leur cœur soumis au souvenir de Dieu, et ce que vien de - 6

.lui
.Et les serviteurs des miséricordieux qui marchent légèrement sur la terre.Forgan 63 - 7
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La soumission et toute humilité et très humblement d`être Indulgent sont les meilleurs attributs pour
trouver des grades élevés, et Dieu aime beaucoup ces attributs, et ce sont les attributs du palais d'honneur et

.de proximité par Dieu

La raison du choix de Moïse comme prophète

Dieu a dit à Musa ibn Imran (as): Savez-vous pourquoi je vous ai choisi comme prophète parmi mes
serviteurs. Moïse a demandé mon Dieu! Pourquoi? Dieu a répondu: Parce que j'ai vu les apparences des

.croyants aucun d’eux n'était aussi soumis que vous; Tu as posé ton visage par terre devant ma grandeur

Prostration la plus proche de la divinité

A partir de ces phrases, nous comprenons pourquoi l'état de prostration est la position la plus proche du
Parce que la prostration est l'état le plus ( (1) بْرِتَقْا دْجُسـْاو وَ   : ) serviteur de Dieu. Par conséquent, Dieu a dit
proche d'un serviteur de son Dieu et qu'il s'y soumet et cela le rapproche de Dieu et même ce hadith est

 : célèbre

.Parce que dans l'ascension, l'homme cherche aussi à se rapprocher de Dieu ( (2) نمِؤمُلا جُارَعمِ  هلاصَّلا  )

Aucun état d'adoration n'a trouvé en la valeur de la prosternation devant Dieu. Et le diable est en colère
contre la prostration du croyant. Dieu est fier de son serviteur se prosternant dans le ciel. Après cette

.introduction, nous sommes arrivés à la valeur de la soumission

(Dieu a révélé à Jésus (as): Ô Jésus! Priez devant moi comme un noyé qui n'a pas de sauveur!(3

Ô Jésus! Priez devant moi avec une voix triste et humiliez votre cœur, et souvenez-vous beaucoup de moi en
privé et je serai heureux lorsque vous m'appelerez avec peur et espoir. Ne soyez pas somnolent en ce

.moment

La miséricorde divine

La meilleure façon d'attirer la miséricorde divine est que l'homme lui-même soit miséricordieux envers les
Ayez miséricorde afin que Dieu pitié de vous. Le Prophète de l'Islam (as) ( (4) مْحَرتُ مْحَر  . ) serviteurs de Dieu

مُهُمُحَرْیَ نَومُحِارَّلا  : ) a dit

یفِ نْمَ  مْکُمُحَرْیَ  ضِرلأا ؛ لَهأ  اومُحَرْا  نُمَحْرَّلا ،

((5) ءِامَسَّلا

L’eau vive : L’adapté du livre d'Anis ol-Layl et Nafakhat ol-
Ons

هیمئاق يا  هنایار تاقیقحت  زکرم 
www.Ghaemiyeh.com زا 774ناهفصا   هحفص 164 

file:///E:/NARM-AFZAR-ARSHEV/data/16337/AKS BARNAMEH/#content_note_72_1
file:///E:/NARM-AFZAR-ARSHEV/data/16337/AKS BARNAMEH/#content_note_72_2
file:///E:/NARM-AFZAR-ARSHEV/data/16337/AKS BARNAMEH/#content_note_72_3
file:///E:/NARM-AFZAR-ARSHEV/data/16337/AKS BARNAMEH/#content_note_72_4
file:///E:/NARM-AFZAR-ARSHEV/data/16337/AKS BARNAMEH/#content_note_72_5
http://www.ghaemiyeh.com


La pitié de Moïse (as) sur le petit mouton

Mir Majdi (ra) a écrit dans le livre Zinat Al-Majalis: Moïse (as) a demandé à Dieu tout-puissant: Pourquoi
êtes-vous satisfait de moi? Dieu a répondu: Quand tu étais le berger du troupeau de Shoaib (as), par une
journée très chaleur, un petit mouton s'est enfui du troupeau, puis apré beaucoup de souffrance finalment tu

,l`a pris dans tes bras et tu l`as dit : Vous m'avez beaucoup dérangé et vous-même. Ensuite

p: 72

!Prostre-toi et approche-moi Alag 19 La lecture de ce verset rend la prosternation obligatoire - 1
.Mostadrak Safinatol beharvol 6, p 343 - 2

.Alkafi, vol8, h 103, p138 - 3
.Des enseignements de l'Imam Ali (as) à Nawf Bakali, Amali Saduq, Majlis 37, H9, p. 278 - 4

Que Dieu bénisse celui qui pardonne. Ayez pitié des terriens, celui qui est au ciel a pitié de vous; Awali - 5
al-Laali, vol. 1, p. 42, p. 361

L’eau vive : L’adapté du livre d'Anis ol-Layl et Nafakhat ol-
Ons

هیمئاق يا  هنایار تاقیقحت  زکرم 
www.Ghaemiyeh.com زا 774ناهفصا   هحفص 165 

http://www.ghaemiyeh.com


Je t'ai choisi à هَِّوبُنَلْابِ ) کَتُیْفَطَصْاَ  یقِلْخَ  یلعَ  کَتِمَحْرَبِفَ  . ) vous l'avez pris sur vos épaules et l'avez amené au troupeau
(cause de la miséricorde que tu lui as infligée!(1

-----------

(Wa taj`alanî bi-qismika râdhiyan, qâni`an, wa fî jami`-il-ahwâli motawâdhi`an)

اًعضِاوَتَمُ لِاوحَْلاْا  عِیمِجَ  یفوَ  اًعنِاق  اًیضِارَ  کَمِسقِبِ  ینلَعَجتَوَ 

Point

;Et de me rendre content et satisfait de ce que tu m’as imparti et (de me rendre) humble dans tous les cas

Imams innocents (as) toujours demandaient à Dieu les attributs pour arriver à la rapproche de Dieu. Comme
ces trois attributs qui sont dans cette phrase (Reza, Gane, Tavazo) et tous les trois sont les attributs les plus

.importants pour chercheur de la proximité de Dieu

Adjectif Reza aux destins divins

Signifie la vraie satisfaction par les décisions divines à la fois extérieurement et intérieurement et اضر ) )
dans le cœur, cet attribut est supérieur à la patience, car cet attribut de patience accompagne la satisfaction
des décisions divines aussi. Dans l'importance de cet adjectif, il suffit de prêter attention que; Dieu a

((2) هًیَّضِرْمَ هًیَضِار  کِبِّرَ  یلإِ  یعِجِرْا  : ) exprimé son retour à lui-même est ariver à ce degré

:On a dit que le serviteur doit passer par ce degré pour se rapprocher de Dieu; Imam Ali (as) a dit

((3) هللا ءِاضقَبِ  یضَرِّلا  نُیرِقَلْا  مَعْنِ  )

یحَوْأَ هُنَاحَبْسُ  هَلَّلا  نَّأَ   ) (4) یئاضقَبِ ءِاضَّرلا  نْمِ  َّیلَاِ  ُّبحَاَ  ءٍیشَ  یلاِ  بَرََّقتَتَ  نْلَ  کََّناِ 

( ملاسلا هیلع  یسَومُ  یلَإِ 

اًبرَ بْلُطْیَلْفَ  یئِاـمعْنَ  یلعَ  رکُـشیَ  ملَ  یئِـلابَ و  یلعَ  ربِصـْیَ  مْلَ  یئِاـضقَبِ و  ضَرْیَ  مْلَ  نْمَ   :) Et c'est indiqué dans un hadith de Dieu
.( (5) یئِامسَوَ یضِرأ  نْمِ  جْرُخْیَلْوَ  یئِاوسِ ،

Le degré de satisfaction selon la foi et la connaissance des hommes est différent, au plus haut degré de cette
attribut, la santé, la maladie, la pauvreté, la richesse, la vie et la mort sont l`égal, et l’important est la

.décision de Dieu
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Comment ces sujets qui sont contradictoires; Sont-ils les mêmes pour un serviteur satisfait de la décision de
Dieu? Oui, parce qu'un croyant est satisfait de la décision de Dieu; Il n'est pas harcelé dans l'adversité, mais

ça fait mal pour lui; Donc, il est comme quelqu'un qui prend des médicaments amers

p: 73

Ce livre est de Amir Majd al-Din Mohammad Hosseini, surnommé Majd, mort en 1004 AH, et a écrit au - 1
nom de Shah Tahmasb Safavid. Le livre comprend neuf parties et chaque partie compte dix chapitres. Al-

.Dari'ah, vol. 12, n. 618 h 12
.Revenez à votre Dieu satisfaitement. Fajr 28 - 2

Le meilleur compagnon est la satisfaction du décret de Dieu. Le meilleur compagnon est la satisfaction de - 3
la décision divine

Tu ne trouveras jamais rien pour m'approcher mais la satisfaction de mon décret.Osol Kafi vol 1, p 222 - 4
Quiconque n'est pas satisfait de mes décrets, n'a pas patiené par mon affliction, et ne rend pas grâce à - 5

.benidiction, il faut qu'il cherche un seigneur autre que moi, et qu'il sorte de ma terre et de mon ciel
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pour son traitement et qui n'est pas dérangé, mais il peut souffrir, et la douleur dans laquelle il est traité ne le
.dérange pas

Degrés de certitude

Il y a des hadiths sur les degrés de ceux qui sont proches de Dieu; À propos des bénédictions du paradis qui
:n'ont pas de fin et il n'y a pas de maladie, de problème, de vieillesse, etc. Comme ce hadith

((1) رشَبَ بِلْقَ  یلَع  رَطَخَ  لاَو  تْعمِسَ  نٌذُأُ  لاَو  تأَرَ ، نٌیْع  امَ لاَ  )

Ceux qui recherchent la proximité de Dieu connaissent toutes ces bénédictions dans ce monde, alors
comment ne peuvent-ils pas supporter les problèmes de ce monde; Lorsqu'il ne les ressent pas du tout,
comme quelqu'un qui fuit d’un lion en colère ou qui se dirige vers son amant, il ne remarque pas s'il est
blessé; Comme l'Imam Ali (as) quand une lance a retiré de sa jambe pendant qu'il priait de sa jambe et il ne

.l'a pas remarqué

La vérité de la servitude

Bref, on peut dire que le degré de satisfaction est d'excellents degrés; la vérité de la servitude n'est possible
qu'avec cet attribut de satisfaction. Parce que le sens de l'adoration est l'obéissance, et quiconque n'est pas

.obéissant n'a pas trouvé la vérité de l'adoration

Les degrés de servitude sont diffèrent selon les degrés d'obéissance du croyant; devent les commandents de
Dieu, et le décret de Dieu, ainsi le croyant qui n'a pas atteint le degré de satisfaction; Il n'a pas atteint la

.vérité de la servitude

Les croyants pensent dans l'action de Dieu; Donc comprennent qui est gentil avec ses serviteurs, mieux il
.connaît le bien de son serviteur, et il n'est pas avare dans ses décisions. Et Il est le Dieu de deux mondes

Protester au décret de Dieu est contre de l`attribut de la satisfaction

Protester aux actions et aux décisions de Dieu est infructueuse; Parce que d'un côté, on ne peut pas les
نَّإِفَ : ) changer; Et d'autre côté, sûrement, Dieu sait le mieux. Le Prophète Ibrahim (as) exprime-t-il bien ceci

((2) رَفَکَ یذِلَّا  تَهِبُفَ  بِرِغْمَلْا  نَمِ  اهَبِ  تِأْفَ  قِرِشْمَلْا  نَمِ  سِمْشَّلابِ  یتِأْیَ  هَلَّلا 

On dit que l'un des prophètes s'est opposé à Dieu pendant plusieurs années parce qu'il était pauvre. Dieu lui
a dit: Combien de temps protestez-vous? Personne ne se plaint de ma décision; Parce que cela a déterminé
pour vous avant la création des cieux et de la terre, voulez-vous que votre volonté soit supérieure à ma
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.volonté?… et ainsi de suite

Si le serviteur comprend que s'opposer à l'action de Dieu n'a pas de résultat; La satisfaction des décisions de
Dieu est facile pour lui. Et aussi s'il prête attention au résultat qu’on trouvera par satisfait des décisions de

.Dieu, qui sont les plus hauts degrés et la miséricorde de Dieu

p: 74

Il n'a vu aucun œil, n’entendu pas aucune oreille, ne l'a pas ressenti dans le cœur humain. C'est un hadith - 1
.de l'Imam Sadegh (as) qui a raconté par l'Imam Ali (as). Amali Saduq, Majlis 81, H1, p. 635

Car Dieu apporte le soleil de l'est, apporte-le de l'ouest, et celui qui n'a pas cru a été - 2
étonnant.Bagareh285
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(Proposition d'être satisfait du prophète David (as

(: On dit que Dieu Tout-Puissant a dit au Prophète David (as

De mes décisions, ce que je veux; Sera fait. Donc, si vous êtes satisfait de ma décision, je me conformerai à
votre demande; Si vous n'êtes pas satisfait de ma décision, vous serez dérangé de recevoir votre demande, et

(vous ne trouverez rien d'autre que ce que j'ai décidé.(1

.On a compri de ce hadith qu'en ne protestant pas, le serviteur trouvera patiemment sa demande

(Degré de satisfaction et de soumission de l'imam Hussein (as

Imam Hussein (as) a été béni par Dieu Tout-Puissant à cause de cela, qui était satisfait des décisions de
:Dieu Tout-Puissant; En sortant de la Mecque, il dit à ses bienheureux compagnons

((2) تِیبَلا لهأ  اناضرِ  هللا  یضِرَ...ءلابَرْکَ  سِیواوَّنلا وَ  نَیْبَ  تِاولَفَلْا  نُلاسَعَ  اهعُِّطقَتَ  یلاصوْأبِ  ینِأکَ  )

Et à la fin du voyage à Karbala avent de martyrisé en un corps déchiré et de nombreuses blessures et des
یلَا هِفِرْطَبِ  اًقمِار  ضِرْلألا ، یلَعَ  اًـبوبکْمَ  نُیْسـَحُلا  یَقَبَوَ  : ) lèvres secs et assoiffés; Il posa son visage sur le sol; Il a prié

((3) کَاوسِ دَوبعْمَ  لاو  کَئِاضقَبِ ، یضًرِوَ  کَئِلابَ ، یلعَاًربْصَ  لُوقیَ :  وَهُوَ  ءِامَّسلا 

Satisfaction de l'infidélité

De nombreux versets et hadiths, on peut généralement conclure qu’on doit être satisfait du décret et de la
décision divins.Mais cela signifie-t-il que nous devons attendre les mauvaises choses, et si nous nous y

?opposons, ce n'est pas juste

La réponse à cette question: Dieu a donné à l'homme une autorité; En conséquence, les décisions de Dieu
sont directes ou indirectes, la décisione indirecte est la décide que l'homme a décidé. Ainsi, Dieu a décidé

.de l'autorité de l'homme et non de son infidélité

Attribut de la frugalité

.Cela signifie économie et modération en manger et boire etc

((4) سِانلا ینَغأ  نمِ  وهُف  هُلّلا  هُقَزَرَ  امب  عَنِقَ  نمَ   :) Imam Bager et imam Sadeg (as) a dit

( دُفَنْیَ لٌامَ لاَ  هُعَانَقَلْا   (Imam Ali (as) a dit: ((5
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 ( (6) اًکلْمُ هِعَانَقَلْابِ  یفَک  : ) Imam Ali (as) a dit

p: 75

Ce hadith est de l'Imam Ali () dans le livre Tawhid Saduq, Chapitre 55, H3, p. 337 Et le livre Tahf al- - 1
.Aqool, p. 374

Bientôt, mes membres seront déchirés par les loups du désert sur la terre entre Nawawis et Karbala. - 2
.Bahar ol Anvar, vol44, p 367

Sanglant a tombé au sol et et ses yeux étaient sur le ciel etil a dit: Je suis patient dans ce que vous avez - 3
décidé pour moi et je suis satisfait et il n'y a pas de Dieu que vous Yanabi ol Mavadah vol 3, p 82

Celui qui est satisfait de ce que Dieu a fourni, est l'une des personnes les plus riches. Kafi, vol. 2, chapitre - 4
.2, h 9, p. 139 et man la yahzar chapitre Vasaya Prophète (as) à Ali (as), vol.4 p358

La frugalité est une richesse sans fin.Nahjolbalageh Hekmat 57 - 5
.La frugalité est assez pour le royaume. Le même Hekmat 229 - 6
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L`avidité est anti de la frugalité

:On exprime le mal d`avidité dans ce verset

((1) نَورُفِاکَ مْهُوَ  مْهُسُفُنأَ  قَهَزْتَوَ  ایَنْدُّلا  هِایَحَلْا  یفِ  اهَبِ  مهُبَذِّعَیُلِ  هُلّلا  دُیرِیُ  امَنَّإِ  مْهُدُلاَوْأَ  لاَوَ  مْهُلُاوَمْأَ  کَبْجِعْتُ  لاَفَ  )

Voyageurs de l'au-delà; Ils doivent être prudents dans la vie du monde, ils doivent être prudents dans la vie
یفَتَکْا دِقَ  مْکُمَامَإِ  نَّإِ  : ) des prophètes (as) et des imams (as); Imam Ali (as) a dit dans le livre de Nahj al-Balaghah

((2) هِیصَرْقُبِ هِمِعْطُ  نْمِ  هِیرَمْطِبِ وَ  هُاینْدُ  نْمِ 

:Imam Ali (as) a dit

((3) کَیفِکْیَ اهَیفِ لاَ  امَ  َّلکُ  َّنإِفَ  کَیفِکْیَ  امَ لاَ  دُیرِتُ  امََّنإِ  تَنْکُ  نْإِ  کَیفِکْیَ وَ  اهَیفِ  امَ  رَسَیْأَ  َّنإِفَ  کَیفِکْیَ  امَ  ایَنُّْدلاَ  نَمِ  دُیرِتُ  تَنْکُ  نْإِ  مَدَآ  نَبْاِ  )

Celui qui est satisfait est l`avidité des degrés divin, de ce que Dieu donne, et ne demande pas plus, et c'est
.une des bonnes mœurs les plus importantes; Et les prophètes divins ont vécu de cette façon

( : Cité du Prophète (as

( ( (4) اًمویَ عُبَشْاَوَ  اًمویَ  عُوجاَ 

le sens de la vie pure est la frugalité, qui apporte avec (, (5) هًبَیِّطَ هًایحَ  هُنَّیَیِحنُلَفَ   : ) Dans l'interprétation du verset
.lui le bon de ce monde et de l'au-delà

((6) َّلجَوََّزعَ هَلّلا  یرَتَ  مکُبَولُقُ  لّعَلَ  مکُدَاسجْأ ، اورعْأ  مکُدَابکْأَ و  اوعُیجِأَ  ( :) Cité du Prophète Jésus (as

On a entendu que l'Imam Hussein (as) par son la frugalité, qui était au plus haut degré de la frugalité, a
atteint le degré de voir et d'observer parce que de la richesse du monde avait une vêtemente qui était sans

((7) هُلَ هَمَیق  لاو  هِیف  بُغَریُلا  قٍیتِعَ  بِوثَبِ  : ) valeur et de la nourriture du monde a demendé l'eau quand il a dit

((8) ءِاملْا نَمِ  هًبَرْشَ  ینقِسْافَ  ، یلتْقَ نْمِ  دَّبُلا  نَاک  اذإِ  )

Attribut d'humilité

p: 76

Alors n'admire ni leur argent ni leurs enfants ; Dieu veut les tourmenter avec cela dans cette vie mondaine; - 1
( کَبْجِعْتُ لاَو  )Et ils meurent alors qu'ils sont mécréants.Toba 55 et 85

Sachez que votre Imam a deux vieux vêtements du monde et que deux pains suffisent pour sa nourriture. - 2
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.Nahj al-Balaghah, lettre 45, p. 417
Ibn Adam, si tu veux du monde ce qu`est suffit pour toi, alors le plus facile est suffit pour toi; Et si vous ne - 3
voulez pas ce qui vous suffit, alors tout ce qu'il contient vous ne suffit pas. Kafi, vol 2, chapitre la frugalité,

.h6,p 138
Un jour j'ai faim et un jour je serai rassasié! Baharolanvar vol 42, p276 Gabriel a dit au prophète de - 4
l'Islam: O Muhammad! Dieu m'a dit de vous dire: si vous voulez, je vous donnerai des montagnes d'or et
d'argent, et c'est la clé des trésors de la terre. Le Prophète a dit: Gabriel! Quelle est après ça? Gabriel a dit:
Mort. Le Prophète a dit: Je n'ai donc pas besoin du monde. Un jour j'ai faim, je demande à Dieu et un jour je

.suis rassasié et je remercie Dieu
.Nous le vivons avec une vie propre 97 - 5

Vos estomacs ont faim et vos corps sont nus. Peut-être que votre cœur verra Dieu. Tabarsi dans le livre : - 6
Meshkatolanvar fi Gorarol Akhbar p448 et Majmoeh Varam vol 2, p1137

Une vieille chemise qu`on n'a ni envie ni valeur. Ce sont les paroles de l'Imam Hussein (as) à Zainab (as) - 7
quand il disait au revoir. Médine des miracles des douze imams, la preuve du pèlerinage à l'humanité, vol.

.4, p. 67
.Si je dois être tué, donne-moi un peu d'eau. Mosoat Imam Hessein p 512 - 8
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Cet attribut est le résultat de l'attribut de اًعضِاوَتَمُ ) لِاوحْلاَْا  عِیمِجَ  یفوَ   ) Le troisième attribut: l'attribut d'humilité
Reza (satisfaction); Dans ce degré, il est égal pour le croyant qu'il soit supérieur à un autre ou qu'un autre lui

.soit supérieur; Parce qu'il ne demande que le satisfaction de Dieu Tout-Puissant

:On existe de nombreux versets et récits sur l'importance de cet attribut

((1) نَینِمِؤْمُلْا نَمِ  کَعَبَتَّا  نِمَلِ  کَحَانجَ  ضْفِخْا  (وَ 

رُادَّلا کَلْتِ  )

((2) ادًاسَفَ لاَوَ  لأْا 
َ

ضِرْ یفِ  اوًّلُعُ  نَودُیرِیُ  نَیذِلَّلِ لاَ  اهَلُعَجْنَ  هُرَخِْلآا 

((3) نَیرِبِّکَتَمُلْا یوَثْمَ  سَئْبِفَ  )

((4) هُلَّلاَ مُکُعْفَرْیَ  اوعُضَاوَتَفَ  هًعَفْرِ  هُبَحِاصَ  دُیزِیَ  عَضُاوَتَّلاَ  نَّإِوَ  :) Le prophète de l'islam (as) a dit

((5) رِانَّلاَ یفِ  هُتُیْقَلْأَ  امَهُنْمِ  دٍحِاوَ  یفِ  ینِعَزَانَ  نْمَفَ  یرِازَإِ  هُمَظَعَلْاَ  یئِادَرِ وَ  ءُایَرِبْکِلْاَ   : ) Le prophète de l'islam (as) a dit de Dieu

((6) رٍبکِ نْمَ  هٍرَّذَ  لُاقَثْم  هِبِلْقَ  یف  نَاکَ  نْمَ  هَنَّجَلا  لُخُدْیَ  لا  : ) L'imam Bagir (as) a dit

Les attributs sont les portes du Paradis, et l'arrogant est la barrière et le voile entre les croyants et ces portes
.pour entrer au Paradis

:Le Satan est premier polythéiste parce qu'il a vu l'humiliation apparente de la terre et a dit

((7) نٍیطِ نْمِ  هُتَقْلَخَ  رٍان وَ  نْمِ  ینِتَقْلَخَ  هُنْمِ  رٌیْخَ  انَأَ  )

Mais parce qu'il n'avait aucune perspicacité, il n'a pas vu l'élévation invisible d'Adam (as); Yazid (al) à
cause de son arrogance envers l'Imam Hussein (as) et ses famile n'avaient pas la perspicacité comme le
diable; Ainsi, pendant qu'il était sur le trône et sa famille et ceux qui l'entouraient étaient dans les meilleurs
vêtements et dans les meilleures conditions. Mais les têtes coupées de l'Imam Hussein (as) et de sa famille
et ses compagnons étaient tombés par terre devant lui, et certains membres de la famille d'Imam étaient
malades et assoiffés et portaient de vieux vêtements. Par conséquent, il est devenu arrogant et a pointé du
doigt la tête de l'Imam Hussein (as) et a dit: Cela a toujours été de l'arrogance qu'il soit le petit-fils du
Prophète (as); Mais maintenant, lui et sa famille sont humiliés. Il avait l'habitude de dire que mon grand-
père est mieux que votre grand-père; Abu Sufyan et sa mère Fatima (as) est mieux que ma mère, n'a-t-il

:pas lu ce verset
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p: 77

Et abaissez vos ailes vers celles des croyants qui vous ont suivi.Shoara 215 - 1
Cette dernière maison que nous construisons pour ceux qui ne veulent pas de supérieur sur terre ni de - 2

corruption. Gesas 83
Nahl29 نَیرِبِّکَتَمُلْا ) یوَثْمَ  سَئْبِلفَ   ) Le lieu de l'arrogant est un mauvais endroit. Momen 76 et - 3

Et si l'humilité augmente son propriétaire, alors soyez humble, que Dieu vous élève. Des paroles de - 4
.Jafar à Najashi (Négus), le roi d'Abyssinie: Kafi, vol. 2, chapitre (humilité) H9, p. 121

La gloire est mon manteau, et la grandeur est ma vêtement, alors quiconque s'est disputé avec moi dans - 5
l'un d'eux, je l'ai jeté au feu

Celui qui pense que même un peu de lui-même est grand n'entrera pas au paradis. Kafi, vol 2, chapitre - 6
.(La gloire) h6

Je suis meilleur que ça, tu m'as créé du feu et tu l'as créé de l'argile.Araf 12 et Sad 76 - 7
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Mais ce lui qui a vu ( (2) ءُاشَتَ نْمَ  لُّذِتـُوَ  ءُاشَتَ  نْمَ  زُّعِتُوَ  ءُاشَتَ  نْمَّمِ  کَلْمُلْا  عُزِنْتَوَ  ءُاشَتَ  نْمَ  کَلْمُلْا  یتِؤْتُ  کِلْمُلْا  کَلـِامَ  مَّهُلَّلا  لِقـُ  )(1)
cette scène avec perspicacité, on a compri que Dieu a honoré l'Imam Hussein (as) et sa famille, ses amis et

même ses amants jusqu'au Jour du Jugement; car ce lui est cher à Dieu, qui humble devant l

:Ajouts du livre d'Anis Al-Layl

:Dans cette phrase, il y a deux demandes de Dieu dans lesquelles toute perfection humaine est

La première demande est de trouver le degré de satisfaction; la satisfaction sur les décisions de Dieu sur les
:questions physiques et spirituelles. Dieu Tout-Puissant a dit

 ( (3) مْهُتَشَیعِمَ مْهنَیْبَ  انَمْسَقَ  نُحْنَ  )

 ( (4) نَودُعَوتُ امَوَ  مْکُقُزْرِ  ءِامَسَّلا  یفِوَ  )

Signifie la satisfaction de ce qui se passe et ne protester pas aux destinées divines; Comme le dit Dieu اضر ) )
:Tout-Puissant

((5) هُنعَ اوضرَوَ  مهُنعَ  هُلَّلا  یَضِرَ  )

:C'est une narration que le Prophète de l'Islam (PSL) a demandé à certains de ses compagnons

اولاق مکُنِامیإ ؟ هُمَلاعَ  ام  لَاقفَ : نَونمِؤمُ ، اولاقفَ : متُنأ ؟ ام  )

ءِاخرَّلا و دَنعِ  رُکُشنَ  ءِلابَلا و  یلَعَ  رُبِصنَ  : 

ءِاضقَلا عِقِاومَبِ  یضرنَ 

هِبَعکَلا بِّرَبِ  نَونمِؤمُ  لَاقفَ   (6))

( : Rapporté par Imam Sajjad (as

((7) هَرِکَ وأ  دُبعَلا  بَّحَأ  امیف  هِلّلا  نِع  اضرِّلا  رُبصَّلا و  هِلّلا  هِعَاط  سُأرَ  )

:Et c'est une narration de la parole de Dieu Tout-Puissant

((8) یرِیْغَ اًهلاِ  سْمِتَلْیَلْفَ  یرِدَقَبِ ، نْمِؤیُ  مْلَ  یئِاضقَبِ و  ضِرْیَ  ملَ  نْمَ  )

p: 78
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.Beharol Anvar vol 45, p 31 - 1
Dieu! Ô Seigneur du Royaume! Vous donnez le royaume à ce lui qui vous voulez, et vous enlevez le - 2
royaume à ce lui qui vous voulez! Celui que vous voulez est chéri et celui que vous voulez est humilié! Ale

Emran 27
Nous avons partagé leurs ressources vitales. Zokhrof 32 - 3

Et la source de votre vie et ce qu'ils vous promettent est au paradis. Zaryat 23 - 4
Allah soit satisfait d'eux et ils soient satisfaits de lui. Bayene8 - 5

Vous êtes qui? Ils ont dit: croyants, alors il a dit: Quelle est la marque de votre foi? Ils ont dit : Nous - 6
sommes patients face à la calamité et nous sommes reconnaissants lorsque nous sommes prospères et que

nous sommes satisfaits des décrets: (Alors il a dit, les croyants au Seigneur de la Kaaba
L`origine de l'obéissance à Dieu est la patience et la satisfaction à Dieu quand le serviteur aimait ou - 7

détestait de quelle que chose. Kafi, vol 2, chapitre Reza be Gaza, h3
Quiconque n'est pas satisfait de mon décret et ne croit pas en mon destin, il faut qu`il cherche un autre - 8

dieu.Beharol Anvar, vol64, p 236
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Celui qui est un serviteur de Dieu Tout-Puissant; Il sait que Dieu prend la décision qui est dans l'intérêt de
son serviteu; Et il sait que l'insatisfaction à l'égard de ce que Dieu choisit pour le serviteur ne le change pas,

.et changer le passé et l'avenir ne se fait pas en choisissant le serviteur

La deuxième demande dans cette phrase; C'est une demande pour trouver le degré de la frugalité. Imam (as)
:a dit

یلَعَ هَحَارّلاوَ  ِّلُّذـلا  یلَعَ  ینغِلْا  رَاـتخْا  دِقـَفَ  عَنـَقَ  نْمَو  هِنِارقأ  یلعَ  لَاطتَـساوَ  هِنِاـمزَ  لِـهأ  نْمِ  حَارتَسـْاِ  عَنـَقَ  نمَوَ  یرعْوَ  عَاـج  نْاِ  ینِغَ وَ  عُنِاـقلْاَ  )
((1) بِعََّتلا

:Et en un autre hadith, il a dit

((2) دُفَنْیَ لٌامَ لاَ  هُعَانَقَلْا  )

:Imam Ali (as) a dit

یفِ مْکُرَدْقـَ  مَّْظعَیُ  اومَُّلعَتَ  مِلْعِلْاب   ِ لاّاِ تُدْجـَوَ  امفَ  هَلَزِنْمَلْاوَ  رَدْقـَلْا  تُبْلَطَوَ  اونغْتَسـْتَ  .هِعَانقِلْابِ  مکیلع  هِعَانقِلْاب   ِ لاّإ تُدْجـَوَ  امفَ  ینغِلْا  تُبْلَطَ  یِّناِ  )
هَطَلَاخمُ ایندُلْا و  اوکُرَتْاُ  سِانّلا  هِطَلَاخمُ  کِرتَب   ِ لاّإ تُدجَوَ  امفَ  هحَارّلا  تُبْلَطَوَ  اومُرِکْتُلِ  هَللا  اوقَُّتاِ  یوقْتَلْابِ  لاّاِ  تُدْجَوَ  امف  هَمَارکِلْا  تُبْلَطَ  نِیْرَادّلـْا وَ 

 ( (3) نِیْرّادّلا یف  اوحیرتَسْتَ  سانّلْا 

:Le prophète de l'islam (as) a dit

( هُلَّلا هُعَفَرَ  لاَّإِ  هِلَّلِ  دٌحَأَ  عَضَاوَتَ  امَوَ   (4))

L'humilité prend de nombreuses formes, comme la salutation, se lever pour entrer quelqu'un, dire des mots
gentils, dans certains cas, l'humilité équivaut à un manque de respect, elle devient donc obligatoire. Ce

:hadith fait référence à la même chose

((5) قٌفِانمُ وهُفَ  ینِافجَ  نمَ  ینِافجَ و  دقَفَ  امیظِعْتَ  هلَ  مْقُیَ  مْلَ  یدلاواَ و  نمِ  اًدحِاو  یأرَ  نمَ  )

:Salman Farsi (ra) raconte du prophète (as) ; Qui a dit

؛(6)) هلَ ءَاودَ  ءٍلابَبِ لا  یلاعت  هُللا  هُلاتبإ  اًمات  اًمایق  مُوقیَلا  یدِلاوا و  یَأرَ  نمَ  )

p: 79

La personne convaincue est riche, en ayant faim et nu; Celui qui est convaincu est soulagé du peuple de - 1
son temps et échappe à ses pairs; Et celui qui est convaincu a choisi la riche humiliation et plus de confort sur
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p553 ق ن ع la fatigue. Majmaol Bahrayn vol3, entre
Rozatol Vaezin p454 - 2

J'ai cherché les riches donc je n'ai trouvé en rien que conviction alors la conviction est bien pour vous. J'ai - 3
cherché le respect et le prestige, alors je n'ai trouvé en rien que la connaissance, apprends toi, ton respect sera
plus grand dans les deux mondes; Et j'ai cherché l'honneur, et je n'ai trouvé en rien que la piété, craignez
Dieu, pour être honoré. J'ai demandé du réconfort, mais je n'ai trouvé en rien que le quitter de frequanter
les gens; Pour la force de la vie du monde, quittez le monde et socialisez avec les gens, faites une pause dans
les deux tanières; Quittez le monde et socialisez avec les gens, détendez-vous dans les deux mond!Baharol

.Anvar vol66, h91
Et personne ne s'est humilié avec Dieu, mais Dieu l'a exalté. Tosi mohamad ibn Hasan ,Alamali ,p56,h49 - 4
Quelqu'un qui voit un de mes enfants et ne se lève pas pour le respecter; Alors il m'a fait du tort et celui - 5

.qui m'oppresse est un hypocrite
Quiconque voit mes enfants et ne se lève pas complètement, Dieu le rend malade d'une douleur sans - 6
remède. Le document de ce hadith n'a pas été trouvé, mais à cet égard, Mustadrak al-Wasa'il vol. 2, p.

.376, p. 14339 est utile pour l'étude
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((C'est l'un des types de respect; (Mosafehe(1

((et (Moanegeh(2

:et le hadith de Saberi peuvent être compris à partir de cette déclaration

.(3)) یٍّبِنَ یِّصِوَ  وْأَ  یٍّبِنَلِ  لاَّإِ  حُلُصْتَ  اهَنَّإِ لاَ  امَأَ  لَاقَفَ  اهَتُلْبَّقَفَ  هُدَیَ  تُلْوَانَتَفَ  هِلَّلادِبْعَ  یبِأَ  یلَعَ  تُلْخَدَ  لَاقَ : (

:L'imam Baqir (as) a dit

 ( (4) اقرِتَفیَ یتّحَ  رِجََّشلا  نعَ  قَرَوَلا  ُّتاحتَتَ  امک  امهِهِوجو  نْعَ  ُّتاحتَتَ  بُونُُّذلاوَ  امهِیلَإ  رُظِنْیَ  هُللا  لُازیَ  لافَ  هُحَفِاصیُفَ ، هُاخأ  یقلیَلَ  نمؤملا  نّإ  )

Un autre type d'humilité est le baiser, et certaines personnes considèrent que le fait du baiser la main du
:Prophète est juste et ce n’est pas juste pour d’autre ; Imam Sadegh (as) dit

هِلَّلا (5)) لُوسُرَ  هِبِ  دَیرِأُ  نْمَ  وْأَ  هِلَّلا  لِوسُرَ  دُیَ  لاَّإِ  هُدُیَ  دٍحَأَ وَ لاَ  سُأْرَ  لُبَّقَیُ  (لاَ 

Une ressemblance absolue par le Prophète (as) suffit à justifier cela; À propos des هِلَّلا ) لُوسـُرَ  هِبِ  دَـیرِأُ  نْمَ  وْأَ  )
((6) ءایبنلاَا هُثَرَوَ  ءُاملَعُلاَ  :) érudits religieux comme ce hadith

L'humilité, comme d'autres choses que Dieu se donne, peut être spéciale pour certains, comme ce qu'Il
donne aux prophètes, donc une telle humilité est toujours avec le Prophète, comme l'a déclaré l'Imam Ali

:(psl) dans ce hadith

(7) هِیف هُعَمَ وَ  هُدَعبَ وَ  هُلَبقَ وَ  هَللا  تُیأَرَ  لاّاِ وَ  اًئیشَ  تُیأَرَ  ام  )

Et s'ils sentent un instant qu'ils ne trouvent pas cette humilité particulière en eux-mêmes, ils demandent
(: pardon à Dieu; Comme ce hadith du Prophète (as

((8) هًرَّمَ نَیعِبْسَ  مٍوْیَ  لِّکُ  یفِ  هَلَّلا  لأَ 
َ

رُفِغْتَسْ ینِّإِ  یبِلْقَ وَ  یلَعَ  نُاغَیُلَ  هُنَّإِ  )

-----------

(Allâhoma wa as’aloka so'âla man-ichtaddat fâqatoh- o)

هُتُقَ اف  تَّدتَشا  نِمَ  لَاؤسُ  کَلُئَساَوَ  َّمهُلّلاَ 

Point

,Et je te prie à la manière de quelqu’un dont l’indigence s’est aggravée
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Description du degré de pauvreté

p: 80

Le rencontrer deux personnes dans l'Islam se tenant la main - 1
La méthode pour rencontrer deux personnes dans l'Islam qui rapprochent leurs cous - 2

Je suis allé voir Imam Sadegh (as) je ai baisé sa main. Il a dit: Ne faites cela que pour le Prophète (sa) ou - 3
les Imams (as) après lui. Kafi, vol 2 chapitre Tagbil, h3

Le croyant rencontre son frère et ils se serrent leur main et leurs visages, alors Dieu les regarde - 4
constamment et leurs péchés sont pardonnés comme les feuilles qui tombent des arbres jusque qu’ils se

.séparent. Kafi vol 2 chapitre Mosahefeh, h6
Baisez la main et la tête du prophète seulement ou de quelqu'un qui l'baise à la place du prophète (as). - 5

Kafi vol 2 chapitr Mosahefeh, h6
Les savants sont les héritiers des prophètes (as) Kafi vol 1 chapitr Sefatol elm, h2 - 6

Je n'ai rien vu sauf si j'ai vu Dieu avant, après, avec et en lui - 7
Quand je sens un voile sur mon cœur; je demande pardon à Allah soixante-dix fois par jour. Razi - 8

mohamad ibn hessien Almijazatol Nabavyah h306
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Cette prière est utile par le public, donc la pauvreté dans cette phrase aussi signifie la pauvreté qui est pour
tout le monde, c'est-à-dire que tout le monde a besoin d'un créateur parce que ce sont des créatures. Comme

:ce verset

((1) دُیمِحَلْا یُّنِغَلْا  وَهُ  هُلَّلاوَ  هِلَّلا ۖ  یلَإِ  ءُارَقَفُلْا  مُتُنْأَ  سُانَّلا  اهَیُّأَ  ایَ  )

Celui trouve cet attribut, qui ne se considère pas comme le propriétaire de quelque chose. Parce que Dieu
 : possède tout. Comme

«. هُلاوْمَلِ نَاک  هِدِیَ  یف  ام  دُبْعَلْاَ وَ   » (2)

انَّإِ : ) Imam Ali (as) a dit نَوعُجِارَ ) هِیْلَإِ  انَّإِوَ  هِّٰلَلِ  انَّإِ  )(On raconte que quelqu'un a dit en présence de l'Imam Ali (as) :(3
a le même یرِخْفَ (4) ) رُقْفَلْا  (:) signifie que j'ai un propriétaire et c'est un honneur, Ce hadith du Prophète (as هِّٰلَلِ )

(signifie que je vais mourir.(5 نَوعُجِارَ ) هِیْلَإِ  انَّإِوَ  . ) sens

Certains scientifiques ont dit que jusqu'à comprendre de (la pauvreté) est impossible d'atteindre le niveau de
.l'intuition, car il faut savoir le propriétaire, puis on peut le voir avec son cœur

Les conditions d`attribut de pauvreté

 : Il faut trois choses pour l`attribut de pauvreté

Première. Quitter le monde (c'est-à-dire ni fasciné par le monde ni le trouver) Car c'est un signe qu'il est le
.propriétaire, pas qu'il a un propriétaire

Deuxièmement: il faut connaître toutes ses avoirs sont de Dieu Tout-Puissant, même son existence et ses
.perfections

Troisièmement: il faut trouver le besoin dans la richesse du Dieu Tout-Puissant. Comme ce hadith du
(: Prophète (as

((6) نِیرَادّلا یفِ  هِجوَلا  دُاوسَ  رُقفَلا  )

Autrement dit, atteindre le degré de pauvreté amène à trouver le degré de vision de la lumière divine, et en
revanche, la noirceur des créatures signifie l'insignifiance du non-Dieu dans les deux mondes. La noirceur
des créatures viennent de non-etre d'avent de leure existence, et il n'y a pas de lumière au-dessus de la

 (. (7) لأْاوَ
َ

ضِرْ تِاوَامَسَّلا  رُونُ  هُلَّلا   : ) lumière existence
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Il laisse volontairement ses biens, ses enfants et même les یرِخْفَ .) رُقْفَلْا   ) Quelqu'un qui atteint la position
.membres de son corps, pour Dieu, car il considère Dieu comme le véritable propriétaire de tout

p: 81

Ô peuple, vous êtes les pauvres, à Dieu Et Dieu est le riche et le louable. Fater 15 - 1
.Le serviteur et tout ce qui est dans sa main est à Dieu." Il s'agit d'une règle jurisprudentielle - " 2

Nous sommes de Dieu et nous nous tournons vers lui. Bagareh46 - 3
رٌارقْإِ هِلّلِ  انّإِ  انلَوْقَ  َّنإِ   _ : » مُلاَّسلا هِیْلَعَ  لَاقفَ _  نَوعجِار » هِیْلَإِ  انّإِ  هِلّلِ وَ  انّإِ  : » لُوقیَ لاًجُرَ  عَمِسـَ  وَ  : Sa phrase en arabe est la suivante - 4

.Nahj al-Balaghah, mots courts, vol. 99, p. 485 کِلْهُلْابِ .» انسِفُنْأ  یلعَ  رٌارقْإِ  نَوعجِار  هِیْلَإِ  انّإِ  انلُوْقَ : وَ  کِلْمِلْابِ ؛ انسِفُنْأ  یلعَ 
La pauvreté est ma fierté et j'en suis fier par rapport aux autres prophètes. «. ءِایبِنْلأْا رِئِاس  یلعَ  رُخِتَفْأ  هِبِ  وَ  : » Suivi - 5

.Voir: Awali al-Laali, vol. 1, p. 38, p. 39
.La pauvreté est la noirceur du visage dans les deux maisons. Avalyol Laaly vol1, H 41, p 40 - 6

Dieu est la lumière des cieux et de la terre. Nor 35 - 7
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C'est la raison du bonheur de l'Imam Hussein (psl) dans les derniers moments de sa vie, car chaque personne
.gracieuse est heureuse quand elle rend les fiducies divines

:Hilal Ibn Nafi a dit

((1) هِلِتْقَ یفِ  هِرَکْفِلْا  نِعَ  هِتِئَیْهَ  لُامَجَ  هِهِجْوَ وَ  رُونُ  ینِلَغَشَ  دْقَلَ  اًهجْوَ وَ  رَوَنْأَ  هُنْمِ وَ لاَ  نَسَحْأَ  هِمِدَبِ  اًخمَّضَمُ  لاًیتِقَ  طُّقَ  تُیْأَرَ  امَ  هِلَّلا  وَفَ  )

Je jure devant Dieu! Je n'ai pas vu un corps sur le sol plus beau que lui. L'éclat de son visage m'a empêché de
.le tuer

Lorsque le tueur de l'Imam Hussein (as) est venu chez lui pour coper la tête de son corps, alors l'Imam
( هِهِجْوَ یفِ  کَحِضَ  . ) Hussein (as) lui a prêché après un rire qui a apparu sur son visage

:Ajouts du livre d'Anis Al-Layl

est pour jouir du nom de la bien- هللا )  ) Et la répétition du mot کلاسا ;)  ) Fait référence au précédent کلاسا ) )
((2) هِلَّلِ ابًّحُ  دُّشَأَ  اونُمَآ  نَیذِلَّاوَ  : ) aimée

signifie du besoin. Le besoin humain peut être quelque chose de plus ou moins. Comme le تنکسم )  ) Et هقاف ) )
.besoin d'eau, qui est plus que le besoin d'un récipient d'eau

Parce que tous les êtres sont complètement ( (3) مُزِلاّلا کَدُّبُ  انَا  یـسومُ  ای  : ) Pour cette raison, Dieu a dit à Moïse
((4) دُیمحَلا ُّینِغَلا  وَهُ  هُللا  هِللا وَ  یلَإ  ءُارقَفُلا  مُتُنأ  سُانّلا  اهَُّیأ  ای   : ) pauvres devant Dieu

L'homme a besoin de quelque chose de différent; Par exemple, l'homme a besoin de lumière dans la nuit; s'il
a besoin de regarder sur un text, il a besoin de plus de lumières. Si un voleur entre à la maison, le besoin
augmente; si un voleur a l'intention de tuer le propriétaire de la maison, le besoin augmente, ça vient à la fin
du besoin; comme ca; Bien sûr, son désir de chercher et de demander augmente par la porte de Dieu

.augmentent

-----------

(Wa anzala bika `ind-ach-chadâ’idi hâjataho wa `adhoma fî mâ `indaka raghbatoh- o)

هُتُبَغْرَ کَدَنعِ  ام  یفِ  مَظُعوَ  هُتَجَاح  دِئِآدَّشلا  دَنعِ  کَبِ  لَزَناَوَ 

Point

!Dont tu es le seul recours lorsqu’il se trouve dans l’adversité et dont le désir de ce que tu possèdes a grandi
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Il faut montrer notre besoin devent Dieu

p: 82

.La ville miraculeuse, vol. 4, p. 77, est également à Baharalanvar - 1
Et ceux qui croient ont un plus grand amour pour Dieu. Bagareh 165 - 2

Je n'ai ٌّدبُ » ینّمِ  کَلَ  سَیْلَ  ٌّدبُ وَ  مْهُنْمِ  کَلَ  سِانَلا  ُّلکُ  .کَِّدبـُلِ  لْمَعْافَ  .مُزِلالا  کَُّدبـُ  انَأ  مَدَآ ! نَبْایَ  . » Tu as vraiment besoin de moi - 3
pas trouvé ce hadith dans des sources chiites, ni je ne l'ai trouvé dans des sources sunnites de premièrment.
Ibn Jawzi l'a exprimé ainsi: RK: Ibn Jawzi, Abd al-Rahman ibn Ali, Al-Mawwadat, Tahqiq Abd al-
Rahman Muhammad Uthman, Madinah, école salafiste, premier 1388 AH, chapitre "Obéissance

.individuelle à Dieu ،", p. 136. Et considéré comme faux
.Ô peuple, vous êtes les pauvres, pour Dieu, et Dieu est le riche et le louable. Fater15 - 4
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Il faut savoir que Dieu connaît les besoins de son serviteur, mais il veut que le serviteur lui déclare ses
besoins. Comme un père qui veut que son enfant lui exprime son besoin; Parce que l'esclavage n'est rien

.d'autre que l'expression de la pauvreté à Dieu

((1) دُیمِحَلْا یُّنِغَلْا  وَهُ  هُلَّلا  هِلَّلا وَ  یلَإِ  ءُارقَفُلْا  مُتُنْأَ  سُانَّلا  اهَیُّأَ  ای  )

یلِ امَفَ  هٌقََّلغَمُ  یَهِ  اهَحُیتِافَمَ وَ  یدِیَبِ  یدِنْعِ وَ  جِئِاوَحَلْاَ  بُاوَبْأَ  دُاوَجَلْاَ  ُّینِغَلْاَ  انَأَ  یَاوَسِ وَ  وجُرْیَ  یدِیَبِ وَ  دُئِادََّشلاَ  یرِیْغَ وَ  دِئِادََّشلاَ  یفِ  یدِبـْعَ  لُِّمؤَیُ  أَ 
هَِّیطِعَلْابِ ئُدِتَبْأَ  انَأَ  ّٰلاإِ  هَلٰإِ  اللهُاَ لاٰ  انَأَ  یرِیْغَ وَ  هِجِئِاوَحَ  یفِ  لَأَسَ  یِّنعَ وَ  ضَرَعْأَفَ  ینِلْأَسْیَ  مْلَ  امَ  یمِرَکَ  یدِوجُبِ وَ  هُتُیْطَعْأَ  دْقَ  یِّنعَ وَ  اًضرِعْمُ  یدِبـْعَ  یرَأَ 
لأْاَ

َ
ضِرْ تِاوَامََّسلاَ وَ  لِهْأَ  نْمِ  دٍحِاوَ  َّلکُ  َّنأَ  وْلَفَ  یدِیَبِ  هُرَخِْلآاَ  ایَنُّْدـلاَ وَ  سَیْلَ  یلِ أَ  مُرَکَلْاَ  دُوجُلْاَ وَ  سَیْلَ  َّلاکَ أَ  َّلاکَ  دُوجُأَ  لَأَسَفَ وَ لاَ  هٍلَأَسْمَ أَ  رِیْغَ  نْمِ 

هِجِئِاوَحَ وَ یفِ  لَأَسَ  یِّنعَ وَ  ضَرَعْأَ  نْمَلِ  اًسؤْبُ  ایَفَ  هٍضَوعُبَ  حِانَجَ  لَثْمِ  یکِلْمُ  نْمِ  کَلِذَ  صَقَنَ  امَ  هُتُیْطَعْأَفَ  لأْاَ 
َ

ضِرْ تِاوَامـََّسلاَ وَ  کِلـْمُ  لَثـْمِ  ینِلَأَسـَ 
(2) یرِیْغَ هِدِئِادَشَ 

La réponse de Dieu à la prière se trouve beaucoup plus tôt à l'angoissé, on peut le trouver dans les versets et
 : les prières comme

﴾(3) لأا
َ

ضِرْ ءَافلَخُ  مْکلُعَجْیوَ  ءَوسُّلا  فُشِکیوَ  هُاعدَ  اذإِ  رَّطَضْمُلْا  بُیجِی  نْمَّأَ  ﴿

:Pour cette raison, parmi les phrases de prière est

( هُتُقَ اف  تَّدتَشا  نِمِ  لَاؤسُ  کَلُئَساَوَ  َّمهُلّلاَ  )

.Je te prie à la manière de quelqu’un dont l’indigence s’est aggravée

L'histoire d'une vieille femme à l'angoissé

Le fils d`une vieille femme est parti en voyage. Et le voyage était si long; La vieille femme est allée chez
Abu al-Qasim Junaid Baghdadi et elle lui a dit : Mon fils a voyagé depuis longtemps et ne est pas encore
Cela signifie que vous devez attendre! La vieille femme ( (4) ربصلاب کیلع   : ) revenu à la maison! Junaid lui a dit
donc elle a achté et mangé de Saber mais elle a trouvé ( (5) ربِصَ  ) a pensé qu`elle faut achter et manger Saber
des blessures dans l'intestin puis elle est revenue à l'angoissé chez Junaid et elle a expliqué ce qui s'était
passé. Junaid lui a dit: Je voulais dire que " tu devais attendre." Alors la vieille femme a crié qu'elle ne
pouvait plus le supporter; donc Junaid a prié et a dit : ton fils est debout dans la maison. Puis c'est arrivé et la

vieille femme est revenue d`autre fois à Junaid pour mercier et demander que comment

p: 83

.Ô peuple, vous êtes les pauvres, à Dieu, et Dieu est le riche et le louable. Fater15 - 1
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Mon serviteur espère-t-il dans les épreuves sauf moi? Par consecence que je contrôle les difficultés; Et - 2
à part moi, qui suis riche et généreux, espère-t-il pendant que je réponds à son besoin et que la clé de son
besoin est entre mes mains?! Pourquoi mon serviteur ne me demande-t-il pas ses besoins? Alors que je lui ai
donné ce qu'il ne voulait pas de ma miséricorde?! Mais il me tourne le dos et veut ses besoins des autres! Je
suis le propriétaire de tout et je suis Dieu et il n'y a de dieu que moi. Je donne sans demander, Ne suis-je pas
miséricordieux? Le monde et l'au-delà ne sont-ils pas entre mes mains? Si tous les habitants des cieux et de
la terre me demandent la contrepartie des cieux et de la terre ; je les leur donne, je ne serai pas aussi
défectueux meme les ailes d'une mouche. Le malheureux est celui qui ne me demande pas quand il a besoin?!
Ce hadith a mentionné dans Amali Tusi, Majlisy chapitre le vendredi, AH 1208/13 et dans Bihar, vol. 68,

!AH 67, p. 154 et aussi dans le vol91 chapitr Adyeh h12 mais Un peu différent
N'est-ce pas Lui qui répond à l'angoissé quand il L'invoque, et qui enlève le mal, et qui vous fait - 3

succéder sur la terre! Naml 62
Tu devais attendre - 4
Une plante amère - 5
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tu a sait qu`il est à la maison. Junaid a répondu; Quand j'ai vu toi à l'angoissé vraiment; j'ai compris que
.Dieu acceptera la prière pour toi

:Dieu Tout-Puissant a dit

﴾(1) لأا
َ

ضِرْ ءَافلَخُ  مْکلُعَجْیوَ  ءَوسُّلا  فُشِکیوَ  هُاعدَ  اذإِ  رَّطَضْمُلْا  بُیجِی  نْمَّأَ  ﴿

(Sahl Saedi et la tragédie de l'imam Hussein (as

(Sahl Saedi(2) et la tragédie de l'imam Hussein (as

 : Sahl Saedi a dit

Lorsque la tête de l'Imam Hussein (as) était sur la lance d'un soldat, j'ai vu une vieille femme d`une fenêtre,
 : une pierre la tête de l'Imam Hussein (as) a frappé; Alors j'ai prié Dieu Tout-Puissant que

( نَیعمَجْأ هِلِآوَ  دَّمحَمُ  ِّقحَبِ  اهعَمَ  َّنهُکلِهْأوَ  اهکْلِهْأ  َّمهُلّلا  )

Ma prière n'était pas encore terminée lorsque son endroit a détrui et elle et ceux qui l'entouraient sont
(morts.(3

:L'un des degrés qu'une personne doit trouver avant le degré de proximité; Comme ce verset تبغر ) )

( اًبهَرَ اًبغَرَ وَ  اننَوعُدْیَوَ  )(4)

.a aussi quelques signes d`ariver تبغر )  ) est espoir et اجر )  ) parce que اجر )  ) est au-dessus de تبغر )  ) Car

( تبغر  ) Histoire (Sah Tostary) sur le désir

Il est rapporté que Sahl bin Abdullah Testari était un élève d'Abdullah Moubarak. Un jour, alors qu'il
quittait la classe, il a dit à ses camarades de classe: Je ne viendrai plus dans ce cours parce que j'ai vu de
belles filles autour de la classe qui m'appeler. Alors ses amis sont allés voir le maître et lui ont raconté
l'histoire. Le maître a dit que c'étaient des vierges du paradis. Allez attendre sa mort. Et ce que le Maître a dit

.est arrivé

Dans cette تـبغر ) . ) car elles ont également des signes تـبغر )  ) Des choses comme celle-ci sont le même
histoire, il y a un exemple du dégoût total de l'Imam Ali (as) pour ce monde et de son intense intérêt pour

((5) موذُجْمَ دِیَ  یفِ  ریزِنْخِ  قِارَعِ  نْمِ  ینِیْعَ  یفِ  نُوَهْأَ  هِذِهَ   : ) l'au-delà.parce qu`il a dit
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( هِمِّأُ یِدْثَبِ  لِفْطِّلا  نَمِ  تِوْمَلْابِسُنَا  بٍلِاط  یبِأَ  نُبْلاَ  هِلَّلاوَ  (6))

p: 84

Le-même - 1
Abu al-Abbas Sahl ibn Sa'dSa'di. Des compagnons du prophète. Il avait 15 ans au moment de la mort du - 2
Prophète. Il mourut à Médine en 88 AH. Ibn Sa'd dit: Il était le dernier compagnon du Prophète qui est
mort. Il a raconté 188 hadiths. RK: Ibn Kathir, Abi Al-Fida, Al-Bada'iyyah et Al-Nahaya, 14 vol.

.Recherche sur Ali Shiri, Dar Al-Ihyaa Al-Tarath Al-Arabi, Beyrouth, I 1408. AH, vol. 9, p. 98
.n’est pas نَیعمَجْأ هِلِآوَ  دَّمحَمُ  ِّقحَبِ   Madinat ol Maajez, vol 4, p 110 - 3

Et quand ils ont prié, ils ont prié avec un cœur plein d'espoir et de peur. Anbya 90 - 4
Je jure à Dieu! Votre monde est inférieur de un os du porc maigre entre les mains d'un lépreux. (Nahj al- - 5

.Balaghah), mots courts / 237
Je jure à Dieu! Ali ibn Abi Talib aime plus la mort qu'un enfant aime le sein de sa mère (Nahj al- - 6

Balaghah), Sermon
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( تبغر  ) Degrés de désir

:Le désir comporte trois étapes

.Premièr: c'est le désir des savants qui s'intéressent à leurs connaissances

Deuxièm: c'est le désir de ceux qui ont une bonne morale et ce désir est plus élevé que le désir de la
.science

:Troisièmement: le désir d'observer, qui est possible en tout. Imam Ali (as) a dit

( هُعَمَ هُدَعبَ وَ  هُلَبقَ وَ  هَللا  تُیأَرَ  لاّاِ وَ  اًئیشَ  تُیأَرَ  ام  )

ذَقِنْتَسْیَلِ کَیفِ  هُتَجَهْمُ  لَذَبَوَ  . Comme l`imam hessien qui abandonne tout dans ce monde pour se rapprocher de Dieu
((1) هِلَلاََّضلا هِرَیْحَ  هِلَاهَجَلْا وَ  نَمِ  کَدَابَعِ 

:Ajouts du livre d'Anis Al-Layl

c'est-à-dire que je pose des هُتُقَ ,) اـف  تَّدتَـشا  نِمَ  لَاؤسُ  کَلُئَـساَوَ  َّمهُلّلاَ   ) fait référence à هُتَجَاح ) دِئـِآدَّشلا  دَـنعِ  کَبِ  لَزَناَوَ  )
questions, comme une personne qui demande de Dieu; d’un bateau dans la tempête, comme quelqu'un qui est

.sur le point de se noyer, bien sûr, une telle personne demande à Dieu avec toute son attention

-----------

 ( Allâhomma `adhoma soltânoka wa `alâ makânoka wa khafiya makroka wa dhahara amroka)

کَرُماَ رَهَظَوَ  کَرُکمَ  یفِخَوَ  کَنُاکمَ  لاعَوَ  کَنُاطلسُ  مَظُعَ  َّمهُلّلاَ 

Point

O mon Dieu! Ton royaume est grandiose, ta position est transcendante, tes voies sont Impénétrables, ton
,autorité est evidente

Le royaume de Dieu

Le royaume de Dieu est réel et le reste des royaumes est irréel; Le royaume de Dieu est illimité,
.contrairement au royaume des rois, qui est limité; Il n'y a donc de royaume que le royaume de Dieu

Le serviteur de Dieu, comme l'Imam Ali (as), observe parfois la beauté et la gloire de Dieu, de sorte qu'en
position de le décrire, il arrive aux attributs de la perfection divine; Et parfois une telle gloire et une beauté
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divines apparaissent, de sorte que ses membres et son corps tombent hors de mouvement et sont placés sur le
(sol comme un morceau de bois sec; Comme Fatima l'a dit à Abu Darda(2

p: 85

Et il a donné sa vie à vous pour sauver vos serviteurs de l'ignorance et de l'égarement." C'est le - " 1
.pèlerinage d'Arbaeen d`Imam Hossein, R. K: Tahdhib al-Ahkam, vol. 6, chapitre 18: pèlerinage, H1, p. 59
Abu Darda'i) a vu l'Imam Ali (as) dans un jardin qui est tombé comme un mort; Alors il est allé à Fatima - ) 2
(as) et a dit que votre mari était mort et que Fatima (as) connaissait le grade d'Imam Ali (as) et lui a dit cette

.phrase
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(1)« هِللا هِیَشْخَ  نْمِ  هُذُخُأتَ  یتَّلا  هُیَشْغَلْا  هِللا  یَهِ وَ  »

کَنُاکمَ لاعَوَ 

Imaginez une place pour Dieu

pour Dieu ناکم )  ) Sa traduction signifie lieu; Dieu n'a pas de place parce qu'il n'est pas un corps; Utiliser ناکم ) )
:peut être trois choses

((3) دِبْعَلْا نَمِ  نٍاکمَبِ  مُلاکَلْا  اذَه  (2) وَ  رِمْلأْا نَمِ  نٍاکمَبِ  نٌلافُ   : ) Première: Cela signifie dignité

ِّلکُ نْمِ  یلعْلأْا  تَنْأ  فَیْکَ وَ  .دٌحَأ  کَفَصـِیَ  نْأ  نْمِ  تَمَّْظعَتَ  وَ  نٍأشَ ، یذ  نِأشَ  نْمِ  کَنُأشَ  وَ  ءٍیْشـَ ، ِّلکُ  هَِّوقُ  نْعَ  کَتَُّوقُ  تَّْلجَتَ  یْأ : کَنُاکمَ ؛ لاعَ 
(4) !؟ هِبِ طٌیحمُ  وَهُ  ام  وَ  هُنْمِ ، یلعأ  وَهُ  ام  نُاسنْلإْا  فُصِیَ  فَیْکَفَ  ءٍیْشَ ؟

Au-dessus de votre place; Autrement dit, votre pouvoir a révélé le pouvoir de toutes choses, et vous etes
plus magnifié que quelqu'un vous décrit. Comment on vous décrit quend vous êtes plus haut que tout?

?! Comment une personne peut-elle décrire ce qui est plus élevé que lui et ce qui l'entoure

,Deuxièm: Dieu a une digne de lui-même qui n`est pas comme d`autre. Et c`est le-même, l'essence de Dieu
Donc, si la signification du lieu pour Dieu est l'essence et le mérite de Dieu, (5) «. یناکمَ عِافتِرْا  یللاجَ وَ  یتَّزعِ وَ  «وَ 

.il n'y a pas de problème

«(6) مْهُنْمِ دٍعُابتَلابِ  قِلْخَلْا  نِعَ  یلاعتَمُلْا  وَ  : » Imam Ali (as) dit dans le sermon de Ghara

«(7) یوتَسْا شِرْعَلْا  یلَعَ  نُمحَّْرلاَ   : » Et il est possible que le sens du lieu soit son trône

Troisième : C'est signifie la place du cœur du serviteur du croyant qui a purifié des ténèbres du monde
naturel et des ténèbres du monde animal. S'il se réfère à ce grand lieu, il dit dans ce fameux hadith sacré

:qui dit

((8) نِمِؤْمُلْا یَدِبْعَ  بُلْقَ  ینِعُسَیَ  نکِلوَ  یئِامسَ  لاوَ  یضِرْأ  ینِعُسَیَ  (لاَ 

p: 86

Je jure devant Dieu! C'est la même anesthésie qui est causée par la crainte de DieuSaduq, Muhammad - - 1
ibn Ali, Al-Amali, recherche sur les leçons islamiques pour la Fondation Baas, Qom, la Fondation Baasiste,

.premier 1417 AH, Al-Samen Al-Ashar, H9
.Quelqu'un a sa place dans ce travail; Cela signifie qu'il est bon pour ça - 2
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.C'est un mot digne pour lui - 3
Au-dessus de votre place; Autrement dit, votre pouvoir a révélé le pouvoir de toutes choses, et vous etes - 4
plus magnifié que quelqu'un vous décrit. Comment on vous décrit quend vous êtes plus haut que tout?

?! Comment une personne peut-elle décrire ce qui est plus élevé que lui et ce qui l'entoure
Signification: Je ne jure que par l'honneur et la gloire et le rang élevé. C'est le début d'un hadith sacré - 5
raconté par Sheikh Harr Ameli dans Al-Jawahir Al-Sunnah Harr Ameli, Muhammad ibn Hassan, Les

.Joyaux de la Sunna dans les Saintes Traditions, Bibliothèque Al-Mufid, Qom, Bita, p. 322
Et supérieur aux créatures sans être loin d'eux." Al-Kafi, vol. 1, chapitre "Communautés d'unité", H7 - " 6

Dieu le Miséricordieux contrôle le trône.Taha5 - 7
Ma terre et mon ciel ne peuvent pas me contenir, mais le cœur de mon serviteur croyant peut me - " 8

contenir." Awali al-Laali, vol. 4, p. 7, h. 7
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«(1) نِمحَّْرلا عِبِاصأ  نْمِ  نِیْعَبَصْإِ  نَیْبَ  نِمِؤْمُلْا  بُلْقَ  »

 : Et dire aussi

 ( مهُبُولُقُ هِرَسِکَنْمُلْا  دَنْعِ  انَأَ  )(2) مْهُرُوبُقُ هسَرِدَنْمُلا  دنع  انا 

:Une bonne explication de ce hadith est

نْمَ )

((3) هِشِرْعَ یفِ  هَلَّلا  رَازَ  نْمَکَ  نَاکَ  هِقِّحَبِ  اًفرِاعَ  ءَارَوشُاعَ  مَوْیَ  ملاسلا ) هیلع   ) یٍّلِعَ نِبْ  نِیْسَحُلْا  رَبْقَ  رَازَ 

Donc, son cœur est la vraie maison du Tout-Puissant

{(4) لاًیبِسَ هِیْلَإِ  عَاطَتَسْا  نِمَ  تِیْبَلْا  جُّحِ  سِانَّلا  یلَعَ  هِلَّلِوَ  }

کَرُکْمَ یَفِخَ  وَ 

Signification: votre intrigue ou tromperie est masquée; Mais on ne peut pas dire en vérité que Dieu trompe
quelle un, mais cette action de Dieu est comme une tromperie et que l'infidèle est comme une personne

 : insouciante et que Dieu l'apprend soudainement. Comme d’autre verset

ou { (5) نیرکِاملا رُیخَ  هُللا  هُللا وَ  رَکَمَ  اوُرکَمَ وَ  {وَ 

اًرکْمَ (6)} عُرَسْأَ  هُلَّلا  لِقُ  انتِایآ  یفِ  رٌکْمَ  مْهُلَ  اذإِ  }

{(7) مْهُعُدِاخَ وَهُوَ  هَلَّلا  نَوعُدِاخَیُ  }

 : Le sens est le même en tout et c'est la même ; Dieu vengeance contre eux ; Comme l'on dit

Autrement dit, Dieu donne à un serviteur une bénédiction pour جاردتسا .)  ) Cela signifie tromperie divine
chaque péché du serviteur, de sorte qu'il oublie Dieu à cause de ses nombreuses bénédictions, dans la

.mesure où il oublie la repentance

{(8) نَومُلَعْیَ ثُیْحَ لاٰ  نْمِ  مْهُجُرِدْتَسْنَسَ  :} Tarihi (ra) a interprèté ce verset

.ِّولُعُلْا یلَإ  لَصِیَ  یتّحَ  ءٍیْشَ  دَعْبَ  اًئیْشَ  اًجِّردَتَمُ  هَجَرََّدلا  یقارّلا  یقِتَرْیَ  امکَ  مْهُتُغِابنُلا ، لاًیلقَ وَ  لاًیلقَ  مْهُذُخُأنَسَ  یْأ  )

p: 87

L’eau vive : L’adapté du livre d'Anis ol-Layl et Nafakhat ol-
Ons

هیمئاق يا  هنایار تاقیقحت  زکرم 
www.Ghaemiyeh.com زا 774ناهفصا   هحفص 194 

file:///E:/NARM-AFZAR-ARSHEV/data/16337/AKS BARNAMEH/#content_note_87_1
file:///E:/NARM-AFZAR-ARSHEV/data/16337/AKS BARNAMEH/#content_note_87_2
file:///E:/NARM-AFZAR-ARSHEV/data/16337/AKS BARNAMEH/#content_note_87_3
file:///E:/NARM-AFZAR-ARSHEV/data/16337/AKS BARNAMEH/#content_note_87_4
file:///E:/NARM-AFZAR-ARSHEV/data/16337/AKS BARNAMEH/#content_note_87_5
file:///E:/NARM-AFZAR-ARSHEV/data/16337/AKS BARNAMEH/#content_note_87_6
file:///E:/NARM-AFZAR-ARSHEV/data/16337/AKS BARNAMEH/#content_note_87_7
file:///E:/NARM-AFZAR-ARSHEV/data/16337/AKS BARNAMEH/#content_note_87_8
http://www.ghaemiyeh.com


Le cœur d'un croyant est entre les deux doigts de Dieu le Miséricordieux." Ce hadith n'est pas mentionné - " 1
dans les sources chiites, mais il est mentionné dans les sources sunnites. Par exemple, voir: Ibn Majah,
Muhammad ibn Yazid, Sunan, recherché et commenté par Muhammad Fouad Abd al-Baqi, 2 vol.,

.Beyrouth, Dar al-Fikr, vol
Je suis avec cœur de la personne qui pleure et les oubliés." RK: Al-Dawaat Ravandi, H 282. Il convient - " 2

.مْهُرُوبُقُ هسَرِدَنْمُلا  دنع  انا   de mentionner que je n'ai trouvé dans aucune des sources de hadith
Quiconque visite la tombe de Hussein () à Karbala est comme celui qui a visité le trône divin. Voir: - 3

(. Kamel Al-Ziyarat, p. 278, chapitre 59, H1 (avec des différences dans les phrases
Et le Hajj de cette maison pour Dieu est la responsabilité des personnes qui peuvent trouver un moyen d'y - 4

.parvenir. Al-Imran 97
.Et ils ont trompé, et Dieu trompées. Al-Imran 54 - 5

Soudain, ils nous trompent sur nos révélations, dis toi que Dieu est plus agile dans la tromperie. Yonos - 6
.21

.Ils trompent Dieu et Dieu les séduit. Femmes 142 - 7
.Nous les avalerons lentement d'où ils ne comprennent pas. Aaraf 182 et Galam 44 - 8

L’eau vive : L’adapté du livre d'Anis ol-Layl et Nafakhat ol-
Ons

هیمئاق يا  هنایار تاقیقحت  زکرم 
www.Ghaemiyeh.com زا 774ناهفصا   هحفص 195 

http://www.ghaemiyeh.com


لاًیلق وَ لاًیلقَ  هُذُخُأْیَفَ  رَافغْتِسـْلاِْا ؛ هُاسنْأ  وَ  هًمَعْنِ ، هُلَ  دََّدجَ  هًئَیطخَ  دََّدجَ  امَّلکُ  هَُّنأبِ  دَبْعَلْا  هِللا  جُاردْتِسـْا  وَ  هُعَدَخَ ؛» یْأ : هُجَرَدْتَسـْاِ  : » سِوماقلْا یفِ  وَ 
.( (1) هُأجْفُلْا یَهِ  هِتَغْبَلْا وَ  نَمِ  هُئُجِافیُلا _  ینعْیَ : هُتُغِابیُلا ؛

(: Il est raconté par Imam Sadegh (as

Le vrai que Dieu Tout-Puissant, quand a voulu de bonté pour son serviteur, s'il a commis un péché, le
récompense d'une bénédiction et lui rappelle de demander pardon; Et quand a voulu du mal au serviteur,
alors s'il commet un péché, il le récompense une bénédiction et Dieu le laisse d`oublie de demander

:pardon; Et c'est le sens de la parole divine qui dit

نْمِّ مهُجُرِدْتَسْنَسَ  }

{(2) نَومُلَعْیَ ثُیْحَ لاَ 

:Imam a dit جاردتسا )  ) L'imam Sadegh a interrogé sur la signification de

( .مُلَعیَ ثُیحَ لا  نمِ  جٌرِدتَسمُ  وَهُفَ  بِونُذُّلا  نَمِ  رِافغتسلاا  نِعَ  هِیهلتُفَ  مَعَنِّلا  اهدنعِ  هُلَ  دُدِّجَیُ  هُلَ وَ  یلِمیُفَ  بَنذَّلا  بُنِذیَ  دُبعَلا  وَهُ  )

((4) هِیْلَعَ سانَّلا  ءِانَثَب  نٍوتُفْمَ  نْمِ  مْکَ  هِیْلَعَ وَ  هِللا  رِتسَب  جٍرَدْتَسْمُ  نْمِ  مْکَ  هِیْلَعَ وَ  هُللا  مَعَنْاَ  دْقَ  امَب  رٍورُغْمَ  نْمِ  مْکَ  )(3)

La signification de la tromperie de Dieu

Par conséquent, le plan divin se réfère à sa punition جاردتسا .) :) Dieu, votre tromperie est cachée; veux dire
qui est la punition divine la plus sévère; Les actions attribuées au Tout-Puissant sont valables au جاردتسا ,) )
regard de leur résultat; Et il est clair que la tromperie d'hypocrite a punition de la tromperie; comme Dieu a

(. puni la tromperie d`une hypocrite qui a faite à Jésus (as

On dit que le roi d'Israël voulait tuer Jésus (as); Jésus (as) se cachait dans un endroit, un hypocrite, a pris
trente pièces de monnaie à la place de la montre de Jésus (as). Puis il entra dans le lieu où était Jésus (as),
mais ne l`a trouva pas; Parce que Jésus (as) est allé au ciel. Dieu Tout-Puissant l'a puni par son trompant de
telle manière qu'il est devenu un sous la forme de Jésus (as), et quand il est sorti de cet endroit, ils l'ont

(. arrêté et l'ont tué à la place de Jésus (as

p: 88

Autrement dit, nous les prendrons apres qu`ils montent un peu un peu de temps à leur surprise, - - 1
progressivement, chose après quelque chose, jusqu'à ce qu'elle atteigne la hauteur. Et dans le dictionnaire
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Gamoss : "Attirez-le, c'est-à-dire qu'il l'a trompé." que chaque fois qu'il renouvelle un péché, il renouvelle
la grâce pour lui, jusqu'à ce que le serviteur oublie pour demander pardon. Alors il prend un peu et ne le

surprend pas; Cela signifie: ne le surprenez pas - dès que possible. Et c'est soudain
Ils trompent Dieu et Dieu les séduit. Femmes 142. Bien sûr, dans la première partie du hadith, il est dit - 2
que: «Quand Dieu veut du bien pour un serviteur et que ce serviteur commet un péché, Dieu envoie des
châtiments/ épreuves sur l'humble serviteur après ce péché. Et ce qui est dit dans le texte "lui donne une

.bénédiction" n'est pas vrai. RK: Kafi, vol. 2, chapitre "Extraction", p. 452, H1
Dieu couvre leurs péchés, et تاجردتـسم )  ) Beaucoup sont trompés par les bénédictions divines selon - 3
Al-Kafi, vol. 2, هرتـسی .»  » beaucoup sont trompés par la définition du peuple. Bien sûr, il est correct de

.chapitre sur l'extraction, vol. 4, pp. 452 et 453
C'est que le serviteur commet un péché, mais [Dieu] lui donne un répit et lui donne des bénédictions qui - 4
qu'il ne connaît pas. RK: Le même, le جاردتسا )  ) l'empêchent de demander pardon pour ses péchés. C'est le

.جٌردتسمُ وَهُفَ  : même volume et le même chapitre, H 2, page 452. Bien sûr, il est suffisamment cité
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رَکَمَ اورکَمَ وَ  {وَ 

{(1) نیرکِاملا رُیخَ  هُللا  هُللا وَ 

Si les hypocrites de Kufa et Sham ont comploté avec Jésus de Karbala

((2) هِلَّلا حِورُ  یسَیعِ  ثَرِاوَ  ایَ  کَیْلَعَ  مُلاسَّلا  )

 : Comme le dit l'Imam; lui-même dans ses dernières prières

قُبِاسَ دِعْوَلْا  قُدِاصَ  هِمَحَّْرلا  بُیرِقَ  ءُاشَتَ  امَ  یلَعَ  رٌدِاقَ  ءِایَرِبْکِلْا  ضَیرِعَ  قِئِلاَخَلْا  نِعَ  اًیّنِغَ  لِاحَمِلْا  دَـیدِشَ  تِورُبَجَلْا  مَیظِعَ  نِاکَمَلْا  یَلِاعَتَمُ  َّمهَُّللا  )
تَرْکِشُ وَ اذَإِ  رٌوکُشَ  تَبْلَطَ وَ  امَ  کٌرِدْمُ  تَدْرَأَ وَ  امَ  یلَعَ  رٌدِاقَ  کَیْلَإِ  بَاتَ  نْمَلِ  هِبَوَّْتلا  لُبِاقَ  تَقْلَخَ  امَبِ  طٌیحِمُ  تَیعِدُ  اذَإِ  بٌیرِقَ  ءِلاَبَلْا  نُسَحَ  هِمَعِّْنلا 

مْکُحْا اًیفِاکَ  کَیْلَعَ  لَُّکوَتَأَ  اًفیعِضَ وَ  کَبِ  نُیعِتَسْأَ  اًبورُکْمَ وَ  کَیْلَإِ  یکِبْأَ  اًفئِاخَ وَ  کَیْلَإِ  عُزَفْأَ  اًریقِفَ وَ  کَیْلَإِ  بُغَرْأَ  اًجاتَحْمُ وَ  کَوعُدْأَ  تَرْکِذُ  اذَإِ  رٌوکُذَ 
((3) انَولُتَقَ انَبِ وَ  اورُدَغَ  انَوعُدَخَ وَ  انَوُّرغَ وَ  مْهَُّنإِفَ  قِحَلْابِ  انمِوْقَ  نَیْبَ  اننَیْبَ وَ 

Ainsi; les gens de Kufa ont comploté avec l'Imam et ils ont eux-mêmes tombé dans une piég destruction
.qui n'est pas imaginable

کَرُمْاَ رَهَظَ  وَ 

( : کَرُمْاَ رَهَظَ   ) Il y a combien de possibilités dans le senc

(Significations (manifestation des affaires de Dieu

Signifie les affaires divines; L'apparence divine. Comment cela n'apparaît pas, alors que کرما ) رهظ  )
Y a-t-il un doute sur  { (4) ضِرْلأْا تِاومَّسلا وَ  رِطِاف  ٌّکشـَ  هِللا  یفأ  . } reconnaissance de Dieu n'a pas besoin de raison

رِونبِ ضُرْلأْا  تِقَرَشْأ  وَ  ? } l'existence de Dieu même si les effets de sa puissance sont visibles dans tous les cieux
.Et la terre brillait de la lumière de son Seigneur  { (5) اهِّبرَ

(: نطاب  ) à selon du secret de son essence il s'appelle رهاظ ;)  ) Et pour cette raison, il s'est appelé

{(6) نُطِابَلْاوَ رُهِاظَّلاوَ  رُخِْلآاوَ  لأْا 
َ

لُوَّ وَهُ  }

Dans certains hadiths, cette phrase est trouvée comme une raison pour connaître le Créateur par la créature,
mais c'est aussi la raison pour connaître la créature par la création. Dans ce cas, le premier est le Créateur et

.le dernier est lui, donc ce qui est vu en premier est Dieu, apres ca est sa créateur

{(7) هُلَبْقَ هَللا  تُیْأَرَ  لاّإ وَ  اًئیْشَ  تُیْأَرَ  ام  }
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 : Seconde. On entend par l'émergence de l'islam; Comme dans l'interprétation du verset

p: 89

Ils ont trompé et Dieu trompé et Dieu est le meilleur séducteur.Aal Emran 54 - 1
La paix soit sur vous, héritier de Jésus, qui était l'Esprit de Dieu. Livre de man la yahzarol Fagih, vol. 2, - 2

.p. 604
Dieu! Ô autorité suprême, ô créature de créateurs qui n`a pas besoin de personne. Nous étions la - 3
progéniture du Prophète et les enfants de ton ami qu`ils nous ont trompés, nous ont humiliés et nous ont

(. K: Iqbal al-A'mal, vol. 3, chapitre 16, p. 304 (avec quelques changements ر. . tués
Abraham 10 - - 4

Zomar69 - 5
Il est le premier et le dernier, le manifeste et l'intérieur ésotérique. Hadid 3 - 6

Je n'ai rien vu mais j'ai vu Dieu avant Lui; Des authentiques narrateurs du hadith; Aucun hadith n'a trouvé - 7
.comme ca
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{(2) یِّغَلْا نَمِ  دُشْرُّلا  نَیَّبَتَ  دْقَ   } ou { (1) نَوهُرِاک مْهُ  هِلَلا وَ  رُمْأَ  رَهَظَ  {وَ 

ce sont les affaires de la création divine qui sont en accord avec رما ,)  ) Troisième. Que ce que l'on entend par
son décret et destinée; Comme le dit le Tout-Puissant: Soyez conscient que la création et les affaires de

{(3) لأْا
َ

رُمْ قُلْخَلْا وَ  هُلَ  لاأَ   : } l'univers viennent de Dieu

Quatrième. Ce que l'on entend par l'apparition des versets Dieu concerne le monothéisme et les attributs de
:sa beauté et de sa gloire; Comme on dit

(4)« نٍلافُ رُمْأ  رَهَشَ  عَاش وَ  »

l'un est créateur et l'autre est législatif رما :)  ) Dieu a deux types de

"est l'existence; Comme l'a dit: "Nous ne sommes commandés qu'à un نک »  » Le créateur du mot . 1

à qui tous les êtres possibles du supérieur, de l'inférieur, de l'abstrait et du matériel sont« هٌدَحـِاو لاّإ  انرُمْأ  ام  »
.apparus de lui ; Et il est apparent en lui-même, mais pas par son essence, par la sainte essence de l'Unicité

.La législation est à l'obligation, c'est ce que la série des prophètes (as) ont apporté comme Coran etc . 2

-----------

(Wa ghalaba qahroka wa jarat qodratoka wa lâ yomkin-ol-firâro min h okûmatika)

کَتِمَوکُحُ نمِ  رُارفِلا  نُکِمُیلاَوَ  کَتُرَدق  تْرَجَوَ  کَرُهقَ  بَلَغَوَ 

Point

.Ta Coercition est Imposante et ton Pouvoir Omniprésent et personne ne peut se soustraire à ta souveraineté

(5)« رَهَقَفَ لاعَ  یذَّلا  هِلّلِ  دُمْحَلْاَ  »

On a déjà parlé sur l'expression de sa suprématie et du flux de son pouvoir sur toutes les createurs, ce qui
.exige la nécessité de besoin, pauvreté, défaite et subjugation des createurs

کَتِمَوکُحُ نمِ  رُارفِلا  نُکمیُلاَوَ 

Et comment est-il possible que cela vienne de quelqu'un qui est lui-même vaincu et subjugué par votre
pouvoir; Et le vêtement de possibilité est porté sur lui, et il est impuissant de la tête aux pieds; Et sa
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présence est en votre pouvoir; Le Tout-Puissant déclare l'incapacité de son serviteur qu'il n'a même pas le
 : pouvoir de s'échapper

p: 90

Et les affaires de Dieu sont apparues et ils détestent. Tobe 48 - 1
Il est clair d'être guidé et induit en erreur.Bagareh 255 - 2

Soyez conscient que la création et les affaires de l'univers viennent de Dieu.Aaraf 54 - 3
.Ses affaires sont devenues célèbres - 4

Remerciez Dieu qui est supérieur et dominant. Kafi, vol. 2, chapitre "Le souvenir de Dieu dans l'ignorant" - 5
P. 504, H7 et aussi le même volume, chapitre "Prière au sommeil et réflexion" H 1, page 535;

.Manlayahzarol Fagih, vol 1, chapitre "Que dit un homme s'il va à Farashah", 1354, p. 470
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{(1) اوذُفُنْافَ لأْاوَ 
َ

ضِرْ تِاوَامَسَّلا  رِاطَقْأَ  نْمِ  اوذُفُنْتَ  نْأَ  مْتُعْطَتَسْا  نِإِ  }

« اهتِیَصِانبِ ذٌخِآ  وَهُ  (2)«وَ 

Il est rapporté par le grand sage Platon qu'il a dit: Les cieux sont comme un arc, et les événements de la
نَیْأفَ . journée sont comme des flèches, et les gens sont comme les cibles et le tireur est Dieu Tout-Puissant

 : Alors, où est l'occasion de s'échapper?) Quand ils ont cité ce mot à Imam Ali (as), il a dit ? ) رُّفَمَلْا

{(3) هِلَّلا یلَإِ  اورُّفِفَ  }

Ce mot, qui est une adaptation du Saint Coran, indique qu'il n'y a pas d'échappatoire pour le serviteur sauf de
.la porte de son Dieu unité

Degrés d'évasion

:Sachez que pour "échapper à Dieu" il y a des degrés

Première. C'est la fuite des gens ordinaires, qui est la fuite par l'ignorance vers le chemin de la connaissance
vers les savants divins et les médecins spirituels. De plus, une personne souffrant de maladies physiques doit
trouver un médecin compétent pour se référer à lui dans les maladies physiques et se débarrasser des
maladies physiques. Aussi, dans le traitement des maladies spirituelles, il doit trouver un médecin spirituel
afin de se débarrasser de toutes les maladies spirituelles et de mort éternel en le suivant; Et c'est le secret de

.suivre les savants divins

Dans le livre Mesbah al-Shari'ah, il raconte de l'imam Sadegh (as) et dans le commentaire de l'Imam Askari
( : (as

نَوبَّصعَتَیَ نْمَ  کَلاهْإ  وَ  اهمِارحَ ، اینُّْدلا وَ  مِاطحُ  یلعَ  بَلُاکَّتلا  وَ  هَدیدَّشلا ، هََّیبِصَعَلْا  رَهِاظّلا وَ  قَسْفِلْا  مُهِئِاهقَفُ  نْمِ  اوفرَعَ  اذإ  انتَِّمأ  ُّماوعَ  کَلِذکـَ  (وَ 
دََّلقَ نمَفَ  اًقّحَتَسـْمُ _  هِنَاهلإِْا  لِلاذْلإِْابِ وَ  نَاک  نْإ  وَ  هُلَ _  اوبَّصعَتَ  نْمَ  یلع  نِاسحْلإْا  ِّربِلْابِ وَ  فَرُفْرََّتلا  وَ  اًقّحَتَسـْمُ _  هِرِمْأ  حِلاصـْلإِ  نَاک  نْإ  وَ  هِیْلَعَ _ 

اًظفِاح هِسِفْنَلِ ، اًنئِاص  ءِاهقَفُلْا  نَمِ  نَاک  نْمَ  امّأفَ  .مْهِئِاهقَفُ  هِقَسـَفَلِ  دِـیلقَّتللِ  یلاعتَ  هُللا  مُهَُّمذَ  نَیذَّلا  دِوهیَلْا  لُثْمِ  مْهُفَ  ءاهقَفُلْا ، ءِلاؤه  لَثْمِ  انِّماوعَ  نْمِ 
هِعَیشـّلا لا ءِاـهقَفُ  ضُعْبَ  لاـّإ  نُوکیَـلا  کَلـِذ  وَ  هُودِّلقَیُ ؛ نْأ  ِّماوعَلْلِفَ  هُـلاوْمَ ، رِمْلأـِ  اًـعیطمُ  هُاوهَلِ ، خـسنلا : ضعب  یف  هُاوهَ و  یلعَ  اًـفلِاخمُ  هِنِیدلـِ ،

((4) .مْهُعُیمجَ

p: 91

O groupe de fées et d'humains! Si vous pouvez pénétrer les cieux et la terre, faites-le. Rahman 33 - 1
.Il n'y a rien de mobile à moins qu'il ne domine son être. Hod 56 اهتِیَصِانبِ :"  ذٌخِآ  وَهُ  لاّإِ  هٍَّباد  نْمِ  ام  : " Avant cela - 2
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Alors il faut fuir vers Dieu! Zaryat 50 Je n'ai pas trouvé une telle narration dans les sources chiites et - 3
sunnites. L'auteur décédé a cité ce récit de Sharh al-Asma 'par Haj Mullah Hadi Sabzevari, dont le texte est
:dit هِیْلَإِ » لاّإِ  َّرفَمَ  نْمَ لا  ای   » exactement le même. Le mollah Hadi Sabzevari dans une note expliquant la pauvreté

مُلَاعلْاَ ِّیهِللإِْا :) هٍخسن : یف  و   ) هِِّلأتَمُلْا مِیکحَلْا  نَوطلافْأ  لُوْقَ  هُدَنْعِ  رَکِذُ  ذْإِ  ٍّیلِعَ 4  نَینمِؤْمُلْا  رِیمأ  لِوْقَبِ   Puis ça augmente .هِللا .» یلَإِ  اورّفِفَ  »
Sharh ol « ) .هِللا یلَإِ  اورّفِفَ  لَاقفَ : ُّرفَمَلْا ؟ نَیْأفَ  یمارّلا ، وَهُ  هُللا  وَ  فٌدَهَ ، نُاسنْلإِْا  وَ  مٌاهسِ ، ثُدِاوحَلْا  وَ  ٌّیسـِقِ ، کُلافْلأْا  وَ  هٌطَقْنُ ، ضُرْلأْا  وَ  هٌرَکُ ،

.Asma), p. 415
Et aussi les gens ordinaires de notre nation si trouve de leurs juristes; Une immoralité explicite, un - - 4
fanatisme extrême, des conflits pour les choses sans valeur et interdites du monde, la destruction de ceux qui
ne les soutiennent pas - même s'ils méritent d'être réformés - et l'octroi de bonté et de bienveillance à
ceux qui les défendent - bien qu'ils méritent l'humiliation et Ils sont humiliés - s'ils voient de telles choses,
alors les disciples de notre peuple qui imitent ces juristes sont comme les Juifs que Dieu Tout-Puissant a
réprimandés pour imiter leurs méchants juristes. Mais ces juristes qui se maintiennent, conservent leur
religion, s'opposent à la peche de leur âme et obéissent aux ordres de leurs maîtres, les gens du commun
devraient les imiter. Bien sûr, seuls certains juristes chiites sont comme ça, pas Tous. Voir: Tafsir [attribué

.à] l'imam Hassan Askari (as), p. 300, p. 143. Aussi protestation de Tabarsi, vol. 2, p. 263
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Seconde. Est un fugitif qui a des scientifiques et des personnes spéciales; Et c'est l'évasion des fausses
.nouvelles vers la science réelle et évidente

Troisième. C'est l'évasion de personnes spéciales et c'est l'évasion de la création vers le Créateur et du
mortel vers ce lui qui reste. Comme l'Imam Hussein (as) a fui par toutes sortes d'évasion de Médine à La

 : Mecque et de La Mecque à Karbala; Si Moïse (as) s'est échappé de pharaon

{(1) بُقَّرَتَیَ اًفئِاخ  اهنْمِ  جَرَخَفَ  }

-----------

Allâhomma lâ ajido li-thonûbî ghâfiran wa lâ li -qabâ’ihî sâtiran wa lâ li-chay’in min `amalî- l- qabîhi bi-)
(l- hasani mobaddilan ghayraka

کرَیغَ لاًِّدبَمُ  نِسَحَلابِ  حِیبِقَلا  یلمَعَ  نمِ  ئٍشَلِ  لاوَ  اًرتِاس  یحئِابقَلِ  لاوَ  اًرفِاغ  یبونُذُلِ  دُجِاَ  َّمهُللّاَ لا 

Point

O mon Dieu! Je ne vois personne d’autre que toi pardonner mes péchés, dissimuler mes vilenies et
,transformer ma mauvaise action en bon acte

Intérieurement, l'homme est comme un sexe sous lequel il y a quatre types, qui sont: l'ange, le diable, le
prédateur et le mouton; Parce que la personnalité de chacun dépend de son action, par exemple, lorsque votre
travail est la menuiserie, vous êtes appelé charpentier. Dans le livre Ezhvan ol Safa dit: Les bonnes
personnes deviennent des anges après la mort; Et les mauvaises personnes sont sous la forme du Diable et

.ainsi de suite

:Le prophète de l'islam (as) a dit

«(2)  ... رِاهَّنلا یِفَرطَ  هَولَّصلا  مِقِأ  وَ  یلاعتَ : هِللا  بِاتکِ  یف  هٍیَآ  یجرْأ  »

لْقِتَنْیَ وَ مْلَ  هِبِلْقَ ، هِهِجْوَبِ وَ  هَللا  لَبَقْتَسْا  اذَإِفَ  بُونُّذلا ؛ هِحِرِاوجَ  نْعَ  طَقَاستَفَ  هِئِوضوُ ، یف  مُوقیَلَ  مْکُدَحَأ  َّنإِ  اًریذنَ  اًریشبَ وَ  ِّقحَلْابِ  ینثَعَبَ  یذَّلاوَ  ُّیلِعَ ! ای 
:autant qu'il a dit هُُّمأ ؛ هُتْدَلَوَ  امکَ  ءٌیْشَ ، بِونُّذلا  نَمِ  هِیْلَعَ 

رِهَّْنلا کَلِذ  یف  لَسَتَغْا  َّمثُ  نٌرَدَ ، هِدِسَجَ  یف  نَاک  وْلَ  مْکُدُحَأ  ُّنظُیَ  امفَ  .مْکُدِحـَأ  بِاب  یلعَ  رٍاج  رٍهْنَکَ  یتَّملأِ  سِمْخَلْا  تِاولََّصلا  هُلَزِنْمَ  امَّنإِ  ُّیلِعَ ! ای 
.(3) یتَّملأِ هُولَّصلا  هِللاوَ  کَلِذکَفَ  نٌرَدَ ؟ هِدِسَجَ  یف  یقبْیَ  نَاکأ  تٍارّمَ ، سَمْخَ 

:Il est rapporté par l'imam Ali ibn al-Husayn (as) qu'il a dit
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p: 92

Il en est sorti pendant qu'il regardait. Gesas 21. Ce verset se rapporte à l'époque où les pharaoniens ont - 1
conspiré pour tuer Moïse, et Moïse a fui l'Égypte et est allé à Méssr. L'imam Husayn a également récité ce

.verset lorsqu'il a quitté la Mecque pour Kufa
.Et faites la prière des deux côtés de la journée et à une heure du début de la nuit. Hod 114 - 2

Le verset le plus prometteur du livre de Dieu Tout-Puissant est ce verset: ... O Ali! Je jure par la vérité - 3
que cela m'a élevé en tant que porteur de bonnes nouvelles et avertisseur que si l'un d'entre vous se lève pour
les ablutions, les péchés tomberont de ses membres; Et quand il tournera son visage et son cœur vers la
Qibla, il devien comme le jour de naissance ... ou Ali! Les cinq prières quotidiennes pour la nation, sont
comme les rivières qui coulent dans la maison de l'un de vous. Que pense-t-on si l'on a du péché dans son
corps et que l'on se lave cinq fois dans ce fleuve? Y a-t-il de la saleté dans son corps? Je jure devant Dieu!

.Les cinq prières quotidiennes sont les mêmes pour ma nation. Awali al-Laali, vol. 2, p. 54
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Le narrateur dit: J'ai dit: "Comment cela peut-il être fait?" L'Imam a dit: « (1) هُرَاشعْأ هُدُاـحآ  تْبَلَغَ  نْمَلِ  لٌیـْوَ  »
ءَاج نْمَ  اهلِاثمْأ وَ  رُشْعَ  هُلَفَ  هِنَسَحَلْابِ  ءَاج  نْمَ  : » N'avez-vous pas entendu la parole du Dieu Tout-Puissant qu'il a dite

؟» اهلُثْمِ لاّإ  یزجْیُلافَ  هِئَِّیَّسلابِ 

Par conséquent, chaque fois qu'une accomplie bonne action, on écrit dix bonnes actions pour lui; Et chaque
fois qu'un commis péché, on écrit un péché pour lui. Malheur au serviteur qui commet dix péchés par jour

.et ce n'est pas une bonne chose pour lui

et les trois adjectifs sont le deuxième objet; Il est évident que lorsque ces دجالا )  ) est le premier objet کریغ )  ) Et
(trois éléments(2

.sont plus tôt dans le texte que le premier objet, alors le sens est monopolisé

Après avoir reconnu la prévalence de la violence et l'influence du pouvoir et l'impossibilité d'échapper au
gouvernement de Dieu, ces phrases sont appropriées; Car quand sa puissance est sur toutes choses et que sa
colère l'emporte sur les autres, qui peut pardonner une erreur à un serviteur, ou couvrir ses fautes, ou

?transformer son péché en bien, sauf Dieu

Les effets du pardon de Dieu

.Sachez que de nombreux versets et nouvelles indiquent le monopole de la émanation de trois choses de Dieu

;Première: le pardon des péchés

.De nombreux versets et nouvelles le signifient; Par conséquent, il est abrégé de citer certains d'entre eux

Ibrahim Adham et la demande d'innocence

Il a rapporté qu'Ibrahim Adham a dit: J'ai mis ma main à l'intérieur de l'anneau de la Kaaba et j'ai demandé
à Dieu l'infaillibilité des péchés. Soudain, j'ai entendu un appel: Tout le monde me demande la même
chose, si je réponds où apparaîtra le pardon de moi et la couverture des péchés de moi, la miséricorde de

?moi et la compassion de moi

Un esclave qui a acheté quatre prières par quatre dirhams

On raconte qu'à l'époque de Mansour bin Ammar, une riche avait un parti pécheur. Il a donné quatre
dirhams à son esclave pour acheter du chocolat. Sur le chemin du bazar, son esclave passait devant la maison
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de Mansour Ammar et il a entendu que Mansour a-t-il demandé quelque chose pour un pauvre et qui a dit:
Qui va donner quatre dirhams pour que nous puissions offrir quatre prières pour lui? Il a dit: O Sheikh! Je
vous donne quatre dirhams pour prier pour moi. Mansour Ammar a dit: Dites vos quatre prières. L'esclave a
dit: Premièrement, priez que Dieu me libère de l'esclavage; Deuxièmement, que mon Seigneur s'accorde le

;succès de la repentance; Troisièmement, donnez-moi quatre dirhams en retour

p: 93

Maanyol Azhbar p248 - 1
les trois adjectifs sont le deuxième objet لدبم ، رتاس ، رفاغ - 2
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Quatrièmement, avoir pitié de moi et de mon propriétaire et de tous ceux qui sont présents. Mansour a prié
.quatre fois. [Bien sûr] la prière des saints de Dieu n'est pas comme les autres prières

{(1) اضًعْبَ مْکُضِعْبَ  ءِاعَدُکَ  مْکُنَیْبَ  لِوسُرَّلا  ءَاعَدُ  اولُعَجْتَ  {لاَ 

L'esclave a donné quatre dirhams et est retourné chez Khajeh en les mains vides. Khajeh a dit: Où étiez-
vous? L'esclave a raconté l'histoire et a dit: O Khajeh, j'ai payé quatre dirhams et acheté quatre prières.

:Khajeh a déclaré: Quelles sont les quatre prières? L'esclave a dit

;La première prière est que je sois libéré de la servitude. Khwaja a dit: Vous êtes libre grâce à Dieu

.Seconde. Que vous réussissez à vous repentir. Khajeh a dit: Je me suis repenti

.Troisième. Que Dieu me donne quatre dirhams en retour. Khajeh lui a donné quatre dirhams

Quatrième. Que Dieu tout-puissant pitié de vous et de moi et de tous ceux qui étaient présents. Khajeh a
.dit: J'ai fait ce que j'étais obligé de faire, le pardon des péchés est au-delà de ma responsabilité

La nuit, Khajeh a vu dans un rêve cela; Quelqu'un s'est adressé à lui au nom du Tout-Puissant: Ô serviteur!
Vous avez fait votre devoir, ce n'est pas bon pour mon capacité de ne faire pas mon devoir. Nous vous avons

.pardonné ainsi qu'à votre serviteur et à tous ceux qui sont présents

La deuxième chose. La couverture de Dieu contre la laideur des mauvaises actions, paroles et attributs

(. بویعلاراتس  ) Alors les versets et les nouvelles l'indiquent, il suffit qu'il est s`appelé

Quelqu'un est venu voir l'Imam Hussein (as) et a dit: "Je ne peux pas m'empêcher de pécher." Il a dit: "Faites
." cinq actions et faites autant de péchés que vous voulez

;Première. Que vous ne mangez pas de la nourriture de Dieu et faites ce que vous voulez

;Seconde. Sortir du pays et de la tutelle divine et pécher autant que vous voulez

;Troisième. Chercher un endroit pour le péché où Dieu ne vous voit pas et faire ce que vous voulez

Quatrième. Quand l'ange de la mort viendra pour prendre votre âme, éloignez-vous de lui et péchez tout ce
;que vous voulez

Cinquièm: Lorsque le propriétaire de l'enfer vous emmenera en enfer, n'entrez pas et péchez autant que vous
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.le souhaitez

Dieu est la couverture

il raconte que lorsque le jour du jugement viendra, le serviteur sera présenté. Ordre: جهنم ,)  ) Dans le livre
installez une tente et mettez-y mon serviteur. Alors Dieu lui dit: Ô serviteur! Tu as utilisé ma bénédiction
pour le péché, et plus je multipliais la bénédiction pour toi, plus tu ajoutais à la rébellion? Alors il aurait

.honte

p: 94

Bien sûr, «prière» dans ce verset signifie appeler. Il dit: N'appelez pas le Prophète entre vous au point de - 1
.vous appeler les uns les autres. Nor 63
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.On dit donc: Ô mon serviteur! Souvenez-vous qu'en même temps que vous avez péché, je vous ai pardonné

Puis on présentera un autre serviteur et réprimantera -le de nouveau et fera le pleurer de honte. Le Tout-
Puissant dira: Ô mon serviteur! Le jour où vous avez péché et ri, tu me ne ais pas fait honte Comment
aujourd'hui que vous ne péchez pas et ne suppliez pas, puis-je vous tourmenter, vous déshonorer? J'ai

.pardonné votre péché et vous ai donné et vous avez permis d'aller au paradis

مْکُبُّرَ بَتَکَ  . } Oui, le Tout-Puissant a rendu nécessaire pour lui de se couvrir en raison de sa grande miséricorde
{(1) هَمَحْرَّلا هِسِفْنَ  یٰلَعَ 

Troisième chose. Transformer le péché en récompense

Dieu transforme le péché en la récompense

Il efface les péchés de l'acte du serviteur et écrit des récompenses à la place, ou c'est que le serviteur lui-
même nettoie ses péchés par sa récompense; Ou c'est que Dieu transforme les péchés des croyants en

{(2) ارًوفُغَ هُلَّلا  نَاکَوَ  تٍانَسَحَ ۗ  مْهِتِائَیِّسَ  هُلَّلا  لُدِّبَیُ  کَئِلَٰوأُفَ  احًلِاصَ  لاًمَعَ  لَمِعَوَ  نَمَآوَ  بَاتَ  نْمَ  لاَّإِ  . } bonnes actions

{(3) نَیرِکِاذَّللِ یٰرَکْذِ  کَلِذَٰ  تِائَیِّسَّلا ۚ  نَبْهِذْیُ  تِانَسَحَلْا  نَّإِ  لِیْلَّلا ۚ  نَمِ  افًلَزُوَ  رِاهَنَّلا  یِفَرَطَ  هَلاَصَّلا  مِقِأَوَ  }

L'Imam Sadegh (as) et l'Imam Baqir (as) ont dit: Un croyant qui est un pécheur sera présenté le Jour du
Jugement. Dieu n'informe personne sur Ses actions; Alors Dieu l'informe de ses péchés jusqu'à ce qu'il
confesse de ses péchés. Alors Dieu Tout-Puissant dit: Transformez ses péchés en récompenses et montrez
de bonnes actions au peuple. Alors les gens disent: il n'y a pas de péché. Alors Dieu commande de

.(l'emmener au Paradis. Voilà donc le sens de ce verset est sur les pécheurs de nos chiites(4

Il y a beaucoup de nouvelles à ce sujet. Il a également raconté cette phrase dans son interprétation Sahih
Moslem de cette verset et y a racontée par de nombreux narrateurs chiites, tels que l'imam Reza (as), qui a dit
que le Prophète (psl) a dit: «Notre amitié par les Ahl al-Bayt nettoie les péchés et double les bonnes
actions; Dieu transforme ce qui est péché en récompense de nos amis des Ahl al-Bayt, à moins que ce ne
soit une oppression qu'ils ont répétée. "Alors Dieu commande de transformer son péché en récompense et

(les anges le transformer en récompense."(5

Dans un autre hadith, il est rapporté par le même Imam qu'il a dit: Le Jour du Jugement, Dieu gardera le
croyant devant lui-même et le montrera ses actes. Alors le croyant regardera sa page. Ainsi, la première
chose qu'il verra, ce sont les péchés qu'il a commis. Alors sa couleur changera et son corps tremblera. Alors
ils lui montreront ses bonnes actions, il sera heureux. Dieu dira: "Transformez ses péchés en bonnes actions
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". et montrez ces bonnes actions au peuple

p: 95

Votre Seigneur a rendu sa miséricorde et son pardon obligatoires sur lui-même. Anam 12 - 1
Sauf celui qui se repent et croit et accomplit des actions justes, car Dieu remplacera leurs bonnes actions - 2

par leurs péchés, et Dieu est Pardonneur et Miséricordieux.Forgan 70
Et faites la prière des deux côtés du jour et de l'heure à partir du début de la nuit; Sans aucun doute, les - 3

bons éliminent les mauvais. Ceci est un rappel pour les rappelleurs. Hod 114
Amali Mofid, Almajles 35 h8, p 298 - 4

Amali Tosi, Almajles 6, h 26, p162 - 5
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{(1) تٍانَسَحَ مْهِتِائَیِّسَ  هُلَّلا  لُدِّبَیُ  }

C'est un hadith sur la récompense du pèlerinage d'Imam Hussein, qui fait également référence à un verset
:du Coran. Safwan Ibn Mahziar a rapporté d'Imam Sadiq (as) qu'il a dit

Pour l'acte le plus simple, le pèlerin d'Imam Hussein (as) est un million de récompenses, mais son péché en"
?" est un et il y a vraiment une différence entre un et un million de récompenses

:Alors il a dit

O Safwan! Bonne nouvelle pour vous, Dieu a des anges avec des lances de lumière. Ainsi, chaque fois que»
les comptables ont voulu écrire un péché pour le pèlerin de l'Imam Hussein (psl), ces anges disent:
"N'écrivez pas." Alors ils n'écrivent pas; Et s'ils font du bien, on leur dit d '«écrire». Ce sont eux que Dieu

(transforme leurs péchés en bien; Et Dieu est Pardonneur et Miséricordieux.(2

Troisièmement: Ils donnent les bonnes actions des incroyants et des ennemis aux croyants et leur péché
.pour eux, et il y a nombreux hadiths qui ont ce sens

ce نیفراعلا ) تاماقم   ) fait référence au degré d'existence; Comme indiqué dans اًرفِاغ ) یبونُذُلِ  دُجِاَ  لا   ) Cette phrase
.degré

-----------

(Lâ ilâha illâ anta subhânaka wa bi-hamdika)

کَدِمحَبِوَ کَنَاحبسُ  تَناَ  لاّاِ  هَلاِلا 

Point

!Point de divinité, si ce n’est toi! Gloire et louange à toi

( هللدمحلا  ) et هللا ) ناحبس   ) et هللا ) لاا  هلا  لا   : ) Valeur du Louer Dieu en disant

Ces trois éléments ne sont pas seulement les louables valeurs; Ils ont une bonne place dans cette partie de la
prière aussi, car après avoir exprimé leur impuissance et leur incapacité, on dit : Je suis coupable et mes
fautes sont nombreuses et mes vilaines actions sont innombrables; Et je n'ai trouvé personne d'autre que

.vous, qui pardonne mon péché et couvre mon péché et transforme mon péché en récompense

que le Tout- بهذلا ) هلـسلس   ) est la forteresse de Dieu - comme il a connu du hadith هللا ) ـلاا  هلا  ـلا   ) La phrase
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((3) یباذعَ نْمِ  نَمِأ  ینصْحِ  لَخَدَ  نْمَ  ینصْحِ وَ  هُللا  َّلاإ  هلإِ  لا  : ) Puissant a dit

La fille du prophète de l'Islam (as) est allée chez son père et a informée qu'il pleurait depuis quatre jours.
Parce qu'il a entendu de Gabriel que le premier étage de l'enfer est pour les pécheurs de sa nation, quand ils
se rapprocheront de l'enfer, crieront et demanderont la permission de pleurer et pleureront tellement que leurs
Que le feu s'éloigne d'eux. Le Tout-Puissant dit: Ne brûlez pas هُللا ) َّلاإ  هلإِ  لا  : ) larmes finiront. Et ils crieront
les visages de ceux qui se sont prosternés devant moi; Et ne brûlez pas leurs cœurs qui avaient soif dans le

.saint mois de Ramadan

p: 96

Dieu transforme leurs péchés en bien.Forgan 70 - 1
Kamel ol Zyarat, (Navader ol Zyarat), h8, p545 - 2

est ma forteresse et quiconque entre dans ma forteresse est à l'abri de mon هللا ) ـلاا  هـلا  ـلا   ) La phrase - 3
tourment.Amaly Sadog, Majles41, h8, p 305
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Quand les pécheurs entendent le nom du Prophète, ils crieront et lui demanderont de l'aide: Alors il se
prosterne et dit: «Ô Dieu! Vous avez emmené les pécheurs de ma nation en enfer. "Pardonnez-eux." Dieu

.(dira que je les pardonne(1

:Et c'est peut-être parce que "Tahlil" est le meilleur culte; Comme il a rapporté par le Prophète (as), il a dit

(2) «. هُللا َّلاإ  هَلإ  لُوْقَ لا  هِدَابعِلْا  رُیْخَ  »

La louange et la sanctification de Dieu sont les meilleurs moyens de se débarrasser des ténèbres; Comme le
{ نَوثُعَبْیُ مِوْیَ  یلَإِ  هِنِطْبَ  یفِ  ثَبلَلَ  نَیحِبِّسَمُلْا (3) * نَمِ  نَاکَ  هُنَّأَ  لاَوْلَفَ  ( } dit du Tout-Puissant sur le Prophète Yunus (as

Signification: Si Yunus (as) ne glorifiait pas Dieu, il resterait dans le ventre du poisson jusqu'au jour du
.jugement

L'Imam Ali (as) a dit à la nation du Prophète (as) : chaque fois que vous êtes affligé de calamité, avec de
.nombreuses glorifications, louanges et souvenir divin jusqu'à ce que vous soyez sauvé

{{ (4) نیمِلِاَّظلا نَمِ  تُنْکُ  یِّنإِ  کَنَاحَبْسُ  تَنْأَ  َّلاإِ  هَلَإِ  نْأَ لاَ  تِامَلُُّظلا  یفِ  یدَانَفَ 

{ نینِمِؤْمُلْا یجِنْنُ  کَلِذَکَوَ  ِّمغَلْا  نَمِ  هُانَیَّْجنَوَ  هُلَ  انَبْجَتَسْافَ 

«(5) هُلَ بَیجتُسْا  َّلاإ  ءِاعُّدلا  اذَهبِ  وعدْیَ  بٍورکْمَ  نْمِ  ام  : » À Safi, il raconte du Prophète (as) qui a dit

{ نَیمِلِاَّظلا نَمِ  تُنْکُ  یِّنإِ  کَنَاحَبْسُ  تَنْأَ  َّلاإِ  هَلَإِ  لاَ   : } C'est la prière

C'est compris par le verset et le hadith, chacun des croyants glorifie Dieu et se débarrasse de toutes les
.ténèbres de la douleur et du chagrin et du voile des péchés

Et peut-être que la glorification dans cette partie de la prière est parce que la glorification est le meilleur
moyen de proximité pour ceux qui sont loin du royaume sacré du Seigneur; Si quelques hadiths indiquent ce

.sens

«(6) ضِرْلأْا تِاومَّسلا وَ  نَیْبَ  ام  لأَمْیَ  ربکأ » هللا   » وَ هللا » لاّإِ  هلإِ  لا   » نَازیملْا وَ لأَمْیَ  دُیمحَّْتلا  نِازیملْا وَ  فُصْنِ  حُیبسَّْتلاَ  »

remplit le هللدمحلا )  ) représente la moitié du montant [de l'action]. Tahmid هللا ) ناحبس   ) Signification: Tasbih
remplit l`entre le ciel et la terre. Yunus ibn Ya'qub dit: J'ai dit à l'Imam ربکا " هللا   " et هللا " لاا  هلا  ـلا   " montant et

(: Sadegh (as

p: 97
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-1
al-Da'i wa Najah al-Sa'i, page هُللا َّلاإ  هَلإ  ـلا   ". La meilleure adoration est de dire:" Il n'y a de dieu que Dieu - 2

.H 5, p. 506 ریبکتلا ," ،» لیلهتلا و  حیبستلا و   "» 264; Et dans Kafi, vol. 2, chapitre
Safat 143-144 - 3

Alors dans l'obscurité, il a crié qu'il n'y a pas d'autre dieu que toi. Votre pureté. Assurément, j'étais l'un - 4
des fautifs. Alors Nous lui répondîmes, et le délivrons de la douleur, et ainsi sauvons-nous les croyants.

Anbya 77-78
Il n'y a aucune personne impuissante pour réciter cette prière à moins qu'elle ne soit exaucée en - - 5

premier. Tafsir al-Safi, 5 vol., II, Fondation Al-Hadi, 1374, vol. 3, p. 353
Odat ol Daiy p 246 - 6
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.(1)« مْعَنَ لاق : اًریثکَ ؟ هَللا  رَکَذَ  نْمَکَ  نَاک  هنّإفَ  هِللا  نَاحبْسُ  لَاق  نْمَ  »

( أ
َ

تَنْ َّلاإِ  هَلَإِ  لاَ   ) Raison de la répétition de la phrase

Premièrement: les meilleures choses pour purifier le cœur et le polir sont de faire ce souvenir divin qu'ils ont
Seconde. J'ai trouvé تَنْأَ ) َّلاإِ  هَلَإِ  لاَ   ) Et le meilleur dhikr est le mot (2)« هِللا رُکْذِ  بِولقُلْا  هُلَاقصِ  هٌلَاقصِ وَ  ءٍیْشـَ  ِّلکُلِ  : » dit
soixante-dix fois, trouvera son هللا » لاّإِ  هلإِ  ـلا   » dans marges du livre d`Odat ol Dayi qu'il citait: quiconque lit

.testament; Et il est rapporté 3600 fois que celui qui le dit obtiendra ce qu'il veut

:Ajouts du livre d'Anis Al-Layl

(3)« هُایّإِ لاّإِ  دُبَعْیُ  نْمَ لا  ای   : » Et c'est l'un des noms sacrés de Dieu

Ainsi, la signification de ce noble nom : les mécréants et les insensés, même s'ils ont adopté de faux dieux,
:mais en fait n'ont adoré que Dieu, comme le Tout-Puissant le désigne dans le Saint Coran

 : Il s'est avéré le contenu du verset (4)« مٌیلعَ عٌسِاو  هَللا  َّنإ  هِللا  هُجْوَ  َّمثَفَ  اولّوَتُ  امنَیْأف  »

.(5)« مٌیقتَسْمُ طٌارصِ  اذه  ینودبُعْا  نِأ  وَ  نٌیبمُ *  ٌّودُعَ  مْکُلَ  هَُّنإ  نَاطیَّْشلا  اودُبُعْتَلا  نْأ  مَدَآ  ینبَ  ای  مْکُیْلَإ  دْهَعْأ  مْلَأ  » 

هُنْمِ ولخْیَلا  نَاک ، امکَ  نَْلآا  وَهُ  وَ  نٍاکمَ ، نٍامزَ وَ لا  ـلابِ  لْزَیَ  مْلَ  یلاـعتَ  کَرَاـبتَ وَ  هَللا  َّنإِ  ( : Rapporté par Imam Musa ibn Jafar (as
کَلِذ وَ نْمِ  یندْأ  مْهُسُدِاس وَ لا  وَهُ  لاّإِ وَ  هٍسَمْخَ  مْهُعُبِار وَ لا  وَهُفَ  لاّإ  هٍثَلاثَ  یوجْنَ  نْمِ  نُوکیَ  ام  .نٍاکمَ  یف  ُّلحِیَلا  وَ  نٌاکمَ ، هِبِ  لُغُشـْیَلا  وَ  نٌاکمَ ،

.(6) اوناک امنَیْأ  مْهُعَمَ  وَهُ  لاّإِ وَ  رَثَکْأ  لا 

.(7) لُاعتَمُلْا رُیبکَلْا  وَهُ  لاّإِ  هَلإِ  ٍ لا  .روتسْمَ رٍتْسَ  رِیْغَبِ  بٍاجحِ وَ  رِیْغَبِ  بَجَتَحْا  هِقِلْخَ ، رُیْغَ  بٌاجحِ  هِقِلْخَ  نَیْبَ  هُنَیْبَ وَ  سَیْلَ 

(: On a Rapporté par Imam Ali (as

p: 98

," est comme quelqu'un qui mentionne souvent Dieu? dit-il: "Oui  " هللا ناحبس  "Celui qui dit - " 1
J'ai trouvé ce hadith à Al-Dar Al-Manthur. Voir: Siouti, Abd al-Rahman bin Abu Bakr, Al-Durr al- - 2

.Manthur en commentaire sur l'effet, 6 vol., Beyrouth, Dar al-Ma'rifah, 1365 AH, vol
O celui qui n'est adoré que toi. Mentionné dans la prière de Joshan Kabir. RK: Explication des - 3

.Asmaolhosna, p. 417
Donc, où que vous vous tourniez, c'est vers Dieu. Sûrement Dieu est béni et omniscient. Bagareh 115 - 4

O enfants d'Adam! Ne vous ai-je pas promis de ne pas adorer Satan, car il est clairement votre ennemi? Et - 5
que tu m'adores que c'est la bonne voie? Yasin 61-62
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C'est une partie du septième verset de la sourate Al-Mujadaleh - 6
Dieu Tout-Puissant est constamment au-delà du temps et de l'espace. Il est maintenant comme son - 7
passé. Aucun endroit n'est vide de lui; Et il ne l'a occupé nulle part et n'a été localisé nulle part. Aucun
mystère ne se produit entre trois personnes, à moins qu'il ne soit le quatrième d'entre eux, et non entre cinq
personnes, à moins qu'il ne soit le sixième d'entre eux, et ni moins ni plus que cela, à moins qu'il ne soit avec
eux où qu'ils soient. Il n'y a pas de voile entre lui et ses créatures, sauf les créatures de Dieu elles-mêmes. Il
est caché sans hijab et sans couverture. Il n'y a pas de divinité à part Lui, il est le Puissant. STawhid Saduq,

.chapitre "Déni de lieu, de temps et ... sur Dieu", p. 179, H12
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؛» (2) هِلَیَازمُلْابِ ءِایشْلأْا لا  نِعَ  جٌرِاخ  وَ  هِجَزَاممُلْابِ ، ءِایشْلأْا لا  یفِ  لٌخِاد  »(1)« هٍلَیَازمُبِ ءٍیْشَ لا  ِّلکُ  رُیْغَ  وَ  هٍنَرَاقمُبِ ، ءٍیْشَ لا  ِّلکُ  عَمَ  »

؛» (3) جٍرِاخبِ اهنْعَ  جٍلِاوبِ وَ لا  ءِایشْلأْا  یفِ  سَیْلَ  »

؛» (4) ءٍیْشَ نْعَ  ءٍیْشَ  جِورخُکَ  ءِایشْلأْا لا  نِعَ  جٌرِاخ  وَ  ءٍیْشَ ، یف  ءٍیْشَ  لِوخُدُکَ  ءِایشْلأْا لا  یفِ  لٌخِاد  »

.« (5) هٍلَزْعُ هُنَونُیْبَ  هٍفَصِ لا  هُنَونیْبَ  زِییمَّْتلا  مُکْحُ  هِقِلْخَ وَ  نْمِ  هُزُییمْتَ  هُدُیحوْتَ  »

(6)« رِوهُّظلا ءِافخَلْا وَ  نَیْبَ  عِمْجَلْاکَ  دِادضْلأْا  نَیْبَ  هِعِمْجَبِ  هَللا  تُفْرَعَ  »

«(7) هِرِون عِاعشُبِ  رَتَتَسْا  هِرِوهظُ وَ  طِرْفَ  نْمِ  یَفِخَ  نْمَ  ای  »

«(8) یوجَّْنلا دَهِشَفَ  بَرُقَ  یریُ وَ  لافَ  دَعُبَ  نْمَ  ای  »

«(9) هِِّولُعُ یف  اندَ  نْمَ  ای  هِِّونُدُ  یف  لاعَ  نْمَ  ای  »

(10) هِلَیَازمُلْابِ ءِایشْلأْا لا  نِعَ  جٌرِاخ  هِجَزَاممُلْابِ وَ  ءِایشْلأْا لا  یفِ  لٌخِاد 

-----------

(Dhalamto nafsî wa tajarra’to bi-jahlî)

یلهجَبِ تُاَّرجَتَوَ  یسفنَ  تُمْلَظَ 

Point

;Je me suis rendu injuste envers moi-même et j’ai osé (transgresser ta loi) par mon ignorance

p: 99

C'est avec tout, pas comme compagnon, et c'est différent de tout, mais pas que c'est séparé." - 1
Nahjolbalageh p.1

Il est à l'intérieur de toutes choses, mais il n'y est pas mélangé; Et c'est en dehors des objets, mais ce n'est - 2
pas séparé d'eux. Je n'ai pas trouvé ce hadith dans les sources sunnites et chiites

Il est à l'intérieur des objets mais non uni à eux et différent d'eux mais pas séparé d'eux Nahjolbalageh, - 3
p. 186, p. 274

Dieu est à l'intérieur des objets, mais pas comme entrer quelque chose dans quelque chose; Et Dieu est à - 4
l'extérieur des objets, mais pas comme si quelque chose sortait de quelque chose. Le thème similaire dans

." Bihar, vol. 3, chapitre "Edni est l'un des connus

L’eau vive : L’adapté du livre d'Anis ol-Layl et Nafakhat ol-
Ons

هیمئاق يا  هنایار تاقیقحت  زکرم 
www.Ghaemiyeh.com زا 774ناهفصا   هحفص 218 

file:///E:/NARM-AFZAR-ARSHEV/data/16337/AKS BARNAMEH/#content_note_99_1
file:///E:/NARM-AFZAR-ARSHEV/data/16337/AKS BARNAMEH/#content_note_99_2
file:///E:/NARM-AFZAR-ARSHEV/data/16337/AKS BARNAMEH/#content_note_99_3
file:///E:/NARM-AFZAR-ARSHEV/data/16337/AKS BARNAMEH/#content_note_99_4
file:///E:/NARM-AFZAR-ARSHEV/data/16337/AKS BARNAMEH/#content_note_99_5
file:///E:/NARM-AFZAR-ARSHEV/data/16337/AKS BARNAMEH/#content_note_99_6
file:///E:/NARM-AFZAR-ARSHEV/data/16337/AKS BARNAMEH/#content_note_99_7
file:///E:/NARM-AFZAR-ARSHEV/data/16337/AKS BARNAMEH/#content_note_99_8
file:///E:/NARM-AFZAR-ARSHEV/data/16337/AKS BARNAMEH/#content_note_99_9
file:///E:/NARM-AFZAR-ARSHEV/data/16337/AKS BARNAMEH/#content_note_99_10
http://www.ghaemiyeh.com


Le monothéisme de Dieu est la séparation de Lui de ses créatures, mais la séparation en termes - 5
d'attributs et non la séparation en termes d'existence. Alehtejaj, vol. 1, p. 299

J'ai appris à connaître Dieu en parmi les opposés; Comme Dieu entre secret et révélation - 6
O ce qui est caché à l'intensité de la révélation et caché par le rayon de lumière. Cette phrase a - 7
mentionnée dans Sharh al-Asma '(p. 466) par Haj Mullah Hadi Sabzevari et je ne l'ai pas trouvée dans les

sources chiites et sunnites voir.Sharh Asma, p. 466
O vous qui n'êtes pas près et vous n'êtes pas vu et vous êtes si près que vous entendez le secret" Je n'ai - " 8

pas trouvé une telle phrase dans les textes de hadiths sunnites et chiites
O qu'en même temps vous êtes proche de la supériorité et en même temps vous êtes la supériorité de - " 9

la proche " Une phrase de la prière de Joshan Kabir. RK: Sharh Al-Hassani, p. 699
Explication dans 8 numéros avant - 10
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Cette phrase déclare que si j'ai péché, ce n'est pas parce que vos promesses sont fausses, mais à cause de
votre bienveillance, qui m'enveloppe depuis le début de la création, qui me fait confiance en votre

.bienveillance dans le futur

:Il y a de nombreuses phrases à cet égard dans la supplication, en particulier l'écriture Sajjadiyya

((1) مِیظِعَلْا لِضْفَلْا  مِیدِقَلْا وَ  حِفْصَّلابِ  کَنْمِ  انَقْثَّوَتَ  دْقَ  (وَ 

Sachez que dans cette phrase de prière, il a mentionné deux choses qui sont les meilleurs moyens d'obtenir la
:miséricorde et le pardon divins

La confession de l'oppression sur soi-même est la confession d'un péché qui n'est le salut de l'esclave du
« هِبِ َّرقَأ  نْمَ  لاّإ  بِنَّْذلا  نَمِ  وجنْیَام  (: » pécheur qu'en confessant le péché; Comme le raconte l'imam Baqir (psl

(2) .مْهُلَ رَفِغْیَفَ  بونُّذلابِ  وَ  مْهُدَیزیفَ ، مِعَِّنلابِ  اوُّرقِیُ  نْأ  نِیْتَلَصْخِ : لاّإ  سِانّلا  نَمِ  َّلجَوََّزعَ  هُللا  دَارأ  ام  هِللاوَ  لا  : Et il a également dit

:Il est rapporté par l`Imam Sadegh (as) qu'il a dit

(3) «. رٍارقْإِبِ لاّإ  بٍنْذَ  نْمِ  جَرَخَ  ام  رٍارصْإِبِ وَ  بٍنْذَ  نْمِ  دٌبْعَ  جَرَخَ  ام  هِللا  «وَ 

p: 100

Vous nous assurez de vous par votre ancien pardon, votre grande grâce et votre grande miséricorde. Iqbal - 1
Sayyid Ibn Tawus, p. 161

Seul celui qui avoue sera libéré du péché. Non, je jure devant Dieu! Dieu a demandé aux gens de n'avoir - 2
que deux attributs: reconnaître les bénédictions et y ajouter en conséquence; Et de confesser leurs péchés

pour avoir pitié d'eux. RK: Kafi, vol. 2, chapitre "Confession de culpabilité et regret sur eux", H2, p. 426
Je jure devant Dieu! Aucun serviteur ne s'en débarrasse en insistant sur le péché, mais ne s'en débarrasse - 3

.qu'en confessant le péché. RK: Le même, le même volume, le même chapitre, H.4, p. 427
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Dans le livre Tazkerat al-Awliya, Attar Neyshabouri cite également l'Imam Sadegh (psl) qui a dit: Tout
péché, dont au début est la peur et le dernier est la confession, rapproche le serviteur du Tout-Puissant, et
toute obéissance, dont le premier est l'égoïsme et La fin de cela est l'orgueil, détournez le serviteur de

(Dieu.(1

.C'est le secret de la multiplicité des confessions des prophètes et des saints et de la piété au péché

Confession de péché et écoute de l'un des versets du Coran

Il est cité de Mansour Ammar qui a dit: Je suis sorti de la maison une nuit. J'ai franchi une porte; J'ai entendu
la voix d'un jeune homme priant son Seigneur: Ô Dieu! Lorsque j'ai péché contre vous, je n'avais pas
l'intention de m'opposer ou de vous désobéir. Ma tentation intérieure m'a vaincu, le diable m'a trompé, je

 : me suis fait du tort et j'ai trouvé ta colère. J'ai lu ce verset du Coran

ام نَولعَفیَوَ  مهُرَمَأَ  ام  هَلَّلا  نَوصعیَ  دٌادشـِ لا  ظٌلاغِ  هٌکَئِلامَ  اهیلَعَ  هُرَاـجحِلاوَ  سُانـّلا  اهـَدُوقوَ  ارًاـن  مکُیلهأَوَ  مکُسـَفُنأَ  اوق  اونمَآ  نَیذلـَّا  اهـَیُّأَ  اـی  )
((2) نَورمَؤیُ

Quand j'ai récité ce verset, il a crié. Puis le lendemain matin j'ai passé de cette maison. Et , j'ai entendu des
pleurs je suis allé dans cette maison,. J'ai demandé: que s'est-il passé? La vieille femme a dit: J'ai eu un
enfant qui pleurait la nuit par crainte de Dieu. Hier soir, en priant de lui, quelqu'un est venu et a récité un

.verset des versets de la punition divine. Alors mon fils a pleuré tellement qu'il est mort

Mansour dit: j'ai dit que je l'ai lu. Voulez-vous me laisser le baigner? Puis, quand j'ai vu sa poitrine, il était
.un écrit en verte sur sa poitrine que nous avons baigné ce serviteur par l'eau de la repentance

Khwaja Rabi 'et la confession du péché

Cheikh Baha'i cite dans son livre Kashkul que Rabi 'ibn Khathim, l'un des huit ascètes célèbres, pleurait
beaucoup la nuit. Sa mère lui a dit: "Dis-moi qui tu as tué pour que je puisse demander à sa famille de te
pardonner." Rabi 'a dit: "O mère! J'ai fait du tort et tué un, mais pas un autre; "Au contraire, je me suis tué et

." me suis fait du tort

Il cite également ce qu'ils ont dit à Rabi: Pourquoi ne parlez-vous pas des fautes du peuple? Il a dit: Je n'ai
.pas encore vu mes défauts et je ne suis pas satisfait de moi-même

Al-Ghazali cite dans son livre Ihya 'al-Ulum que Rabi' a creusé une tombe dans sa maison; Et chaque fois
:qu'il voyait des ténèbres dans son cœur, il entrait dans cette tombe et y restait un moment. Alors il disait
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((3) تُکْرَتَ امیف  اًحلِاص  لُمَعْأَ  یلِّعَلَ  نِوعُجِرْا  بِّرَ  )

." Alors il disait : "O Rabi '! Je vous ai ramené de la tombe dans ce monde. "Fais ce qu`il faut faire

p: 101

Voir: Tazkerat al-Awliya, édité par Mohammad Qazvini, 2 vols en 1 volume, Téhéran, Ganjineh, Vol 1, - 1
chapitre un (mention de l'imam Ja'far Sadegh (as)), p.25

Ô croyants! Protégez-vous et votre famille d'un incendie dont son combustible est les humains et les - 2
pierres; Les anges arrogants stricts veillent à ne pas désobéir à ce que Dieu commande et à faire ce qui leur

a commandé. Tahrim 6
Seigneur! Ramène-moi! Peut-être que je peux faire du bien dans ce que j'ai laissé derrière moi. - 3

.Momenon 99-100

L’eau vive : L’adapté du livre d'Anis ol-Layl et Nafakhat ol-
Ons

هیمئاق يا  هنایار تاقیقحت  زکرم 
www.Ghaemiyeh.com زا 774ناهفصا   هحفص 222 

file:///E:/NARM-AFZAR-ARSHEV/data/16337/AKS BARNAMEH/#content_note_101_3
http://www.ghaemiyeh.com


S'arrêter dans l'adoration a fait de lui un pilier

Qushiri cite dans son traité que: Quand Rabi est mort, un de ses voisins avait une petite fille. La fille a dit à
son père: "Qu'est-il arrivé au pilier de la maison de notre voisin?" Le père a dit: "Fils! Il n'y avait pas de
colonne. "Notre voisin était Rabi 'qui s'est tenu pour la prière de la première nuit jusqu'au matin." Il se tenait

.tellement en prière que la fille pensait qu'il était un pilier

Il était tellement préoccupé par les bonnes mœurs qu'il n'a parlé à personne des affaires du monde pendant
vingt ans. Jusqu'au jour où il a dit à l'un de ses amis: "Y a-t-il une mosquée dans votre village?" "Oui," dit-il.
Et il lui a demandé: ton père est-il vivant ou pas? Alors, il a regretté d'avoir prononcé ces deux phrases
inutiles; Et il se dit: «O Rabi '! "Vous avez noirci votre lettre d'action." Après cela, il a cessé de parler des
:affaires du monde jusqu'à où a entendu la nouvelle de l'assassinat de l'imam Hussein (as). Il a pleuré et a dit

:Signification: Ils ont fait ce qu'ils ne devraient pas faire. Il a récité donc ce verset اْولُعَفَ ) )

((1) نَوفُلِتَخْیَ هِیفِ  اونُاک  ام  یفِ  کَدِابعِ  نَیْبَ  مُکُحْتَ  تَنْأَ  هِدَاهشَّلا  بِیْغَلْا وَ  مَلِاع  لأْا 
َ

ضِرْ تِاوامسَّلا وَ  رَطِاف  مَّهُلَّلا  لِقُ  )

:Et selon un autre récit, dès qu'il a entendu la nouvelle du martyre de cet imam, il a dit

(2)« هِیف یلع  هُاف  عُضَیَ  وَ  هِرِجْحِ ، یف  هُسُلِجْیُ  ُّیبَّنلا  نَاک  نْمَ  لَتِقُ  »

Peut-être que Rabi n'était pas au courant de l'incident du palais de Yazid, comment le membre que le
?! Prophète (PSL) a baisé l'a frappé par un bâton

هَزَربَ وبأ  هِیلَإ  لَبَقأَفَ  قِطِنمَلا !  نَسَحَ  هلّلا ِ  دِبعَ  وبأ  نَاک  دقَلَ  لُوقیَ :  وَهُو  ملاـسلا ،  هیلع  نِیسـَحُلا  ایَانثَ  هِبِ  تُکُنیَ  لَعَجَفَ  نٍارزُیخَ  بٍیـضقَبِ  دُیزیَ  اعدَ  )
هیلع و هللا  یلص  هلّلا ِ  لَوسرَ  تُیأَرَ  دقَلَ  دُهَشأ  هُرَغثَو ؟  ملاسلا  هیلع  نِیسَحُلا  ایَانثَ  کَبِیضقَبِ  تُکُنتَأ  کَحَیوَ ! دُیزیَ  ای  هُلَ :  لَاقفَ  هُرُیغَ :  وأ  لأا 

َ
ُّیمِلَـس

((3) امکُلَتِاق هلّلا ُ  لَتَقَفَ  هَِّنجَلا ،  لِهأ  بِابشَ  ادِّیسَ  امتُنأ   : » لُوقیَو هِیخأ  ایانثَو  هُایانثَ  فُشُریَ  هلآ 

:La narration qu'Allama Hali cite en livre de Kholase d'imam Reza qui a dit

(4) ؛» مٍیْثَخُ نِبْ  عِیبرَ  هُرَایز  لاّإ  نَاسارخُبِ  یمودقُ  نْمِ  یل  لَِّصحُ  ام  »

:Sayyid Muhammad Baqir Khansari cite également l'imam (as) de Rawdat al-Jannat qui a déclaré

(5)« هِتِرَایزِ قُوْشَ  لاّإ  هِیَحِانّلا  هِذِه  یلإ  ینَّرجَ  ام  »

p: 102

Dis: Ô mon Seigneur! O Créateur des cieux et de la terre! Ô connaisseur caché et ouvert! Vous jugez entre - 1
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vos serviteurs ce qu'ils disputaient. Zomar46
Ils ont tué ce lui qui le Prophète l'a mis sur ses genoux et a mis sa bouche sur sa bouche." Je n'ai pas - 2
trouvé la source de cette histoire; Et comme nous l'avons déjà cité par des sources fiables, il n'a pas pris

position contre Yazid
Puis il a demandé un bâton de bambou et avec lui il a commencé à frapper les dents d`Hussein bin - 3
Fatima. J'ai vu le Prophète sucer ses lèvres et les lèvres de son frère Hassan et dire: «Tu es le maître de la
ُّیمِلَسْلأْا وَ هَزَرَبَ  وبأ  هِیْلَعَ  لَبَقْأفَ  .نِیْسـَحُلْا  ایانثَ  تُکُنْیَ  لَعَجَفَ  بٍیـضقَب  اعدَ  َّمثُ  !" » jeunesse du Paradis». "Que Dieu tue vos tueurs
K: Ibn Nama Halli, Muhammad ibn Ja'far, Al-Muhsir al-Ahzan, Al-Haydari َرَغْث کَبِیـضقَبِ  تُکُنْتَأَ  کَحَیْوَ ! لَاـق :

َّیبَِّنلا تُیْأرَ  دْقَلَ  دُهَشـْأ  هَمَطِاف ؟ نِبا  نِیْسـَحُلْا  .Press, Najaf, première 1950 AD, p. 79; BeharolAnvar, vol. 45, p. 132
«. ...لُوقیَ هِیخأ وَ  ایانثَ  هُایانثَ و  فُشِرْیَ 

Depuis mon arrivée au Khorasan, je n'ai gagné que le pèlerinage de Rabi 'ibn Khathim." Je n'ai pas - 4
trouvé cette citation dans (Kholasat ol Agval fi marefatol rejal) qui est le livre des hommes du signe de Hali.
Cependant, feu l'ayatollah Khoei ne considère pas cette phrase comme correcteDictionary of Men, vol. 8,

"entrée de "Rabi 'bin Khaytham
Ce qui m'a attiré dans ce domaine, c'est son seul désir de visiter - 5
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-----------

.( Wa sakanto ilâ qadîmi thikrika lî wa mannika `alayya)

َّیلَعَ کَِّن  _ مَو یل  کَرِکذِ  مِیدِقَ  یلاِ  تُنْکَسَوَ 

Et j’ai fait appel au souvenir que tu avais de moi et à la faveur que tu m’avais toujours accordée (pour mon
(. pardon

Faites confiance à la bonté de Dieu

Seconde. L'une des deux choses qui sont le meilleur moyen pour le serviteur d'atteindre la miséricorde et le
pardon divins est de se reposer et d'avoir confiance en sa bienveillance, ses récompenses et ses honneurs,

.fait référence َّیلَعَ ) کَِّنمَ  یل و  کَرِکْذِ  مِیدقَ  یلإ  تُنکَسَ   ) auxquels la phrase

Et il y a beaucoup de nouvelles sur la bonté de faire confiance à Dieu, Dieu invite Son serviteur à se faire
confiance dans la période difficile du Jour du Jugement, afin qu'il puisse trouver sa miséricorde et son

:pardon, comme lorsque les serviteurs pécheurs sont amenés au désert Mahshar. Pour le compte, il dit

(1) ؛» مِیرکَلْا کَبّرَبِ  کََّرغَ  ام  نُاسنْلإْا  اهَُّیأ  ای  »

Signification: O fils d'Adam! Qu'est-ce qui vous a rendu fier d'avoir commis le péché de Dieu Tout-
?Puissant, Celui qui vous a créé et vous a donné des bénédictions infinies

Les serviteurs répondent: La confiance en votre pardon nous a rendus fiers que même si nous avons fait de
mauvaises choses, vous avez fait du bien. Nous pensions, bien sûr, que dans d`autre monde, il sera gentil avec

.nous; Et cette expression de confiance dans la gentillesse et le pardon provoquera leur pardon

Si le but de l'endoctrinement n'était pas de fait la confiance dans la miséricorde et le pardon, il a approprié
«. رِاهّقَلْا کَِّبرَبِ  کََّرغَ  ام  : » de dire

Repentance d'Abdul Wahed bin Zayd

On a rapporté que 'Abd al-Wahid ibn Zayd, qui était l'un des oppresseurs, s'est un jour rendu à l'assemblée
«; مهِیْلَإ جٌاتحمُ  هَُّنأکـَ  هِفِطْلُبِ  مْهُاـعدَ  : » de prédication de Yusuf ibn Husayn, qui était un ascète, il a entendu de lui
Signification: Dieu invite le serviteur pécheur à lui-même par grâce et miséricorde, comme Dieu avait

.besoin d`eux
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qui est dérivé des noms divins et نانّم )  ) dans le mot signifient bienveillance; Et تنّمِ »  » et نّمَ »  » Sachez que
.signifie très gratifiant

:il a répondu نانّم )  ) et نانّح )  ) On Ali (as) a demendé sur l'interprétation

p: 103

Enfetar 5 - 1

L’eau vive : L’adapté du livre d'Anis ol-Layl et Nafakhat ol-
Ons

هیمئاق يا  هنایار تاقیقحت  زکرم 
www.Ghaemiyeh.com زا 774ناهفصا   هحفص 226 

http://www.ghaemiyeh.com


(1) .لِاؤُّسلا لَبْقَ  لِفِاوَّنلابِ  أدَبْیَ  یذَّلا  وَهُ  نُانّمَلا  وَ  هُنْعَ ، ضَرَعْأ  نْمَ  یلعَ  لُبِقْیُ  یذَّلا  وَهُ  نُانّحَلْاَ 

De plus, le Tout-Puissant a condamné d`autr signification dans le Saint َّیلَعَ ;» کناسحإ   » Cela signifie donc est
(2) ؛» یذلأْا ِّنملْابِ وَ  مْکُتِاقدصَ  اولطِبْتُلا  اونمَآ  نیذَّلا  اهُّیأ  ای  : » Coran où il dit

Signification: O groupe de croyants! N'invalidez pas votre aumône en harcelant. C'est comme tourner votre
.visage plaint vers les pauvres, ou détourner votre visage ou dire des mots qui agacent le destinataire

S'il est dit que Dieu s'est donné la peine dans les versets du Saint Coran d'accorder ma bénédiction, comme
:dans le verset saint

(3) «. مْکُیْلَعَ تُمْعَنْأ  یتَّلا  یَتِمَعْنِ  اورکُذْا  لَیئارسإ  ینبَ  ای  »

C'est se souvenir des bénédictions de Dieu; Et remercier Dieu pour Ses bénédictions augmente les
.bénédictions, pas l'ennui

-----------

(Allâhomma, Mawlâya! Kam min qabîhin satartaho)

هُتَرْ _ تَسَ حٍیبِقَ  نمِ  مکَ  یَلاومَ  َّمهُللّاَ 

Point

,O mon Dieu ! O mon maître ! Combien de mes actes détestables tu as couverts

Signification: O mon seigneur! Combien de vilaines actions m'as-tu couvert; Et combien tu m'as sauvé dans
les grandes calamités; Et combien vous avez guidé de l'erreur; Et combien d'encouragement et de bonté vous

.m'avez donné que je ne méritais pas

(. َّیلَعَ کَِّن  _ مَو یل  کَرِکذِ  مِیدِقَ  یلاِ  تُنْکَسَوَ   ) Et ces phrases sont les détails de cette phrase

Le monde et repoussant ses calamités des croyants

Si Dieu dans le monde couvre les fautes de ses serviteurs, les sauve des épreuves, les encourage et révèle sa
bonté au peuple, même si le monde est la prison du croyant, et déclare l'inutilité du monde aussi précieuse
que l'aile d'un moustique. Non, si cela en valait la peine, il ne permettrait pas aux infidèles de boire du sirop

.d'eau
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Alors, comment sera sa grâce dans l'au-delà et dont il a fait la place confortable des croyants et la
manifestation de sa vaste miséricorde et de sa puissance; Dans un hadith, ce problème a été déclaré par le

(4)« هِرَخِْلآا یفِ  هِیْلَعَ  رَتَسَ  لاّإ  اینُّدلا  یف  دٍبْعَ  یلعَ  رَتَسَ  ام   » Prophète

p: 104

est la personne qui accorde avant de نانّم )  ) Est celui qui se tourne vers celui qui se détourne de lui; Et نانّح ) - ) 1
(demander. Complexe de Bahreïn, vol. 1, entrée (H, N, N

Bagareh264 - 2
.O enfants d'Israël! Souvenez-vous de ma bénédiction que je vous ai accordée. Bagara 40, 47, 122 - 3

Je n'ai pas trouvé un tel hadith dans les sources chiites, et dans les sources sunnites, voir: Abd al-Razzaq, - 4
Abu Bakr, Al-Musnaf (recherche par Habib al-Rahman al-Azami, Majlis al-Alami), vol11h20318
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.Dieu ne couvre pas la faute d'un serviteur dans ce monde, à moins qu'il ne couvre ses péchés dans l'au-delà

et le plaisir des pélerins vers Dieu یَلاومَ ) ") Mentionnant "Mawlawi

ام رِقْفَلْا  لِوکشْکَ  یف  یل  َّنإِ  : » Mentionner "Mawlawi" procure un plaisir sans pareil aux chercheurs. Moïse dit à Dieu
(1)« کَنِئِازخَ یف  سَیْلَ 

J'ai quelque chose dans mon sac de mendicité qui n'est pas dans tous vos trésors. Il a été dit: Qui est-ce ou
.Moïse? Il a dit: j'ai un dieu comme toi

À la fin du livre, 'Ad'a al-Da'i raconte du Saint Prophète (as) que Gabriel est descendu sur lui pour prier cette
ای کَیْلَعَ  مُلاَّسلاَ  : » prière du ciel, et elle est descendue sur lui en souriant et avec une bonne nouvelle; Alors il a dit

Gabriel a dit: Le Tout-Puissant vous a envoyé un cadeau. Le Prophète لُیئرِبْجِ » ای  مُلاَّسلا  کَیـْلَعَ  وَ  : » a dit دَُّمحمُ »
(as) a dit: Quel est ce cadeau, ô Gabriel? Il a dit: Ce sont des paroles des trésors du Trône que Dieu leur a

:chéris et leur a assignés. Il a dit: "Quels sont ces mots?" Gabriel a dit: Dis

...کِتَهْیَ مْلَ  هِرَیرجَْلابِ وَ  ذْخِاؤُی  مل  نْمَ  ای  حَیبقَْلا ! رَتَسَ  لَیمجَْلا وَ  رَهَظْأ  نْمَ  ای 

طَسـِاب ای  هِرَفِغْمَلْا ! عَسِاو  ای  زِوُاجَّتلا ! نَسَحَ  ای  وِفْعَلْا ! مَیظعَ  ای  رَتِّْسلا ! کِتَهْیَ  مْلَ  هِرَیرجَلْابِ وَ  ذْخـِاؤیُ  مل  نْمَ  ای  حَـیبقَلْا ! رَتَسَ  لَیمجَلْا وَ  رَهَظْأ  نْمَ  اـی 
اندَِّیسَ ای  انَّبرَ و  ای  اهقِاقحْتِسْا ! لَبْقَ  مِعَِّنلابِ  اًئدِتَبْمُ  ای  ِّنمَلْا ! مَیظعَ  ای  حِفَّْصلا ! مَیرکَ  ای  یوکشـَ ! ِّلکُ  یهتَنْمُ  یوجْنَ وَ  ِّلکُ  بَحِاص  ای  هِمَحَّْرلابِ ! نِیْدَیَلْا 

(2) .رِانّلابِ یقلْخَ  هَِّوشَتُلا  نْأ  هُللا  ای  کَلأسْأ  انتِبَغْرَ ! هَیَاغ  ای  انلاوْمَ و  ای  و 

Alors le Messageur (as) dit à Gabriel: Quelle est la récompense de ces paroles? Gabriel a dit: je ne sais pas
de la récompense de ces phrases. Si les anges des sept cieux et des sept terres se réunissent pour décrire la
récompense de cette prière jusqu'au jour du jugement, ils ne seront pas en mesure de décrire l'une de ses
Le Tout-Puissant couvre ses حَیبقَلْا » رَتَسَ  لَیمجَلْا وَ  رَهَظْأ  نْمَ  ای  : » mille parties. Ainsi, chaque fois qu'un serviteur dit
péchés et a pitié de lui dans ce monde et le rend bon dans l'au-delà, et le couvre de mille rideaux dans ce

.monde et l'au-delà

Le Tout-Puissant ne comptera pas avec lui le jour رَتِّْسلا » کِتِهْیَ  مْلَ  هِرَیرجَلْابِ وَ  ذْخِاؤیُ  مْلَ  نْمَ  ای  : » Et chaque fois qu'il dit
de la résurrection et ne déchirera pas son voile le jour où il sera déchiré, les voiles du respect, de l'honneur.
Dieu pardonne ses péchés même si ses péchés sont comme les vagues وِفْعَلْا » مَیظعَ  ای  : » Et chaque fois qu'il dit
Dieu lui pardonne même d'avoir volé et bu de l'alcool et زِوُاجَّتلا » نَسَحَ  اـی  : » des mers. Et chaque fois qu'il dit
Le Dieu tout-puissant lui ouvre soixante- هِرَفِغْمَلْا » عَسِاو  اـی  : » d'autres péchés majeurs. Et chaque fois qu'il dit
dix portes de miséricorde; Alors il sombre dans la miséricorde de Dieu Tout-Puissant jusqu'à ce qu'il quitte
Dieu ouvre sa main de puissance sur lui avec هِمَحَّْرلابِ » نِیْدَیـَلْا  طَسـِاب  اـی  : » le monde. Et chaque fois qu'il dit
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Que Dieu le récompense pour یوکْشـَ » ِّلکُ  یهتَنْمُ  یوجْنَ وَ  ِّلکـُ  بَحِاـص  اـی  : » miséricorde. Et chaque fois qu'il dit
chaque calamité qui lui arrive; Que ce soit une calamité ou non, et chaque

p: 105

Je n'ai pas trouvé un tel hadith dans les sources de hadiths. Cette anecdote serait racontée par Haj Mullah - 1
.Hadi Sabzevari. Sharhol Asma p. 358

O vous qui avez représenté le beau et couvert le laid! Ô vous qui ne punissez pas le péché et n'ouvrez pas - 2
le voile! Ô propriétaire d'un grand pardon et d'un bon pardon! O possesseur d'un pardon abondant! Ô
diffuseur de ton don et de ton pardon! O propriétaire de chaque chuchotement et enfin de chaque plainte! O
digne pardonneur! O possesseur de grandes bénédictions! Ô donneur de bénédictions avant de demander! Ô
notre Seigneur! Ô notre seigneur! Ô notre Seigneur et ô fin de notre désir! Dieu, je te demande de ne pas

noircir mon visage avec le feu de l'enfer. Kafi, vol. 2, chapitre (Da avat va Mojezat), p. 4, p. 578
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survivant de la calamité et chaque malade et chaque aveugle et chaque pauvre et chaque calamité jusqu'au
Que Dieu lui accorde la réponse à ses souhaits le ِّنمَلْا » مَیظعَ  اـی  : » Jour du Jugement. Et chaque fois qu'il dit
« اهقِاقحْتِسـْا لَبْقَ  مِعَِّنلابِ  اًئدِتَبْمُ  ای  : » jour du jugement et à tous les souhaits de ses créateurs Et chaque fois qu'il dit
Que Dieu le récompense selon la récompense de celui qui est reconnaissant pour les bénédictions de Dieu.
Dieu, le Bienheureux et l'Exalté, dit: Soyez témoins, ô anges! Je lui ai اندَِّیسَ » ای  انَّبرَ وَ  ای  : » Et chaque fois qu'il dit
pardonné et je l'ai récompensé selon le nombre de ceux que j'ai créés, au paradis, en enfer, au ciel, les sept
terres, le soleil, la lune, les étoiles, les gouttes de pluie et toutes sortes de créatures et de montagnes. Et le
Dieu remplit انلاوْمَ » ای  : » sable et la terre et ainsi de suite et le trône et les chaises de moi. Et chaque fois qu'il dit
Dieu lui accorde le Jour du Jugement comme la انتِبَغْرَ » هَیَاـغ  اـی  : » son cœur de foi. Et chaque fois qu'il dit
Il dit que Dieu a رِانّلابِ » یقلْخَ  هَِّوشَتُـلا  نْأ  هْللا ! اـی  کَلـُأسْأ  : » demande de tous les créateurs. Et chaque fois qu'il dit
demandé à mon serviteur d'être libéré du feu; Soyez témoins, ô anges! Je l'ai libéré, et j'ai remis ses
parents et ses frères, ses parents et ses voisins; Et j'acceptai son intercession pour mille hommes dont il était

.obligatoire de tirer sur eux; Et je l'ai mis à l'abri du feu

Alors Gabriel a dit: O Muhammad! Enseignez ces paroles aux pieux et ne les enseignez pas aux hypocrites.
Telle est la prière exaucée pour son narrateur. Et c'est la prière d'Ahl al-Bayt al-Ma'mour à chaque fois

(qu'ils le contournent.(1

Il est rapporté par Imam Sadegh (as) sur cette priére qui a dit: «Il n'y a pas de croyant à moins qu'il n'y ait un
exemple pour lui dans le trône divin. Ainsi, chaque fois qu'il s'engage à s'incliner, à se prosterner et autres,
cet exemple, son exemple fera son travail; Alors ils le voient comme un ange, alors ils prient et demandent
pardon pour lui; Et chaque fois que ce serviteur commet un péché, Dieu accrochera un rideau à son exemple

(afin que les anges ne soient pas informés de ses péchés.(2

:Ajouts du livre d'Anis Al-Layl

اهلُعَفْیَ هٍرَیبکَ  ُّلکُ  وَ  هٌَّنجُ ، اهنْمِ  تْکَتِهُ [ رهاظلا : و   [ کَتِهُ هًرَیبکَ  لَعَفَ  اذإِفَ  هُیَوِاسمَ ؛ یطّغَتُ  هُرُتُسْتَ وَ  هًَّنجُ  نَیعبَرْأ  نٍاسنْإ  ِّلکـُ  یلعَ  لَعـَجَ  دْقـَ  هَللا  َّنإِ 

اوعفَرْیَ نْأبِ  هَکَئِلامَلْا  یلَاعتَ  هُللا  رُمُأیَفَ  .بِاجحِلْا  کَوتهْمَ  یقبْیَفَ  اهُّلکُ ؛ نُنَجُلْا  عُفِتَرْتَ [ رهاـظلا : و   [ عَفِتَرْیَ یتّحَ  عُفِتَرْتَ [ رهاـظلا : و   [ هٌَّنجُ اـهبِ  عُفِتَرْیَ 
.(3) یدیَ نْمِ  هُتُکْرَتَ  املَ  رٌیْخَ ، هِیف  نَاک  وْلَ  هِکَئِلامَلْلِ : یلاعتَ  لُوقیَ  وَ  بٍاجحِ ، رٍتْسَ وَ لا  لابِ  یقبْیَفَ  هُنْعَ ، مْهُتَحَنِجْأ 

-----------

(Wa kam min fâdihin min-al-balâ’i aqaltaho)

هتَْل _ قَاَ ءِلآبَلا  نَمِ  حٍدِاف  نْمِ  مْکَوَ 

Point
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!Combien de calamités tu m’as épargnées

p: 106

Odatoldaii p315-316 - 1
Sharhol Asma p 96 - 2

Dieu a placé quarante rideaux sur chaque être humain, qui le couvre et recouvre son corps; Quand il - 3
commet un grand péché, un voile est déchiré. Pour chaque grand péché qu'il commet, le voile est levé
jusqu'à ce que tous les voiles soient enlevés et qu'il reste dévoilé. Alors Dieu ordonne aux anges de lui
retirer leurs ailes; En conséquence, il reste sans voile et Dieu dit aux anges: "S'il y avait du bien en lui, je ne le
laisserais pas seul." Je n'ai pas trouvé un tel hadith avec ces mots, mais avec un thème similaire, voir: Al-

.Kafi, vol. 2, chapitre "Al-Kaba'ir", p. 9: chapitre de la repentance, vol. 10, p. 435
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:Ajouts du livre d'Anis Al-Layl

هتَْل _ قَاَ  Recherche de sens

»(1)؛ مََّنهَجَ رِان  نْمِ  هُللا  هُلَاقأ  اًمدِان  لَاقأ  نْمَ  : » Et «aqala» signifie pardon et départ. C'est dans le hadith

.Signification: Que Dieu pardonne son péché هُتَرَثعَ ؛» هُللا  هُلَاقأ  »

Ainsi, le résultat est que de nombreux actes horribles ont commis de ma part en privé et devant toi; Et vous
.les avez couverts sous votre vaste pardon et miséricorde, et vous ne vous êtes pas vengé d'eux

( مِلعِلا هَاغبُ  بُّحِیُ  هلّلا  نَّإ  لاأ  .مٍلِسمُ  لِّکُ  یلعَ  هٌضَیرفَ  مِلعِلا  بُلَطَ  )

{ اهَاکَّزَ نمَ  حَلَفْأَ  دْقَ  ( } یضریَ بُّحی وَ  امِل  مکُایَّإ  هُللا وَ  انقَفَّوَ  )

 { اهاسَّدَ نْمَ  بَاخ  دْقَ  {وَ 

 ( نِمَیلْا بِنِاجَ  نْمِ  نِمَحْرَّلا  سَفَنَ  لأَ 
َ

دُجِ ینِّإِ  ( ) مکُقَلاخأَ اونسِّحَ  )

: تُلْقُ هِیْدَیَ ، نَیْبَ  انفْقَوَ  امّلَفَ  .نَولَّلغَمُ  لاًجُرَ  رَشـَعَ  انثْا  نُحْنَ  دٍیزیَ وَ  یلعَ  انلْخِدْاُ  عِوکُرُّلا ) هُلَیلَ  هِذِـه  ( ) رِفَسـَّلا دِعـْبُوَ  قِیرِطَّلا  لِوطُوَ  دِازَّلا  هِلَّقِ  نْمِ  هِآ  )
»!؟ ایابسـَ هِللا  لِوسرَ  تُانبَ  دُیزیَ ! ای  : » 4 نِیْسـَحُلْا تُنْبِ  هُمَطِاف  تْلَاق  وَ  هِلَاحلْا »؟ هِذِـه  یلعَ  انآرَ  وْلَ  هِللا  لِوسرَبِ  کَُّنظَ  ام  دُـیزیَ ! ای  هَللا  کَتُدْشـَان  »

لْقُتَلا لْقُ وَ  : » لَاقفَ مِلاکَلْا »؟ یفِ  یل  نُذَأتَأ  : » لٌولغْمَ انَأ  تُلْقُفَ وَ  نِیْسـَحُلْا : نُبْ  ُّیلِعَ  لَاقفَ  .تُاوصْلأْا  تِلَعَ  یتّحَ  هِرِاد  لُهـْأ  یکبَ  سُانـّلا وَ  یکَبَفَ 
(2) «. هُوُّلخَ : » هُلَوْحَ نْمَلِ  لَاقفَ  ِّلغُلا »؟ یفِ  ینآرَ  وْلَ  هِللا  لِوسرَبِ  کَُّنظَ  ام  رَجْهُلْا : لَوقُیَ  نْأ  یلثْمِلِ  یغبَنْیَلا  اًفقِوْمَ  تُفْقَوَ  دْقَلَ  : » تُلْقُ اًرجْهُ ،»

-----------

(Wa kam min `ithârin waqaytaho wa kam min makrûhin dafa`taho)

هُتَعْفَدَ هٍورُکمَ  نمِ  مْکَوَ  هُتَ  _ْ یقَوَ رٍاثعِ  نْمِ  مْکَوَ 

Point

,Et combien de trébuchements tu m’as évités, et combien de malheurs tu as éloignés de moi

:Ajouts du livre d'Anis Al-Layl

Abandon du péché des réalisations divines

:signifie être révélé; Et dans ce cas, il se réfère aux péchés; Et c'est l'un des saints noms de Dieu رثعی » رثع  »
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.(3)« تِارثَعَلْا لَیقمُ  ای  »

p: 107

Quiconque pardonne à une personne, Dieu le protégera du feu de l'enfer." Je n'ai pas trouvé une tel - " 1
.hadith

Mathir al-Ahzan, p. 77 et 78 et Bahar, vol. 45, p. 132 - 2
O pardonneur de glissements." C'est une phrase qui est mentionnée dans la prière et qui est dite être la - 3
prière de midi, par exemple, à Nawafil. RK: Misbah Al-Muttahid, p. 70. Il est également mentionné dans

la prière de Joshan Kabir. RK: Explication des noms d'Al-Hassani, p. 290
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Signification: combien de péchés j'ai commis; Et tu m'as empêché de les commettre, car tu m'as aidé à les
quitter; Et vous m'avez donné le succès d'en sortir, et vous ne m'avez pas déshonoré; Parce que vous couvrez

.les défauts

هُنْعَ عَفِرُ  اًریبکَ ، اًبنْذَ  بَنَذْأ  نْمَفَ  .هًَّنجُ  نَوعبَرْأ  هِدِبـْعَ  یلعَ  یلاعتَ  کَرَابتَ وَ  هِلّلِ  َّنإِ  : On a rapporté par l'imam Sadegh (AS) qu'il a dit
هِکَئِلامَلْا وَ هِنَسـِلْأ  یلعَ  ءِامَّسلا  یفِ  حُضـِتَفْیَفَ  .رِتَّْسلا  کَوتهْمَ  یقبْیَ  وَ  هُنْعَ ، نُنَجُلْا  کَلْتِ  فَشَکَنْا  هُنْمِ ، هُمُلَعْیَ  ءٍیْشـَبِ  نَمِؤْمُلْا  هُاخأ  بَاتغْا  اذَإِفَ  .هٌَّنجُ 

.(1)« سِانّلا هِنَسِلْأ  یلعَ  ضِرْلأْا  یفِ 

Et combien de troubles vous avez remarqués dans ma vie à cause de la perversité et de la laideur de mes
.actes et actions, et vous me les avez enlevés par votre grâce

-----------

(Wa kam min thanâ’in jamîlin lasto ahlan laho nachartaho)

رْشَنَ تَ_هُ هُلَ  لاًهاَ  تُسلَ  لٍیمجَ  ءٍانثَ  نْمِ  مْکَوَ 

Point

!Et combien de belles louanges à mon égard) Tu as propagées

:Ajouts du livre d'Anis Al-Layl

Humilité du commandant des fidèles (psl) dans l'adoration

Et combien de mes bonnes actions avez-vous répandues parmi les gens dont je n'étais pas digne; Comme
d'autres grâces et autres bénédictions que je ne méritais pas, et vous me les avez fournies par miséricorde et

.pardon

-----------

(, Allâhomma `adhoma balâ’î, wa afrata bî sû’o hâlî)

یلاح ءُوسُ  یب  طَرَفاَوَ  یئلآبَ  مَظُعَ  َّمهُللّاَ 

Point

O mon Dieu! Mon malheur s’est aggravé mon état s’est empiré

:Ajouts du livre d'Anis Al-Layl
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Extrêmes et excès

Il a souligné un certain nombre de faveurs et de bénédictions divines qui ne sont pas dignes de quiconque
peut en être reconnaissant; Et observant ses fautes dans la position de servitude et de gratitude, il s'engagea à
exagérer ses fautes; Quel «excès» qui est de dépasser la limite de quoi que ce soit, est contre «l'excès» qui est

à blâmer et raccourcir la limite; Et cela signifie, en fait, une grande calamité; Par

p: 108

Dieu Tout-Puissant a jeté quarante rideaux sur ses serviteurs. Quiconque commet un grand péché, un - 1
voile lui est enlevé. Quand une personne est absente de son frère croyant et dit ce qu'elle sait de lui, tous ces
voiles lui sont enlevés et il reste dévoilé. "A ce moment-là, les anges seront déshonorés dans les cieux et
les gens sur terre sur terre." Al-Ikhtasas, chapitre «Hadith aux temps abominables pour les rapports sexuels»,

p. 220
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یلامعْأ یب  تْرَصُقَ  یلاح وَ  ءُوسُ  یب  طَرَفْأ  وَ  : conséquent, dans la position, l'expression de la grandeur a dit

انَبِ تْرَصُقَ  : » Signification: la flèche n'a pas atteint la cible et la cible; On dit aussi اًروصقُ ؛» فِدَهَلْا  نِعَ  مُهَّْسلا  رَصـُقَ  »
Lorsque l’alimentaire n'est pas suffisante pour atteindre l'objectif. Cela signifie donc que: Mes actions هُقَفََّنلا ،»

.sont des actions qui ne mènent pas à la récompense et au salut des tourments

Signification: O Dieu! Ma calamité est grande et je suis de tros mauvaise humeur; Et ce que j'ai fait de bien
.pour me sauver est peu et m'a rendu impuissant avec les verrous qui m'ont capturé

dans la dernière phrase signifie péchés; Le péché s'appelle les للاغا )  ) Dans la première phrase, aussi ءلاب ) )
parce qu'il capture l'homme comme le péché, au lieu du mot péché, et للاغا )  ) choses qui l'ont causé! Ou

.toutes ces phrases sont une confession de péché et d'incapacité qui attire la miséricorde infinie de Dieu

La maladie du péché

Chaque fois qu'un patient trouve un médecin sage et compétent capable, il exprime ses maladies mortelles
une par une, mais Dieu est un médecin qui invite le patient au traitement et à la guérison, donc dans ces
phrases et les suivantes, la personne qui avoue L'auto-oppression est devenue des maladies auto-infligées et

.mortelles, dans l'expression de maladies dans l'espoir que le vrai médecin guérira

Chaque fois qu'un patient trouve un médecin sage et capable capable, il exprime ses maladies mortelles une
par une, mais Dieu est un médecin qui invite le patient au traitement, donc dans ces phrases et les suivantes,
la personne avoue. Il s'occupe de l'oppression qu'il s'est infligée et a causé ses propres maladies mortelles

.dans l'espoir que le vrai médecin le guérira

Première. L'une de ces maladies est la maladie des péchés, qui est la plus grande maladie; ils ont demandé à
Abu Dharr Ghaffari quelle maladie avez-vous? Il a dit: La maladie du péché

L'ordre d'Oveyss Qarni de magnifier chaque péché

:Cheikh Attar cite de Ibn Hayyan dans Tazkerat al-Awliya qui a déclaré

Quand j'ai entendu le degré d'intercession d'Oveys, j'ai envi de le rencontrer. Je suis venu à Kufa et je l'ai
cherché, je l'ai trouvé en train de fait l`ablution. Puis il dit: «O fils de Hayan! "Pour quoi vous avez venu ici?"
J'ai dit: "Laissez-moi rester avec vous." Il a dit: "Je ne pense jamais que celui qui connaît Dieu reste de
quelqu'un d'autre que Lui." J'ai dit: «Laissez-moi». Il a dit: "O fils de Hayan! Lorsque vous vous endormez,
pensez à la mort. Lorsque vous êtes réveillé, mettez la mort devant vos yeux. O fils de Hayyan! Ne regardez
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pas le petite du péché, mais inquiétez de la grandeur de Dieu, contre laquelle Dieu vous êtes-vous rebellé?!
Que se passe-t-il que chaque fois que vous méprisez le péché, vous méprisez Dieu. » J`ai dit:« Où
resterez-vous pour que je reste à votre service? » Il a dit : «Chame», J`ai dit : "Comment était votre gagne-

." pain là-bas?" Il a dit: "Af à ces cœurs que le doute les a vaincus et n'acceptent pas les conseils

.Et peut-être que la signification de «grande calamité» était la calamité loin de proximité de Dieu

p: 109
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.Les pleurs d'Adam pendant trois cents ans étaient dus à cette calamité de dimension et de distance

تُأَّْرجَتَ وَ   : Peut-être que la signification de "grande calamité" est la calamité de l'ignorance; parce que on dit
یلهْجَبِ

(1)« مِلْعِلْا هَاغبُ  ُّبحِیُ  هَللا  َّنإ  لااَ وَ  .مٍلِسْمُ  ِّلکُ  یلعَ  هٌضَیرفَ  مِلْعِلْا  بُلَطَ  ( : » Il est raconté par le Prophète (as

Maladie immorale

Seconde. L'une des maladies mortelles auxquelles il fait référence dans ces phrases est la maladie de
Y fait référence; Le plus grand hijab est le hijab de l'immoralité; Par یلاــح ءُوـسـُ  یب  طَرَفْأ  وَ  ; l'immoralité
conséquent, l'accent que le Tout-Puissant a mis sur la purification de l'âme des attributs du vice dans la
Sainte Sourate "Walshams" et l'acquisition des attributs de la bonté dans le Saint Coran et les nouvelles, n'a

 : mentionné dans aucun des devoirs; Dieu jure à onze shose et puis il dit

(2) «. اهیّسدَ نْمَ  بَاخ  دْقَ  اهیکّزَ وَ  نْمَ  حَلَفْأ  دق  »

(3) «. مْکُقَلاخْأ اونِّسحَ  : » C'est dans le hadith que dit

Le signe de la misère est l'aveuglement de l'œil intérieur face aux voix divines et de l'inhalation du parfum
(4) «. نِمَیَلْا نَمِ  نِمحَّْرلا  سَفَنَ  دُجِلأَ  ینّإِ  : » de la miséricorde et du pardon; le Prophète (as) a dit

-----------

(Wa qaçorat bî a`mâlî, wa qa`adat bî aghlâlî)

یلِلاغاَ یب  تْدَعَقَوَ  یلامعاَ  یب  تْرَصُقَوَ 

Point

Mes bonnes actions se sont réduites, mes chaînes m’ont entravé

Ne pas être un vrai serviteur

Troisième. L'une des maladies mortelles est la maladie défectueuse des actes et des actions proches de Dieu
par obéissance et adoration; S'il n'y a pas de nourriture dans le voyage, il se rend à la porte des

p: 110
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L'apprentissage de la science est obligatoire pour chaque musulman. Soyez conscient que Dieu aime les - 1
.chercheurs de connaissance. Voir: Kafi, vol. 1, chapitre sur les prémisses de la science ..., p. 1, p. 30

Sûrement celui qui purifie l'âme est sauvé, et celui qui la souille est déçu. Shams 9 et 10 - 2
Améliorez votre moralité. Je n'ai pas trouvé un tel hadith - 3

Je sens vraiment Dieu du Yémen. Cette phrase est mentionnée à propos d'Owais Qarni qui est venu à - 4
Médine pour rendre visite au Prophète et ne l'a pas vu et est revenu. Je n'ai pas trouvé un tel hadith dans les

لاأ :» textes authentiques de hadith chiites. Dans les textes sunnites de Musnad Ahmad, vol. 2, p. 541, il est dit
Et bien sûr, Ajluni en découvrant le secret (vol. 1, p. نِمَیَلْا ؛» لِبَقِ  نْمِ  مْکُِّبرَ  سَفَنَ  دُجـِأ  وَ  هٌَّینِامیَ ؛ هُمَکْحِلْا  نٍامیَ وَ  نَامیلإْا  َّنإِ 

659) le considère comme fabriqué. Dans certains livres chiites, comme Awali al-Laali (vol. 1, p. 75), le
لِبَقِ نْمِ  ینیتأی  نِمحَّْرلا  سَفَنَ  دُجِلأَ  ینّإ  : » hadith a été cité, mais il n'a pas fourni de source et la phrase est la suivante

« .نِمَیَلْا
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bienfaiteurs pour obtenir de la nourriture qui l'amènera à la fin du voyage. Imam Ali (as), qui prie des
(1) «. قِیرَّطلا هِشَحْوَ  رِفََّسلا وَ  دِعْبُ  دِازّلا وَ  هَِّلقِ  نْمِ  هِآ  : » centaines de prières chaque nuit, a déclaré

Ovis et une nuit pour s'incliner

Le juge [Noorullah Shoushtari a mentionné dans le livre Majalis al-Mu'minin] qu'Owais Qarni avait
Cette nuit est pour s'incline. Donc cette nuit-là était en un عِوکرُّلا : هُلَیْلَ  هِذِـه  : l'habitude de dire certains soirs
Cette nuit est pour se prostrer. Il passait donc la دِوجُسُّلا : هُلَیْلَ  هِذِه  : incline. Quand une autre nuit arrivait, il disait
nuit en prostrer jusqu'au matin. Quelqu'un lui dit: O Ovis! Comment tu supporte les prières de ces longues
nuits? Il a dit: Quand les nuits sont longues? J'aim que l`ague du mond était une nuit et je la passe à

.prostration et que je pleure d'innombrables fois

Tomber en malade du péché

La quatrième maladie des maladies mortelles est la maladie des serrures de péchés, à laquelle cette phrase
Un hadith qui est raconté par l'Imam Ali () lorsqu'une personne est venue vers lui یللاغأ یب  تْدَعَقَ  وَ  : se réfère

.et a dit: J'étais habitué aux prières nocturnes, mais maintenant je n'y suis plus habitué

Vous êtes un homme dont les péchés vous ont enfermé;(2) «. کَبُونُذُ کَتْدََّیقَ  دْقـَ  لٌجُرَ  کََّنإِ   : » Puis Imam lui a dit
Autrement dit, les serrures des péchés vous ont empêché de monter à la position de Mahmud; Comme il le

(3) «. اًدومحْمَ اًماقمَ  کُّبرَ  کَثَعَبْیَ  نْأ  یسعَ  کَلَ  هًلَفِان  هِبِ  دَّْجهَتَفَ  لِیَّْللا  نَمِ  وَ  : » dit

Peut-être que les verrous sont des intérêts mondains qui empêchent l'ascension spirituelle; Pour cette
Et les (4) «. لاًیتبْتَ هِیْلَإ  لَّْتبَتَ  وَ  : » raison, le Tout-Puissant a ordonné de couper ces intérêts dans ses paroles où il dit
verrous peuvent signifier des choses modestes du monde qui les empêchent d'atteindre leurs objectifs;
Comme indiqué dans certains hadiths, quiconque s'engage dans des choses inutiles va d'une manière qui
s'éloigne de ce qui est utile; Il fait référence à cette signification d'un noble hadith dans le livre de Majma
Autrement dit, c'est l'une des vertus de l'Islam pour un homme de (5)« هِینعْیَلا ام  کُرْتَ  ءِرْمَلْا  مِلاسـْإِ  نِسْحُ  نْمِ  : » qui dit

.laisser ce qui ne lui profite pas

! دُیزیَ ای  هَللا  کَتُدْشَان  : » تُلْقُ هِیْدَیَ ، نَیْبَ  انفْقَوَ  امّلَفَ  .نَولَّلغَمُ  لاًجُرَ  رَشـَعَ  انثْا  نُحْنَ  دٍیزیَ وَ  یلعَ  انلْخِدْاُ  نِیْسـَحُلْا : نُبْ  ُّیلِعَ  لَاق  : Ibn Nama dit
لُهْأ یکبَ  سُانّلا وَ  یکَبَفَ  ایابسَ »!؟ هِللا  لِوسرَ  تُانبَ  دُیزیَ ! ای  : » نِیْسَحُلْا تُنْبِ  هُمَطِاف  تْلَاق  وَ  هِلَاحلْا »؟ هِذِه  یلعَ  انآرَ  وْلَ  هِللا  لِوسرَبِ  کَُّنظَ  ام 

p: 111

Oh, le peu de nourriture et la longueur du voyage et la solitude sur le chemin. Nahj al-Balaghah, mots - 1
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.courts, p. 481, p. 77
Al-Kafi, vol. 3, chapitre "La prière des soufis", p. L'Imam lui dit: Tu es un homme ... K: Mufid, - 2
Muhammad Ibn Muhammad, Al-Muqna'a, recherche et publication de l'Islamic Publishing Foundation,

.Qom, II, 1410. AH, p. 142
Et restez éveillé pendant une partie de la nuit [prière de nuit] qui est plus pour vous. Que votre Seigneur - 3

.vous élève à une position louable. Asra79
.Coupez tout et connectez-le à lui. Mudathir 7 - 4

AH 9, et dans هِینعْیَلا .» امیف  مَلاکَلْا  هُکُرْتَ  ءِرْمَلْا  مِلاسْإِ  نِسْحُ  نْمِ  .» Assemblée de Bahreïn, vol. 3, entrée "Ani", p. 265 - 5
.le Bihar selon le texte du texte dans: Vol.1, p
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تُفْقَوَ دْقَلَ  : » تُلْقُ اًرجْهُ ،» لْقُتَلا  لْقُ وَ  : » لَاقفَ مِلاکَلْا »؟ یفِ  یل  نُذَأتَأ  : » لٌولغْمَ انَأ  تُلْقُفَ وَ  نِیْسـَحُلْا : نُبْ  ُّیلِعَ  لَاقفَ  .تُاوصْلأْا  تِلَعَ  یتّحَ  هِرِاد 
(1) «. هُوُّلخَ : » هُلَوْحَ نْمَلِ  لَاقفَ  ِّلغُلا »؟ یفِ  ینآرَ  وْلَ  هِللا  لِوسرَبِ  کَُّنظَ  ام  رَجْهُلْا : لَوقُیَ  نْأ  یلثْمِلِ  یغبَنْیَلا  اًفقِوْمَ 

-----------

(, Wahabasanî `an naf`î bo`do âmâlî)

یلامآ دُعْبُ  یعفْنَ  نْعَ  ینسَبَحَوَ 

Point

,Mes espérances démesurées m’empêchent de me rendre utile

Cinquième. L'une des maladies mortelles est la maladie de l'interdiction des avantages réels auxquels cette
.phrase se réfère; Autrement dit, il m'a interdit de mon bénéfice, mes grands désirs

est probablement les immenses récompenses que Dieu Tout-Puissant a عـفن )  La signification de (profit
:promises à ses serviteurs pour ces bonnes actions, et il y a plusieurs raisons pour interdire les grands désirs

Première. Le grand désir est l'un des attributs du mal, et elle crée une distance entre le serviteur et la
proximité de Dieu et la miséricorde de Dieu; La miséricorde de Dieu est prête, mais le talent du serviteur
est également important, comme si aucune fleur ne poussait de la terre salée. De plus, si le cœur humain

:devient salé- en raison de mauvais traits - les bonnes actions ne poussent pas

(2) «. اًدکِنَ لاّإِ  جُرُخْیَلا  ثَبُخَ  یذَّلا  هِِّبرَ وَ  نِذْإِبِ  هُتُابنَ  جُرُخْیَ  بُِّیَّطلا  دُلَبَلْا  «وَ 

.Voici ce qui est dans les nouvelles: quiconque a de grands désirs, ses actes ne sont pas bons

.(3)« هُلُمَعَ ءَاس  هُلُمَأ  لَاط  نمَ  »

Seconde. Que la grand du désir rend une personne inconsciente du souvenir de l'au-delà; Parce que tant
qu'une personne est engagée les fantasmes selon lesquels acheter une ferme et construire une maison,
comment peut-elle être engagée dans des pensées droites? Comme la pensée des hauts degrés de spirituel
et les récompenses et tourments éternels pour éviter les péchés et s'engager dans l'adoration de Dieu?!Parce

que deux pensées contradictoires ne doivent pas être rassemblées dans un même cœur

(4)« هِفِوْجَ یف  نِیْبَلْقَ  نْمِ  لٍجُرَلِ  هُللا  لَعَجَ  ام  »

p: 112
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Mathir Al-Ahzan, p. 77 et 78 et Bahar, vol. 45, p. 132.Traduction: Ali ibn Husayn () a dit: Nous étions - 1
douze hommes serrés et chaînes lorsque nous sommes entrés à Yazid. Quand nous nous sommes tenus
devant lui, j'ai dit: «Yazid! Je jure devant Dieu. "Que pensez-vous du Messager de Dieu s'il nous voit comme
ça?" Et Fatima, la fille de l'Imam Hussein, a également dit: «O Yazid! "Les filles du Messager de Dieu sont-
elles captives?" Les voix des gens et de ceux autour de Yazid ont pleuré. Ali ibn Husayn dit: J'ai dit pendant
que j'étais enfermé et enchaîné: "Me permettrez-vous de parler?" «Dis-le, mais ne maudis pas», dit-il.
[Imam Sajjad] a dit: "Je me tiens dans une position qui n'est pas punissable pour avoir juré comme moi. "Que

.pensez-vous du Messager de Dieu s'il me voit enfermé?" «Libérez-le», dit Yazid à son entourage
Et la végétation de la terre pure sortira par la permission de son Seigneur, et elle ne sortira que peu de ce - 2

qui est impur. Araf 58
J'ai trouvé le hadith uniquement dans la source suivante: Laithi Wasiti, Ali ibn Muhammad, Ayoun al- - 3

.Hakam wa al-Mawa'iz, corrigé par Hussein Hassani Birjandi, Qom, Dar al-Hadith, 1997, p. 453
Dieu n'a laissé deux cœurs en personne. Ahzab 4 - 4
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Et ce sens est tout à fait clair que tant que l'on ne pense pas au bénéfice et au but de l'action, on ne trouve pas
de motivation dans cette action; Et si nous considérons le gain du monde et que nous nous efforçons

.d'atteindre cet objectif, c'est aussi dans les buts sacrés de l'au-delà que l'on doit d'abord penser et décider

(1) «، هَرَخِْلآا یسِنْیُف  لِمَلأْا  لُوطُ  امّأ  وَ  ِّقحَلْا ، نِعَ  ُّدصُیَفَ  یوهَلْا  عُابِّتا  اَّمأ  لِمَلأْا ، لُوط  یوهَلْا وَ  عُابتّاِ  نِاتلَصْخَ : مْکُیْلَعَ  فُاخأ  ام  َّدشَأ  َّنإ  »

Autrement dit, les qualités que nous craignons le plus chez vous sont deux qualités: l'une est que suivre la
.luxure empêche d'accepter la vérité et de la suivre; Et un autre grand désir qui provoque l'oubli de l'au-delà

Troisième. La raison de ce mauvais trait est d'oublier la vérité de la mort et d'oublier la fin de la vie. Il est
possible que l'homme ne se souvienne pas de la mort depuis longtemps dans sa vie et n'a pas fait attention à
ceux qui sont déjà morts; Il pense que cet état de mort ne sera jamais pour lui et même cet oubli de la mort

:est plus chez les personnes âgées. Comme le hadith se réfère

L'homme vieillit et rajeunit en lui deux qualités: (2)« لِمـَلأْا لُوـط  صُرْحِلْا وَ  نِاتلَصـْخَ : هِیف  ُّبشـُیَ  مَدَآ وَ  نُبـْا  بُیـشیَ  »
.l'avidité et la grandeur du désir

On a vu à plusieurs reprises que la maladie d'une personne est grave et que les médecins, les parents et les
amis sont déçus de sa survie, les signes de la mort sont apparus en lui, et il ne le sait toujours pas, mais il a

.toujours des rêves et il a beaucoup de rêves

Il est rapporté par le Saint Prophète qu'il a dit: "Souvenez-vous qu'il oublie les plaisirs." Ils ont demandé: «O
Messager d'Allah! Qu'est-ce que c'est?" Il a dit: «C'est la mort et il n'y a pas de serviteur qui s'en souvienne
vraiment, à moins que l'immensité du monde ne soit étroite pour lui et s'il a un problème et que son cœur

(est étroit à cause de cela, il sera ouvert.(3

C'est pourquoi aller aux cimetières et réfléchir en dormant sous terre et les habitants du lieu de la peur, bien
sûr, provoque un changement d'humeur. Chaque fois qu'une personne est heureuse de rassembler des objets
de confort dans le monde, en pensant aux morts et à la décomposition de leur corps, bien sûr, son bonheur se

.transforme en chagrin

Chaque fois que quelqu'un est bouleversé par certaines choses dans le monde, en pensant aux morts et que
chacun d'eux peut avoir plus de richesse, de pouvoir et de beauté que lui, mais la fin de leurs affaires comme

.lui est la mort, bien sûr, son chagrin et son chagrin diminueront

ءُامَّسلا وَ مُهِیْلَعَ  تْکَبَ  امفَ  نَیرخَآ *  اًموْقَ  اهانثْرَوْأ  کَلِذکـَ وَ  نَیهکِاف *  اهیف  اوناک  هٍمَعْنَ  مٍیرکَ وَ  مٍاقمَ  عٍورزُ وَ  نِویعُ وَ  تٍانّجَ وَ  نْمِ  اوکرَتَ  مْکَ   » هِآ هِآ 
:(4)« نَیرظَنْمُ اوناک  ام  ضُرْلأْا وَ 
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Combien de personnes sont décédées et ont laissé des jardins, des sources et des champs et des principautés
et des bénédictions dont elles jouissaient dans le monde et nous les avons données aux

p: 113

Bihar, vol. 2, chapitre "Sur les savants du mal ...", p2 - 1
Je n'ai pas trouvé ce hadith avec cette phrase, mais il est indiqué dans la description de Saduq (p. 73, H - - 2

«. رِمُعُلْا یلَعَ  صُرْحِلْا  لِاملْا وَ  یلَعَ  صُرْحِلْا  نِاتنَثْا : هُنْمِ  ُّبشُیَ  مَدَآ وَ  نُبْا  مُرَهْیَ   » 113
Qada'i, Muhammad ibn Salama, Musnad al-Shahab, Tahqiq Hamdi Abd al-Majid al-Salafi, Beyrouth, - 3

.Fondation Al-Risalah, premier 1405 AH, H1, p. 291, H668
Dokhan 45-49 - 4
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autres et non au ciel pour Ils ont pleuré, et la terre n'a pas pleuré leur perte, et la mort ne leur a pas donné du
.temps

Peut-être que le sens de cette phrase est l'existence de l'attribut d'hypocrisie qui empêche َیعفْن نْعَ  ینسـَبَحَوَ 
;l'accomplissement d'actes de culte

(1) «: یلاسکُ اوماق  هِولَّصلا  یلَإِ  اوماق  اذإِ  وَ  : » Sur l'attribut des hypocrites, Dieu dit

Chaque fois qu'ils prient, ils s'ennuient. La corruption de cet attribut, il y a aussi de l'ennui à pratiquer le
est peut-être les avantages qui sont obtenus pour le chercheur de Dieu à یعفْنَ ) نْعَ  ینسَبَحَوَ   ) culte. L'avantage

.travers le voyage vers des positions spirituelles et des foyers spirituels et des révélations invisibles

L'histoire d'Habib Ajami et de la traversée sur l'eau

Cheikh Attar cite dans Tazkerat al-Awliya qu'un jour Hassan Basri voyageait jusqu'à ce qu'il est arrivé à la
rivière de Dejleh. Habib Ajami, qui était un ascète célèbre. Il lui a dit: O Imam! Pourquoi es-tu debout? Il a
dit: J'attends du bateau. Il a dit: Ô Maître! J'ai appris la science de toi. Retirez la jalousie de votre cœur et
enlevez le grand désir jusque que l'amour du monde se refroidisse dans votre cœur. Ensuite, mettez le pied
sur l'eau et marchez sur l'eau. Puis il est allé sur l'eau. Hassan s'est évanoui puis les gens lui a demendé
pourquoi tu t'es évanoui Il les a dit: Il a appris la science de moi et maintenant il m'a réprimandé et a sauté
hors de l'eau. Que dois-je faire si on me dit de traverser le pont de Sarat le jour du jugement? Il a dit à Habib:
Comment avez-vous atteint ce niveau? Il a dit: J'ai le cœur blanc et vous tournez dans le papier noir. Hassan
Des choses comme celle-ci sont très susceptibles d'arriver à celui . (2)« ینعْفَنْیَ مْلَ  یریْغَ وَ  عُفـَنْیَ  یملْعِ  : » a déclaré

:qui cherche Dieu; Le prophète de l'islam (as) dit

(3)« اهلَ اوضَّرعَتَفَ  لااَ  تٍاحفنَلَ  مْکُرِهْدَ  مِایّأ  یف  مْکُِّبرَلِ  َّنإِ  »

-----------

(, Wa khada`atnî-d-doniyâ bi-ghorûrihâ wa nafsî bi-khiyânatihâ wa mat âlî)

یلاطمِوَ اهتِنَایخِبِ  یسفنَوَ  اهرِورُغُبِ  اینُّدلا  ینِ  _ تْعَدَخَوَ

Ce bas-monde m’a trompé par sa vanité, et mon âme, par sa trahison et mes atermoiements

La sixième des maladies mortelles est la maladie d'être trompé par le monde, à laquelle ce point se réfère;
.C'est-à-dire que le monde m'a trompé avec des astuces qui ont été très efficaces pour me tromper
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Et tromper, c'est montrer quelque chose à quelqu'un ou dire qu'il y a un intérêt en lui pour qu'il soit trompé,
.et alors que cette chose n'a pas de vérité

p: 114

Nesa142 - 1
Mes connaissances sont utiles aux autres, mais elles ne me profitent pas. Voir: vol. 1, chapitre 6 (mention - 2

.de Habib Ajami), p. 60
En effet, aux jours de votre journée, votre Seigneur a des dons spirituels. Attention! Exposez-vous à eux. - 3
Cité par le Prophète dans: Mufid, Muhammad ibn Nu'man, Al-Amali, recherche: Ali Akbar Ghaffari, Qom,
Jama'at al-Modarresin dans le domaine scientifique, p. 221. Pour plus de détails, voir: p. 114, note de bas de

.page 2
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Il n'y a pas de vie dans ce monde sauf la tromperie et dans un autre verset il : (1)« رِورغُلْا عُاتمَ  لاّإ  اینُّْدـلا  هُویحَلْا  امَ  «وَ 
(2) «. رُورغَلْا هِللابِ  مْکَُّنَّرغُیَلا  اینُّْدلا وَ  هُویحَلْا  مُکَُّنَّرغُتَلافَ  : » dit

est Satan - comme ils l'ont interprété - à ses relations avec les enfants d'Adam, qui رورغ )  ) Et ce que signifie
sont toujours dans la position de tromperie, d'orgueil, et utilisent toutes sortes de trucs, de jeux ; Cela entraîne

:de grandes destructions et des pertes.Il est rapporté par le Saint Prophète (as) qu'il a dit

نْمِ قَبْیَ  مْلَ  هَُّنإ  لِاقتِنْلاِْا ؛ هِکَیـشوَ  لِاوَّزلا  هِعَیرسـَ  رٍاد  یلإ  نَکَرَفَ  هُعَدْبـِلْا ؛ هُتْوَهْتَسـْا  وَ  هَُّینِمْلاُْا ، هُتَّْرغَ  وَ  هُلَجِاعلْا ، هُتْعَدَخـَ  نَّْممِ  اونوکتَلا  سُانّلا ! اهـَُّیأ 
دَازّلا اوُّدعِأ  وَ  هِلِقْنَلِ ، لَاوز  هَبَهْلاُْا لا  اوذخُفَ  نَورظِتَنْتَ ؟ اذام  وَ  نَوجُرُعْتَ ، مَلاعَفَ  .بٍلِاح  ِّرصَ  وْأ  بٍکِار ، هِخَانإِکَ  لاّإ  یـضم  ام  بِنْجَ  یف  هِذِه  مْکُاینْدُ 

(3) .مٌدِان فََّلخَ  ام  یلعَ  وَ  مٌدِاق ، مََّدقَ  ام  یلعَ  ئٍرِمْا  َّلکُ  َّنأ  اوملَعْا  وَ  هِلَحْرَلا ، بِرْقُلِ 

Il est rapporté par l'Imam Ali (as) qu'il a dit: J'étais parmi quelques jardins et vergers de Fadak. Soudain, une
femme est venue que je pensais qu`elle est magnifique et crédible; Et je faisais du jardinage. Alors je l'ai
regardé, elle a attiré mon esprit. Elle me semblait qu'elle était la fille d'Amer Ajami, qui était la plus belle
femme de Quraysh. Elle a dit: "O fils d'Abou Talib! Voulez-vous me proposer? Dans ce cas, je vous aiderai à
vous débarrasser de la souffrance que vous traversez dans ce travail; Et je vous guiderai vers les trésors de la
terre. "Alors, qu'il y sera un royaume pour vous jusque le temps que vous puissiez rester dans le monde." Puis
j'ai dit: "Qui êtes-vous que je tu propose à votre famil?" Elle a dit : «Je suis le monde», Puis j'ai dit:

("Retournez et demandez un mari autre que moi." J'ai dit: "J'ai divorcé trois fois toi avant le mariage ".(4

C'est dans un autre noble hadith qu'elle a représenté pour Jésus comme une femme aux yeux noir. Jésus elle
a demandé: "Combien d'épouses avez-vous mariées?" Elle a dit: Très. Jésus a demandé que tout vous ont
divorcé? Elle a dit: Oui, j'ai tué tout. Jésus a dit: Malheur à vos maris suivents, qui n'apprennent pas une

(leçon des maris qui ont tués dans le passé!(5

La similitude du monde dans ces deux hadiths peut êtret, est à l'observation de la vérité du monde pour une
(. personne spéciale comme Ali (as) ou le Prophète (as

Et peut être métaphorique; Comme ce que l'on trouve souvent dans les phrases des savants et des sages, le
.monde est assimilé à une femme

«. اهُّمسَ لٌتِاق  اهُّسمَ ، نٌِّیلَ  هَِّیحَلْا  لُثَمَ  ایندّلا  لُثَمَ  امَّنإِفَ   (6)»

p: 115

Et la vie de ce monde n'est que l`arrogance. Al-Imran 185 et Hadid 20 - 1
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Alors que la vie de ce monde ne vous séduise pas, et que ce séducteur ne vous séduise pas au sujet de - 2
Dieu Logman 33

Ô peuple! Ne soyez pas de ceux qui ont trompés par ce monde éphémère, trompés par le désir. En - 3
conséquence, ils se sont réfugiés dans une maison qui disparaît rapidement. En fait, de votre monde à la fin,
il ne reste plus qu'à endormir un chameau ou à attacher la tétine d'un animal en lactation à une laitière.
Cependant, à quoi aspirez-vous et qu'attendez-vous? Alors préparez la nourriture que le voyage est proche;
Et sachez que tout le monde regrette ce qu'il a envoyé plus tôt et ce qu'il a laissé derrière lui. Voir:

.Baharolanvar, vol. 74, p. 182
Cette anecdote, mais pas dans ce détail, a été mentionnée dans Manaqib Ibn Shahr Ashob Vol.1, pages - 4
369-370. Un thème similaire est mentionné dans Nahj al-Balaghah. Voir: Kalamat Gesar 77, pp. 480-

.481
(. Tohaf al-Aqool, p. 396, un hadith de l'imam Sadegh (as - 5

Le monde est comme un serpent. Si vous le touchez, il est doux mais a un venin mortel A Nahj al- - 6
.Balaghah, lettre 68 adressée à Salman
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«(1) .لُقِاعلا ِّبُّللاوذ  اهرُذَحْیَ  لُهِاجلْا و  ُّرغَلْا  اهیلَإِ  یوهْیَ  .اهفِوْجَ  یف  عُقِانّلا  ُّمَّسلاو  اهُّسمَ  نٌِّیلَ  .هَِّیحَلْا  لِثَمَکَ  ایندلا  لُثَمَ  »

Si le serviteur de Dieu est trompé par le monde et se livre à ses plaisirs de telle manière qu'il oublie l'au-
.delà, il aura une mauvaise fin

(2) «. قٌیهشَ رٌیفزَ وَ  اهیف  مْهُلَ  رِانّلا  یفِفَ  اوقُشَ  نَیذَّلا  اَّمأفَ  »

هُئَاد وَ اینُّْدلا وَ  بَویعُ  هُرََّصبَ  وَ  هُنَاسلِ ، قَطَنْأ  وَ  هِبِلْقَ ، یف  هَمَکْحِلْا  هُللا  تَبَثْأ  اینُّْدـلا ، یفِ  دَهـَزَ  نْمَ   : C'est parceque Imam Sadegh (as) dit
(3) مِلاَّسلا رِاد  یلإِ  اًملِاس  اینُّْدلا  نَمِ  هُجَرَخْأ  وَ  هُئَاودَ ،

:Il est rapporté par l'imam Ali ibn al-Husayn (as) qu'il a dit

اونوک لااَ وَ  .اینُّْدلا  ءِانبْأ  نْمِ  اونوکتَلا  وَ  هِرَخِْلآا ، ءِانبْأ  نْمِ  اونوکفَ  .نَونُبَ  امهُنْمِ  ٍّلکُلِ  وَ  هًلبِقْمُ ، تْلَحَتَرْا  دِقَ  هَرَخِْلآا  َّنإِ  وَ  هًرَبِدْمُ ، تْلَحَتَرْا  دِقـَ  اینُّْدـلا  َّنإ 

اینُّْدلا نَمِ  اوضَّرقَ  وَ  اًبِّیطَ ، ءَاملْا  وَ  اًشارفِ ، بَارُّتلا  وَ  اًطاسبِ ، ضَرْلأْا  اوذخََّتا  اینُّْدلا  یفِ  نَیدهِازّلا  َّنإ  لااَ  .هِرَخِْلآا  یفِ  نَیبغِارّلا  اینُّْدلا ، یفِ  نَیدهـِازّلا  نَمِ 
هِلّلِ َّنإ  لااَ  .بُئِاصمَلْا  هِیلَعَ  تْنَاه  اینُّْدلا  یفِ  دَهَزَ  نْمَ  وَ  تِامرُحُلْا ، نِعَ  لاسَ  قَفَشْأ  نْمَ  وَ  تِاوهََّشلا ، نَمِ  لاسـَ  هَِّنجَلْا  یلَإ  قَاتشـْا  نِمَ  لااَ وَ  .اًضیرقْتَ 

وَ هٌفیفعَ ، مْهُسـَفُنْأ  هٌنوزحْمَ ، مْهُبُولُقُ  هٌنَومأْمَ ، مْهُرُورشـُ  .نَیبَّذعَمُ  رِانّلا  یفِ  رِانّلا  لَهْأ  یآرَ  نْمَکَ  وَ  نَیدَّلخَمُ ، هَِّنجَلْا  یفِ  هَِّنجَلْا  لَهْأ  یآرَ  نْمَکَ  اًدابعِ 
نَورأجْیَ مْهِدِودخـُ ، یلعَ  مْهُعُومدُ  یرجْتَ  مْهُمُادقـْأ  نَوفّاصفَ  لُیَّللا  اَّمأ  .هٍلَیوطَ  هٍحَار  یف  یبقْعُلْا  یفِ  اوراص  هًلیلقَ وَ  اًمایّأَ  اوربَصَ  .هٌفیفخَ  مْهُجُئِاوحَ 

رٌظِان مْهِیْلَإ  رُظُنْیَ  هِدَابعِلْا ، یفِ  فُوْخَلْا  مُهُأرَبَ  دْقـَ  حُادقـِلْا  مُهَُّنأکَ  ءُایقتْأ ؛ هٌرَرَبَ  ءُاملَعُ  ءُاملَحُفَ وَ  رُاهَّنلا  اَّمأ  وَ  مْهِبِاقرِ ، کِاکفِ  یف  نَوْعَسـْیَ  وَ  مْهِِّبرَ ، یلإ 
.اهیف (4) ام  رِانلا وَ  رِکْذِ  نْمِ  مٌیظعَ  رٌمْأ  مَوْقَلْا  طَلَاخ  دْقَفَ  .اوطلِوخُ  مْأ  ضٍرَمَ _  نْمِ  مِوْقَلْابِ  ام  وَ  یضرْمَ _  لُوقیَفَ 

:L'imam Hussein (as) a trouvé le plus haut degré d'ascétisme au monde; Comme il dit

(5) .لْزَیَ مْلَ  هَرَخِْلآا  َّنأکَ  وَ  نْکُیَ ، مْلَ  اینُّْدلا  َّنأکَفَ  دُعْبَ ، امّأ  مٍشِاه : ینبَ  نْمِ  هٍعَامجَ  ٍّیلِعَ وَ  نِبْ  دَِّمحَمُ  هِیخأ  یلإ  ٍّیلِعَ  نِبْ  نِیْسَحُلْا  نَمِ 

Il est rapporté par Fadhil ibn Ayyaz qui a dit: «Les maux sont rassemblés dans une maison et la clé en est
l'amour du monde; «Et les bons sont tous rassemblés dans une seule maison, et la clé en est l'inimitié [le

«. monde] et l'ascèse en elle

p: 116

Et le poison dans son ventre. Les tromperies ignorantes lui tombent dessus, et l'âme saine la met en garde. - 1
La séquence du hadith précédent dans Kalamat Gesar de Nahjolbalageh119

Mais ceux qui ont une mauvaise fin sont dans le Feu. Ils crient en enfer.Hod 106 - 2
Quiconque ne regarde pas le monde, Dieu met la sagesse dans son cœur et révèle son langage et lui - 3
montre les défauts de ce monde, sa douleur et son remède, et le fait sortir de ce monde en toute sécurité vers

.l'au-delà. Kafi, vol. 2, chapitre Zame Donya p. 128, h1
En effet, le monde a migré et a tourné le dos, et l'au-delà est venu, et chacun d'eux a des enfants. Soyez, - 4
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les enfants de l'au-delà et non les enfants de ce monde. Attention! Soyez réticent envers le monde et les
amoureux de l'au-delà; Parce qu'ils ont la terre, comme la nappe, la motte comme l'oreiller et l`eau comme le
parfum; Et ils ont pris leur gagne-pain du monde comme un morceau de ciseaux (et n'ont pas demandé plus et
se sont contentés de la même); Et sachez que quiconque aime le paradis s'abstient des convoitises; Et
quiconque craint l'Enfer, qu'il s'abstienne de l'interdit; Et quiconque est réticent au monde, les épreuves et
ses habitants, les calamités seront faciles pour lui. Sachez que Dieu a des serviteurs qui voient le paradis et
ses habitants et l'enfer et ses habitants au feu éternel. Ce sont les gens à l'abri. Leur cœur est triste
d`interdite de Dieu et leurs besoins sont insignifiants. Ils ont été patients pendant quelques jours, ils ont
donc atteint une longue aisance dans l'au-delà. La nuit, des larmes coulent sur leurs joues, et ils supplient
leur Seigneur, et ils s'efforcent de libérer leur cou. Mais dans la journée, ils sont les scientifiques, les
bienfaiteurs et les personnes pieuses. Ils semblent être de minces flèches rasées par la peur dans le culte.
L'observateur leur dit: ils sont malades - mais ils n'ont pas de maladie - ou ils sont dérangés. [Oui] une
grande chose a troublé ce groupe: le souvenir du feu et de ce qu'il contient. Voir: Al-Kafi, vol. 2, chapitre
"Dhim al-Dunya wa al-Zahd fiha", H15 Voir l'intégralité du sermon dans Nahj al-Balaghah, p. 193, p.

.303-306
De Hussein, fils d'Ali, à son frère Muhammad, fils d'Ali, et à un groupe de Bani Hashim: Mais alors, - 5

.semble-t-il, il n'y avait pas de monde et l'au-delà était continu
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", a-t-il déclaré."Il est facile de débuter dans le monde, mais il est très difficile d'en sortir

Et il a dit: "Si l'au-delà était fait de poterie mais durable, et si le monde était fait d'or mais limité, l'action
correcte est que les gens aiment l'au-delà plus que le monde, parce que l'au-delà est d'or et durable est le

!" mond est d'argile et de mortel

Et il a dit: «Le monde est un hôpital et les gens du monde sont fous et les fous doivent être fermés; "Par
." conséquent, les peuples du monde sont fermés aux intérêts du monde

C'est l'un des conseils d'Abu Hazem Makki qui a dit: "Vous devriez éviter ce monde, car au Jour du
Jugement, ils amèneront un serviteur, et l'annonceur divin annoncera de Dieu que c'est un serviteur qui est

(méprisé par Dieu, ce serviteur est considéré comme grand, et l'ennemi de Dieu était son aim.(1

Cheikh Attar raconte qu'un adorateur de Dieu a adoré Dieu pendant quatre cents ans. Il y avait une source et
un arbre. Un oiseau chanteur chantait sur cet arbre. Adorateur s'était intéressé au chant de ce poulet. Le
Tout-Puissant a révélé au Prophète à ce moment-là pour dire à adorateur: «Après plusieurs années

?! d'adoration, m'as-tu vendu à une oiseau

یلاطمِوَ اهتِنَایخِبِ  یسفنَوَ 

La septième des maladies mortelles est la tromperie qui est mentionnée dans cette partie de la prière;
Signification: Et il a trompé mon âme avec ses trahisons qu'il m'a fait donc je me suis opposé à vous, et en
me retardant dans la préparation de ce que j'ai fait; Signifie un retard dans l'approvisionnement; Ou son retard

.avec moi qui a retardé la préparation des actes

Trahison de l'âme impérative

(2) «. ءِوُّسلابِ هٌرَامّلأَ  سَفَّْنلا  َّنإ  : » یلاعت هللا  لاق 

(3) «. کَیْبَنْجَ نَیْبَ  یتَّلا  کَسُفْنَ  کَِّودُعَ  یدعْأ   : » Et c'est le sens du fameux hadith

Et si l'ennemi étranger - qui est le diable - désespère de lui, il n'entrera pas dans ce pays à l'intérieur. C'est
(4) «. نَیصلَخْمُلْا مُهُنْمِ  کَدَابعِ  لاّإ  نَیعمَجْأ  مْهَُّنیَوِغْلاَُ  کَتَِّزعِبِفَ  : » là que le Tout-Puissant dit

L'âme Confiant

:Une autre signification de l'âme et de ses applications est l'âme confiante. Dieu Tout-Puissant a dit
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(5)« یتَّنجَ یلخُدْا  یدابعِ وَ  یف  یلخُدْافَ  هًَّیضِرْمَ  هًیَضِار  کِِّبرَ  یلإ  یعجِرْا  هَُّنئِمَطْمُلْا  سُفَّْنلا  اهَتَُّیأ  ای  »

p: 117

Tazkerat al-Awliya, vol. 1, chapitre sept (mentionnant Abu Hazem Makki), p. 63 - 1
.Que l'âme commande beaucoup de mal. Joseph 53 - 2

Les ennemis les plus hostiles en vous sont l'âme en vous. C'est un hadith raconté par le Prophète (as) - 3
.dans: Awali al-Laali, vol. 4, p. 118, AH 187

Je jure par votre honneur que je les tromperai tous, sauf parmi eux, les serviteurs impies.Sad 83-82 - 4
Fajr 30-27 - 5
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Ô âme sûre! Revenez à votre Seigneur lorsque vous êtes satisfait de lui et qu'il est satisfait de vous. Entrez
.donc parmi les purs serviteurs de mon proche et entrez dans mon paradis

 : Et cela signifie l'assurance, ou est l'assurance de la peur; Comme il le dit dans le verset

(2)« نَودتَهْمُ مْهُ  نُمْلأْا وَ  مُهٌلَ  کَئِلوأ  وَ  : » Et il dit (1)« نَونزَحْیَ مْهُ  مْهِیْلَعَ وَ لا  فٌوْخَ  هِللا لا  ءَایلِوْأ  َّنإ  لاأ  »

:Ou c'est son confiance dans la religion de la vérité des croyances correctes, en aucun doute; Comme il le dit
:Et il dit aussi (3) «. نِامیلإْابِ ٌّنئِمَطْمُ  هُبُلْقَ  هَرِکْاُ وَ  نْمَ  لاّإ  »

(4) «. هِرَخِْلآا یفِ  اینُّْدلا وَ  هِویحَلْا  یفِ  تِبِاثّلا  لِوْقَلْابِ  اونمَآ  نَیذَّلا  هُللا  تُِّبثَیُ  »

L'âme qui blâme

:Une autre de ses significations et applications est l'âme du blâme. Dieu Tout-Puissant a dit

(5)« هِمَاوَّّللا سِفَّْنلابِ  مُسِقْألا  «وَ 

Et c'est quelque chose qui se blâme toujours, même si elle s'efforce pour le bien, et blâme la faute; Et cette
.âme est le juste milieu entre ces deux âmes; Il est inférieur au second et meilleur que le premier

Et certains ont dit trois autres types, et c'est: Razieh, Marzieh et Mulhamah [qui] ont également utilisé ces
اهمَهَلْأفَ : » trois types de versets coraniques. "Razieh" et "Marzieh" du verset précédent et "Mulhamah" du verset

Peut-être que ce sont les mêmes types qu'avant. Mais Razia et Marzieh sont la même âme (6) «. اهاوقْتَ اهرَوجفُ وَ 
n'est pas hors de deux états: soit l'âme est purifiée, soit elle ne l'est pas. S'il est purifié, همهلم )  ) confiante; Et
Comme il le dit dans le verset après le verset هراما ;)  ) c'est l'âme qui est en sécurité; Et s'il n'est pas purifié, est

(7) «. اهیسّدَ نْمَ  بَاخدْقَ  اهیکّزَ وَ  نْمَ  حَلَفْأ  دْقَ  : » précédent

L'âme humaine change selon l'état de son âme

Donc, si c'est la source d'une mauvaise émission, on l'appelle Amarah; Et si c'est la source de la bonté, on
l'appelle Motmaeneh; Et s'il se blâme, cela s'appelle le blâme ou Lavameh. Donc, en même temps et chez une
seule personne, deux types de ces derniers n`est pas possible. Oui, à plusieurs moments différents; Une

.personne peut trouver l'âme d'Amarah ou de Luwameh ou Motmaeneh

On devient clair que les prophètes et des testateurs est la population sainte ont L'âme Confiant; pas dans tout
:les temps. Comment peut-il en être ainsi, alors que le Prophète Yusuf a dit
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p: 118

Soyez conscient que les amis de Dieu ne craindront ni s'affligeront. Younes 62 - 1
Ils sont en sécurité et ils sont guidés. Anam 82 - 2

Pas celui qui est forcé [de ne pas croire] et son cœur est chaleureux à la foi. Nahl 106 - 3
Dieu soutient les croyants dans la vie de ce monde et du prochain, avec des paroles convaincant. Ibrahim - 4

27
Et je jure sur la psyché répréhensible. Geyamat 2 - 5

Il a donc inspiré la désobéissance et la piété. Shams 7 - 6
Sans aucun doute, celui qui a purifié son cœur a été sauvé. Et celui qui a souillé son cœur a trouvé le - 7

désespoir. Shams 8-9
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Cela signifie qu'ils ont un degré d'infaillibilité, donc ils ne s'opposent (1) «، ءِوُّسلابِ هٌرَامّلأَ  سَفَّْنلا  َّنإ  یـسفْنَ  ئُِّربَأ  ام  «وَ 
.pas et ne désobéissent pas à Dieu, non pas que ce soit impossible

Une autre division de l'âme

Un hadith raconté par Kamil Ibn Ziad Nakha'i de l'Imam Ali (as) sur la multiplicité des âmes: J'ai demandé
à l'Imam: je veux que vous connaissiez mon âme à moi. Il a dit: "O Kamil! "Quelle âme veux-tu savoir?"
Alors j'ai dit: "O mon Seigneur! "Est-ce plus d'un?" Alors il a dit: "O Kamil, c'est ça, c'est quatre: l'âme
végétabel, l'âme sensitive, l'âme raisonable, l'âme universellel." Et pour chacun d'eux, il y a cinq pouvoirs et

;deux profits

L'âme végétabel a cinq pouvoirs pour lui: masque, titulaire, attractif, digesteur, propulseur et éducateur; Et
il a deux profits: l'une est élevée et l'autre est faible; Et la source de cette âme vient du foie, et c'est comme

.l'âme animale

L'âme animal est sensuel et a cinq pouvoirs pour lui: l'ouïe, la vue, l'olfactif, le goût et le toucher; Et il a deux
qualités: le plaisir et la colère; Et cela émane du cœur, et c'est comme des objets pour l'âme animal

prédateur

Et l'âme raisonable a cinq pouvoirs: la pensée et le souvenir et la connaissance et la patience et c'est
l`intelligent. Un organe ne se développe pas tout seul; Et il est comme l'âme des anges. Et pour lui, il y a deux

.qualités: la discipline et la sagesse

Et l'âme universellel divin et pour cela il y a cinq pouvoirs: la survie dans l'anéantissement, et la félicité
dans la misère, et la dignité dans l'humiliation, et la pauvreté dans l`indépendance, et la patience dans la
calamité. Et il a deux qualités: la patience et le donnague ; Et c'est ce qui vient de Dieu et à Dieu est Son

:Et il dit (2) ؛» انحِورُ نْمِ  هِیف  انخْفَنَفَ  : » retour; Comme Dieu le dit

(3) «. هًَّیضِرْمَ هًیَضِار  کَِّبرَ  یلإ  یعجِرْا  هَُّنئِمَطْمُلْا  سُفَّْنلا  اهَتَُّیأ  ای  »

est au milieu de tout; Autrement dit, il règne par tout. Il est très approprié pour moi de لقع )  ) Et la raison
.citer le même hadith après l'avoir traduit dans cette position

D'après ce que Khatam al-Mujtahidin Sheikh Baha'i cite dans le troisième volume de son livre Kashkul de
: لَاقفَ یسفْنَ .» ینفَِّرعَتُ  نْأ  دُیرأ  نَینمِؤْمُلْا ! رَیمأ  ای  : » تُلْقُفَ  4 نَینمِؤْمُلْا رَیمأ  انلاوْمَ  تُلْأسَ  لَاق : : Kamil ibn Ziad

هَُّیتِابَّنلا وَ هُیَمِانّلا  هٌعَبَرْأ : یَهِ  امَّنإ  لُیمَکُ ! ای  : » لَاق هٌدَحـِاو »؟ سٌفْنَ  لاّإ  یَهِ  لْهَ  وَ  یَلاوْمَ ! ای  : » تُلْقُ کَفَِّرعَاُ »؟ نْأ  دُـیرتُ  سِفُنْلأْا  َّیأ  وَ  لُیـْمَکُ ! اـی  »
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.نِاتَّیصِاخ یوقُ و  سُمْخَ  هِذِه  نْمِ  هٍدَحِاو  ِّلکُلِ  وَ  هَُّیهِللإِْا ؛ هَُّیلّکُلْا  هَُّیسِدْقُلْا وَ  هُقَطِانّلا  هَُّینِاویَحَلْا وَ  هَُّیِّسحِلْا 

.دِبِکَلْا نَمِ  اهثُاعبِنْا  نُاصقُّْنلا وَ  هُدَایِّزلاَ وَ  نِاتَّیصِاخ : اهلَ  وَ  هٌیَِّبرَمُ ؛ هٌعَفِاد وَ  هٌمَضِاه وَ  هٌبَذِاج وَ  هٌکَسِام وَ  یوًقُ : سُمْخَ  اهلَ  هَُّیتابَّنلا  هُیَمِانّلاف 

.بِلْقَلْا نَمِ  اهثُاعبِنْا  بُضَغَلْا و  اضِّرلا وَ  نِاتَّیصِاخ : اهلَ  وَ  سٌمْلَ ؛ قٌوْذَ وَ  ٌّمشَ وَ  رٌصَبَ وَ  عٌمْسَ وَ  یوًقُ : سُمْخَ  اهلَ  هَُّینِاویَحَلْا  هَُّیِّسحِلْا  وَ 

p: 119

Et je ne rends pas mon âme innocente, car l'âme commande beaucoup de mal. Joseph 53 - 1
Ensuite, nous y avons insufflé nos âmes. Tahrim 12 - 2

Ô âme confiance! Revenez à votre Seigneur, heureux et heureux! Entrez ensuite dans la maison de mes - 3
serviteurs! Et entrez dans mon paradis! Fajr 30-27
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: نِاتیّصِاخ اهلَ  وَ  هَِّیکِلَفَلْا ؛ سِوفُّنلابِ  ءِایشْلأْا  هُبَشْأ  یَهِ  ثٌاعبِنْا وَ  اهَلَ  سَیْلَ  وَ  هٌهَابنَ ؛ مٌلْحِ وَ  مٌلْعِ وَ  رٌکْذِ وَ  رٌکْفِ وَ  یوًقُ : سُمْخَ  اهل  هَُّیسِدْقُلْا  هُقَطِانّلا  وَ 
.هُمَکْحِلْا هُهَازَّنلا وَ 

.اضِّرلا مُیلسَّْتلا وَ  نِاتیّصِاخ : اهلَ  وَ  ءٍلابَ ؛ یف  رٌبْصَ  ءٍانغِ وَ  یف  رٌقْفَ  ٍّلذِ وَ  یف  ٌّزعِ  ءٍاقشَ وَ  یف  مٌیعنَ  ءٍانفَ وَ  یف  ءٌاقبَ  یوًقُ : سُمْخَ  اهلَ  هَُّیهِللإْا  هُیَِّلکُلْا  وَ 

یعجِرْا هَُّنئِمَطْمُلْا  سُفَّْنلا  اهَتَُّیأ  ای  : » یلاعتَ هُللا  لَاـق  وَ  »(1) ؛ یحور نْمِ  هِیف  تُخْفَنَ  وَ  : » یلاعتَ هُللا  لَاق  .دوُعُتَ  هِیْلَإ  هِللا وَ  نَمِ  اهأُدَبـْمَ  یتَّلا  هِذِـه  وَ 
.(2) ِّلکُلْا طُسَوَ  لُقْعَلْا  وَ  هًَّیضِرْمَ ؛» هًیَضِار  کَِّبرَ  یلإ 

:Et peut-être le fameux hadith efficace D`Imam Ali (as) qui disait (3) «، هَُّبرَ فَرَعَ  دْقَفَ  هُسَفْنَ  فَرَعَ  نْمَ  »

Se référer au même degré; Et il n'y a pas de contradiction entre ce hadith et (4) «، اًنیقیَ تُدْدَزْا  ام  ءُاطغِلْا  فَشِکُ  وْلَ  »
(5)« کَتِفَرِعْمَ َّقحَ  کَانفْرَعَ  ام  : » le célèbre hadith

-----------

(, yâ sayyidî fa'as'aloka bi-`izzatika)

کَتَِّزعِبِ کَلُئَ  اَفَ سْ_ یدِِّیسَای 

Point

,C’est pourquoi, je tu demande, O Mon maître, par ta gloire

:Ajouts du livre d'Anis Al-Layl

O Sayyid et mon Seigneur! Je jure par vous à cette position élevée et à votre honneur qui est au-dessus de
tous les honneurs, que vous ne vous opposez pas et n'empêchez pas mes actes et ma morale de répondre à

.mes invitations; Si les actions laides de Pharaon n'étaient pas empêchées d'être exaucées

Répondre à la prière et à la pluie de Pharaon

Allama Majlisi raconte à partir d'Ibn Babawiyyah que: L'eau du Nil a diminué à l'époque de Pharaon. Alors
le peuple de son royaume vint vers lui et lui dit: «O roi! "Augmentez l'eau du Nil pour nous." "Je ne suis pas

.content de toi, c'est pourquoi je l'ai réduit", a-t-il déclaré

Puis ils revinrent vers lui et lui dirent: "Tous nos animaux ont péri de soif." "Si vous ne nous donnez pas l'eau
du Nil, nous prendrons un dieu autre que vous." Il a dit: "Sortez dans le désert." Et il sortit avec eux, s'éloigna
d'eux, et s'éloigna uniquement pour être vu et non entendu. Alors il posa son visage sur le sol et désigna le
ciel avec le doigt du martyre et dit: «Ô Dieu! Nous sommes sortis vers vous, le serviteur humilié sort pour
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sortir vers son maître; Et je sais que vous savez que personne d'autre que vous ne peut

p: 120

.Hejr / 29 et Sad.72 - 1
Ce hadith a été raconté par Allama Majlisi (RA) dans Bihar, vol. 58, p. Ce hadith a été mentionné dans - 2
le commentaire de Sofit (vol. 3, à la suite du commentaire du verset 29 de la sourate Al-Hijr, p. 111) et

.aucune déclaration de ce genre n'a été faite à ce sujet
.Celui qui se connaît connaît son Seigneur. Awali al-Laali, vol. 4, p. 149 - 3

.Si les rideaux sont levés, ma certitude ne sera pas augmentée.Ershadol Golob dylamy, vol 2, p 212 - 4
Nous vous ne connaissions pas comme nous devrions connaitre de toi. Awali al-Laali, vol. 4, p. 227 - 5
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couler le Nil; "Alors lancez-le." Le Nil a donc tellement inondé que cela ne s'était jamais produit auparavant.
(Alors il vint vers eux et leur dit: Je vous ai donné l'eau du Nil. Et tous se prosternèrent devant lui.(1

-----------

(, An lâ yahjoba`anka do`â’î sû’o `amalî wa fi`âlî)

یلاعفِوَ یلمَعَ  ءُوسُ  یئآعدُ  کَنعَ  بَجُحیَ  ناَ لا 

Point

De faire en sorte que mes mauvaises actions et mes péchés n’empêchent pas mon invocation de parvenir à
,toi

Signification: O mon seigneur! Je vous demande à votre honorer que mes mauvaises actions; ne m'interdisez
pas de prier pour vous, car les mauvaises actions empêchent la réponse aux prières, aussi à la plupart des

.miséricordes

Disgrâce dans ce monde et l'au-delà

Mais la honte du monde est que Dieu révèle la laideur des actes du serviteur; Comme dans le Saint Coran et
dans l'expression des prophètes et des saints, il en a déshonoré certains et en a fait un signe des flèches de la

(2)« نَیملِاظّلا یلَعَ  هِللا  تَنَعْلَ  لْعَجْنَفَ  . » malédiction et de la condamnation

Quant à la disgrâce dans l'au-delà, que la langue n'a pas le pouvoir d'exprimer, et que la plume ne sait pas
écrire; Parce que tous les actes et toutes les mœurs se manifesteront d'une manière spéciale dans la

.(3)« رُیزانخَلْا هُدَرَقِلْا وَ  مُهُدَنْعِ  نُسُحْتَ  رٍوَصُ  یلعَ  سُانّلا  رُشَحْتُ  : » résurrection; Comme indiqué dans le hadith

Fermer la porte de la prière

Si une personne ne peut pas prier, c'est plus pire que qu`il prier mais il ne obteni pas la réponse à la prière.
C'est parceque Abu Hazem dit que lorsque je ne peux pas prier, il m'est plus difficile de ne pas pouvoir

(obtenir une réponse à mes prières.(4

Une histoire de la rapidité des réponses à la prière

Cheikh Attar a raconté dans Tazkerat al-Awliya qu'Abou Hafs Haddad, qui était l'un des saints, s'était
rendu un jour dans le désert avec ses compagnons. Soudain, un cerf est descendu de la montagne et a mis sa
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tête à côté d'Abu Hafs. Abu Hafs a crié et s'est évanoui. Lorsqu'il a repris connaissance, ses amis lui ont
demandé pourquoi il a crié. Il a dit: Je pensais que je rôtirais si c'était un mouton et que nous

p: 121

Imam Sadegh (as) est mentionné dans la source suivante: Saduq, Muhammad ibn Ali, Mon livre sans la - 1
.présence du juriste, corrigé par Ali Akbar Ghaffari, 4 vol

Que la malédiction de Dieu soit sur les méchants. Al-Imran 61 - 2
Les gens se rassemblent sous des formes sur lesquelles les visages des singes et des cochons sont beaux." - 3

Je n'ai pas trouvé un tel hadith dans les sources sunnites et chiites
Voir: Tazkerat al-Awliya, vol. 1, chapitre 7 (mention d'Abu Hazem Makki), p. 62 - 4
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mangerions avec mes amis ce soir. Le cerf est donc arrivé très bientôt. Les compagnons ont dit: O Sheikh!
?Tu as un tel degré chez Dieu, pourquoi as-tu crié

(Il a dit qu'il avait peur que Dieu m`a répondu bientôt parce qu'il n'aimait pas prier de moi.(1

La raison de la demande reste cachée

.Première. Repentir de ces mauvaises actions qui empêchent la prière d'être entendue

Deuxièmement, les péchés font que les prières ne sont pas exaucées

.Troisièmement: il demande la suppression de l'effet du péché qui empêche la prière d'être entendue

-----------

(Wa lâ tafdhahanî bi-khafiyyi ma-t-tala`ta `alayhi min sirrî)

یرّسِ نمِ  هِیلَعَ  تَعلََّطا  امَ  ِّیفِ  _ِ خَبِ ین  _ حْضَفْتَ لاوَ 

Point

,Et de ne pas dévoiler ce que tu connais de mes secrets

Signification: Ne me déshonorez pas avec les péchés et les défauts qui sont cachés et cachés aux yeux des
gens et vous en êtes conscient; Alors je vous demande de ne m'expose pas à les exposer; Tant dans ce monde

.et dans l'au-delà

:Ajouts du livre d'Anis Al-Layl

L'histoire de Hatem Asm et couvrir la faute d'une autre personne

Yusuf Asam est devenu connu sous le nom d'Asm car lorsqu'une femme est venue à Hatem pour poser une
question, tout en posant la question, une voix se faisait entendre de l'extérieur de sa bouche. Le cheikh a
désigné son oreille et dit: «Dis plus fort.» La femme a devenu très heureuse que cet homme n'a pas entendu
cette voix. Après cela, il s'appelait Hatem Asam. Quand il est mort, quelqu'un l'a vu dans un rêve et a
Il a répondu: Dieu m'a pardonné parce que je n'ai pas entendu ce que j'ai (2) »؟ کَبِ هُللا  لَعـَفَ  اـم  : » demandé

.entendu

----------- -

L’eau vive : L’adapté du livre d'Anis ol-Layl et Nafakhat ol-
Ons

هیمئاق يا  هنایار تاقیقحت  زکرم 
www.Ghaemiyeh.com زا 774ناهفصا   هحفص 263 

file:///E:/NARM-AFZAR-ARSHEV/data/16337/AKS BARNAMEH/#content_note_122_1
file:///E:/NARM-AFZAR-ARSHEV/data/16337/AKS BARNAMEH/#content_note_122_2
http://www.ghaemiyeh.com


(, Wa lâ to`âjilnî bi-l-`oqûbati `alâ mâ `amiltoho fî khalawâtî)

یتاولَخَ یف  هُتُلمِعَ  ام  یلعَ  هِبَوقُعُلابِ  ینلْجِاعتُ  لاوَ 

Point

De ne pas t’empresser de me punir des agissements auxquels je me suis livré lors de mes moments
 : d’insouciance

p: 122

Le même, Vol.1, chapitre 38 (mentionnant Abi Hafs Haddad), p. 287 - 1
?Qu'est-ce que Dieu vous a fait - 2
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Signification: ne vous précipitez pas pour me punir pour mes actes que j'ai commis en secret, tels que les
mauvaises actions et les péchés; Et les choses inutiles, l'ignorance, les convoitises et la négligence que j'ai

.faites

Demander le report de la punition jusqu'à l'éveil et la repentance

Cela ne veut pas dire ne pas se précipiter dans le châtiment, le retarder et le remettre au jour du jugement; ce
n'est pas le cas, et le châtiment du jour du jugement est vraiment plus sévère, mais cela signifie retarder le
châtiment et la hâte, afin que je puisse regretter ce que j'ai fait et me repentir. Jusqu'à ce que je ne sois pas
déshonoré dans le monde et que je n'ai pas votre châtiment dans la résurrection; Ou cela signifie-t-il que je

?ne devrais pas me précipiter dans la vengeance jusqu'à ce que je puisse obtenir votre aide

Une histoire sur la miséricorde de Dieu

Le sultan romain a écrit une lettre à Abdul Malik bin Marwan par menaçant. Abd al-Mulk ne pouvait pas
décider d'écrire la réponse, alors il a écrit une lettre à Hajjaj; car il avait les compétences pour donner la
réponse. Lorsque la lettre d'Abdul Malik a atteint à Hajjaj, il a également écrit une lettre à Muhammad
Hanafiya de la même manière; car il avait les compétences pour donner la réponse.Muhammad a écrit en
réponse: "Dieu est soixante bénédictions à chaque serviteur chaque heure ou dans jour et nuit; "Que la

." miséricorde de Dieu soit sur moi quand vous avez une mauvaise volonté pour moi

Hajjaj a écrit dans le même contexte en réponse à Abdul Malik. Il a également écrit la réponse du roi
romain dans le même contexte. Lorsque la lettre d'Abdul Malik parvint au roi romain, il dit: «o Dieu! "Cette

(." parole n'est pas que de la famille du prophétie (as

est que la hâte dans la punition de cette nation a gracié par ِهبَوقعُلْاب ینلجعتُلا   Sachez que l`utilisé de la phrase
:Dieu; Comme dans l'histoire de la nation de "Sabt" dont le Tout-Puissant dit

(1)« نَیقَّتمُلْلِ هًظَعِوْمَ  اهفَلْخَام وَ  اهیْدَیَ وَ  نَیْبَ  املِ  لاًاکنَ  اهانلْعَجَفَ  نَیئسِاخ  هًدرَقِ  اونوک  مْهُلَ  انلْقُفَ  تِبَّْسلا  یف  مْکُنْمِ  اوْدَتَعْا  نَیذَّلا  مُتُمْلِعَ  دْقَلَوَ  »

Signification: Comme vous le savez, les personnes qui ont désobéi et chassaient le poisson samedi. Nous
.leur avons ordonné de devenir des singes et des apostats de la miséricorde de Dieu, et d'être sans valeur

Au contraire, le châtiment des pécheurs de cette nation est ésotérique et leur ésotérique est déformé.
Chaque fois qu'ils complotaient comme les compagnons du Sabt; Qui a comploté pour attraper du poisson
samedi alors que le Tout-Puissant leur ont interdit; Si de nombreuses personnes de cette nation seront
déformées en raison de leur ruse dans l'analyse des interdictions divines; Comme certaines nouvelles et
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.versets l'indiquent

:Il a rapporté par le Saint Prophète (as) qu'il a dit

p: 123

Bagarah 56 - 1
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تِاهبَُّشلابِ هُمَارحَ  نَوُّلحِتَسـْیَ  وَ  هُتَوَطْسـُ ، نَونمَأیَ  وَ  هُتَمَحْرَ ، نَوَّْنمَتَیَ  وَ  مْهِِّبرَ ، یلعَ  مْهِنِیدبـِ  نَوُّنمُیَ  وَ  مْهِلِاومْأبِ ، یدعـْبَ  نَونتَفْیُسـَ  مَوْقَلْا  َّنإِ  ُّیلِعَ ! اـی 
(1) .عِیْبَلْابِ ابِّرلا  وَ  هِبَهِلْابِ ، تَحُّْسلا  وَ  ذِیبَّنلابِ ، رَمْخَلْا  نَوُّلحِتَسْیَفَ  هِیَهِاسّلا ؛ ءِاوهْلأْا  وَ  هِبَذِاکلْا ،

On raconte qu'Abou Basir a surpris par le grand nombre de pèlerins à La Mecque. Il Imam Sadegh (as) a
L'Imam a dit à Abi Basir: regarde! Bien qu'il soit aveugle, il a vu des (2)« جَیجَّضلا رَثَکْأ  جَیجحَلْا وَ  رَثَکْأ  ام  : » déclaré
gens en les visages et les corps étranges. Certains sous forme de porcs et certains sous forme d'autres

.animaux

Chacun devrait regarder intérieurement si Dieu s'est précipité pour le punir en raison de ses traits animaux
نَوهقَفْیَلا بٌولُقُ  مْهُلَ  سِنْلإْا  ِّنجِلْا وَ  نَمِ  اًریثکَ  مََّنهَجَلِ  انأرَذَ  دْقَلَوَ  : » et mauvais ou non; Comme le Tout-Puissant y fait allusion

(3) «. نولُفِاغلْا مُهُ  کَئِلوأ  ُّلضَأ  مْهُ  لْبَ  مِاعنْلأْاکَ  کَئِلوأ  اهبِ  نَوعمَسْیَلا  نٌاذآ  مْهُلَ  اهبِ وَ  نَورصبیَلا  نٌیُعْأ  مْهُلَ  اهبِ وَ 

Au contraire, il est possible que leur intérieur soit sous la forme de prédateurs; Bien que sous forme
humaine; Si les armées ennemies à Karbala étaient toutes des prédateurs intérieurs. Comme l'Imam lui-
سِیواوَّنلا وَ نَیْبَ  تِاولـَفَلْا   (4) نُلاسـَعَ اهعُِّطقَتُ  یلاصوْأبِ  ینّاکَ  : même a informé ses bienheureux compagnons où il a dit

؛(5). تِیْبَلْا لَهْأ  اناضرِ  هِللا  یضَرِ  ...لابَرْکَ 

Se précipiter dans le péché par le serviteur et se précipiter dans la punition par Dieu

Le sens de l'Imam de cette parole bénie est que: Ne vous précipitez pas à mon châtiment comme moi, dans
.votre opposition

-----------

(Min sû’i fi`lî wa isâ’atî wa dawâmi tafrîtî wa jahâlatî)

یتلَاهجَوَ یطیرِفتَ  مِاودَوَ  یتئَآساِوَ  یلعفِ  ءِوسُ  نْمِ 

Point

,Mes mauvaises actions, ma nuisance, mes excès, mon ignorance

p: 124

La traduction du hadith est la suivante: Ô Ali! En effet, ces gens après moi sont mis à l'épreuve par leur - 1
richesse, pensant qu'ils ont satisfait le besoin de Dieu en ayant une religion. Ils désirent la miséricorde de
Dieu et se considèrent à l'abri de la colère de Dieu, et avec leurs faux soupçons et leurs inclinations
surprenantes, ils considèrent l'interdiction de Dieu comme permise; En conséquence, le vin est considéré
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comme du jus de raisin et la propriété du haram est considérée comme un cadeau et l'usure est considérée
comme autorisée au nom de l'achat et de la vente.Nahjolbalageh serom156

Non, جَـیجحَلَّْلاقَأ :» جَـیجَّضلا و  رثکأ  ام  لبـَ  : » Combien de pèlerinage et combien de bruit. L'Imam a répondu - 2
.combien de bruit et combien il y a peu de Haji. Baharalanwar, vol. 46, p. 261, p. 6

Et certainement Nous avons créé de nombreux djinns et humains pour l'Enfer; [Parce que] ils ont un cœur - 3
qui ne comprend pas, des yeux qui ne voient pas et des oreilles qui n'entendent pas. Ils sont comme du bétail,

mais ils sont plus égarés. Ce sont eux qui sont ignorants.Araf179
نلاسع لسع و   Les marges du livre de mollah Ismail Kalbasi sont mentionnées ; loup - 4

Et il me semble voir mes membres déchirés par des loups du désert sur le sol entre Nawawis et Karbala… - 5
Le plaisir de Dieu est le plaisir de notre famille. Voir: Bihar al-Anwar, vol. 44, p. 367, qui, bien sûr,

« اهعُُّطقَتَیَ »cite
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:Ajouts du livre d'Anis Al-Layl

هئاسا لعف و  ئوس   La différence entre

.Ce sont: des actes de laideur; Y compris les péchés intellectuels et religieux لعف ءوس 

est une mauvaise chose; Qu'il le لـعف ) ئوس  , ) peut être que هئاـسا ) لـعف و  ئوس   ) Sachez que la différence entre
.qu`il sait le mal; Ou le contraire هئاسا )  ) sache ou non, mais

est une oppression de l'âme sans être violée au d`autre, لــعف ) ئوـس   ) Et la différence peut être que
.est mauvais que cela comprenne aussi la violation des autres هئاسا )  ) contrairement à cela

Et ce que l'on entend par excès, c'est l'excès de soi, la persistance des fautes et des péchés et Ne être pas
.cohérent dans l'accomplissement des devoirs divins

(1)« هُارتَ کََّنأکَ  هَللا  دَبُعْتَ  نْأ  هِدَابعِلْا  یفِ  نُاسحْلإِاَ  »

-----------

(Wa kathrati chahawâtî wa ghaflatî)

یتلَفْغَ یتاوهَشَ وَ  هِرَثکَوَ 

Point

.Mes lascivités exéssives et ma négligence

:Ajouts du livre d'Anis Al-Layl

Cela signifie les mêmes choses que l'homme fait par ignorance et incompréhension; Tel qu'il est« تلاهج »
:dans le verset

.(2)« هٍلَاهجَبِ ءَوسّلا  نَولمَعْیَ  نَیذَّللِ  هِللا  یلَعَ  هُبَوَّْتلا  امََّنإِ  »

Multiplicité des convoitises et de la négligence

consiste à s'immerger dans la fourniture et la préparation des désirs« توهش هرثک  " » La "pluralité de la luxure
.charnels qui conduisent à la privation des plaisirs spirituels et des degrés de l'au-delà

.L'ignorance" équivaut à négliger le souvenir de Dieu dans la plupart des activités du monde «" هلفغ »
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:Contrairement aux croyants qui se souviennent toujours de Dieu et ne l'oublient pas

(3)« هِللا رِکْذِ  نْعَ  عٌیْبَلا  هٌرَاجتِ وَ  مْهِیهلْتُلا  لٌاجرِ  »

p: 125

La bonté dans l'adoration est d'adorer Dieu de cette manière; Vous semblez le voir. RK: Kenz Al-Amal, - 1
.vol. 3, p. 15249

.Accepter la repentance à Dieu n'est que pour ceux qui font des actions laides par ignorance. Nessa17 - 2
.Des hommes dont les affaires ne les divertissent pas dans le souvenir de Dieu. Noor 37 - 3

L’eau vive : L’adapté du livre d'Anis ol-Layl et Nafakhat ol-
Ons

هیمئاق يا  هنایار تاقیقحت  زکرم 
www.Ghaemiyeh.com زا 774ناهفصا   هحفص 270 

file:///E:/NARM-AFZAR-ARSHEV/data/16337/AKS BARNAMEH/#content_note_125_3
http://www.ghaemiyeh.com


Types de punitions mondaines

:Il existe deux types de précipitation dans les punitions mondaines

La première. Est qu'il y a hâte de punir avant la punition de l'au-delà, à cause de la grandeur du péché, sans
;avoir pour effet de supprimer la punition de l'au-delà ou de l'alléger

Le deuxième. Type est que les châtiments du monde doivent le purifier de toutes les impuretés; Tels que:
faire fondre l'or dans une plante pour la purifier de toutes les impuretés. Et il semble que le sens de ne pas se

.précipiter dans la punition est le premier serment

-----------

(Wa kon-allâhomma, bi-`izzatatika, lî , fî-l-ahwâli kollihâ ra’ûfan)

اًفؤُرَ اهِّلکُ  لأا 
ّ

لِاوح یفِ  یل  کَ  __ِ تَّزعِبِ َّمهُلّلا  نِکُوَ 

Point

,O mon Dieu! Par ta Puissance! Sois envers moi compatissant dans tous les cas

:Ajouts du livre d'Anis Al-Layl

.C'est pour serment ءاب » »

La différence entre la compassion et la miséricorde

Cela signifie miséricorde. Certains ont dit: la compassion est plus sévère que la miséricorde; Parce« تفأر »
que la miséricorde est enlevée par la haine, contrairement à la compassion qui n'est pas enlevée par la

.haine

C'est l'un des noms sacrés de Dieu فوؤر » »

La miséricorde créative de Dieu

:La miséricorde et la compassion de Dieu peuvent se faire de deux manières

Une évolution qui concerne tous les êtres; Si un saint hadith

Car puisque sa sainte essence est au plus haut degré de (1)« فَرَعْاُ یْکَلِ  قَلْخَلْا  تَقْلَخَفَ  فَرَعْاُ  نْأ  تُبْبَحْأفَ  اًیّفِخْمَ  اًزنْکَ  تُنْکُ  »
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perfection, toutes les perfections et beautés sont un signe de sa mer infinie de perfection et de beauté; Et sa
connaissance à sa perfection dans le plus haut degré de connaissance; Et son amour et son

p: 126

Je mentais comme un trésor. Je voulais être connu; J'ai donc créé les créatures pour être connues. Ce - 1
hadith est raconté de Dieu et, bien sûr, certains l'ont considéré comme fabriqué. Namazi Shahroudi, Ali,
Mustadrak Safina al-Bahar, vol. 9, article (K.N.Z) Certains sunnites le considèrent également faux; Comme
exemple de sédition indienne, Mohammad Tahir, Tazkerat al-Mawwadat, p. Aussi: Kashf al-Khafa, vol. 1,
article "K. Et. N ", n ° 2016, qu'il cite également, Suyuti, Ibn Hajar Asqalani et Ibn Taymiyyah la considèrent
comme une fabrication. Pendant ce temps, certains pensent que l'inexactitude de cette phrase est évidente;
Parce que le verbe «secret» est nécessaire et que la forme du nom n'a pas d'objet, et au lieu de «secrètement»,

.il aurait fallu dire: «secrètement» ou «secrètement». Et Dieu sait
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affection aux plus hauts rangs; C'est pourquoi il aime sa nature sainte; Et celui qui a aimé quelque chose aime
.bien sûr ses œuvres au plus haut degré d'amitié

Et cet amour évolutif est constant pour toutes les créatures. C'est ce qui les nourrit et les nourrit tous, même
.ceux qui sont du plus haut degré de cruauté; Tels que: Pharaon et Qarun

Comme Majlisi � a raconté que Dieu s'est adressé à Musa ibn Imran - au moment où Pharaon s'est noyé
dans le Nil et Moïse n'a pas entendu son cri - que: O Musa! Pour cela, vous n'avez pas entendu le cri de

.Pharaon que vous ne l'avez pas créé; S'il faisait appel à moi, j'entendrais quand même son cri

Dieu a pitié de Qarun

En outre, le Majlis raconte qu'après que Qarun a désobéi à Moïse, et l'a insulté, Moïse a dit: «Ô Dieu! "Si
vous n'êtes pas en colère contre moi pour Qarun, alors je ne suis pas votre prophète." Le Tout-Puissant a
donc envoyé une révélation à lui que j'ai commandé aux cieux et à la terre de vous obéir. "Faites ce que
vous voulez." Qarun avait ordonné que les portes du palais soient fermées à Moïse. Alors Moïse par son
miracle tout s'ouvrit et il est entré dans le palais. Quand Qarun a regardé Moïse, il savait qu'il viendrait avec

le tourment. Il a dit: Ô Moïse! "Je vous demande miséricorde et gentillesse

." Moïse a dit: "O fils de Lévi! "Ne me parle pas, c'est inutile

Alors il a dit à la terre de prendre Qarun. Qarun a tombé à genoux. Alors il a crié et juré à Moïse: Moïse a
dit: "O fils de Lévi!" Ne me parlez pas. Bien qu'il a supplié, il n'a pas aidé jusqu'à ce qu'il se soit caché par

.terre

." Quand Moïse se rendit au lieu de ses prières, le Tout-Puissant dit: «O fils de Lévi! "Ne me parlez pas

Moïse, sachant que le Tout-Puissant changerait et le réprimanderait de ne pas avoir pitié de Qarun, a dit:
«Seigneur! Qarun m'a appelé à quelqu'un d'autre que vous et a juré à quelqu'un d'autre que vous; «S'il t'avait

.juré, j'aurais obéi

Encore une fois, le Tout-Puissant a répété. Moïse a dit: "Notre Seigneur! «Si j'ai su que tu étais content de
lui, je n`a pas fait comme ca. Alors le Tout-Puissant dit: Ô Moïse! Je jure par ma dignité, ma magnanimité et
l'exaltation de ma dignité que si Qarun m'appelait comme il vous appelait, je répondrais, mais quand il vous

.a appelé, je vous l'ai laissé

L'amour législatif de Dieu
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ینوعبَِّتافـَ هَللا  نَوُّبحِتُ  مْتُنْکُ  نْإِ  لْقـُ  : » L'amour législatif obtenu par l'obéissance et la servitude - qui est un verset
(1)« هُللا مُکُبْبِحْیُ 

Et l'apparence du verset de prière que la question (2)« هِلّلِ اًبّحُ  ُّدشَأ  اونمَآ  نَیذَّلاوَ  : » Le sens de l'utilisation du verset
de la miséricorde et de la compassion divines a dit, est la compassion législative qui est

p: 127

Dites: «Si vous aimez Dieu, suivez-moi afin que Dieu vous aime». Al-Imran 31 - . 1
Et les croyants aiment Dieu plus que les autres. Bagareh165 - . 2
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obtenue par ces moyens divins; Donc, en fait, on peut dire que rechercher le succès dans l'apprentissage de
.l'amour

-----------

(Wa`alayya fî jamî`-il-omûri`at ûfan)

اًفوطُعَ لأا 
ُ

رِومُ عیمجَ  یف  َّیلَعَوَ 

Point

Et bienveillant pour tout ce que je fais

Cela signifie: Que Dieu me soit miséricordieux en toutes circonstances, et soit gentil avec moi en toutes
.choses; chose Que soit dans ce monde ou dans l'au-delà

:Ajouts du livre d'Anis Al-Layl

فوطُعَ و فؤُرَ   La différence entre

est aider le serviteur dans فوطـُعَ )  ) de Dieu est par le serviteur pour le protéger et des péchés, et تفؤرَ ) )
.l'obéissance à l'adoration

un degré inférieur à تفؤرَ )  ) est un degré d'intensité de bonté, et فوطُعَ )  ) Et il est possible de distinguer que
.est comme une mention spéciale après general تفؤرَ )  ) après فوطُعَ )  ) lui; Donc

La demande du Prophète (as) que Dieu dinne lui le juge de la nation

Première. Il est rapporté que le Prophète a dit: J'ai demandé à Dieu certains besoins. J'ai dit: Dieu! Laissez-
.moi le compte de ma nation

Le) نیمحارّلا محرا   Il a dit: O Muhammad! Bien que vous soyez le prophète de la miséricorde, mais tu n`es pas
plus miséricordieux). Si vous êtes au courant de certaines des erreurs de ta nation, vous deteste de ta nation,
laissez moi seul être conscient du péché de ta nation. O Muhammad! Je ferai le calcul de ta nation de telle
manière que vous ne serez pas informé de la laideur des actes de ta nation. Ainsi, lorsque je vous cacherai les
péchés de votre nation, vous êtes la manifestation d'une grande miséricorde, je les couvrirai de vos ennemis
de la première manière. O Muhammad! Si vous avez la responsabilité de prophétie de ta nation, j'ai la
miséricorde divine envers de ta nation. Si vous êtes le prophète de ta nation, je suis le dieu de ta nation. "Si
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." vous voyez de ta nation aujourd'hui, j'ai toujours eu et je continuerai à me soucier de ta nation

Trois actes l'ont sauvé de l'enfer

Seconde. Cheikh Baha'i a cité dans Kashkul à la fin du cinquième volume: Un pécheur est mort près de la
ville de Basré. Sa femme n'a trouvé personne pour l'aider à se baigner parce que les gens détestaient les
actions de son mari. Elle a donc donné de l'argent à quelqu'un pour l'emmener dans le désert et l'enterrer

.sans se baigner ni se couvrir

Près de ce désert se trouvait une montagne dans laquelle il y avait un lieu et un temple de l'ascèse qui était
connu sous le nom d'ascétisme et de piété. Dès que son corps a emmené dans ce désert, ils ont vu

p: 128
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cet adorateur descendre de chez lui et attendre le corps. L'ascèse avait donc l'intention de prier sur le et la
nouvelle se répandit dans la ville qu'un ascète est descendu de son temple pour prier sur le pécheur. Les
habitants de la ville sont donc sortis pour prier sur son corps. Ils'ont interrogé sur sa prière. Il a dit : priez par
ce lui qui est pardonné. Les gens étaient donc plus surpris. Alors il a demandé à la femme du cadavre et a
posé des questions sur son état, elle a dit: il buvait de l'alcool presque tous les jours. Il a dit: Connaissez-

:vous de bonnes actions de lui? Il a dit: Oui, je connais trois bonnes actions de lui

Première. Tous les jours à l'aube, quand il se réveillait ivre, il changeait ses vêtements, faisait des ablutions
.et fait prières du matin

Seconde. Sa maison n'était jamais vide d'un ou deux orphelins; Et Il était plus gentil avec eux que ses
.enfants

Troisième. Chaque fois qu'il se réveillait au milieu de la nuit, il pleurait et disait: Mon Seigneur! Lequel
?parti de l'enfer remplirez-vous pour votre serviteur pécheur

Un esclave dont ses prières était acceptablles par Dieu

Troisième. Dans Tazkerat al-Awliya, il cite qu'Abdullah Mubarak avait un esclave. Quelqu'un lui a dit que
votre esclave vole les vêtements des morts et vous donne leur argent. Abdullah l'a poursuivi une nuit jusqu'à
ce qu'il atteigne le cimetière. L'esclave ouvrit la tombe et y entra, pour la prière. Abdullah Mubarak le
regardait. L'esclave portait un vieux tissu et se frottait et gémissait sur le sol. Ainsi, quand Abdullah l'a vu

.dans cet état, puis il est rentré chez lui en pleurant

L'esclave y a prié jusqu'au matin. Alors il est sorti et a couvert la tombe et est allé dans une mosquée et a
prié et a dit: "O vrai maître! La nuit est finie. Maintenant, le maître virtuel me demande un dinar. Oh mon

." Dieu! "Aide de vos pauvres

Puis une lumière est venue et un dinar d'or a placé dans la main de l'esclave. Abdullah est devenu impatient.
Puis il s'est embrassé et a dit: "Que mille âmes soient sacrifiées pour un tel esclave!" «Je souhaite que vous

.soyez mon maître et que j'étais votre esclave

Quand l'esclave a vu cela, il a dit: "O Dieu! «Jusqu'à présent, personne n'était au courant de mes secrets sauf
vous. Maintenant que mon secret a révélé, je ne veux plus de cette vie. Et puis il est mort. Abdullah l'a

.enterré dans les mêmes vieux vêtements

Cette nuit-là, il vit en rêve le Prophète (as) qui était avec Ibrahim (as) et ils l`ont dit à Abdallah: "Pourquoi
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(as-tu enterré notre ami et bien-aimé de Dieu avec un vieux tissu"?(1

Frères! Vous voyez, les deux prophètes de Dieu ont dit à Abdullah Moubarak que pourquoi avez-vous
enterré le corps de esclave Habashi avec un linceul inapproprié? Je ne sais pas ce qu'ils feront de ceux qui ont

 ?! laissé le corps de l'Imam Hussein (as) nu pendant trois jours et deux nuits

:Comme le dit Umm Kulthum - selon ce qu'il y a à Malhuf

p: 129

Tazkerat al-Awliya, vol. 1, chapitre 15 (mention d'Abdullah Mubarak), p. 170 - 1
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رِیعبَلْا یلَعْأ  نْمِ  هِیْلَعَ  تْعَقَوَ  بٌولسـْمَ ، بٌوبکْمَ  وَهُ  وَ  حُایِّرلا ، هِیْلَعَ  وفسـْتَ  وَ  ضِرْلأْا ، یلَعَ  حٌورطْمَ  وَهُ  وَ  ، 4 نَیْسَحُلْا اهاخأ   5 مٍوثلکُ ُّمأ  تْأرَ  امّلَفَ 
لُمَّرلا هُنُفَکَ  وَ  لٍسْغُ ، رِیْغَبِ  ضِرْلأْا  یلَعَ  یقلْمُ  کَدِلَوَ  دِسَجَ  یلإ  رْظُنْاُ  هِللا ! لَوسرَ  ای  : » لٍیوعَ ءٍاکبُبِ وَ  لُوقتَ  یَهِ  4 وَ  اهاخأ تْنَضَحَ  وَ  ضِرْلأْا ، یلَإ 
هِدِلاوْأ سُوؤرُ  وَ  مْهُنْعَ ، عُنِامیُ  مٍاحمُ  مْهُلَ  سَیْلَ  .ِّلُّذلا  یِبْسَ  یف  یراسأ  نَوقاسیُ  هِتِیْبَ  لُهْأ  ءِلاؤُه  وَ  هِیْدَیروَ ، نْمِ  یراجلْا  هُمُدَ  هُلُسـْغُ  وَ  هِیْلَعَ ، یفاسّلا 

(1) «. رِامقْلأْاکَ حِامِّرلا  یلَعَ  فِیرَّشلا  هِسِأرَ  عَمَ 

-----------

(Ilâhî wa rabbî! Man lî ghyroka as’aloho)

هُلُئَساَ کَرُیغَ  یل  نمِ  ِّی  ___ برَوَ ی  ___ هلاِ

Point

,Mon Dieu et mon seigneur! A qui, si ce n’est à toi

:Ajouts du livre d'Anis Al-Layl

Signification: O mon Seigneur et O mon producteur! Qui est-ce à moi, sufe vous, de lui demander d'enlever
?mon mal et de regarder en mes affaires et de les corriger

(2)؛ »؟ لاًدَبَ کَنْعَ  مَارفَ  کَدَجَوَ  یذَّلا  اذَ  نْمَ  »

Oh mon dieu! Pour moi, la mendicité est quelque chose qui ne fait کَنِئِازخَ » یف  سَیْلَ  ام  رِقْفَلْا  لِوکشـْکَ  یف  یل  َّنإِ  یهلإ ! »
pas partie de tous vos trésors. Il a été dit: "Qu'est-ce que vous avez et ce n'est pas dans nos trésors?" Moïse

." (AS) a dit: "J'ai un dieu comme vous que vous n'avez pas

Il se (3)« مْهُرْذَ َّمثُ  هَللا  لِقُ  »Et la position que le chercheur de Dieu est vu tellement noyé qu'il ne voit que Dieu
réfère à un fonctionnaire qui est appelé la maison des «ivrognes» par le peuple de Dieu; Selon le hadith de

:l'Imam Ali (AS) qui dit

La gentillesse et la puissance de Dieu ont fait de lui le soutien de tous les êtres humains

Quelqu'un peut faire une solution pour moi, qui est gentil et capable avec moi et il n'y a aucune avarice en lui
et personne ne peut l'arrêter; Et tu es celui qui a ces attributs je me tourne vers toi et demande mon besoin, je
sais et je suis sûr que je me réfugierai dans quelqu'un d'autre que vous. Il n'est pas dessus, ou il n'est pas

gentil avec moi, ou l'avarice l'a empêché. Je ne peux pas répondre à mes besoins

p: 130
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Quand Umm Kulthum a vu son frère Hussein allongé sur le sol et les vents souffler sur son corps nu, elle - 1
est tombée sur son corps du haut du chameau et a serré son frère dans ses bras et a pleuré: «Ô Messageur de
Dieu! Regardez le corps de votre enfant, qui est tombé au sol sans se baigner. Son linceul est de la poussière
et son baigner est le sang qui coule de son cou. Ce sont les ses famille qui ont emmenés captifs. "La tête de

." ses enfants et sa tête brillent comme la lune sur les lances
قَاذ یذَّلا  اذَ  نْمَ  :» Une phrase des prières de l'Imam Sajjad (AS) qui est mentionnée dans le Bihar comme suit - 2

o mon Dieu Qui a goûté à la douceur de votre amour, alors en veut une alternative لاًدَبَ :»؟ کَنْعَ  مَارفَ  کَتَِّبحَمُ  هَوَلاحَ 
«. نیبحملا هاجانم  هعساتلا ، هاجانملا  »à votre place? RK: Sea, vol. 91, p. 148

.Dis: Dieu; Puis laissez-les jouer à la recherche de choses inutiles. Anam91 - 3
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sans votre décision; Parce que sans votre décision, si tous les êtres veulent faire quelque chose, profiter ou
»(1)؛ اورکِسَ اوبرِطَ  اذإِ  اوبرِطَ وَ  اوبرِشَ  اذإِ  اًبارشَ  هِلّلِ  َّنإِ  . » repousser, ils ne le peuvent pas

Perfection de la séparation de l'autre que Dieu

Sachez que cette phrase implique la confiance en Dieu et inclut la perfection de la discontinuité de l'autre que
Dieu; Et c'est de la bonne morale et des bonnes actions, c'est l'un des grands moyens d'attirer la réponse à la

.prière de Dieu

Cela a rapporté par Imam Sadegh (as) qui a dit: «Chaque fois que vous demandez à l'un de vous de ne rien
demander à son Seigneur à moins qu'Il ne le lui accorde, alors il devrait être déçu et désespéré parmi tout
le peuple et il ne devrait espérer qu'en Dieu. "Donc, chaque fois qu'il sait de son cœur, il ne lui demande rien

." à moins que Dieu lui accorde

Dieu dit à Jésus: Ô Jésus! Appelez-moi comme une personne douloureuse qui se noie comme il ne l'est pas,
.un sauveur et un refuge pour la noyade

Ô Jésus! Demandez à moi et ne demandez à personne d'autre que moi. Il est donc bon pour vous de prier et
de répondre de ma part. Ne priez que si vous suppliez et décidez de recevoir la réponse à la prière. Il est
donc vrai que chaque fois que vous priez, je vous réponds. Chaque fois que quelqu'un demande à une

(créature avec cette condition, il répond; Comment le Créateur peut-il ne pas répondre?(2

L'histoire du partenariat du sultan Mahmud Ghaznavi avec un orphelin

On raconte que le sultan Mahmud de Ghazni est allé un jour à la rivière. Il a vu un garçon assis là dans le
chagrin et jetant son poisson dans la rivière pour l'attraper. Le roi a posé des questions sur son chagrin, le
garçon a dit: "O Amir! Pourquoi ne pas être triste, alors que mes sept petits frères et moi sommes tous
orphelins, orphelins de père et pauvres, et que nous avons une vieille mère, et moi, l’aîné d’entre eux, je
viens tous les jours pour chasser. "Parfois j'attrape un poisson, parfois j'attrape deux poissons, et huit d'entre

." nous le traversent avec beaucoup de difficulté

Voulez-vous vous joindre à nous aujourd'hui?» Dit le Shah. Le garçon a accepté, alors le roi a dit: "Sortez»
l'animal de l'eau et jetez-le dans l'eau au nom de la compagnie." Je l'ai fait; Il a attendu un peu. Le roi a dit:
"Sortez le piège." Il a saisi les sangles du filet, mais il n'a pas essayé de le retirer. Le roi a aidé à retirer les
sangles du filet. Cela faisait cent mois. Si l'opinion du roi virtuel promeut l'homme de cette manière, quelle
sera l'opinion du vrai roi et du roi de l'univers de l'existence, chaque fois que quelqu'un s'assiéra au bord de la

L’eau vive : L’adapté du livre d'Anis ol-Layl et Nafakhat ol-
Ons

هیمئاق يا  هنایار تاقیقحت  زکرم 
www.Ghaemiyeh.com زا 774ناهفصا   هحفص 281 

file:///E:/NARM-AFZAR-ARSHEV/data/16337/AKS BARNAMEH/#content_note_131_1
file:///E:/NARM-AFZAR-ARSHEV/data/16337/AKS BARNAMEH/#content_note_131_2
http://www.ghaemiyeh.com


 ?! mer d'une miséricorde infinie

-----------

(kachfa dhorrî wa-n-nadhara fî amrî)

p: 131

Certes, Dieu a du vin pour ses saints, afin que lorsqu'ils le boivent, ils : » ...اًبارشـَ هِئِاـیلِوْلأِ  هِلّلِ  نإِ  :Correct - 1
s'enivrent; "Et quand ils viennent à Tarb, ils se saoulent." Nous avons déjà dit que ce hadith! Il n'est pas

.mentionné dans les narrations chiites et sunnites
Kafi, vol 8, p 138 - 2
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یرماَ یف  رَظََّنلاوَ  یِّرضُ  ْ_فَ  شکَ

Point

 ? Puis-je demander de remédier au préjudice que je subis et d’examiner mon état

:Ajouts du livre d'Anis Al-Layl

comprend رّضَ ,) ; ) est une perte dans l'âme; Tels que: maladies et causes et maladies رّضُ ) : ) Cheikh Abu Ali dit
le رّضَ ,) )tout préjudice, qu'il s'agisse de la vie, des biens ou du respect. Par conséquent, dans ce dernier cas
،(1)« نَیمحِارّلا مُحَرْأ  تَنـْأ  ُّرضـُلا وَ  یَنَِّسمَ  ینّإ  ِّبرَ  (: » sens de la prière est conforme à la prière du prophète Job (AS
Quand ce prophète a été affligé de toutes sortes de calamités; Comme la perte d'enfants, de biens,
d'animaux, de fermes, de causes et de maux physiques, dans la mesure où certains des compagnons du
Prophète, qui étaient loin du peuple et vivaient dans les montagnes, ont dit: «Allons voir ce serviteur affligé,
et Laissez-le demander pourquoi il est dans cette grande calamité. Alors quand ils sont venus et se sont assis,
ils ont dit: "Je souhaite que vous nous informiez de notre péché, car nous n'osons pas interroger Dieu sur

!" votre péché, de peur qu'Il ne nous détruise

Ayyub (AS) a dit: «Je jure par l'honneur de mon Seigneur que Dieu sait que je n'ai jamais mangé à moins
d'avoir associé un orphelin ou une personne faible avec moi; «Et chaque fois que je voulais choisir entre deux

.obéissance, j'ai choisi l'obéissance la plus difficile

Ainsi l'un des jeunes hommes a dit: "Dieu n'est pas content de vous d'être venu vers le Messageur de Dieu
." pour le réprimander, jusqu'à ce que Ya'qub (AS) révèle ce qu'il cachait à l'adoration de son Seigneur

:Alors un ange est venu et a dit »(2) ؛ ...ُّرضُلا یَنَِّسمَ  ینّأ  : »... Alors à ce moment-là, il s'est plaint et a dit à Dieu

Mets ton pied à terre. Soudain, une source d'eau a apparu du monde : (3)« بٌارشـَ دٌرِاب وَ  لٌسَتَغْمُ  اذه  کَلِجْرِبِ  ضْکُراُ  »
divin. Ainsi, quand il s'est baigné dans la fontaine d'eau, toutes ses blessures et douleurs ont disparu de lui et
il a devenu meilleur que le premier jour; Et tout ce qui lui a enlevé avent on lui a donné deux fois Parce
qu'Ayub (AS) se plaint d'ami en ami et se plaint d'ami en ami se plaint patiemment et d'ami en non-ami se

.plaint d’impatient

Et c'est comme cette tactique que Dieu a dit au bâton de Moïse (psl) qui est هِیف .» تُرَّبدَتـَ  یأ : رِمـلأا ؛ یفِ  تُرظَنَ  »
(: devenu la source de toutes ces œuvres étranges dans le monde, quand il s'est adressé à Moïse (psl

Signification: Mon Dieu et mon Seigneur! Vous avez dit et fait.(4) ...یَاصعَ »  یَهِ  لَاق  یـسومُ *  ای  کَنِیمیَبِ  کَلْتِ  اـم  «وَ 
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cela par la grâce, la miséricorde, l'opportunité et en prenant soin des règles auxquelles je n'ai pas obéi
comme je le devrais et que je méritais peut-être votre Dieu et ma servitude; Et j'ai suivi les désirs de mon

âme; Et alors qu'il était nécessaire pour moi de soumettre l'âme au service de l'obéissance et

p: 132

Et dites: Job, quand il a crié à son Seigneur, qu'il m'a affligé, et que tu es le plus miséricordieux des - 1
.miséricordieux.Anbya 82

.J'ai été blessé ... Anbya83 - 2
Frappez avec vos pieds [sur le sol]; C'est maintenant une source froide et potable. Sad42 - 3

.Et qu'y a-t-il dans ta main droite, ô Moïse? * Il a dit: C'est notre bâton qui ... Taha / 17 - 4
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(1)« هِیْبَنْجَ نَیْبَ  یتَّلا  هُسَفْنَ  دَهَاج  نْمَ  دِاهجِلْا  لُضَفْأ   : » d'éviter les péchés et les maux comme le sont le contenu du hadith
Il était de mon devoir de combattre et de m'opposer à ces deux pouvoirs du usurpé et du concupiscence à un
point tel que je me soumets à tous les commandements divins, qu'ils soient obligatoires, statutaires ou
Il existe deux types des(2)« مٍیلسـَ بٍلْقَبِ  هَللا  یتَأ  نْمَ  لاـّإ  نَونبَ  ـلا  لٌاـم وَ  عُفَنْیَـلا  مَوْیـَ   : » créatifs; Comme dans le verset

:règles

L'une des règles religieuses qui s'exprime dans la religion et ce sont les cinq règles générales: nécessité, . 1
.prohibition (interdiction), recommandé, permis (licitr) et répugnance

Les règles de la situation, qui incluent le détail, la conditionnalité, l'obstruction, la causalité et la . 2
propriété; Et à sa place, il a déterminé que les décisions sont soit obligatoires, soit évolutives; Tels que: la
pauvreté, la richesse, la dignité, l'humiliation, la santé et la maladie, selon ce que Dieu a décidé; Et le
chercheur de Dieu doit se soumettre à eux et éviter l'opposition et l'obéissance aux désirs de l'âme en eux; Et
il faut que on ne se trompe pas par la parure du monde et du diable, et il faut éviter l'opposition et la
Signification: je n'ai pas obéi َیوّدُعـ نِییزْتَ  نْمِ  هیف  سْرِتَحْأ  مْلَ  وَ  : désobéissance divines; Si le contenu du verset est

.jusqu'à ce que l'ennemi me fasse pécher et m'opposer; Parce que le diable trompe toujours

Dans l'obéissance et la servitude, le Tout-Puissant a ordonné que le serviteur soit souvent en position de
نَمِ هِللابِ  ذْعِتَسْافَ  نَآرْقُلْا  تَأرَقَ  اذإفَ  : » supplication, surtout pendant le culte; Par conséquent, dans le Saint Coran, il dit

.(5)« قِلَفَلْا ِّبرَبِ  ذُوعأ  لْقُ   » »(4) و سِانّلا ِّبرَبِ  ذُوعأ  لْقُ  « :؛ (3)« مِیجَّرلا نِاطیَّْشلا 

De l'intrigue du diable:Encouragez à trop manger Et l'ennui dans le culte

C'est à Jame 'al-Akhbar que le diable est apparu au Prophète Yahya (AS) alors qu'il tenait divers outils.
Alors le Prophète Yahya (AS) lui dit: "Quels sont ces outils?" Satan a dit: "Ce sont les illusions avec
lesquelles je trompe les enfants d'Adam." Le Prophète Yahya (AS) a dit: "Avez-vous un outil dans ma main?"
Satan a dit: "Oui, chaque fois que le désir de manger devient fort en vous et que vous devenez rassasié, la
prière, le jeûne et le souvenir de Dieu deviennent comme un lourd fardeau pour vous." Le Prophète Yahya
(AS) a dit: "J'ai juré de ne plus jamais remplir mon estomac de nourriture et de ne plus jamais être plein." Le

.(6)« اًدبَأ اًملِسْمُ  حَصَنْأ  نْأ لا  َّیلَعَ  هِلّلِ  : » diable (maudit) a dit

-----------

p: 133

C'est une partie d'un hadith célèbre que l'Imam Ali (AS) a cité du Prophète qu'après le retour des - 1
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musulmans de la guerre, le Prophète a dit: "Bienvenue à ceux qui ont accompli le moindre djihad et le plus
grand djihad leur est laissé." Ils ont demandé: "Qu'est-ce que le Grand Jihad?" Le Prophète a dit: ".. Le jihad

.suprême est le jihad de celui qui combat avec l'air de l'âme en lui." Amaly Shykh Sadog Majles91h9
Un jour où ni la richesse ni les enfants ne sont rentables. Sauf celui qui a un cœur pur devant Dieu. - 2

.Shoara88-89
.Ainsi, lorsque vous récitez le Coran, cherchez refuge en Dieu contre le diable. Nahl 99 - 3

Dis: Je cherche refuge dans le Seigneur de l'humanité. Nas1 - 4
Dis: je cherche refuge dans le Seigneur du matin.Falag1 - 5

Je jure devant Dieu que je ne conseillerai plus jamais un monothéiste. Ce hadith est mentionné en détail - 6
dans Mahasin. Barqi, Ahmad Ibn Muhammad, Al-Mahasin, correction et commentaire de Mir Jalal al-Din
Muhaddith al-Armawi, 2 vol. Et plus brièvement dans: Al-Amali Tusi, Al-Thani Al-Ashani, H.32. Il est

( لٌوکُأ لٌجُرَ  تَنْأ   ) dit dans Amali que le diable a dit à Yahya: Tu es un homme qui mange beaucoup

L’eau vive : L’adapté du livre d'Anis ol-Layl et Nafakhat ol-
Ons

هیمئاق يا  هنایار تاقیقحت  زکرم 
www.Ghaemiyeh.com زا 774ناهفصا   هحفص 286 

http://www.ghaemiyeh.com


(Ilâhî wa Mawlâya)

یَلاومَوَ یهلاِ 

!Mon Dieu et Mon souverain

-----------

(Ajrayta `alayya hokman ittab`to fîhi hawâ nafsî)

یسفنَ یوهَ  هِیف  تُعبََّتاَ  اًمکحُ  َّیلَعَ  تَیرجَاَ 

,Tu m’as fait parvenir un commandement auquel je n’ai pas obéi, ayant suivi mon caprice

-----------

(Wa lam ahtaris fîhi min tazyîni `adowwî)

یوّدُعَ نیِیزتَ  نمِ  هِیفِ  سرِتَ  _ حْاَ مْلَوَ 

,Et ayant omis de prendre des précautions face à la séduction de mon ennemi

-----------

(fa-gharranî bi-mâ ahwâ wa as`adaho `alâ thâlik-al-qadhâ’o)

ءُآضقَلا کَلِذ  یلعَ  هُدَعَساَوَ  یوهاَ  امبِ  ینَّرغَفَ 

;Lequel a pu me séduire par ce que je désirais, en s’aidant du destin

-----------

(fa-tajâwazto bi-mâ jarâ `alayya min thâlika ba`dha h odûdika)

کَدِودُحُ _ضَ  عْبَ کَلِذ  نمِ  َّیلَعَ  یرجَ  امبِ  تَزْوَاجتَفَ 

Ce qui m’avait conduit à transgresser un peu tes prescriptions

-----------

(Wa khâlafto ba`dha awâmirika ) 
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کَرِمِاواَ ضَعبَ  تُفلَاخو 

Point

.Et à contrevenir à certaines de tes Instructions

Signification: O Mon Dieu et mon Seigneur! Vous m'avez confié une tâche, au lieu de vous obéir, je me suis
suivi mon âme et je n'ai pas hésité par le diable, qui était mon ennemi obstiné. Il a dépeint le

p: 134
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mensonge comme vérité et la vérité comme mensonge à mes yeux, puis m'a trompé; Et il m'a aidé à
.respirer, votre destin, jusqu'à ce que je fasse contre votre volonté

La guerre entre la raison et l'âme

.Premièrement: l'âme invite son propriétaire au mal

.Il défend ensuite l`ange de l'attaque et l'invite à faire le bien

.L'âme d'Amara attaque à l`aide de la luxure, pour aider l'âme; Ainsi l'âme devient forte et marche vers le mal

Ensuite, pour aider la bonté, l'intellect humain attaque la luxure et la laideur, et exprime son ignorance et que
.c'est l'un des traits de l'animal; Alors à ce moment, l'homme se dirige un peu vers la raison

Puis le diable attaque à ce moment une attaque sévère contre l'intellect, et renforce l'âme. Alors il dit:
Pourquoi n'acceptez-vous pas mon invitation par plaisir? Avez-vous vu quelqu'un qui s'oppose à lui-même?
Quittez-vous la joie du monde maintenant pour les bénédictions de l'au-delà, dont la fin n'est pas connue de
ce qui va se passer? Voulez-vous que les gens se moquent de vos actions? Ne voyez-vous pas un ascète qui

 ?! n'évite pas ce que vous voulez éviter, et si c'était mauvais, il l'éviterait

Donc à ce moment l'âme tend vers le diable et devient forte vers l'âme. Ainsi, l'ange attaque le diable avec
une attaque sévère et dit: Ceux qui ont péri n'ont pas péri sauf en suivant l'âme, et en suivant les plaisirs
mortels et en oubliant l'éternel au-delà, et les bénédictions éternelles, et en magnifiant la patience de

.quitter les plaisirs du monde. , Et l'importance de connaître le tourment éternel de l'au-delà

Alors l'ange dit: Êtes-vous arrogant et trompé en trompant les gens et en négligeant leur âme et en le suivant
?et en aidant Satan? Votre tourment sera-t-il atténué par les péchés des autres

Ainsi, à ce moment, l'âme tend vers l'ange; Et l'homme est toujours dans le doute entre l'armée du
Miséricordieux et l'armée de Satan - en d'autres termes - l'armée de la raison et l'armée de l'ignorance,

.jusqu'à ce que l'une d'elles gagne

En le livre Kafi explique sur les armés de raison et d'ignorance. Ainsi, en temps de guerre, quel que soit le
.nombre de soldats, il sera victorieux et trouvera le royaume du cœur

Chaque fois que son intelligence et son armée règnent, il devient le cœur du Trône du Très Miséricordieux;
:Comme trouve dans le hadith
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(1)« نِمِؤْمُلْا یَدِبْعَ  بُلْقَ  ینعُسَیَ  نْکِلوَ  یئامسَلا  یضرْأ وَ  ینعُسَیَلا  »

Quand le cœur est complètement libéré de l'armée de l'âme et de l'ignorance; Dieu gouverne le pays du
یل غِّْرفَ  هِیْلَإ : هُللا  یحَوْأـف  .نِکَسـْمَلْا  نَمِ  ُّلجـَتَ  کَّنإ  ِّبرَ ! اـی  لاـقفَ : هِـیف ، نْکُسـْأ  اًـتیْبَ  یل  غِّْرفَ  (: cœur. S'il a révélé à David (AS

(2) .کَبَلْقَ

p: 135

Ma terre et mon ciel ne peuvent pas me contenir, mais le cœur de mon serviteur croyant a ma capacité. - 1
Voir: Awali al-Laali, vol. 4, p. 7, p. 7

Faites-moi de la place pour vivre. Il a dit: Mon Seigneur! Vous êtes mieux que de vivre à la maison. Puis - 2
Dieu lui a envoyé une révélation: Videz votre cœur pour moi.Seule la première partie de ce hadith est

mentionnée dans Awali al-Laali, vol. 1, p. 194
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Vider le cœur des soldats de l'ignorance et du Diable

Ainsi, tout cœur vidé de l'amour du monde et des soldats de l'ignorance et de Satan devient la maison de
.Dieu; Parce qu'à ce moment entrent tous les soldats de la raison et les soldats des miséricordieux

Et chaque fois que les soldats de l'ignorance et de Satan dominent le pays du cœur, Dieu et Sa miséricorde
.quitteront ce pays

Signification du décret

:Sachez que "qada" ou décret a plusieurs significations

Signification: Votre »(1) ؛ هُایّإ لاّإ  اودبـُعْتَ  لاـّأ  کَُّبر  یـضقَوَ  : » Première. Signifie demander quelque chose; Comme
.Seigneur vous a ordonné de ne pas adorer sauf Lui. S'ils ont interprété dans ce sens

؛. Signification: Dieu juge entre eux (2)« مْهـُنَیْبَ یــضقْیَ  کََّبرَ  َّنإ  : » Seconde. La signification compte; Comme
Et son utilisation est de se »(3) ؛ نِایتِفْتَسْتَ هِیف  یذَّلا  رُمْلأْا  یَضِقُ  : » Troisième. Signifie passer quelque chose; Comme
Signification: Son travail est (4)« رُمْلأْا یضـَقَ  امّلَ  نُاطیَّْشلا  لَاـق  وَ  : » débarrasser des choses de ce chapitre; Comme

.terminé

Signification: Il a créé les sept cieux. »(5) ؛ تٍاومسـَ عَبْسـَ  َّنهُاضقَفَ  : » Quatrième. Moyens de créer; Comme
Signification: "décisif"; Et il semble que »(6) ؛ هیَضـِاقلا تْنَاک  اهتَیْلَ  ای  : » Cinquième. Cela signifie coupé; Comme

.cette signification soit la même que la signification du passé

.(7) هُنَقَتْأ هُمَکَحْأ وَ  یْأ : اًرمْأ ؛ یضقَ  : Sixième. Cela signifie des décisions et l'obéissance. C'est dit

:Septième. Cela signifie la connaissance; Comme

.اًیّعطْقَ اًملاعْإ  مْهُانمْلَعْأ  یْأ :  (8)« لَیئارسْإ ینبَ  یلإ  انیْضَقَوَ  »

Le sens de Gaza et Gadar

Et le sens (Gaza) qui est égal au sens (Gadar); C'est-à-dire ce que Dieu a décrété par sa connaissance et sa
,sagesse dans les affaires des créatures - que ce soit les affaires de la création ou les affaires du devoir

p: 136

Et votre Seigneur a commandé que vous n'adoriez que Lui. Asra23 - 1
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Votre Seigneur jugera certainement entre eux. Juin93 - 2
Ce sur quoi vous m'avez demandé de commenter a été finalisé. Joseph41 - 3

Et quand le travail est terminé, le diable dit ... Ibrahim 22 - 4
Foselat12 - 5
Hagah 27 - 6

.Signification: Il l'a rendu solide et stable - 7
Asra4 - 8
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que ce soit par des moyens ou non, que cela soit changeant ou non. Alors une introduction est nécessaire pour
.expliquer

Dieu connaît le monde par sa connaissance. Il est conscient de toutes les créatures et sait aussi comment elles
sont, et il est également conscient de sa connaissance éternelle de tout ce qui est imaginé; Il est également
conscient de la qualité des actions des créatures; s'il a d'autres connaissances, il aura besoin d'ignorance ou
d'un manque de sagesse ou d'incapacité sur Dieu et tous les trois sont nécessairement invalides par raison sur

.Dieu

Philosophie des commandements divins

Les tâches de toutes les créatures ne sont pas en la même méthode; Parce qu'ils sont différents selon le
temps et le lieu, donc, à un moment et à un endroit, il y a des tâches différentes et chacune d'elles, si elle est
basée sur la sagesse, doit être différente; Et si les affaire ne sont pas différents sur la base de l'opportunité
ou de l'inadéquation, il est nécessaire de connaître à propos de Dieu l'un des trois problèmes mentionnés

.ci-dessus qui n'est pas acceptable par la raison à propos de Dieu

Il y a des actions des créatures qu'elles doivent faire ou s'abstenir de faire; Et il y a des actions de créature qui
ne devraient pas être facultatifs; Et si toutes les actions échappent à leur contrôle, l'homme devient comme
un robot et doit le faire, et quiconque croit en cela ne doit pas croire en la justice de Dieu; Et il devrait
considérer Dieu comme un tyran, et il devrait considérer la responsabilité des prophètes de guider l'homme

.en vain

Et si dans toutes les actions humaines il n'a que l'autorité et même Dieu n'a aucun rôle dans les événements
- comme disent les Mu'tazilites qu'ils sont aussi appelés «Mofavezeh» - Dieu doit être impuissant et les
problèmes, et toutes les actions du monde sont basées sur la volonté humaine! Et l'erreur de cette chose est
également connue de manière rationnelle et il existe de nombreux hadiths, versets et raisons pour exprimer

.ces problèmes

.Par conséquent, l'intellect trouve ces deux faux et arrive à la troisième méthode mentionnée dans ce hadith
(1)« نِیْرَمْلأْا نَیْبَ  رٌمْأ  لْبَ  ضَیوفْتَلا  رَبْجَ وَ  «لا 

Les règles divines de création et de législation sont basées sur la sagesse, et sans sagesse il n'y a pas
d'obligation La sagesse de tout est un degré inhérent qui ne change pas avec les temps et les lieux; Et un
degré de celui-ci, dans un état qui varie avec la différence de temps et de lieu; Et ce deuxième type est très
courant dans les deux types d'affaires, à la fois formatives et obligatoires. S'il se trouve dans des créations
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.telles que la vie, la mort, la santé, la maladie, la pauvreté, etc., qui diffèrent avec le temps, le lieu, etc

Décret conditionnel et destinée conditionnel

Décret(2) conditionnel et destinée(3) conditionnel

p: 137

Ce n'est ni prédestination ni liberté, mais quelque chose entre les deux. Voir: Awali al-Laali, vol. 4, p. - 1
(109, page 165, qui est de l'Imam Sadegh (as

Décret divin ou arrêt divin ou prédestination ou prédétermination - 2
Destinée humaine - 3
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Par exemple, Dieu a ordonné que l'on tombe malade ou pauvre, mais cela est changé par certains moyens
Décret) change; de telles ءاضق  ) comme : La charité qu'une personne donne à une personne pauvre. Le divin
Décret conditionnel et destinée conditionnel) et l'intellect accepte que les choses یقیلعت ردـق  ءاـضق و   ) choses
changent de cette manière, et de cette manière nous utilisons la miséricorde de Dieu, et la prière peut attirer

.la miséricorde de Dieu de la même manière

En conséquence, certains, comme (Adlyeh (Emamyeh ou Motazeleh), considèrent que le bien et le mal de
.différents sujets sont évaluables avec leur intellect

.ءَاضقَْلا کَلِذ  یلعَ  هُدَعَسْأ  Les significations de décret enوَ 

Décret) était cette éternelle connaissance du divine sur les possibilités(1) ءاضق  ) Première. Que le sens de
avant leur création; Et l'aide du décret divin, peut être due à la conformité de ce qui s'est passé ou se
produira avec ce qui s'est passé dans la connaissance divine; ou ce qui a réalisé au sujet de la connaissance
divine qu'il ne peut y avoir d'existence d'êtres que en (Décret divin et Destinée humaine ); Et cette phrase

(2) «. مِیظعَلْا ِّیلِعَلْا  هللابِ  لاّإ  هََّوقُلا  لَوْحَلا وَ  : » fait référence à ce sens

Destinée ردـق  ) Décret), c'est la connaissance divine pour tous les êtres avant leur création; Et ءاضق  ) Donc
quand c'est fait la connaissance de Dieu dans l'émergence de tout lentement et ءاضق )  ) humaine) ce détail

.étape par étape dans l'histoire de la vie et du monde réel

Et l'aide du décret divin, est peut être due fournir les conditions de réalisation; Au moins pour créer et
commander et donner du pouvoir à la personne, et peut-être que cela signifie ne pas créer d'obstacles pour

.que la personne soit également libre et indépendante de commettre le péché

Connaissance divine et péché des humains

Si nous croyons que ce qui arrive, c'est-à-dire ce que nous faisons, c'est ce que Dieu savait, et tout ce que
nous ne faisons pas n'est pas dans la connaissance de Dieu. C'est la croyance en la coercition et la croyance
d'un groupe connu sous le nom d'Ash'arites, donc la croyance que la connaissance divine est conforme à ce
que fait le serviteur; Et le manque de pouvoir du serviteur sur la désobéissance à ce qui est dans la

.et cela signifie le manque d'autorité pour le serviteur ربج ) connaissance de Dieu est appelé (contrainte

.Si nous croyons le contraire, Dieu ne sait pas ce que nous faisons, c'est-à-dire qu'il est ignorant

La réponse au problème est que: la connaissance de Dieu sur l'existence d'un objet n'est pas la cause de son
existence; Par conséquent, Dieu n'a pas besoin de connaître quelque chose avant qu'il ne se produise, mais
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après que l'objet soit né. Donc, si je suis noir dans la connaissance de Dieu, la connaissance de Dieu ne m'a
.pas noirci

Autorité des serviteurs à la destinée divine

p: 138

Les créatures - 1
Il n'y a aucun changement et aucun pouvoir sauf à travers Dieu le Tout-Puissant - 2
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Seconde. Ce que signifie (Décret) ici, (Décret divin et Destinée humaine) est de les avoir la liberté; C'est-
à-dire que Dieu a fait en sorte que les serviteurs aient autorité sur certaines des actions, comme décrit ci-
dessus, de sorte que la signification de la phrase est: Il m'a aidé à m'opposer à votre commandement, de
sorte que vous m'avez donné le pouvoir de pécher si je le voulais et non si je ne le voulais pas, bien que vous
n'ayez pas dit par l'autorité que je peus faire n'importe quoi le même du péché. Donc mon autorité, qui était
la vôtre, m'a aidé à m'opposer, bien sûr, il est vrai que mes péchés étaient basés sur mes mauvaises

.actions

Tablette préservée et destin divin

Troisième. Le sens de (Décret) dans cette phrase de la prière était ; de mettre d'écrire et de devenir ensuite
sur une tablette; Si des hadiths chiites et sunnites qui ont inclus dans le sujet de la création de la tablette et du

:stylo, et de ce qui peut être compris dans l'interprétation du verset

(Et la signification de la plupart des hadiths est que Dieu a créé la plume(2 (1)« نَورطُسْیَام مِلَقَلْاوَ وَ  «ن 

(et a dit d'écrire; Il a donc écrit ce qui était et ce qui est et ce qui sera jusqu'au Jour du Jugement.(3

Et il y a beaucoup de hadiths à cet égard; Et leur application inclut les actions volontaires des serviteurs de
l'obéissance et du péché, etc., mais dans certains d'entre eux, cela a été spécifié; Comme on a rapporté par
Alors il a dit: Il est (4) «، نَولمَعْتَ مْتُنْکُ  ام  خُسِنْتَسْنَ  انّکُ  انّإِ  : » Ibn Abbas, on l`a interrogé sur l'interprétation du verset
vrai que la première chose que Dieu a créée était un stylo. Alors Dieu a créé (nonn) et le liquide que par
lequel la plume écrit; Il a donc créé les tablettes; Ainsi, y a écrit du monde et ce qui y est fait depuis la
création qui est créée et l'action qui est faite du bien et du mal; Et ce qui va d'une disposition légale ou

.illégale et ce qui est humide et sec jusqu'à la fin du hadith

Les informations sur certains événements futurs sont dues à la connexion du peuple saint à ce qui est
conservé dans la tablette; Comme les sages l'interprètent, de ce niveau de l'âme à «l'intellect utilisé»; Ce qui
est enregistré, c'est ce qui a été fait et ce qui sera fait. Alors quand cette capacité est réelle pour certains, y
croire à propos de l'Imam Hussein (AS) en cas de Karbala en de nombreux endroits; Parfois, ce sera facile en

.Médin, parfois sur le chemin de Karbala, parfois sur les terres de Karbala

-----------

(Falaka-l-hamdo `alayya fî jamî`i thâlika)

کَلِذ عیمِجَ  یف  َّیلَعَ  _دُ  مْحَلا کَلَفَ 
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Point

,Louange à toi pour ce que tu en as décidé

Signification: Vous êtes donc le seul à mériter mes éloges pour tout, ce que j'ai obéi à vos ordres à ce sujet
.ou ce que j'ai désobéi à vos ordres sur ca

p: 139

N et jure par la plume(Stylo) et jure par ce qu'ils écrivent. Galam 1 - 1
Stylo - 2

.Voir par exemple Bihar, vol. 54, p. 71 - 3
Nous vous avons demandé d'écrire ce que vous avez fait. Jasyeh29 - 4
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کَلِذ عِیمجَ  یف  َّیلَعَ  هَُّجحُلْا  کَلَفَ   : Et dans quelques exemplaires on trouve cette phrase

Si nous considérons cette phrase, un meilleur sens est trouvé; Donc Imam Ali (AS) signifie que malgré
votre aide sur mon état de péché par (Décret) et mon opposition à certains de vos commandements, votre
argument contre moi existe toujours; Parce que j'ai fait tout ce que j'ai fait; Parce que vous m'avez créé
volontairement et (Décret) vous ne m'avez pas fait commettre un péché pour que je puisse donner la preuve

.de mon péché et considérer votre demande comme déraisonnable

ce n'est pas poli; Parce que la کَلـِذ ,) عِیمجَ  یف  َّیلَعَ  هَُّجحُلْا  کَلـَفَ   ) Et si c'est la première forme, c'est-à-dire sans
louange doit être dans un état d'obéissance à Dieu et non en opposition, parce que comment celui qui pèche

:loue-t-il alors Dieu, et certains en ont donné des raisons

Première. Cette louange et la glorification de tout ce qui a coulé dessus en (Décret divin); La louange est
donc sur (Décret divin et Destinée humaine) et non sur ce qui était un péché; Si le serviteur est satisfait de
(Décret divin) n`est pas sur (péché); Si la recherche a effectuée dans le passé. La louange ne contredit donc
pas ici la confession du péché, et avec cette méthode pour trouver le sens, on trouve le meilleur sens; Et le
sens de la phrase est ainsi: Il m'est obligatoire de vous louer dans tout ce qui s'est passé en (Décret divin et

(. Destinée humaine

Seconde. Cette louange n'est pas pour l'opposition et la désobéissance à trouver un mauvais sens, mais la
louange est pour la mesure de la miséricorde et du pardon divins. En d'autres termes, le serviteur, après avoir
prêté attention à ses péchés et à sa désobéissance, trouve un état de désespoir dans la tromperie du diable;
Puis il trouve la miséricorde divine infinie, et comment Dieu a fourni les moyens du pardon. Louange donc à

.Dieu pour l'amour qui transforme le péché en miséricorde et pardon

:Et la confirmation de ce sens est la même phrase après avoir dit

(1) کَتِمَحْرَ نْمِ  هٍعَسَ  یف  یَایّإِ  کَلِاخدْإِ  وَ  : Et puis il dit اًمدِان اًرذِتَعْمُ  یسفْنَ  یلعَ  یفارسْإِ  یریصقْتَ وَ  دَعْبَ  یهلإِ  ای  کَتُیْتَأ  دْقَ  وَ 

Troisième. C'est parce que cela abaisse le péché du plus haut degré de proximité au plus bas degré de
distance de Dieu, ce que le savant sait est plus grave que toute calamité et pire que toute humiliation; En

.imaginant le châtiment du péché ou sans imaginer le châtiment du péché qu'il a commis

;Ainsi le chagrin n'est pas plus élevé que le chagrin, la distance du degré de proximité avec Dieu

(2) کَقِارفِ یلعَ  رُبِصْأ  فَیْکَفَ  کَبِاذعَ  یلعَ  تُرْبَصَ  ینبْهَفَ 
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(Une histoire sur le don et de remercier (abnégation

On raconte que l'un des mystiques est allé voir l'un des grands hommes de religion. Il lui a demandé: Quelle
est votre attitude envers la bénédiction de Dieu? Il a dit: «Notre comportement est que si nous sommes
donnés, nous louons Dieu; "Et si ce n'est pas donné, nous attendrons." Le mystique a dit: C'est comme le

comportement des chiens dans notre ville. Il a dit: "Comment réagissez-vous aux bénédictions

p: 140

Et Dieu, après avoir péché et opprimé moi-même, je suis venu à vous repentant et plein de remords du - 1
passé ... et entrez-moi dans votre vaste miséricorde

?Supposons que j'attende votre tourment, comment puis-je être patient avec votre séparation - 2
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de Dieu?" Il a dit: «Si on nous donne, nous donnerons à un autre; "Si nous ne sommes pas donnés, nous
." louerons Dieu

Comme l'a dit l'Imam Sajjad (AS) dans un sermon à Kufa dans la situation difficile où les gens se
plaignaient et les femmes se déchaînaient les cheveux et leurs visages étaient ensanglantés et se

:frappaient les joues

لٍحْذَ وَ رِیْغَ  نْمِ  تِارفُلْا  ِّطشَبِ  حِوبذْمَلْا  نُبْا  انأ  .بٍلاط  یبأ  نِبْ  ِّیلِعَ  نِبْ  نِیْسَحُلْا  نُبْ  ُّیلِعَ  انَأفَ  ینفْرِعْیُ ، مْلَ  نْمَ  وَ  ینفَرَعَ ، دْقَفَ  ینفَرَعَ  نْمَ  سُانّلا ! اهُّیأ 
(1) .اًرخْفَ کَلِذبِ  یفکَ  اًربْصَ وَ  لَتِقُ  نْمَ  نُبْا  انَأ  .هُلُایعِ  یَبِسُ  وَ  هُلُام ، بَهِتُنْا  وَ  هُمُیعنَ ، بَلِسُ  وَ  هُمُیرحَ ، کَهِتُنا  نْمَ  نُبْا  انَأ  .ثٍارتُ  لا 

Celui qui me connaissait, il me connaissait; Et quiconque ne sait pas, doit savoir que je suis Ali, le fils de
Hussein, mon père était le fils d'Ali (AS). Je suis le fils de celui qui a décapité par la rivière (Furat) alors
qu'il n'a tué personne ou volé l'héritage de personne. Je suis le fils de celui qui a déchiré le voile de sa
sainteté et a pris ses vêtements et ses armes, pillé ses biens et capturé sa famille et ils lui ont tué dans

.l'agonie. Et cette fierté suffit à nous et à lui

-----------

(Wa lâ hojjata lî fî mâ jarâ `alayya fîhi qadhâ’oka)

کَؤُآضقَ هِیف  َّیلَعَ  یرجَام  یفِ  یل  هََّجحُ  لاوَ 

,Car je n’ai aucun argument contre ta sentence

-----------

(Wa alzamanî hokmoka wa balâ’ok-a)

کَؤُلآبَوَ کَمُکحُ  ینمَزَلاَو 

Point

.Contre ton jugement et contre la peine que tu m’as infligée

Signification: Et il n'y a pas d'argument ou de preuve dans ce qui était actuel et efficace sur moi dans votre
décret, et il était nécessaire pour moi de vous juger et de votre test, ou de me rendre nécessaire de vous juger

.et de vous tester

:Sachez combien de cas possibles il y a dans cette phrase
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Première. Comme mentionné précédemment dans le commentaire décret qui se réfère à la science
éternelle; Et cela veut dire: Et je ne peux pas accepter un argument de votre part selon lequel décret de vous,
vous êtes opposé à moi et êtes devenu la cause de ma désobéissance, mais mon âme et mes désirs charnels
Par conséquent, la probabilité signifie la compagnie et la َیرج  tourner à ینمَزَلْأ sont la cause de mon péché. Et

.non-séparation est mieux

Décret divin et Destinée humaine) Dans mon opposition à certaines choses, ce n'est pas mon argument que)
je puisse argumenter à vous pour ne pas être un pécheur; Parce que mon action et mon opposition étaient

.dues à mes désirs charnels; Comme a mentionné précédemment

p: 141

Ibn Tawus, Ali ibn Musa, Al-Lahouf dans le meurtre de Tafouf, premier, 1417. AH, Anwar al-Huda, - 1
.Qom, p. 92

L’eau vive : L’adapté du livre d'Anis ol-Layl et Nafakhat ol-
Ons

هیمئاق يا  هنایار تاقیقحت  زکرم 
www.Ghaemiyeh.com زا 774ناهفصا   هحفص 302 

http://www.ghaemiyeh.com


، هَُّجحُلْا کَلَفَ  کَتُیْصـَعَ  نْإ  وَ  لُضْفَلْا ، دُمـْحَلْا وَ  کَلَفَ  کَتُعْطَأ  نْإ  یدانیُفَ ، بَجِاـح  ـلا  وَ  یـشرْیُفَ ، رَیزوَ  ـلا  وَ  یتؤْیُفَ ، کٌیرشـَ  کَلـَ  سَیْلَ  یهلإ !
.(1) یل رْفِغْا  یتَّجحُ  عِطْقَ  َّیلَعَ وَ  کَتَِّجحُ  تِابثْإِبِفَ 

Deuxièm, la signification du décret dans cette phrase est les règles divines comme les commandes et les
interdictions (car c'est l'une de ses significations et elle a déjà été adoptée). Donc, ce que cela signifie, c'est
que j'ai décrété pour vous de mes commandements et interdictions et que j'ai désobéi, n'est pas une preuve
pour moi, mais si vous me punissez, je le mérite, car j'ai compris et connu vos commandements et
interdictions mais je ne fait pas bien; Alors quel argument ai-je contre vous? Et donc le sens de la phrase وَ
est également clair; Et l'application de la calamité, qui signifie test, aux devoirs divins َکؤُلاب وَ  کَمُکْحُ  ینمَزَلْأ 

.est correcte et n'a aucun défaut; Parce que toutes les tâches nécessitent des difficultés

Troisième. Le raisonnement du serviteur contre Dieu est que le décret est basé sur la nature du serviteur,
donc le sens de la phrase de la prière est: Non, je n'ai aucun argument contre votre décret et c'est mon essence
qui attire le bonheur, la misère et les exigences de ma nature. je trouve votre jugement et votre calamité,
c'est donc un argument pour vous, pas pour moi; Parce que ce sont ma nature, vous n'avez pas opposé votre

.veto dans mon âme; Et ce qui est imaginaire et votre création n'est que mon existence

Par conséquent, Dieu n'a pas "; (2)« اهدَجَوْأ لْبَ  هًشَمِشْمِ  هَشَمِشْمِلْا  هُللا  لَعَجَ  ام  : "» Par conséquent, certains sages ont dit
fait l'homme; homme, mais a créé l'homme; Et il n'a pas fait d'un âne; un âne, mais a créé un âne. Comme il

(3)« هِِّمأ نِطْبَ  یف  ٌّیقِشَ  ُّیقَّشلا  هِِّمأ وَ  نِطْبَ  یف  دٌیعسَ  دُیعَّسلا  : » le dit dans le hadith

Par conséquent, d'après ce qui a dit, il a révélé que la source de tous les maux et ravageurs est la nature
humaine; Si la source et l'origine de toute bonté et de tout bonheur est aussi la nature humaine, mais du Tout-
Puissant n'est rien d'autre que l'octroi de l'existence et de la bonté absolue; Ce qui vient de Dieu est absolu

(4)« هِللا دِنْعِ  نْمِ  ٌّلکُ  لْقُ  : » sauf du bien; Comme indiqué dans ce verset

.D'après ce qui a mentionné, le serviteur n'a aucun argument contre Dieu sur les affaires

Quitte le trône

On raconte qu'on a demandé à Ibrahim Adham pourquoi il a quitté le trône de Balkh? Il a dit: j'étais assis
sur le trône un jour. On a mis un miroir devant moi. Alors j'ai regardé, j'ai vu ma maison dans la tombe, mais

il n'y avait pas de compagnon en un long voyage vers l'au-delà, mais je n'avais pas préparé de

p: 142
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Dieu! Vous n'avez pas de partenaire pour entrer par lui. Vous n'avez pas de ministre pour accepter des - 1
pots-de-vin. Vous n'avez pas de portier pour l'appeler. Si je vous obéis, la louange et la grâce sont à vous. Si
je pèche contre vous, vous avez un argument et vous pouvez me prouver votre argument et ne pas accepter

.mon excuse. Alors ayez pitié de moi
.Dieu n'a pas donné aux abricots la nature des abricots, mais les a créés - 2

Heureux dans le ventre de sa mère est heureux, et malheureux dans le ventre de sa mère est malheureux. - 3
Voir : Tawhid Saduq, chapitre "Bonheur et malice", p. 356, H 3. Ce hadith du Bihar (vol., Abwab al-Adl, H

«. هِِّمأ نِطبَ  یف  دَعَسَ  نمَ  دُیعَّسلا  هِِّمأ وَ  نِطبَ  یف  یقشَ  نمَ  ُّیقَِّشلاَ  ( » 13, p. 9) Il est dit d'après les paroles du Prophète (as
Dis: tout cela vient de Dieu. Nesa78 - 4
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nourriture pour le voyage vers l'au-delà. J'ai vu un juge juste et je n'ai eu ni argument ni réponse; Le trône
.n'était donc plus attirant dans mon cœur

Quand l'Imam Hussein (AS) a atteint "Thalabiyah", il a posé sa tête sainte sur le sol, s'est endormi pendant un
(1) «. هَِّنجَلْا یلَإ  مکب  عُرِسْتُ  ایانمَلْا  نَوعرِسْتُ وَ  مْتُنْأ  لُوقیَ : اًفتِاه  تُیْأَرَ  : » moment et s'est réveillé; et dis

نْذَإ هُابأ ! ای  لَاـقفَ : .دِاـبعِلْا  عُجِرْمَ  هِیْلَإِ  یذَّلاو  َّینبُ ! اـی  یلبَ  : 4 لَاقفَ ِّقحَلْا ؟ یلَعَ  انسـْلَ  وَأ  : Son fils, Ali Akbar (AS), lui a demandé
.(2) هِدِلِاو نعَ  اًدلَوَ  یزجَ  ام  رَیْخَ  َّینبُ ! ای  هُللا  کَازجَ  : 4 نُیْسَحُلا لَاقفَ  تِوْمَلْابِ ؟ یلابنُلا 

-----------

Wa qad ataytoka yâ ilâhî ba`da taqçîrî wa)

(isrâfî `alâ nafsî

یسفنَ یلعَ  یفارساِوَ  یریصقتَ  دَعبَ  یهِلِاِ  ای  کَتُ  _ یْتَاَ دقَوَ 

:Je reviens à toi Mon Dieu, après avoir manqué à mon devoir et commis des péchés

-----------

,( Mo`tathiran, nâdiman, monkasiran, mostaqîlan)

ُلایقتَسْمُ اًرسِکَنمُ  اًمدِان  اًرذتِعمُ 

Point

(, Te) présentant mes excuses, repenetant, la tête baissée, renonçant (au péché)

Signification: je suis vraiment venu vers toi, mon Dieu, après ma culpabilité et ma grande perte de vie, dans
une situation où je m'excuse pour mes péchés et je regrette mes actes, et je suis impuissant et brisé et je te le

.demande Le pardon des péchés

Présenter des excuses à Dieu

Dans la phrase précédente de la prière, il a avoué qu'il n'y avait aucune preuve pour lui contre Dieu dans ce
qu'il a commis de péchés, donc dans cette partie de la prière, on essaie de compenser par divers moyens.

.fait référence اًرذتِعمُ )  ) L'un d'eux est le moyen d'excuses auquel

L'histoire de la nation de Younes (as) et la répulsion des calamités
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Il est rapporté que lorsque les gens de Yunus (AS) ont su que leur Prophète les avait quittés et que le
châtiment divin va arriver, ils se sont dit que maintenant la solution est de confesser notre impuissance devant
Dieu et de confesser notre humiliation et de s'excuser pour nos péchés. Le roi sortit de son palais pieds nus et
pieds nus et ordonna à tout le monde de porter de vieux vêtements et d'aller dans le désert; Et il sépara les

.hommes des femmes, et sépara les enfants des mères

p: 143

.Je l'ai entendu dire: tu vas à la hâte, la mort te mènera au paradis à la hâte - 1
Son fils Ali (AS) a dit: "Cher père! "Ne sommes-nous pas avec la vérité?" Son père a dit: "Oui, à Dieu, - 2
nous sommes avec la vérité." Son fils Ali (AS) a déclaré: "Dans ce cas, nous n'avons pas peur de la mort".
Imam Hussein (AS) a dit: "Mon fils! "Que Dieu vous donne la meilleure récompense qu'un enfant reçoit de

.son père." Lohoff, p. 43
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Les gens ont pleuré et ont dit: «Nous n'avons d'autre dieu que vous». Les personnes âgées ont prié. Les
jeunes se sont repentis et se sont excusés et tous sont tombés à terre et se sont repentis de leur incrédulité et
de leur péché. Ils ont dit: Ô Dieu, Yunus a dit que nous devons libérer le serviteur afin que nous puissions
vous récompenser. Younes nous a dit d'aider les pauvres. Nous avons peur de votre colère aujourd'hui. Nous

!n'avons pas d'aideur sauf vous

.Quand la prière est finie, le tourment est fini

:Comme Dieu annonce dans le Saint Coran que le jour viendra où la porte de la miséricorde sera fermée. Dit
(1) «. نَورذِتَعْیَفَ مْهُلَ  نُذَؤْیُلا  وَ  نَوقطِنْیَلا *  مٌوْیَ  اذه  »

La repentance est un moyen d'attirer la miséricorde de Dieu

Se اًمدان  Un autre moyen d'attirer la miséricorde de Dieu est le moyen de remords et de remords que la parol de
.réfère à ca

انَأفـَ هًبوْتَ  مُدََّنلا  نِکُیَ  نْإِ  َّمهُلّلاَ  (: » Et c'est la repentance; Comme dans la prière de repentance de l'Imam Sajjad (AS
»(2)؛ نَیمدِانّلا مُدَنْأ 

Cela signifie que l'on comprend que le péché est nuisible et que chaque péché est un voile entre le serviteur
et Dieu. Par conséquent, connaissant ce sens avec certitude, un feu se trouve dans son cœur qui blesse son
cœur à distance de sa bien-aimée. Ainsi sa distance est due au péché, il est blessé par le péché; Et si cela

.est dû à un abandon pratique, il sera blessé et abandonnera cette action

Et cet état de blessure au cœur s'appelle le remords; Et chaque fois que cette blessure touche le cœur, une
.volonté et une intention sont éveillées dans le cœur humain par rapport au présent, au passé et à l'avenir

.Mais son appartenance au présent est d'abandonner les péchés qu'il a commis

Mais pour l'avenir, la décision de laisser les péchés qui nous éloignent du bien-aimé jusqu'à la fin de la
.vie

.Mais par rapport au passé, c'est pour compenser les bonnes choses qu'il n'a pas faites

Ainsi, la connaissance que les péchés sont du poison est la première étape, et l'état de repentance est la
.deuxième étape, et la compensation des actes est la troisième étape

L'histoire du repentir de Fadhil bin Ayyaz
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On raconte que Fadhil Ayyaz voulait une femme avant de se repentir. Il lui envoyait tout ce qu'il gagnait du
vol, et de temps en temps il allait chez elle jusqu'à ce qu'une caravane passe. Parmi eux, une caravanien a

Signification: N'est-il pas »(3) ؛ هِللا رِکْذِلِ  مْهُبُولقُ  عَشَخْتَ  نْأ  اونمَآ  نیذَّللِ  نِأیَ  ملأ  : » récité ce verset du Coran

p: 144

C'est le jour où ils ne parlent pas * et ne leur permettent pas de s'excuser. Morsalat 37 et 38 - 1
Dieu, si le remords est la repentance, je suis le plus plein de remords parmi les remords. Voir Sahifa - 2

Sajjadieh, prière 31
Haqdid 16 - 3
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temps pour les croyants d'humilier leur cœur pour Dieu? Il semble que ce verset était une flèche qui a frappé
.le cœur de Fadhil

Alors Fazil a commencé à pleurer et à s'inquiéter soudainement et (1) ؛ بَانأ بَاتفَ وَ  ءَاج  نَآ و  : Fazil a crié et a dit
honteusement. Un groupe de caravanes a déclaré: Fazil est en route; on ne peut pas aller. Fadhil a dit: Bonne
nouvelle pour vous qu'il s'est repenti et qu'il vous fuit aujourd'hui. Alors il est allé et a pleuré et satisfait le

.créancier et l'ennemi

La raison de la nécessité du repentir

Sachez qu'il n'y a aucun doute sur la nécessité de la repentance car repousser le mal est obligatoire - et par
مُهُ کَئـِلوأفَ  بْتُیَ  مْلَ  نْمَ  وَ  : » narration; Ce qui est clair, ce sont les versets et les hadiths. Dieu Tout-Puissant a dit

Le sens de ce verset est que l'oppresseur est seulement celui qui ne se repent pas. Parce que la (2) «. نَومُلِاظّلا
.(3)« اًمیلأ اًباذعَ  هٍَّصغُ وَ  اذ  اًماعطَ  اًمیحجَ وَ  لاًاکنْأ وَ  انیدَلَ  َّنإ  : » یلاعت هللا  لاق  ! repentance est très importante

On raconte que lorsque ce verset a révélé, le Prophète (as) est tombé et Il semblait qu`il a perdu la
connaissance. Quand il a repris connaissance, il a dit: Ô ma nation! Repentez-vous du péché et éloignez-
D'après ce qu`on a dit, C`est . (4)« هُنَطِاب مِثْلإْا وَ  رَهِاـظ  اورذَ  وَ  . » vous du péché extérieurement et intérieurement

(. clair que le véritable repentant était Hurr d'Ibn Yazid par l'imam Hussein (AS

« اًرفِغتَسمُ  » و لاًیقتسمُ » «, » اًرسِکَنمُ »

Se briser devant Dieu et parler et demander pardon sont les choses qui sont nécessaires à la repentance car
، هُتُعْنَمَ هُتُفْرَصَ وَ  یْأ :  هُدُارمُ  لَجَُّرلا ؛ تُرْسَکَ  نْمِ  هًعَوَاطمُ  نَوکیَ  نْأ  لُمَتَحْیُ  َّحصَ ، ِّدضِ  رَسـَکَ  نْمِ : هُلُصـْأ  وَ  . » c`est-a-dire; casser راسکنا ) )

(5)« فَرَصَنْافَ یْأ :  رَسَکَنْافَ ؛

est celui qui cherche le لیقتـسم )  ) est que: j'abandonne ce que je fais des péchés; Et رـسکنم )  ) Donc, le sens
cherche le pardon des péchés, et cela ne peut être رفغتسم )  ) pardon des péchés et le pardon des péchés; Et

.réalisé que par la repentance

Guérir de l'âme

Le corps humain peut contracter des maladies, il y a aussi des maladies pour les âmes humaines; Et si ce sont
des médecins pour le traitement des maladies physiques, ce sont aussi des médecins pour le traitement des
maladies spirituelles, qui sont une série de prophètes, de saints et d'érudits; Et s'il existe des médicaments
pour le traitement des maladies physiques, il y a aussi des médicaments et des aliments pour le traitement des

.maladies spirituelles
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p: 145

.Le temps est venu. Alors il se repentit et revint - 1
Et ceux qui ne se sont pas repentis, ce sont les oppresseurs. Hojarat 11 - 2

Nous avons des liens et un enfer, et de la nourriture qui mord et un tourment douloureux. Muzamel 12 et - 3
13

.Et laissez le péché évident et caché. Anaam 120 - 4
ce qui signifie: c'est correct. Est susceptible d'être حّصَ ) داضتم   ) qui est opposé à رسک »  » Son origine est de - 5
Signification: il a رَسَکَنافَ ;)» , )» Signification: J'ai dissuadé cette personne et l'ai empêchée لجرّلا ;)» تُرـسک  )»

.abandonné
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مُکُؤُاودَ وَ  بُونُّذـلا ، مُکـُؤُاد  مْکـُئِاودَ ؟ مُکْئِادـبـِ وَ  مْکُرُبِخـْاُ  ـلاأ  : » Il est rapporté par le Saint Prophète (PSL) qu'il a dit
Signification: Ne dois-je pas vous informer de votre douleur et de vos médicaments? Votre »(1) ؛ رُافغْتِسْلاِْا
( رافغْتِسْلاِْا  ) douleur est un péché et votre remède est le pardon. C'est parce que autant d'attention sur le dire

.(dans les versets et les hadiths, cela n`est pas en des autre Zekr(2

Repentir par la langue, par le cœur, par l`action

Demander le pardon est l'existence littérale de la repentance, et le sentiment de remords dans le cœur est son
existence mentale, et les actions de la personne étaient conformes à la repentance, cette repentance est en

.pratique, et exprimant des remords au moyen d'une lettre de son existence écrite

.Chacun d'eux a un effet spécial que l'autre n'a pas

La repentance au moyen de la langue entre le serviteur et Dieu consiste à abandonner le péché et
Il est obligatoire de respecter les contrats parmi les serviteurs, il est également (3)« دِوقعُلْابِ اوفوْأ  . » l'opposition

.obligatoire de garder l'alliance qui est parmi le serviteur et Dieu

-----------

(Mostaghfiran, monîban, moqirran moth`inan, mo`tarifan)

اًفرِتَعْمُ اٍنعِذْمُ  اًَّرقِمُ  اًبینمُ  اًرفِ  _ غْتَسمُ

Implorant ton pardon, annonçant mon retour (au droit chemin), reconnasissant (mes erreurs), soumis (à toi)
,et (me) confessant

Signification: je suis revenu vers vous et je confesse à mon péché et je reconnais et crois en mon mal et je le
.confesse

est une étape plus élevée que la repentance هبانا )  ) Enabe

est au-dessus de la repentance; Parce que la repentance هبانا )  ) Un autre moyen d'attirer la miséricorde divine
fait référence au Tout-Puissant avec repentance et excuses pour le péché, mais c'est comme se tourner vers

.Lui avec une correction externe et interne

Selon هبانا )  ) La différence entre la repentance et (4) «. نَورصَنْتُلا َّمثُ  بُاذعَلْا  مُکُیَتِأیَ  نْأ  لِبْقَ  نْمِ  هُلَ  اوملِسـْأ  مْکُِّبرَ وَ  یلإ  اوبینأ  «وَ 
certaines idées: la repentance est une alliance entre le serviteur et Dieu, elle a donc besoin d'une parole

«. دِوقعُلْابِ اوفوْأ  وَ  : » est l'accomplissement de cette alliance هبانا )  ) spécial, et
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de l'avis des autres est la suivante: La repentance est un retour vers هبانا )  ) La différence entre la repentance et
.Dieu Tout-Puissant en paroles et en actes à obéir

p: 146

Bihar Al-Anwar, vol 90, Chapitre "Demander pardon, grâce et bonté", H23 - 1
Répétition d`une invocation - 2

Gardez les contrats. Une phrase du premier verset de la sourate Ma'idah - 3
Et avant que le tourment vienne sur vous et que vous ne trouviez pas aucune aide, revenez vers votre - 4

Seigneur et obéissez-lui. Zomar54
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(1)« نَوحلِفْتُ مْکَُّلعَلَ  نَونمِؤملْا  اهَُّیأ  اًعیمجَ  هِللا  یلَإ  اوبوت  »

L'effet des conseils infidèles sur l'âme

Il est raconté sur la repentance de Shaqiq Balkhi; Qui est allé en Turquie pour faire du commerce. Un jour, il
est allé voir la pagode et a vu un adorateur d'idoles qui adorait les idoles et se lamentait. Shaqiq a dit: "O
homme! Vous avez le Créateur, le Vivant, le Connaissant, le Puissant, le Sage. "Adorez-le et ayez honte
d'adorer une idole qui n'a aucun pouvoir." Il a dit: "Si c'est ce que vous dites, il pourra subvenir à vos besoins
dans votre ville afin que vous n'ayez pas besoin de venir ici!" Shaqiq s'est immédiatement réveillé à ce
conseil et s'est repenti, et son humeur a changé et il s'est tourné vers Balkh. Il était avec un mécréant à son
retour; Le mécréant a dit à Shaqiq: "Quel est votre travail?" Shaqiq a dit : «Commerce», Il a dit: "Si vous
faites un voyage pour gagner de l'argent ; Dieu a déjà fait pour vous, ne vous inquiétez pas qu'il vous
parvienne." Quand Shaqiq l'a entendu, son humeur a tellement changé que le monde entier est devenu froid

.dans son cœur et le monde ne l'attirait plus

L'effet de la confession du péché dans le jour du jugement

Un autre moyen de l`attire de la miséricorde divine est la confession du péché; Il est rapporté qu'une
personne pécheuse sera amenée à la résurrection et reçoit la lettre de son acte. Cette personne pécheuse
regarde le récit de ses actions. Et il dit que ce n'est pas ma lettre d'action; Parce que mes péchés sont plus que

«: کَلَ تُرْفَغَ  دْقَفَ  بِنَّْذلابِ  تَفْرَتَعْا  یدبْعَ  : » ça. Dieu dira

Mon esclave! Vous avez avoué à votre péché, je vous ai aussi pardonné. Un autre moyen d'attirer la
miséricorde de Dieu est de reconnaître le serviteur à son mal et de se considérer comme un pécheur entre lui

«. اًنعذم »et son Dieu et méritant d'être puni. Et c'est le sens du mot

Confession de culpabilité

et qu'elle soit vraisemblablement اًرّقمُ )  ) et bien qu'elle soit synonyme de اًنعِذمُ )  ) après اًفرتعمُ )  ) La déclaration
est une confession de ce qu'il a reconnu et admis de son mal et de اًفرتعمُ )  ) répétitive, peut être dans le sens que
qui est général. Pour رارقا )  ) est cognitif, contre de رارقا )  ) est spécifique en ce que فارتـعا )  ) sa faute; Ainsi

(. افرتعمُ  ) il a dit اًنعِذمُ ,)  ) exprimer ce sens peut-être; après

-----------

(Lâ ajido mafarran mimmâ kâna minnî)
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ینّمِ نَاک  امّمِ  اًرّفَمَ  دُجِألا 

,Ayant constaté que je ne peux échapper à ce que j’ai commis

-----------

(Wa lâ mafza`an atawajjaho ilayhi fî amrî)

p: 147

Et vous tous, croyants, repentez-vous devant Dieu, et vous serez pardonnés. Nor 31 - 1

L’eau vive : L’adapté du livre d'Anis ol-Layl et Nafakhat ol-
Ons

هیمئاق يا  هنایار تاقیقحت  زکرم 
www.Ghaemiyeh.com زا 774ناهفصا   هحفص 314 

http://www.ghaemiyeh.com


یرماَ یف  هِیلَاِ  هَُّجوَتَاَ  اًعزَفمَ  لاوَ 

,Ni avoir d’autre refuge vers lequel je puisse me rendre

-----------

(Ghayra gabûlika `othrî wa id-khâlika iyyâya fî sa`atin min rah matik-a)

کَتِمَحْرَ نْمِ  هٍعَسَ  یف  یَایّاِ  کَلِاخداِوَ  یرذعُ  کَلوِبُقَ  رَیْغَ 

Point

.Que ton acceptation de mon excuse, et mon admission dans l’étendue de ta miséricorde

Signification: Je ne trouve pas de refuge contre ce que j'ai fait, ni de refuge que je me tourne vers le de mes
affaires et ma petitesse et ma fragilité, sauf que vous acceptez mon excuse et me conduisez vers le royaume

.de votre miséricorde

Les types des excuses

Ce que l'homme déclare jusque par lequel son péché sera effacé et son réprimandé sera enlevé, et il sera
:divisé en plusieurs types

.Première. Nier le commis d’un péché, c'est-à-dire; Je ne l'ai pas fait

 : Seconde. On trouve une raison pour faire le péché, même si c'est de l'ignorance; Comme cette phrase

یوهْأ امبِ  ینَّرغَ  : Ou comme la tromperie du diable dans cette phrase ِیلهْجَب تُأرّجَتَ 

Troisième. Promettre de ne plus commettre de péchés à partir de maintenant et de s'éloigner du péché, qui
.peut être l'une des deux dernières significations رذعُ )  ) est en fait la repentance; Et

:Et dans tous les cas, une excuse de quelque manière que ce soit est acceptable pour Dieu; Comme

Alors, comment celui qui est plus miséricordieux que tous les miséricordieux (1) «، لٌوبقْمَ سِانّلا  مِارکِ  دَنْعِ  رُذْعُلْا  «وَ 
نْمِ رَذْعـُلْا  لُبَقْیَلا  نْمَ  ُّیلِعَ ! اـی  (: » peut-il ne pas pardonner? De la volonté du Prophète (PSL) à l'Imam Ali (AS

Signification: Celui qui n'accepte pas les excuses de l'apologiste - (2)« یتعَافشـِ هُلْنَتَ  مْلَ  اًبذِاک ، وْأ  نَاک  اًـقدِاص  لٍِّصنَتَمُ ،
.qu'il soit véridique dans l'excuse ou un menteur - ne recevra pas mon intercession

یرذعُ کَلِوبقَ   Se tournant vers celui-ci َکَتِمَحْر نْمِ  هٍعَسَ  یف  یَایّإِ  کلِاخدإ  وَ 
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De là, on peut comprendre que l'entrée du serviteur dans la vaste miséricorde de َکَتِمَحْر نْمِ  هٍعَسَ  یف  یَایّإ  کلاخدْإ 
.(3) هُبَابسْأ أَّیهَ  اًئیْشَ  هُللا  دَارأ  اذإ  : Dieu est soumise à la volonté et à la providence de Dieu; Comme il dit

:Ajouts du livre d'Anis Al-Layl

p: 148

.Proverbe célèbre; Signification: Les excuses sont acceptables pour les nobles - 1
Man Layehdhra al-Faqih, vol. 4, p. 353. Bien sûr, la dernière partie de la narration de ce livre est la - 2

« .یتعَافشَ لْنَیَ  مْلَ   : » suivante
.Quand Dieu veut quelque chose, il le prépare lui-même - 3
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Cadeau larmes pour Dieu

Il est rapporté que: L'un des chercheurs de Dieu est venu vers l'un des saints et a déclaré: Je vais aller à
Dieu. Dites-moi, quel cadeau dois-je apporter au roi des rois? Car aller chez le roi les mains vides est

.complètement avare et ignorant

Il a dit: "O chercheur! Chaque fois que vous voulez aller à Dieu, prenez quelque chose qui n'est pas là. "Il y a
toutes les perfections de la connaissance, de la patience, du pouvoir, de la miséricorde, de la providence, de la

." vue et de l'ouïe, et ce qui n'est pas il y a des larmes

(L'histoire d'amour de Zuleykha avec Yusuf (as

Certains anciens ont cité: Lorsque Zuleykha a emprisonné Yusuf (AS) pour lui retirer l'accusation, il voulait
au moins entendre sa voix enchanteresse en raison de l'intensité de son amour et de son affection pour Yusuf.
Il a ordonné à l'un de ses esclaves de le fouetter plusieurs fois, mais quand il a vu l'esclave sur le beau visage
de Yusuf (AS), il n'a pas été satisfait de cette action. Il a jeté un vêtement épais sur le corps de Yusuf et l'a
fouetté pour qu'il ne soit pas si bouleversé. Zulaikha, parce qu'elle ne pouvait pas moins entendre la voix de
Yusuf (AS), a ordonné à l'esclave de frapper plus fort jusqu'à ce qu'il puisse mieux entendre. L'esclave a dit
à Yusuf (AS): Si Zulaikha marche en vous et ne voit aucun signe de flagellation, elle me tourmentera, alors
supportez-moi parce que je veux la frapper fort. Alors l'esclave a frappé violemment Yusuf (AS) sur le

(. corps. Par conséquent, Zulaikha a entendu un grand cri de Yusuf (AS

C'est un moyen de pardon. Présence parmi les amis de Dieu

Cheikh Abolghasem Qashiri dit: Un jeune homme est venu me voir en pleurant. Je lui ai demandé? Il a dit:
«La nuit dernière, j'ai rêvé le jour du jugement et que je m`a envoyé en enfer. J'ai dit: ne m'envoyez pas en
enfer; Parce que j`ai frequenté aux membres de la réunion Bu Ali Daqaq. Ils ont dit que vous étiez allé à sa

". réunion? J'ai dit oui. Ils ont dit: "emmenez-le au paradis

L'étendue de la miséricorde de Dieu

On raconte qu'une personne a rêvé de Sheikh Abu Ali Daqqaq après sa mort. Lorsqu'on lui a demandé
comment il allait, il a dit: «Chaque acte que j'ai fait a compté du bon et du mauvais petit à petit jusqu'à ce
que tous mes maux aient été recueillis; «Alors on m'a pardonné autant qu'une montagne de péché et m'a

.pardonné

-----------
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(Allâhomma f-aqbal `othrî wa-rham chiddata dhorrî, wa fokkanî min chaddi wathâqî)

یقاثوَ ِّدشَ  نمِ  ینَّکفُوَ  یرّضُ  هََّدشِ  مْحَراوَ  یرذْعُ  لبَقافَ  َّمهُلّلاَ 

Point

O Mon Dieu! Accepte donc mon excuse, aie pitié de la gravité du préjudice que je subis, délie mes chaînes
.qui pèsent lourd sur moi

p: 149
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Signification: O Dieu! Alors acceptez mon excuse; Et ayez pitié de la sévérité de ma détresse; Et libère-
.moi de l'esclavage des péchés qui m'ont lié

L'effet de la liberté de la servitude au péché et aux biens

souligne que les péchés sont des liens, mais que tous les charmes َیقَصـَو دِّشـَ  نمِ  ینِکَّفُوَ  , Dans cette phrase
mondains et animaux sont des liens pour le serviteur qui lui interdit d'utiliser les perfections spirituelles et

.humaines; Et le prive du plaisir des secrets et de voir la lumière; Parce qu'un être humain captif est privé

Et en particulier, l'homme, lorsqu'il atteint ces plaisirs, se libère des attractions trompeuses du monde et se
.prive

L'amitié avec Dieu apaise toute soif

C'est dans le livre (Kholasatol Hagayeg) que Firooz Deilami était un beau jeune homme. Une femme
polythéiste était tombée amoureuse de lui et Firuz ne faisait pas attention à lui. La femme lui a demandé
pourquoi il ne faisait pas attention, et Firooz a dit: "Vous devez devenir musulman." elle a dit: "Qui est plus
grand que vous pour croire en Islam par lui?" Firooz a dit «Commandant de l'armée». Elle a dit: "Qui est plus
élevé que lui?" Il a dit: "Imam Ali (AS)". Elle a dit: "Qui est plus élevé que lui?" Il a dit: "Le Prophète de
l'Islam (PSL)". Par conséquent, elle est venue au tombeau du Prophète (PSL) à Médine et y a cru et s'y est

.restée pour la vie

Firuz a envoyé quelqu'un chez elle pour proposer. Elle a dit: «Tant que je te cherchais et que je te voulais, je
ne connaissais pas Dieu et son messageur et je n'avais pas atteint les plaisirs spirituels; «Maintenant que je l'ai

.connu et je suis arrivé, l'amour et plaisir de Dieu m'a empêché d'autre que lui

-----------

(Yâ Rab-b-irham dho`fa badanî wa riqqata jildî wa diqqata `adhmî)

یمظْعَ هََّقدِوَ  یدلْجِ  هََّقرِوَ  یندَبَ  فَعْضَ  مْحَرْا  ِّبرَای 

Point

.O Seigneur! Aie pitié de la faiblesse de mon corps, de la minceur de ma peau et de la fragilié de mes os

Signification: O mon Seigneur! Ayez pitié de la faiblesse de mon corps et de la maigreur de ma peau et de la
minceur de mes os, dont aucun ne peut résister au feu de l'enfer. Alors pardonne-moi et brûle pas-moi dans
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le feu de ta colère. Ou: Regardez mon état que mon corps a affaibli par beaucoup de mes péchés et la peur
du tourment en lui, et sa peau est devenue mince, et ses os sont devenus plus minces à cause de beaucoup de

.chagrins; Ainsi, parce que vous me voyez dans cet état, ne me refusez pas moi de votre miséricorde

ِّبرَ  Une explication du mot

بّرَ : » Cela signifie éducateur et réformateur. Parce qu'en décrivant la sainte essence de Dieu, vous dites
Parce qu'il éduque le monde pour leur fournir de la nourriture et des moyens de subsistance; Et نیملَاعلْا ؛»

éduque l'apparence extérieure de l'homme avec des bénédictions et son intériorité avec miséricorde; Et

p: 150
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il éduque le peuple des adorateurs selon les règles de la charia et le cœur des fidèles selon les rites du
.chemin et les secrets des amoureux selon la lumière de la vérité

Et la seigneurie du Tout-Puissant n'est pas comme la seigneurie des propriétaires de biens; Ce n'est pas non
plus la seigneurie des pères envers les enfants; Et ce n'est pas comme la seigneurie de l'âme envers les
membres, mais c'est comme la seigneurie de l'âme aux forts, dans le sens où l'âme est les guide et l'aide des
forts à sa perfection; Si le Tout-Puissant étend l'existence à d'autres que Lui-même, les préserve et les
Il a نَیملَاعلْا » ِّبرَ  »transmet à leurs perfections possibles; Pour cette raison, dans la sourate Al-Hamad après
Jusqu'à ce qu'il soit souligné que la nécessité de la Seigneurie est de cultiver le culte مِیحَّرلا ،» نِـمحَّرلا  : » dit

.dans le monde par la miséricorde de Rahmanyat et dans l'au-delà par la miséricorde de Rahimyat

:Ajouts du livre d'Anis Al-Layl

Cheikh Barsi (RA) dit: "Quiconque persiste à dire ce nom béni, que Dieu le protège parmi sa famille et ses
." enfants

:Il est rapporté par l'imam Sadegh (AS) qu'il a dit

؟(1). کُتُجَاح ام  کَیَّْبلَ ! هُلَ : لَیق  هُسُفَنَ ، عَطِقَنْیَ  یتّحَ  ِّبرَ  ای  ِّبرَ  ای  لَاق : نْمَ 

Et dans une autre narration, il est dit que quiconque récite Dieu dix fois dans ce nom béni, il est dit dans sa
.(2) »؟ کَتُجَاح ام  کَیَّْبلَ ! : » réponse

Le besoin de la créature de créer et de survivre

Ce nom béni signifie que les créatures ont besoin de Dieu à la fois dans leur création et dans leur survie;
Comme les lampes électriques, qui doivent toutes deux être connectées à l'usine et survivre; Parce que la
cause du besoin des créatures de Dieu est la même possibilité, pas la création, c'est pourquoi le chercheur de

.Dieu devrait toujours se souvenir de Dieu

La seigneurie de Dieu en toutes choses

Dieu guide la création du premier et du dernier dans toutes leurs affaires, dont la plus importante est la
formation par la bénédiction de la prophétie et de la sainteté. Ainsi, si le Tout-Puissant ne s'abstient pas de
donner des bénédictions mondaines et d'un autre monde, comment peut-il s'abstenir d'une bénédiction qui

:comprend d'innombrables avantages mondains et d'un autre monde dans lesquels il dit

(3)« یتمَعْنِ مْکُیْلَعَ  تُمْمَتْأ  مْکُنَید وَ  مْکُلَ  تُلْمَکْأ  مَوْیَلْاَ  »
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p: 151

Quiconque dit: Ou Seigneur Yarb, jusqu'à ce que son souffle soit coupé, ils lui diront: Labik, de quoi as- - 1
.tu besoin?" Al-Kafi, chapitre "on dit qu'il n'y a de dieu que Dieu ...", H3

Ravandi, Saeed Ibn Hiba Allah, Salwa Al-Hazin (connu sous le nom de Dawaat), Recherche de l'école - 2
.Imam Al-Mahdi, Qom, Publications de l'école Imam Al-Mahdi, premier 1407. AH, AH 105

Aujourd'hui, j'ai achevé votre religion et complété mes bénédictions sur vous, et j'ai fait de l'Islam - 3
.[comme] votre religion.Maedeh 5
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(1)« لِسُُّرلا دَعْبَ  هٌَّجحُ  هِللا  یلَعَ  سِانّللِ  نَوکیَ  لاّئَلِ  »

Exprimer l'humiliation en présence du Créateur

Aucun moyen pour Dieu n'est meilleur que le moyen d'exprimer l'humiliation; C'est ce que Dieu dit - dans
.(2)« اًنوْهَ ضِرْلأْا  یلَعَ  نَوشمْیَ  نَیذَّلا  نِمحَّْرلا  دُابعِ  l'attribut de Ses serviteurs spéciaux«وَ 

C'est ce que dit Sayyid al-Sajdeen (AS) (Imam Sajjad (AS)) dans son livre Sahifa Sajjadieh sur le sujet de
Ce qui est plus grand, c'est le voile entre le serviteur et Dieu, le »(3) ؛ نَیلّقَلأْا ُّلقَأ  انَأ  .نَیلّذَلأْا  ُّلذَأ  انـَأ  : » l'humiliation

;voile de l'égoïsme

Exprimer l'humiliation en présence de la bien-aimée

On dit que la tribu Lily n'a pas permis à Magnun d'entrer dans leur tribu afin qu'il ne puisse pas voir Lily.
Magnoon, qui était amoureux, ne pouvait être vu que par le sacrifice de soi; Pour cette raison, il a rencontré
l'un des bergers et a dit: "Pour l'amour de Dieu, donnez-moi une peau de mouton pour que je puisse aller à
votre troupeau et emmener mon troupeau à la tribu Lily afin que je puisse voir le visage de Lily et trouver une

." nouvelle vie

Il est dommage que nous traversions tout, même notre propre vie, pour rencontrer un amoureux virtuel, mais
.nous ne sommes pas prêts à faire un petit sacrifice pour rencontrer un véritable bien-aimé

Alors le berger lui a donné une peau de mouton et a conduit le troupeau à la tribu Lily. Lorsque les yeux de
Majnoon sont tombés sur Jamal Lily, il a perdu connaissance. Shepherd a amené le magicien à la
conscience. À ce moment-là, quiconque l'a vue nue a dit: "Quels vêtements aimeriez-vous que je vous
achète?" Il a répondu: "Toutes les robes ne méritent pas et ne sont pas dignes d'un ami, cette robe mérite
d'être portée dans cette robe pour rencontrer un ami." Par conséquent, le vêtement de l'humiliation devant

.Dieu convient pour atteindre Dieu

La faiblesse du corps humain face au tourment de l'enfer

et s'appuyant sur la ِّبرَ )  ) Et pour cette raison, dans la phrase de prière, après avoir récité Dieu au nom de
Seigneurie Divine, il a demandé selon Sa Seigneurie d'avoir pitié de la faiblesse et de l'incapacité du corps
et de la maigreur de sa peau et des os de son serviteur, et de le libérer des étags de l'Enfer. Et tourment; Parce

.que ce feu ne laisse aucune viande sur les os; Et ne laisse pas de sang dans la viande

Comme le raconte Ibn Abbas Marwi, qui a dit: Il est vrai que le "propriétaire" du magasin de l'enfer les
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Ils disent: "Brûlez nos (4) »؟ رِقََّسلا َّسمَ  نَودجـِتَ  فَیْکَ  اینُّْدـلا ! یفِ  هِمَعِّْنلا  لَهْأ  ای  هِبَِّیَّطلا ! نِکِاسمَلْا  لَهْأ  ای  لِلاَّضلا ! لَهْأ  ای  : » appelle
نْلَ انِّبرَ ! هَِّزعِ  لافَ وَ  اوقوذ  : » peaux et il n'y a pas d'aide pour nous et pas de pitié." Alors le propriétaire leur dit

p: 152

.Après ces prophètes, il n'y a aucune raison pour les gens devant Dieu. Nessa 165 - 1
Et les serviteurs de Dieu, le Miséricordieux, sont ceux qui marchent humblement sur la terre.Forgan63 - 2

.Je suis le plus gourmand. Je suis le moindre des moindres. Dua 44 - 3
Ô vous qui vous égarez! Ô habitants de bonnes maisons! Ô possesseurs de bénédictions dans le monde! - 4

?Comment trouvez-vous une feu brûlant
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Alors les gens de l'Enfer diront: Le châtiment de notre Seigneur est certainement juste. (1)« اًباذعَ لاّإ  مْکُدَـیزنَ 
بِاحصـْلأِ اًقحْسـُفَ  مْهِبِنْذَبـِ  اوفرَتَعْافَ  : » یلاـعت هللا  لاـق  ? Nous les avons envoyés nous-mêmes, alors pourquoi blâmer

Mujahid a raconté à partir (3) «. بَاذعَلْا اوقوذیَلِ  اهرَیْغَ  اًدولجُ  مْهُانلَّْدبـَ  مْهُدُولجُ  تْجَضـِنَ  امَّلکُ  :] » یلاعت هللا  لاق  و  ] ؛ (2)« رِیعَّسلا
d'Ibn Abbas que: Les gens de l'enfer ont versé des larmes jusqu'à ce que leurs larmes cessent. Alors au lieu
de larmes de sang, ils pleurent jusqu'à ce que ce soit fini. "Alors au lieu de sang de pus, ils pleurent jusqu'à ce
:que ce soit fini." Que Dieu ait pitié de ces peaux minces en l'honneur de la peau qui l'a fait comme une ruche
Et ayez pitié de ces sangs des corps en l'honneur de ces sangs qui »(4) ؛ ذِفُنْقُلْاکَ یَقِبَ  حِارجِلْابِ وَ   4 نُیْسَحُلْا نَخِثْاُ  امّلَ  «وَ 
coulaient du saint corps comme des gouttières; Et ayez pitié de ces os en ce qui concerne ces os qui étaient
Et (5)« اـهرِفِاوحَبِ لُویُخُلْا  کَؤُطَتَ  : » parfois placés sous les sabots des chevaux; Si la phrase (Zyarat Nahyeh) dit
parfois sous des bottes; Comme il est dans le livre (Montakhab) après que Shemr maudit soit venu à l'imam
 : لَاقف اًمیظعَ .» اًقترم  تَیْقَتَرْا  دْقَفَ  تَنْأ ؟ نْمَ  کَلَیْوَ ! ای  : » لَاق هِبِ وَ  َّسحَأفَ  هِرِدْصَ ؛ یلعَ  کَرَبَ  هِیْلَإ وَ  اندَفَ  هِیْلَعَ ؛ یَشِغُ  نَاک  دْقَ  وَ  (: Hussein (AS
اذإ کَلَیْوَ ! ای  : » نُیْسَحُلْا لَاقفَ  یفطَصـْمُلْا .» دٌَّمحَمُ  کَُّدجَ  ءُارهَّْزلا وَ  هُمَطِاف  کَُّماُ  .ٍّیلِعَ  نُبْ  نُیْسـَحُلْا  تَنْأ  : » لَاقفَ انَأ »؟ نْمَ  : » لاقفَ رُمِّْشلا .» انَأ  »

؟ کَیْلَإ ُّبحَأ  امُّیأ  : » 4 لاقفَ نِوعلْمَلْا »؟ دَیزیَ  نْمِ  هَزَئِاجلْا  ذُخـُأیَ  نْمَ  کَلْتُقْاَ ، مْلَ  نْإِ  : » نُوعلْمَلْا رُمِّْشلا  لَاقفَ  ینلُتُقْتَ »؟ مَلِفَ  یبسَنَ  یبسَحَ وَ  تَفْرَعَ 
Ceux qui interdisent (6) .کَِّدجـَ نْمِ  کَنْمِ وَ  َّیلَإِ  ُّبحَأ  هِزَئِاجلْا  نَمِ  قٌنِاد  نُیعَّللا : لَاقفَ  هلِلا »؟ لِوسرَ  یدّجـَ  هُعَافشـَ  وْأ  دَـیزیَ  نْمِ  هُزَئِاجلْا 
une once de khums, une once de récompense des peuples du monde leur sont plus aimés que Hussein (as) et

نَمِ هًبَرْشـُ  ینقِسـْافَ  یلتْقَ  نْمِ  َّدبـُلا  نَاک  اذإ  نُیْسـَحُلْا : لَاقفَ  . » l'ancêtre d`Hussein (as) et l'intercession de ces deux nobles
.(7)« ءِاملْا

-----------

(Yâ man bada’a khalaqî wa thikrî wa tarbiyatî wa birrî wa tagh- thiyatî)

یتیَذِغْتَوَ یِّربِوَ  یتیَبِرتَوَ  یرکذِوَ  یقلخَ  ءَدَبَ  نمَای 

Point

O toi, qui es à l’origine de ma création, de ma renommée, de mon éducation, de mon bien-être et de ma
,nutrition

Signification: Ô vous qui m'avez créé le premier et dans ce cas je n`ai pas le droit sur la bénédiction d`étre
Et d'abord tu ne m'as pas oublié sans que je me souvienne de toi; Et tu as commencé à m'éduquer, à me

p: 153

.Restez ici qu`on jure par la gloire de notre Seigneur! Nous ne ferons qu'accroître votre tourment - 1
.Oui ils confessent leur péché; Alors putain les habitants de l'enfer! Molk 11 - 2
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Chaque fois que leur peau est déchirée, Nous les remplacerons par d'autres peaux, afin qu'elles soient - 3
.tourmentées encour. Nesa56

Et quand Hussein était plein de blessures et [son corps] est devenu un hérisson. Une phrase de Lohoff, p. - 4
73

Les cavaliers attaquaient votre corps. Sea, vol. 98, p. 240 - 5
L'Imam avait perdu connaissance lorsque Shemr s'approche de lui et s'assit sur sa poitrine. L'imam (as) l'a - 6
senti et a dit: «Le maudit à vous! "Qui êtes-vous sur une position élevée?" «Je suis Shemr». Il a dit: "Qui
suis-je?" «Vous êtes Hussein, le fils d'Ali, votre mère est Fatemeh Zahra et votre grand-père est
Mohammad Mostafa." Hussein a dit: " Le maudit à vous! "Si vous connaissez ma généalogique, alors
pourquoi me tuez-vous?" Le maudit Shamar dit: "Si je ne vous tue pas, qui recevra une récompense de
Yazid?" Il a dit: "Lequel aimez-vous? Récompense de Yazid ou intercession Mon grand-père est le
Messageur de Dieu? » Il a dit: "Une goutte de récompense de Yazid m'est plus chère que vous et votre grand-

père." Voir: Montakhab Tarihi, p. 451 cité de: Mossoeh Kalamat Imam Al-Hussein, p512
Si je dois être tué, donnez-moi de l'eau. Voir: Montakhab Tarihi, p. 451 cité de: Mossoeh Kalamat - 7

Imam Al-Hussein, p512
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faire du bien et à me nourrir, et maintenant tu n'avais plus du tout besoin de moi. Dans la phrase précédente,
ce qui est digne de la position de seigneurie divine a demandé, donc dans ces phrases, il déclare que ces
formations divines qui étaient sans demande, jusqu'à ce qu'elles deviennent un moyen pour les formations
demandées; Parce que si Dieu éduque un serviteur sans sa demande, alors sûrement, par son demende; il le

.lui donnera

.(1)« اًروکذْمَ اًئیْشَ  نْکُیَ  مْلَ  رِهَّْدلا  نَمِ  نٌیح  نِاسنْلإِْا  یلَعَ  یتأ  لْهَ  »»

Vous avez commencé à m'élever en mettant mon sperme dans le ventre de ma mère de derrière mon père.
Et Tu m'as protégé dans ce monde des ravageurs et des calamités, et Tu m'as ressuscité en quarante jours

.jusqu'à ce que Tu m'as placé (), c'est-à-dire comme de la viande broyée

Alors tu as fait de moi un embryon et tu as fait de moi une âme végétale et animale. Alors tu m'as fourni le
sang des menstruations par le nombril, jusqu'à ce que les jours et les mois passent sur moi et que les effets

.des étoiles et de la lune et du soleil m'affectent

Ensuite, vous m'avez amené du monde sombre de l'utérus à ce vaste monde de lumière et vous m'avez
.inspiré à nourrir le lait du sein de ma mère, et vous m'avez appris à le sucer

Vous m'avez également inspiré à pleurer chaque fois que j'avais faim et si ne ma mère était en retard pour
.allaiter

Vous m'avez donc formé avec vos bénédictions sans fin jusqu'à ce que j'atteigne le niveau de maturité et de
croissance. Et en général, à tous les niveaux d'existence - de l'inertie et de la végétation à l'animalisme et
à l'humanité - vous m'avez nourri, formé, préservé et guidé, alors comment je peux remercier de vos

:bénédictions? C'est pour cette grâce de Dieu que le Prophète de l'Islam (PSL) dit

.(2)« کَسِفْنَ یلعَ  تَیْنَثْأ  امکَ  تَنْأ  کَیْلَعَ  ءًانثَ  یصحْاُ  لا  کَنَاحبْسُ ! »

لبق حَاورْلأْا  هُللا  قَلَخَ  : » La création des esprits est dans le monde des esprits; Comme c'est dans le hadith َیقلخ أدَبَ 
Il est possible que le sens dès le début soit son existence sensorielle et matérielle La (3) «. مٍاع یْفَلْأبِ  دِاسجْلأا 
dans la connaissance divine éternelle, et cela peut être mentionné رکذِ )  ) peut être یرکذِءَدَبَ )  ) signification de

(4) «. اًروکذْمَ اًئیْشَ  نْکُأ  مْلَ  قِلْخَلْا وَ  نَیْبَ  اًروکذْمَ  ینتَلْعَجَ  یْأ : یرکْذِ ؛ أدَبَ  : » parmi le peuple

Incapacité de l'homme à rendre grâce à Dieu

:Alama Majlisi (ra) raconte de l'imam Sadegh (AS) qui a dit
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Un jour, David (AS) a dit qu'aujourd'hui j'adore Dieu et récite le livre des Psaumes d'une manière que je n'ai
jamais faite auparavant. Il est donc allé à l'autel d'adoration et a fait ce qu'il avait dit. Lorsqu'il eut fini son
culte, soudain un crapaud fut trouvé dans l'autel et il parla par ordre divin et dit: «O David! "Avez-vous aimé

le culte que vous avez fait aujourd'hui?" David (AS) a dit: "Oui." "Je n'aime pas ces

p: 154

.Un homme n'a-t-il pas appris quelque chose de valable depuis longtemps? Dahr 1 - 1
.Gloire à toi, je ne peux pas te louer autant que tu te loues." Awali al-Laali, vol. 4, p. 113, p. 116 - 2

Dieu a créé les esprits deux mille ans avant les corps. C'est un hadith de l'Imam Ali dans Kafi, vol 1, - 3
 ...", chapitre "A la connaissance de leurs parents

Signification: Vous m'avez mentionné parmi les créatures; C'était alors que je n'avais rien mentionné - 4
.auparavant

L’eau vive : L’adapté du livre d'Anis ol-Layl et Nafakhat ol-
Ons

هیمئاق يا  هنایار تاقیقحت  زکرم 
www.Ghaemiyeh.com زا 774ناهفصا   هحفص 328 

http://www.ghaemiyeh.com


cultes et récitations", dit le crapaud. Ce ne sont pas dignes de Dieu. Il est vrai que je glorifie Dieu mille fois
chaque nuit, et de chaque glorification viennent trois mille louanges de Dieu; «Et j`étais au fond de l'eau et
j'entendais la voix d'un oiseau dans l'air et je pensais qu'il a faim, alors je viendrais sur l'eau pour qu'il me

.mangera sans aucun péché

Types d'éducation divine

:L'éducation divine, comme les commandements divins, est de deux sortes: créative et législative

Dans ses créations ne sont pas du tout déviant. Par conséquent, il atteint et ne viole pas les perfections et les
promotions qui devraient être obtenues grâce à l'éducation développementale, mais à cause de l'éducation
.législative, parce qu'elles violent souvent, elles n'atteignent pas les perfections et les promotions spirituelles

En outre, dans l'éducation législative, le plus efficace est l'instructeur législatif qui est un savant divin; Par
(1)« هِمِاعطَ یلإِ  نُاسنلإِْا  رِظُنْیَلْفَ   : » conséquent, Imam Askariy (as) a dit selon l'interprétation du verset

(3) «. ءِاملَعُلْا نَمِ  قَاسّفُلْا  اوقَّتاِ  : » Imam dit (2) «. ذُخُأیَ نَّْممِ  هِمِلْعِ  یلإ  یْأ : »

Classification des scientifiques

Première. Ce sont eux qui connaissent la science externe et ne connaissent pas assez la science interne. Ils
sont comme des bougies qui se brûlent et allument les autres. Ils vendent la religion au monde; Car ils n'ont
connu ni le monde, ni l'au-delà; Parce que ces deux peuvent être connus par la science intérieure et non par

.la science extérieure, et cette group ne peut pas l'autorité de diriger le peuple

(5) «. رِجِافلْا لِجَُّرلابِ  نَیدّلا  اذَه  دُِّیؤَیُلَ  هَللا  َّنإِ  وَ  . » (4)« مْهُلَ قَلاخَ  مٍاوقْأبَ لا  نَیدّلا  اذَه  دُِّیؤَیُلَ  هَللا  َّنإِ  »

Connaissance des érudits justes parmi les méchants

On raconte qu'un homme est venu voir Sheikh Abolhassan Kharghani et a dit: "Je veux que vous donne moi un
manteau jusque par le, je guide les gens." Le cheikh a dit: "Répondez d'abord à ma question, si vous y
répondez, vous êtes digne du manteau, et il a dit que : si un homme porte le tchador d'une femme, il
deviendra une femme?" il a dit : "Non,". Sheikh a dit: "Si une femme porte des vêtements d'homme,
deviendra-t-elle un homme?" il a dit : "Non,". Sheikh a dit: «Dans ce cas, si vous êtes qualifié de diriger,

vous n'avez pas besoin d'un manteau; "Et si vous n'êtes pas qualifié, que Si tu portes un

p: 155
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L'homme doit regarder sa nourriture Abas 24 - 1
La science que هُذُخـُأیَ :» نَّْمعَ  هُذُخـُأیَ ، یذَّلا  هُمُلْعِ  لَاق : ؟ هُمُاعطَ ام  تُلْقُ : لَاق : هِمِاـعطَ ، یلإِ  نُاـسنلإِْا  رِظُنْیَلْفَ  هِلِوْقَ : یف  رٍفَعْجَ  یبأ  نْعَ  - » 2

.vous apprenez, de qui vous apprenez. Voir: Kafi, vol. 1, chapitre "Al-Nawadir", p. 50, H8
.Méfiez-vous des méchants scientifiques." Je n'ai pas trouvé un tel hadith - " 3

En effet, Dieu affirme / renforce cette religion avec des groupes qui ne la comprennent pas. Kafi, vol. 5, - 4
.chapitre "Je suis obligé contre le jihad et je ne suis pas obligé", p. 19

En effet, Dieu affirme / renforce cette religion avec une personne pécheuse. Voir: Bukhari, Muhammad - 5
.ibn Ismail, Al-Jame 'Al-Sahih, 8 vol., Beyrouth, Dar al-Fikr, vol. 4, p. 34 et vol. 7, p. 212
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manteau ou non, cela n'a aucun effet." La personne a insisté, le cheikh a dit: «Je vous donnerai un manteau à
une condition; "Et cette condition est d'inviter les gens à Dieu, pas de les inviter à vous." Il a dit: "Depuis de
nombreuses années, j'appelle les gens à Dieu Tout-Puissant." Le cheikh a répondu: "Où avez-vous invité
les gens à Dieu lorsque vous les invitez à vous même et que vous faites des illusions?" Il a dit: "Comment

?" savoir si j'invite vraiment les gens à Dieu ou à moi-même

?«. Il a des signes ", a déclaré le cheikh. «Quel est le signe"

Le cheikh a dit: «Le signe est que si vous voyez une autre personne inviter mieux que vous et en même temps,
vous êtes heureux, c`est le signe que vous invitez les gens à Dieu; "Et si vous êtes énervé, vous savez que

." vous invitez des gens à vous-même

Seconde. Ceux qui connaissent la connaissance intérieure et ne connaissent pas la connaissance extérieure.
Ils sont comme des étoiles qui ne sont pas plus brillantes que leur environnement, donc ce groupe de
scientifiques est peu guidé par les gens; Parce que la connaissance ésotérique a peu de capacités sans

.connaissance externe

Troisième. Ceux qui ont les deux sciences, ont à la fois une connaissance intérieure et une connaissance
externe, ils sont comme le soleil qui peut illuminer un monde; Et ce sont eux qui méritent de diriger le
vaisseau de l'univers. De l'Est à l'Ouest, ils éclairent le monde, quand ils commencent à guider le peuple, les
وَ : » hypocrites se moquent et le harcèlent, mais ils les ignorent et ne renoncent pas à leur responsabilité

(1) «. مٍئِلا هَمَوْلَ  نَوفاخیَلا 

-----------

(Habnî l-ibtidâ’i karamika wa sâlifi birrika bî)

یب کَرّبِ  فِلِاسوَ  کَمِرَکَ  ءِادتِ  _ بْلاِ ینبْهَ 

.Recouvre-moi de ta générosité et du bienfait dont tu me couvrais jadis

.Signification: Pardonne mes erreurs et ouvre pour moi la porte comme le premier jour

Tu es Dieu qui m'a ouvert la porte de la miséricorde dans le passé, Tu m'as habitué à ta gentillesse et à ta
miséricorde, à cause de ce que tu l'as fait depuis ma création jusqu'à maintenant, j'ai toujours la cupidité et
l'espoir de ta gentillesse et de ta miséricorde, bien que j'aie fait du mal et que je sois opposé à toi et que je ne
mérite pas ta miséricorde, mais j'espère pour ta miséricorde que tu ne me prendras pas mal; Et traitez-moi
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.selon votre habitude et votre manière, qui est bienveillance et gentillesse

au début sera probablement est dans le sanc ordre; Et (lamل ) هًبَهِ » بُهَیَ  بَهَوَ   » est un mot de ینبْهَ )  ) Sachez que
pour ajouté Seulement; Signification: Donnez ce que vous m'avez donné au début de votre miséricorde, ne

.vous éloignez pas moi et ne me rejetez pas moi de votre porte

Et il est probable que Lam doit être (Lam Talil qui est pour exprimer la cause); Signification: Pardonnez-moi
par votre grâce, votre bienveillance et votre honneur afin de votre commencer à moi était par miséricorde,

.don et bonté

p: 156

Et ils n'ont peur d'être blâmés par personne. Maedeh54 - 1
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(1) .کَدِوجُ کَِّربِ وَ  کَمِرَکَ وَ  نِأشَبِ  ینحْمِاس  وَ  ینّمِ ، حْفَصْا  وَ  ینّعَ ، فُعْاُ  ینعْمَلْا : وِأ 

Cela signifie "me préparer et me mériter pour ta première miséricorde et َینبه...  Et il est probable que
(bonté".(2

-----------

(Yâ ilâhî wa sayyidî wa rabbî)

یبّرَوَ یدِّیسَوَ  یهلاای 

!O mon Dieu, mon maître et mon seigneur

-----------

(Atorâka mo`ath-thibî bi-nârika ba`da tawhîdika)

کَدِیحوتَ دَعبَ  کَرِانبِ  یبذِعَمُ  کَارتُاَ 

Point

,Me ferais-tu subir ton enfer, alors que j’ai prononcé ton Unicité

Signification: O mon Dieu et O mon Seigneur et O mon professeur! Méritez-vous de me tourmenter après
?que je sache que vous êtes mon seul Dieu

:Ajouts du livre d'Anis Al-Layl

La vérité du monothéisme

La vérité du monothéisme est la connaissance de l'Unicité de Dieu dans les attributs de divinité et de
seigneurie, et sa pureté et sainteté à partir des attributs des créatures; Et qu'il est le seul être et que tous les

.êtres ont été trouvés de lui

Et c'est le seul royaume qui emmène l'homme de l'abîme du monde de Nasut au sommet du monde du
royaume; De plus, chaque fois que l'homme illumine la maison du cœur à la lumière du monothéisme; Et il a
vu toutes les créatures comme des traces de son existence et les a considérées comme la manifestation de
ses perfections, il voit ses perfections dans chaque créature; Par conséquent, le Commandant des Fidèles

.(3)« هُعَمَ هُدَعْبَ وَ  هُلَبْقَ وَ  هَللا  تُیْأرَ  لاّإ وَ  اًئیْشَ  تُیْأرَ  ام  : » (psl) dit
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C'est à partir de ce niveau de connaissance que toutes les mœurs et tous les actes du chercheur de Dieu
(4)« هِِّبرَ نْمِ  رٍونُ  یلعَ  وَهُفَ  مِلاسْلإْلِ  هُرَدْصَ  هُللا  حَرَشَ  نْمَفَأ  : » deviennent divins; Si un verset

p: 157

Ou cela signifie: pardonne-moi par le droit de la miséricorde et de la bonté. Dans ce cas, Lam est le - 1
.serment

.attribué ملا ) , ) est ملا ) , ) Dans ce cas - 2
Je n'ai pas trouvé un tel hadith dans les livres authentiques de hadiths. Traduction: Je n'ai rien vu à moins - 3

.de voir Dieu avant et après et avec Lui
Est-ce qu'une personne dont le cœur a préparé pour l'Islam et il a une lumière de son Seigneur [parce que - 4

le cœur dur est sans lumière? Zomar 22
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.(1)« هِلّلِ اًبّحُ  ُّدشَأ  اونمَآ  نَیذَّلاوَ  : » Et il souligne ce degré de foi dans son Saint Coran

?Que fait un croyant en Dieu s'il va en enfer

Il est rapporté qu'une personne a dit à Amr Qais, qui était l'un des saints et des gens pieux: "Que ferez-vous
?" si Dieu Tout-Puissant vous envoie en Enfer avec ces actes d'adoration, d'obéissance qui ont émi par vous

Il a dit: "S'il m'envoie là-bas, je prendrai mon bâton dans ma main et marcherai autour de l'enfer et dirai aux
gens de l'enfer de voir ce que Dieu fait à ses amis?" Et Dieu dira: Amr Qais! Pourquoi nous avez-vous
accusés et discrédités? "Si notre serviteur nous aime si peu, nous ne le brûlerons jamais au feu de l'enfer."

.Signification: Les amoureux ne devraient jamais brûler dans le feu

.Et cette phrase de prière peut avoir le même sens: Ô Dieu! Vous êtes plus généreux que de brûler vos amis

یلَعَ نَیدِّحوَمُلْا  دَاسجْأ  مََّرحَ  یلاعتَ  کَرَابتَ وَ  هَللا  َّنإِ  : » Et c'est le secret du hadith raconté par l'imam Sadegh (AS) qui a dit
.(2)« رِانّلا

Excuses après excuses

Et mentionner cette phrase après les phrases précédentes est une excuse pour renouveler et c'est une
expression d'espoir que la personne prise en position de solution à son problème propose diverses solutions
et que de tels mots viennent de lui. Parfois, il exprime sa faiblesse et sa fracture. Parfois, il décrit les bonnes
qualités de quelqu'un qui s'excuse auprès de lui. Parfois, il intercède pour ses promesses aux puissants.
Parfois, il argumente dans la position d'exprimer un espoir complet, en lequel il a pleine confiance, qu'il peut

.être sauvé de l'abîme de la peur et de la destruction par ces moyens

?Les monothéistes brûlent-ils

Et dans la même partie, après avoir exprimé son impuissance, son besoin et sa rupture, et exprimé les
attributs de Dieu qui sont le signe du pardon et de la miséricorde de Dieu; Et il s'est rendu compte que peut-
être la grandeur des péchés est si grande que ces expressions ne sont pas encore suffisantes, alors il s'adresse
à Dieu avec une nouvelle expression, en disant comment vous me tourmentez avec votre feu alors que je suis
du peuple du monothéisme et de l'unité. Vous avouez, je ne vénère que vous?! Vous ne brûlez pas les

.monothéistes dans le feu de votre colère et ne les considérez pas comme les idolâtres

Et comment cela vous rend-il avec votre justice et vos vraies promesses, alors que les prophètes et les anges
.racontent que vous ne tourmenterez pas les monothéistes
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 : Si ce sens est également utilisé dans certains versets du Coran; Y compris de ce verset

p: 158

Et les croyants aiment Dieu plus que les autres.Bagareh165 - 1
Dieu Tout-Puissant a interdit le feu aux corps des croyants au monothéisme. Al-Tawhid, chapitre "La - 2

.récompense des unifiés et des mystiques", H7
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les commentateurs ont interprété les commentateurs de ce verset à (1)« اًیّثِجِ اهیف  نَیملِاظّلا  رُذَنَ  اوْقَّتا وَ  نَیذَّلا  یِّجنَنُ  َّمثُ  »
.la piété du polythéisme; Par conséquent, les monothéistes sauveront du feu

Il y a un récit authentique du (2)« نُاسحْلإِْا لاـّإِ  نِاـسحْلإِْا  ءُازجَ  لْهـَ  »Et aussi dans l'interprétation du verset
Commandeur des Fidèles Imam Ali (as) qui dit que le Prophète (as) a dit que Dieu dit: "Quelle est pour celui

.que j'ai récompensé avec le monothéisme, sauf le Paradis? »(3); Et il y a beaucoup de nouvelles à ce sujet

Il y a aussi un cité d`Imam Sadeg (as) "Il est vrai que Dieu a interdit que les corps des monothéistes soient
(incendiés."(4

fait référence au demeure du monothéisme, qui est le dernier degré des chercheurs کَدِیحوتَ ) دَعبَ   ) Sachez que
mystiques; Et la vérité selon le dire des mystiques savent c'est la même, la négation des attributs de Dieu

لُامکَ وَ  هِبِ ، قُیدـصَّتلا  هِتِفَرِعْمَ  لُامکَ  وَ  هُتُفَرِعْمَ ، نَیدَّّلا  لَُّوأ  (: qu`on trouve dand les créatures ; Comme le dit l'Imam Ali (as
(5) .هُنْعَ تِافِّصلا  یُفْنَ  هُلَ  صِلاخْلإِْا  لُامکَ  وَ  هُلَ ، صُلاخْلإِْا  هِدِیحوْتَ  لُامکَ  وَ  هُدُیحوْتَ ، هِبِ  قِیدصَّْتلا 

Degrés de monothéisme

:Et il y a quatre degrés pour le vrai monothéisme

Première. Le monothéisme de la foi, qui est la croyance en la primauté obligatoire de l'existence et de
l'unité et l'éternel et l'éternité de Dieu avec d'autres attributs d'affirmation et de négation; L'un des attributs
déterminants de la résurrection des Prophètique et de sa conclusion sur Sayyid Kul et le guide des chemins

(. est Muhammad Mustafa (PSL

Et l'un d'eux est la révélation des livres, dont le meilleur est le Saint Coran; Et adorer ce qui est dans le Saint
Coran des Imams guides, des Califes Justes, de la Résurrection, de la Publication, de la Récompense, de
l'Aigle, et ainsi de suite; Et le bénéfice de ce monothéisme est de se débarrasser du polythéisme flagrant et

.d'entrer sur le chemin du peuple de l'Islam

Seconde. Le monothéisme scientifique. Ce qui signifie que le monothéiste sait avec certitude qu'il n'y a pas
d'être effectif réel et absolu sauf l'essence de la vérité - transcendance et sainteté; Et toutes les essences et
attributs sont insignifiants en comparaison avec son essence, ses attributs et ses actions; Et chaque essence et

.attribut est un rayon du rayon de son essence et de ses attributs

p: 159

Alors Nous sauverons ceux qui sont pieux et ignorerons les oppresseurs en Enfer, alors qu'ils sont à - 1

L’eau vive : L’adapté du livre d'Anis ol-Layl et Nafakhat ol-
Ons

هیمئاق يا  هنایار تاقیقحت  زکرم 
www.Ghaemiyeh.com زا 774ناهفصا   هحفص 337 

file:///E:/NARM-AFZAR-ARSHEV/data/16337/AKS BARNAMEH/#content_note_159_1
file:///E:/NARM-AFZAR-ARSHEV/data/16337/AKS BARNAMEH/#content_note_159_2
file:///E:/NARM-AFZAR-ARSHEV/data/16337/AKS BARNAMEH/#content_note_159_3
file:///E:/NARM-AFZAR-ARSHEV/data/16337/AKS BARNAMEH/#content_note_159_4
file:///E:/NARM-AFZAR-ARSHEV/data/16337/AKS BARNAMEH/#content_note_159_5
http://www.ghaemiyeh.com


genoux. Maryam 72
La récompense du bien est-elle autre que la bonté? Rahman 60 - 2

دِیحوَّْتلابِ هِیْلَعَ  تُمْعَنْأ  نْمَ  ءُازجَ  ام  لُوقیَ : هِللا  لَوسرَ  تُعْمِسـَ  لَاق : نُاسحْلإِْا  َّلاإِ  نِاسحْلإِْا  ءُازجَ  لْهَ  هِللا : لِوْقَ  یف  بٍلِاـط  یبأ  نِبْ  ِّیلِعَ  نْعَ  - » 3
.Voir: Amali Saduq, Majles 61, p. 471, p هَُّنجَلْا .»؟ َّلاإِ 

Tawhid Saduq, Chapitre sur Les récompenses des رِانـّلا .» یلَعَ  نَیدِّحوَمـُلْا  دَاـسجْأ  مََّرحَ  یلاــعتَ  کَرَاــبتَ وَ  هَـللا  َّنإِ  - » 4
.monothéistes et des mystiques, H 7, p. 20

Le début de la religion est la théologie; Et la perfection de connaître Dieu, de croire en Lui; Et la - 5
perfection de croire en Dieu est un témoignage de son unité; Et la perfection du monothéisme (témoignage
de l'unité de Dieu) est la sincérité. Et la perfection de la sincérité est de séparer Dieu des attributs

[créatures]. Nahjol Balageh, sermon 1
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Et ce monothéisme est de l'intérieur qui s'appelle «connaissance de la certitude»(1) et c`est le premier niveau
.du monothéisme des spéciales

Et en effet, la référence à cette étape du monothéisme est ce qui est cité d'Ahmad ibn Asim d'Antioche
dans le Tazkerat al-Awliya, qui a dit: il est l`éclairer et le purifier de tout doute, jusqu'à ce que dans le cœur

.il n'y trouve pas que l'action de grâce et la crainte de Dieu Tout-Puissant

Troisième. Le monothéisme actuel et c'est que la description du monothéisme comme tel est toujours
accompagnée de l'un; Et toutes les ténèbres des coutumes de l'existence - à l'exception de quelques autres -
seront brisées et détruites sous la domination de la lumière du monothéisme; Et la lumière de la
connaissance du monothéisme doit être cachée à la lumière de sa beauté; Comme la lumière des étoiles au

.soleil

Et dans cette position, l'existence unifiée est tellement plongée dans l'observation de l'existence de l'unité
qu'elle ne considère rien d'autre que l'essence et les attributs de l'unité dans son intuition, à tel point qu'elle
voit ce monothéisme comme un attribut unique, non son propre attribut, et voit cette vision comme son
attribut; Et son être tombe à travers les gouttes dans la turbulence des vagues de la mer du monothéisme et se

.noie

Et la source de ce monothéisme est la lumière de l'observation; Et la source du monothéisme scientifique est
la lumière de la méditation; Et avec ce monothéisme, la plupart des coutumes humaines seront éliminées;
Par exemple, la lumière du soleil, lorsque la plupart des éléments des ténèbres s'élèvent de la terre dans la
domination de son apparence; Et en raison du monothéisme scientifique, certains composants de l'obscurité

.sont éliminés

Et la raison de l'existence de quelques coutumes dans le monothéisme est qu'il était possible d'émettre des
.actions et d'affiner les paroles du monothéiste

Et c'est pourquoi certaines personnes de connaissance ont dit que le droit au monothéisme tout en vivant,
.comme il devrait et peut ne pas être donné

(2) «. هُُّقحَ یدّؤَیُلا  بٌیرغَ  هُنُیْدَ وَ  یضقْیُلا  مٌیرغَ  دُیحوَّْتلا  : » Et ils ont également dit que

Et avec ce monothéisme, la plupart des effets du polythéisme secret seront supprimés; Et les bénédictions
.dans la vie d'un monothéiste se retrouvent parfois comme un éclair et se terminent rapidement

Atteindre la perfection à la lumière du monothéisme
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Et se référant à ce niveau est ce qu'il a cité d'Ahmad Ibn Asim Antioche dans le Tazkerat al-Awliya, dans
lequel il a dit: Et avec la puissance de cette lumière, le voile, qui est entre lui et l'au-delà, brûle afin qu'il

(puisse étudier les choses dans l'au-delà, avec cette lumière; "Comme s'il la voyait."(3

p: 160

« نیقیلا ملع  - » 1
Le monothéisme est un créancier dont la dette n'est pas remboursée et il est un débiteur à qui on ne - 2

.donne pas son droit
Vol 2, chapitre 41 (Dhikr Ahmad Ibn Asim Al-Antaki), p. 3. Bien entendu, au lieu du monothéisme, la - 3

.«certitude» est mentionnée dans le mémorandum
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Signification: Si vous connaissez (1) ؛» نِیقیَلْا نَیْعَ  اـهَّنوُرَتَلَ  َّمثُ  مَیحجَلْا *  َّنوُرَتَلـَ  نِیقیَلْا *  مَلـْعِ  نَوـملَعْتَ  وْلـَ  : » یلاـعت هـللا  لاـق 
l'argument et la raison, l'intérêt et le lien entre les causes - qui étaient les croyances de la foi et de la morale
Vous مَیحجَلْا َّنوُرَتَلـَ  , divine et les pratiques de la charia - et ses causes, qui étaient les formes de l'au-delà

رِوَُّصلا عِفْرَ  بِجُحُلْا وَ  عِفْرَ  دَنـْعِ  نِیقیَلْا  نَیْعَ  اـهَّنوُرَتَلَ  َّمثُ   verrez l'enfer à travers les yeux du cœur et la lumière de la foi
Et quiconque est plus habile dans la connaissance de cet . (2) هَِّیوِرَخْلأْا رِانّلا  یفِ  لِوخُّدلا  دَنْعِ  نِیقیَلْا  َّقحَ  اهَّنوُرَتَلَ  َّمثُ  هَِّیوِیَنُّْدلا ،
intérêt parmi les causes et les causes, est plus habile dans la connaissance de l'intérêt parmi les images vues
dans le monde onirique et de leur signification; Autrement dit, il est plus habile dans la science de

.l'interprétation des rêves

: لَاق قِدِاصّلا  نِعَ  یفاکلا  یفِ 

هُانیْعَ تْرَاغ  وَ  هُمُسْجِ ، فَحُنَ  دْقَ  وَ  هُنُوْلَ ، اًرّفَصـْمُ  هِسِأرَبِ ، یوهْیَ  قُفِخْیُ وَ  وَهُ  دِجِسـْمَلْا وَ  یفِ  ٍّباش  یلإِ  رَظَنَفَ  حَبُّْصلا ؛ سِانّلابِ  یلّصـَ  هِللا  لَوسرَ  َّنإ 

نٍیقیَ ِّلکُلِ  َّنإ  : » لَاقفَ هِلِوْقَ  نْمِ  هِللا  لُوسرَ  بَجِعَفَ  اًنقِومُ .» هِللا  لَوسرَ  ای  تُحْبَصـْأ  : » لَاقفَ نُلافُ »؟ ای  تَحْبَصـْأ  فَیْکَ  : » هِللا لُوسرَ  لَاقفَ  .هِسِأرَ  یف 
، اهیف ام  اینُّْدلا وَ  نِعَ  یسفْنَ  تُفْزَعَفَ  .یرجِاوهَ  أمَظْأ  وَ  یلیْلَ ، رَهَسـْأ  وَ  یننَزَحْأ ، یذلّا  وَهُ  هِللا  لَوسرَ  ای  ینیقیَ  : » لَاقف کنِیقیَ »؟ هُقَیقحَ  امفَ  هًقَیقحَ ،
وَ هَِّنجَلْا ، یفِ  نَومَّعنَتَیَ  هَِّنجَلْا  لِهْأ  یلإ  رُظُنْأ  ینّأکَ  وَ  مْهِیف ، انَأ  وَ  کَلِذلِ ، قُئِلاخَلْا  رَشـِحُ  وَ  بِاسحِلْلِ ، بَصِنُ  دْقـَ  یبّرَ وَ  شِرْعَ  یلإ  رُظُنْأ  ینّأکَ  یتّحَ 

یف رُودیـَ  رِانّلا  رَیفزَ  عُمَسـْأ  نَْلآا  ینّأکـَ  وَ  نَوخرِطَصـْمُ ، نَوبَّذعـَمُ  اـهیف  مْهُ  وَ  رِانـّلا ، لِهـْأ  یلإ  رُظُنْأ  ینّأکـَ  وَ  نَوئکَِّتمُ ؛ کِئـِارلأْا  یلَعَ  نَوفرَاـعتَیَ 
«. یعمِاسمَ

«. هِیْلَعَ تَنْأ  ام  مْزِلْاِ  : » هُلَ لَاق  َّمثُ  نِامیلإْابِ .» هُبَلْقَ  یلاعتَ  هُللا  رََّونَ  دٌبْعَ  اذه  : » هِللا لُوسرَ  لَاقفَ 

دَعْبَ دَهِشْتُسْافَ  ِّیبَّّنلا ؛ تِاوزَغَ  ضِعْبَ  یف  جَرَخَ  نْأ  ثْبَلْیَ  مْلَفَ  .هللا  لُوسر  اعدَفَ  کَعَمَ .» هَدَاهَّشلا  قَزَرْاُ  نأ  هِللا  لَوسرَ  ای  یل  هَللا  عُدْاُ  : » ُّباشّلا لَاقفَ 
(3) .رُشِاعلْا وَهُ  نَاک  وَ  رٍفَنَ ، هِعَسْتِ 

Le but est que chaque fois que cette lumière de la foi est obtenue, le serviteur voit beaucoup de choses de
l'au-delà; Et observe sa maison et son abri; Et il est souhaitable et heureux d'aller dans ce monde et dans cette
demeure éternelle; Comme il ressort du cas de Burir ibn Khudair Hamedani et Abd al-Rahman ibn Abd

.Rabbah Ansari

: فِوهلْمَلْا یفِ  لَاق 

p: 161

Si vous savez avec certitude, vous verrez sûrement l'enfer; Ensuite, vous le verrez avec certitude. - 1
Takasor4-7

Ensuite, vous le verrez avec l'œil dont vous êtes sûr, lorsque les voiles et les visages du monde seront - 2
enlevés. Alors vous le verrez avec certitude lorsque vous entrerez dans le feu de l'au-delà
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Dans Kafi (vol. 2, p. 53, h. 2), l'Imam Sadiqah cite le Messager de Dieu comme disant que le Saint - 3
Prophète a offert la prière du matin avec le peuple. Puis il regarda le jeune homme dans la mosquée. Il
secoua et secoua la tête. Il avait un visage jaune, un corps élancé et des yeux enfoncés. Le Prophète a dit:
«Untel! «Comment avez-vous passé la nuit au matin? Il a dit: "O Messager de Dieu! "Je suis arrivé le matin
avec certitude." Le prophète a été surpris par ses paroles; Et il a dit: "Toute certitude a une nature. "Quelle est
la nature de votre certitude?" il a dit: "Sûrement je suis le Messager de Dieu! C'est lui qui m'a attristé, a pris
mon sommeil la nuit et a mis le feu à mon âme; C'est pourquoi je me suis retiré du monde et de ce qu'il
contient. C'est comme si je voyais le trône de mon Seigneur, qui a été dressé pour le compte, et toutes les
créatures dont je suis une se sont rassemblées à cet effet. Il semble que je vois les êtres célestes qui ont des
bénédictions dans le ciel et s'appuient sur les trônes, apprennent à se connaître, et les détenus de l'enfer sont
tourmentés dans le feu et crient. Il me semble entendre les cris de l'enfer en ce moment. Le Prophète a dit:
"C'est un serviteur dont le cœur a été éclairé par Dieu dans la foi. Puis il lui dit: "Continue ta vie de la même
manière." Le jeune homme dit: "O Messager de Dieu! Priez pour que je sois votre groupe et que je devienne
un martyr." Les batailles ont eu lieu après que neuf personnes aient été martyrisées. Il y a une narration qu'il

.était Haritha ibn Malik ibn Nu'man
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هِذِه ام  کُحَضـْتَأ ؟ رُیْرَبُ ! ای  نِمحَّْرلا : دُبْعَ  هُلَ  لَاقفَ  نِمحَّْرلا ، دَبـْعَ  کُحِاضیُ  رٌیْرَبُ  لَعَجَفَ  .هُدَعـْبَ  ایلِطْیُلِ  طِاطسـْفُلْا  بِاب  یلعَ  افقَوَ   (1) امهَُّنأ یَوِرُ 
ام هِللاوَفَ  .هِیْلَإ  رُیصنَ  امبِ  اًراشبْتِسْا  کَلِذ  لُعَفْأ  امَّنإ  وَ  اًبّاش ، لاًهْکَ وَ لا  لَطِابلْا  تُبْبَحْأ  ام  ینَّنأَ  یموْقَ  مَلِعَ  دْقَلَ  رٌیْرَبُ : لَاقفَ  لٍطِاب ، کٍحْضِ وَ لا  هُعَاس 

.(2) نَیعلْا رَوحلْا  قُنِاعنُ  َّمثُ  هًعَاس ؛ اهبِ  مْهُجُلِاعنُ  انفِایسْأبِ  مَوْقَلْا  ءِلاؤُه  یقلْنَ  نْأ  لاّإ  وَهُ 

Mes parents ont sacrifié l'imam qui a élevé ses compagnons au plus haut niveau d'intuition, comme il l'avait
.lui-même atteint

نَوملَعْتَأ : » لَاقفَ ظَقَیْتَسْا ، َّمثُ  هًقَفْخَ ،  4(3) نُیْسَحُلْا قَفِخَ  رِحََّسلا ، تِقْوَ  یف  نَاک  امّلَفَ  : Dans le Bihar, il a raconté de Manaqeb que
عُقَبْأ بٌلْکَ  اهیف  وَ  ینشـَهَنْتَلِ ، َّیلَعَ  تَّْدشـَ  دْقـَ  اًبلاکِ  َّنأکَ  تُیْأرَ  : » لَاقفَ هِللا »؟ لِوسرَ  نَبْایَ  تَیْأرَ  یذَّلا  امَ  وَ  : » اولاقفَ هَعَاسّلا »؟ یمانمَ  یف  تُیأرَ  ام 

نْمِ هٌعَاـمجَ  هُعَمَ  هِللا وَ  لَوسرَ  یدّجـَ  کَلـِذ  دَعـْبَ  تُیْأرَ  ینّإ  َّمثُ  .مِوْقَلْا  ءِـلاؤه  نْمِ  صُرَبْأ  لٌجـُرَ  یلتْقَ  یلّوتَیَ  یذلـّا  َّنأ  ُّنظُأ  وَ  َّیلَعَ ، اهَّدشـَأ  هُتُیْأَرَ 
یدنْعِ کَرُاطفْإ  نْکُیَلْفَ  یلعْلأْا ؛  (4) حِفَّْصلا لُهْأ  تِاومَّسلا وَ  لُهْأ  کَبِ  رَشَبْتَسْا  دْقَ  وَ  دٍَّمحَمُ ، لِآ  دُیهشـَ  تَنْأ  َّینَبُ !  ای   : " َّیلإ لُوقُیَ  وَهُ  هِبِاحصـْأ وَ 

نْمِ لُیحَّرلا  بَرَتَقْا  رُمْلأْا وَ   (5) فَنِأ دْقَ  .تُیْأرَ وَ  ام  اذهفَ  .ءَارضْخَ  هٍرَوراق  یف  کَمَدَ  ذَخُأْیَلِ  ءِامَّسلا  نَمِ  لَزَنَ  دْقَ  کٌلَمَ  اذهفَ  رِّْخؤَتُلا ! لِّْجعَ وَ  .هَلَیَّْللا 
(6) "«. کَلِذ نْمِ  َّکشَلا  اینُّْدلا  هِذِه 

.Le quatrième monothéisme, qui est appelé monothéisme divin, est le monothéisme de Dieu à son essence

Et ce monothéisme est aussi appelé le grand monothéisme et le vrai monothéisme et le monothéisme Azam
ou Hagi ou Hage Marefat; Parce que ce monothéisme est propre à Dieu, parce que personne d'autre que Lui

.ne le connaissait et ne pouvait pas le connaître

Et c'est pourquoi Sayyid Isfaya et le maître des prophètes ont reconnu leur impuissance et leur négligence à
(7) «. کَتِفَرِعْمَ َّقحَ  کَانفْرَعَ  ام  : » cet égard et a dit

p: 162

.َّیرِاصنْلأْا هِِّبرَ  دِبْعَ  نَبْ  نِمحَّْرلا  دَبْعَ  َّینِادمْهَلْا وَ  رِِّیضَخُ  نَبْ  رَیْرَبُ  - 1
On raconte que Burir ibn Khudair Hamedani et Abd al-Rahman ibn Abd Rabbah Ansari attendaient - 2
derrière la tente pour prendre un bain après le départ de l'imam Hussein (AS). À ce temps la, Breyer a
commencé à plaisanter avec Abdul Rahman. Abdul Rahman a déclaré: Riez-vous "C'est maintenant le
moment des rires et des blagues?" "Ma tribu sait que je n'aimais pas les blagues, ni dans ma jeunesse ni dans
ma vieillesse, mais à cause du bonheur que je ressens dans mon cœur parce que je suis proche du martyre", a
déclaré Breyer. "Par Dieu, il ne nous reste plus rien pour affronter cette armée avec nos épées et les
combattre pendant une heure, puis embrasser les nymphes du ciel." Voir: Lohoff, p. 58 et Bahar, vol. 45,

.«Baqiyat al-Bab 37», p. 3
-3
-4
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-5
À l'aube, L`imam Hossein (as) a somnolé et s`est secoué sa tête. Puis il s'est réveillé et a dit: "Savez- - 6
vous quel rêve j'ai fait dans mon rêve?" Ils ont dit: "Fils du Messageur de Dieu! "Qu'as-tu vu dans ton rêve?"
«Apparemment, j'ai vu des chiens m'attaquer pour m'emmener». Et parmi eux, j'ai vu un chien noir et blanc
qui était plus audacieux en m'attaquant. Je pense que celui qui me tue est une maladie sue sa peau. Puis j'ai vu
mon grand-père, le Messager de Dieu, qui a accompagné d'un groupe de ses compagnons et il a dit: "Mon
fils! Vous êtes le martyr de ma famille et les habitants des cieux et le public suprême sont heureux pour vous.
Que l'Iftar soit avec moi ce soir. Dépêchez-vous et ne tardez pas. "C'est un ange descendu du ciel pour
prendre du sang dans un verre vert. C'est ce que j'ai vu. Le moment et le temps de la migration sont venus de

.ce monde et il n'y a aucun doute à ce sujet." Beharolanva, vol. 45, p. 3
Nous ne vous connaissons pas comme il se doit. Awali al-Laali, vol. 4, p. 227. Un poète a inclus cette - 7

َّقحَ کَانفرَعَ  ام  رشَبَ  انَّنإِفَ  انیلَعَ  بتُ  کَفِصوَ  نعَ  نَوفصـِاولا  زَجَعَ  کَتِفَرِعمَبِ  یروَلا  مُاصتِعاِ  : phrase sous la forme du poème suivant
کَتِفَرِعمَ
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C'est la parole d`Imam Baqir qui »(2) ؛ وَهُ لاّإ  وَهُ  ام  مُلَعْیَلا  نْمَ  ای  «؛ (1)« رِاصبْلأْا نِعَ  بَجَتَحْا  امـَکَ  لِوقعُلْا  نِعَ  بَجَتَحْا  هَللا  َّنإ  »
هُلُانیَلا وَ  مِمَهِلْا ، دُعْبُ  هُکُرِدْیُلا   : » Imam Ali (as) a dit (3) .مْکُیْلَإ دٌودرْمَ  مْکُلُثْمِ  قٌولخْمَ  وَهُفَ  هیناعمَ  ِّقدَأ  یف  مْکُمِاهوْأبِ  هُومتُزَّْیمَ  اـمَّلکُ  : dit

(5)«وَ «. هِرِدْقَ َّقحَ  هَللا  اورُدَقَ  ام  (4)«وَ  ؛» نِطَفِلْا صُوْغَ 

(6)« هُسَفْنَ هُللا  کَرُِّذحَیُ 

هِتِاذلِ تٌبِاث  دٌیحوْتَ  وَهُ  وَ  ءٍیْشَ ؛ ُّلکُ  ینفْیَ  وَ  دِبَلأْا ، یفِ  اهبِ  اًفوصوْمَ  یقبْیَ  وَ  ءٌیْشَ ، هُعَمَ  نْکُیَ  مْلَ  .هَِّینِادحْوَلْابِ  اًفوصوْمَ  لِزَلأْا  یفِ  هِتِاذبِ  یلاعتَ  هُنُوْکَ  وَهُ 
« ءٌیْشَ هُعَمَ  نْکُیَ  مْلَ  هُللا وَ  نَاک  : » Quelqu'un a dit à Bayazid (7) .رْبِتَعْیَ مْلَ  وْأ  قُلْخَلْا  رَبَتَعْاِ  اًدبَأ ؛ لاًزَأ وَ 

(8) «. نَاک امکَ  نَْلآا  : » Bayazid a déclaré

-----------

(Wa ba`da mâ-ntawâ `alayhîqalbî min ma`rifatika)

کَتِفَرِعمَ نمِ  یبلقَ  هِیلَعَ  یوطَنْا  امَدَعبَوَ 

Point

Et alors que mon coeur s’est empli de ta connaissance

:Ajouts du livre d'Anis Al-Layl

مُرَکْأ تَنْأ  تَاهیْهَ  : Cette phrase de la prière et d'autres phrases dans la mesure où on dit

Degrés de connaissance

La vraie existence de la foi est dans la position d'exprimer les moyens; Et ce que cela signifie, comme cela a
mentionné précédemment, c'est la connaissance du serviteur des attributs de la gloire et de la beauté divine
autant que la force humaine; Quant à connaître la vérité de la esence de Dieu, ce n'est pas du tout possible

(9)« اًملْعِ هِبِ  نَوطیحیُلا  : » pour personne

p: 163

De même que Dieu est caché à la vue, ainsi il est caché à l'intellect. Tahf al-Aqool, p. 244, d'après les - 1
(paroles de l'imam Hussein (as

O que personne ne te connaisse sauf toi. À partir d'une prière racontée par Imam Ali (as), voir: - 2
Beharolanvar, vol. 83, p. 72, p. 334
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Peu importe combien vous le séparez avec vos illusions et les significations les plus précises, il devient - 3
.toujours une créature comme vous et revient à lui-même. Voir: Bahar, vol. 66, p. 293

Les pensées profondes ne comprennent pas l`essence de Dieu et n'atteindront pas les mains des plongeurs - 4
dans l'océan de la science. Approche de la rhétorique, sermon 1

Ils n'ont pas honoré Dieu comme ils le devraient. Cette phrase est mentionnée à trois endroits dans le - 5
.Coran: An'am / 91, Hajj / 74 et Zumr / 77

Et Dieu vous craint. Cette phrase est mentionnée à deux endroits du Coran: Al-Imran 28 et 30 - 6
En raison de son essence, au début et avant l'univers, il était caractérisé par l'unité et rien n'était avec - 7
lui, et il est caractérisé par elle pour toujours jusque à l`éternité, alors que tout disparaît. Il est

.éternellement un jusque à l`éternité; Peu importe ce que les créatures le croient ou non
Autrement dit, il était Dieu et il n'avait rien à voir avec lui, et Bayazid a répondu: C'est la même chose - 8
maintenant que dans le passé. Cela signifie: même maintenant, personne ne peut dire que Dieu et moi

.sommes pareils, parce qu'en revanche, nous ne sommes pas Dieu
Par conséquent, «ils n'en ont aucune connaissance». Taha110 - 9
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:Sultan al-Muhaqiqin, Khawaja Nasir al-Din (ra) dit.

Le niveau de connaissance, c'est comme reconnaître le niveau du feu. La moindre connaissance du feu est que
l'on en sait autant qu'un dans l'univers qui détruit tout ce qu'il rencontre, et l'effet du feu apparaît sur tout ce

فٍوقوُ رِیْغَ  نْمِ  هِللابِ  اوقُدَصَ  نَیذَّلاَ  : qui se trouve devant lui. Voici la parabole de ceux qui ont connu Dieu par imitation
»(1)؛ هَِّجحُلْا یلَعَ 

Et au-dessus de ce niveau, il y a ceux qui ont vu les effets du feu, comme la fumée et la chaleur, et savent que
l'effet ne sera pas efficace sans lui; Et ce niveau de connaissance est comme la condition de ceux qui ont
connu Dieu par la raison et la preuve. Le plus élevé d'entre eux est le statut de ceux qui ont observé sa
 : chaleur et sa lumière et ont bénéficié de lui. Et c'est la parabole de ceux qui profitent du bon arbre de la foi

Comme raconté dans un hadith prophétique - au-dessus de ce (2)« اهلَ اوضَُّرعَتَفَ  لاأ  تٍاحفَنَلَ ؛ مْکُرِهْدَ  مِایـّأ  یف  مْکُِّبرَلِ  َّنإِ  »
niveau se trouvent ceux qui ont été brûlés dans le feu. Et comme ce niveau de la connaissance divine est le

.niveau de ceux qui ont atteint le statut d'intuition et d'annihilation

،(3)« مِایقِلْا مِایِّصلا وَ  نَمِ  هُسَفْنَ  انعَ  وَ  ماعَّطلا ِ، نَمِ  هُنَطْبَ  وَ  مِلاکَلْا ، نَمِ  هُاف  عَنَمَ  هُمََّظعَ ، هَللا وَ  فَرَعَ  نْمَ  »

.(4) اینُّْدـلا هِویحَلْا  هِرَهْزَ  نْمِ  ءُادعـْلأْا  هِیف  عَِّتمُ  ام  یلإِ  مْهُنَیُعْأ  اوُّدمـَ  اـم  هِللا ،  هِفَرِعْمَ  لُضـْْفَ  اـم  سُانـّلا  مُلَعْیَ  وْلَ  : C'est dans le hadith que
Chaque fois que le chercheur atteint le statut de connaissance, les portes de la félicité et du plaisir lui sont
tellement ouvertes que les plaisirs du monde n'ont aucune valeur pour lui, mais les plaisirs du monde lui

(: viennent au plus bas. C'est ce que dit le commandant des fidèles (psl

.(5)« مٍوزجْمَ دِیَ  یف  رٍیزنْخِ  قِارعِ  نْمِ  ینیْعَ  یف  نُوَهْأ  هِذِه  مْکُاینْدُ  َّنإِ  »

Voir Dieu empêche de penser aux créatures

p: 164

.Ceux qui ont reconnu Dieu sans aucune raison - 1
En effet, aux jours de votre journée, votre Seigneur a pitié. Ensuite! Exposez-vous à eux. Cité du - 2
Prophète (PSL) dans: Mufid, Muhammad ibn Nu'man, Al-Amali, recherche: Ali Akbar Ghaffari, Qom, p.
Peut-être que l'un de vous en bénéficiera et ne sera plus .اًدبَأ :» اهدَعـْبَ  یقشـْیَ  لافَ  هٌحَفْنَ  هُبَیـصتُ  نأ  مْکُدَحـَأ  َّلعَلَ  .» 221
jamais malheureux après cela. Tabarani, Suleiman bin Ahmad, Middle Dictionary, recherche, comme la
recherche dans le sanctuaire. Dar al-Harmain, vol. 6, p. 222. Également à Suyuti, Jalal al-Din, Al-Jame

;'Al-Saghir Fi Ahadith Al-Bashir wa Al-Nazir (Beyrouth, Dar al-Fikr), AH 2398
Celui qui connaît et glorifie Dieu, retient sa bouche des paroles et son estomac de la nourriture, et souffre - 3
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son cœur de jeûner et de se lever [pour l'adoration]. C'est un hadith de l'Imam Sadegh (AS) Al-Kafi, tome 2,
.chapitre "Le croyant et ses signes et attributs" p237h25

Si les gens connaissent la valeur de connaître Dieu Tout-Puissant, ils ne fermeront pas les yeux sur - 4
l'apparence et la tromperie de la vie mondaine dont jouissent les ennemis. C'est un hadith de l'Imam Sadegh

.(AS) dans: Al-Kafi, vol. 8, p. 247, AH 347
Je jure devant Dieu! Votre monde ne vaut rien de l'os maigre d'un cochon entre les mains d'un lépreux. - 5

.Nahjol-Balaghah, mots courts / 237
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On raconte que Rabia Adawiyah était rentrée chez elle au printemps et ne voulait pas sortir. Son serviteur lui
dit: «Cher Sayyid! "Sortez de la maison pour voir les créatures et l'artisanat divins." Rabia lui a dit: «Soyez

.(1)« عِنُّْصلا هِعَلَاطمُ  نْعَ  عِنِاصّلا  هُدَهَاشمُ  ینتْلَغَشَ  . chez vous pour voir le créateur

-----------

(Wa lahija bihi lisânî min thikrika)

کَرِکذِ نمِ  یناسلِ  هبِ  جَهِلَوَ 

Point

,Et alors que ma langue a répété ton Invocation

:Ajouts du livre d'Anis Al-Layl

.Signification: Il se souvient beaucoup de Dieu عَلِوَ ؛» »Ça veut dire َاًجهل ءِیشلابِ  جَهِلَ 

:Et il a également dit »(2) ؛ هًجَهْلَ سِانّلا  قُدَصْأ  ٌّیلِعَ  : » C'est dans le hadith du Prophète (PSL) qui a dit

.(3)« ٍّرذَ یبأ  نْمِ  قُدَصْأ  هٍجَهْلَ  یذ  نْمِ  ام  »

La vérité du mentione de Dieu

Et de nombreux versets montrent clairement la vertu de la multiplicité du mentione de Dieu. Il est rapporté
:par l'Imam Sadegh (AS) qu'il a dit: Dieu Tout-Puissant a dit

نَمِ لإٍَمَ  یف  ینرَکَذَ  نْمَ  : » Et il a également dit que le Tout-Puissant dit »(4) ؛ کَلإَمَ نْمِ  رٍیْخَ  لإٍَمَ  یف  کَرْکُذْأ  ٍلإـَمَ  یف  ینرْکُذْاُ  »
.(6)« اًریثکَ اًرکْذِ  هَللا  اورکُذْا  اونُمَآ  نَیذَّلا  اهَُّیأ  ای  : » Et dans le Saint Coran, il dit »(5) ؛ هِکَئِلامَلْا نَمِ  لإٍَمَ  یف  هُتُرْکَذَ  سِانّلا 

Quelqu'un est venu voir le Prophète (PSL) et a dit: Qui est le meilleur membre de la mosquée? Le Prophète
یَطِعْاُ دْقَفَ  اًرکِاذ  اًناسلِ  یَطِعْاُ  نْمَ  (: » Il est également rapporté par le Prophète (PSL »(7) ؛ اًرکْذِ هِلل   ِ مْهُرُثَکْأ : » (PSL) a dit

p: 165

.Voir le Créateur m'a empêché d'étudier la création - 1
Ali est la personne la plus honnête." Dans un hadith de l'Imam Sadegh (AS), cette description est - 2
Amali Chekh Sadog هًجَهْلَ .» سِانّلا  قَدَصـْأ  نَاـک  وَ  :» mentionnée à propos de l'Imam Hassan (AS) avec la phrase
Majles23 et dans une narration, Imam Ali (AS) loue le Prophète (PSL) avec cet attribut (Tabarsi, Hassan Ibn
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(. Fadl, Makarem Al-Akhlaq, p. 18), mais je n'ai pas trouvé un tel hadith à propos d'Ali (p. 18
ءُارضْخَلْا تَِّلظَأ  ام  :» Aucun porte-parole n'est plus honnête qu'Abu Dharr." Le principe du hadith est le suivant - 3

Saduq, Muhammad ibn Ali, Causes of Sharia, vol. 1, chapitre "La .ٍّرذَ » یبأ  نْمِ  قَدَصـْأ  هٍجَهْلَ  یذ  یلعَ  ءُاربْغَلْا  تَِّلقَأ  اـم  وَ 
.cause de ce qui vient de son terme", p. 276, p

Souviens-toi de moi parmi les gens, je me souviendrai de toi dans un meilleur endroit que ça. Al-Kafi, - 4
H3 «، رّسّلا یف  هللا  رکذ   » vol. 2, chapitre

Celui qui se souvient de moi dans un groupe de personnes, je me souviens de lui dans un groupe d'anges." - 5
.h4 سلجم ،» لک  یف  هللا  رکذ  نم  بجی  ام   » Al-Kafi, vol. 2, chapitre

Ô vous qui croyez, souvenez-vous beaucoup de Dieu.Ahzab41 - 6
.H1 اًریثک ،» لجوزع  هللا  رکذ   » Celui qui se souvient davantage de Dieu. Al-Kafi, vol. 2, chapitre - 7
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En particulier, la mention du Tout-Puissant par son nom estimé ou autrement a un effet . (1)« هِرَخِْلآا اینُّْدلا وَ  رَیْخَ 
spécial sur la beauté de l'âme, mais crée également une vie spéciale dans le cœur, à la suite de laquelle une

.vie de joie et de bonheur infinis apparaît tout au long de l'existence humaine

Ceux qui se souviennent de Dieu organisent une fête parfumée et rafraîchissante; Et ceux qui sont
insouciants ont une place dans le cimetière; Et l'effet que le souvenir de Dieu a est le souvenir de chaque
propriétaire d'une beauté digne de sa beauté; Si l'on considère la beauté des fleurs et de la lavande, son
humeur et son apparence changeront. Ce n'est donc pas l'effet de considérer chaque propriétaire de beauté
comme digne de sa beauté et de sa perfection; Par conséquent, se souvenir de Dieu signifie faire de l'espace
du cœur un miroir et un lieu de réflexion de sa beauté et de sa gloire; Et cela signifie l'intérêt et le plaisir

.humains ultimes

Et ce n'est un secret pour personne qu'il y a de nombreuses significations qui ne viennent pas de l'intensité de
la tendresse et de la précision ou de la grandeur sous forme de mots; Je veux dire, une de ces significations est
la signification de l'amour et de l'affection, qui ne montre la vérité d'aucun mot en raison de l'intensité de sa
subtilité; Et c'est pour cette raison que pour afficher de telles significations, il est interprété en
qui a interprétée par رکذ ,)  ) d'innombrables mots; Et une autre de ces significations est la signification de Zekr

.beaucoup; Et chaque interprétation des expressions a mentionné de un manière significative

c'est vrai,et c`est juste; Si on dit que هللا لاا  هلا  هللا ou لا  ناحبس   ou هلل دمحلا   ou ربکا هللا   Et la signification de Zekr si
le sens de mentionner Dieu est que le serviteur dans chaque mouvement et immobilité est lié par Son
commandement et son interdiction de faire ce qu'il a commandé et de laisser ce qu'il a interdit, ce sens est
également correct - si selon Ces significations des nouvelles ont également inclusé - et on peut dire que la
vérité du Zekr est un degré plus élevé que ce qui se trouve dans le miroir du cœur sous la forme de la
servitude du Tout-Puissant que tout est retiré de la page du cœur et reste sauf l'adoration et la seigneurie de
Dieu. Si les serviteurs se considéraient comme des serviteurs de Dieu; Ainsi, jusqu'à ce que quelqu'un
atteigne le point où il voit son identité en tant que serviteur de Dieu, la vérité de mentionner Dieu ne sera
pas atteinte. Ainsi, quiconque a atteint le statut d'amour et est devenu amoureux de quelqu'un a trouvé au

.Dieu رکذ )  ) moins la connaissance de mentionner

(Wa-’taqadaho dhamîrî min hobbika)

کَِّبحُ نْمِ  یریمضَ  هُدَقَتَعاوَ 

Point
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,Et alors que ma conscience a cru à ton amour

Signification: Et après ce qui est devenu compliqué, mon cœur a été exprimé à partir de vos
connaissances, et il a été exprimé dans cette langue de votre mémoire; Fermé et dur et fort à cause de moi

?de votre amitié, alors comment puis-je penser que vous me tourmenterez avec votre feu

Les détails dans ces phrases après l'expression du monothéisme dans la phrase précédente, se réfèrent à
certains des degrés dans lesquels la promotion, en plus du fait que les âmes elles-mêmes sont des degrés

p: 166

Ils ont donné le bien de ce monde et de l'au-delà à celui qui a mentionné Dieu à la langue. Al-Kafi, le - 1
.même chapitre, le même hadith
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et des degrés les plus élevés du monothéisme, son expression est désirable et aimée de Dieu et peut être
.utilisée pour Le salut des tourments et de l'enfer

:Ajouts du livre d'Anis Al-Layl

Degrés d'amour

L'amour divin a des degrés; Par exemple: l'amour pour le culte divin ou l'amour pour les manifestations de
.Dieu ou l'amour pour les prophètes et saints divins

La perfection de toutes sortes d'amour divin est la même que l'amour inné; Parce que la nature humaine
désire trouver la perfection. La nature humaine désire aussi trouver l'amour; C'est pourquoi si nous
demandons à un homme d'affaires pour quoi il fait des affaires, il répondra pour trouver plus d'argent, et si
nous lui demandons pourquoi il veut plus d'argent, il le dira pour plus de plaisir, mais si nous lui demandons,
pourquoi voulez-vous du plaisir, une autre raison. Il n'y a rien d'autre que ce plaisir parce que trouver du
plaisir est aussi de la nature humaine et il n'y a aucune raison de le trouver et de le chercher et la cause de
toutes les causes est parce que c'est dans la nature humaine et de la même manière que la recherche de la
perfection est dans la nature humaine. C'est pourquoi nous aimons les prophètes. Et les saints, parce qu'ils
ont les attributs de la perfection; Et c'est pourquoi aimer ceux qui ont la perfection, tels que: le courage de

(1)« اهیْلَعَ سُانّلا  رَطَفَ  یتَّلا  هِللا  تَرَطْفِ  (. » l'Imam Ali (AS

:Et la source de la perfection selon le texte du Coran est Dieu; Si le Tout-Puissant dit

.(2)« مٍولعْمَ رٍدَقَبِ  هُلُِّزنَنُ  نْکِل  هُنُئِازخَ وَ  اندَنْعِ  لاّإ  ءٍیْشَ  نْمِ  نْإ  «وَ 

Et la raison a un argument pour cela; Parce que tout ce qui a la perfection vient de Dieu, donc Dieu lui-même
est le propriétaire de toutes les perfections, puisque nous aimons les perfections, nous aimons davantage par
la première voie de Dieu, qui est le propriétaire de toutes les perfections au maximum!? Et tandis que les
sciences de tous les savants et le pouvoir de tous les puissants et la pureté de tous les purs, ainsi que sa
pureté, sa connaissance et son pouvoir sont détruits. Par conséquent, quiconque prête attention à la vérité
du monothéisme et sait que l'origine de tous les êtres et les perfections de l'existence est l'essence de Dieu,
n'aime que lui; Et chaque fois qu'il aime autre que lui, même s'il est l'ami des prophètes et des saints, ce sera

.grâce à son amour

Et la manière de réaliser cet amour se limite à la connaissance du chercheur des perfections divines en
regardant les détails et les subtilités de la sagesse divine; Quiconque devient plus parfait à ce stade, son
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amour pour l'Imam de l'Unité est plus élevé; Et puisque les niveaux de cette connaissance sont infinis,
l'amour divin est également infini; Parce que la perfection divine est illimitée; Comme le dit le commandant

.(3)« دٌودحْمَ ٌّدحَ  هِتِفَصِلِ  سَیْلَ  (: » des fidèles (psl

La parabole de la connaissance des subtilités de la sagesse divine est la parabole des gouttes de pluie qui,
chaque fois qu'elles descendent sur un rocher dur, la transpercent; De plus, en pensant aux versets divins et en

réalisant le nombre de la sagesse de Dieu, une lumière se trouve dans le cœur de chacun

p: 167

.La même nature sur laquelle Dieu a créé les gens. Rome 30 - 1
Et ce n'est rien d'autre que nous avons ses trésors et nous ne l'envoyons que dans un certain montant. Hejr - 2

.21
.Il n'y a aucune limite à ses attributs." Nahjol-Balaghah, sermon1 - 3
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d'eux, grâce à laquelle l'amour de Dieu est créé dans le cœur d'une manière qui expulse l'amour des autres
.du cœur, et Rien d'autre que l'amour divin ne peut être trouvé dans la maison du cœur

(1)؛ کَرِیْغَ یلإِ  اوؤجَلْیَ  مْلَ  وَ  کَاوسِ ، اوبّحِیُ  مْلَ  یتّحَ  کَئِابّحِأ  بِولقُ  نْعَ  رایغْلأْا  تَلزَأ  یذَّلا  تَنْأ  : Dans la prière d'Arafa

.(2) نَیقِّلمَتَمُ هِیْدَیَ  نَیْبَ  اوماقفَ  هِسَنَاؤمُلْا ؛ هَوَلاحَ  هُئَابّحِأ  قَاذأ  نْمَ  ای  : Et il dit aussi

:Et c'est dans les prières de Sajjadieh

(3) مْهِبِولقُ عِمِاجمَبِ  کَتَِّبحَمَ  هُعَوْلَ  تْذَخَأ  وَ  مْهِرِودصُ ، قِئِادحَ  یف  کَیْلَإِ  قِوَّْشلا  رُاجشْأ  تْحََّشرَتَ  نَیذَّلا  نَمِ  انلْعَجْافَ  یهلإِ !

Et en général, l'intensité de l'amour atteint un tel niveau que l'amour pour autre que Dieu se transforme en
haine; Et c'est à ce moment que le cœur devient éclairé par la lumière divine et illuminé par la lumière de
la grandeur et de la majesté de Dieu; Et c'est la position de l'amour et de l'affection pour les amoureux de la
richesse, du lieu et de la famille; Ils sont tellement débordés d'enthousiasme qu'ils oublient leur faim et leur

.soif

Si l'homme fait cela par rapport à l'observation de la beauté mortelle, qu'en sera-t-il par rapport à
l'observation et à l'étude de la beauté et de la gloire divines? Comme le Commandeur des Fidèles (psl) l'a

:mentionné dans le hadith précédent de cette position d'amour et d'affection divins

.(4)  ...« اورکِسَ اوبرِشَ  اذإِ  هِئِایلِوْلأِ  اًبارشَ  یلاعتَ  هِلّلِ  َّنإِ  »

Aimer Dieu est différent d'aimer non-Dieu

Il est rapporté de Semnoon Mohebb qu'à la fin de sa vie, il a épousé une femme pour suivre la tradition du
Prophète (PSL) et une fille est née de lui. Quand elle avait trois ans, un amour pour cette fille a été trouvé à
Semnon. La même nuit, il a rêvé du Jour du Jugement et ils ont installé un signe que la lumière de ce signe
couvrait toutes les parties. Il a demandé dans l'espace de rêve à quelle nation appartenait ce drapeau? Ils ont

»(5)؛ هُنَوُّبحِیُوَ مْهُُّبحِیُ  »dit: c'est pour les amoureux de Dieu

Cela a révélé à leur sujet. Semnon s'est retrouvé parmi eux. L'un est venu et l'a jeté dehors. Semnon dit:
pourquoi tu m'emmènes dehors? Il a dit: Vous n'êtes pas de ce peuple. J'ai dit: je suis appelé un Semnan
aimant et Dieu est conscient de mon cœur. Alors que la langue a dit que vous étiez l'un des amants et amis de
Dieu, lorsque votre cœur est tombé amoureux de la fille, votre nom a effacé de la page de la bien-aimée.

Puis j`ai crié, que Dieu me retirerait cet enfant s'il changeait ma morale. Soudain, un cri se
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p: 168

Vous les autres avez éloigné du cœur de vos amis pour qu'ils n'aiment personne d'autre que vous et ne se - 1
.réfugient pas dans un autre. Une partie de la prière d'Arafa. Behar, vol. 95, p. 226

O vous qui avez goûté la douceur de la proximité avec vous-même à vos amis qui se tenaient devant - 2
.vous flatteurs. Une partie de la prière d'Arafa

Dieu! Fais de nous parmi ceux dont les arbres d'amour pour toi ont poussé dans les jardins de leurs - 3
poitrines, et le feu de ton amour s'est répandu dans leurs cœurs. Sahifa al-Sajadiyyah, recherche de la
Fondation Imam Al-Mahdi, sous la supervision de Sayyid Muhammad Baqir Movahed Abtahi, Qom,

Fondation Ansarian, premier 1411 AH. Dua 193
Certes, Dieu a du vin pour ses saints, afin que lorsqu'ils le boivent, ils s'enivrent; Et quand ils se saoulent, - 4

.ils se saoulent ... ". Ce hadith! Je ne l'ai pas trouvé dans les sources narratives chiites et sunnites
.Il les aime et ils l'aiment. Maedeh 54 - 5
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fit entendre au milieu de la maison de Semnon. Semnon s'est réveillé. Il a demandé: Qu'est-il arrivé? Ils
.ont dit: Votre fille est tombée du toit et elle est morte

C'est l'un des niveaux du monothéisme que de confesser l'unité de Dieu dans la langue, mais son cœur n'en
témoigne ni ne le reconnaît; Comme la foi des hypocrites qui parlaient dans des langues autres que celles

:qu'ils avaient dans leur cœur. Comme Dieu l'a annoncé, selon le Tout-Puissant

Et ce monothéisme est appelé par les gens du terme «monothéisme de (1)« مْهِبِولقُ یف  سَیْلَ  اـم  مْهِهِاوفْأبـِ  نَولوقیَ  »
peau» et le bénéfice de l'au-delà ne lui est pas dû, mais selon les versets et les nouvelles, la punition de ces
personnes est plus sévère que les infidèles et les polythéistes; Un tel monothéisme ne sera donc pas la

.récompense de l'au-delà

Seconde. C'est qu'en plus de se confesser par la langue, son cœur y croit aussi; Et ne niez pas ce qu'il dit avec
sa langue, mais la perfection et on l'illumination ne trouve pas dans cette croyance sincère qui n'a pas basée
sur la lutte et l'argumentation; Bien que ce soit une croyance, elle est stable; Si les croyances de la plupart des
musulmans sont comme ça; Et on espère que s'ils meurent avec cette croyance, ils seront sauvés, c'est

.l'apparition des versets et des hadiths des savants et des théologiens qui seront sauvés

Et c'est que le sens du monothéisme lui est بّلُ ;) )(Troisième. Est un degré supérieur à ce qu'on appelle (2
révélé et manifesté à travers les efforts et les révélations; Cela lui a été révélé par la manifestation de la
lumière divine; Ainsi, bien que de telles personnes observent beaucoup de choses dans le monde, elles les

.voient toutes issues de la même source et les voient toutes par l'unité réelle, c'est-à-dire Dieu

Quatrième. Qu'il ne voit pas l'existence d'un seul droit réel; Si les détails sont dans l'expression des types de
.vrai monothéisme

s'est-il کَدِیحوتَ ,) دَـعبَ   ) Peut-être, après avoir déclaré le monothéisme absolu dans la phrase précédente
au niveau complet du monothéisme; Signification: En plus d'être un یوطَنا ) امَ  دَـعبَ  وَ  , ) référé à cette partie
monothéiste et de reconnaître votre unité, mon cœur est complexe en ce sens et mon langage parle aussi, et
mon esprit en dépend; Par conséquent, toute mon existence est dynamique et expressive pour votre

.monothéisme, et chaque partie de moi est un confesseur et un témoin de cela

Comme les paroles de l'Imam Sajjad (as), lorsque ce noble homme fut emmené en Syrie avec les Ahl al-Bayt
.(as), il se rendit à la chaire de la mosquée de la ville de Sham

Le plus haut niveau de monothéisme dans le sermon de l'Imam Sajjad (as) à la réunion de Yazid
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:(3) لِمِاکلْا یف  امکَ 

p: 169

Ils disent quelque chose qu'ils n'ont pas dans leur cœur. Al-Imran 167 - 1
(À l'intérieur de quelque chose - ) 2

Le livre complet écrit par Abu al-Hasan Ali ibn Karam Muhammad ibn Muhammad ibn Abd al-Karim - 3
ibn Abd al-Wahd Sheibani connu sous le nom d'Ibn Athir Jazri, décédé en 630 AH. Ce livre a été traduit

.en persan par feu Dr. Mohammad Hossein Rouhani et Hamid Reza Azhir
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ءِانفَ دَعْبَ  یقابلْا  وَ  هِتَِّیرِخِِلآ ، رَخِآ  یذَّلا لا  رِخِلآا  وَ  هِتَِّیلَِّولأِ ، لََّوأ  یذلّا لا  لَِّولأْا  وَ  هُلَ ، دَافنَ  یذَّلا لا  مِئِادّلا  وَ  هُلَ ، هَیَادبِ  یذَّلا لا  هِلْلِ  دُمـْحَلْاَ  : » لَاق وَ 
.مُلاّعَلْا کُلِمَلْا  هُللا  کَرَابتَفَ  مَاسقْلأْا ؛ مُهُنَیْبَ  امیف  مََّسقَ  وَ  مَایّلأْا ، یَلِایَّللا وَ  رََّدقَ  .قِلْخَلْا 

: لَاق نْأ  یلإ  هَبَطْخُلْا  قَاس  وَ 

رٌفَعْجَ وَ  ءِادهـَُّشلا ، دُِّیسـَ  وَ  هُُّیصـِوَ ، هِللا وَ  لُوسرَ  انّمِ  وَ  نَینمِؤْمُلْا ، بِولقُ  یف  هََّبحَمَلْا  هَوَاخَّسلا وَ  هَعَاجَّشلا وَ  مَلْحِلْا وَ  مَلْعِلْا وَ  انَاطعْأ  یلاعت  هَللا  َّنإِ 

یبسَحَبِ وَ هُفُِّرعَاُ  انَأفَ  ینفْرِعْیَ ، مْلَ  نْمَ  وَ  ینفَرَعَ ،  ْ دقَفَ ینفَرَعَ  نْمَ  سُانّلا ! اهَُّیأ  .لَاجَّّدلا  لُتُقْیَ  یذلّا   4 ُّیدِهْمَلْا وَ  هَِّملأْا ، هِذِه  اطبْسِ  وَ  هَِّنجَلْا ، یفِ  رُایَّّطلا 
، یعسـَ فَاط وَ  نْمَ  رِیْخَ  نُبْا  انَأ  یدتَرْا ، رَزَتَئْا وَ  نِمَ  نُبْا  انَأ  ادِّرلا ، فِارطْأبِ  نَکُّْرلا  لَمَحَ  نْمَ  نُبْا  انَأ  افصـَ ، مَزَمْزَ وَ  نُبْا  انَأ  ینمِ ، هََّکمَ وَ  نُبْا  انَأ  یبسَنَ :

بَاق نَاکفَ  یلّدَتَفَ ، یندَ  نْمَ  نُبْا  انَأ  یهتَنْمُلْا ، هِرَدْسِ  یلإ  هِبِ  غَلَبَ  نْمَ  نُبْا  انَأ  یصقْلأْا ، دِجِسْمَلْا  یلَإ  هِبِ  یَرِسـْاُ  نْمَ  نُبْا  انَأ  یبّلَ ؛ َّجحَ وَ  نْمَ  رِیْخَ  نُبْا  انَأ 
انَأ یفطَصْمُلْا ، دٍَّمحَمُ  نُبْا  انَأ  یـضتَرْمُلْا ، ٍّیلِعَ  نُبْا  انَأ  ءَلابَرْکَبِ ، لِیتقَلْا  نِیْسـَحُلْا  نُبْا  انَأ  یحوْأ ، ام  لُیلجَلْا  هِیْلَأ  یحوْأ  نْمَ  نُبْا  انَأ  یندْأ ، وْأ  نِیْسـَوْقَ 

حَان نْمَ  نُبْا  انَأ  ءِاملَّْظلا ، یف  ُّنجِلْا  هِیْلَعَ  یکبَ  نْمَ  نُبْا  انَأ  ءِامِّدلابِ ، لَِّمرَمُلْا  نُبْا  انَأ  یبوطُ ، هِرَجَشَ  نُبْا  انَأ  یهتَنْمُلْا ، هِرَدْسِ  نُبْا  انَأ  ءِارهَّْزلا ،: هَمَطِاف  نُبْا 
.ءِاوهَلْا یفِ  رُویُّطلا  هِیْلَعَ 

(1) ...هِولَّصللِ نَِّذؤَیُ  نْأ  نَِّذؤَمُلْا  رَمَأفَ  هٌنَتْفِ ؛ نَوکیَ  نْأ   u َدُیزی یَشِخَ  وَ  بِیحَّنلا ، ءِاکبُلْابِ وَ  سُانّلا  َّجضَ  عِضِوْمَلْا ، اذَه  یلإ   4 هُمُلاکَ غَلَبَ  امّلَفَ 

Puis il dit au muezzin: Dites l'appel à la prière. Le muezzin s'est levé et a dit: Allah est le plus grand, Allah
est le plus grand. Imam Sajjad a dit: Oui, Dieu est plus haut, plus haut et plus généreux que d'avoir peur de
quelqu'un d'autre que Lui. (L'ironie est que le serviteur qui a un maître aussi capable, glorieux et noble n'a

(. peur de personne

Sajjad a dit: Oui, je témoigne à quiconque témoigne de son هُللا ، َّلاإ  هَلإ  ـلا  نْأ  دُهَشـْأ  : Dès que le muezzin a dit
.Seigneur; Et je considère comme ennemi quiconque nie Dieu le Tout-Puissant

، هِللا لُوسُرَ  اًدَّمحَمُ  َّنأ  دُهَشْأ  : Dès que le muezzin a dit

L'imam Sajjad (AS) a enlevé son turban et a dit au muazzin: Je jure à ce Muhammad (PSL) que vous serez un
peu tranquille. Puis il remarqua Yazid (Que Dieu le maudisse) qui était assis dans l'autel et dit: «O Yazid! Ce
cher prophète est-il mon grand-père ou votre grand-père? Si vous dites qu'il est votre grand-père, tout le

monde sait que vous êtes un menteur; "Et si vous dites qu'il est mon ancêtre, alors

p: 170

Merci à Dieu qui n'a pas de commencement et qui est éternel qui n'a pas de fin. C'est le premier qui n'est - 1
pas le début de sa priorité; Et le dernier n'est pas la fin pour lui; Et c'est permanent après la destruction des
créatures. Il mesura les nuits et les jours, et les partagea entre eux. "Par conséquent, il est très digne d'un
Dieu qui est très bien informé. Puis il a prononcé le sermon où il a dit: «En effet, Dieu Tout-Puissant nous a
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donné connaissance, courage et générosité et a placé notre amour dans le cœur des croyants. Le Messager
de Dieu et son tuteur, Sayyid al-Shuhada et Ja'far, qui vole au Paradis, ses deux petits-enfants (Imam Hassan
et Hussein (AS)) et Imam Mahdi (AS), qui tuera l'Antéchrist, sont parmi nous. Ô peuple! Celui qui me
connaît le sait; Et à celui qui ne sait pas, je lui ferai connaître ma lignée: Je suis l'enfant de La Mecque et de
Mina. Je suis l'enfant de Zamzam et Safa. Je suis l'enfant de celui qui a mis la pierre noire dans son manteau
et en a pris les quatre coins. Je suis l'enfant de quelqu'un qui exécute le Hajj et exécute l`Omra. Je suis
l'enfant du meilleur circumambulateur et performeur de Saaye. Je suis l'enfant de la meilleure personne qui a
exécuté le Hajj et dit Labik. Je suis l'enfant de quelqu'un qui a emmené la nuit à la mosquée Al-Aqsa. Je
suis l'enfant de celui qui a amené au Sedra ol Montaha. Je suis le fils de celui qui s'est approché de [Dieu] et
a atteint la taille de deux arcs ou plus approché. Je suis l'enfant de celui à qui Dieu a révélé. Je suis le fils
d`Hussein; tué à Karbala. Je suis le fils d'Ali Morteza. Je suis le fils de Mohammad Mustafa. Je suis l'enfant
de Fatemeh Zahra. Je suis l`enfant de Sedra ol Montaha. Je suis l'enfant de l'arbre Touba. Je suis l`enfant
taché de sang. Je suis l'enfant de quelqu'un que les djinns pleuraient dans le soir pour lui. "Je suis l'enfant de
quelqu'un que les oiseaux du ciel ont pleuré pour lui." Quand ses mots sont arrivés ici, la voix du peuple a

.gémi et hurlé. Yazid avait peur qu'il y ait une émeute, alors il a dit au muezzin de dire l'appel à la prière
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pourquoi avez-vous crucifié mon père et pillé ses biens et capturé ses femmes?" Puis il déchira son collier,
se mit à pleurer et dit: «Par Dieu! S'il y a quelqu'un dans le monde dont grand-père est le Prophète de Dieu, il
n'y a personne d'autre que moi; «Alors pourquoi cet homme a-t-il tué mon père par oppression et nous a-t-il

?capturés comme des infidèles romains

Puis il a dit: "O Yazid! Avez-vous commis ces atrocités et crimes et avez-vous dit que Muhammad est le
Messageur de Dieu et que vous faites face à la Qibla? "Malheur à vous depuis le jour du jugement, car vos

." ennemis sont mon grand-père et mon père

Ici Yazid a crié: "O muezzin! "Continue de prier." A cette époque, il y avait une agitation parmi les gens,
.certains ont prié et certains sont restés non lus

Et en incluant Imam Sajjad (as) dans cette partie qui a dit: Il témoigne de l'unité divine de ma chair, mon
sang et ma peau, il a fait référence au plus haut degré de monothéisme, comme son noble grand-père dans
cette phrase. Alors rejoignez-le et comprenez les points et les minutes de ces expressions, comment cet
Imam a essayé de guérir les douleurs des péchés et des transgressions avec toutes sortes de moyens et
d'excuses, et a cherché une solution avec toutes sortes de mots nobles, des points subtils et de bonnes excuses

.à son Seigneur

.et enchevêtrent et suppriment یوتَحاِ ,»  » signifie یوطَنا )  ) Sachez que

La signification du «cœur» dans le Coran et les hadiths

Et le "cœur" est dit une fois et la volonté est ce morceau de chair qui a la forme d'une épicéa et est le lieu de
l'âme animale et est placé sur le côté gauche de l'homme par la puissance du Dieu Tout-Puissant; Et le cœur

.dans ce sens existe pour les animaux et les morts, et la signification du cœur dans cette phrase ne l'est pas

Il est interprété du cœur vers l'âme, l'esprit et l'homme; Et c'est le lieu de la connaissance et le côté de celui
qui est adressé et puni; Et chaque fois que le «cœur» est mentionné dans le Coran et dans les nouvelles, cela

.signifie le deuxième sens

:Et parfois, il est interprété comme (poitrine); Comme le dit le Tout-Puissant

»(1)؛ رِودُّصلا یفِ  یتَّلا  بُولقُلْا  یمَعْتَ  نْکِل  رُاصبْلأْا وَ  یمَعْتَلا  اهَّنإِفَ  »

Et le cœur dans ce sens est dans le royaume du corps comme le roi dans le royaume du monde, et pour lui,
.c'est l'armée et les assistants; S'il y a des ennemis pour cela
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Le cœur est comme un miroir qui peut briller et refléter et imprimer l'image des vérités des choses, jusqu'à
ce que sa luminosité à travers la lumière de la connaissance divine lui fasse révéler et manifester toutes les
vérités; Comme il peut être obscurci par des choses contraires aux valeurs de l'âme - de fausses croyances,

de mauvaises mœurs et d'actes immoraux - dans la mesure où il ne peut jamais être guidé et

p: 171

Car non seulement les yeux deviennent aveugles, mais aussi les cœurs qui sont dans les seins deviennent - 1
aveugles. Hajj 46
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مْهُفَ مْهِبِولُقُ  یلعَ  عُبَطْنَ  مْهِبِونذُبـِ وَ  مْهُانبْصـَأ  ءُاـشنَ  وْلَ  نْأ  : » éclairé; Comme le dit le Tout-Puissant dans la sourate A'raf
(1) «. نَوعمَسْیَلا

(2) ؛» نَوبسِکْیَ اوناکام  مْهِبِوُلقُ  یلعَ  نَار  لْبَ  لاّکَ  : » Et dans la sourate Al-Tattif, il dit

Même si leur guide était le Prophète (PSL) et l'Imam (AS); Comme le cœur des habitants de Kufa. Cheikh
یتّحَ اولجَعْتَلا  وَ  یلوْقَ ، اوعمَسـْاِ  سُانّلا ! اهَُّیأ  لَاقفَ : نَوعمَسـْیَ _  مْهُُّلجُ  وَ  قِارعِلْا _  لَهْأ  اـی  هِتِوْصَ : یلعْأبـِ  نُیْسـَحُلْا  یدَاـنفَ  : Mufid (R) dit

َّمثُ مْکُئَارآ ؛ اوعمِجْأفَ  فَیصَّنلا ، ینوطعْتُ  مْلَ  نْإِ  وَ  دَعَسْأ ، کَلِذبِ  مْتُنْکُ  فَیصَّنلا ، ینومُتُیْطَعْأ  نْإفَ  مْکُیف ؛ رَذِعْأ  یتّحَ  وَ  َّیلَعَ ، مْکُلَ  ُّقحِیَ  امبِ  مْکُظَعِأ 
.نَیحلِاصّلا یَّلوَتَیَ  وَهُ  وَ  بَاتکِلْا ، لََّزنَ  یذَّلا  هُللا  یَِّیلِوَ  َّنإ  نِورظُنْتَلا ، َّیلَإ وَ  اوضقْا  َّمثُ  هًَّمغُ ؛ مْکُیْلَعَ  مْکُرُمْأ  نْکُیَلا 

: لَاق َّمثُ 

، مْکُِّیبِنَ تِنْبِ  نَبْا  تُسْلَأ  یتمَرْحُ ؟ کُاهتِنْا  وَ  یلتْقَ ، مْکُلَ  حُلَصْیَ  لْهَ  اورظُنْافَ  اهوبُتِاع ؛ مْکُسِفُنْأ وَ  یلإ  اوعجِرْا  َّمثُ  انأ ، نْمَ  اورظُنْافَ  ینوبسِنْافَ  دُعْبَ ، امّأ 
یفِ رُایَّّطلا  رٌفَعْجَ  سَیْلَ  وَأ  یمّعَ ؟ ءِادهَُّشلا  دُِّیسـَ  هُزَمْحَ  سَیْلَوَأ  هِِّبرَ ؟ دِنْعِ  نْمِ  هِبِ  ءَاج  امبِ  هلِلا  لِوسرَبِ  قٍِّدصَمُ  نٍمِؤْمُ  لََّوأ  وَ  هِِّمعَ ، نَبْا  هِِّیصـِوَ وَ  نَبْا  وَ 

؟(3) هَِّنجَلْا لِهْأ  بِابشَ  ادِّیسَ  نِاذه  یخلأِ : یل وَ  هِللا  لُوُسرَ  لَاق  ام  مْکُغْلُبْیَ  مْلَوَأ  یمّعَ ؟ نِیْحَانجَبِ ]  ] هَِّنجَلْا

: هِخِیرات یف   (4) ِّیزِوْجَلْا نِبْ  نِمحَّْرلا  دِبْعَ  طُبْسِ  فُسُویُ  رِفّظَمُلْاوبُأ  لَاق  وَ 

هِللا وَ بُاتکِ  مْکُنَیْبَ  ینیْبَ وَ  : » یدان هِسِأرَ وَ  یلعَ  هُلَعَجَ  هُرَشَنَ وَ  فَحَصْمُلْا وَ  ذَخَأ  هِلِتْقَ ، یلعَ  نَیرّصـِمُ  نُیْسَحُلْا 4  مُهُآرَ  امّلَ  دٍَّمحَمُ : نُبْ  مُاشهِ  لَاق 
ادِّیسـَ نِاذـه  یخأ : یفِ  َّیف وَ  هِللا  لِوسرَ  یدّجـَ  لَوْقَ  مْکُغْلُبْیَ  مْلَأ  مْکُِّیبنَ ؟ تِنْبِ  نَبْا  تُسْلَأ  یمِدَ ؟ نَولّحِتَسـْتَ  مَبِ  مُوْقَ ! ای  .هِللا  لُوسرَ  دٌَّمحَمُ  یدّجـَ 

(5) »؟ یمّعَ رُایَّّطلا  رٌفَعْجَ  سَیْلَأ  .ِّیرِدْخُلْا  دٍیعسَ  ابأ  مَقَرْأ وَ  نَبْ  دَیْزَ  اًربِاج وَ  اولأسْافَ  یل ، اوقُِّدصَتُ  مْلَ  نْإفَ  هَِّنجَلْا ؟ لِهْأ  بِابشَ 

p: 172

Et si nous devions les saisir pour leurs péchés et sceller leurs cœurs et qu'ils n'entendraient pas.verset - 1
100

.Non, ce n'est pas le cas; Au contraire, ce qu'ils ont fait est rouillé dans leur cœur - 2
Traduction: Hussein a crié autant qu'il a pu: Ô peuple d'Irak - et la plupart d'entre eux ont entendu - puis - 3
il a dit: "O peuple! Écoutez-moi et ne vous précipitez pas. Je vous ai prêché autant que c'est ma
responsabilité et je terminerai l'argumentation. Si vous faites justice, vous serez heureux; Et si vous n'êtes
pas juste, mettez vos idées dans un bol. Dans ce cas, la bonne décision ne vous sera pas difficile. Et sinon, ne
me donnez pas de temps dans un autre cas. "Mon ami est le Dieu qui a fait descendre le Coran et il est le
partisan des justes." Puis il a dit: «Mais alors, examinez ma lignée et ensuite voyez qui je suis, puis revenez à
vos sens et blâmez-vous. Tu vois si me tuer et m'insulter est bon pour toi? Ne suis-je pas le fils de la fille de
votre prophète et le fils du tuteur, le fils de l'oncle et le premier croyant et reconnaissant du Messager de Dieu
et ce qui est venu de son Seigneur, ne suis-je pas le fils d'une telle personne? Hamza Sayyid al-Shuhada
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n'est-il pas mon oncle? Jafar Tayyar n'est-il pas au paradis avec les deux ailes de mon oncle? «Ne savez-vous
pas que le Messager de Dieu a dit à moi et à mon frère que ces deux-là sont les messieurs de la jeunesse du

.Paradis?! Voir: Al-Irshad, vol. 2, p. 98
Yusuf ibn Qazawli ibn Abdullah Baghdadi de Damas (581-654 AH) est un célèbre narrateur, Hafiz, - 4
juriste, commentateur, historien et prédicateur qui est la petite-fille d'Ibn Jawzi. Il a de nombreux livres,
dont: Miroir du temps dans la mort des vertueux et des nobles et l'interprétation du Coran en 29 vols. K:
Kahala, Omar Reza, Dictionnaire des auteurs, 13 vol., Bibliothèque Muthanna, Beyrouth, premier 1957.

AD, vol. 13, p. 325
Abu al-Muzaffar Yusuf, un descendant d'Ibn Jawzi, dit dans son histoire: Hisham ibn Muhammad a dit: - 5
Quand Husaynah les a vus insister pour le tuer, il a pris le Coran et l'a ouvert et l'a mis sur sa tête et a appelé:
"Parmi moi Et vous êtes le livre de Dieu et mon grand-père Muhammad, le Messager de Dieu, est le juge. O
groupe! Pourquoi considérez-vous mon sang comme légal? Ne suis-je pas le fils de la fille de votre
prophète? La parole de mon grand-père, le Messageur de Dieu, à propos de moi et de mon frère ne vous est-
elle pas parvenue: Ces deux sont les maîtres de la jeunesse du Paradis. Si vous ne me jugez pas juste,

?demandez à Jabir, Zayd ibn Arqam et Abu Sa'id al-Khudri. Jafar Tayyar n'était-il pas mon oncle
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et sa complexité sur la connaissance sont vraisemblablement cette بـلق ) یاوــطنا   ) La signification de
connaissance et l'acquisition acquise par des preuves définies; Et il est probable que cela signifie une

(1) «. ءُاشیَ نْمَ  بِلْقَ  یف  هُللا  هُفُذِقْیَ  رٌونُ  مُلْعِلْاَ   : » connaissance non l'acquisition; Comme ils l'ont dit

Et il est possible de se référer à l'union de l'âme avec la lumière du monothéisme, qui est une union sage et
.raisonnable; Comme le disent les sages

!Que Dieu maudisse ceux qui ont ciblé la lumière du monothéisme et la vérité du monothéisme

Signification: Savez-vous que vous me tourmentez, après یوطَنْاِ ؛ رب  تسا  فطع  ءاف  . (2) عَلَوْأ اذإ  اًجهْلَ : جُهَلْیَ  ءِیَّْشلابِ  جَهِلَ 
?avoir multiplié ma langue de votre mémoire et immergé dedans

La vérité de Zekr de Dieu

Et la vérité du Zekr divin ne peut être réalisée sans le souvenir du cœur, qui est: trouver le mentionné et
:l'atteindre dans le cœur afin qu'il oublie autre que Lui; Comme il le dit dans ses paroles bénies

(3)« تَیسنَ اذإ  کََّبرَ  رْکُذْاوَ  »

Sheikh Shebli et la récompense du souvenir

Il est rapporté que Cheikh Abu Bakr Shibli a déclaré à cause de la valeur de mentionner Dieu: "Quiconque
dit Allah, je remplirai sa bouche de chocolat." Il a donné aux enfants des chocolats pour dire Allah. Après un
moment; Il disait: "Quiconque dit Allah, je remplirai sa bouche d'or"; Et il l'a fait jusqu'à ce que son
comportement change et qu'il montre une épée. Au lieu de chocolat ou d'or, ils lui ont dit: "Vous aviez
l'habitude de donner des chocolats et de l'or, et maintenant pourquoi montrez-vous une épée?" Il a dit: "Je
pensais qu'ils se souvenaient de la vérité. Maintenant qu'il est devenu clair qu'ils négligent, l'intensité de
mon amour ne leur permet pas de se souvenir de Dieu avec leurs langues, alors que leurs cœurs sont

.ignorants

Degrés de souvenir

Il y a trois degrés à mentionner: Première. Mentionner une langue, qui doit orner la langue d'un souvenir
divin; Et celui d'entre eux qui tourne son attention vers Dieu et se détourne plus que les autres est meilleur et
plus vertueux. C'est peut-être le secret de la supériorité du mot Tayyibeh (allah) sur les autres dhikrs; Tel

»(4)؛ هُللا َّلاإ  هَلإ  رِکِّْذلا لا  لُضَفْأ  : » que rapporté par le Prophète (PSL) qui a dit

.C'est le meilleur Zikr pour purifier l'âme et purifier l'intérieur et purifier l'esprit
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p: 173

La connaissance est la lumière que Dieu jette dans le cœur de qui Il veut. La source de ce hadith avec une - 1
légère différence dans les mots, voir: Voir: Sea of Lights, vol. 1, p. 225

Signification: il a trouvé un immense désir pour cela ءِیَّشلابِ ؛ جَهِلَ  - - 2
Et quand vous oubliez, souvenez-vous de votre Seigneur. Kahf 14 - 3

Dans les sources sunnites: Suyuti, Abdul Rahman Ibn Abu Bakr, Al-Jame 'Al-Saghir dans les hadiths - 4
d'Al-Bashir Al-Nazir, 2 vol. Dar al-Fikr, Beyrouth, I, 1401
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.Par conséquent, les compagnons du Zikr sont arrivés que le chercheur de Dieu, doit continuer ce Zikr

:Le mollah Ali Nouri dans certaines de ses recherches dit

، دُجَمْلأْا دُحَوْلأْا  نَیفرِاعلْا ، هُوَدْقُ  وَ  نَیدِّحوَمُلْا ، هُلَبْقِ  لِئِامَّشلا ، لِئِاضفَلْا وَ  هُعَومجمَ  لُمِاکلْا ، فُرِاعلْا  ِّلکُلْا ، یفِ  ِّلکُلْا  ذُاتسْأ  انذُاتسْأ  ینزَاجأ  دْقَلَ 
Avant de continuer à mentionner Moubarak La ilaha illa(1): یلّعَمُلْا هُمَاقمَ  هُللا  یلَعْأ  یدابآدیب  دَّمحَمُ  اقآ  دَُّجمَمُلْا ، یلَوْمَلْا  وَ 

:Allah, il faut continuer

Pendant longtemps jusqu'à ce que l'âme soit prête, à cause de ce souvenir, afin d'attirer (2) یرظِان یرضِاح و  هُللا 
l'illumination du mot béni Tawhid (La ilaha illa Allah) et les grands avantages que le Coran dit sur le
Seconde. C'est un souvenir spirituel; L'âme du chercheur (3)« ءِامَّسلا یفِ  اهعُرْفَ  تٌبِاث وَ  اهلُصـْأ  : » principe du Tawhid
:doit se souvenir de l'âme parce qu'elle se soucie de voir la gloire et la beauté de Dieu. Le Tout-Puissant a dit

!Et c'est un degré de souvenir qui a un degré de plaisir indescriptible (4)« نَوبقِتَرْمُ مْهَُّنإ  بْقِتَرْافَ  »

Troisième. Le vrai souvenir est l'observation du Tout-Puissant de telle manière qu'il oublie son intuition
.dans son intuition; Quelle place pour l'intuition des autres. Et voir son souvenir disparaître dans son souvenir

Esclave repentant

:Il est rapporté qu'un esclave abyssin est venu vers le Prophète (PSL) et a dit

?J'ai péché, puis-je me repentir هٍبَوْتَ »؟ نْمِ  یل  لْهَفَ  هٍشَحِافبِ  تُیْتَأ  ینّإِ  هللا ! لوسر  ای  »

Le Tout-Puissant m'a-t-il vu dans هِلَاحلْا :»؟ هِذِه  یلعَ  یبّرَ  ینآرَ  لْهَ  هللا ! لَوسر  ای  »(5) «. هِدِابعِ نْعَ  هَبَوَّْتلا  لُبَقْیَ  یذَّلا  وَهُ  وَ  مْعَنَ ، »
یفِخْتُ ام  نِیُعْلأـْا وَ  هَنَئِاـخ  مُلَعْیَ  ? ce mauvais état? Le Prophète (PSL) a dit: "Taisez-vous! Pourquoi ne voit-il pas

هٍَّبحَ لَاقثْمِ  کُتَ  نْإ  : » یلاعتَ هُللا  لاق  و  . Dieu connaît la trahison des yeux et ce qui est caché dans les cœurs : (6)« رُودُّصلا
Si elle a la taille d'une graine de moutarde dans un (7)« هُللا اهَبِ  تِأْیَ  ضِرْلأْا  یفِ  وأ  تِاومَّسلا  یفِ  وْأ  هٍرَخْصـَ  یف  نْکُتَفَ  لٍدَرْخَ  نْمِ 
rocher ou dans les cieux ou sur la terre, Dieu l'apportera.: Quand il a entendu cela, il s'est plaint et ses yeux se
sont remplis de larmes. Ainsi, un souffle froid est venu du cœur douloureux et l'âme s'est abandonnée à

.Dieu

Il convient de mentionner ce niveau de souvenir des paroles bénies d'Achraf Zakrin face à un grand nombre
مُلَعْتَ تَنْأَ  : car notamment(8)؛ هُرُیْغَ ٍّیبِنَ  نُبْا  ضِرلأْا  هِجْوَ  یلعَ  سَیْلَ  لاًجُرَ  نَولتُقْیَ  مْهَُّنأ  مُلَعْتَ  تَنْأ  یهلإ ! : d'ennemis

p: 174

Notre maître est le maître général, le mystique parfait, le compréhensif des vertus et des bons attributs, la - 1
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qibla des monothéistes et l'exemple des mystiques, le noble et noble serviteur de Sahib Majd, M. Mohammad
.Bidabadi, que Dieu exalte sa haute position

Dieu est avec moi et veille sur moi - 2
Sa racine est debout et sa branche est dans le ciel. Ibrahim 24 - 3

Alors attendez, ils attendent aussi .Dokhan59 - 4
Et c'est Lui qui accepte la repentance de Ses serviteurs. Shora 25 et similaire dans: Tobeh104 - 5

Momen 19 - 6
Logman 16 - 7

Dieu! "Vous savez qu'ils tuent quelqu'un qui est le fils d'un prophète sur terre." Les paroles de l'imam - 8
Hussein lorsqu'une flèche l'a touché à la poitrine.Bahar, vol. 45, p. 53
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.Il est entendu que l'Imam a vu rien l'observation de l'autre dans l'observation du Tout-Puissant

Après avoir ressenti l'amour pour toi dans mon cœur, te reconnais- ِیوطَنْا  Retourne à ُکَِّبح. نْمِ  یریمضَ  هُدَقَتَعْا  وَ 
?tu tourmente de moi

.L'amour est l'une des conditions des chercheurs divins

Et tous les états élevés et spirituels sont »(1) ؛ هُنَوُّبحِیُ مْهُُّبحِیُ وَ  مٍوْقَبِ  هُللا  یتأیَ  فَوْسَفَ  هِنِید  نْعَ  مْکُنْمِ  َّدتـَرْیَ  نْمَ  : » یلاعت هللا  لاـق 
.basés sur cela

Amour lumineux et amour sombre

!L'obscurité est l'amour et l'amitié du peuple pour le peuple, qui est l'obscurité au-dessus des ténèbres

.L'illumination est l'amour divin, qui est de deux types: général et spécifique

En général, c'est l'amour divin qui accompagne les intentions et les plaisirs de l'âme qui ont été la
.réalisation de la miséricorde miséricordieuse et de la miséricorde compatissante

.Et ce genre d'amour s'accompagne d'obscurité car il s'accompagne de plaisirs charnels

En spécifique, qui est l'amour du chercheur divin pour observer la perfection divine dans les manifestations
de grâce et de violence; Et c'est pour atteindre la pureté et la sainteté, toute pureté est dans la pureté et la

.tendresse est dans la tendresse et la félicité est dans la félicité

Puisque l'amour est une relation d'union pour amener l'amant à l'aimé; Et c'est l'une des attractions de
l'aimé, afin d'attirer l'amant à lui-même, afin qu'il change tous les attributs de l'aimé et lui donne l'un de ses

(2) «. خلإ هِبِ  رُصُبْیَ  یذَّلا  هُرَصَبَ  هِبِ وَ  عُمَسْیَ  یذَّلا  هُعَمْسَ  تُنْکُ  : » attributs, dit-il dans le hadith

Les Signes d'amour

:Et il y a des signes d'amour

Première. Que le cœur est vide d'amour autre que Dieu; Et si deux amours ne rentrent pas dans un même
: تایّسِدْقُلْا یفِ  یلاعتَ  هُللا  لَاق  . cœur

(3) .یبّحُ هُتُلأَمَ  اینُّدلا ، َّبحُ  هِیف  دْجِأ  مْلَفَ  دبْعَ ، بِلْقَ  یلعَ  تُعْلََّطا  اذَإ  ینّإ  یسیع ! ای 

La différence entre l'amour et la compassion ، (4)« اهیف یریْغَ  ُّبحُ  یبّحُ وَ  اهلَخُدْیَ  نْأ  بُولقُلْا  یلَعَ  تْمَِّرحُ  دُوُاد ! ای  »
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p: 175

Quiconque se détourne de sa religion, Dieu élèvera bientôt un groupe qu'il aime et qu'ils l'aiment. - 1
Maedeh 54

Je deviens son oreille qu'il entend et je deviens son œil qu'il voit ... Kafi, vol. 2, chapitre "Je persécute les - 2
musulmans et les humilie", h7

Quand je regarde le cœur d'un serviteur et que je n'y trouve pas l'amitié de ce monde et de l'au-delà, je le - " 3
remplis de notre amitié." Des saints hadiths que je n'ai trouvés que dans l'explication de Nahj al-Balaghah

Ibn Abi Al-Hadid vol. 11, p. 79
O David! Il est interdit dans mon cœur à la fois à mon amitié et à une autre amitié d'y entrer. Ibid, Vol. - 4

11, p. 80
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La différence entre la compassion et l'amour dont chaque fois qu'il choisit de quitter la compassion et
l'amour, il quitte la compassion; Dans le même fason les prophètes et les saints ont, c'est l'amour pour la

.famille et la miséricorde, pas l'amour; C'est pourquoi il laisse tout le monde pour l'amour de Dieu

Dans le livre Nafais al-Fonun, on cite Imam Hussein ibn Ali qui dit à son noble père: "M'aimes-tu?" Imam
Ali (as) a dit: "Oui, je t'aime." Imam Hussein (as) a dit: "Comment deux amours peuvent-ils être unis dans un
même cœur?" Imam Ali (as) a dit: "Dites-vous! "(Ils voulaient probablement que la position de Imam

»؟ رُاتخْتَ اذام  نِامیلإْا  کِرْتَ  یلتْقَ وَ  نَیْبَ  تَرِّْیخُ  وْلَ  : » Hussein (as) soit claire)." Hussein (as) a déclaré

Autrement dit, si vous êtes obligé de vous contenter de ma mort ou d'abandonner votre foi en Dieu, lequel
?choisirez-vous

Imam Ali (as) a dit: "Je suis satisfait de votre mort." Imam Hussein (as) a dit: "Ici, l'amour pour moi est
." compassion et l'amour pour Dieu est amour

L'imam Hussein (AS) au Karbala, qui a exprimé son amour pour sa famille, en particulier Ali Akbar (AS),
était de la compassion, pas de l'amour; Pour cette raison, lorsqu'il a choisi entre abandonner l'amour divin et
abandonner la compassion, il a abandonné la compassion et les a tous donnés à la manière de l'amour divin,

.même son fils de dix-huit ans

(1) (. خلإ  ) مِوْقَلْا ءِلاؤُه  یلعَ  دْهِشْأ  َّمهُلّلاَ  : » لَاقفَ

Retirer le hijab et connaître Dieu et briser le cœur

Al-Ghazali raconte que Cheikh Junaid était dans la mosquée un jour. Une femme est venue chez le cheikh
avec son mari. La femme a dit: "O Sheikh! "Mon mari veut épouser une autre femme. a déclaré Junaid :

". "C'est permis dans la charia

La femme a dit: "O Sheikh! «S'il était possible de regarder une autre femme en religion, j'enlèverais mon
.hijab pour voir s'il pouvait épouser une autre femme alors que je suis assez belle

Le cheikh a crié et pleuré. Les autres ont demandé la raison du cri du cheikh; puis le cheikh a dit: «Je pensais
ینیْبَ وَ بَاجحِلْا  تُعْفَرَلَ  هِسِأرَ ، نِیْعَبِ  یناریَ  نْأ  اینُّْدلا  یفِ  دٍحَلأِ  تْزَاج  وْلَ  : qu'elle a parlé à la place de Dieu; Comme Dieu le dit

(2) .یریْغَ یلإ  لَیمیَ  نْأ  هُلَ  زُوجیَلا  هَُّنأ  مَلَعْتَ  یتّحَ  یدبْعَ  نَیْبَ 

Seconde. L'un des signes de l'amour est d'aimer les moyens d'atteindre l'être aimé. Par conséquent, les
:prophètes et les saints ont eu le plus grand amour et affection pour toutes sortes d'obéissance et d'adoration
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:Il est rapporté par le Prophète (PSL) qui a dit (3) «. هُللا مُکُبْبِحْیُ  ینوعبَِّتافَ  هَللا  نَوُّبحِتُ  مْتُنْکُ  نْإ  لْقُ  »

p: 176

Dieu soit un témoin contre ce groupe ... La phrase de l'imam Hussein est quand Ali Akbar se rend sur la - 1
placeK: Al-Awalim (Imam Al-Hussein), p285

S'il était possible mon serviteur de me voir de ses yeux, j'enlèverais le voile entre moi et mon serviteur - 2
pour qu'il sache qu'il n'est pas approprié pour quelqu'un d'autre que moi d'avoir de l'amour

Dites: «Si vous aimez Dieu, suivez-moi afin que Dieu vous aime». Al-Imran 31 - 3
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مْأ رٍسـْعُ  یلعَ  اینُّْدـلا  نَمِ  حَبَصـْأ  ام  یلعَ  یلابیُلا  وَهُفَ  .اهبِ  غُِّرفَیُ  اهدِسـَجَبِ وَ  اهرَشـَابِ  هِبِلْقَبِ وَ  اهَّبحَأ  وَ  اـهقَنَاعفَ ؛ هَدَاـبعِلْا  قَشِعَ  نْمَ  سِانـّلا  لُضـَفْأ 
(1) .رٍسْیُ

نَارمْعِ نَبْ  ایَ  اذ  انأ  اهبِیبحَ ؟ هَوَلْخَ  ُّبحِیُ  ٍّبحِمُ  ُّلکُ  سَیْلَأ  .ینّعَ  مَان  لُیـَّْللا  هَُّنجَ  اذإفـَ  ینُّبحِیُ ، هنّأ  مَعَزَ  نْمَ  بَذَکـَ  نَارمْعِ ! نَبْایـَ  : Cité de Dieu
یلَعَ ینومِّلکَیُ  وَ  هِدَهـَاشمُلْا ، نِعَ  ینوبطِاخیُ  .مْهِنِیُعْأ  نَیْبَ  یتبوقعُ  تُلَّْثمَ  وَ  مْهِبِولق ، نْمِ  مْهُرَاصبْأ  تُلَّْوحَ  لُیَّْللا ، مُهَُّنجَ  اذإ  .یئابـّحِأ  یلعَ  عٌلَِّطمُ 
اًبیرقَ یندُجـِتَ  کَّنإفـَ  یلاـیَّللا ؛ مِلَظُ  یف  عَومُّدـلا  کَیـْنَیْعَ  نْمِ  وَ  عَوضُخُلْا ، کَنِدَبـَ  نْمِ  وَ  عَوشـُخُلْا ، کَبـِلْقَ  نْمِ  یل  بْهَ  نَارمْعِ ! نَبْ  ایـَ  .رِوـضحُلْا 

(2) .اًبیجمُ

Une personne silencieuse mieux qu'un menteur

Il est rapporté que Fadhil ibn Ayyaz a dit: Si on vous dit que vous aimez Dieu? Gardez le silence, que si vous
dites "non" vous êtes un infidèle; Et si vous dites que je vous aime; Tu as menti; Parce que votre action n'est

.pas similaire à l'action des amis

Troisième. L'un des signes de l'amour est de rester à l'écart des obstacles, même s'il s'agit d'une famille. De
.là, on sait qu'Abi Abdullah Al-Hussein (AS) est l'amant le plus parfait et le meilleur des passionnés

-----------

(Wa ba`da çidq-i`tirâfî wa do`â’î, khâdhi`an li-robûbiyyatika)

کَتَِّیبِوبُرُلِ اًعضِاخ  یئآعدُوَ  یفارتِعا  قِدصِ  دَعبَوَ 

Point

 ? ! Et alors que j’ai confessé sincèrement et fait mon Invocation en me soumettant à Ta Seigneurie

Signification: Et après la vérité et l'exactitude de ma confession à votre divinité et à votre unité; Et la
.sincérité de ma louange à vous dans l'état où j'humilie votre Seigneurité

J'avoue que je ne suis pas le seul Dieu et que je ne m'associe pas avec vous et vous savez, alors comment me
?brûlez-vous dans le feu de votre colère

Signification de la vérité

p: 177

Les meilleures personnes sont celles qui aiment l'adoration, l'embrassent et l'aiment avec leur cœur, le - 1
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font avec leur corps et n'y prêtent attention que. En conséquence, peu importe si le monde est difficile ou
facile. Al-Kafi, vol 2, Chapitre "Adoration", H 3. Bien sûr, dans le texte Kafi, "Tafragh laha" est mentionné,

ce qui semble plus correct
O fils d'Imran! Celui qui pense m'aimer ment; Quand la nuit le rattrape, il dort sans me voir. L'amant - - 2
n'aime-t-il pas être seul avec sa bien-aimée? O fils d'Imran! Je connais mes amants. Quand la nuit les
rattrape, je détourne leurs yeux de leur cœur et imagine ma punition sous leurs yeux. Je suis adressé, mais ce
n'est pas une observation; Et ils me parlent, mais je n'ai aucune présence. O fils d'Imran! Donnez-moi
l'humilité de votre cœur, l'humilité de votre corps, et les larmes de vos yeux la nuit, car vous me trouverez
près et obéissant. Voir: Bihar, vol. 67, chapitre «L'amour de Dieu tout-puissant», H. 2. Ce hadith est

یفِ یل  نَولّصـَیُ  نَیذَّلا  تَیْأرَ  وْلَ  نَارمعِ ! نَبْ  ایـَ  ...بَذِکـَ  :» énoncé dans le nombre de supplications (p. 193) comme suit
Signification: Il ment ...رِوضحُلْا ؛» نِعَ  تُزْزَعَ  دْقَ  ینومِّلکَیُ وَ  وَ  هِدَهَاشمُلْا ، نِعَ  تُیْلَجَدْقَ  ینوبطِاخیُ وَ  .مْهِنِیُعْأ  نَیْبَ  تُلِّْثمُ  دْقَ  وَ  یجُّدلا ،
... O fils d'Imran! Je souhaite que vous puissiez voir ceux qui prient pour moi la nuit; Comme si j'étais
présent devant leurs yeux. Ils s'adressent à eux, alors que je suis loin d'observer; Et ils me parlent, alors que

.je ne suis pas présent
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Sachez que «la vérité» est une parole conforme à la réalité, mais pour les gens de la connaissance, la vérité
et la véracité est la possession de tout, la perfection digne de cette chose; Que ce soit de volonté et
d'intention ou de discours et de comportement. Autrement dit, les gens de la connaissance ont dit dans une

:certaine mesure pour la vérité et la véracité

Première. Vérité dans la volonté avec persévérance dans le chemin vers Dieu et à travers l'adoration et la
.servitude

:Seconde. Vérité dans le discours; Et sa perfection dépend de sa conformité à la réalité; Et phrase

(Se référer à cette étape de la vrai  ) یفارتِعْا قِدْصِ  دَعْبَ  وَ 

Troisième. La vérité dans les actions et les actes, qui est d'avoir chaque action digne de la perfection; Et c'est
(1) «. نَیقدِاصّلا عَمَ  اونوکُوَ  : » la forme la plus élevée de vérité; Dieu Tout-Puissant a dit

:Ajouts du livre d'Anis Al-Layl

Il est rapporté par Abu Muhammad al-Murtash qu'il a dit: «J'ai effectué le Hajj treize fois en pensant que
c'est pur pour Dieu; "Parce que j'ai regardé de près, j'ai réalisé qu'ils étaient tous pour le bien de l'âme." Ils
ont dit: "Comment le saviez-vous?" «Un jour, ma mère m'a dit d'apporter de l'eau, cela m'a coûté cher», a-t-
il dit. Je savais que tous ces pèlerinages étaient pour l'âme; Parce que si c'était pour Dieu et que le désir de
l'âme n'y interférait pas, l'obéissance de ma mère et lui apporter de l'eau serait mieux, plus pur et plus facile
pour moi que de participer au Hajj. "Cela ne devrait pas être difficile pour moi et le Hajj de Baitullah devrait

." être facile

.Et en général, le monothéisme véridique est le seul sauveur de l'humanité du tourment de l'enfer

« اًرِّشبَمُ ینثَعَبَ  یذَّلا  وَ  : » Ibn Abbas a rapporté du Prophète (AS) qu'il a dit

Je jure par Dieu qui m'a envoyé comme porteur de bonne nouvelle, qui ne tourmente pas le Tout-Puissant,
jamais un seul serviteur; Et les gens de Tawhid ont le statut d'intercession et ils intercèdent et leur

.intercession est acceptée

:Alors il a dit

Lorsque le jour du jugement viendra, que Dieu ordonne au groupe dont les actes sont mauvais dans le monde,
«: اینُّْدلا رِاد  یف  کَدُِّحوَنُ  انّکُ  دْقَ  رَانّلا وَ  انَلُخِدْتُ  فَیْکَ  انَّبرَ  : » de les emmener au feu; Donc ils disent
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Seigneur! Comment nous mettez-vous au feu et pendant que nous étions dans le monde, nous vous appelions
au monothéisme? Et comment brûlez-vous nos langues dans le feu alors que cela semble être dans votre
monothéisme dans le monde? Et comment brûlez-vous nos cœurs en croyant en votre unité et votre unité,
et comment brûlez-vous nos visages pendant que votre porte est humiliée sur le sol? Et comment brûlez-

?vous nos mains pendant que nous les avons élevées pour prier et vous demander

Le Tout-Puissant dit: Mes serviteurs! Vos actes مََّنهَجَ .» رُاـن  مْکُؤُازجَفَ  اینُّْدـلا  رِاد  یف  مْکُلُاـمعْأ  تْئَاـس  یداـبعِ ! هُللا : لُوقیَفَ  »
.étaient mauvais dans ce monde, donc votre récompense est le feu de l'enfer

p: 178

Et soyez avec les honnêtes. Tobeh 119 - 1
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?Ils disent: Votre miséricorde est-elle plus large ou nos péchés انتُئَیطخَ :»؟ مْأ  مُظَعْأ  کَوُفْعَأ  انَّبرَ ! نَولوقیَفَ : »

Dieu: «dit: Au contraire, mon pardon est plus grand; Alors les pécheurs diront: Notre Seigneur! «Que votre
?« pardon et votre miséricorde descendent sur nous, car ils englobent tout

رِانّلابِ یَلِصـْاُ  نْأ لا  َّیلَعَ  ٌّقحَ  وَ  یریْغَ ، هَلإِ  نْأ لا  وَ  یدـیحوْتَبِ ، نَیرّقِمُلْا  نَمِ  َّیلَإِ  َّبحَأ  اًقلْخَ  تُقْلَخَ  ام  یللاجَ ! یتَّزعِ وَ  وَ  یتکَئِلامَ ! هُللا : لُوقیفَ  »
.(1)« هََّنجَلْا یَدِابعِ  اولخُدْاُ  .یدیحوْتَ  لَهْأ 

Polythéisme dans le culte

Il a décidé d'être responsable de cette mosquée, alors il a prié là-bas pendant quelques mois et est devenu
un mu'taqif. Certains ont dit que Malik est l'un des hypocrites dans ces actes de culte et i'tikaaf; Et ce n'est pas
pur, mais avec l'intention d'être responsable. Une nuit, il est sorti au milieu de la nuit et a entendu une voix
De cet appel, une douleur a surgi dans son cœur et il a regretté ce qu'il avait (2) »؟ بُوتتَ کَلَ لا  ام  کُلِام ! ای  : » disant
fait, alors il est devenu sincère et a accompli un culte pur. Après cela, les gens ont dit que la mosquée avait
besoin d'un fonctionnaire et que personne n'était meilleur que le dinar. Puis tout le monde l'a choisi et lui a
dit d'accepter cette responsabilité.Le propriétaire s'est tourné vers Dieu et a dit: Seigneur! Je prie dans cette
mosquée depuis longtemps, personne ne m'a choisi pour cette responsabilité, quand j'ai purifié mon travail
pour vous, vous m'avez envoyé des gens. Je jure par votre honneur et votre gloire! Que je n'accepterai jamais
cette responsabilité et ne placerai personne d'autre que vous dans mon cœur. Après cela, il s'est vraiment

.repenti et a obtenu des diplômes spirituels

Malheur à ceux qui utilisent les mosquées et les temples ou toute responsabilité comme moyen de plaisir
Par conséquent, ils ne peuvent pas atteindre des degrés spirituels et des بُوتتَ » کَلَ لا  اـم  : » mondain, on les dit

.(3)« اًعنْصُ نَونسِحْیُ  مْهَُّنأ  نَوبسَحْیَ  مْهُ  اینُّْدلا وَ  هِویحَلْا  یفِ  مْهُیُعْسَ  َّلضَ  نَیذَّلا  رَسِخَ  دْقَ  : » plaisirs mystiques

En particulier, l'essence du monothéisme est l'essence qui éclaire toutes les croyances, la morale et les
.actions humaines

Ou (le نـصح )  ) Et c'est peut-être le but de l'interprétation de l'imam Reza (AS) du mot monothéiste en
C'est pourquoi la vérité de la lumière du (4)« یباذعَ نْمِ  نَمِأ  ینصْحِ  یف  لَخَدَ  نْمَفَ  ینصـْحِ  هُللا  َّلاإِ  هَلإِ  لا  : » château) a dit
monothéisme, chaque fois qu'on est trouvé, entoure de l'existence humaine de l'extérieur et de l'intérieur de

.sorte que l'effet du monothéisme est évident de son extérieur et de son intérieur

-----------

p: 179
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Alors Dieu Tout-Puissant dit: "O mes anges! Je jure par mon honneur et ma gloire que je n'ai créé aucune - 1
créature que j'aime comme les confesseurs de l'unité et qu'il n'y a de dieu que moi. C'est à moi de ne pas
mettre le feu à ceux qui croient en mon unité. Mes serviteurs! "Entrez au paradis." Ce hadith est mentionné

.est  « اًریشبَ «، » اًرِّشبَمُ  » dans Tawhid Sadiq comme Hadith 31. Dans la première phrase, au lieu de
?Mallelic! Qu'est-ce que vous ne vous repentez pas - 2

Ceux dont les efforts ont été gaspillés dans la vie de ce monde, mais qui eux-mêmes pensent qu'ils sont - 3
bons. Kahf 104

C'est mon château. "Quiconque entre dans ma forteresse sera à l'abri de mon tourment." Al-« هللا لاا  هلا  لا  - » 4
.H33 ...اضرلا ،» هب  ثدح  ام   » Laeun Akhbar Al-Reza, chapitre
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(Hayhâta, anta akramo min ann todhayyi`a man rabbaytaho)

هُتَیَّبرَ نْمَ  عِّیضَتُ  أ 
َ

ن نْمِ  مُرَکاَ  تَناَ  تَاهیهَ 

Point

,Non jamais ! Car tu es assez généreux pour ne pas sacrifier celui que tu as élevé

:Ajouts du livre d'Anis Al-Layl

La formation des êtres humains par Dieu

نُوکیَ لٍام  نْمِ  کَبِ  ذُوعأ  وَ  : » Signification: péri. Et voici ce qui a réalisé dans la prière اًعیْضَ ؛ اًعایضِ وَ  هًعَیْضَ وَ  عُیضیَ  عَاض 
Et la relation de l'éducation à Dieu - et pourtant en apparence il y a d'innombrables . (1) (« اًکلاهَ یْأ :  ) اًعایضِ َّیلَعَ 
éducateurs - est due au fait que le véritable éducateur est la sainte essence de Dieu; Ce que tous les
entraîneurs sont en possession et entraînent selon sa volonté et il n'y a pas d'indépendance pour eux; Parce
que les créatures de l'univers sont des médiateurs - comme le dit Sadr al-Muta'allehin - non pas des êtres

.qui ont aussi l'attribut d'être des médiateurs, mais tous ne sont que les médiateurs de Dieu

.(2)« هٍَّینِابّرَ هٍَّوقُبِ  رَبَیْخَ  بَاب  تُعْلَقَ  : » Le commandant des fidèles (psl) montre cette vérité là où il dit

Et la plus grande preuve que le véritable éducateur est l'essence sainte de Dieu et que d'autres éducateurs
sont à la disposition d'Evin, c'est que les plus grands éducateurs de l'homme sont les parents; Et il est évident
que si l'induction de l'amour des enfants par Dieu n'était pas dans le cœur des parents, ils n'auraient pas
enduré toutes les épreuves pour le préserver, le protéger et l'éduquer; Et l'amour de Dieu pour ses créatures

تنأ ?! est cent mille fois plus élevé que l'amour des parents; Alors, comment peut-il le détruire et le gaspiller
.هُتَیْبَّرَ نْمَ  عَیِّضَتِ  نأ  نْمِ  مْرَکأ 

-----------

(Aw tob`ida man adnaytaho, aw tocharrida man âwaytaho)

هُتَ _ یْوَآ نْمَ  دَرِّشَتُ  واَ  هُتَینَداَ  نْمَ  ّ_دَ  عِبَتُ وا 

Éloigner celui que tu as rapproché, faire vagabonder celui auquel tu as donné refuge

-----------

(Aw tosallima ilâ-l-balâ’i man kafaytaho wa ra himtaho)
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p: 180

Je cherche refuge en toi contre la richesse qui causera ma destruction. Le livre Man layahzorolfagih, vol. - 1
.3, p. 558, H 4917

ینّکِل هٍَّیئِاذغَ ، هٍکَرَحَ  هٍَّیدِسَجَ وَ لا  هٍَّوقُبِ  اًعارذِ  نَیعبَرْأ  یرهْظَ  فَلْخَ  اهبِ  تُیْمَرَ  ام  رَبَیْخَ وَ  بَاب  تُعْلَقَ  ام  هِللاوَ  :» Ce hadith est le suivant - 2
Je jure par Dieu en Khyber, que j'ai jeté et jeté à quarante coudées ...هٍئَیـضمُ :» اـهِّبرَ  رِونبِ  سٍفْنَ  هٍَّیتِوکلَمَ وَ  هٍَّوقُبِ  تُدِّْیاُ 
derrière moi, je n'ai pas affirmé avec la force physique ou la puissance de la nourriture, mais avec la
puissance du royaume et la lumière de la lumière de son Seigneur. Amali Sadouk, Le Conseil des soixante-

.dix-sept, p. 604, éd.11
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هُتَمحِرَوَ هُتَیفَکَ  نمَ  ءِلآبَلا  یلَاِ  َّملِسَتُ  واَ 

Point

.Livrer au malheur celui dont tu l`as protégé et que tu as couvert de ta compassion

Signification: Il est très loin de vous de me tourmenter avec cette condition. Vous êtes plus cher que de
gaspiller celui dont vous avez formé, ou de refuser celui dont vous avez amené près de lui, de disperser et de
disperser celui dont vous avez abrité, ou de le remettre à quelqu'un d'autre. Que vous lui avez donné

.l'adéquation de son commandement et lui avez accordé une miséricorde particulière

Dieu, le Miséricordieux, a formé son serviteur dans le monde depuis le moment de la création jusqu'au
moment de sa mort; Et lui a toujours donné selon son talent, ce dont il a besoin; Comme mentionné
précédemment; préparés pour lui : Sagesse, compréhension, compréhension, présentation du chemin de la
servitude, envoi de messageurs et envoi de livres, etc. Et rapprochez-le de la grâce et de la miséricorde; Et
incluez en lui par les bienfaits et les bénédictions; Et l'a abrité à côté de lui même et de sa suffisance, et
alors qu'il n'a pas fait du monde un lieu de confort et dans le mond ses bénédictions sont infinies, mais le jour
de la miséricorde comprend ses bénédictions incommensurables dans l'au-delà; Alors, comment

?! gaspillera-t-il son serviteur dans l'au-delà et le privera-t-il de sa miséricorde

signifie rejeter, دیرشت » Signification: distancé. Et «tashrid دَعُبَ ;"  " est le nom du verbe signifiant تَاـهیهَ "   " Hihat
(. کَرِانبِ یبِّذعَمُ  کَارتُأ   ) chasser et interdire; Et ce mot est un rejet de ce qui est dans

(L'histoire de Moïse (as) et Qarun (as

Dans le premier volume de Hayat al-Qulub, Al-Majlessi raconte d'Ali ibn Ibrahim(1) que lorsque Qarun a
nié Moïse (as) et n'a pas payé la Zakat (taxe légale pour les pauvres) et lui a attribué d`un acte laid, Moïse

." (as) a dit: «O Dieu! "Si vous n'êtes pas en colère contre Qarun pour moi, alors je ne suis pas votre prophète

Le Tout-Puissant a donc dit que j'avais commandé aux cieux et à la terre de vous obéir; Faites ce que vous
.voulez

Et Qarun avait ordonné que les portes de son palais soient fermées à Moïse (as). Alors Moïse (as) est venu
.jusqu'à ce que, par son miracle, toutes les portes soient ouvertes et qu'il entre dans le palais

Quand Qarun a regardé Moïse (as), il savait qu'il est venu avec le tourment; Il a dit: "O Moïse (as)! "Je vous
." demande le pitié de moi pour le parenté utérine et de la proximité qui existe entre vous et moi
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Moïse (as) a dit: O fils de Lavi! Ne me dis pas que c'est inutile. Alors il a dit à la terre de prendre Qarun. Le
.palais a donc coulé avec ce qu'il y avait dans le palais

Alors Qarun a pleuré et juré à Moïse (as), Moïse (as) a dit:"Fils de Lavi!" Ne me parlez pas. Tout ce que tu as
.demandé, n'a pas fonctionné. Jusqu'à ce que Qarun a tombé au sol

Quand Moïse (as) est allé à son lieu de prière et a appelé Dieu, le Tout-Puissant a dit: O fils de Lavi! Ne me
parlez pas. Moïse (as) savait que Dieu reprochait lui, de n`avoir pas pitié de Qarun. Il a dit: "O

p: 181

.Cette anecdote est mentionnée dans le deuxième volume de Tafsir Ali Ibn Ibrahim, p. 145 - 1
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Seigneur! Qarun m'a juré autre que vous. "S'il m'avait juré, j'aurais obéi." Le Tout-Puissant a de nouveau
.rétabli la même réponse que Moïse avait donnée à Qarun

Moïse (as) a dit: "Notre Seigneur! «Si j'avais su que votre consentement était dans la réponse de Qarun, je lui
.ai réponsé, bien sûr

Alors le Tout-Puissant dit: Ô Moïse! Qarun et son peuple vous ont fait appel, mais vous n'avez pas entendu
leur cri; Je jure par mon honneur et ma gloire! S'il s'était tourné vers moi, je l'aurais sauvé, mais quand il

.vous a appelé, je lui vous ai laissé

Et aussi dans ce livre, il dit que selon certains récits, il a juré à Moïse soixante-dix fois et Moïse (as) ne lui a
.pas prêté attention jusqu'à ce qu'il tombe à terre

Alors le Tout-Puissant a révélé à Moïse (as) que: Qarun vous a fait appel soixante-dix fois, mais vous
n'avez pas entendu son cri. Je jure par ma gloire que s'il m'avait fait appel une fois, je l'aurais sauvé de toute

.façon

Le Saint Prophète (PSL) et le jeune homme qui était (Ag) de sa mère

On a cité dans le commentaire du Coran de Neyshabury. Qu'à l'époque du Prophète de l'Islam (PSL), un
jeune homme était en train de mourir. Le Prophète (as) est venu pour la visite de lui où il ne pouvait pas
parler; Alors Le Prophète (as) a demandé à son entourage s'il avait quitté la prière? Ils ont dit: "Non" Il a dit:
"A-t-il quitté Zakat?" Ils ont dit: "Non." Il a dit: "il était Aq par son père?"; Ils ont dit: "Non." Il a dit: " il était

!" Aq par son mere?" Ils ont dit: "Oui, ô Messageur d'Allah

Quand sa mère est venue, le Prophète (as) elle a dit d'être satisfait de lui. La femme a dit: "O Messageur
d'Allah! "Comment puis-je être satisfait de lui et mes yeux tombent malades à cause de son coup où il m`a

?" giflé au visage

Alors le Prophète a dit: "Apportez du feu." Sa mere a dit : "Pour quoi?", Il a dit: «Je veux le brûler pour la
!laideur de ce qu'il a fait

Elle a dit: "O Messager d'Allah! Je ne suis pas satisfait que vous le brûlez; car il est dans mon ventre depuis
neuf mois et a élevé et je l'ai allaité et élevé pendant deux ans, et il est avec moi depuis de nombreuses

.années. "Si vous voulez le brûler, je suis satisfait de lui." Alors sa langue s'ouvrit

Une mère qui est une éducatrice virtuelle et superficielle ne peut être convaincue que l'enfant dont a fait du

L’eau vive : L’adapté du livre d'Anis ol-Layl et Nafakhat ol-
Ons

هیمئاق يا  هنایار تاقیقحت  زکرم 
www.Ghaemiyeh.com زا 774ناهفصا   هحفص 383 

http://www.ghaemiyeh.com


tort soit brûlé à cause de la laideur de ses actes. Le Seigneur et Seigneur des Seigneurs, se contente-t-il de
?brûler son serviteur qui l'a formé dans tous les mondes

.هُتَیَّْبرَ نْمَ  عَِّیضَتُ  نْأ  نْمِ  مُرَکْأ  تَنْأ  تَاهیْهَ ! تَاهیْهَ !

Pour la miséricorde de Dieu, Dieu a ouvert les portes de la miséricorde sur son serviteur! Cet miséricorde
.est nécessaire au essence de Dieu

Une personne gentillesse; ne dérange pas l'invité

p: 182
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On a rapporté que Yazid ibn Muhallab a demandé une somme d'or à Waqi, qui était l'un des nobles du
Khorasan, et avait chargé une personne de recevoir l'or du représentant de Waqi. La personne qui était le

.collectionneur au nom de Yazid harcelait le représentant de Waqi

Un jour, le représentant de M. Yazid ibn Mahlab a emmené le représentant de Waqi chez (Yazid ibn
Mahlab) pour demander au créancier un délai pour payer l'or. Pendant ce temps, ils ont mis la table. Le
représentant de Yazid a indiqué au représentant de Waqi que nous devrions nous lever. Le représentant de
M. Waqi a déclaré: "Si le même vous séparez mes parties du corps, je ne sortirai pas tant que je n'aurai pas

.mangé cette nourriture"; Et il a commencé à manger

Après, Yazid ibn Mahlab a dit à son représentant: «Ne demandez plus d'or au représentant de Waqi. "Parce
qu'il s'est assis à notre table et a mangé notre nourriture, Une personne gentillesse n'a plus besoin de le

." déranger

Honorer les invités

On raconte que 300 prisonniers ont amenés au service de Ma'n ibn Zaydah. Maan a ordonné son meurtre. Il y
avait un jeune parmi cette tribu qui avait atteint la maturité; Il a dit: "O Amir! "Je jure devant Dieu que vous ne
nous tuerez pas tant que nous ne buvons pas chacun de l'eau." Maan a ordonné d`eau pour tout. Le même
garçon s'est levé et a dit: «O Amir! "Maintenant, nous sommes vos invités et l`honorer des invités est l'un des

.devoirs des anciens." Maan a dit : "Vous aviez raison,". Et il a dit qu'ils sont libre tout

Dans certaines interprétations, un ascète a adoré Dieu parmi les enfants d'Israël pendant 20 ans. Il a donc
péché pendant 20 ans. Alors un jour, il s'est regardé dans le miroir et a vu les signes du vieillissement sur

.son visage. Alors il s'est repenti de ses péchés

»؟ ینلُبَقْتَ کَیْلَإ  تُعْجَرَ  نْإفَ  هًنَسَ ، نَیرشْعِ  کَتُیْصَعَ  وَ  هًنَسَ ، نَیرشْعِ  کَتُعْطَأ  یهلإ ! : » Alors il a dit

(2) «. کَانلْبِقَ انیْلَإ  تَعْجَرَ  اذإِفَ  .کَانلْهَمْأفَ  انتَیْصَعَ  وَ  کَانکْرَتَفَ ، انتَکْرَتَ  وَ  کَانبْجَأفَ ، انتَبْجَأ   » (1)

-----------

(Wa layta chi`rî yâ sayyidî wa ilâhî wa mawlâya)

یَلاومَوَ یهلأِوَ  ید  _ّ یِسَای یرعشِ  تَیلَوَ 

!O Mon maître, mon Dieu et mon seigneur
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-----------

(atosallit-on-nâra `alâ wojûhin kharrat li-`adhamatika sâjidah)

p: 183

Dieu! Je t'ai adoré pendant vingt ans et j'ai péché contre toi pendant vingt ans. M'accepteras-tu si je me - 1
?repens

Vous nous avez répondu, nous vous avons également répondu. Vous nous avez quittés et nous vous - 2
avons quittés. Vous avez désobéi à notre ordre, nous vous avons accordé un répit. Maintenant, si vous

!revenez vers nous, nous vous accepteron
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هدَجِاس کَتِمَظَعَلِ  تَّْرخَ  هوٍجُوُ  یلعَ  رَانّلا  طُِّل  _َ سَتُاَ

Point

,Serait-il possible que tu projettes le feu sur des visages qui se sont prosternés devant ta Grandeur

Signification: j'aimerais savoir, ô mon seigneur et ô mon Dieu! Mettez-vous le feu sur les visages prosternés
(pour exprimer votre humiliation devant votre grandeur et votre majesté?(1

(2)« دَجَسَ دْقَفَ  َّلذَ  ءٍیْشَ  ُّلکُفَ  : » signifie humiliation, et soumission دوجس » « » Le mot «prostration

Et la prosternation dans cette phrase est susceptible de signifier humiliation et soumission, et peut signifier
.placer son front sur le sol par souci de révérence et de grandeur divines

:Ajouts du livre d'Anis Al-Layl

Divorcez le monde et atteignez le plus haut rang

Cheikh Attar raconte dans son livre Tazkerat al-Awliya qu'Otba une nuit a rêvé d'une jeune fille céleste qui
Otba a dit: «Ô Utbah! Je t'aime. "Faites attention à ne rien faire pour nous nous séparons." Utbah elle a dit:

 ". "J'ai divorcé du monde et je ne me tournerai jamais vers lui tant que je vous verrai

Sa position dans la piété et le culte a atteint un point où une personne est venue vers lui et lui a dit: «O Utbah!
"Les gens me demandent votre statut. Dites-moi quelque chose pour que je puisse voir." "Demandez ce que
vous voulez," Utbah. "Je veux des dates fraîches - et c'était l'hiver." Utbah a dit: "Prends-le." Il lui a donné un

.panier rempli de dattes fraîches

Obstacles à brûler les visages des pécheurs

:Il y a des obstacles pour brûler le visage des pécheurs dans le feu de l'enfer, dont certains, sinon tous, sont

.Première. L'un d'eux est la prostration devant la grandeur de Dieu; Si l'apparence de cette phrase de la prière

Le feu ne brûle pas les vraies prosternations

On raconte que c'était une nuit d'hiver et qu'un groupe de partisans de Sheikh Abu Nasr Saraj était avec lui;
.Et le feu était dans la chambre et Cheikh a parlé en connaissance

À ce moment-là, le cheikh a accompli un acte étrange. Parce qu'il a mis son visage au feu et s'est prosterné
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.devant Dieu. Voyant cela, ses compagnons sont tous partis

Et le lendemain, ils sont venus et se sont dit que le cheikh était définitivement brûlé, ils sont venus chez lui
.et ont vu le cheikh dans le sanctuaire d'adoration alors que son visage était comme une lune brillante

p: 184

Lorsque nous atteignons cette partie de la prière, j'instruis les amis présents de réciter ces quelques - 1
.phrases de prière en se prosternant. Et ne m'oublie pas dans la prière

.Tout ce qui a été humilié, [on peut le dire] s'est prosterné - 2
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Ils ont dit: "O Sheikh, on a pencé que tout votre visage a brûlé." Cheikh a dit: "Quiconque s'est déshonoré
." chez Dieu et a mis son visage à sa porte, le feu de son visage ne brûlera pas

.Seconde. L'un des obstacles est le mouillage de ces visages aux larmes qui coulent de la crainte de Dieu

:C'est dans le hadith

؛ هٌَّلذِ رٌتْقَ وَ لا  هُهُجْوَ  قْهَرْیَ  مْلَ  اهئِامبِ ، نُیْعَلْا  تِقَرَوْرَغْا  اذَإِفَ  رِانّلا ؛ نَمِ  اًراحبِ  یفطْتُ  اهنْمِ  هًرَطْقَ  َّنإفَ  عُومُّدـلا ؛ َّلاإ  نٌزْوَ ، لٌیْکَ وَ  هُلَ  لاّإ وَ  ءٍیْشـَ  نْمِ  اـم 
(1) .رِانّلا یلَعَ  هُللا  هُمََّرحَ  تْضَاف ، اذإفَ 

هِدِسَجَ رَئِاس  َّلجَوََّزعَ  هُللا  مََّرحَ  لاّإِ  َّلجَوََّزعَ ، هِللا  هِیَشـْخَ  نْمِ  اهئِامبِ  نٌیْعَ  تِقَرَوْرَغْا  امَ  وَ  : ... Il est également indiqué dans le hadith
(2) ...رِانّلا یلَعَ 

Les pécheurs doivent pleurer avant que leurs visages brûlent dans le feu de l'enfer; Comme il est dit dans le
(3) «. رُانّلا مُهُهَوجُوُ  حُفَلْتَ  : » Saint Coran

.Conseiller de la forme d'une tête de mouton brûlée

C'est dans l'interprétation de Neyshabury. Otbah passait par le marché un jour; Il a regardé d'une tête de
mouton brûlée qui est sorti du four. La vision est donc devenue très laide. Ses lèvres sont ouvertes et ses
dents sont exposées; Il se souvint donc du verset que le feu de l'enfer fait les visages des pécheurs laids; Alors

.il a crié et s'est évanoui et est tombé au sol

(. Troisième. L'un des obstacles est de se prosterner face à Torbat Hussein (AS

Effet de la poussière de Karbala sur le visage et le corps

Dans le livre Tohaf ol-Mojawer, il cite le mollah Mohammad Kazem Hezar Jeribiy (ra), il était une personne
de la ville de Mossoul qui n'a pas pu trouver d'enfant, Il a donc promis que si Dieu lui donnait un enfant, il
serait un bandit aux pèlerins de l'imam Abi Abdullah Al-Hussein (AS). Alors Dieu lui a donné un fils et il a

.mûri. Son père lui a dit que j'avais fait une telle alliance de Dieu à votre sujet

Alors le garçon a préparé une arme selon l'ordre de son père et est venu à Karbala et a commis cet acte
horrible; Jusqu'au jour où il a vu dans un rêve que en la résurrection les anges sont venus; Ils lui ont capturé
et jeté en enfer, mais le feu ne l'a pas affecté et ne l'a pas brûlé. Alors les anges ont dit au feu: "Pourquoi ne
brûlez-vous pas?" Le feu a répondit: Comment puis-je le brûler alors que la poussière de Karbala est sur
son corps? Alors l'homme s'est réveillé et s'est converti au chiisme et s`est devenu l'un des amis de la famille

.de Muhammad (PSL) et s`est devenu l'un des habitants de Karbala
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p: 185

Il n'y a que des larmes à moins d'avoir du poids et de la mesure; Une goutte éteint des mers de feu. Si l'œil - 1
est rempli de larmes, la poussière de l'humiliation ne couvrira jamais le visage de son propriétaire; Et s'il

.fond en larmes, Dieu lui interdit le feu. Kafi, vol. 2, Bab al-Baka ', h1
Il n'y a pas d'oeil rempli de larmes par crainte de Dieu, à moins que Dieu Tout-Puissant interdise le feu - ... 2
aux autres parties du corps de cette personne. Le même, H 2. Ce hadith et la narration précédente sont tous

(. deux de l'Imam Sadegh (AS
Le feu brûle leurs visages.Momenon 104 - 3
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Quatrième. L'un des obstacles aux visages brûlants dans le feu de l'enfer est d'avoir ces visages pécheurs
comme le sacrifice et aqeeqah, mais aussi ces mains et ces pieds; Et c'est le sacrifice et aqeeqah du Prophète

:(psl), son enfant bien-aimé pour la nation pécheresse. Dans la prière aqeeqah, vous lisez

.(1) نٍلافُ نِب  نِلافُلِ  ءًاقوِ  اهلْعَجْا  َّمهُلّلاَ  .هِدِلْجَبِ  اهدُلْجَ  وَ  هِرِعْشَبِ ، اهرُعْشَ  وَ  هِمِظْعَبِ ، اهمُظْعَ  وَ  هِمِدَبِ ، اهمُدَ  وَ  هِمِحْلَبِ ، اهمُحْلَ  َّمهُلّلاَ !

-----------

(Wa `alâ alsonin nataqat bi- tawhidika çâdiqah wa bi-chokrika mâdihah)

هًحَدِام کَرِکْشُبِوَ  هًقَداصِ  کَدِیحوْتَبِ  تْقَطَنَ  نٍسُلاَ  یلعَوَ 

Point

,Et sur des langues qui ont prononcé sincèrement ton Unicité en te remerciant et en faisant ton éloge

:Ajouts du livre d'Anis Al-Layl

Types de monothéisme

:Le vrai monothéisme a quatre niveaux ou types

Première. Monothéisme d'essence; Ceux qui ont ce monothéisme qui voient les êtres comme subjugués et
détruits face à l'existence de Dieu, de sorte qu'ils n'imaginent une existence indépendante pour aucun des

.(2)« وَهُ لاّإِ  وَهُ  نْمَ لا  ای  : » êtres. Le verset fait référence à cette signification

Seconde. Le monothéisme est les attributs, et c'est le genre de monothéisme que le serviteur voit par la
preuve que tous les attributs des êtres sont soumis à l'existence de leur essence, que Dieu a placée en eux; Si
leurs êtres ne sont pas d'eux-mêmes, les perfections de leur existence ne sont pas d'eux-mêmes aussi;

«. هُللا َّلاإِ  هَلإِ  لا  : » Comme le verset se réfère à

Troisième. Le monothéisme est des actes et c'est dans les cas où le monothéiste considère tous les actes
ِّیلِعَلْا هِللابِ  لاـّإِ  هََّوقُ  ـلا  لَوْحَ وَ  ـلا  : » comme mortels en opposition aux actes de Dieu, tels que le sens du mot béni

« مِیظعَلْا

:Quatrième. Le monothéisme est dans le culte; Comme Dieu le dit

.(3)« ءَافنَحُ نَیدّلا  هُلَ  نَیصلِخْمُ  هَللا  اودبُعْیَلِ  لاّإِ  اورمِأ  ام  «وَ 
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p: 186

Dieu! La chair sacrificielle est contre la chair de cet enfant, son sang est contre ce sang, son os est contre - 1
cet os, ses cheveux sont contre ces cheveux, et sa peau est contre cette peau. Dieu! Faites-en le protecteur de
l'enfant de quelqu'un.Maki Ameli, Zayn al-Din Ali ibn Ahmad (Shahid Thani), Al-Rawdah al-Bahiyya dans
l'explication du barrage de Damas, recherches et commentaires de Sayyid Muhammad Kalantar, 10 vol. Al-

Awlad, p. 448, qui a été cité par Imam Sadegh (AS); Et dans Kafi, vol. 6, Chapitre «Dire sur Aqeeqah», H1
O qu'il n'y a personne d'autre que Lui. Une phrase d'une prière attribuée à l'Imam Ali (as) dans le besoin. - 2
Toutes les prières: Tabarsi, Hassan Ibn Fadl, Makarem Al-Akhlaq et Ma'alim Al-A'laq Al-Hawi ..., Qom,

.Sharif Razi, sixième, p. 346
Et ils n'avaient pas d'autre commandement que d'adorer Dieu dans la vraie religion pendant qu'ils avaient - 3

.purifié leur religion pour lui. Bayeneh 6
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:Il y a trois choses pour lesquelles il faut être reconnaissant

;Première. Connaissance des bénédictions bénies qui incluent les horizons et les âmes

;Seconde. Joie de recevoir les bénédictions du serviteur

Troisième. Efforcer d'atteindre la satisfaction de Dieu autant que possible; Et c'est de l'aimer intérieurement,
et de le louer et de s'incliner devant lui d'une manière qui est digne de lui en paroles et en actes, et de

مْتُرْکَشَ نْئِلَ  : » s'efforcer de reconnaître l`impuissance et l`incapacité de lui-même. Dieu Tout-Puissant a dit
(1)« مْکَُّندَیزلأَ

Pour le chercheur de Dieu, qui n'est jamais libéré du sujet de gentil »(2) ؛ رٌکْشُ فٌصْنِ  رٌبْصَ وَ  فٌصْنِ  نِافصـْنِ : نُامیلإِْاَ  »
ou méchant; Il devrait donc être reconnaissant envers les gentils et il devrait être patient envers les gentils;
Tout comme il est contre la patience, il est contre le fait de remercier les mécréants. Et l'incrédulité est une
Et il s'avère que le degré de gratitude est plus élevé que le . (3)« دٌیدشَلَ یباذعَ  َّنإ  مْتُرْفَکَ  نْئِلَ  وَ  : » sorte d'ingratitude
degré de patience; Et comme l'action de grâce ne peut être donnée qu'au cœur, à la langue et aux organes du
corps, qui sont les trois bénédictions, et que le pouvoir de s'utiliser mutuellement est une bénédiction, alors
s'il veut rendre grâce pour chaque bénédiction, il doit également être reconnaissant pour ces bénédictions. ;
Par conséquent, il vaut mieux qu'il admette son incapacité à être reconnaissant au début et à la fin, ce qui
est la fin de la gratitude; Si la confession d'impuissance est l'un des plus grands actes d'adoration. Pour cette

:raison, ils ont dit

.(4)« نَولئِاقلْا لُوقیَ  ام  قَوْفَ  کَسِفْنَ وَ  یلعَ  تَیْنَثْأ  امکَ  تَنْأ  کَیْلَعَ  ءًانثَ  یصحْاُ  لا  کَنَاحبْسُ ! »

Et si le chercheur de Dieu s'abandonne à Dieu. Pas besoin de remercier; Rendre grâce à celui qui a atteint le
niveau de la servitude au point où il ne trouve aucune indépendance pour lui-même de Dieu, car Dieu est
tout pour lui. La gratitude ultime est donc de se considérer comme existentiel et Dieu comme un autre être,

mais s'il atteint l'état d'anéantissement, sa gratitude devient aussi mortelle

-----------

(Wa `alâ qolûbin i`tarafat bi-ilâhiyyatika mohaqqiqah)

هًقَ _ّ قِحَمُ کَتیِ  _َّ هِلابِ تفَرَتَعا  بٍولُقُ  یلعَوَ 

Point

,Et sur des coeurs qui ont reconnu avec conviction ta divinité
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j'aurais aimé savoir si vous dominez le feu sur les langues qui ont هٍوجُوُ :) یلعَ   ) Ces phrases sont un tournant
?dites fidèles à votre unité, à vos louanges? Et sur les cœurs qui ont confessé à votre Seigneur de la vérité

p: 187

.Si vous êtes reconnaissant, j'ajouterai certainement à vos [bénédictions]. Ibrahim 7 - 1
La foi a deux moitiés: la moitié est la patience et la moitié est la gratitude. C'est une narration racontée - 2

.par le Messageur de Dieu (psl): Tahhf al-Aqool, p. 48
.Et si vous ne croyez pas, mon châtiment est douloureux. Ibrahim 7 - 3

Gloire à toi, je ne puis te louer comme tu m'as loué; "Et vous êtes au-dessus des haut-parleurs." Awali[4 - ] 4
.al-Laali, vol. 4, p. 113, p. 116
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?! Alors, comment brûlez-vous de tels organes qui sont engagés dans votre obéissance au feu de votre colère

Il est rapporté dans un hadith authentique que le Saint Prophète (PSL) a dit: «Bonne nouvelle de Dieu qui m'a
envoyé! Qui ne tourmente jamais le Dieu monothéiste par le feu. "Il est vrai que les gens de monothéiste

." intercèdent, donc leur intercession est acceptée

Puis il a dit: "Quand le Jour du Jugement arrivera, Dieu Tout-Puissant commande au groupe de ceux qui ont
fait de mauvaises actions dans le monde de les brûler dans le feu." Alors ils disent: "O Seigneur! Comment
nous mettez-vous dans le feu? À la recherche que nous avons confessée à votre unité dans le monde, et
comment contrôlez-vous le feu sur les cœurs qui ont confessé à votre Dieu de la vérité? Et comment
brûlez-vous nos visages que nous avons recherchés et posés par terre par peur de vous? "Ou comment
brûlez-vous nos mains pendant que nous les avons élevées pour vous prier?" Alors Dieu dit : Ô mes
serviteurs! "Vos actions dans le monde étaient mauvaises, donc votre punition est le feu de l'enfer." Alors ils
disent: "Notre Seigneur! "Votre pardon est-il plus grand ou nos péchés?" Alors Dieu dit: " mon pardon." Alors
ils disent: "Votre miséricorde est-elle plus large ou nos péchés?" Dieu dit: «Ma miséricorde». Alors ils
disent: "Notre confession au monothéisme est-elle plus grande ou nos péchés?" Alors Dieu dit: "Au

." contraire, votre confession à mon monothéisme est plus grande

Alors ils disent: "O Dieu! "Faites-nous noyer dans la mer de la miséricorde et du pardon sans fin." Alors Dieu:
dit: «O mes anges! Pour ma propre gloire, je n'ai pas juré par une création qui m'est plus aimée que ceux qui
reconnaissent mon monothéisme et qu'il n'y a de dieu que moi; «Et c'est juste sur moi que je ne brûle pas avec

«. le feu de mon monothéisme, et que je ramène ces esclaves au paradis

En valorisant quelque chose pour l'attribution

Chaque fois qu'une page illustrée devient l'un des prophètes ou saints ou l'un des noms de Dieu, elle devient
honorable et protégée des parasites. Si l'âme humaine croit au monothéisme, elle sera protégée des
calamités du monde et d'un autre monde, même si un corps est attribué à Dieu, il sera précieux; comme les

.choses respectés dans les mosquées

Comment le cœur et l'âme qui lui ont été attribués et le Tout-Puissant ont-ils fait de lui sa demeure, ne pas
?! être honorés et exalté et brûler dans le feu

Que Dieu maudisse le groupe qui n'a pas honoré la maison attribuée à Dieu, le Prophète de Dieu, Ali
:Morteza, Fatemeh Zahra, Hassan Mojtaba et Sayyid al-Shuhada, mais a ordonné leur incendie
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(1) .اهیف ام  اهوقرِحْأفَ وَ  اًران ؛ اهومرِضْأ  وَ  ءَابخَلْا ، َّنهِیْلَعَ  اوسُکْاُ  مْکُلَیْوَ ! ای  دٍعْسَ : نُبْا  حَاص  ءِاسِّنلا ، حُایصِ  عَفَتَرْا  اَّملَفَ 

Connaissez les types de gratitude qui sont différents par le langage, le cœur et les parties du corps. On a dit
کَرَکْشُ ینعَزِوتُ  نْأَ   : déjà dans la phrase

Il y a un petit degré de gratitude envers le cœur, la langue et les articulations pour la bénédiction divine. Et
.dans ce genre d'action de grâce, il y a des musulmans, des juifs, des chrétiens et des mages

p: 188

Lorsque les femmes ont crié, Ibn Sa'd a crié: «Malheur à vous! "Dévoilez elles ! Envoyez le feu à leurs - 1
"tentes et brûlez les tentes et tout ce qu'elles contiennent
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Mais le degré intermédiaire est la gratitude par le cœur, la langue et les organes du corps, ainsi que les
.devant les calamités

Le feu de la colère et la flamme de la »(1) ؛ ظَیْغَلْا نَیمظِاکلْا  وَ  : » Mais la gratitude du cœur est d'avaler la colère
.vengeance; Quant à la langue pour laisser des plaintes en cas de difficulté

Ne vous plaignez pas de Dieu

On raconte qu'un serviteur n'a pas vu un de ses yeux pendant longtemps et n'en a parlé à personne, jusqu'à ce
qu'un de ses amis découvre qu'il souffre de cette tragédie depuis longtemps et ne l'exprime pas. Lorsqu'on lui

?" a demandé pourquoi il ne l'avait pas dit, il a dit: "Comment puis-je me plaindre au Créateur de la créature

Par les organes du corps que dans les souffrances، il ne néglige pas du tout les devoirs d'adoration et de
servitude; Comme l'imam Hussein (as) qui malgré toutes les souffrances, n'a pas du tout négligé, mais obéi

.à toutes sortes de servitudes, qu'elles soient intérieures ou extérieures, obligatoires ou souhaitables

Mais le plus haut degré de gratitude est que le chercheur de Dieu, en trouvant le Créateur des bénédictions
en voyant les bénédictions extérieures, intérieures, matérielles, d'un autre monde, spirituelles et physiques,
est si immergé dans la mer qu'il ne voit plus les bénédictions, mais voit le Créateur. Dans chaque

.(2)« هُعَمَ هُدَعْبَ وَ  هُلَبْقَ وَ  هَللا  تُیْأرَ  لاّإ وَ  اًئیْشَ  تُیْأرَ  ام  : » bénédiction ne voit que Dieu

.هًقََّقحَمُ کَتَِّیهِلإِبِ  تْفَرَتَعْا  بٍولقُ  یلعَ  وَ 

Confession de la divinité de Dieu

Sachez que le sens de la confession de la divinité de Dieu est de la confession tous ses attributs de perfection;
l`attributs de la beauté et l`attributs de gloire, mais aussi sa Confession de toutes les perfections inférieures

Si le mot هِلّلِ » دُمحَلْاَ  : » des mondes d'en haut et d'en bas; Et c'est le vrai sens

Ce qui est une raison pour la phrase précédente, se réfère à ce sens; De plus, il est nécessaire نَیملَاعلْا » ِّبرَ  »
de s'entraîner autrement que soi-même dans les entraînements créatifs - qui consiste à amener chaque
créature à la perfection digne d'elle - et à la législation, qui consiste à apporter au clergé les obligations

.dues aux devoirs de la charia et à la félicité éternelle

est le voyage de l'âme vers le voyage intérieur au pays des قیقحت » « » Et ce que l'on entend par «recherche
révélations divines jusqu'à ce qu'il atteigne un degré de certitude; Si Ibrahim (AS) était le chercheur de ce

(3) «. یبلْقَ َّنئِمَطْیَلِ  نْکِل  یلبَ وَ  لَاق  نْمِؤْتُ  مْلَوَأ  لَاق  یتوْمَلْا  ییِحْتُ  فَیْکَ  ینرِأ  ِّبرَ  : » but; Quand il a dit
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p: 189

Et ceux qui avalent la colère. Al-Imran / 134. Cette phrase est un attribut des pieux qui a mentionné dans - 1
le verset précédent

Je n'ai rien vu à moins de voir Dieu avant et après et avec Lui. Je n'ai pas trouvé un tel hadith dans les - 2
.livres authentiques de hadiths

Seigneur! Montre-moi comment tu ressuscites les morts? Il a dit: Tu ne crois pas? Il a dit: oui, mais je - 3
veux que mon cœur se calme. Bagarah260
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Les chercheurs de Dieu, quel que soit le rang qu'ils atteignent et le degré qu'ils atteignent, le recherchent au-
.dessus

De là, vous connaissez le secret de l'ignorance de l'Imam al-Hussein (AS), qui ne s'est arrêté à aucun des
degrés, jusqu'à ce qu'il atteigne le degré d'anéantissement, qui est le même que la survie; Comme l'ont dit
Par conséquent, l'annihilation de l'apparence indique (1) ؛» هُّدــضـِ سَکَعَنْا  هَُّدــحـَ  زَوَاــج  اذإ  ءُیَّْشلا  : » les sages

(2) «. نِطِابلْا نُاونعُ  رُهِاظّلا  . » l'anéantissement de l'intérieur

-----------

(Wa `alâ dhamâ’irin hawat min-al-`ilmi bika hattâ çârat khâchi`ah)

هًعَشِاخ ترَاص  یتّحَ  کَبِ  مِلعِلا  نَمِ  توَحَ  رَئِآمضَ  یلعَوَ 

Point

,Et sur des consciences qui ont été tellement imbues de Ta Science qu’elles sont devenues humbles

Sachez que la science qui cause l'humilité est la science de l'héritage, non la science de l'apprentissage, la
science de l'apprentissage est la science qu'ils ne comprennent pas sans éducation; Et la science de l'héritage
est une science qui n'a pas obtenue par l'éducation, alors on n'hérite pas du Prophète (PSL); sufe par le
pratiquer correctement de cette connaissance, l'éducation des prophètes provoque l'héritage, et il est

:nécessaire de pratiquer l'héritage; C'est pourquoi il est indiqué dans le hadith

:Et ce hadith fait référence à la même science »(3) ؛ مْلَعْیَ مْلَ  ام  مَلْعِ  هُللا  هُثََّروَ  مَلِعَ  امبِ  لَمِعَ  نْمَ  »

 : Il se réfère également à cette connaissance du verset saint »(4) ؛ ءُاشیَ نْمَ  بِلْقَ  یف  هُللا  هُفُذِقْیَ  رٌون  مُلْعِلْاَ  »

 : Et ce verset »(5) ؛ هَللا مْکُمُِّلعَیُ  هَللا وَ  اوقَّتا  «وَ 

L'éducation est donc le prélude à l'action, et la pratique de cette science aboutit à »(6) ؛ اًملْعِ یندْزِ  ِّبرَ  لْقـُ  »
.l'héritage

Par conséquent, à partir du mariage de la science de l'éducation et en agissant selon elle, la science de
l'héritage doit être obtenue, qui est (Coeur ouvert) à la lumière de la science et de la connaissance, ce qui est

(7)« هِِّبرَ نْمِ  رٍونُ  یلعَ  وَهُفَ  مِلاسْلإْلِ  هُرَدْصَ  هُللا  حَرَشَ  نْمَفَأ   : » un avantage complet, comme le sens du verset saint

p: 190
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Chaque fois qu'un objet franchit sa frontière, il se retourne contre lui-même - 1
L'apparence indique l'intérieur - 2

Quiconque agit sur ce qu'il sait, que Dieu lui accorde la connaissance de ce qu'il ne sait pas. Baharalanwar, - 3
vol. 40, p. 128

La connaissance est une lumière que Dieu jette dans le cœur de qui Il veut. La source de ce hadith avec - 4
.une légère différence de mots: Bahar ol-Anwar, vol. 1, p. 225

Et craignez Dieu; Et Dieu vous enseigne. Bagareh282 - 5
Et dites: Mon Seigneur! Ajoutez à mes connaissances.Taha114 - 6

Est-ce celui qui a ouvert son cœur à l'Islam et il a une lumière de son Seigneur [comme une personne au - 7
cœur dur sans lumière?] Zumar22
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Et ce genre d'héritage aboutit à un spirituel, spirituel, qui se réalise grâce à la multiplicité d'obéissance des
prophètes, des saints et des savants; Par conséquent, les pères spirituels qui sont prophètes, saints et érudits

.provoquent une naissance spirituelle. Du monde de la nature au vaste espace du monde spirituel

.C'est pourquoi les savants et les érudits ont dit que la naissance est de deux types: formelle et spirituelle

Naissance physique et naissance spirituelle

Mais la naissance formelle est la naissance d'un enfant, qui a le père formel. Mais la naissance spirituelle qui
est le départ des âmes des croyants du monde vers l'espace invisible, par les pères spirituels qui étaient les
prophètes, saints et savants; Et jusqu'à cette naissance, la lignée spirituelle doit être prouvée et l'héritage
spirituel des sciences, des connaissances, des autorités, des miracles et des révélations doit être suivi en
conséquence; Et le début de cette naissance est le départ des intérêts de la matérialité, et la fin de celle-ci
est le départ total des contraintes du monde et des ténèbres matérielles et l'entrée dans le monde lumineux

.de l'abstrait

Et tant que cette »(1) ؛ نِیْتََّرمَ دْلَویُ  مْلَ  نْمَ  تِاومَّسلا  تَوکلَمَ  جَلـِیَ  نْلَ  : » Et le hadith fait référence à ces deux naissances
.naissance spirituelle ne sera pas accomplie, il ne bénéficiera pas de l'héritage des prophètes

Et la signification des nombreuses nouvelles dans la vertu des savants est comme le hadith raconté par le
Et comme le hadith »(2) ؛ رِدْبـَلْا هَلَیْلَ  موجُّنلا  رِئِاـس  یلعَ  رِمَقَلْا  لِضـْفَکَ  دِبـِاعلْا  یلَعَ  مِلِاـعلْا  لُضـْفَ  : » Prophète (PSL) qui dit
Et ce sont les savants qui »(3) ؛ دٍبِاع فَلْأ  نَیعبْسـَ  نْمِ  لُضَفْأ  هِمِلْعِبِ  عُفَتَنْیُ  مٌلِاع  : » raconté par l'Imam Baqir (AS) qui a dit

مَلْعِلْا ذَخَأ  نْمَفَ  مَلْعِلْا ؛ اوثرَوْأ  نْکِل  وَ  اًمهَرْدِلا ، اًرانید وَ  اوثِّروَیُ  مْلَ  ءَایبِنْلأْا  َّنإِ  وَ  ءِایبِنْلأْا ، هُثَرَوَ  ءَاملَعُلْا  َّنإِ  . » ont une naissance spirituelle
Et ce qui est mentionné dans les versets et les nouvelles dans la condamnation des mauvais ، (4)« رٍفِاو ٍّظحَبِ  ذَخَأ 
savants est signifié par ceux qui revendiquent l'héritage et la lignée, mais qui n'ont pas les deux; Et le Tout-

نَمِ نَاکفَ  نُاطیَّْشلا  هُعَبَتْأفَ  اهنْمِ  خَلَسـَنافَ  انتِایآ  هُانیْتَآ  یذَّلا  أبَنَ  مْهِیْلَعَ  لُتـْا  وَ  : » Puissant les a comparés aux chiens dans le verset
.(5)  « ...ثْهَلْیَ هُکْرُتْتَ  وْأ  ثْهَلْیَ  هِیْلَعَ  لْمِحْتَ  نْإِ  بِلْکَلْا  لِثَمَکَ  هُلَثَمَفَ  هُاوهَ  عَبََّتا  ضِرْلأْا وَ  یلَإ  دَلَخْأ  هَُّنکِلوَ  اهبِ  هُانعْفَرَلَ  انئْشِ  وْلَ  وَ  نَیواغلْا * 

:4 رِقِابلْا نِعَ  عِمَجْمَلْا  یف 

p: 191

Celui qui n'est pas né deux fois n'entrera jamais dans le royaume des cieux et de la terre. Je n'ai pas trouvé - 1
une telle chose dans les sources des hadiths, seulement dans le huitième volume de Douzième traités de

.Mirdamad p. 92
La supériorité du scientifique sur le dévot est comme la supériorité de la lune dans la nuit du - 2
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quatorzième sur les autres étoiles. Un hadith de l'Imam Sadegh (AS) dans Al-Kafi, tome 1, chapitre "La
récompense du monde et des savants", H1; Et une partie d'un hadith raconté par le Prophète avec cette

.Awali al-Laali, vol. 1, p. 358, p. 28 بِکِاوکَلْا .» رِئِاس  یلعَ  رِدْبَلْا  هَلَیْلَ  رِمَقَلْا  لِضْفَک  دِبِاعلا  یلع  مِلِاعلا  لَضْفَ  َّنإِ  وَ  :» phrase
Le scientifique qui utilise ses connaissances est supérieur à soixante-dix mille fidèles. C'est un hadith - 3

cité par Abu Hamza Thamali. Al-Kafi, vol 8
Les scientifiques héritent des prophètes. Les prophètes n'ont pas hérité de dinars et de dirhams, mais ont - 4
hérité de la science; Par conséquent, quiconque acquiert cette connaissance a récolté un grand avantage.

.RK: Kafi, vol. 1, chapitre "Safat al-Alam wa ..." p32h2
Et récite-leur la nouvelle de ceux à qui Nous avions donné Nos révélations au commencement, mais il - 5
se détourna d'eux, et Satan le suivit, et il s'égara. Et si Nous avons voulu, Nous aurions pu le remplir de ces
versets, mais il a été séduit par les charmes du monde et ses désirs charnels; Donc, son histoire est comme

.l'histoire d'un chien qui aboie si vous le frappez, et aboie si vous le laissez partir ... Araf 175 et 176
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Et pour chacun des savants divins et (1) .هِلَبْقِلْا لِهـْأ  نْمِ  هِللا  یدَهـُ  یلع  هُاوهَ  رٍثِؤْمُ  ِّلکـُلِ  ـًلاثَمَ  هُللا  هُبَرَضـَ  َّمثُ  مُعَلْبَ ؛ هیف  لُصـْلأْاَ 
.sataniques, il existe des attributs sur la base desquels ils sont connus

L'un des attributs des savants divins est qu'ils n'aiment pas le monde et n'utilisent pas leurs connaissances
:comme un outil du monde. Il est rapporté par Hazrat Sadegh (AS) qu'il a dit

»(2)؛ َّبحَأ ام  طُوحیَ  ءٍیْشَلِ  ٍّبحِمُ  َّلکُ  َّنإفَ  مْکُنِید ؛ یلعَ  هُومهَِّتافَ  اینُّدللِ ، اًبّحِمُ  مُلِاعلْا  مُتُیْأَرَ  اذإ  »

Lorsque vous trouvez un scientifique qui aime le monde, alors accusez-le de religion (c'est-à-dire ne faites
pas confiance à ses actions en ce qui concerne votre religion), car chacun absorbe ce qu'il aime; Ainsi, le
chercheur du chemin du monde, pas le chemin de Dieu, et le chemin de n'importe quel chemin est le chemin

.de ce chemin

َّنإ .یل  نَیدـیرمُلْا  یَدِابعِ  قِیرطَ  عُاطّقُ  کَئِلوأ  َّنإِفَ  یتَّبحَمَ ؛ قِیرطَ  نْعَ  کََّدصـُیَفَ  اینُّْدـلابِ ، اًنوتفْمَ  اًملِاع  کَنَیْبَ  ینیْبَ وَ  لْعَجْتَلا  مَدَآ : یلإ  هُللا  یحَوْأ 
.مْهِبِولقُ نْعَ  یتاجانمُ  هَوَلاحَ  عَزِنْأ  نْأ  مْهِبِ  عٌنِاص  انَأ  ام  یندْأ 

Ne mettez pas entre moi et vous un scientifique qui a trompé le monde. Ce qui vous éloigne de mon amour.
Alors sûrement, cette congrégation bloquera le chemin des serviteurs qui sont prêts à venir à moi. La

.moindre punition que nous infligeons à ce groupe; C'est que j'efface la douceur de mes prières de leur cœur

Un autre attribut des savants divins est la crainte de Dieu dans leur cœur; Comme il est dit dans la sourate
(3) «. ءُاملَعُلْا هِدِابعِ  نْمِ  هَللا  یشَخْیَ  امَّنإ  : » Fatir

Un autre de leurs attributs est que la recherche de la connaissance est pour atteindre le plaisir divin. Ne pas
attirer les gens vers eux-mêmes, ni se vanter des savants, ni argumenter avec les imbéciles; Si c'est la voie

.des mauvais savants

ءَّْوبتَیَلْفَ هِیْلَإ ، سِانّلا  هَوجوُ  هِبِ  فَرِصـْیَ  وْأ  ءَاهفَُّسلا ، هِبِ  یَرِاـمیُ  وْأ  ءَاـملَعُلْا ، هِبِ  یَهِاـبیُلِ  مَلْعِلْا  بَلَطَ  نْمَ  (: Comme le dit Imam Baqir (as
(4) .رِانّلا نَمِ  هُدُعَقْمَ 

:Un autre de leurs traits est de ne pas s'associer aux rois. Il est rapporté par le Prophète (PSL) qu'il a dit

(5) .مْهُوُلزِتَعْا مْهُوُرذَحْافَ وَ  لَسُُّرلا ؛ اونُاخ  دْقَفَ  کَلِذ ، اولعَفَ  اذإفَ  نَاطلُّْسلا ؛ اوطلِاخیُ  مْلَ  ام  هِللا  دِابعِ  یلعَ  لِسُُّرلا  ءُانمَاُ  ءُاملَعُلْاَ 

p: 192

L'origine de cet article était sur "Balam"; Alors Dieu considère qu'il s'agit d'une description de chaque - 1
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musulman qui préfère son âme à la direction divineK: Majma 'al-Bayyan, vol. 4, suivant les versets 175 et
.176 de la sourate A'raf

Al-Kafi, vol. 1, chapitre "Connaissance indépendante ...", H 4, p. 46 - 2
Parmi les serviteurs de Dieu, seuls les scientifiques le craignent. Fatir28 - 3

Quiconque cherche la connaissance pour en être fier, pour discuter avec les savants, ou pour discuter avec - 4
les simples d'esprit, ou pour attirer les gens, aura un siège de feu. Al-Kafi, vol. 1, chapitre "Les plus

dépendants de la connaissance ..."h.7
Les érudits sont dignes de confiance des prophètes envers les serviteurs de Dieu tant qu'ils ne s'associent - 5
pas avec le roi. S'ils l'avaient fait, ils auraient trahi les prophètes; Évitez-les et éloignez-vous d'eux. Al-

Kafi, vol. 1, chapitre "L'indépendant dans la connaissance ..." H5
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Comme le raconte Imam (1) .ءَاملَعُلْا نَوتُأیَ  نَیذَّلا  لأْا 
ُ

ءِارمَ رُایخِ  لأـْا وَ 
ُ

ءَارمَ نَوتُأیـَ  نَیذَّلا  ءِاـملَعُلْا  رُارشـِ  : Et il a également dit
(2) («. خلإ  ) مْهِتِافصِ مْهِنِایعْأبِ وَ  مْهُفْرِعْافَ  هٌثَلاثَ ؛ مِلْعِلْا  هُبَلَطَ  : Sadegh (as) dans Kafi, il a dit

L'effet de la vraie science et de la connaissance

Sachez que plus la connaissance et la connaissance de Dieu et des attributs divins sera grande, plus la peur
(3) ءُاملَعُلْا » هِدِابعِ  نْمِ  هَللا  یشَخْیَ  امَّنإ   : » divine sera; comme ce verset

Ça veut dire; Et plus il y a de peur, plus ses effets, qui sont l'humilité, apparaîtront dans les organes du corps.
C'est après cela qu'il mentionne dans la phrase prière que la connaissance de votre nature sainte a tellement

.entouré les pronoms qu'elle les a humiliés

Il est mentionné dans le hadith qu'ils ont dit: «Quiconque recherche la connaissance pour l'amour du Dieu
Tout-Puissant ne lui sera pas ouvert à moins qu'il n'y ait humiliation dans son âme; Et l'humilité pour le
peuple et la peur pour Dieu (jusqu'à la fin) "(4) Dans un autre hadith, il est dit que: C'est l'un des actes

.(d'adoration qui est l'intensité de la peur(5

Signification: (6) «. ینوْشَخْا سَانّلا وَ  اوُشَخْتَلافَ  : » Et il dit aussi ؛» ءُاملَعُلْا هِدِابعِ  نْمِ  هَللا  یشَخْیَ  امَّنإ  : » Dieu tout-puissant dit
Il met le feu aux membres qui ont essayé et se sont déplacés vers vos lieux de culte?! Qui ont été des

.mosquées et autres

-----------

(Wa `alâ jawârihin sa`at ilâ awtâni ta`abbodika tâ’i`ah)

هًعَئِآط کَدُِّبعَتَ  نِاطواَ  یلإِ  تْعَسَ  حَراوِجَ  یلعَوَ 

Point

Et sur des membres qui se sont rendus à tes sanctuaires pour témoigner de leur obéissance

Signification: Mettez-vous le feu sur les membres qui ont essayé et se sont déplacés vers vos lieux de
.culte?! Comme des mosquées et autres

:Ajouts du livre d'Anis Al-Layl

p: 193
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Les pires savants sont ceux qui s'adressent aux dirigeants; Et les meilleurs dirigeants sont ceux qui vont - 1
aux ulémas. Voir: Bahar, vol. 2, p. 109, p. 22

Il y a trois groupes d'étudiants. Connaissez-les par leur existence et leurs attributs. Un groupe le cherche - 2
à cause de la polémique. Certains pour empiètement et trahison et certains pour compréhension et raison ...

.Al-Kafi, vol. 1, Bab al-Nawadir, H5
Parmi les serviteurs de Dieu, seuls les scientifiques le craignent.Fater28 - 3

Pour plus de détails sur ce hadith, voir: Tabarsi, Abolfazl Ali, Mishkaat al-Anwar fi Gharr al-Akhbar, - 4
corrigé par Mahdi Hooshmand, Qom, Dar al-Hadith, first, p. Bien sûr, Ibn Jawzi a considéré ce hadith
comme une fabrication. Voir: Ibn Jawzi, Abd al-Rahman ibn Ali, Al-Mawwadat, Tahqiq Abd al-Rahman

.Muhammad Uthman, 3 vol. Medina, Salafi Library, premier 1386 AH, vol. 1, p. 231
: لَاق وَ  ءُاملَعُلْا ؛  هِدِابعِ  نْمِ  هَللا  یشَخْیَ  امَّنإ  هُللا : لُوقیَ  .هِللا  نَمِ  فِوْخَلْا  هََّدشِ  هِدَابعِلْا  نَمِ  َّنإ  : » La phrase du hadith est la suivante - 5

.Al-Kafi, vol. 2, chapitre sur la peur et l'espoir, H2 نِوْشَخْا .» سَانّلا وَ  اوُشَخْتَلا  وَ 
N'ayez pas peur des gens et ayez peur de moi. Maedeh 44 - 6
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La miséricorde de Dieu sur les parties du corps des fidèles

Il est rapporté dans le Bihar que Dieu commande au propriétaire de l'enfer de: ordonner au feu de l'enfer de
ne pas brûler les pieds des pécheurs; Parce qu'ils sont allés aux mosquées avec ces pieds et ne se sont pas
brûlés les mains; Car ils les ont élevé vers moi dans la prière, et ne se sont pas brûlés les langues des
pécheurs; Parce qu'ils récitaient beaucoup le Coran par ces langues et ne se sont brûlés pas les visages des
pécheurs, Parce qu'ils effectuaient d`ablutions pour moi dans le monde. Alors le propriétaire de l'enfer dit: O

مْتُلْمِعَ نَّْممِ  مْکُبَاوثَ  اوذخـُ  انلَ : لَیقفَ  هِللا ،  ِ ریْغَلِ لُمَعْنَ  انّکُ  نَولوقیفَ : ? » les méchants! Comment avez-vous été dans le monde
.(1)« هُلَ

Types de culte

»(2)؛ میلحَ هٌاوّلأَ  مَیهاربْإِ  َّنإِ  : » Sachez que l'adoration de Dieu, comme l'ont dit les sages, est de trois sortes

Signification: Abraham était très en train de soupirer et de prier. C'est un culte tellement aimé du Tout-
(3)« مْکُؤُاعدُ لاوْلَ  یبّرَ  مْکُبِ  ؤُبَعْیَ  ام  لْقُ  : » Puissant qu'il dit

Troisième. L'un des types de culte et de devoirs est qu'il appartient aux affaires sociales dans les foyers, ce
que l'on appelle «affaires de la maison»; Et ses décisions telles que: les obligations des hommes, femmes,
enfants, parents et serviteurs; Ou appartenir aux affaires sociales urbaines telles que les transactions, l'achat
et la vente, la location et la confiance, enjoindre le bien et interdire le mal, prêcher et conseiller les ignorants,
guider les égarés, aider les impuissants, combattre les oppresseurs et les infidèles, et essayer de répondre

.aux besoins des gens

Première. Ce sont des choses qui sont obligatoires pour les personnes et les âmes; Telles que les fausses
croyances telles que l'unité de l'essence, des attributs et des actions; Et penser aux créatures divines, ce qui

.provoque plus de connaissance et d'amour divins

Seconde. Sont des choses obligatoires sur les corps; Par exemple: prière, jeûne, zakat, khums, aller au Hajj et
.à d'autres lieux honorables, et aller dans des lieux saints pour prier

:Dieu loue Ibrahim Khalil (AS) pour ce grand culte à ce noble verset

selon ce qui est utilisé dans le mot et ses usages, c'est qu'il y a eu effort, sérieux et یعــس "   " Sachez que
هیآ دراد  هراشا  ینعم  نیا  هب  (4) و  «. نَاک هٍجْوَ  ِّیأ  یلعَ  اهیْلَإ  بَهَذَ  هِولَّصلا : یلإ  یعسَ   : » diligence. C'est à Majma ol Bahreïn

p: 194
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Ils disent: Nous avons agi pour autre que Dieu. On leur dit: prenez votre récompense de celui pour qui - 1
.vous avez agi. Babhar, vol. 8, p. 325

Tobeh 114 - 2
Ils disent: Nous avons agi pour autre que Dieu. On leur dit: prenez votre récompense de celui pour qui - 3

.vous avez agi. Babhar, vol. 8, p. 325
Cherchez à prier; Signification: Dans tous les cas, il s'est précipité vers elle. Assemblée هِولَّصلا : یلإ  یعسَ  - » 4

". de Bahreïn, vol. 2, entrée "S, A, Y
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هُیَعْسَ َّنإِ  وَ  یعـس *  ام  لاّإ  نِاسنلإْلِ  سَیْلَ   » هیآ نینچمه  (2) و  .ناک هٍجْوَ  ِّیأ  یلعَ  هِللا  رِکْذِ  یلإ  اوُّدجـِ  اوردِاب وَ  یْأ : »(1) ؛ هِللا رِکْذِ  یلإ  اوْعَسْافَ  »
(3) «. یریُ فَوْسَ 

est la place de l'homme; Et ce que l'on entend par نطو )  ) signifie patries. Et ناـطوأ "   " Sachez également que
ici, ce sont les positions qui sont préparées pour l'adoration; Tels que les mosquées et les temples, en ناطوأ » »

(. particulier les temples qui appartiennent à l'imam Abi Abdullah Al-Hussein (AS

Vous devez aller et venir (c'est-à-dire assister) aux mosquées; En effet, ce sont les maisons de Dieu sur la»
terre, et ceux qui viennent à eux avec pureté, Dieu les purifie de leurs péchés et l'éloigne de ses pèlerins.
Alors, dans ces endroits, faites beaucoup de prière et de supplication, et priez dans différents sanctuaires; Il

.est donc vrai que chaque tombe témoigne parce qu'il y a prié le jour du jugement

هِلاَّصلا وَ نَمِ  اهیف  اورثِکْأفَ  هِرِاوّزُ ؛ نْمِ  بَتِکُ  وَ  هِبِونذُ ، نْمِ  هُللا  هُرََّهطَ  اًرِّهطَتَمُ  اهاتأ  نْمَ  وَ  ضِرْلأـْا ؛ یفِ  هِللا  تُویبُ  اـهَّنإِفَ  دِجـِاسمَلْا ؛ نِاـیتْإِبِ  مْکُیْلَعَ  »
.(4)« هِمَایقِلْا مَوْیَ  اهیْلَعَ  یلّصَمُلْلِ  دُهَشْتَ  هٍعَقْبُ  َّلکُ  َّنإِفَ  هٍفَلِتَخْمُ ؛ عٍاقبِ  یف  دِجِاسمَلْا  نَمِ  اولّصَ  وَ  ءِاعُّدلا ،

Sachez que l'homme est toujours entre le monde de la survie et le monde de la ruine, et en d'autres termes, le
choix est d'aller à la survie qui est l'intellect et d'aller à l'anéantissement qui est l'âme; Et il est clair que
chaque être humain, mais aussi chaque animal, est désireux de survivre et d'échapper à la mort, et c'est l'un

.des instincts humains

Par conséquent, le sage est constamment entre la peur et l'espérance; Il n'y a pas de peur de la petitesse, et il y
.a un espoir de perfection et de survie

Désir du monde de la survie

est le désir d'un monde de survie. Et cette position du هبغار "   " qui signifie هعئاط "   " L'apparition de cette phrase
désir est parfois atteinte par la science et parfois par l'intuition; Comme cela a accompli pour l'imam Ali
: لُوقیَ وَهُ  وَ  اًدبَأ ، اهدَعْبَ  أمَظْألا  هًبَرْشـِ  یفوْأ  سٍأکَبِ  یناقسـَدْقَ  هِللا  لُوسرَ  یدّجَ  اذـه  : Akbar (AS) lorsqu'il a dit à son noble père

(5) .هَعَاَّسلا اهَبَرَشْتَ  یتّحَ  هًرَوخذْمَ  اًسأکَ  کَلَ  َّنإفَ  لَجَعَلْا ؛ لَجَعَلْاَ 

-----------

(Wa achârat b-istighfârika moth`inah)

هًنَعِذمُ کَرِافغتِسابِ  ترَاشاَوَ 

Point
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?! Et pour demander ton pardon en toute soumission

p: 195

Jomeh 9 - 1
Il a rappelé à Dieu d'agir et d'être sérieux de quelque manière que ce soit - 2

Et l'homme ne sera rien d'autre que ce pour quoi il s'est battu, et que [le bénéfice] de ses efforts se verra - 3
bientôt. Najm 38 et 39

.Amali Saduq, Majlis al-Sabeeh wa al-Khumsun, P. 441, H.584 / 8 - 4
C'est mon grand-père, le Messager de Dieu, qui m'a fait boire un verre plein d'eau. Une tasse, après quoi - 5
je n'aurai plus jamais soif. Son père; Imam dit: Dépêchez-vous! Dépêchez-vous! C'est une tasse de réserve

à boire dès maintenant. Voir: Bahar, vol. 45, p. 44
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Signification: Et il a souligné le fait de vous demander pardon sur la base de la reconnaissance et de la
.croyance - que vous êtes le pardonneur et le pardonneur des péchés

Degré de pardon après le repentir

Demander pardon est autre que le repentir et au-dessus et après le repentir; La repentance consiste à passer
du péché à l'obéissance, et le contraire est l'insistance et la persistance du péché; Si le hadith de l'intellect

.et de l'ignorance est utilie

Demander le pardon, c'est demander pardon et couvrir les péchés et les péchés après la repentance, et c'est
(: un degré élevé; Comme le dit l'Imam Ali (as

qui signifie oser pécher et رارتغا "   " Et le contraire est (1) («. خلإ  ) نٍاعمَ هَِّتسِ  یلع  عٌقِاو  مٌسْا  وَهُ  نَییِّلعِلْا وَ  هُجَرَدَ  رَافغْتِسـْلاْا  َّنإ  »
:C'est dans le hadith (2) «. رُارتِغْلاِْا هُُّدضِ  رُافغْتِسْلاِْا وَ  وَ  (: » s'opposer; Comme le dit l'Imam Sadegh (AS

: لُوقیَ یلاعت  هللا  َّنإِ 

.(3) مْهُنْعَ هُتُفْرَصَ  رِاحسْلأْابِ ، نَیرفِغْتَسْمُلْا  نَیبّاحتَمُلْا وَ  یلَإ  یتویبُ وَ  رِامّعُ  یلإ  تُرْظَنَ  اذإفَ  اًباذعَ ؛ ضِرْلأْا  لِهْأبِ  ُّمهُلأَ  ینّإ 

Autrement dit, Dieu Tout-Puissant dit: Je veux infliger des tourments aux habitants de la terre. Quand je
regarde sur la terre ceux qui réparent mes maisons, et ceux qui se lient les uns les autres pour Dieu, et ceux

.qui cherchent le pardon à l'aube, je leur enlève le tourment

-----------

(Mâ hâkathâ-dh-dhanno bika)

کَبِ ُّنَّظلا  اذَکَه  امَ 

;Non! On ne te croira pas ainsi

-----------

(Wa lâ okhbirnâ bi-fadhlika `anka yâ karîm-o)

مُیرِکای کَنعَ  کَلِضفَبِ  انرْبِخاُ  لاوَ 

Point

.Ni ta grâce, ni ta générosité ne permettent de le croire
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Signification: Nous ne pensons pas ainsi à vous et nous n'avons pas entendu dire que votre grâce et votre
!miséricorde, ô Karim, l'étaient

p: 196

Istighfar est la position des nobles et a six significations ..." Voir tout ce hadith dans: Nahj al-Balaghah, - 1
mots courts, p. 417

Et demander pardon pour son mot opposé, c'est être fier de soi." Al-Kafi, vol. 1, chapitre "Science et - 2
ignorance", H14

Un hadith dans les sources sunnites: Kinz al-Amal, vol. 7, p. 20343 - 3
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Au contraire, nous avons de bonnes pensées à votre sujet; Et ce qui nous a transmis de votre grâce et de votre
bienveillance incommensurables dans le langage de vos prophètes et messageurs, c'est plus que cela, dont en
dépit de la reconnaissance et de la reconnaissance de votre monothéisme et d'autres actes dont nos organes

?ont traité, Vous nous mettez le feu

Moyens de pardon

:Dans cette noble phrase, il fait référence à deux moyens de pardon

Première. De ces deux moyens, une bonne méfiance envers Dieu et une espérance en sa miséricorde, son
.pardon et son pardon dans tous les cas, et de nombreuses nouvelles et effets l'indiquent

وِلَ مْهَُّنإفَ  یباوثَلِ ؛ اهبِ  نَولمَعْیَ  یتَّلا  مُهِلِامعْأ  یلعَ  نَولمِاعلْا  لِکَِّتیَلا  لَاـق : هَللا  َّنإ  : Il est rapporté par le Prophète (PSL) qu'il a dit
، یتانّجَ یف  مَعِّنلا  وَ  یتمَارکَ ، نْمِ  یدنْعِ  نَوبلطْیَ  امیف  یتدَابعِ  هَنْکُ  مْهِتِدَابعِ  یف  نَیغلِاب  رَیْغَ  نَیرِّصقَمُ  اوناک  یتدَابعِ ، یف  مْهُسـَفُنْأ  اوبعَتْأ  اودهَتَجْا وَ 

کَلِذ دَنـْعِ  یتمـَحْرَ  َّنإفـَ  اوُّنئِمَطْیَلْفَ ؛ یب  ِّنَّظلا  نِسْحُ  یلإ  وَ  اوجرْیَلْفَ ، یلضـْفَ  وَ  اوقثِیَلْفَ ، یتمـَحْرَبِ  نْکِل  وَ  یراوجـَ ، یف  یلعُلْا  تِاجرََّدـلا  عَـیفرَ  وَ 
(1) «. مْهُکُرِدْیُ

La signification du hadith est que le Prophète (PSL) a annoncé que Dieu a dit: Ils ne devraient pas se fier à
leur propre adoration. Il est vrai que s'ils s'efforcent et adorent, ils réaliseront plus tard qu'ils sont coupables
de faire leur devoir dans cette affaire; Afin qu'ils puissent soulager au maximum leurs souffrances, ils ne
m'ont pas payé le droit de mes bénédictions - des bénédictions de ce monde et de l'au-delà - ils ne
devraient compter que sur ma miséricorde et ma grâce, pas sur leurs actes, et avoir bonne foi en ma
miséricorde. Jusqu'à ce que je traite avec eux de bonne foi et que je leur ouvre la porte de la bienveillance et

.de la récompense

Il raconte aussi à partir de cet imam de Kafi qu'il a dit: Si un bon serviteur pense à Dieu, selon sa bonne
pensée, Dieu agira bien avec lui; Parce que Dieu est gracieux et de Lui est toute bonté. Il a honte que son

 ; serviteur croyant pense bien à lui, mais il fait le contraire pour lui

«: هِیْلَإ اوبغَرْاوَ  َّنَّظلا  هِللابِ  اونسِحْأفَ  هُئَاجرَ ؛ هَُّنظَ وَ  فُلِخْیُ  َّمثُ  »

:Ajouts du livre d'Anis Al-Layl

Bonnes pensées au Seigneur

Toute adoration est petite face à la miséricorde divine mondaine et d'un autre monde, et ceci est conforme à
:la raison et à l'argumentation; Parce que les bénédictions divines du monde et de l'autre monde sont infinies
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»(2)؛ اهوصحْتُلا هِللا  هَمَعْنِ  اودّعُتَ  نْإ  «وَ 

Et les actes du serviteur, aussi grands soient-ils, sont finis et finis est petit devant l'infini; Par conséquent, en
utilisant la miséricorde divine infinie, il ne faut pas se fier aux manifestations

p: 197

Kafi, vol. 2, chapitre "Hassan al-Dhann Ballah Azzujl", H1 - 1
Et si vous comptez les bénédictions de Dieu, vous ne pouvez pas compter. Cette phrase est mentionnée à - 2
deux endroits dans le Coran. Un endroit dans la sourate Ibrahim verset 34 et l'autre sourate An-Nahl, verset
18; Et il est intéressant que selon la calligraphie unique du Coran, dans la sourate Ibrahim sous la forme

.Est écrit همعن »  » Et dans la sourate An-Nahl sous la forme« تمعن »de
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impossibles, la seule chose qui peut être le moyen d'atteindre la miséricorde divine est d'espérer en la
.miséricorde de Dieu; Si de nombreux hadiths ont atteint ce thème

:Dans le livre de Kafi, il cite d'imam Abi Ja'far (AS) qui a dit

:Dans le livre de l'Imam Ali (AS), j'ai trouvé que le Messager de Dieu (AS) a dit

.نَینمِؤْمُلْا بِایتِغْا  نِعَ  ِّفکَلْا  وَ  هِقِلْخُ ، نِسْحُ  وَ  هُلَ ، هِئِاجرَ  وَ  هِللابِ ، هِِّنظَ  نِسْحُبِ  لاّإِ  هِرَخِْلآا  اینُّْدـلا وَ  رَیْخَ  ُّطقَ  نٌمِؤْمُ  یَطِعْاُ  ام  وَهُ ! لاّإِ  هَلإِ  یذَّلا لا  وَ 
یذَّلا .نَینمِؤْمُلْا وَ  هِبِایتِغْا  وَ  هِقِلْخُ ، ءِوس  وَ  هِئِاجرَ ، نْمِ  هِرِیـصقْتَ  هِِّنظَ وَ  ءِوسبِ  لاّإِ  رِافغْتِسـْلاِْاوَ  هِبَوَّْتلا  دَعْبَ  اًنمِؤْمُ  هُللا  بُِّذعَیُ  لا  وَهُ ! لاّإِ  هَلإِ  یذَّلا لا  وَ 

نُمِؤْمُلْا هُدُبْعَ  نَوکیَ  نْأ  ییحْتَسْیَ  .تُاریْخَلْا  هِدِیَبِ  مٌیرکَ  هَللا  َّنلأِ  نِمِؤْمُلْا ؛ هِدِبْعَ  ِّنظَ  دَنْعِ  هُللا  نَاک  لاّإِ  هِللابِ  نٍمِؤْمُ  دٍبْعَ  ُّنظَ  نُسُحْیَ  لا  وَهُ ! لاّإِ  هَلإِ  لا 
(1)؛ هِیْلَإِ اوبغَرْا  َّنَّظلا وَ  هِللابِ  اونسِحْأفَ  هُئَاجرَ ؛ هَُّنظَ وَ  فُلِخْیُ  َّمثُ  َّنَّظلا ، هِبِ  نَسَحْأ  دْقَ 

Je jure par celui qui n'a d'autre dieu que Lui! Qu'un croyant ne reçoit jamais le bien de ce monde et de l'au-
delà, sauf pour la bonne méfiance de Dieu et l'espoir en lui et pour la bonne humeur et s'abstenir de dire de

.mauvaises choses sur les croyants

Et je jure par Celui qui n'est autre que Dieu! Que Dieu ne tourmente pas un croyant après s'être repenti et
avoir demandé pardon, sauf à cause de sa mauvaise croyance en Dieu et du mal de sa morale et de sa

.calomnie envers les croyants

Et je jure par Dieu qu'il n'y a de dieu que Lui! Qu'il n'est pas bon pour un croyant de croire en Dieu, à moins
que Dieu ne traite avec lui selon son opinion; Car Dieu est miséricordieux et dans sa main est toute bonté, et
il a honte que son serviteur pense bien à lui et qu'il traite avec lui contrairement à sa pensée. Ayez donc une

.bonne foi en Dieu

Un bon soupçon est toujours en même temps; Par exemple, quand on agit, un bon soupçon consiste à accepter
l'action, et quand se repentir, un bon soupçon signifie l'espoir d'accepter le repentir, et quand on prie, un bon
soupçon est le même espoir d'obtenir une bonne réponse de Dieu, et quand on demande pardon, un bon

.soupçon est le même espoir sur pardonner les péchés par Dieu

Proportionnalité de la récompence et de l'action

L'occasion entre la punition et l'action est nécessaire, et aucune des actions des serviteurs n'est liée à la
punition et à la récompense divines; Parce que les actes d'adoration sont limités et que le châtiment et la
récompense de Dieu sont relativement illimités aux actes des serviteurs; Et ce qui peut être égal à la

.miséricorde de Dieu, c'est l'espoir du serviteur pour la miséricorde divine

L’eau vive : L’adapté du livre d'Anis ol-Layl et Nafakhat ol-
Ons

هیمئاق يا  هنایار تاقیقحت  زکرم 
www.Ghaemiyeh.com زا 774ناهفصا   هحفص 415 

file:///E:/NARM-AFZAR-ARSHEV/data/16337/AKS BARNAMEH/#content_note_198_1
http://www.ghaemiyeh.com


Le résultat de l'espérance de la miséricorde de Dieu

Dans le Khulasa al-Akhbar, il cite Malalak Dinar, qui était un jeune homme de pécheurs à son époque, de
.sorte que les gens refusaient d'équiper son corps et jetaient son corps à la poubelle sans se laver et se couvrir

La nuit dans un monde de rêve, le Tout-Puissant a dit au dinar de prendre son corps et de le laver, de prier
.pour lui et de l'enterrer

p: 198

.Kafi, vol. 2, chapitre de la suspicion de Dieu, vol. 2 - 1
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Il dit: J'ai dit dans le monde des rêves: Mon Seigneur! Ce serviteur était l'un des pécheurs, qu'est-ce qui l'a
?rapproché de vous

:On a dit que ce serviteur s'est tourné vers moi avec espoir au moment de sa mort et a dit

Dans le hadith, il est cité de Dieu:Le résultat de la bonne (1)« هُرَخِْلآا اینُّْدلا وَ  هُلَ  سَیْلَ  نْمَ  مْحَرْا  هُرَخِْلآا ، اینُّْدـلا وَ  هُلَ  نْمَ  ای  »
:foi en Dieu: Ce qui a cité par le Prophète de la Miséricorde, c'est que

.(2)« مُیحَّرلا رُوفغَلْا  وَهُ  هَُّنإ  اًعیمجَ  بَونُّذلا  رُفِغْیَ  هَللا  َّنإ  هِللا  هِمَحْرَ  نْمِ  اوطنُقْتَلا  مْهِسِفُنْأ  یلعَ  اوفرَسْأ  نَیذَّلا  یَدِابعِ  ای  لْقُ  »

On raconte que lorsque Saheb Dinar est mort, quelqu'un a rêvé de lui. Il a dit: "Qu'est-ce que Dieu Tout-
Puissant vous a fait?" Il a dit: "J'ai rencontré Dieu Tout-Puissant avec beaucoup de péchés, mais à cause de
ma bonne foi en Dieu et de la bonne pensée que je lui avais, Il a effacé tous mes péchés et m'a revêtu du

." vêtement du pardon

.Seconde. C'est le moyen de grâce et de miséricorde divine

Et de nombreux versets et nouvelles sont arrivés à cet égard, donc l'expression de certains versets et
.nouvelles

Signification: Dis: Ô mon messager, à mes serviteurs: ô serviteurs qui ont gaspillé leur âme en commettant
des péchés! Ne désespérez pas de la miséricorde de Dieu; En effet, Dieu pardonne tous les péchés, qui est
Pardonneur et Miséricordieux. Il a rapporté par le Saint Prophète (PSL) qu'il a dit: "J'aime ce verset plus du

." mond et de ce qu'il y a dans le monde

Il est rapporté par le Commandant des Fidèles (psl) qu'il a dit: "Il n'y a pas de verset plus large que celui-ci
." dans le Coran

Et ce noble verset comprend tous les péchés sauf le polythéisme envers Dieu, qui est une exception au noble
.verset

Il est vrai que Dieu ne pardonne à personne qui s'associe à (3)« ءُاشیَ نْمَلِ  کَلِذ  نَودام  رُفِغْیَ  هِبِ وَ  کَرَشـْیُ  نْأ  رُفِغْیَلا  هَللا  َّنإ  »
.lui; Et Il pardonne tout ce qui est autre que le polythéisme et les péchés pour qui Il veut

Et il est rapporté par le Commandant des Fidèles (psl) qu'il a dit: "Il n'y a pas de verset dans le Coran qui
(m'est plus aimé que ce verset."(4

Mohaghegh Tabarsi dit que ce verset est plus encourageant que tous les versets coraniques; Car en elle, la
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(promesse du pardon est tous les péchés sauf le polythéisme qui est une exception.(5

p: 199

A qui appartient le monde et l'au-delà! Ayez pitié de celui qui n'a pas ce monde et l'au-delà. Cette phrase - 1
.est récitée dans la dernière prosternation des prières, mais je n'en ai pas trouvé la source

Dis: Ô Mes serviteurs qui se sont exagérés, ne désespérez pas du pardon de Dieu, car Dieu pardonne - . 2
tous les péchés; Il est certainement le Pardonneur, le Miséricordieux. Zomar53

Nesa48 - . 3
.Tawhid Saduq, chapitre «Commandement, interdiction, promesse et promesse», p. 409, H8 - . 4

.Majmaolbayan, vol. 3, p. 101, sous le verset - . 5
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Et l'apparence du verset est même explicite en termes d'exception du polythéisme, du pardon et du pardon de
tous les péchés sans repentir. Qu'est-ce que malgré la repentance du péché du polythéisme et du non-
polythéisme est la même chose dans le pardon et le pardon; Ce qui est clair, c'est que chaque fois qu'il
s'arrête, le pardon et la repentance plutôt que la repentance, alors tous les péchés dont il s'est repenti, même

نَیذَّلا یَدِابعِ  ای  : » s'il s'agit de polythéisme, sont pardonnés et n'ont pas besoin de ces détails; Même un verset
Le pardon de tous les péchés par le repentir, et le verset d'exemption du polythéisme à خلا » مْهِسِفُنْأ  یلعَ  اوفرَسْأ 
l'exception du pardon du péché d'un polythéiste inné, même s'il se repent, sont contraires à la recherche,
car il considère que les hadiths ont pardonné tous les péchés par le repentir, et il n'est pas correct de vouloir

.dire autre chose que le polythéisme

Aussi, en cas de non-acceptation du repentir d'un apostat naturel, il faut être obligé que l'ordre ne puisse pas
.être exécuté chaque fois qu'il est obligé à l'Islam

.(Ou il faut être hors du champ de la tâche tant qu'elle est vivante, et c'est le contraire (Ejma)(1

.Et cela indique l'acceptation de la repentance d'un apostat naturel. Une différence

Il a dit: "Quiconque est croyant et fait de bonnes actions dans l'état de sa foi; Ensuite, il aura un problème
dans sa foi, puis il deviendra mécréant, puis il se repentira et croira, après avoir été incrédule, cela sera
écrit et compté pour lui à partir de la bonne action en laquelle il a cru; "Et il n'invalide pas l'incrédulité

." chaque fois qu'il se repent après avoir été incrédule

Et ces deux hadiths, comme vous pouvez le voir, sont explicites dans le demandeur. Et les assigner au repentir
de l'apostasie nationale, en plus du fait que leur sens n'est pas compris, n'est pas acceptable, sauf pour
certaines nouvelles qui semblent indiquer le rejet du repentir d'un apostat naturel. Si leur document est

.correct, cela ne peut pas être Cela ne signifie pas deux hadiths pour tous les péchés

Et cela devrait signifier pour eux qu'ils n'acceptent pas le repentir de l'infidèle naturel apparemment et pas
vraiment dans la religion, car à ce moment-là il a été décidé de mettre fin à l'infidélité et à l'infidélité
parmi le peuple; Et pour l'interpréter de cette manière, il vaut mieux signifier ces deux hadiths sur le seul
développement national; et selon ce que j'ai dit, les hadiths qui concernent la repentance incluent tous les

.péchés et correspondent également à l'étendue de la miséricorde divine

Signification: Je ne veux pas que (2)« ...هِیَْلآا هِذِهبِ  اهیف  ام  اینُّدلا و  یَلِ  َّنأ  ُّبحاُ  ام  : » Ce verset que le Prophète (PSL) dit
یف ام  : » le monde et ce qu'il contient soit à moi, au lieu de ce verset et le Commandant des Fidèles (psl) dit

،(3) (« خلإ  ) اوفرَسْأ نَیذَّلا  یَدِابعِ  نْمِ  عُسَوْأ  هٌیَآ  نِآرْقُلْا 
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Dieu bénisse pour les criminels et les extravagants

C'est que le verset saint, en plus d'indiquer l'étendue de la miséricorde dans la mesure où elle pardonne tous
les péchés, même s'ils ne se repentent pas - comme indiqué en détail - indique [aussi] un certain nombre

.d'aspects de la grâce divine envers les criminels et les personnes extravagantes

p: 200

(Consensus doctorum(en lat - . 1
C'est un hadith dans Musnad Ahmad, vol. 5, p. 275 - . 2

Kenz al-Amal, vol. 2, p. Et Tafsir Majma 'al-Bayan, vol. 8, p. 407 - . 3
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Première. L'une des raisons est qu'il les mentionne comme un culte, qui requiert humiliation et besoin, puis
.exige miséricorde et pardon

Pour souligner que si les gaspilleurs n'ont یدابعِ » ای   » Seconde. Celui qui les a attribués à lui-même en plus
.rien, ils ont un Dieu comme moi

Ce que Moïse (as) a et que Dieu n'a pas

Il est vrai que pour moi, il y کَنِئِازخَ :» یف  سَیْلَ  ام  رِقْفَلْا  لِوکشْکَ  یف  یل  َّنإِ  : » Il est rapporté que Moïse (AS) a dit à Dieu
Qu'est- یسوم :»؟ ای  وَهُ  ام  وَ  : » a quelque chose dans le sac de mendicité qui n'est pas dans votre trésor. Dieu a dit

(ce que c'est, Moïse? «J'ai un dieu comme toi», dit-il.(1

Troisième. Celui qui s'est donné le mal des péchés jusqu'à ce qu'il se réfère au non-mal des péchés à
.Dieu; La porte de la réconciliation et du pardon est donc ouverte

Quatrième. Celui qui leur a interdit le désespoir et la nécessité de cela est une question d'espoir, et Karim
.ne désespère pas chaque fois qu'il commande d'espérer

Cinquième. Celui qui a mis l'accent sur le pardon des péchés à «tous», et alors que l'intention était
.réalisée, de se référer à la perfection du pardon et du pardon des pécheurs

 : Il y a beaucoup des hadites et verse sur cette sojete mais on dit le petit nombre

Pardon du péché du voleur agresseur

Dans l'interprétation du Coran, la méthode de la sourate 39 (Zumr), verset 54, Mu'ammar raconte de Zuhair
qu'un jour un des compagnons est venu chez le prophète (as) et a pleuré. le prophète (as) a dit: "Pourquoi
pleures-tu?" Il a dit: "Un jeune homme se tient à la porte et pleure et m'a fait pleurer à cause de ses cris", le
prophète (as) a dit: "Allez et amenez-le." Ils l'ont amené; Quand il est venu, le prophète (as) a dit: "O jeune
homme! "Pourquoi pleures-tu?" Il a dit: "De la grandeur de son péché et de peur de Dieu tout-puissant." le
prophète (as) a dit: "tu es un monothéiste ou un polythéiste?" Il a dit: «Unité». le prophète a dit: "Ne pleurez
pas que Dieu aura pitié de vous, même si votre péché est comme sept cieux et sept terres." Il a dit: «Mon

.péché est plus grand que cela». Le prophète (as) a dit que le grand péché a pardonné par le grand Dieu

Le prophète (as) a dit: "Dites-moi, jeune homme, qu'avez-vous fait de mal?" Il a dit: "O Messageur d'Allah!
J'ai honte; "Parce que mon péché est plus grand que le trône et plus lourd que chaise de Dieu." le prophète
(as) a dit: "Votre péché est-il plus grand ou la miséricorde de Dieu?" ou «La miséricorde de Dieu». Alors le
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prophète (as) a dit: que le grand péché a pardonné par le grand Dieu. Le prophète (as) a dit: "Dites-moi, à
quel point êtes-vous pécheur d'être si déçu du pardon de Dieu?" Il a dit: "O Messageur d'Allah! J'ai été
exhumé pendant sept ans et j'ai volé les linceuls des morts. Un jour, une fille d'Ansar est morte; Je suis allé
creuser sa tombe, retirer son linceul de son corps et je suis revenu. Plus tard, ma convoitise m'a fait rentrer et
prendre sex avec lui. Quand j'ai fini cet acte, j`ai entendu une voix : Ô jeune homme! Malheur à vous qui

n'avez pas pensé à la religion et du Jour du Jugement et qui m'avez déshabillé et m'avez fait

p: 201

Je n'ai pas trouvé une telle anecdote dans les sources narratives. Hajj Mullahadi Sabzevari n'est - . 1
.mentionné que dans Sharh al-Asma 'al-Hassani. Voir: Explication des noms d'Al-Hassani, p. 358
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cette honte et m'avez souillé dans le camp des croyants et des morts. "Que direz-vous à Dieu et au
Messageur de Dieu?" Quand le Prophète (paix et bénédictions d'Allah soient sur lui) entendit ces paroles, il
dit: "Faites sortir cette personne méchante, car il n'y a rien de plus proche de l'Enfer que lui." Il est sorti de là
et est allé dans le désert et a supplié jour et nuit. Un jour, il a dit: «Dieu! À la droite des prophètes d'accepter
ma repentance et de pardonner mon péché. "Si ma repentance est acceptable, informez votre prophète, ou
bien vous m'incendierez pour que je brûle." Pendant que Gabriel venait, il a dit: «Le Tout-Puissant dit que j'ai
accepté la repentance du jeune homme et lui ai pardonné tous ses péchés. "Cherchez-le, et éteins le feu qui

.est allumé au centre de sa poitrine

Le peche d`etre despérer de miséricordieux de Dieu

Dans le commentaire de Manhaj, il est cité que "Zayd Aslam" était le seul ascète ascétique et pieux. Il a
essayé dans l'adoration, mais il a grandement encouragé les gens et les a déçus dans la miséricorde du Tout-

.Puissant

Quand il est mort, il a dit: "O Dieu! "Quelle valeur ai-je en vous?" Dieu a dit l'enfer. Il a dit : "N'y a-t-il pas de
récompense pour l'obéissance et l'adoration que j'ai accomplies?" Il a dit: "Vous avez effrayé mes serviteurs

." et les a déçu par ma miséricorde, je vais aussi vous décevoir par ma miséricorde et vous tourmenter

Que Dieu maudisse le peuple de Kufa qui a déçu le fils de leur prophète et tous ses compagnons et partisans
:avec les promesses de victoire et l'aide qu'ils avaient données; Comme l'a dit l'Imam lui-même

وَ تُانّجَلْا ، تَِّرضَخْا  وَ  رُامِّثلا ، تِعَنَیْأ  دْقَ  نْأ  َّیلَإِ  اوبتُکْتَ  مْلَأ  ثِرْحَلْا ! نُبْ  دُیزیَ  ای  و  ثِعَشـْلأْا ! نُبْ  سُیْقَ  ای  وَ  رَجَبْأ ! نُبْ  رُاجّحَ  ای  ٍّیعِبْرِ ! نُبْ  ثُبْشـَ  ای 
(1) .لُوقُتَ ام  یردْنَ  ام  ثِعَشْلأْا : نُبْ  سُیْقَ  هُلَ  لَاقفَ  دٌَّنجَمُ ؟ کَلَ  دٍنْجُ  یلعَ  مُدِقْتَ  امنّإ 

کَلذ یلعَ  هُلَ  عٍبِات  رَخِآ  دٍَّمحَمُ وَ  لِآ  دٍَّمحَمُ وَ  َّقحَ  مَلَظَ  مٍلِاظ  لََّوأ  نْعَلْا  َّمهُلّلا 

-----------

(Yâ rabbi wa anta ta`lamo dha`fî `an qalîlin min balâ’-id-doniyâ wa `oqûbâtihâ)

اهتِابوقٌعُوَ اینُّدلا  ءِلآبَ  نمِ  لٍیلِقَ  نعَ  یفعضَ  مُلَعتَ  تَناَوَ  ِّبرَای 

Point

,O seigneur! Tu sais combien je suis faible devant le peu de malheur de ce bas-monde

Signification: O Dieu miséricordieux! Ô mon éducateur! Vous connaissez ma faiblesse et mon incapacité à
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.supporter un peu la calamité du monde et ses châtiments

En particulier, les vrais noms sont des attributs de Dieu en raison de leur union avec l'essence de Dieu, et non
لِلاجَلْاوذُ کَِّبرَ  مُسْا  کَرَابتَ   : » Ce verset du Coran (2)« یلعْلأْا کَِّبرَ  مَسْا  حِِّبسَ  : » des noms littéraux; Comme le verset

p: 202

O Shabbos Ibn Rabi ', O Hajjar Ibn Abjar, O Qais Ibn Ash'ath et O Yazid Ibn Harth! «Ne m'as-tu pas - . " 1
écrit que les fruits sont mûrs et que les vergers sont verts et que tu entres dans les armées prêtes? "Nous ne

savons pas ce que vous dites", a déclaré Qais ibn Ash'athAl-Irshad, p.98
Louez le nom du Seigneur est le plus élevé. Aala 1 - . 2
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Celui qui a besoin de Dieu devrait demander à Dieu les noms liés à ce besoin, afin que le sens (1)« مِارکْلإِْا وَ 
.puisse être dit: les vrais noms; C'est-à-dire la connexion de l'âme aux noms du mot

ای " » Par conséquent, celui qui cherche la guérison d'une maladie est digne de mentionner Dieu avec "Ya Shafi
qui signifie (Ô guérisseur), et Quelqu'un qui veut augmenter sa subsistance, il faut priere de Dieu en« یفاش

«. طسابلا "» mentionnant "al-Basit

relient l'âme de la personne qui prie au بّر اــی  ( et (ou Rabb مـیرک اـی  ( Puisque les deux noms (ou Karim
propriétaire de ces deux noms, donc dans cette partie de la prière nous appelons Dieu par ces deux noms

.jusqu'à ce que par ce moyen de Que cette destruction et cette calamité soient sauvées

signifie میرک ) : ) Kafamy a dit (2) «. هُنْمِ َّزعَأ  یْأ : نٍلافُ ؛ نْمِ  َّیلَعَ  مُرَکْأ  نٌلافُ  : » Karim signifie cher selon ce que dit Sadoq
»(3)؛ مٌـــیرکَ نٌآرقُلَ  هَّنإِ  : » Le fruit de cette arbre est bien; Et voici le verset( هٌمـَیرکَ هٌلـَخْنَ  : ) on a dit ریخلاریثـک ;) )

.Signification: Il est vrai qu'il est le Coran de nombreux bienfaits et de nombreux avantages

Tabarsi dit: Karim est un rémunérateur qui est bon dans toutes ses actions sans chercher aucun avantage ni
(repousser le mal.(4

:Certaines personnes savantes disent (5) «. رَیثکَلْا یطِعْیُ  رَیسیَلْا وَ  لُبَقْیَ  : » D'autres ont dit: Karim est celui qui

یلإ هٌجَاح  تْعَفِرُ  نإِ  وَ  یطعْأ ، نْمَلِ  یطعْأ وَ لا  مْکَ  یلابیُلا  ءِاجَّرلا ، یهَتَنْمُ  یلع  دَاز  یطعْأ  اذإ  وَ  یفوَ ، دَعَوَ  اذإ  وَ  یفعَ ، رَدَقـَ  اذإ  یذَّلا  وَهُ  مُیرکَلْاَ 
وَ قُلَطْمُلْا ، مُیرکَلْا  وَهُفَ  فِّلُکََّتلابِ ، کَلِذ لا  عُیمجَ  هُلَ  عَمَتَجْا  نِمَفَ  ءِاعفَُّشلا ، لِئِاسوَلْا وَ  نِعَ  هِینغْیُ  وَ  أجَتَلْا ، هِبِ وَ  ذَلا  نْمَ  عُیـضیَلا  وَ  یـضرْیَلا ، هِرِیْغَ 

(6) .طقَفَ یلاعتَ  هُللا  وَهُ  کَلِذ 

a passée dans le passé que le Tout-Puissant éduque chacun des بّر » " » Mais l'interprétation de "Seigneur
.serviteurs à des formations formatives et législatives, qui semble n'avoir aucun autre serviteur que celui-ci

Sachez que dans la description de l'éducation divine, ni le langage n'est le pouvoir de dire ni la plume n'est le
pouvoir d'écrire. Nous citons certains des enseignements de Dieu; Pour comprendre de la goutte la taille de la

.mer

Recevoir la nourriture d'une personne qui a les mains liées est médiatisé par un corbeau

p: 203

Béni soit le nom de votre Seigneur, le Puissant, le Sage. Rahman78 - . 1
Quelqu'un m'est plus cher que quelqu'un. RK: Tawhid Sadoq, p. 213 - . 2
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C'est sans aucun doute un noble Coran. Rahman 77 - . 3
.Cette déclaration n'a pas de source - . 4

(Il accepte un peu et donne beaucoup Majmaol Bahreïn, vol. 3, entrée (g, r, r - . 5
Karim est celui qui; Lorsqu'il acquiert le pouvoir, il pardonne; Quand il promet, il accomplit; Quand il - . 6
donne, il ne se soucie pas de combien et à qui il donne. Si le nécessiteux tend la main aux autres, il n'est pas
content; Et celui qui cherche refuge en lui ne désespère pas; Et le rend inutile de moyens et d'intercesseurs.
"Par conséquent, quiconque combine tous ces attributs sans obligation, il est absolument honorable qu'une

.telle personne ne soit que Dieu." Il n'y a pas de source pour cette declaration
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Dans le commentaire du Coran, Neyshabouri cite Ibrahim Adham comme disant: Quand j'étais l'invité de
quelqu'un, pendant que nous mangions, un corbeau s'est dépêché et a pris une miche de pain et est parti. J'ai
été très surpris, puis je suis allé avec lui jusqu'à ce que je le voie descendre sur une colline. Quand je suis
allé à cet endroit, j'ai vu une personne avec les deux mains et les deux jambes attachées et couchée sur le

.sol. Le corbeau lui a lançé le pain et est parti

Repousser le mal du jeune pécheur

Il cite également Dhu al-Nun comme disant: j'étais dans ma maison, j'ai soudainement vu de l'anxiété en
moi-même à l'idée de quitter la maison jusqu'à ce que j'atteigne le Nil. J'ai donc vu un scorpion marcher à
la hâte. Dès qu'il a atteint le Nil, une tortue est venue à lui. Puis le scorpion est allé dessus et a traversé
l'eau. J'ai été surpris et je suis monté sur un bateau et je l'ai suivi. Lorsque la tortue atteignit l'autre côté de
la rivière, il descendit et se précipita jusqu'à atteindre un arbre où un jeune homme était couché sous un

.arbre et où Marie voulait le mordre. Puis le scorpion a mordu le serpent et ils sont tous les deux morts

»(1)؛ هِبِشْعُ یف  ثِاغبُلْا  قَزِار  ای  : » Il est également rapporté que les Arabes récitent dans la prière

Le corbeau s'échappe de son poussin nouveau-né

Quand un corbeau éclot d'un œuf, c'est comme un morceau de viande très laid, de sorte que sa mère s'en
échappe et migre jusqu'à ce qu'elle batte ses ailes. Puis la mère vient vers son enfant. Pendant cette

.migration, Dieu l'entraîne et le nourrit en envoyant quelques moustiques pour le nourrir

.Chaque créature qui a la perfection atteint la perfection grâce à un entraînement divin

Et peut-être que c`est le secret des prophètes et des saints appelaient toujours la vraie bénédiction par le
Comme on a révélé بّر ;) quand elle arrivait à la porte de la maison de Dieu (le Seigneur بّر ) nom (Seigneur

:dans le Saint Coran

Le nom "Seigneur" dans les paroles des prophètes

Et le Tout-Puissant a (2)« انسَفُنْأ انمْلَظَ  انَّبرَ  : » Quand Adam et Eve (AS) ont mangé le fruit défendu, ils ont dit
.accepté leur repentir

:Le Prophète Noé (psl) parce qu'il était affligé et impuissant par les infidèles, a dit

Dieu a répondu à la prière de ce prophète; Dieu les a tous détruit et ، (3)« اًرایّدَ نَیرفِاکلْا  نَمِ  ضِرلأْا  یلَعَ  رْذَتـَلا  ِّبرَ  »
.aucun d'entre eux n'a survécu
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p: 204

O fournisseur (Bogat) dans sa maison. (Bogat) C'est un oiseau plus petit que le vautour et qui vole - . 1
.lentement

Seigneur! Nous nous sommes fait du tort. Araf 23 - . 2
Seigneur! Ne laissez aucun des mécréants sur terre. Noé26 - . 3
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Alors Dieu a »(1) ؛ نَیحلِاصّلاب ینقْحِلْأ  اًمکْحُ وَ  یل  بْهَ  ِّبرَ  : » Ibrahim (AS) a demandé de l'aide quand il avait besoin
.répondu à la prière de son prophète

»(2)؛ یل رْفِغْافَ  یسفْنَ  تُمْلَظَ  ینّإ  ِّبرَ  : » Lorsque le Prophète Moïse (psl) a tué un membre de la tribu Qabti, il a dit

.a révélé« هُلَ رَفَغَفَ  (» Donc en réponse à cela (Nous lui avons pardonné

:Suleiman (AS) a demandé pardon et la royauté en ce nom béni

Dieu a répondu à son prière. Zakaria (AS) a demandé une . (3)« یدعْبَ نْمِ  دٍحـَلأِ  یغبَنْیَلا  اًکلْمُ  یل  بْهَوَ  یل  رْفِغْا  ِّبرَ  »
Alors sa prière a été exaucée, Yahya (AS) la lui a »(4) ؛ نَیثرِاولـْا رُیْخَ  تَنـْأ  اًدرْفَ وَ  ینرْذَتـَلا  ِّبرَ  : » enfant et a dit

.donnée

(5) «. ثِیداحلأْا لِیوأتَ  نْمِ  ینتَمَّْلعَ  کِلْمُلْا وَ  نَمِ  ینتَیْتَآ  دْقَ  ِّبرَ  : » Le Prophète Yusuf (AS) a appelé Dieu par ce nom

Dieu a répondu à la prière du (6)« ءِامَّسلا نَمِ  هًدَئـِام  انیْلَعَ  لْزِنْأ  اـنَّبرَ   : » Aussi, Jésus (psl) a loué Dieu par ce nom
.prophète et a envoyé la nourriture céleste

(7)« نَیمحِارّلا مُحَرْأ  تَنْأ  ُّرضُلا وَ  یَنَِّسمَ  ینّإِ  ِّبرَ   : » Au temps de la calamité, Ayub (AS) a appelé Dieu par ce nom

.Dieu a transformé ses difficultés en miséricorde et en bénédiction

:Muhammad Khatam (PSL) a dit à ce grand nom cherchant le pardon et le pardon pour sa nation

:En réponse, Dieu le Prophète a révélé (8) «. نَیمحِارّلا مُحَرْأ  تَنْأ  مْحَرْا وَ  رْفِغْا وَ  ِّبرَ  »

Et la paix et la piété de cette nation ont aussi appelé Dieu par ce nom; (9) «. رََّخأتَ ام  کَبِنْذَ وَ  نْمِ  مَّدقَتَام  هَللا  کَلَ  رَفِغْیَلِ  »
(11) «. مْهُُّبرَ مْهُلَ  بَاجتَسْافَ  : » Pour y répondre, il a dit،(10)« لاًطِاب اذه  تَقْلَخَ  ام  انَّبرَ  : » Si Dieu Tout-Puissant dit

p: 205

Seigneur! Donne-moi la sagesse et amène-moi aux dignes. Shoara 83 - . 1
Seigneur! Je me suis fait du tort, ayez pitié de moi! Alors Dieu lui a pardonné.Gassas16 - . 2

Seigneur! Ayez pitié de moi et donnez-moi le royaume dont vous ne ferez plus personne comme moi - . 3
après cela. Sad 35

Seigneur! Ne me laissez pas seul car vous êtes le meilleur survivant. Prophètes89 - . 4
Seigneur! Vous m'avez appris une partie de la gouvernance et la science de l'interprétation des rêves. - . 5

Joseph 100

L’eau vive : L’adapté du livre d'Anis ol-Layl et Nafakhat ol-
Ons

هیمئاق يا  هنایار تاقیقحت  زکرم 
www.Ghaemiyeh.com زا 774ناهفصا   هحفص 429 

file:///E:/NARM-AFZAR-ARSHEV/data/16337/AKS BARNAMEH/#content_note_205_1
file:///E:/NARM-AFZAR-ARSHEV/data/16337/AKS BARNAMEH/#content_note_205_2
file:///E:/NARM-AFZAR-ARSHEV/data/16337/AKS BARNAMEH/#content_note_205_3
file:///E:/NARM-AFZAR-ARSHEV/data/16337/AKS BARNAMEH/#content_note_205_4
file:///E:/NARM-AFZAR-ARSHEV/data/16337/AKS BARNAMEH/#content_note_205_5
file:///E:/NARM-AFZAR-ARSHEV/data/16337/AKS BARNAMEH/#content_note_205_6
file:///E:/NARM-AFZAR-ARSHEV/data/16337/AKS BARNAMEH/#content_note_205_7
file:///E:/NARM-AFZAR-ARSHEV/data/16337/AKS BARNAMEH/#content_note_205_8
file:///E:/NARM-AFZAR-ARSHEV/data/16337/AKS BARNAMEH/#content_note_205_9
file:///E:/NARM-AFZAR-ARSHEV/data/16337/AKS BARNAMEH/#content_note_205_10
file:///E:/NARM-AFZAR-ARSHEV/data/16337/AKS BARNAMEH/#content_note_205_11
http://www.ghaemiyeh.com


Seigneur! Envoyez-nous une lecture du ciel. Maedeh 114 - . 6
Signification: Et (rappelez-vous) Job quand il a récité à ...ینّأ ؛» هَُّبرَ  یدان  ذإِ  بَویّأ  وَ  :» Le verset est le suivant - . 7

son Seigneur qu'Il m'avait affligé, et vous êtes le Très Miséricordieux des miséricordieux. Prophètes 82
Seigneur! Ayez pitié et pardon et vous êtes le meilleur des bienfaiteurs. Croyants 118 - . 8

Que Dieu pardonne vos péchés passés et présents. Fath 2 - . 9
Seigneur! Vous ne les avez pas créés en vain. Al-Imran 192 - . 10

Alors leur Seigneur leur répondit. Al-Imran195 - . 11
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(1) «. نَوثعَبْیُ مِوْیَ  یلإ  ینرْظِنْأفَ  ِّبرَ  : » Et Satan, malgré la perfection du péché, appela Dieu par ce nom et dit

Par ce nom béni, Dieu ne l'a pas puni à selon sa rébellion et a rendu sa prière valable et lui a donné un répit
Il est rapporté par le Prophète (2) «. مِولعْمَلْا تِقْوَلْا  مِوْیَ  یلإ  نَیرظَنْمُلْا *  نَمِ  کََّنإِفـَ  : » jusqu'au Jour du Jugement et a dit

." sept fois "Le Seigneur répondra à sa prière بّرای )  ) qu'il a dit: «Quiconque dit

Le Tout- بّرای ) : ) Et il est également raconté que, comme un serviteur d'un croyant, il devrait dire une fois
Et quand il a appelé Dieu par ce nom pour la deuxième et la troisième fois, un appel est کَیَّْبل » : » Puissant dit

.Signification: Demandez! Je vous donne طَعْتُ ؛» لْسَ  : » venu de Dieu

.Et c'est peut-être la raison pour laquelle on répète ce nom dans les phrases suivantes de cette prière bénie

( بّرای  ) Le secret de répondre aux prières dans la parole de

Peut-être que le secret de ne pas répondre aux prières des prophètes sauf par ce grand nom est révélé dans
La nécessité de la miséricorde de Dieu pour lui-même est de (3)« هَمَحَّْرلا هِسـِفْنَ  یلع  مْکـُُّبرَ  بَتـَکَ  : » ce verset
souligner que la miséricorde est nécessaire à la seigneurie. Ainsi, quiconque l'appelle par ce nom - comme

.cela a été mentionné dans la recherche du nom - sa prière sera bien sûr exaucée

(4)« هَمَسَّْنلا ءرَبَ  هََّبحَلْا وَ  قَلَفَ  یذَّلا  «وَ 

اهتِابوقٌعُوَ اینُّدلا  ءِلآبَ  نمِ  لٍیلِقَ  نعَ  یفعضَ  مُلَعتَ  تَناَوَ 

Signification: Et vous connaissez ma faiblesse et mon incapacité à supporter un peu la calamité du monde et
.ses punitions

Exprimer sa faiblesse comme moyen d'attirer le pardon et la pitié

En tout cas, après s'être humilié et avoir cherché une solution, exprimé certains des attributs et actions
divins et exprimé la grandeur de son pardon et l'étendue de sa miséricorde et des bonnes actions du Tout-
Puissant, il a de nouveau essayé d'exprimer sa faiblesse et son échec. Il s'est avéré que cette signification est
également l'un des moyens de pardon et de miséricorde; Non seulement je suis incapable de supporter ses
calamités et ses châtiments, mais je suis également incapable de supporter ce qui est l'une des nécessités de

.la vie mondaine; Comme il apparaît dans la phrase suivante

-----------

(Wa mâ yajrî fîhâ min-al-makârihi `alâ ahlihâ)
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p: 206

Seigneur! Alors donnez-moi du temps jusqu'au jour où [tout le monde] sera réveillé. Hejr 36. Bien sûr, - . 1
«. نَوثعَبْیُ موی  یلإ  ینرْظِنْأ  »dans un autre endroit (A'raf 14) sans mentionner «Seigneur», il dit

Nous vous donnons une date limite jusqu'à une heure précise. Pp. 79 et 80 et aussi dans la pierre / 37 et - . 2
.38; Et le premier verset uniquement dans le mysticisme / 15

Votre Seigneur a ordonné le pardon pour lui-même. Anam 54 - . 3
Je jure par Dieu qui a divisé la semence et créé l'âme - . 4
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اهلهِاَ یلعَ  هِرِاکمَلا  نَمِ  اهیفِ  یرجیَاموَ 

!De ses peines et des calamités dont souffrent ses habitants

Et peut-être le secret que toutes sortes de calamités sont le moyen d'augmenter la récompense et l'exaltation
,du rang et de la position de ceux qui sont proches de Dieu

Autrement dit, avec l'arrivée de chaque calamité des calamités mondaines, un voile de voiles mondains est
enlevé, dont le plus grand est le voile des intérêts mondains; Si une personne est emprisonnée enchaînée,
avec le détachement et la séparation de chaque lien, une extradition est obtenue pour lui Jusqu'à ce qu'il se

.débarrasse de tous les liens et soit soulagé

Calamité et suppression du hijab

Aussi, avec l'arrivée de chaque calamité sur eux, les prophètes et les saints obtiennent une purification et
une sorte de suppression du voile pour eux, ce qui est le but de l'ascension et de la proximité du serviteur, qui

.se débarrasse de tous les liens et atteint le but réel et souhaitable

Pour cette raison, lorsque le fils de Moradi a frappé la tête de l'Imam Ali (AS) avec une épée, lors de la
deuxième prostration du deuxième rak'at de la prière du matin, il n'a rien dit du tout; comme il a rapporté
هُللا وَ انَدَعـَوَ  اـم  اذـه  .هِللا  لِوسرَ  هَِّلمِ  یلعَ  هِللابـِ وَ  هِللا وَ  مِسْبِ  ـًلائِاق  دٌحـَأ  هُدَنـْعِ  سَیْلَ  وَ  هِهِجْوَ ، یلعَ  عَقَوَ  بَسَتَحْا وَ  رَبَصـَ وَ  هَّْوأتـَیَ وَ  مْلَ  : que

(2) .هِبَعْکَلْا ِّبرَ  تُزْفُ وَ  : Alors il a dit (1) .هُلُوسرَ

Une femme dont vingt enfants sont morts

On raconte que Saleh a donné naissance à un garçon chaque année, elle avait trois mois ou six mois et il est
mort. Vingt enfants de lui sont ainsi perdus. Elle s'est plainte à Dieu de ces graves calamités et a dit: Mon
Seigneur! Quelle est la raison dans tout cela? Elle est donc allée voir l'un des saints et a raconté son histoire.

Donc une nuit dans le monde des rêves, elle un jardin qui

a observé. Alors elle a demandé: "A qui appartient ce jardin?" (3)« رٍشَبَ بِلْقَ  یلعَرَطَخَ  تْعَمِسَ وَ لا  نٌذُأ  تْأرَ وَ لا  نٌیْعَ  «لا 
Ils ont dit: Il est l'un de ceux qui, en position de servitude et de service, jette son corps dans l'austérité et la
misère; Et quand le Tout-Puissant a vu en vous la paresse, il vous a affligés de ces afflictions graves jusqu'à
ce que vous deveniez digne de ce jardin. Donc, dans le monde des rêves, elle a passé du temps dans ce jardin.

.Soudain, ses yeux ont vu les enfants perdus

En particulier, le corps est comme la peau et l'âme est comme l'os. Ne touchez pas l'os avant qu'il ne traverse

L’eau vive : L’adapté du livre d'Anis ol-Layl et Nafakhat ol-
Ons

هیمئاق يا  هنایار تاقیقحت  زکرم 
www.Ghaemiyeh.com زا 774ناهفصا   هحفص 433 

file:///E:/NARM-AFZAR-ARSHEV/data/16337/AKS BARNAMEH/#content_note_207_1
file:///E:/NARM-AFZAR-ARSHEV/data/16337/AKS BARNAMEH/#content_note_207_2
file:///E:/NARM-AFZAR-ARSHEV/data/16337/AKS BARNAMEH/#content_note_207_3
http://www.ghaemiyeh.com


la peau. Vous n'atteindrez pas les mondes spirituels à moins que vous ne jetiez votre corps dans des
.épreuves, des luttes et des calamités

p: 207

Il n'a pas gémi et a été patient et est tombé au sol. Alors que personne n'était avec lui, il a dit: Au nom - . 1
de Dieu et avec l'aide de Dieu et la tradition du Messager de Dieu. C'est ce que Dieu et son messager nous ont

promis. Bahar, vol. 42, p. 281
Je jure par le Seigneur de la Kaaba, j'ai été sauvé. Baharalanwar, vol. 42, p. 252, p. 54 - . 2

Ni l'œil n'a vu, ni l'oreille n'a entendu, ni n'a été trouvé dans l'imagination humaine. Cette phrase est - . 3
.une adaptation d'un hadith

L’eau vive : L’adapté du livre d'Anis ol-Layl et Nafakhat ol-
Ons

هیمئاق يا  هنایار تاقیقحت  زکرم 
www.Ghaemiyeh.com زا 774ناهفصا   هحفص 434 

http://www.ghaemiyeh.com


Hamza et accueillir le martyre

On est rapporté dans certains livres que Hamza Sayyid al-Shuhada (AS) à la fin de sa vie, quand il était
vieux, dès qu'il voulait aller sur le champ de bataille, est allé sans armure, en un coffre ouvert, alors que dans
sa jeunesse, il portait une armure en la perfection a été préservée. Les gens ont dit: O Hamza! Pourquoi

:faites-vous cela dans votre vieillesse et alors que le Tout-Puissant dit

Hamza (AS) a déclaré: "Parce que j'étais jeune, je considérais la mort comme (1) «. هِکَلُهَّْتلا یلَإ  مْکُیدیْأبِ  اوقلْتُلا  «وَ 
un adieu à ce monde et aller en prison, mais en raison de l'aube de Muhammad (AS), le monde est devenu

«. invalide dans ma croyance et l'au-delà est devenu précieux dans ma croyance

.C'est pour quelqu'un qui le considère condamné, pas à l'aise اوقلْتُلا » »

Pour cette raison, on comprend pourquoi l'imam Hussein (AS) était pressé de se rendre à Karbala et sur le
champ de bataille avec les incroyants et, comme l'oncle de son père Hamza (AS), s'est rendu sur la place
devant plusieurs milliers de lances et de flèches le corps nu; Dès qu'il souleva sa chemise arabe et que son

ثُلاثَ هُلَ  مٌومسْمَ  دٌَّدحَمُ  مٌهْسـَ  هُاتأفَ  هِهِجْوَ ؛ نْعَ  مََّدلا  حَسَمْیَلِ  بَوَّْثلا  ذَخَأفَ  : cœur sacré apparut; Comme dans le livre de Lahoff
(2) .هِبِلْقَ یلعَ  مُهَّْسلا  عَقَوَفَ  بٍعَشُ ؛

Confort et douceur au milieu de la calamite

De ce qui a été dit, il est devenu clair que les prophètes, les saints et les personnes pieuses observent une
sorte de réconfort et d'ouverture dans chaque calamité de calamités et de difficultés de difficultés; Si un
patient considère un médicament amer comme une guérison, parce qu'il est conscient de ses effets et de ses
propriétés, il examine les effets et les avantages de l'utilisation de tout médicament; Et peut-être fait-il

(3)  ...«. نَیربِاصّلا رِِّشبَوَ  : » référence à cette signification du verset saint qui dit

De cette déclaration, il devient clair que la signification du hadith raconté par Allama Majlisi dans le Bihar
:sur la grâce des martyrs est de l'Imam Sadegh (AS). Le narrateur dit: J'ai dit à l'imam

مُدِقْیُ مْهُنْمِ  لُجَُّرلا  نَاکفَ  هَِّنجَلْا ؛ نَمِ  مْهُلَزِانمَ  اوْأرَ  یتّحَ  ءُاطغِلْا  مُهُلَ  فَشِکُ  مْهَُّنإ  : » لَاقفَ تِوْمَلْا ، یلَعَ  مْهِمِادقْإ  4 وَ  نِیْسَحُلْا بِاحصْأ  نْعَ  ینرْبِخْأ 
.(4)« هَِّنجَلْا نَمِ  هِنِاکمَ  یلإ  اهقَنِاعیُلِ وَ  ءِاروْحَلْا  یلَإ  رَدِابیُلِ  لِتْقَلْا  یلَعَ 

Le deuxième type de calamités sont les calamités et les abominations dont la vie du monde a besoin et dont
il ne peut être séparé; Par exemple: la mort d'amis et la séparation d'eux et les graves difficultés de

p: 208
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Et ne vous détruisez pas de vos propres mains.Bagareh195 - . 1
Alors il souleva sa chemise pour essuyer le sang de son visage, quand une flèche tranchante et - . 2
:a dit ههجو »  » empoisonnée s`est posé sur son cœur béni. Voir: Lohoff, p. 71. Bien sûr dans Lohoff au lieu

.a écrit. Voir beharoanvar،vol 45،p53 ههجو » »mais dans le Beharolanvar هتهبجَ ،» »
.Et donnez de bonnes nouvelles au patient.Bagareh 155 - . 3

Informez-moi des compagnons d`Hussein (AS) et de leur action pour accueillir la mort. Il a dit: Le - . 4
rideau avait enlevé pour eux afin qu'ils puissent voir leur place au Paradis; Par conséquent, chacun d'eux a
fait la guerre pour atteindre les nymphes et les embrasser et atteindre leur place dans le ciel. Voir: Bahar, vol
44, chapitre "La grâce des martyrs avec lui ...", H1; Aussi: Elalol Sharae, vol. 1, chapitre 163 "A l'initiative

". des compagnons de Hussein (as) de tuer
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gagner sa subsistance et de supporter le froid en hiver et la chaleur en été et endurer la faim, la soif et
.l'adversité des peuples du monde et autres, qui sont toutes les nécessités et les fournitures du monde

Et il n'y a aucune différence entre eux dans ce genre de difficulté. L'apparence signifie que la phrase

یرجْیَ  Telles sont les calamités - selon le mot اهلِهْأ یلعَ  هِرِاکمَلْا  نَمِ  اهیف  یرجْیَ  ام  وَ 

Et se référant à cette signification est le hadith raconté par l'Imam Ali (AS) dans lequel une personne a dit
Signification: O Dieu! Je cherche refuge en vous contre la نِتَفِلْا ؛» نَمـِ  کَبـِ  ذُوعـُأ  ینّإ  َّمهـُلّلاَ  : » devant cet Imam
Signification: Je cherche »(1) ؛ نِتَفِلْا تِلاّضـِمُ  نْمِ  کَبـِ  ذُوعأ  : » sédition. L'Imam lui dit: Ne dis pas ça! Mais dis
مْکُلُاومْأ وَ اـمَّنإِ  : » refuge en Toi contre les séditions qui sont trompeuses; Parce que Dieu Tout-Puissant a dit

.Signification: Votre propriété et vos enfants sont la sédition et les ennuis pour vous »(2) ؛ هٌنَتْفِ مْکُدُلاوْأ 

Faiblesse et incapacité des êtres humains dans la vie

Il fait référence au degré de faiblesse et d'incapacité de l'homme par rapport aux animaux َیفعْضـ مُلَعْتَ  تَنْأ  وَ 
depuis le début de sa croissance - qui est le moment de la grossesse de la mère - jusqu'au moment de la mort,

 . en tout cas, sa faiblesse est plus

Mais le moment de l'accouchement, qui est connu pour être le cas des mères, est avorté avec le moindre
.problème. Comparé aux animaux

Mais à la naissance, lorsque la faiblesse de l'enfant et de la mère est évidente, si celui qui accouche néglige
.la mère et le bébé, les deux mourront

Mais après la naissance, il est plus faible que les animaux; Car si un jour il néglige l'entraînement et
.l'allaitement, il mourra

Mais de la petite enfance jusqu'à la fin de la vie, la faiblesse humaine est évidente en raison de la
.multiplicité des besoins et de la multiplicité des maladies

Conseils au roi

On raconte que l'un des rois a dit à l'homme ascétique: "Avertissez-moi!" L'homme ascétique dit: "Si vous
avez tellement soif dans le désert que vous êtes proche de la mort et que vous ne trouvez pas d'eau, chaque
fois qu'il y a de l'eau à vendre, combien achèterez-vous cette eau?" a dit le roi : «À la moitié de mon pays».
L'homme ascétique a dit: "Chaque fois que vous buvez de l'eau et que vous voulez uriner, combien payez-
vous pour pouvoir de uriner?"a dit le roi «L'autre moitié de mon royaume», dit le roi. L'homme ascétique a
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dit: "Un royaume dont le prix équivaut à une gorgée d'eau et d'urine, il est faux d'être fier et de lui faire
." confiance

p: 209

Cette déclaration est énoncée dans Nahj al-Balaghah dans les mots de Qasar, p. 94 sans - . 1
نْمِ ذْعِتَسـْیَلْفَ  ذَاعتَسـْا  نِمَ  نْکل  وَ  هٍنَتْفِ ، یلعَ  لٌمِتَشـْمُ  وَهُ  لاّإِ وَ  دٌحـَأ  سَیْلَ  هَُّنلأِ  هِنَتْفِلْا » نَمِ  کَبِ  ...مّهُلّلا  : » مْکُدُحـَأ َّنلَوقیَـلا  :» introduction

Traduction: Qu'aucun de vous ne dise: "Dieu, je cherche refuge en Toi ...امَّنإِ .»  : » لُوقیَ هُنَاحبْسُ  هَللا  َّنإف  نِتَفِلْا ؛ تِلاّضِمُ 
contre la sédition"; Car il n'y a personne qui ne soit en sédition, mais celui qui veut se réfugier en Dieu,

.cherche refuge contre les tentations trompeuses. Quel Dieu Tout-Puissant dit
Sauf que votre propriété et vos enfants sont un test. Taghabon 15 - . 2
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C'est pourquoi les prophètes et les saints n'ont pas du tout aimé ce monde et ont préféré l'au-delà à ce
(: monde. Près de sa mort, le Saint Prophète (PSL) a dit à l`imam Ali (as

دِجِسـْمَلْا یلَإ  جَرَخَ  َّمثُ  ینلْسـِغْافَ .» ُّتمِ  انـَأ  اذإ  وَ  هََّنجَلْا ؛ یبّرَ وَ  ءَاـقلِ  تُرْتَخْافـَ  .هَِّنجَلْا  وِأ  اـهیف  دِولُخُلْا  اینُّْدـلا وَ  نِئِازخَ  نَیْبَ  تُرِّْیخُ  ینّإ  ُّیلِعَ ! اـی 
: لَاق َّمثُ  هِیْلَعَ ؛ سَلَجَفَ  .رَبَنْمِلْا  دَعِصـَ  یتّحَ  یرخْلاُْا  دِیـَلْابِ  سٍابـّعَ  نِبْ  لِضـْفَلْا  یلَعَ  وَ  هِیْدَیـَ ، ینمْیُبِ   4 نَینمِؤْمُلْاریمأ یلإ  اًدمـِتَعْمُ  سِأَّرلا  بََّصعَمُ 

رَشِاعمَ هِبِ ، ینرْبِخْیُلْفَ  نٌیْدَ ، َّیلَعَ  هُلَ  نَاک  نْمَ  وَ  اهایّإ ؛ هِطِعْاُ  ینتِأیَلْفَ  هٌدَعِ ، یدنْعِ  هُلَ  نَاک  نْمَفَ  .مْکُرِهُظْأ  نِیْبَ  نْمِ  قٌوقحُ  ینّمِ  زَاح  دقَ  سانّلا ! رَشِاعمَ  »
ینثَعَبَ یذَّلاوَ  ٍّنمَتَمُ ؛ ینّمَتَیَلا  وَ  عٍَّدمُ ، یعَّدیَلا  سانّلا ! اهُّیأ  .لُمَعَلْا  َّلاإ  اًرّشَ  هِبِ  هُنْعَ  فرِصْیَ  وْأ  اًریْخَ ، هِیطعیُ  ءٌیْشـَ  دٍحَأ  نَیْبَ  هِللا وَ  نَیْبَ  سَیْلَ  سانّلا !

(1) .تُیْوهَلَ تُیْصَعَ  وْلَ  وَ  هٍمَحْرَ ، عَمَ  لٌمَعَ  لاّإِ  یجنْیُلا  اًیّبِنَ ، ِّقحَلْابِ 

Et comme le Prophète (PSL) Imam Hussein (AS), le monde ne valait rien pour lui comme s'il ne le voyait
pas; Et il a connu l'au-delà, quand il est entré dans le pays de Karbala, il a écrit à Muhammad Hanafiyyah

:(RA) et à sa tribu Bani Hashim

.(2) لْزَتَ مْلَ  هُرَخِْلآا  نْکُتَ وَ  مْلَ  اینُّْدلا  َّنأکَفَ  دُعْبَ ، امّأ  مٍشِاه : ینبَ  نْمِ  هٍعَامجَ  ٍّیلِعَ وَ  نِبْ  دَِّمحَمُ  هِیخأ  یلإ  یٍّلِعَ  نِبْ  نِیْسَحُلْا  نَمِ 

(Alâ anna thalika balâ’on wa makrûhon qalîlon makthoho, yasîron baqâ’oho, qaçîron moddatoho )`

هُتَُّدمُ رٌیصِقَ  هُؤُآقبَ  رٌیسِیَ  هُثُکمَ  لٌیلِقَ  هٌورُکمَوَ  ءٌلآبَ  کَلِذ  َّناَ  یلعَ 

Point

.Pourtan, il ne s’agit là que d’un malheur éphémère, provisoire et de courte durée

Signification: Bien que chacune des calamités et astuces du monde soit une calamité et une abomination qui
.a une courte période et sa durée est courte

:Ajouts du livre d'Anis Al-Layl

?Combien de temps durent les excuses

Signification: retirer son excuse . (3)« هًنَسـَ نَوتّسـِ  مَدَآ  نِبْا  یلَإِ  هِیف  هُـللا  رَذَعـْأ  یذَّلا  رُمْعُلْاَ   : » Il y a dans le livre Majma
pendant soixante ans. Donc, s'il ne se repent pas, il n'y a aucune excuse pour lui pendant cette période; Parce
que le jeune homme dit que chaque fois que je vieillis, je me repens, mais ce lui qui a soixante-dix ans qu`est

?c`qu`il peut dire

p: 210

Ali! Je me suis retrouvé libre de choisir lequel que je voulais parmi les trésors du monde et - . 1
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l'immortalité en lui ou le paradis. Mais j'ai choisi de rencontrer mon Seigneur et son paradis. Quand je
mourrai, baigne-moi. Puis, tout en s`est couvré sa tête, il s'a appuyé sur Imam Ali de sa main droite et sur
Fadl Ibn Abbas de sa main gauche, et a quitté la maison et est entré dans la mosquée et s`est dirigé vers la
chaire. Il s'est assit sur la chaire et a dit: Ô peuple! J'ai peut-être un droit parmi vous. Par conséquent, si
quelqu'un a un droit de moi, il faut dit à moi pour je le lui donner; Et quiconque me doit, faites-le moi savoir.
Ô peuple! Entre Dieu et le serviteur, il n'y a rien d'autre qu'une action par laquelle Dieu lui donne le bien ou
lui enlève le mal. Ô peuple! Que personne ne réclame; Personne ne souhaite. Je jure par celui qui m'a élevé
à la vérité, seule l'action avec la miséricorde divine est le sauveur. Si j'avais péché, j`était tombé. Voir:

Erchad, vol. 1, p. 182
De Hussein ibn Ali à son frère Muhammad ibn Ali et un groupe de Bani Hashim: Mais alors, il semble - . 2
qu'il n'y avait pas de monde et l'au-delà existe toujours." Il est dit dans le Bihar: "De Hussein ... et d'avant lui

des enfants de Hachem ...". Voir: 45, p.87
La vie dans laquelle l'homme n'a aucune excuse devant Dieu est de soixante ans. Nahj al-Balaghah, - . 3
Sagesse 326 et dans l'interprétation de Majma 'al-Bayyan, Volume 8, l'interprétation suivante du verset 38

«. ...هِیف رَُّکذَتَیَ  ام  مْکُرِّْمعَنُ  مْلَ  وَأ  :» de la sourate Fatir
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Autrement dit, il n'y a aucune excuse pour »(1) ؛ هًنَسَ نَیتّسِ  رِمْعُلْا  نَمِ  غَلَبَ  ام  یلإِ  هُللا  رَذَعْأ  : » Et c'est aussi dans le hadith
.(2)« یصعَ دْقَفَ  َّصعَتَیَ  مْلَ  نَیعبَرْلأْا وَ  غَلَبَ  نْمَ  ; » ne pas se repentir pendant soixante ans

Porter une canne est une allusion à la préparation du voyage vers l'au-delà; Et c'est mustahab pour le
voyageur de prendre la canne et de prendre la canne avec lui; Et l'attribution à quarante ans est peut-être due
au fait que dès le début de son entrée dans ce monde naturel, l'homme est en position de progrès jusqu'à
l'âge de trente-cinq ans, et de cette limite à l'âge de quarante ans il l'arrête. C'est ce qu'on appelle la «limite
de la connaissance». Ainsi, l'âge de quarante ans est la fin de la perfection dans le monde de la nature et le
début du voyage vers le monde de l'au-delà; Et chaque jour, chaque mois et chaque année, les organes de son
corps se déplacent vers ce monde; Par conséquent, on observe que les forces naturelles diminuent; Ainsi,
quiconque ne porte pas de canne pendant cette période, est hors du rêve de voyager, et cette insouciance fait

هُهُجْوَ َّضیَبْیَ  مْلَ  نْمَ  َّنإِ  : Et dans un autre hadith.(3)« لاًوؤسْمَ هُنْعَ  نَاک  کَئِلوأ  ُّلکُ  دَاؤفُلْا  رَصَبَلْا وَ  عَمَّْسلا وَ  َّنإ  : » pécher son cœur
»(4)؛ اًدبَأ حُلِفْیُ  اًهجْوَ لا  یمّأ  یبأبِ وَ  : » لُوقیَ هُهَجْوَ وَ  نُاطیَّْشلا  حَسَمَ  نِیعبَرْلأْا ، غِولبُ  دَنْعِ 

Quiconque n'est pas blanc et éclairé, quand il atteint l'âge de quarante ans, le diable le touche avec la lumière
de la foi et de l'obéissance et dit: Mes parents devraient sacrifier un visage qui ne sera jamais sauvé. Et le

.(5)« یدنْجُ هِفیحصَ  یف  کَمُسْا  تَبَثَ  دْقَ  وَ  : » diable lui dit

La vie courte du monde et la vie plus courte de l'homme

Sachez que ce que l'Imam Ali (as) a dit; dans cette phrase le vrai. Comment ne peut-il pas en être ainsi, et
alors que toute la vie du monde à côté de l'au-delà est comme une horloge de ses heures; Parce que peu
importe la durée et la continuité du monde, la fin est la mort; Et la demeure de l'au-delà est éternelle, et il
n'y a aucun moyen pour qu'elle se détériore. Chaque long temps continu, bien sûr, est très court à côté de

.l'au-delà

Loghman (AS) et une maison en roseau

On raconte que Loghman Hakim avait 3000 ans. Quand sa vie est finie et qu'Azrael est venu, il l`a vu au
milieu d'une maison faite des roseaux, tissant des paniers. Il l`a dit: "O Loghman! Vous avez 3000 ans.
«Pourquoi n'avez-vous pas construit une maison? Il l`a dit: "O Azrael! "Si une personne comme vous, qui
était en face de quelqu`un, on ne pouvait pas faire confiance à la survie du monde pour construire une

?!" maison

p: 211
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Je n'ai pas trouvé de hadith avec cette phrase, mais ce thème a été évoqué dans diverses sources chiites - . 1
et sunnites avec des phrases très proches du texte. Par exemple, dans Nahj al-Balaghah, le verset 326 est

«. هًنَسَ نَوتّسِ  مَدَآ  نِبْا  یلَإِ  هِیف  هُللا  رَذَعْأ  یذَّلا  رُمْعُلْاَ  :» dit
Celui qui atteint l'âge de quarante ans et ne tient pas de canne a péché." Je n'ai pas trouvé un tel hadith - . 2
dans les sources chiites et sunnites. Ajluni l'a considéré comme un faux. (Voir: Révéler le secret, page 1,

(AH 1025
Chaque oreille, œil et cœur sera demandé.Asra36 - . 3

Je n'ai pas trouvé un tel hadith dans les sources sunnites ou chiites. Ce n'est similaire que dans - . 4
l'interprétation d'al-Tha'labi avec des mots différents. Tha'labi, Abd al-Rahman ibn Muhammad, Al-
Jawahir al-Hasan dans l'interprétation du Coran (connue sous le nom d'interprétation de Tha'labi),

recherche sur Muhammad Mu'awwad, etc., 4 volp392
.Votre nom était inscrit sur la liste de mes soldats - . 5
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لَِّولأْا وَ نَمِ  تُلْخَدَ  نِاباب : اهلَ  رٍادکـَ  لَاق : اینُّْدـلا ؟ تَدْجـَوَ  فَیْکَ  اًرمْعُ ! ءِایبِنْلأْا  لَوَطْأ  اـی  (: Ils ont demandé au prophète Noé (psl
.J'ai trouvé le monde comme une maison à deux portes. Je suis entré et sorti de la porte . (1)« رِخَْلآا نَمِ  تُجْرَخَ 

Le passage rapide de la longue vie de Noé

On sait que le prophète Noé avec toute sa vie - qui a atteint une certaine nouvelle qu'il avait 2500 ans -
lorsque le prophète Azrael a envoyé pour prendre l'âme du prophète Noé, le prophète Noé a dit: "Vous me
donnez tellement de temps que " je m'asseoir au soleil?" Azrael a dit: «O Noé! "Comment avez-vous vu la vie

." du monde?" Le Prophète Noé (psl) a dit: "Comme tant que je suis venu à l'ombre du soleil

Alors, l'origine de quelque chose qui est si instable, comment ses afflictions et ses épreuves seront stables et
?durables

Patience dans les épreuves en une courte vie

Ainsi, le temps des calamités est, plus court pour la plupart des gens; Et ce petit montant passera rapidement;
Comme il le dit dans un hadith sur la vertu de la patience face aux calamités: «Quiconque est patient, sa
patience est courte; Et quiconque est impatient, son impatience est dans peu de temps »; Signification: les

.deux se termineront bientôt. Nous devons etre patience dans toutes les épreuves de la vie

:Autrement dit, la pauvreté et la détresse sont proches de l'incrédulité; Et ils ont dit »(2) ؛ اًرفْکُ نَوکیَ  نْأ  رُقْفَلْا  دَاک  »
:(3)« نَیرادّلا یفِ  هِجْوَلْا  دُاوسَ  رُقْفَلْاَ  »

(fakayf-a-htimâli li-balâ’-il-âkhirati wa jalîli woqû`-il-makârihi fîhâ)

اهیف هِرِاکمَلا  عِوقَوَ  لِیلجَوَ  هِرَخِلآا  ءِلآبلِ  یلامتحْا  فَیکَفَ 

Point

,Comment pourrais-je alors supporter le malheur de l’Au-delà et la gravité de ses calamités

Signification: Alors, comment puis-je supporter la calamité de l'au-delà et la gravité de ses
?! inconvénients

:Ajouts du livre d'Anis Al-Layl

La mort est le début de l'au-delà

p: 212
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Signification: Ô vous qui avez la plus longue vie parmi les prophètes! Comment as-tu découvert le - . 1
monde? «Comme une maison à deux portes: je suis entré par la première porte et je suis sorti par la
seconde», a-t-il déclaré. Mizan al-Hikma, vol. 2, p. P. 919. Mizanolhekmah a citée de Tanbih al-Khawatir

.Varam et le narrateur ne l'a pas précisé
La pauvreté va se transformer en infidélité. Kafi, vol. 2, chapitre "Al-Hasad", p. 307, AH 4 et dans les - . 2

sources sunnites: Kanz al-Amal, vol. 6, p. 492, AH 16682
La pauvreté est la noirceur dans deux mondes. Awali al-Laali, vol. 1, p. 41, p. 40 - . 3
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est l'état après la mort; Si le monde est un état avant la mort. Il entre donc dans les ترخآ )  ) Et ce que signifie
.épreuves de la mort, de la tombe et du purgatoire jusqu'à la résurrection des cadavres

:Et c'est assez dans la grandeur de ces circonstances, les paroles du Prophète (PSL) qui dit

:(1) اهمُحْلَ نَمِسَ  امّلَ  مْتُنْأ ، هُنَوملَعْتَ  ام  رِدْقَبِ  تِوْمَلْا  نَمِ  شُوحوُلْا  تِمَلِعَ  وْلَ 

.Si les animaux sauvages en savaient autant que vous sur la mort, ils ne seraient pas du tout gras

Il est rapporté que l'Imam Baqir (AS) était avec un cadavre. Lorsqu'ils arrivèrent près du tombeau, il a
اذَه لِثْمِلِ  نُاوخْلإِْا ! اهَُّیأ  : » pleuré tellement que sa barbe se remplit de larmes et aussi ses vêtements. Il a ensuite dit

»(2)؛ َّدعَتَسْتُ نْأ  مُزَلْیَ  مِوْیَلْا 

Puis il dit: La tombe est la première maison de l'au-delà; Chaque fois que vous vous en débarrassez, c'est
.facile après cela, sinon c'est dur et difficile après cela

Comme il ressort de la conversation de Salman Farsi (PSL) sur l'ordre du Prophète (PSL) avec les morts, qui
:étaient des gens de bonté et d'adoration. La première chose qu'ils ont dite à Salman était

.(3) تِوْمَلْا صِصَغُ  نْمِ  هٍَّصغُ  نْمِ  َّیلَعَ  نُوَهْأ  رِیشانمَلْابِ ، اًرشْنَ  ضِیراقمَلْابِ وَ  اًضرْقَ  َّنإِ 

C'était pour cette raison qu'un groupe d'adorateurs et d'ascètes, tels que Khawaja Rabi'a et autres,
préparaient leurs tombes et y entraient et pleuraient chaque fois qu'ils voyaient de la cruauté dans leur cœur.

:Ou qu'ils ont vu la paresse et la négligence dans leur culte; Et ils dirent à Dieu dans le tombeau

:Dans la sourate Ma'idah, il dit . (4)« تُکْرَتَ امیف  اًحلِاص  لُمَعْأ  یلّعَلَ  نِوعجِرْا  ِّبرَ  »

»(5)؛ مٌیلأ بٌاذعَ  مْهُلَ  مْهُنْمِ وَ  لُبَقْیُ  ام  هِمَایقِلْا  بِاذعَ  نْمِ  هِبِ  اودتَفْیَلِ  هُعَمَ  هُلُثْمِ  ضِرْلأاْ وَ  یفِ  ام  مْهُلَ  َّنأ  وْلَ  اورفَکَ  نَیذَّلا  َّنإِ  »

Signification: Il est vrai que ceux qui ne croient pas en Dieu en adorant autre que Lui, si ce qui est sur terre est
pour eux, et comme ça, c'est-à-dire deux fois, et ils le sacrifient pour éviter le tourment du Jour de la

.Résurrection, cela ne sera pas accepté et Pour eux, c'est un tourment douloureux

:Et dans la sourate An'am, il dit

اوداعلَ اودّرُ  وْلَ  لُبْقَ وَ  نْمِ  نَوفخْیُ  اوناک  ام  مْهُلَ  ادبَ  لْبَ  نَینمِؤْمُلْا  نَمِ  نَوکنَ  انِّبرَ وَ  تِایآبِ  بُِّذکَنُ  ُّدرَنُ وَ لا  انتَیْلَ  ای  اولاقفَ  رِانّلا  یلَعَ  اوفقِوُ  ذْإ  یرتَ  وْلَ  «وَ 
(6)« نَوبذِاکلَ مْهَُّنإ  هُنْعَ وَ  اوهنُ  املِ 

p: 213
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.Je n'ai pas trouvé un tel hadith dans les sources chiites et sunnites - . 1
.O frères! Vous devez vous préparer pour une telle journée. Je n'ai pas trouvé un tel hadith - . 2

Briser avec des ciseaux et déchirer avec une scie est plus facile que l'un des chagrins de la mort. Behar, - . 3
.vol. 22, p. 375

Seigneur! Ramène-moi! Peut-être que je peux faire du bien dans ce que je n'ai pas fait.Momenon 36 - . 4
Maedeh36 - . 5

Et si, lorsqu'ils avaient été incendiés, vous les auriez vus dire: "Voudrait-il qu'ils nous aient ramenés, et - . 6
que nous n'ayons pas considéré les révélations de notre Seigneur comme fausses, et que nous aurions été

croyants." Anam27
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?Qu'est-ce qui sera demandé le jour du jugement

Dans Jame 'al-Akhbar, c'est de l'imam Ali ibn Musa al-Reza (AS) à ses documents du Prophète (PSL) qui a
نَیْأ نْمِ  هِلِام  نْعَ  وَ  هُلابْأ ، امیف  هِبِابشَ  نْعَ  وَ  هُانفْأ ، امیف  هِرِمُعُ  نْعَ  ءَایشْأ : هِعَبَرْأ  نْعَ  لَأسْیُ  یتّحَ  مٍدَقَ  نْعَ  اًمدَقَ  دُبْعَلْا  لُوزیَ  لا  هِمَایقِلْا ، مُوْیَ  نَاک  اذإِ  : dit

.(1) تِیْبَلْا لِهْأ  انِّبحُ  نْعَ  وَ  هُقَفَنْأ ، امیف  هُبَسَتَکْا وَ 

»(2)؛ هُللا مُکُبْبِحْیُ  ینوعبَِّتافَ  هَللا  نَوُّبحِتُ  مْتُنْکُ  نْإ  : » Cela peut signifier que l'amour nécessite de l'obéissance

Signification: Avec la revendication de l'amour, comment était votre obéissance à l'Ahl al-Bayt
?d'infaillibilité et de pureté

Sachez que le monde de l'au-delà est le monde de l'émergence de l'image de la morale. Et leur résurrection
sur différents types comme dans ce monde est différente selon la morale. Et le même sujet est utilisé dans

.les récits de Mu'adh qui a demandé au Prophète (psl) comment ils ont ressuscités

Comment les êtres humains apparaîtront dans l'au-delà

مْهُضُعْبَ وَ  هِدَرَقِلْا ، هِرَوص  یلعَ  مْهُضُعْبَ  یتَّمأ : نْمِ  فٍانصْأ  هُرَشـْعَ  رُشـَحْیُ  لَاق : هِیْنَیْعَ وَ  لَسَرْأ  َّمثُ  .رِوملأْا  نَمِ  مٍیظعَ  رٍمْأ  نْمِ  تَلْأسَ  ذُاعمُ : ای  لَاقفَ :
نَوغضَمْیَ مْهُضُعْبَ  وَ  اًمکْبُ ، اًمّصُ وَ  مْهُضُعْبَ  وَ  اهیْلَعَ ، نَوبحَسْیُ  مْهِسِوؤرُ  قَوْفَ  مْهُلُجُرْأ  نَوسَّکنَمُ  مْهِهِوجوُ  یلعَ  مْهُضـُعْبَ  وَ  رِیزنْخِلْا ، هِرَوص  یلعَ 

نَوبَّلصَمُ مْهُضـُعْبَ  وَ  مْهُلُجُرْأ ، مْهِیدیْأ وَ  هًعَطِقَنْمُ  عِمَجْمَلْا ، لُهْأ  مْهُرَُّذقَتَیَ  اًباعلُ  مْهِهِاوفْأ  نْمِ  حُیْقَلْا  لُیـسیَ  مْهِرِودصُ  یلعَ  تٌلاّذَمُ  یَهِفَ  مْهُتَنَسـِلْأ 
(3) مْهِدِولُجُبِ هًقَدِلا  نَارطْقَ  نْمِ  هًغَبِاس  اًبابلْجِ  نَوسبِلْیَ  مْهُضُعْبَ  وَ  هِفَیجلْا ، نَمِ  اًنتَنَ  ُّدشَأ  مْهُضُعْبَ  وَ  رِانّلا ، عِوذجُ  یلعَ 

;Ceux qui sont rassemblés sous forme de singes sont ceux qui désinforment les gens

Ceux qui se présentent sous la forme de porcs le jour de la résurrection sont ceux qui mangent de l'argent
;interdit

;Ceux qui entrent dans l'abîme la tête en bas sont des usuriers

;Ceux qui deviennent aveugles sont ceux qui oppriment dans le jugement

;Les sourds sont ceux qui se vantent des possessions matérielles

;Ceux qui viennent au massacre les membres amputés sont ceux qui harcèlent leurs voisins

;Ceux qui sont rassemblés pendus aux branches de feu sont ceux qui disent du mal du peuple au roi

Ceux qui sont rassemblés et dont l'odeur est pire que l'odeur des cadavres sont ceux qui suivent les désirs de
;l'âme et en interdisant les droits divins qui sont fixés dans leur propriété
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Ceux qui sont rassemblés et les voiles de feu sont couverts par-dessus sont ceux qui sont arrogants et avares
;parmi le peuple

p: 214

Le serviteur ne fait pas un pas à moins qu'on lui demande quatre choses: comment il a passé sa vie; De sa - . 1
jeunesse de quelle manière il est passé; D'où il tirait sa richesse et de ce qu'il en payait; Et de l'amour de

notre famille.Amaly Chykh Sadog Majles10 p10
.Dites: «Si vous aimez Dieu, suivez-moi afin que Dieu vous aime». Al-Imran 31 - . 2

Voir: Majma 'al-Bayyan (vol. 10, suivant l'interprétation du verset 18 du Naba de Coran) avec une - . 3
.légère différence de mots
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En particulier, ce qui est conforme à la raison et à la narration, c'est que dans l'au-delà, les gens seront
;rassemblés selon leur moralité et leurs attributs

Certains érudits ont dit que: Au Jour du Jugement, quand ils seront rassemblés, ils crieront: Yavilna!
(Malheur à nous!) Nous n'étions pas des animaux dans le monde et des prédateurs et sourds et aveugles;

،(1)« اًریصبَ تُنْکُ  دْقَ  یمعْأ و  ینتَرْشَحَ  مَلِ  ِّبرَ  : » Comme le Tout-Puissant nous informe sur les ignorants

.(2)« اًبارتُ انّکُ  انتَیْلَ  ای  نَولوقیَفَ  مْکُلَ  تْرَِّوصُ  مْکُتُاکلَمَ  مْکُیْلَإ وَ  ُّدرَتُ  مْکُلُامعْأ  یَهِ  امَّنإ  : » Donc, dans leur réponse, il faut dire

La difficulté d'endurer la calamité de l'au-delà

Comment puis-je supporter la soif du Jour du Jugement si je ne peux pas supporter une heure de soif
mondaine? Comment puis-je supporter la faim du Jour du Jugement si je ne peux pas supporter la faim du
monde? Moi qui ne peux pas vivre au soleil du monde, comment puis-je endurer le soleil du Jour du
Jugement quand il est placé au-dessus de ma tête? Comment supporter les piqûres de scorpions et de
serpents de l'enfer, incapable de supporter l'ennui d'une petite morsure? Comment puis-je endurer les mers
de l'enfer que je ne peux pas supporter une flamme des feux du monde? Et tandis que tous les feux du monde
sont une flamme du feu de l'enfer; Et c'est une partie de ses soixante-dix parties, qui ont été éteintes

.soixante-dix fois avec de l'eau et rallumées

L'étrange et long tourment de Dieu

D'après le texte de cette phrase, il est entendu que les épreuves extrêmes de l'au-delà اهیف هِرِاکمَلْا  عِوقوُ  لِیلجَ  وَ 
.sont sévères; Si le même sens est compris à partir de nombreux versets et nouvelles

:Dans le commentaire de Safi, il raconte d’Imam Sadegh (AS) qui a dit: Je lui ai dit

Signification: Craignez-moi! Il est vrai que mon cœur est cruel. Alors il a dit: O Abba یسقَ ؛» دْقَ  یبلْقَ  َّنإفَ  ینفِّْوخَ ! »
Muhammad! Soyez prêt et prêt pour la vie pour toujours. Il est donc vrai que Gabriel est venu vers le
Prophète (psl) dans un état de tristesse et de chagrin, et chaque fois qu'il venait avant, il était souriant et
heureux. Ainsi le Prophète (AS) a dit: «O Gabriel! "Pourquoi es-tu triste aujourd'hui?" Il a dit: "O
Muhammad! "J'ai laissé les sources de feu pour enquêter." Puis il a dit: "Quel est Manafikh du feu, Gabriel?"
Alors il a dit: "O Muhammad! Il est vrai que Dieu Tout-Puissant a commandé de faire sauter le feu; Il a donc
été soufflé dessus pendant mille ans jusqu'à ce qu'il devienne blanc. Il a donc soufflé pendant mille ans
jusqu'à ce qu'il devienne rouge. Il a donc été soufflé dessus pendant mille ans jusqu'à ce qu'il devienne noir.
Donc l'enfer est noir et noir. Si une goutte tombe de la croix dans toutes les eaux du monde, tous les peuples
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du monde mourront de son infection; Et si un cercle des dynasties de l'Enfer, dont la longueur est de soixante-
dix coudées, est placé sur la terre, alors les matériaux du monde fondront sous sa chaleur; "Et si l'une des
chemises des gens de l'enfer est accrochée entre les cieux et la terre, les gens de la terre périront à cause de

." sa puanteur et de sa chaleur

p: 215

.Seigneur! Pourquoi m'as-tu rendu aveugle alors que je n`étais pas aveugle.Taha125 - . 1
Ce sont vos actes qui vous reviennent et ce sont des propriétés qui ont été représentées pour vous. - . 2

.«Puis ils disent:« J'aimerais que nous soyons poussière ». Je n'ai pas trouvé une telle phrase comme hadith
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Signification: Le Saint Prophète (PSL) et Gabriel اًکلَمَ ؛» امهِیْلَإ  هُللا  ثَعَبَفَ  لُیئربج  یکبَ  هِللا وَ  لُوسرَ  یکبَفَ  : » Alors il a dit
(AS) ont tous deux pleuré. À ce moment-là, le Seigneur les a envoyé un ange et il les a dit: Votre Seigneur
vous salue et dit: Je vous assure que vous ne pouvez pas pécher jusqu'à ce que vous atteigniez mon

.châtiment. Alors Imam Sadegh (AS) a dit: Nous n'avons pas vu le Prophète (PSL) rire après cet incident

:L'imam Sadegh (AS) a dit

لُوْقَ وَهُ  مْهُلُاح وَ  هِذِه  .اهکِرَدَ  یف  اودیعأ  وَ  دِیدحَلْا ؛ عِمِاقمَبِ  اوعمِقُ  اهلاعُ ، اوغُلَبَ  اذإِفَ  اًماع ؛ نَیعبْسَ  هَرَیسمَ  اهیف  اوْوَهَ  اهولُخَدَ ، اذإ  مََّنهَجَ  لَهْأ  َّنإِ  وَ 
(1) .قِیرحَلْا بَاذعَ  اوقوذُ  اهیف وَ  اودیعاُ  ٍّمغَ  نْمِ  اهنْمِ  اوجرُخْیَ  نْأ  اودارأ  امَّلکُ  َّلجَوََّزعَ : هِللا 

-----------

(wa-howa balâ’on tatûlo moddatoho wa yadûmo maqâmoho wa lâ yokhaffafo `an ahlihi)

هِلِهاَ نعَ  فَُّفخَُیلاوَ  هُمُاقمَ  مُودُیَوَ  هُتَُّدمُ  لُوطُتَ  ءٌلآبَ  وَهُوَ 

Point

,Qui sont de longue durée, continuelles et que ceux qui les subissent n’en seront jamais soulagés

Signification: Et tandis que la calamité de l'au-delà est une calamité qui dure longtemps et que son feu et sa
.chaleur ne seront pas réduits pour le peuple de l'enfer

Sachez que la durée de la punition de l'au-delà est longue et cela est compris à partir de nombreux hadiths;
Et dans le livre Majma 'al-Bahreïn, il raconte de l'imam Baqir (as) qui a dit: "L'esclave du péché reste dans le
feu pendant soixante-dix Kharif et Kharif est soixante-dix ans." Alors l'Imam a dit: Le serviteur demande à
L'Imam a dit: "Ainsi, le Tout-Puissant révèle à Gabriel qu'il . (2)« ینتَمْحِرَ امّلَ  هِتِیْبَ  لِهـْأ  دٍَّمحَمُ وَ  ِّقحَبِ   : » Dieu et dit

(3) «. اًملاسَ اًدرْبَ وَ  کَیْلَعَ  نَوکتَ  نْأ  اهتُرْمَأ  ینّإ  : » doit descendre sur Mon serviteur et le faire sortir." Alors Gabriel dit

Alors Gabriel dit: "O Seigneur! "Je ne connais pas sa position et sa place en رِانّلا :»؟ یفِ  طِوبهُلْابِ  یل  فَیْکَ  وَ  ِّبرَ ! اـی  »
یلعَ لاًوقعمَ  هُدَجَوَفَ  »Alors Gabriel descend au milieu du feu . (4)« نٍیجّسِ نْمِ  ٍّبجُ  یف  هَّنإ  : » enfer?" Le Tout-Puissant dit

Alors Gabriel le fait sortir par ordre divin. Alors le Tout-Puissant dit: «Ô mon serviteur! "Combien (5)« هِهِجْوَ
«. de temps êtes-vous resté dans le feu?" il dit : «Je ne sais pas, Seigneur

:Le Tout-Puissant dit

p: 216
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Lorsque les détenus de l'enfer entrent en enfer, ils tombent dans une fosse qui met 70 ans à atteindre. - . 1
Lorsqu'ils atteignent le fond, ils sont battus avec des barres de fer sur la tête et renvoyés au plus bas niveau
de l'enfer. C'est leur situation et c'est ce que dit Dieu Tout-Puissant: Et chaque fois qu'ils veulent sortir de cet

enfer par chagrin, ils les renvoient et leur disent le tourment du feu brûlant sur vous!vol22
.Par le droit de Muhammad et de la famille de Muhammad d'avoir pitié de moi - . 2

اًملاس اًدرْبَ و  ینوک  رُان  ای  انلْقُ   » Je lui ai ordonné d'être cool et en bonne santé pour vous. Se référant à un verset - . 3
Signification: O feu! Soyez froid et ingrat envers Ibrahim Anbya 69 مَیهاربإ ؛» یلع 

Il est dans l'un des puits de Sajin - . 4
Il la voit les mains et les pieds attachés et tournés vers le sol - . 5
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تُرْفَغَ لاّإ  هِتِیْبَ ، لِهْأ  دٍمّحَمُ وَ  ِّقحَبِ  دٌبْعَ  ینلَأسْیَلا  نْأ  یـسفْنَ  یلعَ  تُمْتَحَ  هَُّنکِل  وَ  رِانّلا ، یفِ  کَنَاوهَ  تُلْطَلأَ  هب  ینتَلْأسَ  لاوْلَ  یللاج ! یتَّزعِ وَ  امأ وَ 
.(1) مَوْیَلْا کَلَ  تُرْفَغَ  دْقَ  وَ  هُنَیْبَ ، ینیب و  ام  هُلَ 

Signification: je jure par mon honneur et ma gloire! Si vous me n'aviez pas demandé par le droit de
Muhammad (psl) et de sa famille, j'aurais enduré votre humiliation dans le feu, mais je lui ai rendu
obligatoire et nécessaire de ne me demander pas à un serviteur par le droit de Muhammad et de sa famille, à

.moins que je lui pardonne ce qu'il y a entre moi et lui; Et je m'excuse pour vous aujourd'hui

Le salut à la fin pour les pécheurs du croyant

Quiconque est chiite avec de grands péchés, chaque fois qu'il est affligé par la longueur du tourment, il sera
finalement parmi les sauvés et leur tourment sera arrêté; C'est la croyance des Imamyeh, Mu'tazilites et

.Ash'arites, contrairement aux Wahidiyya, qui croient qu'ils seront toujours dans le feu

:Et la raison de cette croyance des Imamyeh est dans deux types

Première. Il ne fait aucun doute qu'une personne qui a un grand péché mais croit en Dieu mérite une
(2)« هُرَیَ اًریْخَ  هٍَّرذَ  لَاقثْمِ  لْمَعْیَ  نْمَفَ   : » récompense permanente à cause de sa foi; comme ce verset

Il y fait référence, car la foi est la plus grande des bonnes actions. Par conséquent, chaque fois qu'un
serviteur mérite d'être puni pour avoir commis un péché, c'est soit de cette manière que la récompense de

.la foi lui vient d'abord et ensuite le châtiment du péché, ou soit en contre de ça

Le premier type est nul; Selon l'opinion majoritaire et selon la raison; Parce que la récompense de la foi est
permanente selon ce qui est dit dans les livres de la foi. Par conséquent, il n'est pas possible que la
récompense de la foi prenne le pas sur le châtiment du péché. Cela s'est donc avéré contraire à la croyance

(3) ؛» لاًمَعَ نَسَحْأ  نْمَ  رَجْأ  عُیضنُلا  انّإ  . » selon laquelle la primauté du péché sur la récompense de la foi

(Cela signifie toujours être en enfer (kholod

.Certains versets, qui semblent être la punition perpétuelle du péché, devraient signifier longtemps ou non

.Infidèles; Sont toujours en feu; Comme l'apparition de nombreux versets et de nouvelles à ce sujet

Cependant, certains savants et mystiques, tels que Sadr al-Din Shirazi et Mohi al-Din al-Arabi, ont nié
qu'être dans le feu est toujours sous la forme de tourment; Et ils croient: être dans le feu pour toujours, mais
à la fin leur châtiment devient réconfort et bienfait; Autrement dit, ils ne seront pas tourmentés par le feu;
Pour une raison quelconque, comme le tourment constant de la nature humaine, qui est la distance de l'âme du
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but de sa perfection pour toujours; Et cela est contraire aux principes et aux règles de la jurisprudence; Ce que
Dieu a créé, c'est que tous les êtres sont basés sur un but et une énergie qui

p: 217

Je n'ai pas trouvé un tel hadith dans l'assemblée, mais il est disponible dans d'autres livres Voir: Al- - . 1
Khasal, "Hadith de l'esclave qui s'est arrêté dans le feu ...", H 9, p584. Voir également: Amali Saduq, Al-

.Majlis Al-Sadis et Al-Tassoun, H 1044/4, p. 770.de hadiths
.Donc, quiconque fait un peu de bien le verra. Zelzal 7 - . 2

Nous ne refusons certainement pas la récompense de celui qui fait le bien.Kahf 30 - . 3
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préserve sa bonté et sa perfection; En cherchant leur bonté et leur perfection cachées, ils se dirigent vers
(1) «. یدهَ َّمثُ  هُقَلْخَ  ءٍیْشَ  َّلکُ  یطعْأ  یذَّلا  انَُّبرَ  : » elle; Comme il le dit dans son livre

Seconde. Que chaque fois qu'une personne pèche, elle est toujours dans le tourment, il faut donc dire qu'un
serviteur qui a accompli toutes sortes d'actes d'adoration tout au long de sa vie et a commis un péché à la fin
Et la (2)« اـهیْلَعَ سُانـّلا  رَطَفَ  یتَّلا  هِللا  تَرَطْفِ  . » de sa vie, restera toujours dans le feu; Et ce n'est pas digne de Dieu
réponse au doute est que la coercition n'est pas nécessaire; Parce qu'il a lui-même absorbé l'incrédulité et

.l'incrédulité n'était pas dans son essence au début, mais a ensuite progressivement changé son essence

L'enfer ne sera pas réduit

هِلِهْأ نْعَ  فَُّفخَیُلا  وَ 

یلبَ اولاق  تِانِّیبَلْابِ  مْکُلُسـُرُ  مْکُیتأتَ  کُتَ  مْلَوَأ  اولاق  بِاذعَلْا  نَمِ  اًموْیَ  انّعَ  فْفّخَیُ  مْکَُّبرَ  اوعُدْا  مََّنهَجَ  هِنَزَخَلِ  رِانّلا  یفِ  نَیذَـَّلا  لَاق  وَ  : » یلاعت هللا  لاق 
»(3)؛ لٍلاضَ یف  لاّإ  نَیرفِاکلْا  ءُاعدُ  ام  اوعدْافَ وَ  اولُاق 

C'est-à-dire, disent-ils: Ceux qui sont tourmentés en Enfer, après avoir désespéré du tourment qui leur a
été enlevé, aux anges gardiens sur eux: Invoquez votre Seigneur pour nous, et demandez-lui de nous

:éclairer un jour. , Pour se reposer un peu. Et dans un autre texte, il dit

ضِقْیَلِ کُلِام  ای  اوْدَان  وَ  نَیملاظّلا *  مُهُ  اوناک  نْکِلوَ  مْهُانمْلَظَ  ام  وَ  نَوسلِبْمُ *  هِیف  مْهُ  مْهُنْعَ وَ  رَُّتفَیُلا  نَودلِاخ *  مََّنهَجَ  بِاذعَ  یف  نَیمرِجْمُلْا  َّنإِ  »
(4) «. نَوثکِام مْکَُّنإ  لَاق  کَُّبر  انیْلَعَ 

Signification: Il est vrai que les mécréants et les pécheurs demeureront pour toujours dans le tourment de
.l'Enfer, et leur tourment ne sera ni réduit ni diminué, et ils n'auront aucun espoir d'un moment confortable

Il est rapporté de Zahak que chaque mécréant et pécheur devrait être placé dans un cercueil de feu et sa
porte devrait être fermée, et il devrait toujours y être tourmenté. Personne ne le verra et il ne verra
Et nous ne leur avons pas fait de tort avec ce tourment, mais ils مْهُانمْلَظَ .» ام  وَ  : » personne. Le Tout-Puissant dit

(étaient les injustes.(5

p: 218

Notre Seigneur est Celui qui a créé la création comme Il le mérite, puis l'a guidée.Taha 50 - . 1
La même nature sur laquelle Dieu a créé les gens. Rome 30 - . 2

Et ceux qui sont dans le Feu diront aux gardiens de l'Enfer: Demandez à votre Seigneur de réduire un - . 3
jour notre tourment. Ils disent: Vos messageurs ne vous ont-ils pas apporté des preuves claires? Ils disent:
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oui. Ils disent: Alors priez; Mais la prière des mécréants n'est rien d'autre qu'un égarement. Ghafir 49 et 50
Sûrement, les pécheurs demeureront dans le tourment de l'enfer. Ne réduisez pas le tourment d'eux, et - . 4
ils en seront déçus. Et nous ne leur avons pas fait de tort, mais c'étaient des injustes et ils ont crié: Ô gardien
de l'enfer! Nous souhaitons que votre Seigneur mette fin à nos vies! Ils répondront: vous demeurerez dans ce

tourment .Zokhrof 75-78
Zokhrof 76 - . 5
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Et appelez le gardien de l'enfer à demander juger; Cela signifie que votre Dieu doit nous tuer pour nous
laisser de ce tourment. Le Gardien de l'Enfer dira: «Vous êtes toujours dans le tourment». Et le hadith suivant
le confirme: Il est rapporté par le Prophète (PSL) que Dieu contrôlera la faim sur les détenus de l'enfer à un
tel point qu'ils oublieront le tourment en raison de sa sévérité, et à ce moment ils demanderont à Dieu la
Vous restez ici; Signification: (1) نوثکِام مْکَُّنإ  : mort. Alors le gardien de l'enfer leur répondra après mille ans

.Vous resterez toujours en enfer et vous ne mourrez pas et le tourment ne sera pas soulagé pour vous

-----------

(la-annaho lâ yakûno illâ `an ghadhabika w-anti- qâmika wa sakhat ika)

کَطِخَسَوَ کَمِاقتِنْاو  کَبِضَغَ  نعَ  لاّاِ  نُوکُیَلا  هَُّنلاَ 

Point

;Car c’est un malheur qui émane de ta colère de ta vengeance et de ton courroux

:Ajouts du livre d'Anis Al-Layl

Le sens de la colère

La colère chez les êtres humains, mais aussi chez les animaux, est: l'ébullition et l'ébullition du sang du
cœur, chaque fois qu'il perçoit ce qui est contraire à sa nature et à son désir et veut se venger de celui qui a

.causé des problèmes

Mais la vengeance et la colère contre Dieu sont la volonté de vengeance; Car Dieu s'occupe des rebelles et
des mécréants ce que le roi est capable de faire avec son serviteur et serviteur rebelle pécheur, sans être la
source de colère et de vengeance dans sa nature sainte; Comme dans la narration d'Amr ibn Ubayd de l'Imam

:Baqir (AS), qui interroge le narrateur sur l'interprétation du verset

،(2)« یوهَ دْقَفَ  یبضَغَ  هِیْلَعَ  لْلِحْیَ  نْمَ  «وَ 

، ءٍیْشَ یلإ  ءٍیْشـَ  نْمِ  لَاز  دْقَ  هَُّنأ  مَعَزَ  نْمَ  هَُّنأ  ورُمْعَ ! ای  بُاقعِلْا  وَهُ  : Qu'entend-on par colère dans ce verset? Imam (AS) a dit
Il a dit: O Amr! Il est vrai que quiconque pense que Dieu passe d'un état à un autre a . (3) نَیقولخْمَلْا هَفَصِ  هُفَصَوَ  دْقَفَ 

.de toutes les manières décrit Dieu dans les attributs des créatures

Il n'y a pas de réduction de la punition divine
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La non-atténuation dans la phrase signifie la non-atténuation pendant la période de tourment; Ce n'est donc
.pas en conflit avec le fait de ne pas être en enfer pour toujours

Si cela signifie beaucoup de nouvelles; Parmi eux se trouve le hadith raconté dans le Bihar par Sayyid Ibn
Taws (RA) que lorsque les gens de l'enfer y pénètrent et observent le châtiment de l'enfer, les prisons et les

(: chaînes et sa peur, comme le dit l'Imam Sajjad (AS

p: 219

Zokhrof 77 - . 1
Quiconque je suis en colère contre lui sera sûrement détruit. Taha81 - . 2

.Al-Kafi, vol. 1, dernier chapitre du chapitre sur les attributs de l'essence, p. 110, H5 - . 3
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مِیلأ نْمِ  اهیْدَلـَ  ام  ِّرحَأبِ  اهنَاکّسـُ  یقلْتُ  اهیْلَإِ ؟ مَلَسـْتَسْا  اهلَ وَ  عَشَخَ  نَّْمعَ  فِیفخَّْتلا  یلَعَ  رُدِقـْتَلا  وَ  اهیْلَإِ ، عََّرضـَتَ  نْمَ  یلعَ  یقبْتَلا  رٍانبِ  کَُّنظَ  اـم 
بِاذعَلْا ضُعْبَ  مْهُنْعَ  فََّفخَیُلِ  مْهُوقسـْیُ  وْأ  مْهُومعِطْیُ  نْأ  نَولِّمؤَیُفَ  .مٍیقمُ  مٍیعنَ  وَ  مٍیظعَ ، بٍاوثَ  یف  هَِّنجَلْا  لَهْأ  َّنأ  نَوفرِعْیَ  .لِابوَلْا  دِیدشَ  لِاکَّنلا وَ 
بُاوجَلْا مُهُنْعَ  سُبَحْیُفَ  هُللا ، مُکُقَزَرَ  امّمِ  وْأ  ءِاملْا  نَمِ  انیْلَعَ  اوضیفأ  نْأ  هَِّنجَلْا  بَاحصـْأ  رِانّلا  بُاحصـْأ  یدان  وَ  زِیزعَلْا : هِبِاتکِ  یف  لَاق  امکَ  مِیللأـْا ؛

.(1) نَیرفِاکلْا یلَعَ  امهُمََّرحَ  هَللا  َّنإِ  نِیوهَّْتلا : رِاقتِحْلاِْا وَ  نِاسلِبِ  مْهُنَوبیجیُ  َّمثُ  هًنَسَ ؛ نَیعبَرْأ 

Signification: Que pensez-vous du feu qui ne part pas et qui n'a aucune pitié pour celui qui le supplie? Et
?n'est-il pas possible d'alléger le tourment de celui qui exprime l'humilité et la soumission au feu de l'enfer

:Et le feu de l'enfer n'est pas comme les autres feux; Ce qu'il a connaissance et compréhension

(2)« نَوملَعْیَ اوناک  وْلَ  نُاویَحَلْا  یَهِلَ  هَرَخِْلآا  رَادّلا  َّنإ  «وَ 

.(3)« بِاذعَلْا نَمِ  اًموْیَ  انّعَ  فِّْفخّیُ  مْکَُّبرَ  اوعدْا  مََّنهَجَ  هِنَزَخَلِ  رِانّلا  یفِ  نَیذَّلا  لَاق  »

On ne leur répondra qu'à l'âge de quarante ans. Après leur désespoir et leur frustration, on leur dira la
.(4)« لٍلاضَ یف  لاّإ  نَیرفِاکلْا  ءُاعدُ  ام  اوعدْافَ وَ  : » réponse

:L'Imam a dit

Lorsque les gens de l'Enfer sont désillusionnés avec le responsable là-bas, ils se tournent vers le
propriétaire de l'Enfer - qui est le chef de l'Enfer - et lui demandent de les sauver de cette humiliation;

.(5)« کَُّبرَ انیْلَعَ  ضِقْیَلِ  کُلِام  ای  اودَان  وَ  : » Comme dans le Saint Coran

Encore une fois, on ne leur répondra pas pendant quarante ans pour être humiliés; Puis ils leur répondent -
.(6)« نَوثکِام مْکَُّنإ   » comme c'est le cas dans le Coran

Lorsqu'ils sont désillusionnés de cette manière, ils se tournent vers leur Seigneur, le Seigneur des mondes,
car il était plus facile pour eux dans ce monde de se tourner vers lui et de se sauver de ces tourments, mais le
désir de l'âme en Ces quelques jours de vie priment sur l'obéissance à Dieu, tandis que son obéissance est
conforme à la raison et à l'opposition; Et la voie du salut a été rendue claire à Dieu par Ses serviteurs à
travers les prophètes et les saints; Et il leur avait fait comprendre à tous que la porte du salut était fermée à
la mort; Et il avait rendu ces vérités si claires à travers des milliers de prophètes et de saints qu'il n'y avait
de place pour aucun doute pour aucun des talibans, sauf ceux dont la cruauté les empêchait d'accepter la

:vérité; Comme Dieu le dit dans le Saint Coran

.(7)« نَوملِاظ نُحْنَفَ  اندْعُ  نْإفَ  اهنْمِ  انجْرِخْأ  انَّبرَ  نَیلّاض  اًموْقَ  انّکُ  انتُوَقْشِ وَ  انیْلَعَ  تْبَلَغَ  انَّبرَ  اولاق  نَوبِّذکَتُ  اهبِ  مْتُنْکُفَ  مْکُیْلَعَ  یلتْتُ  یتایآ  نْکُتَ  مْلَأ  »
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p: 220

.Dieu les a interdits tous les deux aux mécréants. Araf 50 - . 1
.Et, bien sûr, la vie de l'au-delà est la vraie vie; S'ils savent. Ankabot 64 - . 2

Et ceux qui sont dans le Feu diront au Gardien: Demandez à votre Seigneur de réduire un jour notre - . 3
tourment. Gafer49

Alors priez; [Mais] la prière des mécréants n'est rien d'autre qu'une erreur. Gafer50 - . 4
Et ils crient: "Ô gardien de l'enfer, je souhaite que ton Seigneur nous achève!" Zokhrof77 - . 5

Vous resterez dans ce tourment.Zokhrof78 - . 6
Est-ce que mes vers ne vous ont pas été récités et vous avez considéré que c'était un mensonge? Ils - . 7
disent: Notre Seigneur! Notre cruauté nous a vaincus et nous étions un groupe égaré. Seigneur! Sortez-nous
de ça enfer. Si nous revenons à notre passé, alors nous sommes certainement les fautifs. Croyants / 105-

.107
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Ils restent dans l'humiliation pendant quarante ans et personne ne leur répond alors qu'ils sont en plein
.(1)« نِومِّلکَتُلا اهیف وَ  اوؤسَخاِ  : » tourment. Alors le Tout-Puissant leur répondra

-----------

(Wa hâthâ mâ lâ taqûmo laho-s-samâwâto wa-l-ardh-o)

لأاوَ
َ

ضُر تُاومَّسلا  هُلَ  مُوقُتَ  لاام  اذهوَ 

.Ce que ni le ciel ni la terre ne peuvent supporter

Signification: Parce que ce n'est pas un tourment et une punition sauf à cause de votre colère, de votre
vengeance et de votre colère. Signification: les humbles et les faibles ne peuvent pas résister à votre dureté

.et à votre colère

?Pourquoi les cieux et la terre n'ont-ils pas accepté la dépote et les devoirs divins

Sachez que le manque de résistance des cieux et de la terre contre la colère et la vengeance divine les a
تِاومَّسلا وَ یلَعَ  هَنَاملأْا  انَضـْرَعَ  انّإ  : » rendus insupportables par la dépote et des devoirs divins; Comme Dieu le dit

(2) «. لاًوهُجَ اًمولظَ  نَاک  هَُّنإ  نُاسنْلإِْا  اهَلَمَحَ  اهنْمِ وَ  نَقْفَشْأ  اهنَلْمِحْیَ وَ  نْأ  نَیْبَأفَ  لِابجِلا  ضِرْلأْا و 

Le sens de la dépote dans ce verset est le même que les devoirs. Et comme des tâches comme la dépote
doivent être protégées, elles sont appelées la dépote. L'incapacité de supporter les devoirs du ciel et de la
signifie des difficultés, mais تفلک )  ) terre signifie qu'ils n'ont pas le talent d'accepter les devoirs de Dieu, et
l'adoration des cieux et de la terre n'est pas contre leur volonté; Et aussi chez les anges qui n'ont que la
méthode d'obéissance que l'intellect commande, contrairement à l'homme, qui est commandée à la fois par

.l'intellect et par l'âme

Il est cruel envers lui-même لاًوهُجَ .» اًمولظَ  نَاک  هَّنإ  نُاسنْلإْا  اهَلَمَحَ  وَ  : » Et peut-être pour comprendre ce sens, il a dit
.à cause de sa désobéissance et il ignore aux conséquences de ses actes

-...( Yâ sayyidî, fa-kayfa bî wa anâ `abdok-adh-dha` îf-oth)

فُیعَّضلا کَدُبعَ  اَناَوَ  یب  فَیْکَفَ  یدِّیسَای 

,O Seigneur! Comment pourrais-je alors le supporter, moi, qui suis Ton serviteur, faible

-----------

L’eau vive : L’adapté du livre d'Anis ol-Layl et Nafakhat ol-
Ons

هیمئاق يا  هنایار تاقیقحت  زکرم 
www.Ghaemiyeh.com زا 774ناهفصا   هحفص 461 

file:///E:/NARM-AFZAR-ARSHEV/data/16337/AKS BARNAMEH/#content_note_221_1
file:///E:/NARM-AFZAR-ARSHEV/data/16337/AKS BARNAMEH/#content_note_221_2
http://www.ghaemiyeh.com


(thalîl-ol-haqîr ol-miskîn-ol-mostakîn )...

نیکتَسمُلا نُیکسمِلارُیقحَلا  لُیلَّذلا 

Point

 ?! Humble, vulgaire, pauvre et appauvri

p: 221

Perdez-vous dans cet enfer et ne me parlez pas. Momenon 109 - . 1
Nous avons offert la dépote aux et cieux, à la terre et les montagnes, et ils ont refusé de la prendre et en - . 2

ont eu peur; Et l`homme l'a pris; Sans aucun doute, il est un tyran ignorant. Ahzab 72
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Signification: O mon seigneur! Comment est votre calamité et votre colère contre moi et comment puis-je le
supporter, car je suis votre serviteur, faible et humilié et humble et sans valeur et pauvre et dans une

.mauvaise situation

«. Et «esclave» est l'opposé de «libre

:Ajouts du livre d'Anis Al-Layl

Degré de soumission

Et le degré de servitude est une position qui n'atteint pas ce niveau sauf quelqu'un qui a un cœur spirituel
.(1)« اًمیلسْتَ اومِّلسَیُ  تَیْضَقَ وَ  امّمِ  اًجرَحَ  مْهِسِفُنْأ  یف  نَودجِیَلا  َّمثُ  مْهُنَیْبَ  رَجَشَ  امیف  کَومِّکحَیُ  یتّحَ  نَونمِؤْیُلا  کَِّبرَ  لافَ وَ  : » sain

Et la soumission signifie que tout ce que le chercheur de Dieu possède, il doit le donner à Dieu; Et ce rang est
supérieur au rang de confiance; Parce qu'en confiance, il confie ses affaires à Dieu et fait de lui son avocat;
Alors il laisse son appartenance à lui, et dans l'ordre de se rendre, il retire cette appartenance qu'il a laissée
pour lui-même. Autrement dit, le niveau de soumission est supérieur au niveau de satisfaction; Parce que
dans le degré de satisfaction, tout ce que Dieu fait est conforme à la volonté du serviteur, et dans le degré de
soumission, il confie le désir, à la fois d'accord et en désaccord avec Dieu, à Dieu, et il n'a plus de désir

.jusqu'à ce qu'il soit consentement ou opposition

Le chercheur de Dieu ne se trouve ni satisfait ni soumis; Car aux deux niveaux, il s'est retrouvé devant le
Tout-Puissant avec un niveau de satisfaction ou de soumission, mais ces considérations ne sont pas du tout

.au niveau du monothéisme

Y compris l'adoration est un niveau dans lequel l'Imam Ali (psl) s'est retrouvé dans la prière; Et la nouvelle
:indique bien la hauteur de ce rang; Comme indiqué dans le hadith

(2) هَِّیدِوبعُلْا یفِ  بَیصاُ  هَِّیبِوبُّرلا  نَمِ  یَفِخْاُ  ام  وَ  هَِّیبِوبُّرلا ، یفِ  دَجِوُ  هَِّیدِوبعُلْا  یفِ  دَقِفُ  امفَ  .هَُّیبِوبُّرلا  اهَهُنْکُ  هٌرَهَوْجَ  هَُّیدِوبعُلْاَ 

c'est qu'il est humilié, non qu'il veut dire pauvreté et manque de richesse; Il se نیکسم ,)  ) Et ce que veut dire
réfère plutôt à la pauvreté réelle, qui est celle qui ne s'attribue pas le présent et l'adjectif, mais à

«. وَهُ لاّإِ  وَهُ  هُللا وَ لا  َّلاإِ  هَلإِ  مِیظعَلْا وَ لا  ِّیلِعَلْا  هِللابِ  لاّإِ  هََّوقُ  لَوْحَ وَ لا  لا  : » l'existence

C'était que l'Imam Hussein Abi Abdullah (l'âme et les âmes des mondes pour la rédemption) à midi
:d'Achoura dans cette grande agitation qui a attaqué l'armée infidèle et l'ennemi l'a entouré. Alors il a dit

«. مِیظعَلْا ِّیلِعَلْا  هِللابِ  لاّإِ  هََّوقُ  لَوْحَ وَ لا  «لا 
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تِنَاک نْإِ  هُنْمِ وَ  اًنانجَ  یـضمْأ  هُنْمِ وَ لا  اًشأجَ  طَبَرْأ  هُبُاحصـْأ  هِتِیْبَ وَ  لُهأ  هُدُلْوُ وَ  لَتِقُ  دْقَ  ُّطقَ  اًروثکْمَ  تُیْأرَ  ام  هِللاوَفَ  هِاوُّرلا : ضُعْبَ  لَاق  : En Behar
لُمِحْیَ نَاک  دْقَلَ  وَ  بُئِّْذلا ؛ اهَیف  َّدشَ  اذإِ  یزعْمَلْا  فَاشکِنْا  هُنْعَ  فَشِکَنْیَفَ  هِفِیْسَبِ ؛ اهیْلَعَ  ُّدشُیَفَ  هِیْلَعَ ، ُّدشُتَلَ  هُلَاجَّّرلا ) حیحصلاو :  ) لُاجِّرلا

p: 222

Je jure par votre Seigneur qu'ils ne croiront pas s'ils ne vous jugent pas dans ce qui est entre eux." "Alors, - . 1
.ils ne manqueront pas le jugement que vous avez rendu, et tout le monde en sera satisfait." Nessa65

L'adoration est un joyau qui aboutit à la seigneurie. Ainsi, celui qui est perdu dans la servitude se trouve - . 2
dans la Seigneurie; Et ce qui est caché au Seigneur se trouve dans l'adoration. Ce hadith n'a pas été raconté

.dans des sources fiables. Ce qui est cité dans le texte, Mesbah al-Sharia, p. 7
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ِّیلِعَلْا هِللابِ  لاّإِ  هََّوقُ  لَوْحَ وَ لا  لا  لُوقیَ : وَهُ  وَ  هِزِکَرْمَ ، یلإِ  عَجَرَ  َّمثُ  .رُشـِتَنْمُلْا  دُارجُلْا  مُهَُّنأکـَ  هِیْدَیـَ  نَیْبَ  نَومزِهَنْمُ  اًـفلْأ ، نَیثـلاثَ  اولمّکَتَ  دْقـَ  مْهِیف وَ 
.(1) مِیظعَلْا

La vérité de la faiblesse et de l'humiliation devant Dieu

Si le serviteur réclame quelques traits de servitude dans cette phrase, il doit être honnête, sinon il sera l'un
.des menteurs

Et la vérité de la servitude est que le serviteur, avec tout son être et avec sincérité, se considère comme un
یلعَ رُدِقْیَلا  اًکولُمْمَ  اًدبـْعَ  : » serviteur de Dieu, et considère Dieu comme le seul propriétaire, efficace et capable

(2) «، ءٍیْشَ

(3) «. ضِرْلأْا تِاومَّسلا وَ  کُلْمُ  هُلَ  : » Même le vrai propriétaire et omniscient le connaît et cela suffit

On est rapporté par Cheikh Abdullah al-Maghribi qui a dit: Quiconque prétend être un serviteur de Dieu et
!possède encore une propriété autre que la propriété de Dieu; il ment

Et cette affirmation est vraie pour une personne qui est morte par ses intentions et qui est restée vivante par
les intentions de Dieu; Et il ne veut pas d'autre nom que le nom de servitude et aucun attribut sauf l'attribut de
servitude Et parce que cette position est obtenue pour quelqu'un qui a atteint la vérité de la servitude de

.Dieu

:Et le secret des paroles de l'Imam Ali (AS) qui est mentionné dans l'écriture alavieh qui déclare

(4)« اًبّرَ یل  نَوکتَ  نْأ  اًرخْفَ  یب  یفکَ  وَ  اًدبْعَ ، کَلَ  نَوکأ  نْأ  اًزّعِ  یب  یفکَ  یهلإِ  »

:Et c'est l'esclavage qui est en fait plus élevé que tous les royaumes et toutes les grandeurs

(5) «. هُیّبِوبُّرلا اهَهُنْکُ  هٌرَهَوْجَ  هَُّیدِوبعُلْاَ  »

D'après ce qui a dit, il est devenu clair que la vérité de la servitude a révélé à l'imam Abi Abdullah (AS) à
Karbala; car, il a laissé de toutes ses intentions, qui étaient les compagnons, les amis et ses jeunes, et il a pris

.comme l'intention du Tout-Puissant

p: 223

L'un des narrateurs dit: Je ne jure que par Dieu! Je n'ai jamais vu un perdant dont les enfants, la famille et - . 1
les compagnons ont été tués plus fort et plus courageux que lui. Bien que les hommes l'aient attaqué
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durement, il les a attaqués avec son épée pour qu'un troupeau de moutons dans lequel le loup était tombé se
disperse autour de lui. Il a attaqué ceux qui étaient au nombre de trente mille, et ils étaient impuissants
contre lui avec ces sauterelles dispersées. Puis il s'est appuyé sur Dieu et est retourné dans sa tente d'origine,
c'est le monde de la crise. RK: Bahrani, Abdullah, Al-Awalam (Volume of Imam Al-Hussein), Research of

.Imam Al-Mahdi School, Qom, first 1407, p. 293
Un domestique qui ne pouvait rien faire. Nahl 75 - . 2

A Dieu appartient la domination des cieux et de la terre.Bagareh107 - . 3
Dieu! En mon honneur, il me suffit d'être votre serviteur, et il ma fierté suffit que tu sois mon Seigneur. - . 4

Bahar, vol. 74, chapitre "Sermons des commandants des fidèles", p. 23, p. 400
L'adoration est un joyau dont la vérité est la seigneurie. Mizan al-Hikma, vol. 3, p. 2490, p. 1798, - . 5

citant: Mesbah al-Sharia
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-----------

(Yâ Ilâhî wa Rabbî wa Sayyidî wa Mawlâya)

یَلاومَوَ ید  _ّ یِسَوَ یّبرَوَ  یهلاِای 

!O mon dieu, seigneur, mon maîre et mon souverain

-----------

(li-ayy-il-omûri ilayka achkû, wa li-mâ minhâ adhijjo wa abkî)

یکباَوَ ُّجضِاَ  اهنم  املِوَ  وکُشاَ  کَیلَاِ  رِومُُلاا  لأ 
َ

ِّی

Point

?Duquel de mes malheurs je me plaindrais auprès de toi et pour lequel d’entre eux je crierais et pleurerais

:Ajouts du livre d'Anis Al-Layl

Le sens de la plainte

comme c'est le cas dans le livre de la découverte du chagrin, c'est mal informer وکشا ,» Et «se plaindre
quelqu'un; Par conséquent, le croyant mystique ne devrait pas se plaindre des difficultés du monde; Parce
qu'en fait c'est une plainte contre Dieu et que le chercheur de Dieu ne devrait pas se plaindre autrement que
Dieu, telle a été la méthode des prophètes et des saints. Le Tout-Puissant a cité le Prophète Ya'qub dans le

.(1)« هِللا یلَإ  ینزْحُ  یثّبَ وَ  وکشْأ  امَّنإ  : » Saint Coran qui a dit

:Et la mauvaise plainte est que dans certaines narrations de l'imam Sadegh (AS) qui a dit

هَحَرِابلْا و تُرْهَسـَ  لَوقتَ : نْأ  یوکَّْشلا  سَیْلَ  وَ  اًدحَأ ؛ بْصِیُ  مْلَ  ام  ینبَاصأ  دْقَلَ  لَوقتَ : وْأ  دٌحـَأ ؛ هِبِ  لِتَبْیَ  مْلَ  امبِ  تُیلتُبْا  امََّنإِ  لَوقتَ  نْأ  یوکْشـّلا  امََّنإِ 
(2)؛  ... مَوْیَلْا تُمْمَحَ 

-----------

(li-alîm-il `athâbi wa chiddatihi, am li-tûl-il-balâ’i wa moddatihi)

هِتَِّدمُو ءِلآبَلا  لِوطُلِ  ماَ  هِتَِّدشِوَ  بِاذعَلا  لأ 
َ

مِیل

Point
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?De la dureté et de la sévérité du supplice? Ou de la continuité et de la longue durée du malheur

Signification: O mon Dieu et mon Seigneur et Maître! Pour lequel de mes problèmes dois-je vous plaindre?
Et pour lequel de ceux-ci devrais-je crier et pleurer? Devrions-nous pleurer la douleur et sa sévérité? Ou

.devrais-je appeler pour la durée? Parce que le tourment est dur et aussi long

Types de plaintes

p: 224

Je me plains seulement à Dieu de mon chagrin. Yossof 86 - . 1
Al-Kafi, vol. 3, chapitre "Hadd al-Shakaya", H1 - . 2
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:Sachez qu'il existe trois types de plaintes

.Première. Se plaindre d'ami en d`autre et c'est une sorte de haine d'ami en fait

.Seconde. Se plaindre d'un non-ami à un ami, et c'est en fait une sorte de polythéisme secret

Troisième. Se plaindre d'ami en ami, et c'est la même chose que le monothéisme; Car apparemment, bien
.que ce soit une plainte, mais intérieurement c'est que je n'ai personne d'autre que toi

Plaintes de ceux qui sont proches chez Dieu

(1) «. انسَفُنْأ انمْلَظَ  انَّبرَ  : » Adam (AS) s'est éloigné du ciel; Il s'est plaint au Tout-Puissant et a dit

(2) «. یلهْأ نْمِ  ینبْا  َّنإِ  : » Il y avait une distance entre le Prophète Noé (psl) et son fils; Il s'est plaint à Dieu

(3) «. ُّرُّضلا یَنَِّسمَ  ینّأ  : » Le prophète Ayyub (AS) était malade; Il s'est plaint à Dieu

نَمِ تُنْکُ  ینّإِ  کَنَاحبْسـُ  تَنْأ  لاّإ  هَلإ  لا  : » Le prophète Yunus (AS) s'est distancé du peuple; Plainte au Tout-Puissant
:Le prophète Ya'qub (AS) s'est distancé de son fils; Il s'est plaint à Dieu (4) «. نَیملِاظّلا

(5) «. هللا یلَإ  ینزْحُ  یثّبَ وَ  وکشْأ  امَّنإ  »

:Imam Hussein (AS) est tombé dans la mer de la calamité; Il s'est plaint à Dieu et a demandé

Le pauvre pécheur s'est distancé de la pureté; Plainte (6) «. ءِاملْا بَرْشُ  ینوعنَمَ  یمدَ وَ  اوقُارأ  مٍوْقَ  یف  یکتَشْمُلْا  کَیْلَإ  ِّبرَ ! ای  »
(7) «. هِللا بِنْجَ  یف  تُطَّْرفَ  ام  یلع  یترَسْحَ  ای  : » au Tout-Puissant

Si Noé se plaignait, il a trouvé la bonne santé et le (8) «. یدهَ هِیْلَعَ وَ  بَاتفَ  : » Si le Prophète se plaint, il a guidé
:Si le prophète Ayyub (AS) se plaignait, il retrouvait la santé (9) «. کَیْلَعَ تٍاکرَبَ  انّمِ وَ  مٍلاسَبِ  طْبِهْا  حُون  ای  : » béni

:Si le Prophète Yunus (AS) se plaignait, on lui répondit . (10)« ٍّرضُ نْمِ  هِبِ  ام  انفْشَکَ  «وَ 

p: 225

Seigneur! Nous nous sommes fait du tort. Araf 23 - . 1
Mon fils est de ma famille. Cagoule ou Hod 45 - . 2

J'ai été harcelé. Anbya83 - . 3
Vous êtes pur, j'ai sans aucun doute été l'un des oppresseurs. Anbya 87 - . 4

Je me plains seulement à Dieu de mon chagrin. Yosof 86 - . 5
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Seigneur! Je vous apporte une plainte d'un groupe qui a versé mon sang et m'a privé d'eau potable. Je n'ai - . 6
trouvé cette phrase que dans le livre suivant: Esfarayeni, Abu Ishaq, Noor Al-Ain in Mashhad Al-Hussein,

Tunisie, Al-Manar Press, Bita, p. 48
Hélas, ce que j'ai omis de Dieu. Zomar56 - . 7

Il a accepté sa repentance et l'a guidé.Taha 122 - . 8
O Noé! Descendez du navire, avec la santé et les bénédictions que nous vous offrons. Hod48 - . 9

Et nous avons découvert de lui le mal."Anbya84 - . " 10
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:Lorsque le prophète Ya'qub (AS) s'est plaint, il a reçu la bonne nouvelle (1) «. ِّمغَلْا نَمِ  هُانیَّْجنَ  هُلَ وَ  انبْجَتَسْافَ  »

:Et quand l'imam Hussein (AS) s'est plaint, on lui a dit . (2)« رُیشبَلْا ءَاج  نْأ  امّلَفَ  »

(3)« هًَّیضِرْمَ هًیَضِار  کِِّبرَ  یلإ  یعجِرْا  هَُّنئِمَطْمُلْا  سُفَّْنلا  اهَتَُّیأ  ای  »

Donc Il n'est pas étrange qu'un serviteur pécheur, recherche la miséricorde et le pardon de Dieu et il le
(4) «. مُیحَّرلا رُوفغَلْا  وَهُ  هَُّنإ  اًعیمجَ  بَونُّذلا  رُفِغْیَ  هَللا  َّنإ  : » trouve

Et en général, la plainte des gens de la science et du mysticisme, bien que ce soit sous la forme d'une plainte,
.mais en réalité, c'est une description de la pauvreté pour le véritable bien-aimé

Et c'est la plainte de la sœur de l'imam Hussein (AS) Zainab (AS) sur le corps de son frère; Comme Mohades
:Qomi l'a cité de Sayyid Ibn Taws dans le livre Nafs Al-Mahmum

اذه ءِامَّسلا .! کُیلمَ  کَیْلَعَ  یلّصـَ  هُادَّمحَمُ ! ای  : » بٍیئکَ بٍلْقَ  نٍیزحَ وَ  تٍوْصَبِ  یدانتُ  نَیْسـَحُلْا وَ  بُدُنْتَ  یَهِ  وَ  ٍّیلِعَ ، تَنْبِ  بَنَیْزَ  یـسنْألا  هِللا  وَفَ 
هَزَمْحَ یلإ  وَ  یـضتَرْمُلْا ، ٍّیلِعَ  یلإ  وَ  یفطَصـْمُلْا ، دٍَّمحَمُ  یلإ  وَ  یکتَشـْمُلْا ، هِللا  یلَإ  .ایابسـَ  کَتُانبَ  وَ  ءِاـضعْلأْا ، عَُّطقَمُ  ءِامِّدـلابِ ، لٌَّمرَمُ  نٌیْسـَحُ 

ای .هِللا  لُوسرَ  یدّجَ  تَام  مَوْیَلْاَ  هابرْکُ ! ای  هانزْحُ ! ای  .هِاغبُلْا  دِلاوْأ  لُیتقَ  .ءابَّصلا  حُـیر  هِیْلَعَ  یفسـْتَ  ءِارعَلْابِ  نٌیْسـَحُ  اذـه  هادَّمحَمُ ! او  .ءِادهـَُّشلادِِّیسَ 
(5) .ابِّسلا قَوْسَ  نَوقاسیُ  یفطَصْمُلْا  هَُّیِّرذُ  ءِلاؤُه  دٍَّمحَمُ ! بَاحصْأ 

La vérité de la pleurer

Pleurer devant Dieu de peur, d'humilité, de remords, de regret et d'amour est le meilleur de l'obéissance et de
لاًیلقَ وَ اوکحَضْیَلْفَ  : » l'honneur, et c'est un remède contre les douleurs externes et internes; Pour cette raison, il dit
Et les yeux qui pleurent sont un (7) «. مْهُبُولقُ تْسَقَ  نْکِلوَ  اوعَّرضـَتَ  انسـُأبَ  مْهُئَاج  ذْإ  لاوْلَفَ  : » Et il dit aussi »(6) ؛ اًریثکَ اوکبْیَلْ 

:signe de bonheur. Voici ce que dit le Prophète (psl) dans la prière

p: 226

Ensuite, nous lui avons répondu et l'avons soulagé de la douleur. Anbya88 - . 1
Et quand la bonne nouvelle est arrivée.Yossof 96 - . 2

Ô âme sûre! Revenez à votre Seigneur, car vous êtes heureux et nous sommes heureux de vous. Fajr27- - . 3
28

Dieu pardonne tous les péchés. Il est certainement le Pardonneur, le Miséricordieux. Zomar53 - . 4
Je n'oublie pas à Dieu que Zainab, la fille d'Ali (PSL), criait à Hussein et criait dans une chanson triste: - . 5
«Wow Muhammad! Les bénédictions des anges du ciel sur vous. C'est Hussein qui est tombé avec un corps
ensanglanté et des membres amputés et vos filles ont été capturées. Je me plains à Dieu et à Mohammad
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Mustafa et à Ali Morteza et à Fatemeh Zahra et à Hamza Seyyed al-Shohada. Wow Muhammad! C'est
Hussein qui est tombé au milieu du désert et le vent a soufflé sur lui et il a été tué par les adultères.
Aujourd'hui, le grand-père du Messager de Dieu est décédé. O compagnons de Muhammad! "Que les
descendants de Mustafa soient emmenés captifement .Kamraei, Mohammad Baqir, Les Secrets du Martyre
(traduction complète de Nafasol Mahmom et Segatol Sodor), le cinquième, Ketabchi, Téhéran, 1997, p174

Ils devraient moins rire et pleurer beaucoup. Tobeh82 - . 6
Alors pourquoi ne se sont-ils pas repentis lorsque notre colère est venue sur eux? Mais en réalité, leur - . 7

cœur s'est endurci. Anam 43
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.Signification: Dieu! Donnez-moi deux yeux qui pleurent comme la pluie »(1) ؛ نِیْتَلَاطّهَ نِیْنَیْعَ  ینطِعْأ  َّمهُلّلا  »

Pleurer dans le sommeil est la joie de se réveiller

Il est rapporté que Yahya ibn Mu'adh a dit: Quiconque rêve qu'il pleure, sera heureux de se réveiller; Et le
.monde est sommeil et l'au-delà se réveille. Alors pleurez dans ce monde pour être heureux dans l'au-delà

D'après ce qui a dit, il est révélé que l'Imam Hussein (as) a beaucoup pleuré à Karbala aux nombreuses
.positions

-----------

(Fala’in çayyartanî li-l-`oqûbâti ma`a a`dâ’ika)

کَئِآدعاَ عَمَ  تِابوقُعُللِ  ینتََّریصَ  نْئِلَفَ 

Si tu m’infigeais les mêmes peines que tu infliges à tes ennemis

-----------

(Wa jama`ta baynî wa bayna ahli balâ’ika)

کئِلآبَ لهِاَ  نیبوَ  ینیب  تَعمَجَوَ 

Et que tu me mettes avec ceux qui subissent le malheur auquel tu les as condamnés

-----------

(Wa farraqta baynî wa bayna ahibbâ’ika wa awliyâ’ika)

کَئِآیلوْاَوَ کَئِآبّحِاَ  نَیبوَ  ینیبَ  تَقَّْرفَوَ 

Point

,Et si tu me séparais de ceux qui t’aimernt et te sont fidèles

Alors si vous me convertissez en châtiments avec vos ennemis et rassemblez entre moi et le peuple de votre
.calamité; Et faites une distinction entre moi et vos amis et ceux que tu aimes le plus

Explication des amis et Aolya
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p: 227

Je ne l'ai pas trouvé dans les sources chiites, mais dans les sources sunnites, il est mentionné dans Al- - . 1
Jami 'al-Saghir (vol. 1, p. 1530); C'est aussi avec la phrase: Allah Arzuqani ... Il est également mentionné
dans le commentaire de Nahj al-Balaghah par Ibn Abi Al-Hadid (vol. 6, p. 191), Kanz al-Amal (vol. 2, p.

3661) avec ce mot
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:dans le texte est spécifique après le général, en raison de leur supériorité, comme ءآبـّحِا )  ) Après ءایلوْاَ ) )
Si l'apparence du ءآبّحِا ;)  ) est supérieur à ءایلوْاَ )  ) Parce que le degré (1) «. یطسـْوُلْا هِولَّصلا  تِاولََّصلا وَ  یلَعَ  اوظُفِاـح  »

(2)« نَونزَحْیَ مْهُ  مْهِیْلَعَ وَ لا  فٌوْخَلا  هِللا  ءَایلِوْأ  َّنإِ  لاأ  : » verset est

Dans un long hadith, dans la description des saints, le Saint Prophète (PSL) est cité comme disant: Dieu dit:
est pour moi comme un prophète, alors comme un de mes prophètes یلو )  ) Ô mes anges! Il est vrai que mon
s'il m'appelle mon tuteur et intercède pour mon peuple, j'accepterai son intercession pour plus de soixante-

.dix mille personnes

Ô mes anges! Je jure par mon honneur et ma gloire! Je suis plus gentil et meilleur pour mon tuteur que l`avoir
et il n'y a pas de peur pour eux ءایلوْاَ )  ) et argent pour commerçant, et dans l'au-delà je ne tourmenterai pas mes

.... jusqu'à la fin du hadith

La lourde punition de se rassembler avec les gens de l'enfer est la séparation des ami

:Sachez que dans ces nobles phrases, il a mentionné deux punitions sévères

Première. Les châtiments de la société avec des exécutions divines et ceux qui sont affligés d'infinies
calamités; De plus, la sévérité de tout châtiment est due à la multiplicité de la haine et de l'antagonisme
entre les deux choses; Et il est clair que l'antagonisme et la haine entre le croyant et le mécréant sont plus

.grands que tout

.Et la communauté des pécheurs en Enfer est probablement avec les mécréants

Seconde. Le châtiment de la séparation des amis et des saints de Dieu; Et la sévérité de cette punition est
due à l'intensité de sa douceur et de sa pertinence avec l'âme humaine, dans la mesure où il n'y a rien de plus

.délicieux et doux dans l'âme, et peut-être que sa séparation sera la punition la plus sévère

(Zerar et l'amitié avec Ali (AS

Il est rapporté que Mu'awiyah (L) a dit à Zarar: «O Zarar! "A quel point aimez-vous Ali?" Il a dit: "O
Mu'awiyah! Je jure devant Dieu! "Autant que l'amitié de la mère de Moïse (as) avec Moïse (as), mais elle
mérite plus et je suis en faute, que Dieu me pardonne de cette faute." Il a dit: "Comment allez-vous dans la
séparation d'Ali (AS)?" il a dit : «Par Dieu», Je me vois comme une femme avec son bébé dont on décapité

(son bébé sur sa poitrine. "Mes pleurs ne s'arrêteront pas et mes brûlures de Cœur ne diminueront pas."(3

Le gémissement du pilier séparé du Messaguer de Dieu
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Le Prophète (psl) s'est appuyé sur une colonne et a prêché à ses compagnons jusqu'à ce que les
compagnons du Prophète (psl) ont ammené une chaise pour que le Prophète se siège pendant qu'il prêche.

Au même moment où le Prophète changeait de place, la colonne se mit à pleurer. Si une plante

p: 228

Respectez les prières, en particulier la prière du milieu la prière de midi ou du soirBagareh238 - . 1
Soyez conscient que les amis de Dieu ne craindront ni ne s'affligeront. Younes 63 - . 2

Yanbyol Mavadah vol, 2, n 548 p 189 - . 3
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séchée perçoit la position des saints et pleure ainsi sur la séparation des saints, alors quel sera l'état de
?! l'homme chaque fois qu'il les perçoit

De là, vous connaîtrez les difficultés de l'Imam Hussein (AS) en raison de l'intensité de la douleur et de la
:séparation d'avec les saints, quand il a regardé et n'a vu aucun de ses amis et saints

ای لٍیقعَ وَ  نُبْ  مُلِسـْمُ  ای  : » یدانفَ هُنُینأ ، مَامحَلْا  عَطَقَ  نْمَ  وَ  هُنُیبجَ ، بَارُّتلا  حَفـَاص  نْمَ  لاّإ  هِبِاحصـْأ  نْمِ  اًدحـَأ  رَیَ  مْلَفَ  لاًامشـِ  اًنیمیَ وَ  رُظُنْیَ  لَعَجَ  وَ 
(1) «. رهِاظمَ نُبْ  دُیزیَ  ای  نٍیْقَ وَ  نُبْ  رُیْهَزُ  ای  رٍهِاظمَ وَ  نُبْ  بُیبحَ  ای  هٍوَرْعُ وَ  نِبْ  ینِاه 

لِوسَّرلا ءُاسنِ  هِذِهفَ  هُورصُنْتَلافَ ؟ مْکُمِامإِ  نْعَ  مْکُتَُّدوَمَ  تْنَاخ  مْأ  نَوهبِتَنْتَ ، مْکُوجُرْأ  مٌاینِ ؟ مْتُنْأ  ینوعمَسْتَلاف ؟ مْکُوعدْأ  ینوبیجتُلافَ ؟ مْکُیدانأ  یل  ام 
، نِونمَلْا بُیْرَ  هِللا _  وَ  مْکُعَرَصَ _  نْکِل  وَ  مَائِّللا ، تِاغُّطلا  لِوسَّرلا  مِرَحَ  نْعَ  اوعفَدْا  وَ  مُارکِلْا ، اهَُّیأ  مْکُتِمَوْنَ  نْمِ  اوموقفَ  لُوحُّنلا ، َّنهُلاعَ  دْقَ  مْکُدِقْفَلِ 

انّإِفَ .نَوقحِلا  مْکُبِ  وَ  نَوعجِتَفْمُ ، مْکُیْلَعَ  نُحْنَ  اهفَ  .نَوبجُحْتَ  یترَصـْنُ  نْعَ  وَ لا  نَورصـُقْتَ ، یتوَعْدَ  نْعَ  مْتُنْکُ  املَ  لاّإ  وَ  نُوؤخَلا ، رُهَّْدلا  مُکُبِ  رَدَغَ  وَ 
(2) .نَوعجِار هِیْلَإ  انّإ  هلّلِ وَ 

:Alors à ce moment-là, il remarqua les mécréants et dit

لَعَفَ ام  وَ  کَیبلأِ ، انّمِ  اًدانعِ  اًضغْبُ وَ  کَلُتِاقنُ  لْبَ  اولُاقفَ : اهتُلَّْدبـَ ؟ هٍعَیرشـَ  یلعَ  مْأ  اهتُرَّْیغَ  هٍَّنسـُ  یلعَ  مْأ  هُتُکْرَتَ  ٍّقحَ  یلعَ  ینولتِاقتُ ؟ مَـلاعَ  مْکُلَیْوَ ! اـی 
(3) .اًدیدشَ ءًاکبُ  یکبَ  مْهُمَلاک ، عَمِسَ  امّلَفَ  .نَیْنَحُ  رٍدْبَ وَ  مَوْیَ  انخِایشْأبِ 

---------

(fa-habnî, yâ Ilâhî wa Sayyidî wa Mawlâya wa Rabbî, çabarto `alâ `athâbika)

کَبِاذعَ یلعَ  تُربَصَ  یبّرَوَ  یَلاومَوَ  ید  _ّ یِسَوَ یهلاِای  ینبهَفَ 

à supposer, O mon Dieu, mon maître, mon souverain et mon seigneur, que je puisse supporter le supplice)
 ( que tu m’infligerais

-----------

(Fakayfa açbiro `alâ firâqika)

p: 229

Et il commença à regarder à gauche et à droite, mais il ne vit aucun de ses compagnons à moins que son - . 1
front n'ait frotté le sol et que son gémissement ait chassé les pigeons du gémissement (c'est-à-dire qu'il
avait été martyrisé). Puis il a appelé: Muslim Ibn Aqeel! Hani Ibn Arwa : Encyclopédie des paroles de

.l'Imam Al-Hussein, p. 483
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Qu'est-ce que je t'appelle mais tu ne me réponds pas? Je te lis mais tu ne m'écoutes pas? Avez-vous - . 2
dormi? Veuillez vous réveiller. Ou y a-t-il une lacune dans votre amitié avec votre imam que vous ne
l'aidiez pas? Ce sont les femmes du Prophète qui ont souffert à cause de votre absence. Ô nobles, réveillez-
vous de votre sommeil et défendez les femmes de la famille du Prophète (PSL) contre les ennemis
humiliants. Mais je jure devant Dieu! La mort vous a enterré; Et les mauvais moments vous ont trahi; Sinon,
vous n'auriez pas négligé mon invitation; Et tu m'as aidé. Han! Et nous savons que nous souffrons à cause de

.Nbvdtan en même temps que je vous rencontre. Nous sommes de Dieu et nous retournons à Dieu
Malheur à vous! Pourquoi vous battez-vous contre moi? A cause d'un droit auquel j'ai renoncé, ou d'une - . 3
tradition que j'ai changée, ou d'une loi que j'ai changée? Je vous ai dit non par haine de votre père et de ce qui
est arrivé à nos pères amenés pour combattre la bataille de Badr et Hunayn. Quand il les a entendus, il a

.pleuré fort. Encyclopédie des paroles de l'imam Al-Hussein, p. 492
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کَقِارفِ یلعَ  رُبِ  _ صْاَ فَیکَفَ 

Point

?Comment pourrais-je endurer ma séparation de toi

Signification: Supposons, oh mon Dieu, et mon seigneur, J'attendre votre tourment, alors comment puis-
?j`attendre pour la séparation et la séparation de vous

La difficulté de se séparer de la bien-aimée

Sachez que selon les personnes qui ont l'expérience de l'amour et de l'affection, dont l'amour a atteint la
limite de la perfection et veulent le bien-aimé meilleur et plus heureux que lui, aucune calamité à leurs
avies n'est plus haute et plus sévère que la séparation de l'aimé et de l'absence de Dieu. Cette signification
est courante dans toutes les guildes d'amoureux envers leurs proches; Que l'amour soit loué ou condamné; Si
vous voyez l'amour des gens du monde en relation avec la richesse du monde et des enfants et le lieu et autres

.ornements du monde et ce que les différentes sectes des gens aiment

Et plus il y a d'amour pour lui, plus il y a de connaissances et d'impatience; Si le propriétaire avare, qui n'aime
rien de plus que la richesse, devient si affligé de sa perte qu'il ne devient pas si dérangé par la perte de quoi

.que ce soit

Et il est possible qu'en raison de l'abondance de son amour dans sa perte, une maladie chronique l'affligera
qu'il mourra de cette maladie, alors qu'il ne sera pas si attristé par la mort de ses enfants et sa miséricorde;
Comme vous pouvez le voir. D'autres sont l'opposé de cette personne; Et certains ont la même condition par

.rapport à la position, et donc tout le monde a la même condition en celui qui a plus d'amour pour lui

Que signifie clairement qu'aucun cœur n'est vide d'amour et que toute existence d'êtres humains a le
bénéfice de cet attribut, bien sûr, mais il est présent dans toutes les possibilités dans différents crédits
selon leurs talents de différentes manières; Les paroles des gens du mysticisme, du maître de la découverte
et de la croyance sont pleines de cette matière; Comme ce sujet a été beaucoup mentionné dans ses poèmes
et ses paroles éloquentes, mais il a également été mentionné dans les nouvelles et les œuvres en général;
Et les détails de cette affaire ne sont pas très utiles dans cette position. Quiconque veut élaborer et
rechercher cette question, se référer à la fin du troisième volume d'Asfar sur la validité de l'amour dans

.tous les êtres

Par conséquent, les êtres humains ne sont pas vides de cette signification, mais il y a de différents types et de
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(1) «. بُهِاذمَ نَوقشِعْیَ  امیف  سِانّللِ  وَ  : » différentes manières

Différences dans les degrés des gens en raison des différences dans leur amour

Et la différence dans les rangs et les positions des gens est due à la différence de l'être aimé; Parce que
l'amour chez l'homme est comme les plumes d'un poulet. Ainsi, chaque fois qu'il est aimé du monde, il vole

.vers lui

p: 230

." Les gens aiment des choses différentes - . " 1
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(1)« هٍئَیطخَ ِّلکُ  سُأرَ  اینُّْدلا  ُّبحُ  : » Et à partir de cette déclaration, vous connaîtrez le secret du hadith

.Et chaque fois que l'homme aime de Dieu, il s'envole vers le monde de Dieu

Et quiconque aime et désire, bien sûr, en déteste le manque et pleurera sa mort; Et la plupart des gens
détestent la mort à cause de leur amour de la vie; Comme il est clair que l'homme n'aime souvent rien de
mieux que lui-même; Et son amour pour lui-même est avant tout amour; Par conséquent, sa haine de la mort

.est plus grande que tout

Et c'est pourquoi certaines personnes dans le monde qui souffrent de difficultés et de difficultés, souhaitent
la mort et la recherchent dans la vérité, pensant qu'elles seront à l'aise après cela; Et ce n'est que par amour-

.propre

Et donc, plus une personne devient populaire, plus il lui sera difficile de la rater. Beaucoup de gens atteignent
un tel niveau d'amour pour une personne en particulier qu'il l'aime plus qu'il ne s'aime lui-même, que s'il est
choisi, il choisira entre sa propre destruction et la destruction de sa bien-aimée; Si l'un des états des amants
dont l'amour est sous forme de vérité et de perfection et a été écrit dans des livres et des histoires; Et les
gens d'amour, dont l'amour était pour Dieu et à sa manière, quelles âmes qui se sont sacrifiées à la manière
de lui et de ses amis et l'ont pris lui et ses gardiens sur leur peuple. Tout cela est dû à la perfection et à
l'amour; L'une des circonstances d'Ibrahim Ibrahim Khalil (AS) et de donner ses moutons est communément
connue en entendant le nom de Dieu. En outre, la question de la condamnation à massacrer son fils Ismaël
(AS) et à se soumettre au commandement et à l'ordre divins et à se préparer au massacre de son fils dans le

(2)« نِیبجَلْلِ هَُّلتَ  املَسْأ وَ  امّلَفَ  : » verset

Ibrahim (AS) regarde la belle stature d'Ismaël

Il est rapporté qu'après le retour d'Ismaël du désert, Abraham a regardé sa belle stature. L'amour paternel a
trouvé mouvement et une sorte d'affection pour l'enfant a apparue dans son cœur; Alors Dieu l'a testé sur
place pour révéler sa position aux anges et expliquer à tout le monde la raison de l'assigner à son amitié.
Cette même nuit, dans un rêve, il a chargé de tuer son cher enfant. La nuit suivante, il avait la même
mission dans son sommeil, alors il savait que Dieu a ordonné le sacrifie de son garsone. Il a Parlé de cela à

." son fils, il a dit: "Père, fais ce que Dieu tu a ordonné, et j'attendrai

»(3)؛ نَیربِاصّلا نَمِ  هُللا  ءَاش  نإ  یندُجِتَسَ  رُمَؤْتُ  ام  لْعَفْا  تِبَأ  ای  »

.Et les deux ont parfaitement obéi
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Et les détails de la situation de ce noble homme et sa position de loyauté et d'amour avec Dieu sont trop
difficiles à décrire à la plume de la hâte, mais les situations de ce noble homme à cet égard ne peuvent être

.imaginées en termes de perfection

p: 231

L'amitié du monde est le commencement de tout péché. Al-Kafi, vol. 2, chapitre "Dhim al-Dunya wa - . 1
.al-Zahd fiha"p131, h 11

Et quand tous deux furent satisfaits de cette affaire, Ibrahim le jeta à terre.Safat103 - . 2
Ô père! Faites ce qu'il vous a commandé de me trouver - si Dieu le veut - auprès du patient.Safat 102 - . 3
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Les âmes de tous les êtres humains au sacrifice des élus de la race humaine, qui ont causé quelques choses
dont la vérité a cachée dans le voile de l'invisible jusqu'à présent, et dont le voile n'a pas encore découvert;
Et les guildes des anges savaient qu'elles ne seraient pas supérieures à leur propre espèce et ne leur seraient
pas supérieures dans les attributs de la perfection dans les possibilités; Jusqu'à ce qu'après l'avènement de
la lumière sacrée et l'apparition de plusieurs attributs et états de connaissance, d'existence, de pureté, de
fidélité et de connaissance du seul et unique Dieu et de la voie de la servitude, ils savaient ce qu'ils ne

.pensaient pas, mais croyaient le contraire

.Comme le Tout-Puissant était souvent fier de ses actions sur les anges du proche

(. L'un de ces moments a été le massacre de l'enfant au moment de la reddition de Khalil (AS

Et j'étais l'une des nuits où Sayyid Usayya Imam Ali Ibn Abi Talib (AS) dormait dans le lit du Prophète
(. (PSL) et les infidèles de Quraysh avaient l'intention de tuer le Saint Prophète (PSL

L'alliance de fraternité entre Gabriel et Michael

Dieu dit à Gabriel et Michael: J'ai fait une alliance de fraternité entre les anges (et vous deux) ensemble.
Lequel choisissez-vous d`autre pour vous-même? Aucun d'eux n'a répondu. Dieu a dit : On disait que
j'avais fait une alliance de fraternité sur terre entre ma bien-aimée et son seccesseur. Voyez à quel point ils
sont fidèles à cette alliance de fraternité! (son successeur a sacrifié sa vie pour ma bien-aimée) et l'a repris.
La loyauté et le sacrifice de l'Imam Ali (AS) envers le Prophète (PSL) se sont poursuivis depuis son enfance
et plus tard dans l'adolescence jusqu'à la fin de sa vie. Comme l'histoire de Yom al-Dar, qui avait dix ans
jusqu'à la mort du Saint Prophète (PSL), dans tous les événements tels que les défenses et la participation

.aux guerres et autres

Le plus haut degré d'amour

Il n'y a pas de cœur dépourvu d'amour, sachez donc que le plus haut niveau d'amour et la perfection de son
peuple est l'amour pour Dieu; Parce qu'il est forcément clair que l'amour et l'accroissement de l'amour ont
une raison nécessaire; Et cela doit être dû à la recherche de la perfection dans quelque chose qui est parfait

.ou bénéfique pour la personne ou non

Le premier type est l'amour de ceux qui ont eu plusieurs bonnes qualités - telles que la justice, la
générosité, la gentillesse et la syntaxe de celles-ci - et il ne reste aucune trace d'eux qui puisse dire que leur
amour est dû au bénéfice qui en découle. , Mais dès qu'il apprend qu'Anoushirvan était un roi juste, une
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.sorte d'amour est obtenue de lui pour cette description; Ainsi que d'autres qui ont eu d'autres bonnes qualités

Et le second est les amours dominantes des êtres humains qu'ils ont les uns pour les autres, dont la plupart
sont dus à la bienveillance et à la bonté, ou dans le but d'obtenir des avantages et de repousser les méfaits;
Quoique dès que ce soit un accord moral, ce qui est aussi une chose douce que l'on aime aussi; Cependant,

.dans beaucoup d'entre eux, il existe d'autres moyens d'amour

Donc, la raison principale de l'amour est ces deux choses; Et il semble que plus chacune de ces deux choses
.est de plus en plus parfaite dans l'existence de l'aimé, plus l'amour sera de plus en plus fort

p: 232
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Et c'est parce que si quelqu'un fait un cadeau à quelqu'un et qu'une autre personne fait plus que cela, le
deuxième amour sera plus dans son cœur. Et ainsi est tous les degrés de perfection qui sont les moyens de
l'amour; Si les deux mondes deviennent un monde sur l'autre, son amour est plus grand dans le cœur des

.savants

Il est également évident que ce qui est imaginé comme le moyen de l'amour, qui existe tous d'une manière
parfaite, ce qui est inconcevable, dans la sainte essence de Dieu, le Très-Haut; Et toutes les perfections de la
création et des possibilités à côté des attributs et des perfections de Dieu ne sont pas aussi petites qu'une

.goutte à côté de la mer de la générosité

Et les bénédictions de ce monde et de l'au-delà et du paradis, avec toute son immensité, ne sont pas dans la
moindre partie des particules de son générosité; Et la connaissance de tous les peuples du monde des
prophètes, leurs successeurs et d'autres personnes ne sera pas une goutte de la mer à côté de sa

.connaissance

Tout le monde n'est pas entouré d'un peu de Sa connaissance, sauf ce que ءَاش :» امبِ  لاّإ  هِمِلْعِ  نْمِ  ءٍیْشـَبِ  نَوطیحیُلا  «وَ 
(Dieu veut.(1

La connaissance des êtres n'est pas comparable à la connaissance de Dieu, et tandis que la connaissance de
certains des serviteurs à qui Dieu a donné le plein bénéfice de la connaissance, en comparaison avec la

!connaissance des autres, est comme une goutte par rapport à la mer

Rencontre de Moïse (AS) et Khidr (AS) avec un ange au bord de la mer

On raconte que lorsque Moïse (psl) rencontra Khidr (psl) au bord de la mer, ils ont vu soudainement un oiseau
descendre de`air vers la mer et a pris une goutte à son bec et l`a jeté à l'est et une autre goutte. Il l'a jeté à
l'ouest. Il a lançé une autre goutte vers le ciel et une autre vers le sol et a pris une autre goutte et il l`a jeté

.dans la mer

Alors Moïse (psl) a demandé à Khidr (psl) la raison du cet action, mais Khidr (psl) ne savait pas non plus.
Un pêcheur pêchait au bord de la mer; a dit : «Je vous vois avec surprise». Ils ont dit: "Nous sommes surpris
par l'action de ce poulet." «Je suis pêcheur et je connais la signification de l'action de ce poulet». L'action de
ce poulet indique que Dieu enverra un prophète après vous, dont la nation possédera l'est et l'ouest de la
terre. Il montera au ciel, il sera enseveli sur la terre; Et la connaissance d'autres savants du peuple des cieux et
de la terre et de l'est et de l'ouest par sa connaissance sera une goutte d cette mer; "Et ses connaissances seront

." héritées par son testateur qui est son cousin
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Ainsi, la connaissance de Moïse (psl) et Khidr (psl) a diminué à leurs avis et ce chasseur a disparu de leur
(vue. Ils ont sait que c'était un ange que Dieu a envoyé pour les informer.(2

La grandeur de la chaise et l`Arche (Empyrée) de Dieu et l'impossibilité de voir Dieu

p: 233

.Baqara (verset d'Al-Kursi), 255 - . 1
Cette anecdote est racontée par Majlisi (RA) dans le vol. 13 Bihar, p. Est. Ainsi, après l'anecdote entre - . 2
Moïse et Khidr (AS), Moïse (AS) est revenu vers son nation. Aaron l'a demendé sur les choses étranges qu'il

.avait vues, et il le leur a dit
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Il est rapporté que on le Prophète (psl) a demendé sur voir Dieu, donc le Prophète (psl) a dit que la lumière
du soleil est l'une des soixante-dix parties de la lumière de la chaise, et la lumière de la chaise est l'une des
soixante-dix parties de la lumière du trône, et la lumière du trône est l'une des soixante-dix parties de la
lumière d`hijab et la lumière du hijab est l'un des soixante-dix c parties de la lumière occultation. Alors si
vous êtes capables, ouvrez les yeux sur le soleil, qui est vide de nuages, pour voir si vous le peuvez ou

(non?(1

La beauté du Seigneur

Et en plus, toute beauté autre que la beauté de Dieu est mortelle et en décomposition rapide, et changera
bientôt, et dans peu de temps mille sortes de défauts apparaîtront en elle. Yusuf (AS), qui était un signe de
beauté divine chez les prophètes, a perdu sa fraîcheur et sa beauté physique en peu de temps, donc la vraie

?! beauté est celle dont la beauté ne disparaît pas, c'est-à-dire Dieu

Ainsi que d'autres attributs de la perfection divine, dont chacun est du même type que l'intellect est incapable
.de comprendre

Mais la raison de son effusion, de sa miséricorde, de sa bienveillance et de sa récompense dans chaque
matière et chaque particule de l'existence, qui est claire pour tout homme sage, qui a donné tout ce dont il a
besoin; Son don ne sera pas diminué. Chaque créature devrait considérer combien de grâce lui a été

.accordée depuis le début de la création jusqu'à sa mort, à la fois extérieurement et intérieurement

Ainsi, chaque fois qu'une créature faible donne une bénédiction à quelqu'un, elle exprime partout sa
gratitude pour sa bénédiction, quel sera l'état de cette personne et sa gratitude et son amitié avec le Seigneur
car la créature a toujours besoin de la bénédiction de Dieu, mais aussi ce qui est apparemment d'autre que

.Dieu. C'est aussi l'une des bénédictions infinies de Dieu indirectement

Ce que vous trouvez, est des bénédictions de Dieu. Après tout ce que nous avons (2)« هِللا نَمِفَ  هٍمَعْنِ  نْمِ  مْکُبِ  ام  «وَ 
dit, il est devenu clair que le digne d'amour n'est parfait que Dieu; Et tous les amours sont périssables par Son

.amour

Trouver l'amour dépend de la connaissance de Dieu, de la réflexion sur les attributs de la perfection et de la
gloire de Dieu, et de la réflexion sur sa position de faiblesse et de besoin et sur la position des autres

.créatures

La plupart des créatures qui sont incapables d'atteindre un degré élevé d'amour, parce qu'elles ont
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l'ignorance et la négligence, comme l'enfant de l'ignorance, pensent que la cause du bien et du mal est due à
la mère ou au père, et n'aime donc personne d'autre qu'eux. D'un autre côté, si son intellect et sa perception
étaient tels qu'il se rendait compte qu'ils étaient aussi faibles et impuissants que lui et qu'il bénéficiait à

.quelqu'un d'autre, un tel état ne se serait pas produit en lui

Zuleykha et rajeunissement

p: 234

.Al-Kafi, vol. 1, chapitre "Dans l'annulation de la vision", H7, p. 98 - . 1
Nahl 53 - . 2
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Après la faiblesse et la vieillesse, Zuleykha est devenue jeune et rafraîchie par les prières du Prophète Yusuf
(AS) et a acquis la connaissance de l'essence de Dieu Elle savait que la beauté de Yusuf (AS) est une
particule de la beauté de Dieu. Son cœur a été détruit et il est tombé amoureux du Créateur de Joseph et a

.accepté la manière de servir Dieu

L'enfant, par ignorance, veut toujours ce qu'il veut de sa mère; Et chaque fois que certains d'entre eux sont
interdits, bien sûr, il y aura une perte dans son amour; Il semble que s'il veut recevoir ce qu'il veut, Il sera plus
heureux et son amour pour sa mère augmentera, mais la gentille mère sait que certains médicaments causent
sa mort, alors elle ne le lui donnera pas. Ou de la nourriture lui fera du mal pendant qu'il est, alors il lui en

.interdira; Et s'il sait que ce médicament le tuera, il ne demandera pas et il est toujours satisfait de sa mère

L'homme ignorant a la même condition; Parce qu'il cherche ce qui est attirant pour son âme et veut tout à tout
moment et n'est pas satisfait de ce qu'il a; Ainsi, tout ce qui est caché à la sagesse adulte, il y aura un obstacle
à son amour pour les autres dons et le pardon, mais il considère la protestation et l'indignité comme son

.droit

Par conséquent, trouver l'amour divin dépend de la recherche de la connaissance, de la pensée, de la
.compréhension et de la contemplation, et plus ces choses sont nombreuses, plus il y aura d'amour

Et il est clair que personne n'est plus élevé au niveau de la connaissance et de la théologie des prophètes et
de leurs gardiens, et les élus en savaient autant qu'ils pouvaient connaître Dieu dans la vie; Donc, bien sûr,

:leur amour pour Dieu est plus grand et plus élevé que quiconque. Le Coran dit aussi

(1) «. هِلّلِ اًبّحُ  ُّدشَأ  اونمَآ  نَیذَّلا  وَ 

Et encore, cela signifie que plus il y a d'amour pour l'objet, plus il est difficile de s'en éloigner, et plus on le
regrette; Et si une autre sorte de punition arrive à cette personne, ce n'est pas si mauvais pour lui que l'absence
de cette bénédiction soit mauvaise; Alors, bien sûr, la patience sur les punitions est plus facile pour les gens

.d'amour que la patience sur la séparation bien-aimée

La séparation d'avec la beauté absolue de Dieu, pour celui qui l'a connu, a augmenté à tous les degrés de sa
connaissance pour atteindre la connaissance complète et l'amour parfait, alors bien sûr c'est plus difficile et

.intense

Un vrai amoureux peut endurer toutes les épreuves et difficultés, sauf le feu de la séparation, qui est très
.difficile à supporter
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(Les cris de Ya'qub (AS) à la séparation de Yusuf (AS

La difficulté de la séparation divine est telle qu'on retrouve dans certaines interprétations que Ya'qub (AS) a
beaucoup exagéré en mentionnant Yusuf (AS) et s'est beaucoup plaint. Alors Dieu lui envoya Gabriel (AS)
et lui dit: «O Jacob! Je te demande. "Qui a créé Joseph, et qui a-t-il ressuscité?" Hazrat Ya'qub (AS) a dit:

"Dieu". Alors il a dit: "Dans la séparation d'un enfant que vous avez onze autres personnes à votre

p: 235

Et les croyants aiment davantage Dieu. Bagareh 165 - . 1
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place, vous gémissez et gémissez tellement. Que ferez-vous si vous êtes infecté par la séparation de
.quelqu'un qui n'est pas échangé?" Alors Hazrat Ya'qub (AS) a tremblé et s'est évanoui

Signification: j'ai compris que j'ai attendu votre tourment physique, َینبْهَف  de supposer Signifie بسِحْا » دْدِعْأ وَ  »
?comment puis-je attendre votre tourment spirituel qui est le tourment de la séparation

Sachez que les honneurs de Dieu sont immenses pour les serviteurs; Et les degrés que le Tout-Puissant leur a
fournis sont tels que les gens de feu, lorsqu'ils observent, leurs regrets pour le manque de vertus et d'autorités

.sont plus durs que la chaleur du feu et d'autres tourments

S'il est rapporté à partir d'un document authentique d`Imam Sadegh (as) que le Tout-Puissant n'a créé
personne, à moins qu'Il n'ait nommé pour lui une maison au Paradis et une maison en Enfer. Ainsi, alors que
les gens du Paradis sont placés au Paradis et que les gens de l'Enfer habitent en Enfer, un prédicateur appelle
les gens du Paradis: Regardez vers l'Enfer. Alors ils sont honorés et regardent vers l'enfer et leur montrent
leur maison en enfer, qui sont les maisons dans lesquelles si vous avez péché contre Dieu, vous entreriez
dans ces maisons. Alors qu'ils se réjouissent tellement que si la mort est au ciel, ils mourront de la joie d'être

.sauvés d'un tel tourment

Alors le prédicateur appelle les gens de l'Enfer: levez les yeux. Quand ils pensent leur montrer leurs maisons
au Paradis et les bénédictions qui y sont prescrites, et leur dire que si vous obéissez à Dieu, vous possédez

.ces maisons, alors laissez-leur arriver que si c'est la mort. Mourir

Alors donnez les maisons du peuple de l'enfer aux justes au paradis et les maisons du peuple du paradis en
.enfer aux méchants; Et voici l'interprétation d'un noble verset que Dieu dit à propos du peuple du paradis

-----------

(wa habnî çabarto `alâ harri nârika)

کَرِان رِّحَ  یلعَ  تُربَصَ  ینبهَوَ 

(Et à supposer que je puisse endurer la chaleur de ton enfer)

-----------

(Fakayfa açbiro `an-in-nadhari ilâ karâmatika)

کَتِمَارکَ یلإ  رِظََّنلا  نِعَ  رُبِ  _ صْاَ فَیکَفَ 
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 ? Et comment pourrais-je supporter l’idée de ne plus aspirer à ta générosité

Signification: Et j'ai supposé que je pouvais attendre la chaleur de votre feu, alors comment puis-je attendre
?pour considérer votre dignité

.Autrement dit, si j'attends la chaleur du feu, je ne peux ignorer votre miséricorde et votre dignité infinies

Sachez que les bénédictions de Dieu sur les serviteurs sont incommensurables; Et les degrés que Dieu leur a
fournis sont tels que les gens de feu, lorsqu'ils observent, leurs regrets pour le manque de vertus et d'autorités

.sont plus sévères que la chaleur du feu et d'autres tourments

p: 236
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S'il est rapporté à partir d'un document authentique de l'Imam Sadiq (AS) que Dieu n'a créé personne, à
moins qu'Il n'ait désigné une maison pour lui au ciel et une maison pour lui en enfer. Par conséquent, lorsque
les êtres célestes sont placés au ciel et que les êtres infernaux habitent en enfer, ils sont appelés vers les
êtres célestes: regardez vers l'enfer. Alors ils sont honorés et regardent vers l'Enfer et leur montrent leur
maison en Enfer, qui sont les maisons que si vous aviez péché contre Dieu, vous seriez entrés dans ces
maisons. Alors qu'ils se réjouissent tellement que si la mort est au ciel, ils mourront de la joie d'être sauvés

.d'un tel tourment

Alors le prédicateur appelle les gens de l'Enfer: levez les yeux. Quand ils pensent leur montrer leurs maisons
au Paradis et les bénédictions qui y sont prescrites, et leur dire que si vous obéissez à Dieu, vous possédez

.ces maisons, alors laissez-leur arriver que si la mort est à l`enfer; ils mourront

Alors on donne les maisons du peuple de l'enfer aux justes au paradis et les maisons du peuple du paradis en
:enfer aux méchants; Et voici l'interprétation d'un noble verset que Dieu dit à propos du peuple du Paradis
Et c'est l'une des bénédictions de Dieu. Et il y a de (1) «. نَودلـِاخ اهیف  مْهُ  سَوْدَرْفِلْا  نَوثرِیَ  نَیذَّلا  نَوثرِاولْا *  مُهُ  کَئـِلوأ  »
grandes bénédictions au paradis pour les serviteurs croyants qui n'ont vu aucun œil et n'ont entendu aucune

.oreille

-----------

(Am kayfa askono fî-n-nâri wa rajâ’î `afwoka)

....کَوُفعَ یئآجرَوَ  رِانّلا  یف  نُکُساَ  فَیکَ  ماَ 

Point

(2) کَوُفعَ یئآجرَوَ  رِانّلا  یف  نُکُساَ  فَیکَ  ماَ 

?Et comment pourrais-je habiter l’enfer alors que j’aspire à ton Pardon

Signification: Comment puis-je me reposer dans le feu, alors que mon espoir au milieu du feu est sur votre
pardon? (Ou: Comment puis-je mettre au feu) Et pendant que je suis dans le monde, j'espère votre pardon et

?votre miséricorde

Le résultat de la bonne foi en Dieu

Sachez que les nouvelles qui sont parvenues à Dieu dans le monde en vertu de la bonne fiance et de
l'espérance; Et que Dieu soit dans l'espérance et la bonne fortune de Son serviteur, c'est beaucoup et certains
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.d'entre eux ont déjà a mentionnés

Et dans certaines nouvelles, il a rapporté que cet attribut de bonté est aussi la cause du salut dans l'au-delà;
.Le jour de la résurrection, chaque fois qu'un serviteur a de l'espoir et de la suspicion en Dieu, il sera sauvé

Au contraire, il a rapporté dans un noble hadith que la fin de celui qui, après avoir libéré du compte du
Créateur, commande le feu et les anges le traînent en Enfer, regarde en derrère. Le message divin arrive,

pourquoi vous êtes-vous joint derrière votre tête? Il dit: O mon Seigneur! Ce n'était pas sauf pour

p: 237

Ce sont eux qui héritent. Ceux qui héritent du paradis; Ils y sont immortels. Momenon 11 et 12 - . 1
Au nom des ulémas, des martyrs, des parents, des malades, des jeunes, surtout des jeunes qui ont perdu - . 2
J'espère qu'ils ne m'oublieront وفعلا .» یهلإ  « » leur chemin, on leur demande de dire dix fois «Dieu du pardon

.pas
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le soupçon de bonté et le fait que j'espérais ta miséricorde, et (je ne croyais pas que tu m'emmènerais en
enfer). Alors Dieu dit: Ô mes anges! Je jure par mon honneur et ma gloire! Si ce serviteur du monde avait bien
pensé à moi un jour, je ne l'aurais pas mis le feu de toute façon, mais pour l'instant, acceptez son mensonge et

(emmenez-le au Paradis jusqu'à la fin du hadith.(1

Contemplez l'étendue du pardon de Dieu en réclamant et en exprimant sa bonne foi en Dieu au Jour de la
?! Résurrection - et sachant qu'il ment- Il aura pitié de lui et l'emmènera au Paradis

Et dans un autre hadith, il a dit qu'au Jour du Jugement, Dieu Tout-Puissant dira au serviteur: Qu'est-ce qui
vous a empêché de voir tel ou tel péché et ne l'a pas interdit? Si à ce moment-là il excuse que j'espérais en

.toi, ô Seigneur, et que j'avais peur du peuple, Dieu dit que j'ai pardonné ton péché

:Ajouts du livre d'Anis Al-Layl

(Pécheur et espoir pour le don du Prophète (PSL

Il y avait une femme dansseur à La Mecque qui faisait de la musique et assistait à la plupart des rassembles
pécheurs. Jusqu'à ce que le Prophète (PSL) a émigré à Médine donc elle est devenue pauvre. Ainsi, elle est
venue à Médine chez le Prophète (PSL). Le Prophète (PSL) lui a dit: "Quel est le but de ta venir? Êtes-vous

 : venu pour les affaires de l'au-delà? Ou pour les affaires du monde? Elle a dit

Je ne suis pas venu pour ceci ou cela, mais parce que j'ai entendu de bonnes choses sur vous, je suis venu à"
". cet espoir

Le Prophète (paix et bénédictions d'Allah soient sur lui) a aimé cette déclaration. Alors il lui a donné son
.manteau et a dit aux compagnons de lui donner quelque chose autant qu'ils pouvaient

-----------

(Fa-bi-`izzatika, yâ Sayyidî wa Mawlâya, oqsimo çâdiqan)

اًقدِاص مُسِقاُ  یَلاومَوَ  یدِّیسَای  کَتَِّزعِبِفَ 

,C’est pourquoi, O Mon maître et mon souverain, je jure sincèrement, par ton autorité

-----------

(La’in taraktanî nâtiqan la-adhijjanna bayna ahlihâ dhajîj-al-âmilîn-a)
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نَیلمِلآا جَیجِضَ  اهلِهاَ  نَیبَ  کَیلَاِ  لأ 
َ

َّنَّجض اًقطِان  ینتَکرَتَ  نئِلَ 

Que si tu me laissais y parler, j’y soulèverais auprès de ses habitants, un vacarme semblabe au vacarme de
,ceux qui vivent dans l’espoir

p: 238

C'est un hadith de l'imam Sadegh (as). Voir: Qomi, Ali Ibn Ibrahim, Al-Tafsir Al-Qomi, correction et - . 1
.commentaire de Sayyid Tayyib Musa Jazayeri, 2 vol., Qom, Dar al-Kitab Foundation, vol. 2, p. 264
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-----------

(Wa la-açrokhanna ilayka çorâkh-al-mostaçrikhîn-a)

َّنیخَرِصتَسمُلا خَارصُ  ْ_کَ  یلَاِ َّنخَرُ  _ صْلاَوَ

,Et j’y lancerais vers toi les cris de ceux qui crient au secours

-----------

(Wa la-abkiyyna `alayka bokâ’-al-fâqidîn-a)

نَیدقِافَلا ءَآکبُ  کَیلَعَ  لأوَ 
َ

َّنیَکِبْ

Point

.Et j’y pleurerais sur toi comme ceux qui pleurent leurs disparus

Signification: O mon maître et mon Seigneur! Je jure en effet, si vous me laissez de parlez - c'est-à-dire si
vous ne me fermez pas la langue – je cri vers vous parmi les gens de l'Enfer, le cri de l'espoir; Je te gémis, vrai
gémissement; Je pleure pour vous et pour ceux qui sont privés de votre miséricorde, comme ceux qui ont

.perdu leur bien-aimé et ne le trouvent pas

L'amour d'un esclave et son seigneur est inséparable

Sachez que ces phrases et à venir indiquent que l'amour et l'affection de servitude et de seigneurie entre le
croyant et Dieu ne seront pas coupés; Bien que cela se produise dans les perceptions de l'enfer et du tourment.

نیذَّلاوَ ? » Comment la chaîne de l'amour peut-elle être déchirée lorsque l'amour divin est devenu son essence
.(1)« هِلّلِ اًبّحُ  ُّدشَأ  اونمَآ 

Aucun cri n'est plus déchirant que le cri des perdus; Cela signifie les pleurs de ceux qui ont perdu leur bien-
aimé; Comme vous pouvez le voir dans le cas des enfants qui ont perdu leurs parents, mais c'est un cri pour

.ceux qui ont perdu leurs proches

Une mère pleurait près de la tombe de sa fille

On raconte qu'une mère a pleuré à côté de la tombe de sa fille. Un mystique est passé; Il a dit: Béni soit la
condition de cette femme qui sait de qui elle est loin et sur qui elle pleure. Mais ceux qui ne savent pas qu'ils

.ont perdu quelque chose pour le chercher et le retrouver sont égarés
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Mais les égarés sont ceux qui ne savent pas qu'ils ont perdu quelque chose pour pouvoir sentir son absence, et
.le rechercheront et le trouveront

.Et ceux qui savent qu'ils ont perdu quelque chose et qui le cherchent, on espère qu`ils le trouveront

p: 239

Et les croyants aiment davantage Dieu.Bagareh165 - . 1
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(1) .جَلَوَ َّجلَ  اًباب وَ  عَرَقَ  نْمَ  وَ  دَجَوَ ؛ َّدجَ  اًئیْشَ وَ  بَلَطَ  نْمَ 

Un homme avait perdu la clé de sa maison

On raconte qu'un cheikh passait par là. Il a entendu un homme gémir et dire: «J'ai perdu la clé de ma maison.
Que dois-je faire maintenant et où dois-je aller? «J'ai peur que cette porte me soit fermée. Que puis-je faire

." alors? Le cheikh a dit: "O homme! Repos assuré. "Va t'asseoir à la porte fermée, qui finira par s'ouvrir

;Imam Hussein (AS) s'est assis sur un véritable ami pour voir la beauté désirée

هِللا انهُیه وَ  وَ  انلِاجرِ ، لُتْقَ  هِللا  انهیه وَ  وَ  انمِیرحَ ، کُتْهَ  هِللا  انهُیه وَ  وَ  انئِامدِ ، کُفْسـَ  هِللاوَ  انهُیه  وَ  انبِاکرِ ، خُانمُ  هِللاوَ  اـنهُیهفَ  اولحَرْتَـلا ، اوفُقِ وَ 
.(2) هِلِوْقَلِ فَلْخُ  وَ لا  هِللا ، لُوسرَ  یدّجَ  یندَعَوَ  هِبَرُّْتلا  هِذِهبِ  وَ  انرُوبقُ ، رُازتُ  هِللا  انهیه وَ  وَ  انلِافطْأ ، حُبْذِ 

-----------

(Wa la-onâdiyannaka ayna konta yâ waliyy-al-mo’minîn-a)

نَینمِؤمُلا َّیلِوَای  تَنکُ  نَیاَ  کََّنیَدانَُلاوَ 

Point

!Et je t’appellerais, où que tu sois, O seigneur des fidèles

?Signification: Bien sûr, je vous appelle, où êtes-vous, l'autorité des croyants

.Signification: Dieu est l'ami de ceux qui croient »(3) ؛ اونمَآ نَیذَّلا  ُّیلِوَ  هُللاَ  »

Alors nous disons: Ô Dieu! Vous savez que j'étais l'un des croyants en vous et en votre messager; Alors,
?comment me laisserez-vous dans le feu de votre colère

:Ajouts du livre d'Anis Al-Layl

:Al-Ghazali cite que

Un savant était présent à l'enterrement; Voyant derrière le cadavre, une femme pleure. Le savant a
demandé: "O femme! "Qui est ce cadavre?" elle a dit: "O savant! "C'est mon jeune enfant qui est mort et

p: 240
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Celui qui veut et essaie quelque chose, le trouve, et celui qui frappe à la porte et insiste, entre. Ces deux - . 1
.phrases sont des proverbes

Tenez-vous debout et ne bougez pas, je le jure devant Dieu, c'est là que nos chevaux s'arrêtent; Et c'est - . 2
ici - je le jure devant Dieu - est l'endroit où notre sang sera versé. Je jure devant Dieu! C'est là qu`ils
casseront notre respecte. Je jure devant Dieu! C'est là que nos hommes ont tueront. Je jure devant Dieu! C'est
là que nos enfants seront décapités. Je jure devant Dieu! Ici, nos tombes seront visitées; Et mon grand-père,
le Messageur de Dieu, m'a promis cette terre et il l'accomplira. Encyclopédie des paroles de l'imam Hussein,

.p. 376
Bagareh257 - . 3
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je souffre de sa séparation." Le savant a dit : «J'ai vu des nombreuses mères dont le jeune enfant est mort; "Je
." n'ai jamais vu une femme comme toi." La femme a dit: "O savant, je n'avais que celui-ci

Dès que l'érudit a entendu ce mot de la femme, il a crié et s'est évanoui et est tombé au sol. Ils l'ont
réveillé et lui ont dit: "Qu'est-ce que cette femme a dit que tu as évanoui comme ça?" Il a dit: "Cette femme a
dit un mot qui a mis le feu à mon cœur." elle a dit: "Je n'avais pas plus d'un enfant, alors je pleure sa
séparation comme ça. Je me suis souvenu du lendemain du Jour du Jugement, que m'arrivera de la séparation

?" de Dieu seul

Espoir de pardon

C'est dans le hadith qu'un homme sera jeté en enfer; Il y aura donc des tourments pendant mille ans. Un jour,
!il criera: O Hannan! O manne

Dieu dit à Gabriel: "Va et amène-moi mon serviteur." Gabriel l'amène; Mettez-le devant Dieu et le message
?divin arrive: comment avez-vous trouvé votre place

Il répondra: "Mauvais endroit!" On dira: ramenez-le là où il était. Et ce serviteur ira en enfer. Et il regardera
en arrière. Dieu Tout-Puissant dira: "Pourquoi avez-vous regardé en arrière?" Il dira: J'espérais tellement
en toi que lorsque tu me sortiras de l'enfer, tu ne me ramèneras pas. Dieu vous ordonnera de l'emmener dans

.mon paradis

De telles paroles et conversations avec le Tout-Puissant montrent clairement que nous devons avoir pleine
espérance dans la miséricorde divine, qui en soi est un moyen de salut et un moyen de délivrance du
châtiment, mais certains pécheurs seront si éloignés de la miséricorde divine que Ils ne seront pas autorisés
Et aussi dans un autre endroit du Saint Coran, il dit:Un serviteur qui espère . (1)« نَورذِتَعْیَفَ مْهُلَ  نُذَؤْیُلا  : » à parler

.(2)« مْهِیدیْأ انمُِّلکَتُ  مْهِهِاوفْأ وَ  یلعَ  مُتِخْنَ  مَوْیَلْاَ  »la miséricorde de Dieu

C'est dans le hadith qu'un homme jetéra en enfer. Il y aura donc des tourments pendant mille ans. Un jour, il
criéra: "O Hannan O Mannan"! Dieu Tout-Puissant dira à Gabriel: "Va et amène chez moi mon serviteur."
Gabriel l'amènera. Dieu dira: Comment avez-vous trouvé votre place? Il dira: "O Seigneur! "C'était un
mauvais endroit." Dieu dira: "Ramenez-le où il était." Puis il a vu son derièrre Le Tout-Puissant dira:
«Pourquoi avez-vous regardé en derrière? Il dira: J'espérais que tu me sauverais du feu, maintenant je vois

.que tu me ramèneras en enfer. Puis Dieu volontera de ramèner lui au ciel

Sachez que de telles expressions et conversations avec Dieu sont une expression de la plénitude de
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l'espérance dans sa miséricorde, que cet attribut même des âmes est la source du salut et le moyen de se
.débarrasser des châtiments; Comme il s'est avéré des nouvelles du bénéficiaire

Et se référant à cette question est la phrase de la prière d'Abou Hamza Thamali que l'Imam Zayn al-
تَرْمَأ وَ  دِابعِلْا ، نَویعُ  یحئِاضفَ  یلعَ  تَلْلَدَ  وَ  دِاهشْلأْا ، نِیْبَ  نْمِ  کَبَیْسَ  ینتَعْنَمَ  وَ  دِافصْلأْابِ ، ینتَنْرَقَ  وْلَ  یهلإ ! : Abidinah offre à son Dieu

.(3) یبلْقَ نْعَ  کَُّبحُ  جَرَخَ  وَ لا  کَنْعَ ، وِفْعَلْلِ  یلیمأتَ  هَجْوَ  تُفْرَصَ  ام  وَ  کَنْمِ ، یئاجرَ  تُعْطَقَ  ام  رِاربْلأْا ، نَیْبَ  ینیْبَ وَ  تَلْحُ  وَ  رِانّلا ، یلَإ  یب 

p: 241

.Et ne leur permettez pas de s'excuser. Morsalat37 - . 1
Aujourd'hui, nous scellons leurs bouches et leurs mains nous parlent.Yassin65 - . 2

De la prière connue sous le nom d'Abu Hamza Thamali: Iqbal Sayyid Ibn Tawus, vol. 1, p. 167 - . 3
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Signification: O mon Dieu! Si vous me prenez avec des chaînes et des chaînes, et que vous m'en interdisez,
montrez votre miséricorde aux créatures présentes au jour de la résurrection, et révélez ma laideur à vos
serviteurs, et ordonnez-moi d'entrer dans votre feu ardent, de garder vos distances et de vous retenir. Entre
moi et les justes, mon espoir ne sera pas coupé de vous, et je ne détournerai pas mon espoir de votre pardon,

.et votre amitié ne quittera pas mon cœur

Cela signifie soit aider, soit le gestionnaire et responsable des affaires du monde; Et plus نَینمِؤمُلا َّیلِوَ  ای   dans یّلِوَ
.approprié dans cette phrase est le premier sens

Signification: »(1) ؛ انلَ نٍمِؤْمُبِ  تَنْأ  اـم  : » Le mot signifie reconnaissance et croyance; Comme Dieu le dit« نامیا »
vous n'êtes pas un certificateur; Et en termes religieux, c'est: Confirmation de l'unité divine et de la
prophétie de tous les prophètes, en particulier du dernier prophète Mahomet (PSL), et reconnaissance de ce
que le Prophète (paix et bénédictions d'Allah soient sur lui) a apporté du Tout-Puissant, en particulier la

.responsabilité de sa famille et de leur amour

Il a un certain degré de foi. Selon les savants de la logique, la foi est classée à partir des généralités;
.Comme nous le trouvons dans les nouvelles, les versets et la raison

Le niveau le plus bas de la foi est la reconnaissance de la langue, et le plus haut et au-dessus est la
reconnaissance de l'action, et le plus élevé est l'illumination du cœur à la lumière de la foi; Dans la mesure

:où les vérités des choses lui sont révélées; Comme le dit le Tout-Puissant dans le Saint Coran

Ainsi, dans cette position, l'homme voit que toutes choses sont . (2)« هِِّبرَ نْمِ  رٍون  یلعَ  وَهُفَ  مِلاسْلإْلِ  هُرَدْصَ  هُللا  حَرَشَ  نْمَفَأ  »
entre les mains de Dieu; Et à ce stade, il n'a pas besoin de raison et d'argument; Parce qu'il observe toutes les
vérités avec ses yeux intérieurs et reconnaît les vérités coraniques au plus haut degré de reconnaissance; Et
c'est à travers cette étape de la foi qu'il trouve la capacité d'accomplir des actions que les autres n'ont pas;
Comme Salman (que Dieu le bénisse et lui accorde la paix) et autres; Et ce degré de foi pour l'homme doit

.être trouvé sur la base du succès, de l'approbation et de l'aide divine

-----------

(Yâ ghâyata âmâl-il-`ârifîn-a)

نَیفرِاعلا لِامآ  هَیَاغای 

!O sommet des espoirs des connaisseurs
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-----------

(Yâ ghiyâth-al-mostaghîthîn-a)

نَیثیغتَسمُلا ثَایغِای 

!O secours de ceux qui crient au secours

p: 242

Yosof17 - . 1
Est-ce qu'une personne dont le cœur est préparé pour l'Islam et a la lumière de son Seigneur, parce que - . 2

les durs sont sans lumière?Zomar22
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-----------

(Yâ habîba qolûb-iç-çâdiqîn-a)

نَیقدِاَّصلا بِولُقُ  بَیبحَای 

!O Aimé des coeurs des véridiques

-----------

(Wa yâ ilâh-al-`âlamîn-a)

نَیملَاعلا هَلَاِ  ای  وَ 

Point

!O Dieu des mondes

Signification: Ô espoir ultime et souhait des mystiques! Et ô aides des suppliants! Et o ami du cœur des
!véridiques et O Dieu des mondes de l'existence

:Ajouts du livre d'Anis Al-Layl

?Qui est un ascète, un dévot et un mystique

Ceux qui s'écartent des plaisirs du monde et de leurs désirs sont appelés «ascètes»; Et ceux qui veillent à
l'obéissance et à l'adoration de la résurrection et du jeûne et autres sont appelés «dévot»; Et celui qui
abandonne constamment les intérêts du monde de l'orgueil et de la tromperie, et réalise la pensée et le
souvenir du monde saint, et attend de recevoir des illuminations de la lumière de la gloire et de la beauté

:divines, est appelé un "mystique". Imam Sadegh (AS) dit en décrivant le mystique

:(1) هِیْلَإِ اًقوْشَ  تَاملَ  نٍیْعَ  هَفَرْطُ  یهسَ  وْلَ  .هِللا  عَمَ  هُبُلْقَ  قِلْخَلْا وَ  عَمَ  هُصُخْشَ  فُرِاعلْاَ 

Le mystique est avec le créateur en surface et avec le créatuer à l'intérieur; S'il néglige le souvenir de Dieu,
.il mourra de désir pour sa bien-aimée

-----------

(Afatorâka, sobhânaka, yâ Ilâhî, wa bi-hamdika)
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کَدِمْحَبِوَ یهلاِای  کَنَاحبْسُ  کارتُفَاَ 

!Gloire et louange à toi

-----------

(Tasm`o fîhâ çawta `abdin moslimin sojina fîhâ bi-mokhâlafatih-i)

p: 243

.Misbah Sharia, p. 191 - . 1
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هِتِفَلَاخمُبِ اهیف  نَجِسُ  مٍلسِمُ  دٍبعَ  تَوْصَ  اهیف  عُمَستَ 

Accepterais-tu donc d’y entendre (en enfer) la vois d’un serviteur musulman qui y serait emprisonné pour
?avoir commis une faute

-----------

(Wa thâqa ta`ma `athâbihâ bi-ma`çiyatih-i)

هِتِیَص _ عمَبِ اهبِاذعَ  مَعْطَ  قَاذوَ 

Et qui en subirait la torture pour t’avoir désobéi

-----------

(Wa hobisa bayna atbâqihâ bi-jormihi wa jarîratih-i)

هِتِریَرِجَوَ هِمِرْجُبِ  اهقِابطاَ  نَیبَ  سَبِحُوَ 

Point

,Et qui serait enfermé entre ses étages pour son crime et son péché

Signification: Savez-vous de vous-même - dans l'état où je vous purifie, je ai vêtu de vos louanges - que
vous entendez la voix d'un esclave musulman emprisonné dans le feu à cause de sa désobéissance et du goût

?! du tourment L'enfer à cause du péché, et emprisonné dans les étagues de l'enfer à cause de son crime

:Ajouts du livre d'Anis Al-Layl

:Se réfère aux étages de l'enfer; Comme cela a rapporté dans de nombreuses nouvelles اهقِابطْأو

، ٍّقشِ فَلْأ  نَوعبْسَ  دٍاو  ِّلکُ  یف  دٍاو ، نَوعبْسَ  بٍعْشِ  ِّلکُبِ  وَ  اًبعْشِ ، نَوعبْسَ  لٍبَجَ  ِّلکُ  یف  لٍبَجَ ، فَلْأ  نَوعبْسَ  بٍاب  ِّلکُ  یلعَ  بٍاوبْأ ، هَعَبْسَ  مََّنهَجَلِ  َّنإِ 

(1)( خلا  ) لِیوَّطلا لِخَّْنلاکَ  اهبُاینْأ  مٍایّأ ، هِثَلاثَ  هُرَیسمَ  هٍَّیحَ  ِّلکُ  لُوط  هٍَّیحَ ، فَلْأ  نَوعبْسَ  تٍیْبَ  ِّلکُ  یف  تٍیْبَ ، فَلْأ  نَوعُبْسَ  ٍّقشِ  لک  یف 

Les étagues de l'enfer

p: 244

L'enfer a sept portes." Il y a soixante-dix mille montagnes dans chacune. Il y a soixante-dix fentes dans - . 1
chaque montagne et soixante-dix vallées dans chaque pente. Il y a soixante-dix mille routes dans chaque
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vallée et soixante-dix mille maisons dans chaque route. Il y a soixante-dix mille serpents dans chaque
maison, et chaque serpent a le lant de trois jours. "Leurs crocs sont aussi longs qu'un palmier ..." Je n'ai pas
trouvé ce hadith dans des sources narratives authentiques chiites et sunnites, uniquement dans le sanctuaire
des prédicateurs. Voir: Neyshabouri, Muhammad ibn Fattal, Rawdat al-Wa'izin, recherche et commentaire

.de Sayyid Muhammad Mahdi Sayyid Hassan Khorsan, Qom, Sharif al-Radi, Bita, p. 508
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Sachez que les infidèles et les méchants seront emprisonnés et tourmentés dans les perceptions de l'Enfer
selon leurs différences dans l'incrédulité et la méchanceté et suivant le diable; Et ce lui qui soit dans

.l`étague la plus basse, la punition est la plus sévère

 : (Les étagues d`enfer sont sept étagues(1

.Première. Est-ce l'enfer"; Et c'est la place des pécheurs des monothéistes

(c'est la place des chrétien.(3 « (2) یظلَ . » Seconde

(c'est la place des Juifs.(5 « (4) همَطَحُ  » Troisième. Hutma

.(qui est la place des Sabéens(7 « (6) ریعسَ "» Quatrième. "Sa'ir

.(qui est la place des Guébrs; adorateurs du feu(9 « (8) رقَسَ "» Cinquième. "Saqr

.(qui est la place des polythéistes(11 «" (10) میحجَ  » Sixième. "Jahim

.qui est l`étague inférieure et la place des hypocrites «" (12) هیَوِاه »Septième. "Hawaïa

(13) «. رِانّلا نَمِ  لِفَسْلأْا  کِرََّدلا  یفِ  نَیقفِانمُلْا  َّنإِ  »

Une femme essayant de se débarrasser des sept portes de l'enfer

Dans le commentaire de Manhaj, on raconte que: Un jour, le Messageur de Dieu a prie seul dans la mosquée.
Une femme arabe passait par là. Elle a vu le Prophète (as) dans la mosquée et est venue pour offrir deux
rak'ats de prière derrière lui et le Prophète (as) ne savait pas - apparemment - que quelqu'un priait derrière

lui. Après Fatiha, il a récité la sourate Al-Hijr; Quand elle a atteint ce verset, a crié et s'est

p: 245

.Les noms suivants sont chacun tirés du Coran - . 1
Feu qui flamble - . 2

Maarej 15 َیظل اهَّنإِ  لاّکَ  - . 3
Feu violent - . 4

Homazah4 هِمَطَحُلْا یفِ  َّنذَبَنْیُلَ  - . 5
Fournaise ou braise - . 6

: رِیعَّسلا بِاحصْلأِ  اًقحْسُفَ  .... articles dans le Coran; par exemple: Alors putain les enfers. Molk 11 8 - . 7
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Feu - . 8
رَقَسَ هِیلصْاُسَ   Quatre articles dans le Coran; Je vais bientôt l'envoyer en enfer. Modaser26 - . 9

Feu trés intense ou trés ardent - . 10
Et ils rendent l'enfer manifeste pour les égarés. Shoara ِنَیواغلْل مُیحجَلْا  تِزَِّربُ  وَ  . articles dans le Coran 23 - . 11

91
Grand abîme - . 12

Sans aucun doute, les hypocrites sont au plus bas niveau de l'Enfer. Nessa 145 - . 13
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le Messageur de Dieu (PSL) a (1)« مٌوسقْمَ ءٌزْجُ  مْهُنْمِ  بٌاب  ٍّلکُلِ  بٍاوبْأ  هُعَبْسـَ  اـهلَ  نَیعمجْأ *  مْهُدُعـِوْمَلَ  مََّنهَجَ  َّنإ  وَ  . » évanouie
.terminé la prière et l'a observée. Il a ordonné de mouiller son visage jusqu'à ce qu'il reprenne conscience

Le Messageur de Dieu (PSL) a dit: "O femme, comment vas-tu?" elle a dit: «O Messageur d'Allah! Quand je
مََّنهَجَ َّنإ  vous ai vu en prière, je voulais prier deux rak'ats derrière vous. Lorsque vous atteignez ce verset"وَ 

Je suis devenu impatient et inconscient." Puis il a dit: "" مٌوسقْمَ ءٌزْجُ  مْهُنْمِ  بٌاب  ٍّلکـُلِ  بٍاوبْأ  هُعَبْسـَ  اـهلَ  نَیعمجْأ  مْهُدُعـِوْمَلَ 
"Wow! "Chaque organe de mon corps sera divisé en chaque porte de sept portes d`enfer." Le Saint Prophète
(PSL) a dit: "Il n'en est pas ainsi. "Cela signifie que chaque groupe de serviteurs de Dieu devrait être

." tourmenté aux portes de l'enfer autant que leurs actes

La femme a dit: "O Messageur d'Allah! Je suis une pauvre femme et je n'ai de propriété que sept serviteurs.
"Je vous ai témoigné que j'ai laissé tout libre de s'échapper des portes de l'enfer." Gabriel est descendu et a
dit: "O Messager de Dieu! C'est une bonne nouvelle pour cette femme que le Tout-Puissant vous ait interdit

.toutes les portes de l'Enfer et vous ait ouvert les portes du Paradis

Le monde est la manifestation de l'au-delà

Sachez que Dieu Tout-Puissant est la manifestation de ce qui est dans le monde de l'au-delà, que ce qui est
dans ce monde est une semence par rapport à ce qui est dans l'au-delà. Par conséquent, dans certains
commentaires, les sept classes ont interprété comme les principes des traits vils, qui ont été la cupidité et la

.recherche de plaisir, l'avarice, l'arrogance, la colère, la haine et l'hypocrisie

-----------

(Wa-howa yadhijjo ilayka dhajîja mo’ammilin li-Rahmatik-a)

کَتِمحَرَلِ لٍِّموَمُ  جَیجضَ  کَیلَاِ  ُّجضِیَ  وَهُو 

,Et qui crierait à ton intention comme quelqu’un qui vit dans l’espoir de ta Miséricorde

-----------

(Wa yonâdîka bi-lisâni ahli tawhîdik-a)

کَدِیحوتَ لِهاَ  نِاسلِبِ  کَیدانُیوَ 

Point
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Et qui t’appellerait en usant du langage monothéiste

:Ajouts du livre d'Anis Al-Layl

:Cheikh Attar a cité dans la lettre divine

C'était une personne chère et respectée qui, chaque nuit quand il s'endormait, dirait les parole avec Dieu du
témoigné de la vérité de l'unité de Dieu et de la croyance en le Prophète et en sa famille, et

p: 246

Et certainement l'Enfer est la promesse de tous, il a sept portes, et chaque porte a une partie - . 1
séparée.Hejr43et44
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offrait à Dieu que: Vous gardez que vous etes la meilleure confiance! Et donnrera-moi en période
.d'impuissance

Quand sa mort est arrivée, sa langue ferméait pendant trois jours et trois nuits. Après trois jours et trois
nuits, sa langue a ouvré et a témoigné d`autre fois puis, l'ange lui dit à l'oreille que Dieu est un bon

!administrateur

-----------

(Wa yatawassalo ilayka bi-Robûbiyyatik-a)

کَتَِّیبِوبُرُبِ کَیلَاِ  لَُّسوَتَیَوَ 

Point

?Et qui t’implorerait par ta seigneurie

Signification: Et tandis qu'il pleure et crie vers vous, celui qui espère votre miséricorde pleure et se lamente;
Et il vous appelle et vous récite dans la langue des monothéistes; Et cherchez refuge en vous de votre

.Seigneur

jusqu'ici se réfère à la position d'impudence, qui est l'une des étapes des کَارتُأ ) : ) Sachez que la phrase
chercheurs de Dieu, mais des conversations impudentes pour les amis et ceux qui ont la capacité de la porte

.de Dieu

Et Dieu aime les conversations grossières de ceux qui l'aiment et de ceux qui ont ses secrets, comme en
". montre le hadith de "Burkh Aswad

Sept ans de famine en Israël et la demande de pluie

On dit qu'il y a eu une famine chez les enfants (nation) d'Israël pendant sept ans. Le prophète Moïse (psl) est
allé dans le désert avec soixante-dix mille enfants d'Israël pour demander la pluie. Dieu a dit : M'appelez-
vous quand vous n'êtes pas sûr et vous pansez que vous êtes à l'abri de ma tromperie? "Trouvez un serviteur
qui s'appelle Burkh pour qu'il prie afin que je répondre à sa prière." Le prophète Moïse (psl) l'a recherché

.mais ne l'a pas trouvé

Il était en route un jour et il a vu un esclave noir avec un signe de la prostration sur son front et un collier. Le
Prophète Moïse (psl) l'a reconnu, l'a salué et a dit: "Quel est votre nom?" il a dit "Burkh,". Le Prophète Moïse
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(psl) a dit: "Je vous cherche depuis un certain temps; "Demandez à Dieu la pluie." Alors l'esclave est sorti et a
:prononcé des mots dans le lieu de prière, tels que

مِأ کَدَنْعِ ؟ ام  دَفـِنَ  مْأ  کَتِعَاط ؟ نْمِ  حُایِّرلا  تِدَنـَاع  مْأ  کَنُویعُ ، کَیْلَعَ  تْصَقَنْأ  کَلَ ؟ ادبـَ  یذَّلا  امَ  وَ  کَلِمَعَ ، نْمِ  اذـه  ام  وَ  کَلِاعفِ ، نْمِ  اذـه  ام 
؟(1) نَیئاطّخَلْا قِلْخَ  لَبْقَ  اًرافّغَ  تَسْلَأ  نَیبنِذْمُلْا ؟ یلَعَ  کَبُضَغَ  َّدتَشْا 

p: 247

Ce n'est pas dans vos affaires et dans votre dignité. Qu'est-ce qui ne va pas? Vos sources sont-elles - . 1
diminuées ou les vents sont-ils obsédés par l'obéissance? Ou ce que vous aviez est fini, ou la colère des

?pécheurs s'est-elle intensifiée? N'étiez-vous pas très indulgent avant de créer des pécheurs
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Il n'a pas bougé jusqu'à ce qu'il pleuve tellement que les enfants d'Israël ont été abreuvés. Puis il dit à
(1) »؟ ینفَصَنْأ فَیْکَ  یبّرَ ؟ تُمْصَاخ  نَیح  ینتَیْأرَ  فَیْکَ  (: » Moïse (as

La grossièreté arabe à demander la pluie

ِّبرَ : On raconte qu'ils ont entendu un Arabe de partout dans la ville dire grossièrement, demandant de la pluie
اکلَ ادبَ  امفَ  انیقسْتَ  تَنْکُدق  اکلَ  ام  انلَ و  ام  دِابعِلْا !

(2) اکل اًبأ  ثَیْغَلْا لا  انَیْلَعَ  لْزِنْأ 

.Hisham dit: Je témoigne qu'il n'y a pas de père pour Dieu, mais les Arabes étaient arrogants et osés

Et y compris les conversations grossières et les supplications d'une personne qui est un Muharram à Dieu,
.mais ceux qui n'ont pas atteint ce niveau, doivent observer la perfection de l'étiquette

il est entendu que dans le monde de l'au-delà, qui est le lieu de la nourriture, کَیْلَإِ ,) ُّجضِیَ  وَهُ  وَ   ) De cette phrase
il est digne de la grâce et de la miséricorde divines que la voix des cris et des lamentations des serviteurs

:pécheurs soit élevée et que Dieu ne réponde pas; Bien qu'il dit lui-même

(3) «. ءَوُّسلا فُشِکْیَ  هُاعدَ وَ  اذإ  َّرطَضْمُلْا  بُیجیُ  نَّْمأ  »

-----------

(Yâ Mawlâya fakayfa yabqâ fî-l-`athâbi)

بِاذعَلا یف  یقبیَ  فَیکَفَ  یَلاومَای 

O Mon Souverain! Comment laisser aux supplices

-----------

[Wa-howa yarjû mâ salafa min hilmika) wa Ra’fatika wa Ra hmatika)

(
َ

کتِمحَرَوَ کَتِفَارَوَ   ) کَمِلحِ نمِ  فَلَسَام  وجُرَ  وَهُوَ یَْ_

!( Celui qui aspire à ta clémence d’antan (ainsi qu’il espère obtenir ta grâce et ta miséricorde

-----------

(Am kyfa to’limoho-n-nâro wa-howa ya’malo fadhlaka wa Rahmatak-a)
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کَتَمَحْرَوَ کَلَضفَ  لُمَأیَ  وَهُوَ  رُانّلا  هُمُلؤِتُ  فَیکَ  ماَ 

Point

p: 248

?Comment m'avez-vous vu lorsque je discutais avec mon Seigneur - . 1
Seigneur des esclaves! Qu'est-il arrivé à nous et à vous? / Vous nous arrosiez, que s'est-il passé? / Sans - . 2

.père! Envoyez la pluie sur nous
Ou quelqu'un qui répond à une personne impuissante quand il demande et repousse le mal? Naml 62 - . 3
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!Comment le laisser souffrir de ton enfer alors qu’il espère obtenir ta Grâce et ta miséricorde

Signification: O mon Seigneur! Alors, comment le serviteur reste-t-il dans le tourment, alors qu'il espère ce
qu'il a accompli grâce à votre patience, votre bonté et votre miséricorde? Comment le feu l'a-t-il tourmenté

?alors qu'il espérait ta grâce et ta miséricorde

Espérer dans ce monde et espérer dans l'au-delà

qui a toujours existé dans ce monde, qui est l'un« ءاجر « » La première phrase fait référence à l'ancien «espoir
des moyens de pardon dans l'au-delà; Et la deuxième phrase fait référence au fait que sa cupidité et son

بِاذعَلْا یفِ  espoir ne sont pas coupés pendant qu'il est incendié. Dans quelques exemplaires à la place
(. dans " ) یفِ  " signifie بِ "  " est et« بِاذعَلْابِ »

Types de tourments dans le feu

L'une des formes de tourment est leur survie dans le feu; Et ce genre de tourment est peu probable avec
.l'espoir du serviteur avec ce qu'il a vu auparavant de miséricorde de compassion et de miséricorde divines

Mais avec patience; Car un gentleman est celui qui observe le péché du péchéur et qui ne se hâte pas de se
venger, mais qui ne se venge pas alors qui a puissance et capacité; Comme le dit Kafami dans son

:interprétation

(1) .هِتِرَدْقُ هِیَاغ  عَمَ  مِاقتِنْلاِْا  یلَإ  عُرِاسیُلا  َّمثُ  هِاصعُلْا ، هَیَصِعْمَ  دُهِاشیُ  یذلّا  حِفَّْصلا  مِلْحِلْا وَ  وذُ  مُیلحَلْاَ 

(2) «. هٍَّباد نْمِ  اهیْلَعَ  کَرَتَام  مْهِمِلْظُبِ  سَانّلا  هُللا  ذُخِاؤیُ  وْلَ  وَ  : » Et c'est pourquoi le Tout-Puissant dit

Le résultat du contenu du verset est que: S'il n'y avait pas de patience divine, aucune créature ne resterait sur
.terre

تمحرَ et la miséricord َتفَار  La différence entre la compassion

Mais la dimension et la survie dans le tourment avec la mesure de la miséricorde et de la compassion de
.Dieu, c'est donc finalement clair

p: 249

Halim est le possesseur de la miséricorde et du pardon qui voit le péché des pécheurs et en dépit de sa - . 1
grande puissance, ne se précipite pas pour se venger d'eux. Je n'ai pas trouvé cette définition de Kafami,
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mais elle existe dans deux autres sources: a. Le premier martyr, Muhammad ibn Makki, Gavaed va favaed (en
fel Fegh et Osol et arabe), 2 vol. B. Siyed Hadi hakim, Maktabat ol Mofid vol 2 p168 (dit Fadhil Miqdad),
Nazd ol Gavaed Feghyah ala Mazhab Oh Emamyah, recherche de Sayyid Abdul Latif Kuh Kamri,

premièrement, Khayyam Press, Qom, 1403. AH, p. 317
Et si Dieu avait pris le peuple pour son oppression, il n'y aurait pas eu de créature dessus. Nahl / 61. Le - . 2

.Fater45 هٍَّباد. نْمِ  اهرِهْظَ  یلعَ  کَرَتَ  ام  اوبسَکَ  امبِ  سَانّلا  هُللا  ذُخِاؤیُ  وْلَ  وَ   » semblable à Ce verset avec cette phrase

L’eau vive : L’adapté du livre d'Anis ol-Layl et Nafakhat ol-
Ons

هیمئاق يا  هنایار تاقیقحت  زکرم 
www.Ghaemiyeh.com زا 774ناهفصا   هحفص 518 

http://www.ghaemiyeh.com


Et certains ont considéré «compassion» et «miséricorde» comme synonymes; Et certains ont distingué que
la «compassion» est spéciale parce qu'elle est vouée à la miséricorde qui est dans le but de la compassion; Il
en sera de même pour les croyants, contrairement à la «miséricorde» qui est à la fois pour les croyants et les

«. mécréants ou la caractéristique de la compassion est que la miséricorde intense est appelée «compassion

.Un autre type de tourment est de tourmenter l'effet du feu et de le rendre douloureux pour les pécheurs

Dieu Tout-Puissant dit: Lorsque vous divisez l'héritage des morts, donnez quelque (1) .مِلَلأْابِ رُِّثؤَیُ  یْأ : رُانّلا ؛ هُمُلِؤْتُ 
:chose aux personnes présentes dans l'assemblée; Bien qu'ils ne partagent pas; Où il est dit

Alors, comment peut-il priver (2) «، اًفورعْمَ لاًوْقَ  مْهُلَ  اولُوقُ  هُنْمِ وَ  مْهُوقزُرْافَ  نَیکاسمَلْا  یماتیَلْا وَ  یبرْقُلْا وَ  اولُوأ  هَمَسـْقِلْا  رَضـَحَ  اذإ  «وَ 
?! les espoirs de lui-même

-----------

(Am kayfa yohriqoho lahîbohâ wa anta tasma`o çawtaho wa tarâ makânah-o)

هنَاکم یرتَوَ  هُتَوْصَ  عُمَستَ  تَنْاَوَ  اهبُیهلَ  هُقُرِحُی  فَیکَ  ماَ 

!Comment le laisser brûler par ses flammes (de l’enfer) alors que tu entends sa voix et que tu le vois là-bas

Signification: Comment le brûlez-vous avec la flamme du feu pendant que vous entendez sa voix et voyez sa
?place

Sachez que le résultat du contenu de cette phrase est: Dieu! Il n'est pas juste pour vous de brûler votre
serviteur avec la flamme et la flamme du feu, pendant que vous entendez le son de ses gémissements et voyez

.sa place

Signification: Il est vrai que les gens du (3) ؛ بِاذعـَلْا مِیلأ  نَمِ  نَوْقَلْیَ  امّمِ  ُّباوَّدـلا  بُلاکِلْا وَ  یوَاعتَیَ  امکَ  نَوْوَاعتَیَ  رِانّلا  لَهْأ  َّنإ 

.feu crient pour la sévérité du tourment, tout comme les chiens et les loups crient

Signification: Il semble que j'entends le »(4) ؛ رانّلا لِهْأ  ءَاوعُ  عُمَسْأ  ینّأکَ  : » Il est également indiqué dans le hadith
.cri des gens du feu

Un dévot qui n'a pas interdit l'oppression d'un animal

p: 250
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Signification: C'est douloureux - . 1
Et lorsque les connaissances, les orphelins et les pauvres sont présents dans la division, pourvoyez-les. - . 2

Et parlez-leur bien. Nessa 8
.C'est un hadith de l'Imam Baqara. Dans: Bihar, vol. 8, p. 281, p. 3 - . 3

Un hadith raconté par l'Imam Sadiqah rapporté dans: Al-Kafi, vol. 2, chapitre "La vérité de la foi et de - . 4
la certitude", h.3
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Comment cela ne peut-il pas être improbable, alors qu'il a rapporté dans un hadith authentique de l'Imam
Sadiq (AS) qu'il a dit: Un jour, un serviteur priait et soudain, il a vu deux enfants cueillir des plumes de un
coq. Mais sans en interdire aux enfants, il est commençé son culte. Dieu s'est révélé à la terre pour dévorer

.le serviteur. Puis la terre l`avalez jusqu'au Jour du Jugement

Dieu, qui réprimande un adorateur qui adore depuis longtemps pour ne pas l'opprimer à un coq, comment ne
?pas avoir pitié d'un esclave musulman qui est pris dans toutes sortes de calamités et le supplie

Je ne sais pas ce que Dieu fera à ceux qui ont entendu l'appel à l'aide de Hazrat Abi Abdullah (AS) et ne l'ont
?! pas aidé

Sept fois la demande de l'imam Hussein

Sachez que l'Imam a demandé de l'aide sept fois le jour de l'Achoura. C'est pourquoi il est entré sept fois
(1)« هِللا یَعِاد  کَیَّْبلَ  : » dans le pèlerinage de cet Imam

Première. L'imam Hussein (AS) a demandé de l'aide pour donner de l'eau à tous ses compagnons et sa
.famille

Seconde. L'imam Hussein (AS) a demandé de l'aide: Donnez de l'eau aux femmes et aux enfants parce qu'ils
.ne sont pas des guerriers

.Signification: Ils ne sont pas en guerre avec vous (2) .؛» مْکُنَلْتِاقیُ نْلَ  َّنهَُّنإ  : » وْأ حٌانجُ » َّنهِیْلَعَ  سَیْلَ  »

(. : Troisième. Mais Hussein (AS) a demandé de l'aide à cause d'Ali Asghar, le nouveau-né (AS

Ne nous donnez pas d'eau, mais donnez عَیضَّرلا .» لَفِّْطلا  اذَه  اوقسـْاِ  : » (3) ،»!؟ لِفِّْطلا اذَهلِ  ءِاملْا  نَمِ  هٍبَرْشـُبِ  انیتأیَ  دٍحـَأ  نْمِ  امأ  »
.vous-même de l'eau à ce bébé

(4) «، نَایفسُ یبأ  لِآ  هَعَیش  ای  : » Quatrième. Il a lancé un appel à toute l'armée

(5) «. یمرَحَ اوکرُتْا  یسفْنَبِ وَ  ینودصُقْاُ   : » Pour ne pas piller ses tentes. A dit

Cinquième. Il a demandé un répit pour piller la tente afin que personne ne soit attaqué ma tente de mon
(6) «. هٌحَابمُ مْکُلَ  هَعَاسّلا  یَلِحْرَ  : » vivant. Alors il a dit

:Sixième. Il a demandé de l'aide lorsqu'il est tombé du haut du cheval au sol. Shemr a appelé

p: 251
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Kamelo Zyarat388 - . 1
Arbeli, Ali Ibn Isa, Découvrir le chagrin dans la connaissance des imams, 3 vol - . 2

N'y a-t-il personne pour apporter des gorgées d'eau à cet enfant?! Encyclopédie des paroles de l'Imam - . 3
Hussein, p. 478

Alavalem 293 - . 4
.Attaquez-moi et quittez ma famille - . 5

.Mes avoir sont autorisés pour vous en ce moment." Je n'ai trouvé cette phrase nulle part - . 6
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»(1)؛ اهیف نْمَ  مَایخِلْا وَ  قَرِحْاُ  یتّحَ  رِانّلابِ  َّیلَعَ  »

Signification: Apportez du feu pour que je puisse brûler les tentes et tout le monde dans les tentes. L'imam
Signification: Voulez-vous brûler ma (2) ؛ »؟ یلهْأ یلعَ  قَرِحْتُلِ  رِانـّلابِ  یعادّـلا  تَنـْأ  : » Hussein (AS) a dit à Shemr

?famille

Septième. L'imam Hussein (AS) a demandé de l'aide dans son dernier souffle et a demandé un sirop d'eau,
هُنَوبّلَیُ نْأ  بَسَان  عِبَّْسلا ، تِاثاغتِسْلاِْا  هِذِهلِ  دٌحَأ  هُبْجِیُ  مْلَ  اذإفَ  هِثَاغتِسْلاِْا ؛ یفِ  وَهُ  هُسَأر وَ  اوُّرجَفَ  ; mais ces personnes n'ont pas répondu

.(3) مْهِتِیَبِلْتَ یف  اهوظحَلا  اذإ  تِلااحلْا ؛ کَلْتِ  یف  هِتِثَاغإِ  بِاوثَبِ  اوزوفیَفَ  ءَاروشاع ؛ مَوْیَ  هِتِیَبِلْتَ  مِدَعَلِ  اًربْجَ  اهدِدَعَبِ ، هُؤایلِوْأ  هِیبّلَیُ  حیحصلا : و 

:Ajouts du livre d'Anis Al-Layl

Ibrahim (AS) n'a pas demandé à Gabriel d'être sauvé dans l'incendie

Cela peut être une référence à la prière qu'Ibrahim (AS) n'a pas intercédé, ni crié, ni appelé son Seigneur
à le sauver du feu quand il a été jeté dans le feu, même si Gabriel a été envoyé par le Seigneur Tout-
Dans cet état, Dieu ne l'a pas brûlé dans le feu, ، (4)« لافَ کَیْلَإ  امّأ  یلبَ ، لَاق : هٌجَاح ؟ کَلـَ  لْهـَ  : » Puissant. Et il a dit
mais a rendu le feu froid et sûr pour lui; Alors qu'arrivera-t-il au serviteur qui prie Dieu dans ce monde et
dans l'au-delà et cherche le pardon et la délivrance du feu de l'enfer? Et comment lui donneras-tu sa place et
sa maison dans le feu de l'enfer pendant que tu entendras le son de ses pleurs? Loin de votre pardon et de votre

!grâce que vous ne le sauvez pas

-----------

(Am kayfa yachtamilo `alayhî zafîrohâ wa anta ta`lamo dha`fah-o)

هُفَ مُلَعتَ ضَ_عْ_ تَناَوَ  اهرُیفِزِ  هِیلَعَ  لُمِتَشیَ  فَیکَ  ماَ 

Point

!Comment le laisser vivre sous sa chaleur (de l’enfer) alors que tu connais sa faiblesse

?Comment peut-il l'entendre rugir, crier et hurler, alors que vous connaissez sa faiblesse et son incapacité

(5) .اهدِاقِّتا دَنْعِ  اهحُایصِ  رِانّلا : رُیفزَ  تِوَّْصلا وَ  رُیفزَ  وَ  هِیْلَعَ ؛ یوتَحْیَ  هِبِ و  طُیحیُ  یْأ :  هِیْلَعَ ؛ لُمِتَشْیَ  هلُوْقَ :

:Ajouts du livre d'Anis Al-Layl

:Il ne faut pas désespérer de Dieu, mais espérer des bénédictions divines
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p: 252

« .هِیف نْمَ  یلع  هُقْرِحْاُ  رِانّلاب  َّیلَعَ   » Al-Awalim, p. 297. Bien entendu, sa phrase est la suivante - . 1
.Le même - . 2

Signification: Il a été décapité alors qu'il demandait de l'aide. Après que quelqu'un n'a pas répondu à - . 3
sa demande d'aide sept fois, il convient que ses amants lui répondent sept fois. En raison de l'absence de
compensation pour l'imam (AS) le jour de l'Achoura. De cette façon, ses amis dans ces situations, la

.récompense de l'aider
Une partie d'un hadith détaillé qui est mentionné dans Amali Saduq. Al-Amali, Majlis al-Saba'un, H 5, - . 4

.p. 542
Signification: le rugissement du feu quand il ریفز »  » Autrement dit, il l'entoure et l'englobe. Et« هِیْلَعَ لُمِتَشْیَ  - . » 5

s'enflamme
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.(1)« نَولّاضّلا َّلاإ  هِِّبرَ  هِمَحْرَ  نْمِ  طْنُقْیَ  نْمَ  «وَ 

Une faveur spéciale pour le pécheur

Il est possible qu'une grâce de Dieu atteigne le serviteur du péché; En même temps, sa main manque de tout
moyen et il atteint le plus haut degré de proximité avec le même soin; Comme dans le cas des êtres
humains, Hafi peut être trouvé dans les interprétations, etc., qui étaient parmi les criminels et les pécheurs.
Jusqu'au jour où il a trouvé un morceau de papier avec le nom de Dieu écrit dessus. Il avait peu d'argent. Il a
acheté la même quantité de parfum et parfumé la lettre. Après cela, il a favorisé par Dieu, et Dieu a fait de

.lui l'un des honorables parce qu'il a respecté le nom de Dieu

La domination du feu sur le peuple de l'enfer

Sachez qu'un autre type de tourment divin des mécréants et des désobéissants est qu'il est dominé par la
:flamme du feu avec le son du feu de l'enfer; Comme Dieu le dit dans son livre Majid

اوعدْاوَ اًدحِاو  اًروبثُ  مَوْیَلْا  اوعُدْتَلا  اًروبثُ *  کَلِانهُ  اوْعَدَ  نَینَّرقَمُ  اًقِّیضـَ  اًناکمَ  اهنْمِ  اوقُلْاْ  اذإ  وَ  اًریفزَ *  اًظُّیغَتَ وَ  اهلَ  اوعمِسـَ  دٍـیعبَ  نٍاکمَ  نْمِ  مْهُتْأرَ  اذإ  »
(2) «. اًریثکَ اًروبثُ 

-----------

(Am kayfa yataqalqalo bayna atbâqihâ Wa anta ta`lamo çidqah-o)

هُقَدْصِ مُلَعتَ  تَنْاَوَ  اهقِابطاَ  نَیبَ  لُقَلْقَتَیَ  فَیکَ  ماَ 

!Comment le laisser se tordre entre ses étages alors que Tu connais sa sincérité

Signification: Comment l'amènent-ils avec anxiété et hâte et le jettent-ils parmi des étagues du feu, alors
?que vous savez qu`il dit la vérité dans ses déclarations

,(Comme indiqué dans le livre Magamatol Arefin(3

sur la maison de la «vérité»; Et la nécessité de la vérité à tous les niveaux de la vérité et la vérité dans la
.foi et l'espérance

(: Anxiété de Hazrat Seyyed al-Shohada (AS) dans la fosse d'abattage; Comme le dit Sayyid ibn Taws (ra

p: 253
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.Et qui désespère du pardon de son Seigneur, si ce n'est ceux qui s'égarent? Hijr56 - . 1
Quand il les voit de loin, ils en entendent la rage et le rugissement, et quand ils sont jetés au feu, les - . 2
mains et les pieds attachés dans la détresse, c'est là pour eux de crier. Ne criez pas une fois aujourd'hui, mais

criez beaucoup. Furqan 12-14
.C'est un livre de l'ayatollah Mohammad Reza Kalbasi Ashtari écrit sur des sujets mystiques - . 3
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ءُونیَ وَ لَعَجَ  ییعأ وَ  دْقـَ  نَاک  وَ  هِهِجْوَلِ ، اـهبِ  َّبکَ  هًبَرْضـَ  فِیَّْسلابـِ  سَِّدقـَمُلْا  هِقِتِاـع  یلعَ   (1) یرخاُ هُبَرَضَ  وَ  هُعَرَصـَفَ ، هُعَرْزَ  نَیْسـَحُلْا  بَرَضـَ  وَ 
(2) .وبکْیَ

-----------

(Am kayfa tazjoroho zabâniyatohâ wa-howa yonâdîka yâ Rabbah)

هَّْبرَای کَیدانُی  وَهُوَ  اهتُینَابزَ  هُرُجُزتَ  فَیکَ  ماَ 

”! Comment le laisser subir le mauvais traitement de ses habitants, alors qu’il t’appelle “ O mon seigneur

-----------

(Am kayfa yarjû fadhlaka fî`itqihi minhâ fatatrokaho fîhâ)

اهیف هُکَرُتْتَفَ  اهنمِ  هِقِتعِ  یف  کَلَضفَ  وجُریَ  فَیکَ  ماَ 

Point

!Comment l’y laisser alors qu’il attend ta grâce pour en être libéré

Signification: Comment le tourmente-t-il et le jette-t-il au feu, alors qu'il vous crie: Ô mon Seigneur!
?Comment on peut laisser lui quand il espére à votre grâce et votre pardon dans le feu

:Ajouts du livre d'Anis Al-Layl

Certains ont dit qu'il y a un groupe d'anges qui sont responsables de l'enfer, mais c'est à Sahah que les َهیَنِابز
:Et dans le Coran, Dieu les a informés là où il dit ; (3)( هینابزَ  ) Arabes appellent la police

:Amin al-Islam Tabarsi (R) dit (4)« رَشَعَ هَعَسْتِ  اهیْلَعَ  »

anges gardiens de l'enfer 19

Point

جُرُخْیَ حُیحصّلاو : جُرُخْتَ  .یصایَّصلاکَ  مْهُبُاینْأ  فِطِاخلْا وَ  قِرْبَلْاکَ  مْهُنُیُعْأ  .رَشَعَ  هَیَنِامثَ  هُعَمَ  کلِام وَ  اهتُنَزَخَ : مْهُ  هِکَئِلامَلْا  نَمِ  رَشَعَ  هَعَسْتِ  اهیْلَعَ 
(5) مْهِهِاوفْأ نْمِ  رِانّلا  بُهَلَ 

p: 254
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.رُخَآ Correct - . 1
Traduction: Et Sarah a frappé sur l'Imam avec une épée et l'a jeté à terre. Une autre personne a frappé - . 2
une épée sur Hussein (AS) qui est tombée au sol. L'Imam était si fatigué que lorsqu'il voulait se lever, il se

.levait avec difficulté. Behar, vol. 45, p. 54
«. نبز  » Voir: vol. 5, p. 2130, entrée« طُرَُّشلا بِرَعَلا : دَنعِ  هُیَنِابَّزلا  وَ  :» La phrase sahah est la suivante - . 3

.Dix-neuf gardes y ont été affectés. Modaser30 - . 4
Il y a 19 anges qui en sont chargés: Mamelouk avec dix-huit [autres]. "Leurs yeux sont comme des - . 5
éclairs et leurs dents sont comme des cornes [ou comme des crochets]. La langue de feu sort de leur bouche."

.Et aussi dans Bihar, vol. 8, p. 270 رَشَعَ » هَعَسْتِ  اهیْلَعَ   » Majma 'al-Bayyan, vol10
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Certains commentateurs sur l'attribution des nombres à 19 ont dit que: Car la corruption de l'âme est les
mêmes forces externes et internes, dont chacune est cinq nombres. Les pouvoirs de convoitise et de colère,

.est également 19 هینابزَ )  ) plus sept pouvoirs naturels, sont de 19; Par conséquent, le nombre

Certains ont dit que c'était 24 heures sur 24. Il passe cinq heures à prier; Et il n'est pas occupé pendant
encore 19 heures, mais les moyens de la luxure, de la négligence et du péché ont été fournis; Par
conséquent, afin d'éviter de pécher, au cours de ces 19 heures, Dieu a décrété que dix-neuf maîtres du

.tourment de l'enfer étaient les moyens de grâce pour éviter de pécher et d'obéir

.Mais personne ne connaît la vérité sur ces questions sauf Dieu Tout-Puissant

Cause 19 flammes de l'enfer

Sachez qu'un autre type de punition divine est de punir les infidèles et les méchants avec 19 flammes;
(1) «. رَشَعَ هَعَسْتِ  اهیْلَعَ  رِشَبَلْلِ  هٌحَاوّلَ  رُذَتَلا  یقبْتُلا وَ  رَقَسَ  ام  کَیردْأ  ام  رَقَسَ وَ  هِیلصْاُسَ  : » Comme le dit

(2)« نَورصِبْیُلا تٍاملُظُ  یف  مْهُکَرَتَ  «وَ 

-----------

(Hayhâta, Mâ thâlika-dh -dhanno bika wa lâ-I-ma`rûfo min fadhlika)

کَلِضفَ نمِ  فُورُعَملا  لاَوَ  کَبِ  ُّنَّظلا  کَلِذام  تَاهیهَ 

,Non, jamais personne ne te croira ainsi! Car, ni ce qu’on sait de ta grâce

-----------

(Wa lâ mochbihon limâ `âmalta bihi-I-mowah-hidîna min birrika wa Ihsânika)

کَنِاسحاِوَ کَِّربِ  نمِ  نَیدِّحوَمُلا  هِبِ  تَلمَاع  املِ  هٌبِشْمُ  لاوَ 

Point

Ni la façon dont tu as traité les monothéistes en leur accordant ta Bienfaisance et tes Bienfaits, ne permettent
,de le penser

Cette phrase est liée à la précédente: Comment pouvez-vous rejeter quelqu'un qui espère de votre grâce et
votre miséricorde? (Ce comportement n'est-il pas digne de votre miséricorde! Un tel soupçon n'est pas le
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vôtre et vous n'êtes pas connu de cette manière; c'est-à-dire: vous êtes connu de la grâce, la bienveillance et
la récompense) et vos relations avec les monothéistes et les adorateurs n'ont pas été comme ça, Il a été

.précédemment déclaré que Dieu pardonne aux monothéistes par sa grâce et sa miséricorde

p: 255

Je vais bientôt l'envoyer en enfer. Et qu'est-ce que tu sais ce qu'est l'enfer? Il ne diminue ni n'abandonne. - . 1
Change la couleur de la peau. Les ont dix-neuf gardes. Modasser 26-30

Et laisse l'homme dans le noir qui ne voit rien. Bagareh 17 - . 2

L’eau vive : L’adapté du livre d'Anis ol-Layl et Nafakhat ol-
Ons

هیمئاق يا  هنایار تاقیقحت  زکرم 
www.Ghaemiyeh.com زا 774ناهفصا   هحفص 530 

http://www.ghaemiyeh.com


Le résultat de l'espérance dans la grâce de Dieu

Sachez que dans ces phrases, exprimant l'espoir de la grâce divine, de la bienveillance et du pardon, il a dit
:dans plusieurs titres

.Première. Comme (), dont le résultat est: je ne pense pas que vous me tourmenterez

Et selon de nombreuses nouvelles, le Tout-Puissant se comporte et se comporte avec son serviteur selon les
.soupçons du serviteur

Il est rapporté par le Prophète (PSL) qu'il a dit: Tout serviteur qui a un bon soupçon de son Seigneur, Dieu le
traitera comme il pense; Signification: chaque fois qu'une bonne pensée l'emporte, elle trouve du bien, et

 : chaque fois qu'une mauvaise pensée l'emporte, elle trouve mauvaise; Comme le dit

(1) نَیرسِاخلْا نَمِ  مْتُحْبَصْأفَ  مْکُادرْأ  مْکُِّبرَبِ  مْتُنْنَظَ  یذَّلا  مُکُُّنظَ  مْکُلِذ  «وَ 

Inviter le pécheur devrait lui donner de l'espoir

On raconte qu'une personne a dit à Rabeeh Adwiyeh: J'ai péché. Pensez-vous que Dieu m'acceptera? Il a
dit: Malheur à vous! Dieu appelle les pervers et ceux qui ont tourné le dos au chemin de la vérité et de la
vérité, alors comment peut-il fermer sa porte ce lui qui s`est réfugié dans ses saints attributs et s`est

?! réfugié à la porte de sa maison

کَلِضْفَ نْمِ  فُورعْمَلْا  وَ لاَ  . Seconde

La première parole d'Adam au début de la vie et la première parole de Dieu à lui

Il a été rapporté dans le livre de 'Adha al-Da'i que lorsque le Tout-Puissant a soufflé l'âme dans le corps
:Le Tout-Puissant a dit نَیملَاعلْا .» ِّبرَ  هِلل  دُمْحَلْاَ  : » humain, il a éternué; Dieu l'a inspiré à dire

Ainsi, le premier mot adressé à Adam (AS) de la part du Tout-Puissant était la parole (2)« مُدآ ای  هُللا  کَمُحَرْیَ  »
(de miséricorde.(3

Et il est également rapporté que lorsque le Tout-Puissant a envoyé Moïse (AS) à Pharaon pour l'effrayer, il
a dit à Moïse (AS) de dire à Pharaon que je m'empresse de répondre aux mendiants et pardonne les fautes et

(la patience des pécheurs, plus que la colère et la punition.(4

Si Pharaon s`est réfugié en Dieu; il s`est sauvé
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p: 256

La phrase ci-dessus est la fin d'un hadith qui est mentionné dans le commentaire de Safi (vol. 4, p. 357) - . 1
َّمثُ  :» sous le verset. La phrase arabe de cette partie du hadith mentionnée par le défunt auteur est la suivante

«. ...مْکُلِذ وَ  هُلُوْقَ : کَلِذ  وَ  هِبِ ؛ هِِّنظَ  دَنْعِ  نَاک  لاّإِ  اًریْخَ  هِللابِ  ُّنظُیَ  دٍبْعَ  نْمِ  سَیْلَ  هِللا : لُوسرَ  لَاق 
Ô homme! Dieu te bénisse - . 2

.Adt al-Da'i, Al-Bab al-Rabi ', "En qualité de prière ...", p. 132 - . 3
Le même - . 4
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Et il raconte aussi que: Pharaon a fait appel à Moïse (AS) quand il s'est noyé, alors le Tout-Puissant a
révélé que O Moïse! Vous n'avez pas entendu le cri de Pharaon parce que vous ne l'avez pas créé; Et si

(Pharaon m'avait demandé de l'aide, je l'aurais sauvé.(1

(2)« نَینقِومُلْا نَمِ  نَوکیَلِ  ضَرْلأْا وَ  تِاومَّسلا وَ  تَوکلَمَ  مَیهاربإ  یرنُ  کَلِذکَوَ  »

Ibrahim (AS) et la malédiction pour la destruction des pécheurs

On a rapporté que Dieu a donné aux yeux d'Ibrahim (AS) tant de pouvoir qu'il est passé à travers les cieux et
qu'ils ont ouvert les voiles pour lui de la terre, pour voir la terre et ce qui était sur la terre. Il a donc vu un
homme et une femme commettre l'adultère. Alors il a maudit qu'ils ont péri. Alors il a vu les deux autres et
il a maudit qu'ils ont péri aussi. Et quand il a voulu maudire les deux autres, le Tout-Puissant lui a révélé: Ô
Ibrahim! Arrêtez de votre malédiction de mes serviteurs. En effet, je suis Pardonneur, Miséricordieux,
Compatissant et tolérant. Si cela ne me profite pas, son obéissance. Vous ne partagez pas en moi et mes

.serviteurs

:Et je fais une des trois choses avec mes serviteurs

Ou ils se repentent à moi et j'accepte leur repentir et pardonne leurs péchés et couvre leurs fautes; Ou je leur
enlève mon tourment; Parce que je sais que les enfants de certains croyants sortiront d`eux, je suis donc gentil
et tolérant avec les pères mécréants et j'éviterai le tourment d'eux afin que ces croyants sortent de la
derrière d`eux. Ainsi, lorsque les croyants seront séparés d'eux, le châtiment leur sera obligatoire et ma

.calamité leur arrivera

Alors ce que j'ai préparé pour eux est certainement plus grand que ce que vous souhaitez pour eux dans ce
.monde, le tourment pour eux dans l'au-delà est digne de ma grandeur

.Ô Abraham! Je suis fort et patient et sage. Je les planifie à ma connaissance

(Élection d'un ministre pour Yusuf (AS

Dans certaines interprétations est que, lorsque Yusuf (AS) est monté sur le trône du royaume d'Égypte, il a
.observé que dans les affaires du pays, il faut un ministre juste

Gabriel est venu chez lui et il lui du Tout-Puissant a dit: Vous avez besoin d'un ministre. Yusuf (AS) a dit: Je
.suis aussi dans ce rêve et je ne connais personne qui puisse assumer cette difficile responsabilité

Gabriel (AS) a dit: Demain matin, quand vous quitterez le palais royal, faites de la première personne que
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.vous voyez votre ministre

Il a obéi donc à l'ordre, et il est sorti du palais et il a vu un jeune homme faible portant du bois de chauffage.
Yusuf (AS) s'est dit que cette personne n'assume pas la responsabilité du ministère. Il a décidé de ne pas

confier cette responsabilité à ce jeune homme, au même moment Gabriel (AS) est

p: 257

Le même - . 1
Et c'est ainsi que Nous avons montré les cieux et la terre à Abraham, afin qu'il soit de ceux qui croient. - . 2

.Anaam 75
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arrivé et a averti qu`O Yusuf! Choisissez ce jeune homme qui a un droit. Tu ne le connais pas? C'est le même
enfant qui a témoigné de votre infaillibilité et de votre pureté en tant qu'était une enfant au berceau. Alors

.il devenira votre ministre

Que pensez-vous d'un croyant qui a témoigné de l'unité et de la sainteté de la vérité - sublime et sublime -
plusieurs milliers de fois du berceau à la tombe? Si Dieu donne lui, le roi des pays paradisiaques, il ne sera

!pas étrange par son infinie miséricorde

(fa-bil-yaqîni aqta`o lawlâ mâ hakamta bihi min ta`th îbi jâhidîk-a)

کَیدحِاج بِیذعتَ  نمِ  هِبِ  تَمکَحَام  لاولَ  عُطَقاَ  نِیقیَلابِفَ 

Point

,Ainsi, j’affirme avec certitude que: si Tu n’avais pas ordonné le supplice aux renégats

:Ajouts du livre d'Anis Al-Layl

Et le commandement du Tout-Puissant de punir les incroyants et les négateurs est là où il dit dans le Saint
سٍفْنَ َّلکُ  انیْتََلآ  انئْشِ  وْلَ  وَ  نَونقِوم *  انّإ  اًحلِاص  لْمَعْنَ  انعْجِرْافَ  انعْمِسَ  انرْصَبْأ وَ  انََّبرَ  مْهِِّبرَ  دَنْعِ  مْهِسِوءُرُ  اوسکِان  نَومرِجْمٌلْا  ذِإ  یرتَ  وْلَ  وَ  : » Coran
بَاذعَ اوقوذ  مْکُانیسِنَ وَ  انّإ  اذه  مْکُمِوْیَ  ءَاقلِ  مْتُیـسنَ  امبِ  بَاذعَلْا  اوقوذفَ  نَیعمَجْأ  سِانّلا  هَِّنجِلْا وَ  نَمِ  مََّنهَجَ  َّنلأَمْلأَ  ینّمِ  لُوْقَلْا  َّقحَ  نْکِل  اهادهُ وَ 

(1)« نَولمَعْتَ مْتُنْکُ  امبِ  دِلْخُلْا 

-----------

(Wa qadhayta bihi min ikhlâdi mo`nidîk-a)

کَیدنِاعمُ دِلاخاِ  نمِ  هِبِ  تَیْضَقَوَ 

Point

,Et que tu n’avais pas condamné ceux qui t’ont désobéi à subir l’enfer

:Ajouts du livre d'Anis Al-Layl

quelqu'un connaît la vérité et s'y oppose. Les gens ont toujours été comme ça; Même à l'époque du ُدنِاعم
Prophète (PSL), il y avait ceux qui s'opposaient au Prophète (PSL) et ne croyaient même pas un peu en Dieu

.et en Son Messageur. Ils sont toujours dans le tourment divin
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-----------

(Laja`lata-n-nâra kollahâ bardan Wasalâma-n, wa mâ kânat li-ah adin fîhâ maqarran wa lâ moqâma-n)

اًماقمُ لاوَ  اًرقَمَ  اهیف  دٍحَلاَِ  تنَاک  اموَ  اَملاسَوَ  اًدربَ  اهَّل  رَانَلا کُ_ تَلْعَجَلَ 

Point

p: 258

Je souhaite que vous puissiez voir les pécheurs lorsqu'ils sont humiliés par leur Seigneur! Ils diront: Mon - . 1
Seigneur! Nous avons vu et entendu; Maintenant, ramenez-nous pour faire la bonne chose dont nous sommes
maintenant sûrs. Et si Nous avions voulu, Nous aurions pu le montrer à tout le monde, mais ce que j'ai dit a
été accompli, que je remplirai l'Enfer de djinns et d'hommes, tous. Parce que vous avez oublié aujourd'hui,
alors recevez le tourment. Nous vous avons oublié et recevons une punition éternelle pour ce que vous

.faisiez. Sejdeh 12-14
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Tu aurais transformé celui-ci en un lieu frais et paisible, et personne n’y aurait trouvé demeure, ni lieu de
.détention

Signification: Je suis donc certain que sans cela, vous auriez décrété le châtiment de ceux qui ont nié votre
divinité; Et vous avez décrété que vous devriez garder vos ennemis et vos adversaires dans le feu; vous

.mettiez le feu complètement froid, et qu'on ne trouvera y de place pour autre qu'eux

La cause de la création de l'enfer

Les hadiths sont tout à fait en accord avec le contenu de cette phrase, qui indique que la création de l'Enfer et
;du Feu et ses punitions étaient pour les mécréants

C'est l'un des hadiths racontés par Mufaddal Ibn Amr de l'Imam Sadiq (AS), après qu`il a demandé: "Quelle
est la raison qu`on dit l'Imam Ali (AS) est le diviseur du ciel et de l'enfer?" Il a dit: «Parce que son amitié est
la foi et son inimitié est l'incrédulité; Et c'est parce que le paradis a créé pour les croyants et le feu pour les
mécréants; Il est donc le diviseur du ciel et de l'enfer; Il n'entrera donc au Paradis que s'il est son ami, et il

( " n'entrera dans le Feu que son ennemi (jusqu'à la fin du hadith

Et à la fin, il a dit: «O Mufaddal! Apprenez ce que j'ai dit. Il est vrai que c'est du trésor de science. "Ne le
." donnez à personne sauf à celui qui le mérite

Un autre hadith d`Imam qui a demandé à l'Imam Mohammad Baqir (AS): Un mécréant entrera-t-il au
Paradis? Il adit :"Non,". Il a demandé: "Quelqu'un peut-il entrer dans le feu sauf un mécréant?" Ils ont dit:

." "Non, à moins que Dieu le veuille

Un autre hadith est avec la phrase que si tout le monde s'était réuni sur l'amitié d'Ali Ibn Abi Talib (AS),
Dieu n'a pas créé le feu, comme dans le hadith de l'Ascension du Prophète (AS), il a dit que Dieu a dit: O

.Muhammad (AS)! Si toute ta nation aimait Ali (AS), je n'ai pas créé le feu

On a compri d'après le hadith précédent que l'inimitié est la cause de l'incrédulité, il est donc clair que la
cause principale de la création du feu est l'incrédulité; Donc, si tout étaient les fidèles de Dieu, ce ne serait

.pas du feu

-----------

(Lâkinnaka, taqaddast Asmâ'oka, aqsamta ann tamla'ahâ min-al-kâfirîn-a)

نَیرفِاکلا نَمِ  لأمْتَ 
َ

اه ناَ  تَمْسَقاَ  کَؤُآمساَ  تسََّدقَتَ  کََّنکِل 

L’eau vive : L’adapté du livre d'Anis ol-Layl et Nafakhat ol-
Ons

هیمئاق يا  هنایار تاقیقحت  زکرم 
www.Ghaemiyeh.com زا 774ناهفصا   هحفص 537 

http://www.ghaemiyeh.com


,Mais tu as - que tes noms soient sacrés-juré de le remplir (l’enfer) de tous les athées

-----------

(min-al-jinnati wa-n-nâsi ajma`în-a)

نَیعمَجاَ سِانّلاوَ  هَِّنجِلا  نَمِ 

Point

Qu’ils soient des djinns ou des humains

p: 259
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Signification: Mais vous, qui êtes saints et glorifiés par vos noms, avez juré de remplir l'Enfer de
.mécréants, de djinns et de tout le monde

:Ajouts du livre d'Anis Al-Layl

Types d'incrédulité

Infidélité» signifie littéralement couvrir; Et peut-être que l'infidèle est appelé par ce nom parce qu'il veut»
.couvrir le visage de la vérité ou se couvrir le visage de la vérité

Et l'incrédulité est de trois types, et le mécréant est généralement dans le feu, et ces types sont les suivants:
.incrédulité, déni, hypocrisie et incrédulité juive

Première. C'est la négation de l'une des nécessités de la religion ou la négation de toutes. Une telle
personne est condamnée à ne pas croire en la religion et sa vie, ses biens et son respect ne seront pas

.préservés tant qu'il restera incrédule

Seconde. C'est le déni du cœur avec une confession verbale par peur et cupidité; Comme le Tout-Puissant l'a
:annoncé dans le Saint Coran

.(1)« ...هًَّنجُ مْهُنَامیْأ  اوذخََّتا  نَوبذِاکلَ *  نَیقفِانمُلْا  َّنإ  دُهَشْیَ  هُللا  هُلُوسرَلَ وَ  کََّنإ  مُلَعْیَ  هُللا  هِللا وَ  لُوسرَلَ  کََّنإ  دُهَشْنَ  اولاق  نَوقفِانمُلْا  کَءَاج  اذإ  »

Troisième. C'est un déni en apparence avec une croyance au contraire intérieurement; Comme les Juifs du
temps de Moïse. Bien qu'ils étaient sûrs et connaissaient la prophétie de Moïse (psl), mais ils l'ont
apparemment nié et ont demandé un miracle à Moïse (psl); Et en apportant un miracle, ils ont de nouveau

.insisté pour nier, jusqu'à ce qu'ils lui demandent de voir Dieu de leurs propres yeux

:Il est rapporté par le Prophète (PSL) qu'il a dit

.(2) ءِامَّّصلا هِرَخَّْصلا  یلَعَ  ءِادوَّْسلا  هِلَمَّْنلا  بِیبدَ  نْمِ  یفخْأ  یتَّمأ  یف  کِرِّْشلا  بَیبدَ  َّنإِ 

Et le sens de la phrase est: non seulement vous emmenez les êtres humains infidèles en enfer, mais aussi les
.djinns et l'humanité - tout - c'est-à-dire des deux types; Signification: Tous les infidèles

:Et jurer par Dieu peut se référer aux paroles du Tout-Puissant dans le verset

(3)« نَیعمَجْأ مْهُنْمِ  کَعَبِتَ  نَّْممِ  کَنْمِ وَ  مََّنهَجَ  َّنلأَمْلأَ  لُوقُأ *  ُّقحَلْاوَ  ُّقحَلْافَ  لَاق  »

p: 260
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Quand les hypocrites viennent à vous, ils disent: Nous croyons que vous êtes le Messager de Dieu, et - . 1
Dieu sait que vous êtes le Messager de Dieu, et Dieu dit que les hypocrites sont des menteurs. *Ils ont prêté

.serment comme bouclier ... Monafegon 1
L'influence du polythéisme sur ma nation est plus cachée que la fourmi noire marchant sur un rocher dur - . 2
par une nuit noire. Proche de ce thème dans: Awali al-Laali, vol. 2, p. 198. Il y a aussi un hadith sur l'usure
Kafi, vol. 5, chapitre "L'étiquette ...افَّصلا : » یلَعَ  لِمَّْنلا  بِیبدَ  نْمِ  یفخْأ  هَِّملأْا  هِذِـه  یف  اـبِّرللَ  هِللاوَ  :» de l'imam Ali qui dit

commerciale", p.7
Il a dit: [Mes paroles] sont vraies et je dis la vérité * que j'accumulerai l'Enfer de vous et de quiconque - . 3

d'entre eux vous suivra. Saad 84 et 85
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:Qui est adressé à Satan dans la sourate Saad, ou fait référence à un verset qui dit dans la sourate Maryam

(1)« اًیّتِعِ نِمحَّْرلا  یلَعَ  ُّدشَأ  مْهُُّیأ  هٍعَیش  ِّلکُ  نْمِ  َّنعَزَنْنَلَ  َّمثُ  اًیّثِجِ *  مََّنهَجَ  لَوْحَ  مْهَُّنرَضُحْنَلَ  َّمثُ  نَیطایَّشلا  مْهَُّنرَشُحْنَلَ وَ  کَِّبرَ  وَفَ  »

-----------

(Wa an tokhallida fîhâ-I-mo`ânidîn-a)

نْاَوَ ِ_د  لّخَتُ اهیف  نَیدنِاعمُلا 

Point

.Et d’y garder perpétuellement les désobéis-sants

.Signification: Et mettre les adversaires et les ennemis de la vérité en enfer pour toujours

?Qui est l'adversaire

.sont ceux qui refusent la vérité, en connaissant par arrogance et oppression نَیدنِاعمُلا )  ) Les opposants

:Anid", Il dit دینع  " Majma sur le commentaire de

(2) .هُفُرِعْیَ وَهُ  َّقحَلْا وَ  َّدرَ  فَلَاخ وَ  یْأ : اًدونعُ ؛ رِسْکَلْابِ _  دُنِعْیَ _  دَنعَ  لُاقیُ : .هِبِ  مِلْعِلْا  عَمَ  َّقحَلْا  ُّدرُیَ  یذَّلا  یغِابلْا  دِصْقَلْا ، نِعَ  رُئِاجلْا  وَهُ  دُینعَلْاَ 

(3) «. ِّقحَلْا نِعَ  ضُرِعْمُلْا  دُینعَلْاَ  : » À Safi, il raconte d`Imam Baqir qui a déclaré

Et y compris ce qui est utilisé dans les versets et les nouvelles que le tourment perpétuel est pour les
mécréants, ceux pour qui la vérité a été révélée, pourtant nient; Peu importe qu'il s'agisse d'une
opposition au monothéisme, ou d'une opposition à la prophétie ou au successeur du prophète, ou d'une

.opposition aux commandements de Dieu

Vous saurez par cette déclaration que les habitants de Kufa étaient parmi les désobéissants à tous les
niveaux d'obstination; Quel droit ils savaient et se sont opposés; Selon le récit d'Abi Makhanf, s'ils ont eux-

:mêmes exprimé leur incrédulité et leur opposition

p: 261

Je jure par ton Seigneur, nous les rassemblerons avec les démons, puis nous les emmènerons autour de - . 1
l'enfer, à genoux. Ensuite, nous faisons sortir le plus oppressif d'entre eux de chaque groupe en devent Dieu.
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Mary 68 et 69
C'est celui qui opprime consciemment. Un agresseur qui, malgré la connaissance de la vérité, la nie. دینع - . 2
Autrement dit, il s'est opposé et a rejeté la vérité malgré la connaissance. Voir: دُنـِعیَ ; دَنـَعَ  : Il est dit

". Assemblée de Bahreïn, vol. 3, p. 257, entrée "end
C'est celui qui rejette le droit. Tafsir Safi, vol. 3, sous le verset 15 de Tafsir دینع - . 3
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کَلُتِاقنُ لْبَ  : » اولُاقفَ اهتُلَّْدبَ »؟ هٍعَیرشـَ  یلعَ  مْأ  اهتُرَّْیغَ  هٍَّنسـُ  یلعَ  مْأ  هُتُکْرَتَ  ٍّقحَ  یلعَ  ینولتِاقتُ ؟ مَلاعَ  مْکُلَیْوَ ! ای  : » لَاق مِوْقَلْا وَ  وَحْنَ  فَلَدَ 4  َّمثُ  لَاق 
رَیَ مْلَفَ  لاًامشِ ، اًنیمیَ وَ  رُظُنْیَ  لَعَجَ  وَ  اًدیدشَ ، اًءاکبُ   n یکبَ مْهُمَلاکَ ،  4 عَمِسَ امّلَفَ  نَیْنَحُ .» رٍدْبَ وَ  مَوْیَ  انخِایشْأبِ  لَعَفَ  ام  وَ  کَیبلأِ ، انّمِ  اًدانعِ  اًضغْبُ وَ 

(1) .هُنَیبجَ بُارُّتلا  حَفَاص  نْمَ  لاّإ  هِرِاصنْأ  نْمِ  اًدحَأ 

-----------

(Wa anta, jalla thanâ'oka qolta mobtadi'an wa tatawwalta bi-I-in`âmi motakarriman)

اًمِّرکَتَمُ مِاعنلاِابِ  تَْلَّوطَتَوَ  ءًدِتَبْمُ  تَلْقُ  کَؤُآنثَ  َّلجَ  تَناَوَ 

:Et tu-dont les Louanges sont au-dessus de toute description - as dit, en voulant bien éten-dre ta générosité

-----------

(Afaman kâna mo'minan kaman kâna fâsiqan lâ yastawûn)

نَووُتَسیَلا اًقسِاف  نَاک  نْمَکَ  اًنمِؤمُ  نَاک  نْمَفَاَ 

Point

(2) نَووُتَسیَلا اًقسِاف  نَاک  نْمَکَ  اًنمِؤمُ  نَاک  نْمَفَاَ 

.Le croyant et le pervers ne subiront pas le même traitement

Signification: Dieu! Votre louange est très glorieuse; Et vous avez dit cela au début de l'affaire lorsque vous
avez commencé à donner des bénédictions. Est-ce qu'une personne qui croit comme quelqu'un qui a

.l'immoralité? Bien sûr, ils ne sont pas égaux

Inégalité entre un croyant et un mécréant

Dieu, avec votre sagesse mûre, vous n'avez pas considéré ces deux groupes égaux depuis le début; Et vous
avez décrété que les adversaires devaient toujours être dans le feu, et non un croyant, vous avez donc créé

.le feu; Et s'il n'y avait pas eu cette décision, alors vous avez refroidi le feu pour tout le monde

Et cette décision est une grande bénédiction pour ceux qui n'ignorent pas leur écriture; Et ne vous écartez
.pas par la servitude et l'obéissance et ne choisissez pas l'incrédulité

p: 262

L’eau vive : L’adapté du livre d'Anis ol-Layl et Nafakhat ol-
Ons

هیمئاق يا  هنایار تاقیقحت  زکرم 
www.Ghaemiyeh.com زا 774ناهفصا   هحفص 543 

file:///E:/NARM-AFZAR-ARSHEV/data/16337/AKS BARNAMEH/#content_note_262_1
file:///E:/NARM-AFZAR-ARSHEV/data/16337/AKS BARNAMEH/#content_note_262_2
http://www.ghaemiyeh.com


Puis il s'est tourné vers les gens et a dit: «Malheur à vous! Pourquoi vous battez-vous contre moi? "A - . 1
cause du droit que j'ai abandonné, ou de la tradition que j'ai changée, ou de la loi que j'ai changée?" Ils ont
dit: "Nous allons vous combattre à cause de notre haine et de notre inimitié envers votre père et ce qu'il a fait
à nos ancêtres dans la guerre de Badr et Haneen." Quand l'Imam les a entendu, il a pleuré amèrement et a
regardé à gauche et à droite, mais il n`a vu aucun de ses compagnons à moins que leurs fronts soient frottés.

Encyclopédie des paroles de l'imam Hussein, p. 492
Sejdeh18 - . 2
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immoralité) dans ce noble verset est l'incrédulité; Comme l'ont dit les قسف  ) Et ce que l'on entend par
l'incrédulité) dans les nouvelles et les vers n'est رفک  ) l'immoralité) à قسف  ) commentateurs; Et l'application de

(1) «. هِِّبرَ رِمْأ  نْعَ  قَسِفَفَ  : » pas petite; Comme il le dit à propos du diable

La foi est la lumière de la lumière divine qui est donnée aux cœurs qui sont capables de recevoir, à cause de
.laquelle ils observent les vérités comme ils devraient et peut-être devraient

Et c'est la lumière que les sages interprètent, parfois à la sagesse théorique et parfois à la raison réelle; Et
.(2)« ٍّدضِ مٍُّسجَتَ وَ  رِیْغَ  نْمِ  ءَاش ، یتمَ  هَِّقحَلْا  تِامولعمَلْا  رِاضحْإ  یلعَ  نُاسنْلإْا  رُدِتَقْیَ  هٌکلَمَ  : » dans sa définition, ils disent

C'est le blasphème qui est l'habitude de l'oppression qui résulte de la multiplicité des égarements, des
.doutes et des illusions, qui empêche la perception de toute vérité

Et la parole du Tout-Puissant est la raison pour comprendre que la foi est lumière et l'incrédulité est le
:ténèbre

هلوق و  »(3) ؛ تِاـملُظّلا یلَإ  رِونّلا  نَمِ  مْهُنَوجُرِخْیُ  تُوغُاطـّلا  مُهُؤُاـیلِوْأ  اورُفَکَ  نَیذَّلا  رِوُّنلا وَ  یلَإ  تِاـملُُّظلا  نَمِ  مْهُجُرِخْیُ  اونمَآ  نَیذَّلا  ُّیلِوَ  هُللاَ  »
(4) «. مْکُرِون نْمِ  سْبِتَقْنَ  انورُظُنْا  اونمَآ  نَیذَّللِ  تُاقفِانمُلْا  نَوقفِانمُلْا وَ  لُوقُیَ  مَوْیَ  : » یلاعت

Ainsi le vrai croyant est celui pour qui une seconde naissance a été réalisée, afin de transformer le corps en
:âme; Comme il est rapporté par Christ (PSL) qui a eu l'illumination, il a dit

(5) «. نِیْتََّرمَ دْلَویُ  مْلَ  نْمَ  ضِرْلأْا  تِاومَّسلا وَ  تَوکلمَ  جَلِیَ  نْلَ  »

(6) «، یرخْأ هًرَطْفِ  هِسِفْنَلِ  ثْدِحْتَسْیَلْفَ  هَمَکْحِلْا  دَارأ  نْمَ  : » Et qu'il a été raconté par certains philosophes qui ont dit

.Cela signifie une naissance spirituelle

En particulier, la population humaine est capable selon sa nature originelle; Tant pour la lumière de la foi que
pour les ténèbres de l'incrédulité; Ainsi, chaque fois qu'il guide, la lumière de la foi brille sur lui; Et chaque
fois qu'il s'égare, les ténèbres de l'incrédulité sont apprises; Comme le fer, qui selon la création peut être
poli - pour que tout puisse y être vu - et il mérite les ténèbres de telle sorte que vous ne pouvez jamais rien y

:voir; Comme le dit le Tout-Puissant

مْهِبِولقُ یلعَ  نَار  لْبَ  لاّکَ  »

p: 263

L’eau vive : L’adapté du livre d'Anis ol-Layl et Nafakhat ol-
Ons

هیمئاق يا  هنایار تاقیقحت  زکرم 
www.Ghaemiyeh.com زا 774ناهفصا   هحفص 545 

file:///E:/NARM-AFZAR-ARSHEV/data/16337/AKS BARNAMEH/#content_note_263_1
file:///E:/NARM-AFZAR-ARSHEV/data/16337/AKS BARNAMEH/#content_note_263_2
file:///E:/NARM-AFZAR-ARSHEV/data/16337/AKS BARNAMEH/#content_note_263_3
file:///E:/NARM-AFZAR-ARSHEV/data/16337/AKS BARNAMEH/#content_note_263_4
file:///E:/NARM-AFZAR-ARSHEV/data/16337/AKS BARNAMEH/#content_note_263_5
file:///E:/NARM-AFZAR-ARSHEV/data/16337/AKS BARNAMEH/#content_note_263_6
http://www.ghaemiyeh.com


Et désobéi au commandement de son Seigneur.Kahf 50 - . 1
C'est la capacité établie chez une personne avec laquelle une personne peut présenter des informations - . 2

.réelles dans son esprit quand elle le souhaite sans visualiser et imaginer le contraire de cette visualization
DIEU est le Seigneur des croyants qui les fait sortir des ténèbres vers la lumière, mais les maîtres des - . 3

mécréants sont les idoles qui les tirent de la lumière vers les ténèbres. Baqara (vers d'Al-Kursi) 257
Le jour où les hommes et les femmes hypocrites disent aux croyants: Restez pour que nous puissions - . 4

profiter de votre lumière. Hadid 13
Celui qui n'est pas né deux fois n'entrera jamais dans le royaume des cieux et de la terre. Je n'ai pas - . 5
trouvé une telle chose dans les sources des hadiths, seulement dans le huitième volume des Douzième

(Douze traités de Mir Damad (p. 92
Celui qui veut la sagesse doit se créer une autre nature - . 6

L’eau vive : L’adapté du livre d'Anis ol-Layl et Nafakhat ol-
Ons

هیمئاق يا  هنایار تاقیقحت  زکرم 
www.Ghaemiyeh.com زا 774ناهفصا   هحفص 546 

http://www.ghaemiyeh.com


(2) «. مْهِرِفْکُبِ اهیْلَعَ  هُللا  عَبَطَ  لْبَ  : » Ailleurs, il dit (1)( نَوبسِکْیَ اوناک  ام 

La décision de réciter les sourates qui se prosternent en le récitant pour les Jonob(3) et les menstruations

La différence dans la permission de réciter la prière de Kiel dans l'état de janabah, menstruation et
puerpéralité est basée sur la différence de récitation des sourates d'Azaïm - à l'exception des versets de

.leur prosternation - dont la sainteté est apparemment consensuelle

.Certains ont considéré qu'il était interdit de réciter des sourates; Bien que certains le soient

;Et certains croient en l'attribution de l'interdiction, en particulier le verset de la prosternation

-----------

(Ilâhî wa Sayyidî, fa-as'aloka bi-I-qodrat-il-latî qaddartahâ)

اهتَرَّْدقَ یتَّلا  هِرَدْقُلابِ  کَلُئَساَفَ  یدِّیسَوَ  یهلاِ 

,O mon Dieu, Mon maître! Je te demande donc, par la puissance que tu possèdes

-----------

(Wa bi-I-qadhiyyat-il-latî hattamtahâ wa hakamtahâ)

اهتَمْکحَوَ اهتَمْتَحَ  یتَّلا  هَِّیضِقَلابِوَ 

,Et par la décision que tu as imposée et prise

-----------

(Wa ghalabta man `alayhi ajraytahâ)

اهتَیرَجاَ هِیْلَعَ  نْمَ  تَبلَغَوَ 

-, Et par laquelle tu as vaincu celui sur lequel tu l’as appliquée

-----------

(Ann tahaba lî fî hâthihi-I- laylati, wa fî hâthih-is-sâ`ati kolla jormin ajramtoho)

هُتُمرَجْاَ مٍرجُ  َّلکُ  هِعَاسّلا  هِذِه  یفوَ  هِلَیَّللا  هذِهِ  یف  یل  بَهَتَ  نْاَ 
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Point

,De me pardonner, cette nuit et à cette heure-ci, tout crime dont je me suis rendu coupable

p: 264

Au contraire, Dieu a scellé leur cœur pour leur incrédulité.Nessa 155 - . 1
Non, mais ce qu'ils ont fait a rouillé dans leur cœur. Nessa 155 - . 2

Avoir l`éjaculation du sperme - . 3
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:Ajouts du livre d'Anis Al-Layl

Sauver quelqu'un par la prière de Kamil à l'aube

ou au milieu de Sha'ban, qui était le moment original de récitation de la هِلـَیَّللا )  ) Et cela fait référence à
prière de Kumail cette nuit-là; Ou cela signifie vendredi soir, dans lequel il est particulièrement important
de réciter cette prière; Ou les nuits où la narration de Kumail est utilisée, il est recommandé de la lire tous

.les soirs si possible

Haj Mohammad Kazem a raconté que nous étions trois. Vendredi soir, nous avons promis que chacun
d'entre nous mourira plus tôt, viendra au rêve des deux autres qui sont vivants, et annoncera de l`après sa
mort? Un de mes amis est décédé plus tôt et d`autre lui a demandé: "Par quels moyens avez-vous a sauvé
de la punition?" il lui a repondu «Par le camarade du soire - la prière de Kumail». Il a répété cette phrase

!trois fois

il est probable que la volonté soit le moment de réciter la هلَیْللا ,) هِذِـه   ) après هِعَاسّلا ) هِذِـه   ) En mentionnant
( هِعَاسّلا هِذِه   ) prière, qui est l'un des moyens de répondre à la prière; Et il est possible que la signification de

.soit l'heure de la réfraction et du chagrin, qui est l'un des meilleurs moyens de répondre aux appels

-----------

(Wa kolla thanbîn athnabtoho wa kolla qabîhin asrartoho)

هُتُررَساَ حٍیبقَ  َّلکُوَ  هُتُبْنَذاَ  بٍنْذَ  َّلکُوَ 

Point

,Et tout péché que j’ai commis, tout acte honteux que j’ai caché

Signification: O mon Dieu et mon seigneur! Alors je vous demande le destin que vous avez décrété; Et selon
la décision que vous l'avez rendue obligatoire; Et tu as vaincu celui sur lequel tu as régné, alors pardonne-
moi ce soir et à cette heure chaque crime que j'ai commis et chaque péché que j'ai commis et chaque mal que

.j'ai caché

La signification de la puissance de Dieu

Il est probable que le sens du pouvoir dans cette position était la vaste miséricorde divine et la bénédiction
de son passé, grâce auxquelles il créa l'homme, mais aussi tous les êtres; Et l'homme a réussi pour la
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connaissance et l'action; Et lui a donné la permission de prendre possession de son royaume; Et lui a permis
de poser des questions et de prier et d'exprimer ses besoins; Et lui ouvrit la porte de son obéissance, de sa
miséricorde, de son pardon et de son contentement; Et tous ces niveaux de don et de pardon ont déjà été

.dans la connaissance de Dieu

.Et le pouvoir signifie le don et la miséricorde; Si c'est dans le dictionnaire de Gamos

Et il est probable que le sens du pouvoir est le pouvoir que le Tout-Puissant a accordé aux serviteurs, par
.lequel ils accomplissent de bonnes et de mauvaises actions

Et il est probable que ce que l'on entend par pouvoir dans ce cas, ce sont ces décisions éternelles de Dieu sur
toute créature, qui dans sa connaissance antérieure il a basé sur la sagesse et l'opportunité et

p: 265
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n'acceptera pas le changement et la transformation; Comme il est mentionné dans certaines des prières
(1) «. لُِّدبَیُلا ُّدرَیُلا وَ  یذَّلا  ءِاضقَلْا  نَمِ  : » récitées les nuits du Ramadan

Et il est probable que le sens du pouvoir dans cette phrase soit le Prophète (PSL) et les Imams de Guidance
(PSL), dans certaines nouvelles, le «pouvoir» a été utilisé en eux, parce qu'ils sont les manifestations du
pouvoir divin; Comme le raconte Tariq ibn Shahab dans l'introduction à l'interprétation de Borhan, le

:commandant des fidèles Ali (psl) a déclaré

اهتَمْکَحَ اهتَمْتَحَ وَ  یتَّلا  هَِّیضِقَلْابِ  Cela fait référence à la partie de la prière(2) وَ  «. هُتَُّیشِمَ هِللا وَ  هُرَدْقُ  دٍَّمحَمُ  لَآ  َّنإ  »

C’est probable que ces sont les mêmes décisions définies qui ont fixées dans le monde de la décision et du
.destin; Ce qui a fait de cette noble prière dans les phrases suivantes

اهتَیْرَجْأ هِیْلَعَ  نْمَ  تَبْلَغَ  La nécessité de telles décisions décisives la domination et la coercition. Si le mot وَ 

(3)« نٌئِاک وَهُ  امبِ  مُلَقَلْا  َّفجَ  »

"La raison de dire "cette heure" après "cette nuit

les aspects هلیَّللا - ) هذـه   ) après هعَاسّلا ) هذه   ) Sachez que dans le dhikr spécial après le général - c'est-à-dire
.sont probables

Première. Il se réfère à la perfection du chercheur de Dieu pour atteindre la position de proximité de Dieu,
et pour être sauvé de la prison de la dimension et de la distance; De plus, chaque fois qu'un chercheur de Dieu
découvre comment un prisonnier est emprisonné et de quelle position il est privé et dont il se tient éloigné,
il essaie toujours de se débarrasser de cette prison le plus tôt possible par désir ardent de cette position et de

.la persécution de cette prison

Et il est clair qu'une position n'est pas supérieure à la position de proximité; Si un prisonnier et un hijab ne
sont pas plus durs qu'un prisonnier et un hijab pécheur; Par conséquent, pour être sauvé de cette prison, il est
nécessaire de recourir à la prière, qui est l'un des grands moyens, afin d'être sauvé de la prison des péchés

.et de retirer leur hijab

De plus, les moyens divins sont nombreux; Et si le hijab est des péchés différents dans le degré de hijab, les
moyens de supprimer le hijab sont également différents dans la suppression du hijab. Certaines personnes
retirent le voile; Comme toutes sortes d'aumônes, et certaines enlèvent le voile de la convoitise; Comme les
prières de jour et de nuit et le jeûne du Ramadan, ainsi que d'autres actes de culte qui ont été accomplis à
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.leur place

En particulier, si le voile et les obstacles sont différents, les moyens de retirer le voile sont également
différents dans la mesure où il enlève le voile immédiatement; Par exemple: les moyens du martyre, si le

p: 266

De décisions qui ne peuvent être supprimées ou modifiées Mesbah al-Muttahid, p. 630, qui a cité cette - . 1
(prière de l'imam Sadig (as

." En effet, la famille de Muhammad est la puissance et la providence de Dieu - . " 2
La plume est immobile sur ce qui est là; Signification: Tout est destiné. Voir: Causes of Sharia, vol. 2, - . 3
p. 348, H7, qui est un hadith cité par le Prophète. Toujours dans mon livre Layehdhra al-Faqih, avec un

Voir: J4, H, 5900, p.413 نٌئِاک .» وَهُ  امبِ  مُلَقَلا  یضَمَ  دقَفَ  :» hadith du Prophète (as), il est dit
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voile était enlevé pour les martyrs de Karbala; Et c'est pour cette raison que l'Imam Ali (AS) après le coup
(1)« هِبَعْکَلْا ِّبرَ  تُزْفُ وَ  : » de l'épée des pires personnes qui a été frappé sur la tête de l'Imam (AS) a dit

.De plus, boire du sirop témoigne (martyre) supprime tous les voiles, même du voile du corps

La prière est également très efficace pour enlever le hijab immédiatement

Seconde. Les péchés toxiques sont destructeurs; S'il utilise des nouvelles. Et quiconque a la perspicacité et
la connaissance, se rend compte que le péché a un mauvais effet et cause des ténèbres à l'âme et à l'esprit

.humain

Et il est clair que la personne empoisonnée est pressée d'éliminer l'effet du poison, et c'est peut-être là le
.هعَاسّلا هِذِه  یف  وَ  : point de l'urgence de la repentance; Et quand il fallait se dépêcher, il a dit

Troisième. Pour signaler un manque de confiance dans la survie pendant une autre heure, qu'en est-il un
autre vendredi soir; De plus, chaque fois qu'une personne n'a pas confiance en sa survie, elle s'empresse de

.réaliser ce qui est désirable et aimé, c'est-à-dire goûter à la douceur du pardon

Si Abou Thamama au Karbala, alors qu'il n`a pas aucun résidu pour lui-même, s`est dépêché d'accomplir
(: la prière - qui est le meilleur moyen de proximité - au Karbala et de suivre Abi Abdullah Hesien (as

نَولوتقْمَ اننّإ  یَلاوْمَ ! اـی  : » لَاـق 4 وَ  نِیْسـَحُلْا یلَإ  ُّیوِادیَّْصلا  هُمَامثُوبأ  مََّدقـَتَ  کَلِذ  دَنـْعِفَ  لَاق : .حٍـیرطَ  حٍـیرجَ وَ  نَیْبَ   4 نِیْسَحُلْا بُاحصـْأ  رَاصفَ 
عِضِومَلْا اذه  یف  هِضِئِارفَ  نْمِ  هٍضَیرفَ  ءِادأ  یلعَ  یلاعتَ  هَللا  یقَلْنَ  انَّلعَلَ  اهیلّصَنُ ، هٍولصَ  رَخِآ  اهُّنظُأ  ینّإفَ  انبِ ؛ ِّلصَفَ  هُولَّصلا ؛ تِرَضـَحَ  دْقَ  وَ  هَلَاحمُلا ،

(2) «. هُللا کَمُحَرْیَ  نْذَإ  : » هُلَ لَاقفَ  مِیظعَلْا .»

Ce que Dieu veut des destinées en détail, dans l'ordre qui s'est passé dans Sa connaissance, on َردَق  sa sens ُهردق
.ne peut pas mieux l'imaginer

;Ce sont les décisions divines qui sont certaines et concises هیضق

;Autrement dit: vous avez tout surmonté par vos propres décisions َتَرْهَق  sa Sens est َتَبْلَغ

Signification: Pardonnez les péchés; Si la personne qui pardonne ne blâme َحَفَصْت رَفِغْتَ وَ  نْأ  sa Sens est َبَهَت نأ  و 
.pas son pardon

peut être plus évident et اـضق »)  ) plutôt que de jurer à ردـق )  ) Remarque dans la présentation de «jurer à
". اضق  " est le lieu du détail ریدقت "  " Que savez-vous que اضق ;)  ) que ردق )  ) apparent que
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.général اضق  de l'autorité sont détaillées pour تاریدقت  Et en général, toutes les appréciations

-----------

p: 267

Je jure par le Seigneur de la Kaaba! "J'ai sauvé: Sharif Razi, Muhammad bin Hussein, Caractéristiques - . 1
des Imams, recherche de Muhammad Hadi Amini, Institut de recherche islamique, Mashhad, premier, 1406.

AH, p. 63
Et les compagnons d`Hussein ont été tués et blessés. À ce moment-là, Abu Thamama Saidawi est venu - . 2
voir Imam Hussein (AS) et a dit: «Mon maître! Dans tous les cas, nous serons tués, c'est maintenant l'heure
de la prière. Priez avec nous, ce qui, je pense, est la dernière prière que nous prions. "Peut-être que nous
rencontrerons Dieu dans l'exercice de l'une de ses fonctions dans ce grand endroit." Puis l'Imam (AS) lui dit:
"Que Dieu a pitié de vous". Je n'ai pas trouvé une telle phrase dans les sources de l'opposant et des hadiths,

mais voir la même phrase dans: Bihar, vol. 45, p. 21
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(Wa kolla jahlin `amiltoho, katamtoho aw a`lantoho, akhfaytoho aw adh -hartoho)

هُتُرْهَظْاَواَ هُتُیفَخاَ  هُتُن  _ْ لَعاَ واَ  هُتُمتَکَ  هُتُلمِعَ  _لٍ  هْجَ َّلکُوَ 

,Tout acte d’ignorance que j’ai dissimulé ou dévoilé

Signification: Et quelle que soit l'ignorance que j'ai faite, ou tout ce que j'ai fait par ignorance; Cacher ou
.révéler

Il est possible que ces deux expressions de prière aient le même sens; Et le point de répétition est soit
.l'accent, soit la multiplicité de l'amour pendant la conversation avec le Tout-Puissant

C'est un péché qui a commi َهُتُمْتَک : Et il est possible qu'il y ait une différence entre ces deux interprétations
avec l'intention de cacher et de couvrir le peuple; Que les gens en soient conscients ou non; Et signifié par
Être ceux qui ont été exécutés avec l'intention de ne pas en informer les gens et qui n'ont pas été هتَیْفَخْأ
C'est un péché qui a été commis face à l'avènement; Que quelqu'un ait été هُتَنْلَعْأ  informés; Et signifié par

.Ceux dont les gens sont conscients هُتُرْهَظْأ  informé ou non; Et signifié par

Le péché caché vaut mieux que manifeste; Et si l'homme couvrait les fautes et les péchés de son frère de
اینُّْدـلا وَ یفِ  هِیْلَعَ  هُللا  رَتَسَ  هِیخأ  هَرَوْعَ  رَتَسـَ  نْمَ  : » foi? Parce que les croyants sont une seule âme. Le Prophète (as) a dit
Et il se réfère à cette signification de ce qui est raconté dans Kafi sur les »(2) ؛ هًَّدوَمَ ایحْأ  اـمَّنأکَ  « ؛ (1)« هِرَخِْلآا

(3) «: ءُاشفْلإِْا هُُّدضِ  نُامتْکِلْاَ وَ  : » soldats de l'intellect et de l'ignorance de l'imam Sadegh (AS) qui a dit

.La dissimulation vient des soldats de la raison, tout comme la révélation vient des soldats de l'ignorance

C'est-à-dire, et chaque péché que vous avez commandé d'être enregistré et écrit par des écrivains
honorables; Ceux que vous avez chargés de garder ce que je fais. Des anges à qui on confie le bien et le mal,

(4)« دٌیتعَ بٌیقرَ  هِیْدَلَ  لاّإ  لٍوْقَ  نْمِ  ظُفِلْیَام  : » comme le dit le Tout-Puissant

-----------

(Wa kolla sayyi’atin amarta bi-ith-bâtihâ-I-kirâm-al-kâtibîn-a)

نَیبتِاکلا مَارکِلا  اهتِابثْابِ  أ 
َ

تَرْمَ هٍئِّیسَ  َّلکوَ 

,Et toute mauvaise action de ma part, dont tu as demandé la preuve aux anges scribes

-----------
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(Allathîna wakkaltahom bi-hifdhi mâ yakûno minnî)

p: 268

Quiconque couvre la faute de son frère, Dieu couvrira sa faute dans ce monde et dans l'au-delà. Il y a - . 1
une narration avec ce thème dans les sources chiites. Par exemple: Récompenses des actes, p. 135

Il semble avoir ravivé une amitié - . 2
Alkafi vol1, p22 - . 3

Il ne prononce un mot qu'avec lui, l'ange gardien est présent [pour écrire ce mot] Gaf 18 - . 4

L’eau vive : L’adapté du livre d'Anis ol-Layl et Nafakhat ol-
Ons

هیمئاق يا  هنایار تاقیقحت  زکرم 
www.Ghaemiyeh.com زا 774ناهفصا   هحفص 556 

http://www.ghaemiyeh.com


ینّمِ نُوکُیَام  ظِفحِبِ  مهُتَلَّکوَ  نَیذَّلا 

Point

.Que tu avais chargé d’enregistrer mes actes

La raison de confier la confiance aux anges - même si Dieu connaît l'invisible et le caché - est le culte des
anges chargés de cette écriture et de l'enregistrement des actes, ainsi que de leur témoignage sur la création
.jusqu'à ce qu'ils soient servis par l'obéissance et l'adoration et leur horreur des péchés et des maux sera plus

Trouver des anges responsables du bien et du mal de l'homme

.(1)« دٌیعقَ لِامِّشلا  نِعَ  نِیمیَلْا وَ  نِعَ  نِایِّقلَتَمُلْا  یَّقلَتَیَ  ذْإِ  »

:Comme le raconte l'imam Sadegh (AS) dans le livre Ehtejaj

اًدوهشـُ مْهُلَعَجَ  وَ  کَلِذبِ ، مْهُدَبَعْتَسـْا  : » لاق یفخاَ ؟ ام  ِّرِّسلا وَ  مُلِاع  هُللا  وَ  مهُلَ ، مْهِیْلَعَ وَ  ام  نَوبتُکْیَ  هِدِابعِبِ  نِیْلََّکوَمُلْا  نِیْکَلَمَلْا  هَُّلعِ  ام  لَئِسـُ  هُنّأ 
رَکَذَفـَ هِتِیَصـِعْمَبِ ، ُّمهِیَ  دٍبـْعَ  نْمِ  مْکَ  وَ  اًضابقِنْا ، َّدـشأ  هِتِیَصـِعْمَ  نْعَ  وَ  هًبَظَاومُ ، هِللا  هِعَاط  یلعَ  َّدشـَاَ  مْهُایّإ  مْهِتِمَزَلامُلِ  دُاـبعِلْا  نَوکیَلِ  هِقِلْخَ  یلع 

(2) «. دُهَشْتَ کَلِذبِ  َّیلَعَ  یتظَفَحَ  یناریَ وَ  یبّرَ  لُوقُیَفَ : َّفکَ ، یوعَرْافَ وَ  مْهُنَاکمَ 

?Pourquoi ont-ils été appelés les scribes Kerams

: لاق مِظِاکلْا  نِعَ  یفاکلا  یف 

، اهلَمَعَ وَهُ  اذإفَ  هِنَسـَحَلْابِ ؛» َّمهَ  دْقَ  هَُّنإِفَ  فْقِ ، : » لِامِّشلا بِحِاصلِ  نِیمیَلْا  بُحِاص  لَاقفَ  حِیرّلا ؛ بُِّیطَ  هِسِفْنَ  نْعَ  جَرَخَ  هِنَسـَحَلْابِ ، َّمهَ  اذإ  دَبْعَلْا  َّنإ 

هَّنإِفَ فْقِ ، : » نِیمیَلْا بِحِاصلِ  لِامِّشلا  بُحِاص  لُوقیَفَ  حِـیرّلا ؛ ُّنتَنْمُ  هِسِفْنَ  نْعَ  جَرَخَ  هِئَِّیَّسلابِ ، َّمهَ  اذإ  وَ  هُلَ ، اهتَبَثْأفَ  هُدَادمـِ ؛ هُقُیر  وَ  هُمَلَقَ ، هُنُاسلِ  نَاک 
(3) .هِیْلَعَ اهتَبَثْأفَ  هُمَلَقَ ؛ هُنُاسلِ  وَ  هُدَادمِ ، هُقُیر  نَاک  اهلَعَفَ ، وَهُ  اذإفَ  هِئَِّیَّسلابِ ؛» َّمهَ  دْقَ 

: نَولوقیَفَ کَلِذ ؛ یلعَ  نَودهَشْیَ  وَ  یلاعتَ ، هِللا  یلَعَ  نَوضرِعْیَ  وَ  ءِامَّسلا ، یلَإ  هِبِ  نَودعَصْیَ  هًنَسَحَ ، دِبْعَلْا  نَمِ  اوبتَکَ  اذإِ  مْهَُّنلأِ  اًمارکِ ؛ اومّسُ  امَّنإ  لیق :
لَعَفَ ام  : » یلاعت هُللا  لُوقیَفَ  نِزْحُلْا ؛ ِّمغَلْا وَ  عَمَ  ءِامَّسلا  یلَإ  هِبِ  نَودعَصْیَ  هًئَِّیسَ ، دِبْعَلْا  نَمِ  اوبتَکَ  اذإ  وَ  اذکَ .» اذکَ و  هَنَسَحَ  لَمِعَ  اًنلافُ  کَدَبْعَ  َّنإِ  »

p: 269

Il faut se souvenir] quand les deux anges apprenants, assis à sa droite et à sa gauche, [apprennent] ses - . 1
actions. Gaf18

On a demandé à l'imam Sadegh (AS): Quelle est la raison de l'existence de deux anges qui sont - . 2
responsables des serviteurs de Dieu et écrivent pour leur bénéfice et leur perte? Et bien sûr, Dieu connaît les
secrets des gens? Il a dit: "Dieu les a obligés à faire cela et en a fait des témoins de Ses créatures afin que les
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serviteurs, à cause de leur compagnie avec eux, s'efforcent de suivre Dieu et d'éviter davantage sa
désobéissance." Il arrive souvent qu'un serviteur ait l'intention de désobéir à Dieu, alors il se souvient des
anges; En conséquence, il s'abstient et dit: "Mon Seigneur me voit et mes observateurs en témoignent

.Alehtejaj, vol. 2, p. 95
Dans un livre suffisant, l'Imam Kadhim (AS) a été cité: Quand un serviteur a l'intention de faire une - . 3
bonne action, il sent bon. Puis le droitier dit au gaucher: «Lève-toi! "Qu'il avait l'intention de faire le bien."
Quand il a fait son travail, sa langue devient sa plume et sa salive devient son crayon et il l'écrit à son profit;
Quand il essaie de faire quelque chose de mauvais, il sent mauvais. Puis l'observateur de gauche dit à
l'observateur de droite: «Lève-toi! "Il a l'intention de faire quelque chose de mal." Quand il a fait son travail,
sa salive devient son crayon et sa langue devient son stylo. En conséquence, il l'enregistre contre lui. RK:

Al-Kafi, vol2 Chapitre "Quiconque est bon ou mauvais", h3
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مُلاـّعَ تَنْأ  وَ  مْهُبَویعُ ، اورتُسـْیَ  نْأ  کَدَاـبعِ  تَرْمَأ  وَ  بِویعُلْا ، رُاتّسـَ  تَنْأ  یهلإِ ! : » نَولوقیفَ .اًـثلِاث  اًـینِاث وَ  هُللا  لَأسـْیَ  یتّحـَ  نَوتکُسـْیَفَ  یدبـْعَ »؟
(1) .نَیبتِاک اًمارکِ  نَوَّْمسَیُ  اذهلِ  وَ  بِویغُلْا ؛»

Et de ce récit et de quelques autres nouvelles, il est entendu que pour les appeler les scribes, c'est que
lorsqu'un croyant fait une bonne action, il écrit immédiatement les anges de bonnes actions; Et quand il
commetait un péché et veut que les anges à sa gauche l'écrivent, les anges de la bonté lui disent: Attendez et
donnez-lui un répit jusqu'à sept heures - et dans certaines nouvelles jusqu'à six heures - il peut se repentir.
Alors donnez-lui du temps. S'il se repent du péché de ne pas écrire, sinon, après cette période, ils écriront
un péché dans son acte et écriront le bien décuple. Donc, si le croyant fait de bonnes intentions et ne le fait

.pas, une bonne action est écrite dans sa lettre d'action et s'il le fait, dix bonnes actions

C'est peut-être à cause de l'importance du pardon; Et peut se référer à la grandeur et à l'importance du
calcul divin; Ce qui est plus important, c'est ce que les deux officiels qui l'enregistrent, même s'ils

.connaissent et voient le Tout-Puissant

-----------

(Wa ja`altahom chohûdan`alayya ma`a jawârihî)

یحرِاوجَ عَمَ  َّیلَعَ  اًدوهُشُ  مهُتَلعَجَوَ 

Point

,Et d’être les témoins à charge de tous mes sens

Signification: Et la nomination des anges comme témoins contre moi et aussi les organes de mon corps sont
.des témoins de mes péchés

:Sachez que cette phrase de la noble prière est le sens de nombreux versets de la parole divine qui dit

یذَّلا هُللا  انَقَطَنْأ  اولاق  انیْلَعَ  مْتُدْهِشـَ  مْلَ  مْهِدِولجُلِ  اولاق  نَولمَعْیَ وَ  اوناک  امب  مْهُدُولجُ  مْهُرُاصبْأ وَ  مْهُعُمْسـَ وَ  مْهِیْلَعَ  دَهِشـَ  اهوؤُاج  ام  اذإ  یتّحَ  »
(2) «. ءٍیْشَ َّلکُ  قَطَنأ 

(3) «. نَولمَعْیَ اوناک  امب  مْهُلُجُرْأ  مْهِیدیأ وَ  مْهُتُنَسِلْأ وَ  مْهِیْلَعَ  دُهَشْتَ  مَوْیَ  : » Ailleurs, il dit

p: 270

Il est dit: Ils sont appelés "Kram"; Parce que s'ils écrivent une bonne action d'un serviteur, ils la porteront - . 1
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au ciel et l'offriront au Dieu Tout-Puissant et en témoigneront; Puis ils disent: "Ton serviteur a fait quelque
chose, un tel a fait une bonne action"; Et s'ils écrivent un péché d'un serviteur, ils le porteront au ciel avec
tristesse et chagrin. Dieu Tout-Puissant dit: "Qu'a fait mon serviteur?" Ils se taisent jusqu'à ce que Dieu
demande la deuxième et la troisième fois. Puis ils disent: "Notre Seigneur! Vous couvrez les péchés et
ordonnez à vos serviteurs de couvrir leurs fautes. "En même temps, vous savez ce qui est caché." C'est
pourquoi ils sont appelés scribes Keram. Tafsir al-Safi, vol. 5, p. 396, ci-dessous le verset des scribes

Keram
Lorsqu'ils y arrivent, leurs oreilles, leurs yeux et leur peau leur témoignent de ce qu'ils ont fait. Et ils - . 2
disent à la peau de leur corps: Pourquoi avez-vous témoigné contre nous? Ils disent: Dieu nous a parlé;

.Celui qui parle de tout.Fosselat 20 et 21
.Le jour où leurs langues, leurs mains et leurs pieds témoigneront de ce qu'ils ont fait. Nor 24 - . 3
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(1) «. نَوبسِکْیَ اوناک  امب  مْهُلُجُرْأ  دُهَشْتَ  مْهِیدیْأ وَ  انمُِّلکَتُ  مْهِهِاوفْأ وَ  یلعَ  مُتِخْنَ  مَوْیَلْاَ  : » Ailleurs, il dit

Les parties du corps humain témoignent de la résurrection

On a indiqué dans le commentaire d'Ali ibn Ibrahim que ce verset a été révélé à propos d'un peuple dont
les actes leur seront révélés le Jour de la Résurrection; Alors ils les nient et disent que nous ne l'avons pas
fait et que ce ne sont pas nos actes. Ainsi, les anges qui ont écrit leurs actes sur eux rendent témoignage
contre eux. Alors on a dit qu`Imam Sadegh (AS) a dit: Ils disent: Seigneur! Ce sont vos anges qui témoignent

.de vous

:Alors ils jurent par Dieu qu'ils n'ont pas fait ces actes. Alors Dieu dit

(2)« مْکُلَ نَوفلِحْیَ  امکَ  هُلَ  نَوفلِحْیَفَ  اًعیمجَ  هُللا  مُهُثُعَبْیَ  مَوْیَ  »

Le jour où Il les envoie ensemble; Alors ils jurent par Dieu comme ils ont juré par vous dans le monde. Ces
(. gens sont ceux qui se sont opposés au Commandant des Fidèles Ali (AS

En même temps, ils scellent leurs langues et tournent les parties de leur corps. Ainsi, il témoigne pour
écouter ce qu'il a entendu des interdictions de Dieu; Ainsi l'œil témoigne de ce qu'il a fait des interdictions
divines; Et les mains témoignent de ce qu'elles ont pris, et les parties génitales témoignent de ce qu'elles ont

.fait

Ainsi, Dieu leur donne le pouvoir de parler leur langue; Alors ils disent: Dieu nous a donné le pouvoir de
parler et Dieu nous a donné le pouvoir de tout dire et Dieu vous a créé pour la première fois, et nous

(4)« نَولمَعْتَ امّمِ  اًریثکَ  مُلَعْیَلا  هَللا  َّنأ  مْتُنْنَظَ  نْکِلوَ  .» (3)« نَورتِتَسْتَ مْتُنْکُ  ام  وَ  . » sommes retournés à Dieu

?Les parties du corps sont-elles parlées avec la langue ou avec une expression autre que la langue

Indique que les organes du corps parlent et témoignent de ce que le propriétaire de ces organes a َیحرِاوج عَمَ 
fait le jour du jugement; Comme les versets précédents l'ont indiqué; Et ce discours n'est-il pas entendu par

?langue - comme certains savants l'ont dit - ou est-ce par langue

Il est vrai que ce n'est pas dans la langue; Autrement dit, les organes du corps apparaissent d'une manière qui
indique leurs actions justes; Si la tête d`Imam Abi Abdullah Al-Hussein (AS) a apparu sur les lances et

.d'autres maisons d'une manière qui indiquait sa position d'oppression

p: 271
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Aujourd'hui, nous scellons leurs bouches, et de leurs mains ils nous parlent, et leurs pieds témoignent. - . 1
Yassin65

.Le jour où Dieu les ressuscitera tous; Alors ils lui jureront comme ils vous jureront. Mojadeleh 18 - . 2
یذَّلا هللا و  انَقَطَنأ  اولاق  انیْلَعَ  مْتُدْهِشَ  مَلِ  مْهِدِولجُلِ  اولاق  و  : » Bien sûr, le verset attribue ces phrases à la peau des gens - . 3
مْتُنْنَظَ نْکِلوَ  مْکُدُولجُ  مْکُرُاصبْأ وَ لا  مْکُعُمْسَ وَ لا  مْکُیْلَعَ  دَهَشْیَ  نْأ  نَورتِتَسْتَ  مْتُنْکُ  ام  وَ  نَوعجَرْتُ *  هِیْلَإ  هٍَّرمَ و  لََّوأ  مْکُقَلَخَ  وَهُ  ءٍیْشَ و  َّلکُ  قَطَنأ 

Et ils disent à la peau de leur corps: Pourquoi avez-vous témoigné contre nous? نَولمَعْتَ :» امّمِ  اًریثکَ  مُلَعْیَلا  هَللا  َّنأ 

Ils disent: Dieu nous a parlé. Celui qui parle tout; Et Il vous a créé la première fois, et vers Lui vous
reviendrez. * Et vous ne vous êtes pas caché dans le péché pour que vos oreilles, vos yeux et votre peau ne
témoignent pas contre vous, mais parce que vous pensiez que Dieu faisait beaucoup de choses. , Ne sait pas.

Chapitre, 21-22
Et tu ne l'as pas caché, de peur que tes oreilles, tes yeux et ta peau ne témoignent contre toi, mais tu - . 4

pensais qu'Allah avait révélé beaucoup de choses. Dieu ne sait pas ce que vous faites. Chapitre 42
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Les témoignages des organes du corps ne sont pas seulement sur le témoignage au détriment de leur
propriétaire, mais aussi sur les occasions où ils témoignent en faveur de leur propriétaire, chaque fois que

.l'obéissance est délivrée de ces organes; Si le hadith d'assister aux cils le jour du jugement est célèbre

:Ajouts du livre d'Anis Al-Layl

Un serviteur est sauvé par le témoignage des cils

Le serviteur sera amené à la position de compte le jour du jugement; Toutes les parties de son corps
témoigneront de son péché. Il lui sera ordonné d'aller en enfer; Puis l'un de ses cils bougera et il dira: j'ai
aussi un témoignage. Seigneur! Cet esclave à toi dans le monde, quand il a tellement pleuré de peur de toi

.que je suis devenu mouillé. Dieu ordonnera: je lui ai pardonné le témoignage de ces cheveux

اذه  » Et sera célèbre dans l'apocalypse: C'est Dieu libéré par le témoignage d'un cheveu des cils de ses yeux
(1) «: هٍرَعْشَبِ هِللا  قُیتعَ 

-----------

(Wa konta Anta-r-Raqîba `alayya min warâihim)

مهِئِاروَ نمِ  َّیلَعَ  بَیقَّرلا  تَنْاَ  تَنْکُوَ 

Tout en demeurant toi-même le Surveillant

-----------

(Wa-ch-châhida limâ khafiya `anhom)

مهُنعَ یَفِخَ  املِ  دَهِاشّلاوَ 

Point

Et le témoin de ce qui leur échapperait

Signification: Et vous avez été un gardien sur moi, caché d'eux; Et vous avez été témoin de ce qui leur est
.caché

?Qu'est-ce qui est caché aux anges

Sachez que la phrase implique que le Tout-Puissant est informé des défauts de son serviteur dont les anges
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Et cette dissimulation aux anges est possible de plusieurs روملْا ; تِایّفِخَبِ  مُلِاـعلْا  وَهْ  فیک و  ; ne sont pas conscients
:manières

Première. Cela signifie que le Tout-Puissant, par sa bonté, sa grâce et sa miséricorde, couvre certains de
leurs péchés, parce que par certaines nouvelles, au jour du jugement, Dieu couvrira certaines des actions de
ses serviteurs des yeux des anges et Dieu lui-même se comptera. Ainsi, il est possible que par sa grâce, il

.cache le péché du croyant aux anges

p: 272

Cette phrase a été mentionnée à Majma Bahreïn (vol. 1, article "c, d, l") et je ne l'ai pas trouvée comme - . 1
.un hadith
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Seconde. Que le but de cacher la laideur de certains péchés d'eux; De plus, ils ne connaissent pas les vérités
des choses comme le Tout-Puissant et ses serviteurs spéciaux comme des prophètes et des saints; Si cela
ressort clairement de leur objection à la création d'Adam (AS) et de leur manque de connaissance des noms

.divins

Troisième. Il se réfènce aux péchés que Dieu n'a pas commandé aux anges d'enregistrer; Par conséquent, il
کَتِمَحْرَبِ leur est caché jusqu`ils n`enregistre pas ses péchés. Et cette déclaration confirme cette possibilité:وَ 

هُتَیْفَخْأ

se cacher», c'est se cacher de certains anges; De plus, les anges du ءافخا  » Quatrième. Ce que l'on entend par
jour sont différents des anges de la nuit; Dieu a dit: on a donc caché les péchés du jour aux anges de la nuit et

.les péchés de la nuit aux anges du jour

est la dissimulation des péchés de ceux qui ont atteint la position ءافخا "  " Cinquième. Ce que l'on entend par
.secrète, qui est l'une des positions spirituelles; Et c'est ainsi que les chercheurs traitent Dieu en secret

Comme il se réfère à un hadith raconté par Mufaddal Ibn Saleh d`Imam Sadegh (as) qu`Imam Baqer (as) a
dit: «O Mufaddal! En vérité, il y a pour Dieu, les serviteurs qui ont négocié avec Dieu dans leur pure
sincérité; Alors Dieu les a donné de pure et de sincérité. Ce sont donc qui, leurs lettre des actes sont vides
de péché au Jour du Jugement. Ainsi, le temps qu'ils se arriverent devant le Seigneur, il remplit leurs lettres

.d'après ce qu'ils lui ont envoyé en secret

Le narrateur a dit: Alors j'ai dit: "Comment est-ce, mon seigneur?" Il a dit: "C'était loine d`honorable et du
." sacré de Dieu faire prendre leur conscience de ce qu'il y a entre eux et lui

est la dissimulation des péchés du cœur; Comme l'hypocrisie et ءافخا »  » Sixième. Ce que l'on entend par
.autres

:Ajouts du livre d'Anis Al-Layl

Gardien de Dieu

(. Signification: Gardien (Guardian َبیقر

Le sens de la phrase est le suivant: Le tuteur et gardien est en fait limité à la sainte essence de Dieu; Car tous
les gardiens sont la manifestation de la tutelle de Dieu, mais il est le gardien des choses dont ils sont cachés;
Tels que les souvenirs laids, les mauvais fantasmes et les mauvaises intentions qui ne sont pas perçus par les
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وَ عَمَّْسلا  َّنإ  : » responsables et les gardiens des actions des serviteurs; Parce que ce sont des questions de cœur
.(1)« لاًوؤسْمَ هُنْعَ  نَاک  کَئِلوأ  ُّلکُ  دَاؤفُلْا  رَصَبَلْا وَ 

Certains péchés ont été cachés par Dieu par la miséricorde et la grâce et le soin des anges cachés; Comme
:il s'y réfère

(Wa bi-Rahmatika akhfaytaho wa bi-fadhlika satartaho)

p: 273

.Chaque oreille, œil et cœur, on les sera demandé. Asra36 - . 1
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هُتَرتَسَ کَلِضْفَبِوَ  هُتَیفَخاَ  کَتِمحَرَبِوَ 

;Et que j’aurais pu cacher grâce à toi et à ton Indulgence

-----------

(Wa an towaffira hadh-dhî min kolli khayrin tonziloho)

هُُلزِنتُ رٍیخَ  ِّلکُ  نمِ  یظّحَرِّفوَتُ  ناَوَ 

Point

Et de réserver ma part dans tout bienfait que tu offres

:Ajouts du livre d'Anis Al-Layl

Cela signifie la part et la portion de chaque bien qui est révélée cette ظّح » . » Cela signifie beaucoup ریفوتَ » »
nuit ou à cette heure. La grande bonté et les bénédictions qui descendent ces nuits ou ces heures sont la

.bonté et la bonté de connaître Dieu

Le joyau de la connaissance de Dieu

Sheikh Shebli est venu à Sheikh Junaid Baghdadi. Il a dit: "O Sheikh! Il est bien connu que vous avez le joyau
." de la connaissance de Dieu. "Donnez-moi ces bijoux ou vendez-les pour que je puisse les acheter

»(1)؛ هِِّبرَ نْمِ  رٍونُ  یلعَ  وَهُفَ  مِلاسْلإْلِ  هُرَدْصَ  هُللا  حَرَشَ  نْمَفَأ  »

Sheikh a déclaré: «Si je veux vendre, vous ne pouvez pas payer; Et si je vous le donne, vous ne saurez pas sa
valeur. "Donc si vous voulez trouver ce bijou, vous devez essayer de le trouver par vous-même." Comme le

:Tout-Puissant y fait allusion dans le verset

-----------

(Aw ihsânin tofadh-dhiloho)

هُُل _ ِّضفَتُ نٍاسَحاِ  واَ 

,Et dans toute bienfaisance que tu concèdes

-----------
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(Aw birrin tanchoroho)

هُرُشُنتَ رٍّبِ  واَ 

,Et dans toute bonne action que tu répands

p: 274

Une personne dont Dieu a préparé le cœur pour l'Islam qui a une lumière de son Seigneur avec elle, est- - . 1
.elle comme une personne au cœur dur sans lumière? Zomar22
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-----------

(Aw rizqin tabsotoho)

هُطُسُبتَ قٍزرِ  واَ 

,Et dans tout gain que tu attribues

-----------

(Aw thanbîn taghfiroho)

هُرُفِغتَ بٍنذَ  واَ 

,Et dans toute absolution de péchés que tu concèdes

-----------

(Aw khata’in tastoroho)

هُرُتُستَ أٍطَخَ  واَ 

.Et dans toute erreur que tu couvres

Autrement dit, vous l'avez caché par votre propre miséricorde; Et tu l'as répandu par ta grâce et ta
miséricorde; Et que vous multipliez et augmentiez mon bénéfice du bien que vous abaissez de votre
miséricorde, ou le bien que vous accordez à la création de vertus, ou le bien que vous répandez, ou la
nourriture que vous augmentez, ou les péchés que vous pardonnez, ou l'erreur et la déviation que vous

.couvrez

se réfère au fait que la bonté et les honneurs de Dieu sont َهُتَرْتَس کَلِضـْفَبِوَ  هُتَیْفَخْأَ  کَتِمَحْرَبَوَ   Sachez que la phrase
par son pure grâce et sa miséricorde, sans être un droit pour personne; Tant que les faveurs sont des

;châtiments et des récompenses pour l'ancien droit du serviteur à Dieu

؟» نَولمَعْتَ مْتُنْکُ  امبِ  هََّنجَلْا  اولُخُدْاُ  : » یلاعتَ هُللا  لَاق  دْقَ  فَیْکَ وَ  هَِّنجَلْا ، لِوخدُلِ  اًببَسَ  لِمَعَلْا  نِوْکَ  عَمَ  یفانیُ  اذه  تَلْقُ : نْإ 

: تُلْقُ

قُاقحْتِسْا نَیْأ  نْمِفَ  .هُنَاحبْسُ  هُنْمِ  لٌوْطَ  لٌُّضفَتَ وَ  کَلِذ  ُّلکُ  وَ  قِیفوَّْتلا ، تِلاْلآا وَ  هِرَدْقُلْا وَ  دِوجوُلْا وَ  یلَعَ  هٌفَِّقوَتَمُ  بِاوَّثللِ  هَبَجِومُلْا  لَامعْلأْا  َّنإِ  .لاًوّأ 
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؟ دِبْعَلْا

یرغْصـُ تْبَهَذَلَ  هِبِاوثَ ، یلإ  اهلِامعْتِسـْابِ  نََّکمَتَ  یتلّا  تِلاْلآا  یفِ  هَشقَان  وْلَفَ  لاّإِ  وَ  یلاعتَ ، هُنْمِ  لٌُّضفَتَ  هِلِمَعَبِ  بِاوَّثللِ  اًقّحِتَسـْمُ  دِبـْعَلْا  لُعْجَ  .اًینِاث  وَ 
؟(1) هِبِاوثَ نْمِ  اًئیْشَ  ُّقحِتَسْیَ  یتمَفَ  هِمِعَنِ ؛ رِئِاسبِ  اًنیهرَ  یَقِبَ  وَ  هِیف ، یعس  ام  هُلَمْجُ  وَ  هُلَ ، حَدَکَ  ام  عِیمجَبِ  یلاعتَ  هِیدایأ 

p: 275

Si vous dites: cela contredit de ce que l'action fait entrer au Paradis; Parce que Dieu Tout-Puissant dit: - . 1
"Entrez au Paradis pour ce que vous faisiez." Nahl 32 on dit: Première. Les actes qui apportent la récompense
sont basés sur l'existence, la puissance, les moyens et le succès, et tout cela est la grâce de Dieu Tout-
Puissant.Dans ce titre, quel est le mérite du serviteur? Deuxièmement. Qu'un serviteur mérite une
récompense pour ses actes est une faveur de Dieu. Sinon, s'il discute sur son bon fait; on dit qu`il utilise les
moyens de Dieu et atteindre la récompense de Dieu. Ainsi, qui peut mériter un peu de la récompense de

?Dieu
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.یل بَهِتَ  نْأَ  رب   retour à َیظّح رَفِّوَتُ  نْأَوَ 

Et puisque le pardon du péché est le but, le plus important - parce que la satisfaction du Tout-Puissant est le
.but, le plus important - il a été d'abord remis en question et ensuite traité d'autres questions

.Le rang de chacun est selon de ses pensées

(1) «. نِیدّلا نَمِ  ءٌیْشَ  هِیف  سَیْلَفَ  هِِّمهَ ، رَبَکْأ  اینُّْدلا  تِنَاک  حَبَصْأ وَ  نْمَ  »

:Et dans la prière

(2)« انِّمهَ رَبَکْأ  اینُّْدلا  لِعَجْتَلا  «وَ 

-----------

!( Yâ Rabbi! Yâ Rabbi! Yâ Rabbi)

ِّبرَای ِّبرَای  ِّبرَای 

Point

!O Seigneur! O Seigneur! O Seigneur

:Ajouts du livre d'Anis Al-Layl

." Dieu le protège de ses enfants ِّبرَای ,  Cheikh Barsi a dit: "Quiconque mentionne beaucoup

؟(3). کَتُجَاح ام  کَیَّْبلَ ! هُلَ : لَیق  هُسُفَنَ ، عَطِقَنْیَ  یتّحَ  ِّبرَ  ای  ِّبرَ  ای  لَاق : نْمَ  (: Et c'est dans un hadith de l'imam Sadegh (AS

?Et c'est une narration: si un serviteur dit dix fois, ils lui répondent et disent: quel est votre besoin

« بّر ای  "» Un mot sur "ou Seigneur

Et la مظعا ; مـسا   et d'autres par de grands noms ینسح ئامسا   est connu sous de beaux noms بّر )  ) Sachez que
Et la répétition de ce nom béni est soit due بّر .) ای  میرک  ای   ) description de ce nom béni se trouve sous la phrase
à une narration qui a racontée précédemment dans laquelle le Prophète (PSL) a dit: Et quand il appelle Dieu
Demandez de طعت :) لس  : ) et pour la deuxième et la troisième کیبل  : par ce nom pour premier fois Dieu Dit
l'aide afin que je puisse donner; Cela est dû soit à la prédominance de l'enthousiasme de celui qui prie Dieu,
soit au plaisir qui vient d'appeler Dieu, soit à l'effet et aux avantages qui sont dans ce nom en ce qui concerne
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.la rapidité de réponse à la prière du serviteur

p: 276

Celui qui passe la nuit le matin et son plus grand but est le monde, n'a aucun intérêt pour la religion. Je - . 1
Celui dont le هُُّمغَ هُؤاقشـَ وَ  لَاط  هِِّمهَ ، رَبَکْأ  اینُّْدـلا  تِنَاک  نْمَ  : » n'ai pas trouvé de hadith avec cette phrase, ce que c'est

plus grand but est le monde, sa misère et son chagrin se prolongeront (Bahar, vol. 73, p. 81
Ne faites pas du monde notre plus grand objectif! Behar, vol. 94, p. 18, p. 361 - . 2

Quiconque dit: Ou Seigneur Yarb, jusqu'à ce que son souffle soit coupé, ils lui diront: Labik, de quoi - . " 3
.h3 ...هللا ،» لاإ  هلإ  لاق لا  نم   » as-tu besoin?" Al-Kafi, chapitr
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-----------

!( Yâ Ilâhî wa Sayyidî wa Mawlâya Wa Mâliki riqqî)

یقّرِ کَلِاموَ  یَلاومَوَ  یدِّیسَوَ  یهلاِ  ای 

Point

!O mon Dieu! O mon maître! O mon souverain! O détenteur de mes chaînes

:Ajouts du livre d'Anis Al-Layl

Esclavage et servitude

L'esclavage et la servitude sont contre la liberté totale; Parce que la servitude est associée à تیـّقّرِ » »
l'humiliation; Par conséquent, la pitié est appropriée. Si le patronage, la propriété, la souveraineté et le
pouvoir sont appropriés pour la miséricorde et le pardon; Par conséquent, le chercheur s'est réfugié dans ces

.moyens

Et c'est peut-être pourquoi l'Imam Sayyid al-Sajjadin (AS) dans la septième prière du Sahifa dit les prières
مُحَرْیَ لْهَ  وَ  لُیلَّذـلا ؛ انَأ  زُیزعَلْا وَ  تَنْأ  یَلاوْمَ ! یَلاوْمَ ! یلوْمَلْا ؟ َّلاإِ  دَبـْعَلْا  مُحَرْیَ  لْهَ  وَ  دُبـْعَلْا ؛ انَأ  یلوْمَلْا وَ  تَنْأ  یَلاوْمَ ! یَلاوْمَ ! : suivantes

؟(1) قُلِاخلْا َّلاإِ  قَولخْمَلْا  مُحَرْیَ  لْهَ  وَ  قُولخْمَلْا ؛ انَأ  قُلِاخلْا وَ  تَنْأ  یَلاوْمَ ! یَلاوْمَ ! زُیزعَلْا ؟ َّلاإِ  لَیلَّذلا 

-----------

 !( Yâ man bi-yadihi Nâçiyatî)

یتیَصِان هِدِیَبِ  نمَای 

Point

!O toi qui tiens entre tes mains mon destin

:Ajouts du livre d'Anis Al-Layl

Les cheveux sont devant la tête; Cela signifie que vous êtes mon vrai propriétaire et que vous êtes هیصان » »
:capable de contrôler tout et tout ce que vous voulez en moi; Et tous les êtres sont en votre pouvoir

.(3)« اهتِیَصِانبِ ذٌخِآ  وَهُ  لاّإ  هٍَّباد  نْمِ  ام  »(2)«و  هِدِابعِ قَوْفَ  رُهِاقلْا  وَهُ  «وَ 
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-----------

!( Yâ `Alîman bi-dhorrî wa maskanatî)

p: 277

Mon Seigneur! Mon Seigneur! Vous êtes un maître et je suis un esclave. Quelqu'un d'autre que son maître - . 1
a-t-il pitié de ses serviteurs? Mon Seigneur! Mon Seigneur! Vous êtes un royaume et je suis humilié.
Quelqu'un d'autre que le roi a-t-il pitié des humiliés? Mon Seigneur! Mon Seigneur! Vous êtes le créateur et
je suis le créateur. Quelqu'un d'autre que le Créateur a-t-il pitié de la créature? Voir: Al-Sahifa Al-
Sajadiyyah (version Al-Abtahi), prière 167. Il y a aussi des phrases des prières du Commandeur des Fidèles

(dans la mosquée de Koufa. (Mafatih al-Jannan
Et c'est Lui qui domine ses serviteurs. Cette phrase est mentionnée deux fois dans le Coran. Anam18 et - . 2

.61
.Il n'y a rien de vivant à moins que Dieu n'entoure son être. Hod 56 - . 3
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یتنَکَ _ سْمَوَ یَرّضُبِ  اًمیلعَای 

,O toi qui connais mon malheur et mon humilité

-----------

!( Yâ khabîran bi-faqrî wa fâqatî)

یتقَافوَ یرقفَبِ  اًریبخَ  ایَ 

Point

!Et qui sais combien je suis pauvre et nécessiteux

:Ajouts du livre d'Anis Al-Layl

Dieu entoure tout l'univers de la création

La mer de la connaissance infinie de la nature sainte de Dieu a englobé tous les êtres, de telle manière
qu'aucune particule de tous les mondes n'est en dehors du domaine de sa connaissance; Quelle est l'existence
de tous les objets de sa science actuelle. Autrement dit, les philosophes ont placé la page de l'univers comme
la page de l'esprit par rapport à Dieu tout-puissant; Rien n'est caché à Dieu dans les deux mondes. Alors
comment se fait-il qu'il n'ait pas été conscient de notre détresse et de notre misère et de notre besoin et

 ?! pauvreté

Signification: O mon Dieu et mon Sayyid et mon Seigneur et mon vrai propriétaire! Ô celui qui tient mes
cheveux sur le front! Ô celui qui connaît ma détresse et mon incapacité! Ô vous qui connaissez ma pauvreté

!et ma misère

Deux types de pauvreté

La pauvreté est de deux types: Premièrement, la pauvreté et le besoin de création, qui font partie des traits
(1)« اًرفْکُ نَوکیَ  نْأ  دَاک  وَ  . » qui détruisent l'attention humaine à Dieu

Et cette pauvreté est l'un des soldats de l'ignorance; Comme il a mentionné dans le hadith de l'intellect et de
l'ignorance, et au contraire, c'est la richesse et l'inutilité du peuple, qui est l'un des attributs de l'intellect et de

.son armée

Seconde. C'est la pauvreté et le besoin de vérité que son serviteur se considère dans le besoin et cela suffit,
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»(2)؛ یرخْفَ رُقْفَلْاَ  : » et c'est la pauvreté que le Prophète (PSL) a dit

Acheter la pauvreté

p: 278

Les pauvres sont sur le point de devenir des infidèles à cause de la gravité de la pauvreté. Awali Al- - . 1
Laali, vol. 1, p. 40; Sea, vol. 69, p. 29, p. 26

La pauvreté est ma fierté. Ibn Fahd Hali, Adat al-Da'i, p. 113 (bien sûr, en suivant le hadith: 307, page - . 2
یلعَ رُخِتَفأ  هِبِ  Et enfin dans: Awali al-Laali, vol. 1, p. 39, la séquence du hadith dans Awali est la suivante ;36«وَ 

«. ءِایبِنلأا رِئِاس 
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Et c'est la pauvreté qui est le moyen d'atteindre la véritable annihilation et l'inutilité réelle, qui est
interprétée comme le statut de l'existence de la conscience, comme je l'ai dit dans (); Et c'est la pauvreté qui

.cause l'inutilité d'autre que Dieu, et c'est la pauvreté que réclament les gens de vérité

Il est rapporté qu'une personne s'est plainte de la pauvreté à Ibrahim Adham, Ibrahim a dit: "L'avez-vous
acheté à bas prix?" "Cela ne fonctionne pas", a déclaré l'homme. "Quelqu'un achète-t-il la pauvreté?"

.Ibrahim a dit: «J'ai acheté la pauvreté pour le roi du monde; Par conséquent, je l'apprécie

( تیّقّر  ) et هیصان )  ) Relation

Raq" signifie servitude. Et le "propriétaire de Raqq" est ce monsieur et maître qui prend possession du"
.serviteur de toutes les manières qu'il veut

Nasiyah" est le poil sur le front, et si l'animal maléfique qui n'obéit pas devient obéissant s'il saisit son"
front, les êtres humains aussi parce qu'ils ont des pouvoirs naturels, s'ils suivent les pouvoirs matériels, ils

. . agissent comme des animaux

.Et en général, cette phrase est courante dans toutes les positions où quelqu'un se voit accorder une autorité

il se réfère à la pauvreté et à la misère que Dieu! Vous savez et vous یتقَاف , یرقْفَبِ و  اًریبخَ  ای  , Dans cette phrase
?voyez ma condition et celle de moi suffit; Quelle est la vérité sur la manière d'atteindre Dieu

?Seigneur, si le serviteur sait, quel est le besoin d'exprimer le besoin

On raconte qu'Abdullah Mubarak marchait à Neyshabur en hiver et a vu un esclave qui tremblait de froid. Il a
dit: "Esclave! «Pourquoi ne dites-vous pas à votre maître de vous acheter des vêtements chauds? «Que puis-
je dire qu'il voit par lui-même?» Dit l'esclave. Abdullah a pleuré à cause de cette réponse et est devenu
inconscient. Quand il a repris conscience, il a dit: Le chemin pour atteindre Dieu doit être appris de cet

.esclave

!( Yâ Rabbi! yâ Rabbi! yâ Rabbi)

َّبرَای ِّبرَای  ِّبرَای 

Point

!O Seigneur! O Seigneur! O Seigneur
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:Ajouts du livre d'Anis Al-Layl

On raconte que les oppresseurs ont battu un homme, et que le pauvre homme s'est plaint à Dieu sous un
.bâton, et Dieu a dit Dieu ou Seigneur ou Seigneur

.Sheikh Mihaneh y passait. Ils ont dit au cheikh: Si vous intercédez, cet homme sera sauvé

Cheikh a dit: Si j'intercède et que cet homme est sauvé de cette calamité, je serai empêché de cette grande
.grâce - le souvenir de Dieu que cet homme fait

-----------

p: 279
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(ifâ-tika wa Asmâ’ika ا As’aloka, bi-Haqqika wa godsika wa A`dhami)

کَئِآمسْاَوَ کَتِافصِ  مِظَعاَوَ  کَسِدقُوَ  ّ_کَ  قِحَبِ کَلُئَساَ 

Point

,Je Te demande par ta droiture, par ta Sainteté et par les plus grands de tes Attributs et de tes Noms

:Ajouts du livre d'Anis Al-Layl

?Quel est le plus grand adjectif

Certains ont dit: Le plus grand attribut est l'attribut de miséricorde et de contentement qui est précédé par la
;connaissance, la vie, le pouvoir et la volonté

Et certains ont dit: l'attribut est la subsistant; Parce que tous les attributs tels que la connaissance, le pouvoir,
;la créativité, le dispensateur de tous les biens et autres sont présents dans cet attribut

Et certains ont dit: Les grands attributs sont l'attribut de la nécessité de l'existence; Parce que tous les
attributs et perfections concernent l'intensité de l'existence; C'est parce que les attributs de Dieu sont les
mêmes que sa sainte essence, et non superflus; Si les Ash'arites pensaient que la multiplicité des essences
était nécessaire pour Dieu jusqu'à ce qu'elle devienne nécessaire, et non que la essence sainte de Dieu était
à la place des attributs - comme l'imaginaient les Mu'tazilites - parce que la vérité des attributs parfaits est

.présente en Dieu et la privation d'attributs de sa part n'est pas correcte

Et la raison de l'objectivité des vrais attributs est que si les attributs ne sont pas la même essence, il faut que
sa sainte essence soit à la fois active et à la fois no-active d'un seul point de vue, et c'est impossible; Ce qui
demande une multiplicité de direction et de composition et c'est impossible; De plus, s'il n'a pas d'attributs
comme essence, il est nécessaire que l'essence de Dieu ne soit pas capable et que l'essence de Dieu soit
divisible, c'est-à-dire qu'une partie est capable de puissance et une partie est bien informée et une partie est
vivante à la vie et, par exemple, ne peut pas En d'autres termes, la connaissance de la puissance de Dieu et la
connaissance de Dieu et la vie de Dieu sont chacune distincte de l'essence de Dieu, et de cette manière trois

.dieux sont créés, et ce n'est pas vrai

-----------

(Ann taj `ala awqâtî fî-I-Iayli wan-nahâri)
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رِاهَّنلاوَ لِیَّللا  یفِ  یتاقواَ  لَعَجْتَ  ناَ 

De faire en sorte que je passe mes nuits et jours

-----------

 ( Bithikrika ma`mûratan wa bi-khidmatika maw-çûlatan)

هًلَوصُومَ کَتِمَدخِبِوَ  هًرَومُعمَ  کَرِکذِبِ 

Point

,En t’invoquant et en te servant sans discontinuité

p: 280
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:Ajouts du livre d'Anis Al-Layl

Mentionnez Dieu à tout moment

C'est contre les ruines. Il est utilisé dans cette prière que la santé externe et interne des êtres humains َهرَومعم
dépend de la continuité du souvenir divin dans tous les cas; Que ce soit debout ou assis, courbé ou prostré,
endormi ou éveillé, pur ou impur, que ce soit dans la solitude ou en public, il faut se réfugier dans le

.(1)« نَوحلِفْتُ مْکَُّلعَلَ  اًریثکَ  هَللا  اورکُذْا  وَ  : » souvenir de Dieu. C'est pourquoi le Tout-Puissant dit

Cité par le juriste chiite Mullah Abdullah Testari (RA) qui a déclaré: «Je n'ai jamais accompli un acte
permis depuis que j'ai atteint l'âge du devoir religieux; "C'était soit obligatoire, soit recommandé." Parce que

.l'attention de ce scientifique divin a été en toutes circonstances vers et pour Dieu seul

-----------

(Wa a`mâlî`indaka maqbûlatan)

هًلَوبُقمَ کَدَنعِ  یلامعاَوَ 

Point

,Et que mes actions soient acceptées par toi

:Ajouts du livre d'Anis Al-Layl

Signification: Vous m'avez fait réussir pour les actes que vous les acceptez et organisez pour eux la
:récompense et la hauteur des grades et la suppression des punitions; Comme indiqué dans le hadith

.(2) مْکُتِلاصَبِ اهوؤُفِطْأفَ  مْکُرِوهظُ ؛ ءَاروَ  اهومتُدْقَوْأ  یتَّلا  مُکُنِارین  یلإِ  اوموق  رِانّلا : یِدَیَ  نَیْبَ  کٌلَمَ  یدان  لاّإِ وَ  اهتَقْوَ  رُضُحْیَ  هٍولصَ  نْمِ  ام 

:Et Cheikh Baha'i (qu'Allah l'agrée) dit dans le livre d'Arbaeen dans le hadith suivant

(3)« نَیقَّتمُلْا نَمِ  هُللا  لَُّبقَتَیَ  امَّنإ  : » Une des choses qui indique la différence entre faire et accepter est ce verset

(4)« انّمِ لَّْبقَتَ  انَّبرَ  : » Et l'autre, le verset béni qui raconte Ibrahim (AS) et Ismaël (AS) qui disent

(5)« رِخَْلآا نَمِ  لَّْبقَتَیُ  مْلَ  امهِدِحَأ وَ  نْمِ  لَِّبقُتُفَ  : » Et aussi vers

:Hadith prophétique
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.(6) اهبِحِاص هُجْوَ  اهبِ  بُرَضْیُفَ  قُلِخَلْا ؛ بُوَّْثلا  ُّفلِیَ  امکَ  ُّفلِتَ  اهنْمِ  َّنإِ  وَ  اهعُبْرُ ، اهثُلْثُ وَ  اهفُصْنِ وَ  لُبَقْیُ  ام  هِولَّصلا  نَمِ  َّنإِ 

p: 281

.Et souvenez-vous beaucoup de Dieu, afin que vous réussissiez. Anfal 45 - . 1
Il n'y a pas de prière que le temps de l'exécuter sauf lorsque les anges appellent parmi le peuple: Levez- - . 2
vous et éteignez les feux qui sont allumés derrière votre tête avec votre prière." I Layehdhra al-Faqih,

.vol.h624
.Dieu n'accepte que les pieux. Maedeh 27 - . 3

Seigneur! Acceptez-nousBagarah127 - . 4
.L'un a été accepté et l'autre non.Maedeh27 - . 5

Certaines prières, la moitié ou le tiers ou le quart sont acceptées. "Certains d'entre eux, comme de vieux - . 6
.tissus, sont emmêlés et battus sur le visage du propriétaire." Babhar, vol. 81, p. 260
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Les prophètes, les saints, les savants et la paix ont toujours remis en question l'acceptation des actes après les
.bonnes actions; Et si l'acceptation et l'accomplissement étaient unis, cette prière ne serait pas appropriée

-----------

(Hattâ takûna a`mâlî wa awrâdî kollohâ wirdan wâhidan)

اًدحِاو اًدرْوِ  اهُّلکُ  یداروْاَوَ  یلامعاَ  نَوکتَ  یَّتحَ 

Point

,Afin que mes actes et mes invocations de ton nom se transforment en un seul effort soutenu et contenu

:Ajouts du livre d'Anis Al-Layl

.Quiconque a su faire de son mieux dans l'obéissance, que Dieu lui suffise

Et quiconque les rend tous différents et nombreux, a fourni les moyens de sa destruction; Si le contenu de
دٍاو ِّیأبِ  هُللا  لِابیُ  لافَ  مُومهُلْا ، هِبِ  بََّعشَتَ  نْمَ  وَ  هِرَخِْلآا ؛ اینُّْدلا وَ  مَومهُ  هُللا  هُافکَ  اًدحِاو ، اًمّهَ  هُمُومهُ  نَاک  حَبَصـْأ وَ  نْمَ  : certains hadiths est

.(1) کَلَهَ

Tout effort humain doit être Dieu

:C'est dans le livre de La'ali al-Akhbar que 'Abd al-Wahd ibn Zayd a dit

Ayub Sajestani et moi étions en route pour dîner; Soudain, nous sommes arrivés à un esclave noir avec une
charge de bois de chauffage. Alors j'ai dit: "O esclave noir! "Qui est votre Seigneur?" L'esclave dit: dites-vous
ce mot comme moi? Autrement dit, vous pensez que je ne connais pas encore mon Dieu. Puis il leva la tête
vers le ciel et dit: "Dieu, cette fois, transforme le bois de chauffage en or." Il est immédiatement devenu de
Il a dit: Ô Dieu! لاًَّوأ ؛» نَاک  امکَ  رَاصفَ   ً .ابطَحَ هُرْصِ  َّمهُللا  : » l'or. Puis il a dit: "Avez-vous vu cela?" J'ai dit oui." m'a dit
Transformez-le en bois de chauffage. C'est donc devenu du bois de chauffage. Ayub Sajestani dit: J'avais
honte et étonné, et je n'avais honte de personne comme j'avais honte de cet esclave. Alors j'ai dit au

?" serviteur: "Avez-vous quelque chose à manger

Souligné; Soudain, un bol de miel plus blanc que neige et plus parfumé que le parfum est apparu devant nous.
Et il a dit : «Mange». Au Dieu qui n'est pas un Dieu autre que Lui! Ce miel ne vient pas du ventre d'une abeille,

." mais du monde invisible. "Nous avons mangé ce miel et nous n'avions jamais rien vu d'aussi doux
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-----------

(Wa hâlî fî khidmatika sarmadan)

p: 282

Celui qui se réveille le matin et toute sa douleur est une douleur, Dieu le protégera des douleurs de ce - . 1
monde et de l'au-delà; Et quiconque est dérangé par les douleurs, Dieu ne se soucie pas dans quelle vallée il

.h5 ...نامیلإا ،» هبهومب  اضرلا   » meurt. Al-Kafi, vol. 2, chapitre
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یلاحوَ یف  کَتِمَدْخِ  اًدمَرْسَ 

Point

.Et que je sois éternellement à ton service

Signification: O mon Seigneur! Je vous demande votre droit et votre pureté et sainteté de tout défaut et pour
le plus grand de vos attributs et de vos noms, afin que vous mettiez mon temps dans votre mémoire jour et
nuit et afin que je sois en bon état et que je passe mon temps à votre service en permanence. (Et mes actes
seront acceptés par vous afin que tous mes actes et souvenirs soient les mêmes et je serai toujours à votre

.( service

Vider et gagner en phrases de prière

dans la position de یتقاف یرقفَبِ و  اًریبخ   à ِیل بَحَتَ  نأ  : Sachez que dans les expressions précédentes, puisqu'il a dit
la question de l'évacuation des vices; Et de là, il est apparu comme trouveur des vertus; Par conséquent, il

.jure d'abord par Dieu à tous les grands, puis il se demande les vertus et les perfections

 : Mais il y en a quatre précieux auxquels qu`il jure par eux

Signification: Je jure par la nécessité de votre existence et la preuve de votre essence et de کَقِّحَبِ ; . Première
 , vos générosités

Et il est probable que le sens des droits de la grandeur de Dieu est sur toutes les créatures, ou sur la personne
en question; Comme il est dit dans la prière: "Et vous avez le grand droit sur eux, alors je ne me connaie pas

(1) «. کَنْمِ کَقِحَبِ  فَرَعْأ  دٌحأ  لافَ  مْهِیْلَعَ  مِیظعَلْا  کَِّقحَبِ  وَ  ." » de votre droit

Seconde. Être saint signifie: vous purifier et vous sanctifier de tout défaut et attribut d'imperfection de la
pauvreté et du besoin et de la possibilité et de la similitude avec la création, et de vous percevoir comme
l'une des créatures: Comment faire? «Il n'en sera pas conscient après l'exaspération, et il ne sera pas non

(2) «. نِطَفِلْا صُوْغَ  هُلُانیَلا  و  مِمَهِلْا ، دَعْبُ  هُکُرِدْیُلا  وَ  . » plus saisi par la plongée de la perspicacité

Signification: Au plus grand de vos attributs qui ont été les attributs de la کَتِافـص ; مظعأبـِ  . Troisième
connaissance, du pouvoir et de la vie. Et certains ont dit: Le plus grand ses attributs est l'attribut de la

.هللا  et le plus grand ses noms est le nom تیبوبر ,  seigneurie

Signification: Dans vos noms, dont si on vous appelle à eux, notre prière sera کَئِامــسأبِ ; وَ  . Quatrième
.exaucée
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Vertus demandées après avoir juré

:On a demandé les vertus les plus importantes dans ces expressions

Première. La présence générale avec le vrai bien-aimé, qui est: souvenir secret. Et ce que l'on entend par
souvenir secret, c'est que le chercheur de Dieu appartie à Dieu، lui et son cœur appartient en toutes

p: 283

Et pour le grand droit que vous avez sur eux, personne n'est plus conscient de votre droit que vous. Partie - . 1
de la prière attribuée à file du prophète, Zahra (PSL) Jamal Al-Asbu ', p. 174

Cette vérité ne sera pas réalisée par les scientifiques et l'ingéniosité et l'intelligence du plongeur en - . 2
mer de ses attributs. Nahjilbalageh, le premier sermon, p39
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circonstances à Dieu, et il coupe et retranchit autre que Dieu, mais considère le souvenir des autres comme
.une perte de temps et il attend constamment les passions et les effusions de Dieu

Atteindre le souvenir secret

Et ce que l'on entend par souvenir secret et souvenir du cœur, c'est continuer à considérer la grandeur, la
»(1)؛ هِللا رِکْذِ  نْعَ  عٌیْبَلا  هٌرَاجتِ وَ  مْهِیهلْتُلا  لٌاجرِ  : » gloire, la beauté et l'arrogance de Dieu

:Comme dans certaines phrases du livre des prières des commémoratifs, l'imam Sajjad (as) est cité

»(2)؛ ِّیکَِّزلا لِمَعَلْابِ  انلْمِعْتَسْا  ِّیفِخَلْا وَ  رِکْذّلابِ  انسْنِآوَ  »

.Ce souvenir est le meilleur des souvenir

Persistance dans l'obéissance et le culte

Seconde. La persévérance est dans l'obéissance et l'adoration; Pour ne oublier pas cet état, et c'est le désir
Parce qu'ils n'ont d'autre désir (3) .هِتِاقلامُبِ ذِاذتِلْلاِْا  قِوشعْمَلْا وَ  هِمَدْخِ  یف  لَاصِّتلاْا  َّلاإ  نَوجرْیَلا  مْهَُّنلأِ  ; ultime des amoureux

.que de rejoindre le service de la bien-aimée et de prendre plaisir à le rencontrer

il a mentionné la bonne position de persévérance et de soin sur les هلَوصُوْمَ , کَتِمَدْخـِبِ  و  , Et dans cette phrase
:actes et le dhikr; Si beaucoup de nouvelles indiquent ce sens; Il est rapporté par l'Imam Baqir (AS) qu'il a dit

(4) «. َّلقَ نْإ  دُبْعَلْا وَ  هِیْلَعَ  مَوَاد  ام  هِللا  یلَإ  لِامعْلأْا  ُّبحَأ  »

Réussire de fair une action acceptable

se َهٌلَوبقْم کَدَینعِ  یلمعأوَ  : Troisième. Atteindre la position de proximité en acceptant les actes auxquels la phrase
;réfère

Et l'acceptation des actes dépend de la bonne foi à Dieu et de la sincérité en les actes et du suivi de ses
(5) «. مُوَقْلأْا طُارِّصلا  مُظَعْلأْا وَ  لُیبَّسلا  مُتُنْأ  وَ  : » messageurs et ses califes

Par conséquent, si l'intention d'une personne n'est pas pure, ou si elle ne suit pas la soumission à Dieu, ses
actions ne seront pas acceptées; Bien qu'il vénère à côté de la Kaaba pendant la vie du monde. Et on a

.établi à sa place que l'exactitude d'une action n'exige pas l'acceptation d'une action

Atteindre le degré du vrai monothéisme

p: 284
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Des hommes qui ne sont pas divertis par le souvenir de Dieu dans aucun commerce, achat ou - . 1
vente.Nor37

Habituez-nous au souvenir secret et faites de bonnes actions. Une partie de (13) Sahifa Sajjadieh - . 2
Parce qu'ils n'ont d'autre désir que de rejoindre le service de la bien-aimée et de prendre plaisir à le - . 3

rencontrer
Les actions les plus aimées aux yeux de Dieu sont les actions dans lesquelles le serviteur persiste; Bien - . 4

que ce soit une petite tâcheAl-Kafi, vol. 2, chapitre "Egalité d'action et continuité contre elle", H3
Vous êtes le meilleur et sûr moyen. Une partie du pèlerinage de l'Imam Ali (AS). Voir: Bahar, vol. 97, - . 5

p. 342

L’eau vive : L’adapté du livre d'Anis ol-Layl et Nafakhat ol-
Ons

هیمئاق يا  هنایار تاقیقحت  زکرم 
www.Ghaemiyeh.com زا 774ناهفصا   هحفص 588 

http://www.ghaemiyeh.com


Quatrième. Atteindre le degré du vrai monothéisme, c'est dépenser son opinion sur ce qui est autre que
.Dieu; Et c'est la fin de la connaissance et de l'identification de Dieu qui est obligatoire pour chaque serviteur

Qui est de deux types: argumentatif et exploratoire; son argument cherche une raison pour trouver de
.l'artefact au créateur, ce qui s'appelle la pensée

Mais sa découverte et son intuition sont la suppression du hijab par les luttes spirituelles et aux effusions
:divines

تْیَمِعَ کَیْلَعَ ؟ ُّلدُیـَ  لٍیلدَ  یلإ  جَاتحْتَ  یتّحَ  تَبْغِ  یتمَ  کَلَ ؟ سَیْلَ  ام  رِوهظّلا  نَمِ  کَرِیْغَلِاَ  کَیْلَإ ؟ هِدِوجو  یف  رٌقِتَفْمُ  وَهُ  امبِ  کَیْلَعَ  ُّلدَتَسـْیُ  فَیْکَ 
(1)! اًبیصنَ کَِّبحُ  نْمِ  هِبِلْقَ  یف  لْعَجْتَ  مْلَ  دٍبْعَ  هُقَفْصَ  تْرَسِخَ  وَ  کَارتَلا ، نٌیْعَ 

هًَّوقُ هِسِفْنَلِ  یریَلا  وَ  هِطِاسبِ ، یلع  لاّإ  یشمْیَلا  وَ  هِنِسْحُلِ ، لاّإ  عُمَسْیَلا  وَ  هِرِکْذِبِ ، لاّإ  قُطِنْیَلا  وَ  بِیبحَلْا ، هِجْوَ  یلعَ  لاّإ  مِاقمَلْا  کَلِذ  بُحِاص  رُظُنْیَلافَ 
(2) .بِوبحْمَلْا ءُاقلِ  وَهُ  دٌحِاو وَ  ٌّمهَ  لاّإ  هل  سَیْلَ  هُُّمهَفَ  هِتَِّوقُبِ ؛ لاّإ 

fait référence à quelqu'un qui a atteint le point où il peut اًدحـِاو ) اًدرْوِ  اهَّلکُ  یداروْأ  یلامعْأ وَ  نَوکتَ  یتّحَ   ) Et la phrase
.être vu partout et en tout

«. اوتومت نْأ  لَبْقَ  اوتوم  : » Le chercheur de Dieu doit atteindre le contenu de ce hadith pour atteindre ce niveau

Quatre types de décès

Première. La mort rouge, qui est le djihad avec l'âme. Cela signifie tuer les désirs de l'âme, ce qui dans le
.langage des nouvelles est interprété comme le Grand Jihad

Seconde. C'est la mort blanche, qui est la faim constante du chercheur de Dieu d'ivresse et de satiété; Quelle
(3) «. هُتُنَطْفِ تْیَیِحَ  هُتُنَطْبِ  تْتَام  نْمَفَ  هَنَطْفِلْا ؛ تُیمتُ  هُنَطْبِلْاَ  : » faim est la cause de la lumière du cœur

Troisième. Le vert est la mort, qui est le port de vieux vêtements; Comme l'a dit le commandant des fidèles
،(4)« اهعِقِار نْمِ  تُیْیَحْتَسْا  یِّتحَ  یتعَرَدْمِ  تُعْقَرَ  دْقَلَ  (: » (psl

.Ne pas avoir le plaisir de porter de bons vêtements signifie mourir de ca

Quatrième. C'est la mort noire qui est l'endurance de la persécution dans la voie du Tout-Puissant pour
;l'aimer; Au contraire, il aime le blâme, la réprimande et la persécution par amour pour lui

p: 285
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Comment argumenter sur votre existence, ce dont vous avez besoin dans votre existence? Y a-t-il une - . 1
autre apparence que vous que vous n'avez pas? Quand vous cachez-vous pour avoir besoin d'un signe qui vous
guide? Aveugle l'œil qui ne te voit pas! Et de nuire au marché d'un serviteur qui n'a pas bénéficié de votre

amitié dans son cœur. Phrases de la prière d'Arafa, R. K: Bahar, vol. 95, p. 255
Celui qui atteint ce degré ne regarde que le visage de l'aimé et ne parle que de sa mémoire; Et il n'entend - . 2
que sa beauté et ne marche que sur sa terre; Et il ne trouve en lui-même aucune capacité sauf sa capacité. Il

n'a qu'un souhait et c'est de voir sa bien-aimée
La satiété tue l'intelligence; Par conséquent, lorsque sa suralimentation disparaît, son intelligence est - . 3

restaurée. Cette phrase est mentionnée dans le commentaire du Hajj Mullah Hadi Sabzevarip431
J'ai beaucoup rapiécé ma chemise. K: Amali Saduq, l'Assemblée du développement, H7 et Nahj al- - . 4

Balaghah, p.160
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Comme l'Imam Hussein (AS) qui, pour la défense de l'Islam, laissé à son grand-père, n'avait peur d'aucune
.calamité et acceptait volontiers les problèmes

: لاق عفان  نب  للاه  نع  فوهللا  باتک  یف 

رُونُ ینلَغَشـَ  دْقَلَ  وَ  اًهجْوَ ، رَوَنْأ  وَ لا  هُنْمِ ، نَسَحْأ  هِمِدَبِ  اًخَّمضـَمُ  لاًیتقَ  ُّطقَ  تُیْأر  ام  هِللا  وَفَ  .هِسِفْنَبِ  دُوجیَلَ  هَُّنإِ  هِیْلَعَ وَ  تُفْقَوَفَ  نِیَّْفَّصلا ؛ نَیْبَ  تُجْرَخَفَ 
(1) .هِلِتْقَ یف  هِرَکْفِلْا  نِعَ  هِتِبَیْهَ  لُامجَ  وَ  هِهِجْوَ ،

کَتِمَدْخـِ یف  یله  و  : Cinquième. Atteindre le degré de méditation, auquel il est fait référence dans la phrase
.اًدمَرْسَ

!( Yâ Sayyidî ! yâ Man `alayhi mo`awwalî! yâ man ilayhi chakawto ah wâlî)

یلاوحاَ تُوَکَش  هِیلَاِ  نْمَای  یلَّوعَمُ  هِیْلَعَ  نْمَای  ید  _ِّ یسَای

Point

!O Mon Maître! O mon Soutien! O toi à Qui je me suis plaint de mon état

:Ajouts du livre d'Anis Al-Layl

.Signification: un fiduciaire et quelqu'un en qui j'ai confiance et sur qui je compte ُلَّوعم

.(2) بُسِتَحْیَلا ثُیْحَ  نْمِ  هُقْزُرْیَ  وَ  هٍنَوؤمَ ، َّلکُ  هُللا  هُافکَ  هِللا ، یلَإِ  عَطَقَنْا  نِمَ 

La vérité de la confiance en Dieu

La confiance, c'est laisser les choses à un autre; Et dans ce cas, la confiance signifie la confiance du serviteur
dans l'action qu'il accomplit; Parce qu'il est convaincu que Dieu est plus savant que lui et qu'il est plus capable
de le lui laisser, afin que ces choses se fassent selon son destin; Et quoi que Dieu décide, le serviteur en est

:content

.(3)« هِرِمْأ غُلِاب  هَللا  َّنإ  هُبُسْحَ  وَهُفَ  هِللا  یلَعَ  لَّْکوَتَیَ  نْمَ  «وَ 

Et il faut savoir que la confiance ne signifie pas que l'homme est paresseux dans l'accomplissement des tâches
سَیْلَ : » mondaines et d'un autre monde. Cette méthode est paresseuse et la sainte religion de l'Islam l'interdit

Au contraire, le sens de la confiance est que le serviteur a la certitude et la conviction ، (4)« یعسَ ام  لاّإ  نِاسنْلإِْلِ 
que tout est fait par la volonté de Dieu. Lorsque la volonté et la puissance de Dieu sont
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p: 286

Hilal ibn Nafi '- le narrateur de l'incident de Karbala dit: J'étais avec l'armée d'Omar Sa'd. Soudain, - . 1
quelqu'un a crié: "O Amir! "Bonne nouvelle pour vous que Shamar a tué Hussein." J'ai quitté l'armée et je me
suis tenu au-dessus d`Hussein (AS). Il était mourant. Je jure devant Dieu! Un cadavre sanglant que je n'avais
jamais vu avec cette lumière sur mon visage. La lumière et la beauté de son corps m'ont empêché de penser

à son martyre. Lohoff, p. 75
Quiconque se tourne vers Dieu, Dieu le protégera de toute épreuve, et parce qu'il ne pense pas, Il - . 2

.subviendra à lui. Behar, vol. 74, p. 178
.Et quiconque met sa confiance en Dieu, Dieu lui suffit; Et Dieu l'enrichit. Talag 3 - . 3

.Et l'homme n'aura que ce qu'il a essayé d'accomplir. Najm38 - . 4
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en train de faire des choses, les conditions pour faire ces choses sont également dans la volonté et la
.(1)« هُبَابسْأ أَّیهَ  اًئیْشَ  هُللا  دَارأ  اذإِ  : » puissance de Dieu

uniquement sur la base de la volonté de Dieu; Et s'il croit qu'il n'est qu'un esclave pour faire les choses selon
sa propre volonté, ce n'est pas non plus une croyance correcte et il n'a pas pu trouver la volonté de Dieu de
cette manière; Par conséquent, la croyance correcte est que ce n'est pas la volonté du serviteur qui fait que
les choses soient faites, et pas seulement la volonté de Dieu, mais la croyance en un état entre ces deux états
est correcte de telle sorte que dans le premier cas le serviteur n'a plus confiance en Dieu et dans le second cas,
le serviteur est involontaire. Et c'est la volonté, et Dieu a fait du tort au serviteur involontaire s'il essaie ou
l'emmène en enfer et au paradis. C'est-à-dire que l'état correct est que le serviteur dans le même état qu'il a
autorité, Dieu a aussi la volonté dans les affaires humaines. Et c'est ce que signifie la confiance; L'homme
s'efforce d'accomplir des devoirs et de la servitude et sait qu'il a de la faiblesse et de l'incapacité d'accomplir
des devoirs, il cherche donc l'aide de Dieu et Dieu aide également le serviteur qui croit en cela, et bien sûr

نَیْبَ رٌمْأ  لْبَ  ضَیوفْتَ  ـلا  رَبْجَ وَ  ـلا  . » cette croyance est nécessaire pour les actions correctes et le culte du serviteur
»(2)؛ نِیْرَمْلأْا

:Une telle personne sera l'une des personnes dignes de confiance qui a été aimée par Dieu Tout-Puissant

.(3)« نَیلِّکوَتَمُلْا ُّبحِیُ  هَللا  َّنإِ  هِللا  یلَعَ  لَّْکوَتَفَ  تَمْزَعَ  اذإفَ  »

:La nécessité de la confiance est qu'il ne doit se plaindre qu'à Dieu, alors il dit

یحرِاوجَ کَتِمَدْخِ  یلعَ  ِّوقَ  ِّبرَ ! ای  ِّبرَ ! ای  ِّبرَ ! ای  یلاوحْأ ! تُوْکَشَ  هِیْلَعَ  نْمَ  ای 

-----------

 !( Yâ Rabbi ! yâ Rabbi ! yâ Rabbi)

ِّبرَای ِّبرَای  ِّبرَای 

!O Seigneur! O Seigneur! O Seigneur

Signification: O mon seigneur! O celui en qui j'ai confiance! O celui à qui je me plains et à cause de mon
!état! Ô mon Seigneur! Ô mon seigneur! Ô mon Seigneur

-----------

(Qawwi `alâ khidmatika jawârihi wach-dod `alâ-I-`azîmati jawânihî)
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یحنِاوجَ هِمَیزِعَلا  یلَعَ  ددُشاوَ  یحرِاوجَ  کَتِمَدْخِ  یلعَ  ِّوقَ 

Point

p: 287

.Quand Dieu veut quelque chose, il en donne les moyens - . 1
Ce n'est ni coercition ni autorité, mais quelque chose entre les deux. C'est un hadith de l'imam Sadegh - . 2

.H13 ...ردقلا ،» ربجلا و   » (AS). Al-Kafi, vol. 1, chapitre
Et quand vous décidez de faire quelque chose, faites confiance à Dieu que Dieu aime ceux qui ont - . 3

.confiance. Al-Imran 159
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Fortifie mes sens pour qu’ils puissent mieux te servir, et consolide mes côtes pour que je sois plus déterminé
(. (à me mettre à ta disposition

Signification: Je te demande, ô Dieu, que mes parties du corps soient capables à votre service et mon cœur
.soit fortes et puissantes dans la détermination à votre service

Les choses qui causent le pouvoir pour le spirituel

est le contraire de la faiblesse. Cela signifie donc que vous rendez mes membres forts dans votre هوق »  Force»
.adoration afin que je vous obéisse et que je vous adore par enthousiasme et non par ennui

Ce n'est pas un secret que chaque fois que ce pouvoir spirituel est conféré au chercheur par le Tout-Puissant,
le plaisir ne sera pas meilleur et plus doux pour lui que l'adoration et l'obéissance, mais l'atteinte de cela

:dépend de quelques choses

Première. Évitez de vous mélanger et de vous associer avec le peuple, sauf dans la mesure nécessaire et de
.donner la compagnie du peuple des oulémas, saints et purs serviteurs de Dieu

.Et s'il ne les trouve pas, il choisira la solitude et l'isolement par sincérité et pureté

Seconde. Doit éviter d'appartenir à un autre que Dieu; Qu'est-ce que l'appartenance à quelqu'un d'autre
.assombrit le cœur; Parce qu'appartenir à quelqu'un d'autre que lui est un polythéisme secret

Troisième. Celui qui évite l'état de satiété et d'épanouissement, qui est suscité par les convoitises
.sataniques et obscurci par les perceptions et les inspirations divines

Quatrième. Évitez l'abondance de sommeil qui cause l'ennui de l'obéissance et la mort de l'âme de
(1)« هِللا رِکْذِبِ  نِویعُلْا  رُهَسَ  هِدَابعِلْا  لُضَفْأ  : » l'humanité. Il est rapporté par l'imam Amir al-Mu'minin (AS) qu'il a dit

Le prophète Moïse (PSL) a prié: Ô Seigneur! Lequel de vos serviteurs détestez-vous le plus? Il a dit: "Celui
." qui couche la nuit comme un cadavre et passe sa journée en vain

Il est dit dans le hadith que la mère du Prophète Sulayman (psl) lui a dit: O enfant! Ne dormez pas trop la
nuit, car trop de sommeil la nuit rend une personne pauvre le jour du jugement; C'est pourquoi les prophètes
et les saints ont très peu dormi, même lorsque l'imam Abi Abdullah Al-Hussein (as) n'a pas dormi la nuit de

.l'Achoura

L'effet destructeur du doute sur la croyance
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ou le départ est cette volonté fixe et cette détermination fermement sur la servitude et la تمیزع )  ) Sachez que
servitude qui est l'un des éléments essentiels de la vérité de la foi qu'il a recherchée dans cette phrase

.depuis l'origine de la grâce

.Et contre ce départ est l'attribut du doute, qui est l'un des obscurcisseurs de l'âme humaine

p: 288

La plus haute adoration est de garder les yeux éveillés en souvenir de Dieu. Mizan al-Hikma, vol. 2, p. - . 1
1376
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:Il est rapporté par l'imam Sadegh (AS) qu'il a dit (1) «. اورفُکْتَفَ اوکُشْتَلا  اوُّکشُتَفَ وَ  اوباترْتَلا  »

:Il est rapporté par l'imam Sadegh (AS) qu'il a dit (2) «. لٌمَعَ دِوحجُلْا  ِّکَّشلا وَ  عَمَ  عُفَنْیَلا  »

(3) .هُحَضِاولْا هَُّجحُلْا  یَهِ  هِللا  هََّجحُ  َّنإ  .هُلَمَعَ  هُللا  طَبَحْأ  امهِدِحَأ ، یلعَ  ماقأفَ  َّنظَ  وْأ  َّکشَ  نْمَ 

qui est appelé le côté proche du cœur; Et le sens de cette هحناج » « » est le pluriel de «Janha َحنِاوج  Et Javaneh
.phrase est le cœur parce qu'ils sont proches les uns des autres

-----------

(wa-hab liya-I-jidda fî khachyatika, wad-dawâma fîl-ittiçâli bi-khidmatika)

کَتِمَدْخِبِ اصتِلاِا لِ  یف  مَاوَّدلاوَ  کَتِیَ  _ْ شخَ یف  َّدجِلا  یَلِ  بهَوَ 

Point

,Donne-moi la possiblilité de te craindre révérenciellement, et d’être à ta disposition continuellement

Signification: Et accordez-moi l'effort de craindre pour vous-même, de continuer à servir pour vous-
.même

La grandeur de l'attribut de la crainte de Dieu

.Sachez que l'attribut de la peur est de haut degré

Aucun attribut des attributs charnels comme cet attribut n'amène les chercheurs de Dieu au niveau de la
perfection spirituelle; De plus, l'évitement des péchés et des maux par l'obéissance et l'adoration est
souvent dû à l'attribut de la peur; Par conséquent, plusieurs versets et nouvelles sont arrivés dans sa

:Et il dit aussi (4) «. مْهِقِوْفَ نْمِ  مْهَُّبرَ  نَوفاخیَ  : » description, Dieu tout-puissant a dit

.(6)« هَُّبرَ یَشِخَ  نْمَلِ  کَلِذ  هُنْعَ  اوضُرَ  مْهُنْعَ وَ  هُللا  یَضِرَ  «؛ (5) ءُاملَعُلْا » هِدِابعِ  نْمِ  هَللا  یشَخْیَ  امَّنإ  »

(7) «. یوأملْا یَهِ  هََّنجَلْا  َّنإِفَ  یوهَلْا  نِعَ  سَفَّْنلا  یهَنَ  هِِّبرَ وَ  مَاقمَ  فَاخ  نْمَ  امّأ  «وَ 

: هللا دِبع  وبأ  لاق 

p: 289
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Ne doutez pas que vous douterez et ne doutez pas que vous deviendrez un infidèle." C'est un hadith de - . 1
l'Imam Ali (AS) qui est mentionné dans Kafi, tome 1, chapitre "Utilisation des connaissances

L'action avec le doute et le déni est inutile. Al-Kafi, vol. 2, chapitre "Doute", H7 - . 2
Quiconque doute ou pense, agit alors selon eux, Dieu rend son action inutile; Que la preuve de Dieu est - . 3

claire. Le même, le même chapitre, H8
Ils craignent leur Seigneur, qui a le pouvoir sur eux. Nahl 50 - . 4

Parmi les serviteurs de Dieu, seuls les scientifiques le craignent.Fater 28 - . 5
Dieu est satisfait d'eux et ils sont satisfaits de lui. Ceci est pour celui qui craint son Seigneur. Bayenah 8 - . 6

Mais à celui qui craint de se tenir devant son Seigneur et s'abstient de chercher le mal, seul le Paradis est - . 7
sa demeure.Nazeaat40
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نَیرظِانـّلا نِوَهْأ  نْمِ  هُتَلْعَجَ  دْقـَفَ  هِیَصـِعْمَلْابِ  هُلَ  تَدْزِ  َّمثُ  کَاریَ ، هَُّنأ  مْلَعْتَ  نْإِ  وَ  تَرْفَکَ ؛ دْقـَفَ  کَاریَـلا ، هَُّنأ  یرتَ  تَنْکُ  نْإِ  وَ  هُارتَ ، کََّنأکـَ  هَللا  فِوخـَ 
(1) .کَیْلَعَ

(2) «. اینُّْدلا نِعَ  هُسُفْنَ  تْخَسَ  هَللا  فَاخ  نْمَ  هَللا وَ  فَاخ  هَللا  فَرَعَ  نْمَ  : » لاق و 

(4) «. نِوْشَخْا سَانّلا وَ  اوُشَخْتَلا  وَ  لَاق : وَ  (3) ؛ ءُاملَعُلْا هِدِابعِ  نْمِ  هَللا  یشَخْیَ  امَّنإ  هُللا : لُوقیَ  .هِللا  نَمِ  فِوْخَلْا  هََّدشِ  هِدَابعِلْا  نَمِ  َّنإ  : » لاق و 

Atteindre ce degré et cet attribut dépend de la connaissance de Dieu. Autrement dit, quiconque est le plus
parfait en connaissance, sa peur est plus; Et plus son ignorance est, quiconque est le moins en connaissance

.moins sa peur est

« ءُاملَعُلْا هِدِابعِ  نْمِ  هَللا  یشَخْیَ  امَّنإِ  «؛ (5)« هِللا نَمِ  مْکُفُِّوخَأ  انأ  : » Le Prophète (PSL) dit

Pleurs intenses pour la violation des droits des personnes dans l'enfance

On raconte qu'un groupe est venu à la maison d'Ibn Atta, qui est l'un des saints. Ils ont vu qu'il pleurait et qu'il
pleurait tellement que sa plac était humide de larmes aux yeux. Ils ont demandé à cause de leurs pleurs. Il a
dit : «J'ai pris des pigeons aux gens quand j'étais enfant». Je me suis souvenu. «Même si j'ai donné mille

(dirhams au nom de son propriétaire, j'ai très peur que vous voyiez.(6

Par conséquent, la peur des gens ordinaires et l'ignorance ou en raison de leur manque de connaissance et
:d'identification est à Dieu et à ses saints attributs - comme le dit Ali (as) dans la prière du matin

Signification: Il n'y a personne qui comprend votre pouvoir et n'a pas peur de vous کَفُاخیَلافَ ؛» کَتَرَدْقُ  فُرِعْیَ  اذ  نْمَ  »
- et ce n'est pas d'avoir peur ou à cause de la négligence, parce que chaque fois que quelqu'un est un ennemi
contre lui, et il a l'intention de le tuer, mais cette personne est par amour. Il n'est pas conscient de quelque

.chose, donc chaque fois qu'il est approché, il aura peur

Types de peur

Sachez que la peur est un serviteur ou une punition divine; Par exemple, c'est la crainte du peuple, ou de la
grandeur et de la gloire de Dieu; Par exemple, la peur des Prophètes (PSL), ou rester à l'écart des réunions

رُبِصأ فَیْکَوَ   divines et être discret envers Lui; Comme les imams (as); Comme cela a mentionné dans la phrase
.کَقِارفِ یلعَ 

p: 290

Craignez Dieu comme vous le voyez; Et si vous croyez qu'il ne vous voit pas, alors vous êtes un - . 1
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mécréant; Et si vous savez qu'il vous voit, alors vous vous êtes révélé à lui avec le péché, vous avez fait de
lui l'un des plus bas gardiens. Al-Kafi, vol. 2, chapitre "Peur et espoir", p2

Celui qui connaît Dieu craint Dieu; Et quiconque craint Dieu se détournera du monde. Le même, le - . 2
même chapitre, H4

Fater28 - . 3
Parmi les actes d'adoration, il y a la peur intense de Dieu. Dieu dit: Seuls les savants de Dieu ont peur de - . 4

ses serviteurs; Et il dit aussi: N'ayez pas peur des gens et ayez peur de moi. Le même, le même chapitre, H7
-5

.Tazker al-Awliya, vol. 2, «Zikr Ibn Atta», p. 57 - . 6
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; کَیسِاعمَ یفِ  کَفَاخأَ  هتَّ   ّ کَتِایآبِ اًریـصبَ  ینِلْعَجْاِ  یْأ : : Sérieusement, en fractions, ils disent effort et diligence et effort دج
.هلاوْمَ دُبْعَلْا  فُاخیَ  امکَ  کَارأ  ینأک 

D'après ce qui a été dit, il est devenu clair que la connexion et la persévérance dans la position d'adoration,
de service, d'obéissance et d'obéissance sont les effets et les moyens de la peur et de la crainte divines; Par

.کَتِمَدْخِبِ لَاصتِّلاْاوَ  : conséquent, après la question de la peur, il a dit

-----------

(Hattâ asraha ilayka fî mayâdîn-as-sâbiqîn-a)

نَیقبِاسّلا نِیدایمَ  یف  کَیْلَاِ  حَرَسْاَ  یتّحَ 

,Afin que je sois parmi ceux qui rivalisent dans leur course vers toi

-----------

(Wa osri`a ilayka fil-mobâdirîn-a)

نَیردِابمُلا یف  کَیْلَاِ  عَرِساُوَ 

Point

Et le plus rapide de ceux qui accourent pour s’approcher de toi

-----------

(Wa ashtaga ila gorbeka fil moshtagin)

نَیقاتشْمُلْا یفِ  کَبِرْقُ  یلإِ  قَاتشْأ  وَ 

Et j'aspire à ta proximité dans le désir

------------

(Wa adnova menka Donoval mokhlessin)

نَیصلِخْمُلْا َّونُدُ  کَنْمِ  وَنُدْأ  وَ 

Et le plus proche de toi comme le proche des sincères
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:Ajouts du livre d'Anis Al-Layl

Sincérité dans le culte

est celui صلَخم )  ) Il est celui qui a purifié la connaissance, l'action, l'amour et l'affection pour Dieu; Et ُصلِخم
.qui a péri son âme dans l'amour divin

:Il est rapporté par l'Imam Sadiq (AS) qu'il a dit: Il y a trois groupes de serviteurs de Dieu

.Première. Certains adorent Dieu parce qu'ils craignent Dieu; Et c'est l'adoration des serviteurs

.Seconde. Un groupe qui l'adore parce qu'il espère la récompense de Dieu; Et c'est l'action des commerçants

p: 291
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Troisième. Ils sont un groupe qui adore Dieu par amour; Et c'est le culte des libres; Autrement dit, ceux qui
.sont libres de la servitude d'autre que Dieu, et c'est le meilleur type d'adoration

هِللا رَکْذِ  سَنْیَ  مْلَ  وَ  هُانیْعَ ، یرتَ  امبِ  هُبَلْقَ  لْغَشـْیَ  مْلَ  وَ  ءَاعُّدلا ، هَدَابعِلْا وَ  هِلّلِ  صَلَخْأ  نْمَلِ  یبوط  : Le commandant des fidèles (psl) dit
.(1) هُرَیْغَ یطعْأ  امبِ  هُرُدْصَ  نْزُحْیَ  مْلَ  وَ  هُانذُأ ، عُمَسْتَ  امبِ 

-----------

(. Wa akhâfaka makhâfat-al-mûqinîn-a)

نَینقِوُملا هَفَاخمَ  کَفَاخاَوَ 

Point

Et que je te craigne comme tous les croyants convaincus

-----------

(Wa ajtami`a fî jawârika ma`al-mominîn-a)

نَینمِؤُملا عَمَ  کَرِاوجِ  یف  عَمِتَجْاَو 

.Et afin que je rejoigne auprès de toi, les gens pieux

Demander le succès du développement

Sachez que les chercheurs dans la voie de la religion et dans la position de la première, veulent toujours
réussir du Tout-Puissant pour atteindre le plus haut rang et un grand degré; Qui plus est, ils ne sont pas
satisfaits du rang inférieur et inférieur, mais s'efforcent à chaque heure d'atteindre la position de saints;
Par conséquent, quels que soient leurs efforts, ils (2)« یعـسـَام لاـّإ  نِاـسنْلإِْلِ  سَیْلَ  : » Parce qu'ils savent que
bénéficieront du résultat de leurs efforts à différents niveaux d'effort; Et c'est une caractéristique des êtres

.humains

Mais les anges ont une position et un degré définis pour chacun d'eux, qu'ils ne peuvent pas dépasser, quels
یلَعَ دْدُشـْا  وَ  یحرِاوجَ ، کَتِمَدْخـِ  یلعَ  ِّوقَ  : que soient leurs efforts; Par conséquent, après avoir demandé la phrase

، کَتِمَدْخِبِ لِاصِّتلاِْا  یفِ  مَاوَّدلا  وَ  کَتِیَشْخَ ، یف  ِّدجِلْا  یَلِ  بْهَ  وَ  یحنِاوجَ ، هِمَیزعَلْا 

Il a demandé le succès d'atteindre le clergé et le peuple, qui sont en fait l'équipement des quatre choses qui
.sont composées pour marcher dans ces maisons
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Obtenez quatre choses pour vous déplacer sur le chemin humain

:Sachez que les plus importants sont

p: 292

Béni soit celui qui purifie son adoration et sa prière pour Dieu et n'occupe pas son cœur de ce que ses - . 1
yeux voient; N'oubliez pas le souvenir de Dieu avec ce qu'il entend, et ne vous affligez pas de ce que Dieu a

.donné aux autres. Behar, vol. 84, p. 260, p. 59
Et l'homme ne sera rien d'autre que ce qu'il a recherché. Najm 39 - . 2
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Première. Le niveau de désir qui est atteint après l'illumination et le rayonnement de la beauté divine au
Comme il le حارشنا ;)  ) cœur du chercheur de Dieu, qui est interprété dans le Saint Coran pour élargir le cœur

.(1)« هِِّبرَ نْمِ  رٍون  یلعَ  وَهُفَ  مِلاسْلإِْلِ  هُرَدْصَ  هُللا  حَرَشَ  نْمَفَأ  : » dit

Il trouve donc ses défauts qui l'empêchent d'atteindre le niveau de perfection; Par conséquent, la passion se
trouve en lui, afin qu'il ne se repose pas et évite toutes les déceptions du monde et se dirige vers les proches

.de Dieu

?Qui est impatient

:Comme l'Imam Sadegh (AS) le dit

، اًرارقَ ُّرقِیُلا  وَ  اًنِّیلَ ، سُبِلْیَلا  وَ  اًنارمْعُ ، نُکُسْیَلا  وَ  اًراد ، یوأیَلا  وَ  اًسیلجَ ، سُنِأْیَلا  وَ  اًداقرُ ، بُیطتَسْیَلا  وَ  اًبارشَ ، ُّذتَلْیَلا  وَ  اًماعطَ ، یهتَشْیَلا  قُاتشـْمُلْاَ 
(2) .ءٍیْشَ َّلکُ  یَسِنَ  دْقَ  وَ  صُلاخَلْا ، َّلاإ  ٌّمهَ  هُلَ  سَیْلَ  قِیرغَلْا ؛ لُثَمَ  قِاتشْمُلْا  لُثَمَ  وَ  هِیْلَإِ ؛ قُاتشْیَ  ام  یلإ  لَصِیَ  نْأبِ  اًیجِار  اًراهنَ ، لاًیْلَ وَ  هَللا  دُبُعْیَ  وَ 

: ِّیبَّنلا نِعَ  یَوِرُ 

(3) هِللا هِمَلَاکمُ  یلإ  اًقوْشَ  اًموْیَ  نَیعبَرْأ  مَان  بَرِشَ وَ لا  لَکَأ وَ لا  ام  هِِّبرَ ؛ دِاعیم  یف  نَارمْعِ  نَبْ  یسَومُ  َّنإ 

On dit plutôt que pendant un certain temps il n'entendit rien d'autre que la parole divine de l'intensité du
.désir

Chaque fois que l'on veut être témoin des avides, on voit les martyrs de Karbala comment ils n'ont pas
.mangé, bu ou porté des vêtements et adoré Dieu jour et nuit, jusqu'à ce qu'ils atteignent ce qu'ils désiraient

Seconde. La proximité des sincères est qu'il n'y a pas de proximité comme leur proximité; Comme si aucun
attribut ne ressemblait à la sincérité. Quiconque a réussi à l'atteindre a reçu un rang élevé et une

.bénédiction précieuse

Il a atteint la nouvelle de Dieu; Cette sincérité est un secret de mes secrets. Je le promets dans le cœur de
.chacun de mes serviteurs que je l'aime

Le Prophète (PSL) a dit: Tout serviteur qui accomplit quarante jours d'action avec sincérité pour Dieu, à
.moins que Dieu n'envoie les sources de sagesse de son cœur à sa langue

." Et il a dit: "Purifiez l'action pour lui afin qu'un peu de cela vous suffise

p: 293
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Une personne qui a ouvert son cœur à l'Islam et qui a une lumière de son Seigneur avec lui est-elle - . 1
comme un cœur noir sans lumière ? Zomar22

L'amant ne veut pas de nourriture; N'apprécie pas de boisson; N'apprécie pas le sommeil; Ne s'entend - . 2
pas avec la compagnie; Cela ne rentre pas dans une maison; Ils ne vivent nulle part; Ne porte pas de vêtements
doux; Ne prend pas de décision définitive; Et il adore Dieu jour et nuit dans l'espoir de réaliser ce qui
l'intéresse. La description de l'amant est la description de l'homme qui se noie dont le seul but est la

libération et il a tout oublié. Behar, vol. 67, p. 24, p. 27
Cela a été rapporté par le Prophète (PSL): Musa ibn Imran a pris rendez-vous avec son Seigneur, - . 3
désireux de parler à Dieu, de ne pas manger, ni boire ni dormir pendant quarante jours. Bahhar, vol. 67,

ibid., P. 24
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امب هِللارَکْذِ  سَنْیَ  مْلَ  وَ  هُانیْعَ ، هُارتَ  امبِ  هُبُلْقَ  لْغُشـْیَ  مْلَ  وَ  ءَاعُّدـلا ، هَدَاـبعِلْا وَ  هِلْلِ  صَلَخْأ  نْمَلِ  یبوط  (: Il est raconté par Imam Ali (AS
(1) .هَرَیْغَ یَطِعْاُُ  امبِ  هُرُدْصَ  نْزَحْتَ  مْلَ  وَ  هُانذُاُ ، عُمَسْتَ 

Description du sincère

Et les «sincères» sont ceux dont les actes sont purs et pour Dieu, et l'acte pur est que le propriétaire de l'acte
.n'attend des louanges de personne pour son acte, sauf du Tout-Puissant

: تٌارابعِ هِفِیرعْتَ  یف  مِوْقَلْلِ  وَ 

.یلاعتَ هِللا  رَیْغَ  دُهَشْیَ  لاف  سِفَّْنلا ؛ هِظَحَلامُ  نْعَ  یتّحَ  نَیقولخْمَلْا  هِظَحَلامُ  نْعَ  لِمَعَلْا  هُیَفِصْتَ  وَهُ  لَیقفَ :

.بٌیصنَ هِیف  هِللا  رِیْغَلِ  نَوکیَ  نْأ  نْعَ  لِمَعَلْا  هُیزنْتَ  وَهُ  لَیق : وَ 

.ِّقحَلْا هِلَبَاقمُ  نْعَ  قِلْخَلْا  جُارخْإ  وَهُ  لَیق : وَ 

(2)؛ نِیْرَادّلا یفِ  اًضوَعِ  هِیْلَعَ  هُلُمِاع  دَیریُلا  نْأ  وَهُ  لَیق : و 

Et c'est le plus haut degré de pureté. Comme le Commandant des Fidèles (psl) y fait allusion dans son
(3) .کَتُدْبَعَفَ هِدَابعِلْلِ  لاًهْأ  کَتُدْجَوَ  نْکِلوَ  کَتَِّنجَ  یف  اًعمَطَلا  کَرِان وَ  نْمِ  اًفوْخَ  کَتُدْبَعَ  ام  : discours, il dit

Et en général, l'action pure est que quelque chose n'y est pas mélangé; Si l'or, l'argent et le lait pur sont
»(4)؛ اًدحَأ هِِّبرَ  هِدَابعِبِ  کْرِشْیُلا  اًحلِاص وَ  لاًمَعَ  لْمَعْیَلْفَ  هِِّبرَ  ءَاقلِ  وجرْیَ  نَاک  نْمَفَ  : » comme ca. Dieu Tout-Puissant a dit

Et cette pureté est la clé des portes closes des bontés divines et des bénédictions divines et des inspirations
.invisibles

Le Peur de ce lui qui a la certitude

Troisième. Atteindre le niveau de peur de ceux qui ont une réelle certitude des vérités divines; Autrement
dit, ceux pour qui le résultat est l'attribut de la certitude comme s'ils voyaient Dieu; Alors ils ont peur de lui

.comme un serviteur qui voit son maître

Et la peur n'est pas plus élevée que la peur de la certitude; De plus, les croyants connaissent tous les moyens
.de la vie venant de Dieu

p: 294

Béni soit celui qui purifie l'adoration et la prière pour Dieu; Et son cœur ne doit pas être distrait par ce - . 1
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que ses yeux voient. N'oubliez pas le souvenir de Dieu à cause de ce que ses oreilles entendent; Et ne vous
affligez pas de ce qui a été donné à un autre. Al-Kafi, vol. 2, chapitre "Ikhlas" H3

Par exemple, il a été dit: «Habiller l'action de l'observation des créatures et même de l'âme; En - . 2
conséquence, il ne devrait témoigner que de Dieu tout-puissant »; Et il a été dit: "Habiller l'acte n'est que
pour Dieu"; Et il a été dit: "La sincérité est de sortir les créatures de l'opposition à Dieu." Et il a dit: c'est que

le réalisateur de l'action ne l'échangera pas contre elle dans les deux mondes
Je ne vous ai pas adoré par crainte du feu et de l'avidité dans votre paradis, mais je vous ai trouvé digne - . 3

d'être adoré; Par conséquent, l'adoration est mon objectif. Awali Al-Laali, J 2, H 18
Ainsi, quiconque espère rencontrer son Seigneur doit faire de bonnes actions et n'associer personne à - . 4

l'adoration de son Seigneur. Kahf110
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هِللابِ لاّإ  هََّوقُلا  لَوْحَلا وَ   : Ils connaissent le vrai sens de cette phrase

Et ils savent aussi qu'aucun bien ne les atteindra et qu'aucun mal ne leur sera repoussé sauf par la volonté
divine; Par conséquent, ils ne prêtent aucune attention aux moyens, mais ils considèrent que tous les moyens
sont soumis à sa règle et à sa volonté, et ils savent que ce qui est destiné à la subsistance les atteindra. Et

.leur confiance est dans la garantie divine qui garantit la subsistance des serviteurs

Et celui qui a atteint ce degré de certitude sait que le Tout-Puissant est conscient de toutes ses circonstances
et de ses actes; Ainsi sa peur seront au plus haut degré; Par conséquent, la perfection exagérera et essaiera de
préparer l'intérieur, de le purifier des attributs du vice et de le parer des attributs de la bonté, et de construire

.l'apparence de l'obéissance, et d'éviter les péchés et les maux

Et ils sont sûrs que chaque fois qu'ils feront une petite action de bien ou de mal, ils verront sa punition et ses
(1) «. هُرَیَ اًرّشَ  هٍَّرذَ  لَاقثْمِ  لْمَعْیَ  نْمَ  هُرَیَ وَ  اًریْخَ  هٍَّرذَ  لَاقثْمِ  لْمَعْیَ  نْمَفَ  : » récompenses

(Allâhomma wa man arâdanî bi-sû’in fa’arid-ho)

هُدرِاَفَ ءٍوسُبِ  یندَاراَ  نمَوَ  َّمهُلّلاَ 

,O Mon Dieu, si quelqu’un me voulait du mal, rends-le-lui

-----------

(Wa man kâdanî fa-kid-ho)

هُدکِفَ یندَاکَ  نمَوَ 

.Et si quelqu’un cherchait à me nuire, nuis-lui

-----------

(Waj`alnî min ahsani`abîdika naçîban`indaka)

کَدَنعِ اًبیصنَ  کَدِیبعَ  نِسَحْاَ  نمِ  ینلْعَجْاو 

Point

,Fais de moi le meilleur de tes serviteurs

:Ajouts du livre d'Anis Al-Layl
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Degrés de piété

.Les meilleurs et les plus chers serviteurs aux yeux de Dieu sont les pieux

p: 295

Ainsi, quiconque fait un peu de bien le verra, et celui qui fait un peu de mal le verra. Zelzal 7 et 8 - . 1
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Il y a des degrés de piété; Bien sûr, quiconque est plus complet dans le niveau de piété est plus proche de
(1)« مْکُاقتْأ هِللا  دَنْعِ  مْکُمَرَکْأ  َّنإ  : » Dieu Tout-Puissant; Si du verset

.Il y a trois niveaux de piété: la piété générale et spéciale et la piété vraiment spéciale

.La piété générale est: accomplir les devoirs et abandonner les interdictions

La piété spéciale est: éviter les abominations mais aussi les permissions, afin d'atteindre des positions
.spirituelles et l'au-delà

La piété vraiment spéciale est: éviter ce qui sépare le cœur du souvenir du Tout-Puissant; Comme ce
(2)« بِولقُلْا یوَقْتَ  وَ  : » verset

Je ne demande à Dieu que lui-même

On raconte qu'un jour Khawaja Nizam al-Mulk, le ministre de Jalaluddin Malikshah, rencontra l'un des pieux
et lui dit: «Demandez-moi quelque chose pour que je vous le donne; "Dans une situation où vous êtes dans le
besoin et je suis riche." La personne pieuse a dit: «Je ne demande au Tout-Puissant que Lui; Parce que si une

.personne croit en la générosité de Dieu, elle ne demande rien d'autre qu'à Dieu

?Alors si je ne demande rien à Dieu, comment puis-je vous le demander

Khawaja Nizam al-Mulk lui a dit : «Si vous ne me demandez rien, j'ai besoin de vous». L'homme pieux a dit:
"De quoi avez-vous besoin?" Khajeh a dit: "Mon besoin est que vous vous souveniez de moi au moment où
vous vous souvenez du Tout-Puissant." La personne pieuse a dit: «Au moment où je réussis à me souvenir du

?" Comment puis-je me souvenir de vous  " (3)« تَیسنَ اذإ  کََّبرَ  رْکُذْا  وَ  . » Tout-Puissant, je m'oublie

-----------

(Wa aqrabihim manzilatan minka wa akhaççihim zolfatan ladayka)

ْ_کَ یدَلَ هًفَْلزُ  مهِِّصخَاَوَ  کَنمِ  هًلَزِنمَ  مْهِبِرَقاَوَ 

.Le plus proche de toi et ton fidèle le plus dévoué

-----------

(fa-innaho lâ yonâlo thâlika illâ bi-fadhlika)
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کَلِضْفَبِ لاّاِ  کَلِذ  لُانُیلا  هَُّناِفَ 

Point

.Car une telle faveur, on ne peut l’obtenir que grâce à toi

Signification: O Dieu! Quiconque a une mauvaise volonté à mon égard, fait une mauvaise volonté pour lui;
Et quiconque m'est hostile, sois-lui hostile; Et donnez-moi le meilleure niveau chez toi même ; perssone

p: 296

.Sûrement le plus honoré d'entre vous aux yeux de Dieu est le plus pieux d'entre vous. Hujrat / 13 - . 1
.Haj32 «. بِولقُلْا یوَقْتَ  نْمِ  اهَّنإِفَ  هِللا  رَئِاعشَ  مِّْظعَیُ  نْمَ  کَلِذ وَ   » Il se réfère à un verset - . 2

.Et quand vous oubliez, souvenez-vous de votre Seigneur.Kahf24 - . 3
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ne peut atteindre ces bénédictions que par votre grâce et votre bienveillance; Alors donne-les-moi par ta
.grâce et ta miséricorde

.(1)« لٌُّضفَتَ کَنِاسحْإِ  ُّلکُ  »

"La douceur des prières avec le mot "Allah

Obstacles qui nous empêchent d'apprécier la prière

:En réponse à plusieurs aspects, je dis

Premièrement, le manque de perception du plaisir est dû au non-respect des conditions pour profiter du
.Zekr

Deuxièmement, le goût de certains cœurs pour les ravageurs spirituels et les maladies qui empêchent la
.perception de la douceur du Zekr

Troisième. Manque de connaissances et de reconnaissance du Zekr

:La pleine connaissance et identification est ce que le commandant des fidèles (psl) a dit

(2)« هُلَ صُلاخْلإِْا  هِدِیحوْتَ  لُامکَ  وَ  هِدُیحوْتَ ، هِبِ  قِیدصَّْتلا  لُامکَ  وَ  هِبِ ، قُیدصَّتلا  هِتِفَرِعْمَ  لُامکَ  وَ  هُتُفَرِعْمَ ، نِیدّلا  لَُّوأ  »

Types de repousser le mal de l'ennemi

Sachez qu'il existe diverses demandes pour repousser le mal de l'ennemi; C'est comme demander à Dieu de
lui donner une domination qui puisse repousser son mal pour se venger de lui, ou à quelqu'un d'autre de se

.venger de lui, ou de le détruire avant qu'il ne lui fasse du mal, etc

Mais le mieux est de déléguer et de laisser la question de l'ennemi à Dieu, qui veut éliminer son mal de
quelque manière que ce soit. Oui, parfois une personne prie pour la destruction à cause de la sévérité de
l'oppression qu'elle voit de la part de l'ennemi; Comme la malédiction de l'Imam Abi Abdullah (AS) sur

.l'oppresseur qui a rendu l'imam Hussein (AS) impoli

لَاقفَ ، (3)! اًعرَجَ تَوْمَلْا  اوقوذتَ  یتّحَ  هًرَطْقَ  هُنْمِ  مْتُقْذُ  هِللاوَ لا  نِاتیحلْا ؟ نُوطُبُ  هَُّنأکَ  جُولیَ  تِارفُلْا  ءِام  یلإ  نَوْرَتَ  امأ  نِیْسَحُلْا ! بَاحصْأ  نُیْسـَحُ وَ  ای 
کَلِذکَ لْزَیَ  مْلَفَ  شُطَعَلْا ؛ ینِلَتَقَ  ینوقسـْا ! لُوقیَ : لُجَُّرلا  اذَه  نَاک  دْقَلَ  هِللا ! وَ  : » یوارّلا لَاق  موْیَلْا .» اذَـه  یف  اًشطِعَ  اذـه  لْتُقْا  َّمهُلّلاَ   : » نُیْسـَحُلْا

.تَام یتّحَ 

-----------
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p: 297

عُیمجَ ذْإِ  :» J'ai trouvé cette phrase uniquement dans Sahifa Sajjadieh (la douzième prière), qui dit aussi - . 1
«. لٌُّضفَتَ کَنِاسحْإِ 

Le début de la religion est de le connaître; Et sa pleine connaissance lui est une reconnaissance; Et la - . 2
reconnaissance complète est de le connaître seul; Et connaissant la sincérité de sa sincérité des actes pour le

naHajj al-Balaghah, s1
O Hussein et O amis d`Hussein! Ne regardez-vous pas l'eau de l'Euphrate, qui brille comme le ventre - . 3
d'un poisson? Je jure devant Dieu que vous n'en buvez pas une goutte pour goûter difficilement la mort.
Hussein a dit: Dieu! Laissez-les mourir de soif aujourd'hui. Le narrateur a dit: je jure par Dieu! L'homme a

dit: Donnez-moi de l'eau. La soif m'a tué. Et c'était le cas jusqu'à sa mort. Babhar, vol. 44, p. 317
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(Wa jod lî bi-Jûdika wa-`t If `alayyâ bi- Majdika wa-hfidhnî bi-Rahmatika)

کَتِمَحْرَبِ ینظْفَحْاوَ  کَدِجمَبِ  َّیلَعَ  فْطِعْاوَ  کَدِوجُبِ  یل  دجُوَ 

Point

.Accorde-moi ta Générosité, et par ta Gloire! Aie pitié de moi et protège-moi par ta miséricorde

:Ajouts du livre d'Anis Al-Layl

Le voleur ne doit pas partir en les mains vides

On raconte qu'un voleur est entré dans la maison d'Ahmad Khezravieh pour voler des marchandises. Mais il
n'a rien trouvé. Lorsque le voleur a voulu quitter la maison d'Ahmad en les mains vides, le cheikh a eu honte
que le voleur quitte sa maison en les mains vides. Alors le cheikh s'a appelé que je ne suis pas satisfait que
vous en les mains vides, quittez ma maison, retournez et accomplissez le repentir et les ablutions avec un seau
d'eau, et engagez-vous dans la prière, le repentir, le pardon et l'intercession; Peut-être qu'un appareil vous
sera fourni pour que vous ne quittiez pas ma maison en les mains vides. Alors, quand c'était le matin, un
homme riche apportait une centaine des pièces d'or au cheikh. Le cheikh les lui a donné et a dit: C'est la
récompense d'une nuit de votre adoration et de votre sincérité. Alors le voleur a changé et s'est repenti de

.tous ses péchés

-----------

(Wa-j`al lisânî bi-thikrika lahijan, wa qalbî bi-hobbika motayyman)

اًمَّیتَمُ کَِّبحُبِ  یبلقَوَ  اًجهِلَ  کَرِکْذِبِ  یناسلِ  لعَجْاوَ 

Point

.Amène ma langue à t’invoquer continuellement et mon coeur à t’aimer ardemment

Signification: Et donnez-moi votre existence et votre pardon, et votre compassion et votre bonté envers moi
par votre grandeur, et protégez-moi de toute calamité et de tout péché et du mal de chaque ennemi à votre

.vaste miséricorde et ma langue Souvenez-vous de moi et humiliez mon cœur par votre amitié

:Ajouts du livre d'Anis Al-Layl

Protection divine par sa miséricorde
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Dans ces deux phrases bénies, il demend deux choses de Dieu, qui sont les plus hauts moyens de progrès et
:d'excellence

Première. Que Dieu le protège de l'adversité par la miséricorde, non par le châtiment; Parce qu'il est
possible de maintenir quelque chose par l'effort et de l'endommager; Comme Dieu le bateau des miserables a
préservé en brisant et en le perçant par le Prophète khezr (psl) et Moïse (psl) s'y sont opposés. La protection
divine est donc à la fois épreuve et miséricorde, donc dans ces deux phrases bénies, on a cherché la

.protection par la miséricorde de Dieu

.Seconde. Que Dieu rend sa langue éloquente dans son souvenir

p: 298
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وَ : » Monothéisme» est un dire et un faire; Et dans un sens, c'est une condition de foi et de reconnaissance que»
.(2)« دٌحِاو هٌلإ  هُللا  امَّنإِ   » »(1) و رَخَآ اًهلإ  هِللا  عَمَ  لْعَجْتَلا 

En d'autres termes, c'est la condition de la perfection de la foi, qui est obtenue après une connaissance et une
reconnaissance complètes; Et c'est tel que chaque fois qu'il est certain pour l'homme qu'il n'y a personne dans
le domaine de l'existence sauf Dieu et sa grâce, alors il prend le point de vue de la multiplicité et sait tout

.comme un et voit un

En ce moment, autre que Dieu, n`est pas son hijab et considérez regarder autre que Dieu comme un
:polythéisme absolu et dites dans le langage actuel

.(3)« نَیکرِشْمُلْا نَمِ  انَأ  ام  اًملِسْمُ وَ  اًفینحَ  ضَرْلأْا  تِاومَّسلا وَ  رَطَفَ  یذَّللِ  یَهِجْوَ  تُهَّْجوَ  ینّإ  »

Mais «l'unité» est unification, contrairement au monothéisme qui faire unification. En le monothéisme, il a
Il y a une sorte de difficulté dans . (4)« رَخَآ اًهلإ  هِللا  عَمَ  عُدْتَلا  وَ  : » Et en union vous dites رَخَآ » اًهلإ  هِللا  عَمَ  لْعَجْتَلا  وَ  : » dit
le monothéisme qui n'est pas dans l'unité; Ainsi, chaque fois que l'unité absolue est atteinte et pénètre dans

.l'âme, elle ne fait pas attention à être séparée de Dieu, car elle a atteint l'unité

Et l'unité n'est pas que certaines personnes à courte vue se sont trompées sur le fait que cela signifie l'union
d'un serviteur avec Dieu, mais cela signifie que Dieu voit tout le monde et dit facilement et sait que tout sauf

.Dieu appartient à Dieu

Oui, quiconque voit avec la lumière de la manifestation de Dieu ne voit pas autre que Dieu, mais la personne
.qui voit et la vision des deux vient de Dieu

Sachez que la position de l'amour et de l'affection divins est la position la plus élevée des chercheurs de
.(5)« هِلّلِ اًبّحُ  ُّدشَأ  اونمَآ  نَیذَّلا  هِللا وَ  ِّبحُکَ  مْهُنَوبّحِیُ  اًدادنْأ  هِللا  نِود  نْمِ  ذْخَِّتیَ  نْمَ  سِانّلا  نَمِ  وَ  : » Dieu. Le Tout-Puissant dit

Définition de l'amour

L'amour» est le désir de l'âme de ce qui doit être apprécié; Tels que: la connaissance, le courage, la justice»
et la chasteté; Ou que le plaisir est souvent dans la dignité et le pouvoir; L'amour est donc l'un des moyens de
plaisir que l'homme considère comme la perfection. L'amour n'est donc pas sans plaisir; Et le premier est la

.volonté; Parce que la volonté non aimante ne se réalise pas

Et tant qu'il y a contradiction entre l'amant et l'aimé, l'amour et l'affection sont constants; Et il est possible
que le chercheur et le désirable et l'amant et l'aimé soient unis et la contradiction irréelle
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p: 299

.Ne placez pas un autre dieu avec Dieu.Assra22 - . 1
.En fait, Dieu est un Dieu unique. Nessa171 - . 2

Je me suis amené à celui qui a créé les cieux et la terre avec l'exactitude de la religion, et je ne suis pas - . 3
.un des polythéistes.Anam 79

.Avec Dieu, ne faites pas appel à un autre dieu. Gessas89 - . 4
Et certaines personnes choisissent des idoles au lieu de Dieu et les aiment tellement qu'elles aiment Dieu, - . 5

.et les croyants aiment Dieu plus que d'autres. Bagareh165
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demeure; Tels que: l'amour de soi, et lorsque la contradiction irréelle est résolue, l'amour est éliminé. Donc,
.la fin de l'amour est l'unité

.Et les sages ont dit que l'amour est soit inné soit acquis

Mais l'amour inné est présent dans tous les univers; Parce que s'il n'y avait pas d'amour qui convenait à son
mouvement, bien sûr, il ne bougerait pas; Aussi, tout élément qui cherche sa place naturelle, s'il n'a pas
d'amour inné pour ce lieu, ne se déplace pas dans cette direction, mais cet amour n'est pas le même et
uniforme dans tous les êtres. Il est plus abondant dans les plantes que dans les solides; Parce que dans les
plantes, en plus de ce qui est dans les objets inanimés, il y a aussi l'amour pour la croissance, la nutrition,
l'éducation des semences et la reproduction, et chez les animaux cet amour est plus que les plantes; Parce que

.le mariage et l'amour pour l'enfant sont dans l'animal, mais pas dans la plante

:Mais l'amour acquis se trouve souvent chez les êtres humains et est dû à trois choses

;Première. Le plaisir que la compréhension provoque l'amour

:Et le plaisir est de deux sortes

;Première. Physique; Tels que: manger et boire et similaires

:Seconde. Non physique; Et ceci, à son tour, est de deux types

Ou le plaisir est faux; Tels que: s'asseoir est un plaisir plus élevé que les autres, ou un vrai plaisir; Tels que:
.le plaisir de connaître et de faire l'aumône aux pauvres

La deuxième cause de l'amour est le profit; Si l'avantage est faux; Tels que: celui qui gagne de l'argent et en
jouit; Et il est clair que la richesse elle-même n'apporte pas de plaisir, mais parce qu'elle achète les moyens
de subsistance avec cet argent, elle en jouit, pas l'argent lui-même; Et l'autre groupe de bénéfices qui
causent l'amour sont les bénéfices qui créent eux-mêmes du plaisir dans l'âme sans intermédiaires, tels
que: les plaisirs spirituels et les plaisirs scientifiques et les plaisirs des perfections charnelles et des plaisirs

.mystiques; Et ces plaisirs s'obtiennent en renonçant aux plaisirs matériels et physiques

La troisième raison de la cause de l'amour est la similitude des deux êtres l'un avec l'autre; Et cela, ou soyez
général; Si deux personnes, à cause de la morale de l'autre, veulent avoir des relations sexuelles l'une avec
l'autre à un point tel qu'elles ne peuvent être séparées l'une de l'autre; Ou c'est pour les chercheurs de Dieu;

.Qui désirent la perfection absolue
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Et il est possible qu'il y ait de nombreuses raisons d'aimer; C'est-à-dire que l'amour est obtenu pour diverses
raisons, à partir de chacune desquelles la cause d'une sorte d'amour se trouve chez les êtres humains; Et tous

:les moyens d'amour sont obtenus de Dieu. Voici ce que Dieu dit

Si le serviteur est paresseux pour gagner un haut degré d'amour, il sera coupable; »(1) ؛ هِلّلِ اًبّحُ  ُّدشـَأ  اونمَآ  نَیذَّلاوَ  » 
Parce que les moyens d'acquérir un amour complet ont été fournis; Pour cette raison, le Tout-Puissant a

.décrit les croyants au plus haut degré d'amour, qu'ils interprètent comme de l'amour

p: 300

.Et les croyants aiment Dieu plus que les autres. Bagareh165 - . 1
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Mentionner Lily dans l'âme de son amant

On raconte que le moment où Majnoon est devenu agité dans l'amour de Lily. Il marchait jour et nuit dans la
ville. Lily a été informée de cet acte, Lily a déclaré: Si elle était une vraie amante, elle ne marcherait pas
dans la ville. Après ce discours, l'amour insensé a augmenté. Il est allé dans le désert et a marché. Lily a
été informée, Lily a dit: S'il était parfait amoureux, il ne marcherait pas. Après les paroles de Lily, l'amour
s'est intensifié à Majnoon à tel point que tout ce qu'il voulait de la nourriture et de la boisson, il prenait le
nom de Lily au lieu de ce nom. S'il voulait dire du pain, il disait Lily et De la même manière. Et ce verset fait

.(1)« هِللا رِکْذِ  نْعَ  عٌیْبَلا  هٌرَاجتِ وَ  مْهِیهلْتُلا  لٌاجرِ  : » référence au verset

Les outils d'amour

Certaines personnes de connaissance ont dit que l'espoir, la peur, l'enthousiasme, l'amour, la confiance, la
satisfaction et la soumission sont tous des outils d'amour; Parce que l'amour, en imaginant l'étendue de la
miséricorde bien-aimée, est un préalable à l'espérance; Et avec l'imagination de l'aimé, il faut le craindre;
Et en ne rencontrant pas le bien-aimé, il convient d'être impatient de le rencontrer; Et avec l'acquisition et
l'établissement, la réception de la nécessité de l'humanité; Et avec la multiplicité de l'amour, l'amant a
besoin d'expansion; Et avec la confiance en la providence divine et le pardon, l'état de confiance est atteint; Et
en sachant bien ce qui vient de Dieu, cela provoque un état de satisfaction; Et quand le serviteur imagine son
incapacité à faire face à la perfection de Dieu et à la puissance de Dieu, il s'abandonne et s'humilie devant

.Dieu

En particulier, le statut de l'amour est associé à toutes les perfections mentionnées ci-dessus; Au contraire,
le véritable amour et l'affection sont si périssables qu'il voit tout comme aimé et considère autre que lui
comme mortel, et d'autres autres que Dieu comme un voile pour lui; Par conséquent, évitez les autres autres

(2)« لاًیتبْتَ هِیْلَإ  لَّْتبَتَ  وَ  : » que Dieu. Comme du texte

.(3)« هُُّلکُ رُمْلأْا  عُجَرْیُ  هِیلَإ  وَ  : » Et ne faites attention qu'à lui

Ou un amoureux du plus haut degré d'amour( اًمَّیتَمُ )

Se réfère définitivement au plus haut degré d'amitié, qui s'appelle l'amour. Le signe de ce degré d'amour
est qu'une telle personne est la même dans toutes les situations; S'il en est de même pour les voyages et les

.non-voyages

:Et est entré dans le hadith
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هُاعُّدلا وَ  هِضِرْأ ، یف  هِللا  ءُافلَخُ  کَئِلوأ  .یلعْلأْا  لإَِمَلْابِ  هٌقََّلعَمُ  مْهُحُاورْأ  مْهِنِادبْأبِ  اینُّْدلا  اوبحِصَ  مٌوْقَ  مْهُ 

p: 301

.Des hommes dont les affaires n'oublient pas le souvenir de Dieu. Noor37 - . 1
Séparez-vous de tout le monde et rejoignez-le.Modasser7 - . 2

.Tout revient à Dieu. Hod 123 - . 3
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(Et dans la prière d'Arafa de l'imam Hussein (AS) (1 هِنِید. یلإ 

(2) .کَرِیْغَ یلإ  اوؤجَلْیَ  مْلَ  کَاوسِ وَ  اوبّحِیُ  مْلَ  یتّحَ  کَئِابّحِأ  بِولقُ  نْعَ  رَایغْلأْا  تَلْزَأ  یذَّلا  تَنْأ 

؟ لاًوَحِ کَنْعَ  یغتَبْافَ  کَبِرْقُبِ  سَنَآ  یذَّلا  اذَ  نْمَ  وَ  لاًدَبـَ ؟ کَنـْعَ  مَارفَ  کَتـَِّبحَمُ  هَوَـلاحَ  قَاذ  یذَّلا  اذَ  نْمَ  یهلإ ! (: Et de l'imam Sajjad (AS
(3) .کَئِاضقَبِ هُتَیْضَرْأ  وَ  کَئِاقلِ ، یلإ  هُتَقَّْوشَ  وَ  کَتَِّبحَمَ ، کَِّدوُلِ وَ  هُتَصْلَخْأ  وَ  کَتِیَلاوِ ، کَبِرْقُلِ وَ  تَیْفَطَصْا  نَِّممِ  ینلْعَجْافَ  یهلإ !

.(4) کَبِرْقُ یلإ  لُصَویُ  رٍمْأ  ِّلکُ  َّبحُ  وَ  کَُّبحِیُ ، نْمَ  َّبحُ  کََّبحُ وَ  کَلُأسْأ  نَیبّحِمُلْا ! لِامآ  هَیَاغ  ای 

:Il n'y a pas de position plus élevée que la position des amoureux: C'est le vin divin

»(5)؛ اورکِسَ اوبرِشَ  اذإ  هِئِایلوْلأِ  اًبارش  هِلّلِ  َّنإ  »

(6) «. بِوبحمَلْا یوَسِ  ام  قُرِحْیُ  رٌان  قُشْعِلْاَ  »

.(7)« هنوُّبحِیُ مْهُُّبحِیُ وَ  مٍوقَبِ  هُللا  یتِأیَ  فَوْسَفَ  : » Le Tout-Puissant dit à propos des amoureux

De là, vous saurez le point de la vitesse du voyage de l'Imam Abi Abdullah (AS), comment un jour
d'Achoura, il a passé toutes les positions des prophètes et de leurs héritiers, même la position de

»(8)؛ هِللا بِیبحَ  دٍَّمحَمُ  ثَرِاو  ای  کَیْلَعَ  مُلاَّسلاَ  : » Muhammad (PSL); Si vous lisez

.Et il fit de la fosse de l'abattoir son ascension et parlait à Dieu sans intermédiaires

-----------

(Wa monna`alayya bi-hosni ijâbatika)

کَتِبَاجاِ نِسحُبِ  َّیلَعَ  َّنمُوَ 

Point

p: 302

Certains des hadiths détaillés de l'Imam Ali adressés à Kamil. Traduction: Ce sont des gens dont les - . 1
corps sont dans ce monde et dont les âmes sont suspendues dans le royaume de Dieu. Ils sont les successeurs

.de Dieu sur terre et les invitants à la religion. Khasal, H.257, p. 187
Vous êtes celui qui a chassé l'étranger du cœur de vos proches pour qu'ils ne vénèrent pas autre que - . 2

.vous et ne se réfugient qu'en vous. Babhar, vol. 95, p. 226
Dieu! Qui a goûté à la douceur de votre amour, veut alors quelqu'un d'autre à votre place? Et qui est - . 3
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proche de vous, puis vous demande de l'aide? Donc Dieu! Fais de moi l'un de ceux que tu as choisis pour la
proximité et l'amour, et que tu as purifiés pour l'amitié et l'amour, et qui ont hâte de te rendre visite, et qui
sont satisfaits de ta décision et de ton pouvoir. Bahhar, vol. 91, p. 148, "La prière d'expansion, la prière des

". amants
O vœux ultimes des amoureux! Je vous demande votre amitié et l'amitié de celui qui vous aime et - . 4

". l'amitié de tout ce qui vous rapproche. Bahhar, vol. 91, p. 149, "La prière du 9, la prière des amoureux
En effet, pour ses amis, c'est un vin qu'ils se saoulent lorsqu'ils le boivent. Un hadith attribué à l'Imam - . 5

.Ali (as) est mentionné dans Sharh al-Asma ', p. 534
.L'amour est un feu qui brûle tout sauf le bien-aimé - . 6

Dieu amènera bientôt un groupe qui les aime et qui l'aiment. Maedeh 54 - . 7
La paix soit sur vous, l'héritier de Muhammad, qui est un ami de Dieu." Un objet du pèlerinage de - . 8

l'héritier
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,Fais-moi la faveur de répondre à mes sollicitations

Accorde-moi la bonté de ta réponse

:Deux types de réponses

Une sorte est qu'il a du bien. Ce qui est digne de la grâce divine, de la providence et de la miséricorde;
(. Comme pour répondre aux invitations des prophètes et de leurs héritiers d'Adam (as) à Muhammad (as

Une autre chose est que ce n'est pas biehn. Cela signifie répondre aux prières pour conduire; Telle est la
réponse à la prière de Pharaon. De plus, la nouvelle est que lorsque le Tout-Puissant n'aime pas un serviteur,

.Dieu dit aux anges de donnez lui immédiatement

-----------

Wa aqilnî `athratî Wa-ghfir lî)

(zallatî

یتَّلزَ یل  رف  _ْ غِاوَ یترَثْعَ  ینلقِاَوَ 

.D’atténuer ma faute et de me pardonner mon péché

-----------

(fa-innaka qadhayta `alâ `ibâdika bi-`ibâdatika)

کَتِدَابعِبِ کَدِابعِ  یلعَ  تَی  _ْ ضَقَ کََّناِفَ 

Car tu as imposé à tes serviteurs l’obligation de t’adorer

-----------

(Wa amartahom bi-do`â’ika wa dhaminta lahom-ol-ijâbata)

هَبَاجلأِا مُهُلَ  تَنْمِضَوَ  کَئِآعدُبِ  مهُتَرْمَاَوَ 

Point

,Et le devoir de s’adonner à ton imploration, et tu as promis d’y répondre
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Signification: Et pardonne mon erreur et pardonne mon péché! Il est donc vrai que vous avez commandé à
vos serviteurs d'être vos serviteurs, et vous leur avez ordonné de vous réciter et vous leur avez garanti la

.réponse à la prière

:Ajouts du livre d'Anis Al-Layl

Le commandement de Dieu de mendier à sa porte

Ce qui m'a poussé à vous appeler et à vous tendre la main de supplication a été votre béni commandement
d'adorer, d'obéir et de servir; Parce que dans le Saint Coran, dans plusieurs versets, vous avez commandé

:l'adoration et la servitude

p: 303
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»(1)؛ هُایّإ لاّإ  اودبُعْتَلا  نْأ  کَُّبرَ  یضقَ  «وَ 

»(2)؛ نَیدّلا هُلَ  نَیصلِخْمُ  هَللا  اودبُعْیَلِ  لاّإ  اورمِأ  ام  «وَ 

.(3)« مٌیقتَسْمُ طٌارصِ  اذه  ینودبُعْا  نِأ  «وَ 

Ô Dieu, tu as inclus ta prière - c'est-à-dire la recherche des besoins - comme l'un des meilleurs actes
.(4)« نَیرخِاد مَّنهَجَ  نَولخُدْیَسَ  یتدَابعِ  نْعَ  نَوربِکْتَسْیَ  نیذَّلا  َّنإ  مْکُلَ  بْجِتَسْأ  ینوعدْاُ  : » d'adoration, parce que tu dis

Ce degré a prié pour le Commandeur des Fidèles (psl), lorsque la flèche a été retirée de son pied et que
.l'Imam ne l'a pas remarqué du tout, alors qu'il ne pouvait pas supporter cette action autre que la prière

»(5)؛ اهلِئِاق نْمِ  تُعْمِسَ  یتّحَ  هًیَآ  رُِّرکَاُ  تُلْزِ  ام  : » Imam Sadegh (AS) dit à propos de la récitation du Coran

(. Femmes égyptiennes quand elles ont vu la beauté du prophète Yusuf (AS

Et c'est comme cet esclavage et cette servitude que le but ultime de la création et de la création humaines a
(6) «. هَُّیبِوبُّرلا اهَهُنْکُ  هٌرَهَوْجَ  هَُّیدِوبعُلْاَ  : » atteint son expression de vérité

De la même manière, la seigneurie et la divinité apparaissent dans le serviteur; Comme c'est dans le hadith
(7) .نُوکیَفَ نْکُ  ءٍیْشَلِ  لُوقتَ  نُوکیَفَ ، نْکُ  ءٍیْشَلِ  لُوقأ  .یلثْمِ  کَلَعَجْأ  یتّحَ  ینعْطِأ  یدبْعَ ! : de Dieu que

Il existe trois types d'amoureux

:Sachez que les amoureux qui se réfèrent à la vision divine sont de trois sectes

Première. Il y a ceux que Dieu protège de l'exagération, l'ouverture de leur âme est contraire à l'étiquette, et
.ils s'inclinent devant les limites divines; Comme le dit le Tout-Puissant: Comme Owais Qarni

(8) «. هِِّبرَ دَنْعِ  هُلَ  رٌیْخَ  وَهُفَ  هِللا  تِامرُحُ  مِّْظعَیُ  نْمَ  «وَ 

p: 304

.Et votre Seigneur a commandé que vous n'adoriez que Lui. Asrq23 - . 1
.Et il ne leur a été ordonné que d'adorer Dieu tout en rendant leur religion pure pour Lui. Bayenah 6 - . 2

.Et que vous m'adorez que c'est la bonne voie? Yassin62 - . 3
Appelez-moi pour vous répondre; Ceux qui refusent de M'adorer seront bientôt humiliés en Enfer. - . 4

.Gafer60
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Je continue à répéter un verset jusqu'à ce que je l'entende raconter. Le principe de ceci a été mentionné - . 5
par Sayyid Ibn Tawus dans Falah al-Sa'il et Mirza Hussein Nouri l'a également cité dans Mustadrak (vol. 4,
chapitre "Accent sur l'acceptation de l'acceptation du cœur ...", vol. L'anecdote racontée par Sayyid dans
Fallah al-Sa'il (citée par Mustadrak) est la suivante: l'Imam Sadegh récite le Coran en prière quand il s'est
évanoui Quand il a repris connaissance, ils ont demandé: Qu'est-ce qui vous a fait contracter cette maladie?
Je répétais اهلَزَنْأ :» نَّْممِ  هًهَفَاشمُ  اهتُعْمِسـَ  ینَّنأکَ  لٍاح  یلإِ  تُغْلَبَ  یتّحَ  نِآرْقُلْا  تِایآ  رُِّرکَأ  تُلْزِام  :» Qarib a déclaré à cet égard
constamment les versets du Coran jusqu'à ce que j'atteigne une position comme si j'entendais Dieu. RK:

.Mustadrak al-Wasa'il, vol. 4, chapitre "Accent sur … dans le cœur ...", p4
.L'adoration est un joyau dont la vérité est la seigneurie. Mizan al-Hikma, vol. 3, p. 2490, p - . 6

Mon serviteur! Suivez-moi pour que vous m'aimiez. Je dis à quelque chose: soyez, c'est; "Vous dites aussi - . 7
quelque chose:" Eh bien, c'est possible. " Je n'ai pas trouvé un tel hadith dans des sources authentiques de
hadith - ni sunnites ni chiites - mais il est proche de ce sujet, voir: Har Ameli, Muhammad Ibn Hassan, Al-

.Jawahir Al-Sunnah in the Holy Hadiths, corrigé par Ali Mahallati Haeri, Al-Mufti Library P 361
Et quiconque glorifie Dieu, c'est mieux pour lui avec son Seigneur. Hajj 30 - . 8
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Seconde. Ceux qui sont extrêmement ouverts en termes de providence divine, mais se déplacent
contrairement à la politesse en raison de l'intensité de l'ouverture et disent des choses qu'ils ne devraient pas

.dire; Comme certains chercheurs de Dieu qui ont fait des déclarations

Troisième. Il y a ceux dont l'ouverture n'est pas si grande; Par conséquent, ils ne s'opposent pas à la
.littérature, mais révèlent quelques secrets; Comme Meysam Tamar

La vérité du culte

Signification: Il est (1) «. هُایـّإِ لاـّإِ  اودبـُعْتَلا  نْأ  کَُّبرَ  یــضقَ  وَ   » est comme کَدِاـبعِ یلعَ  تَیْضـَقَ   dans cette phrase ءاضق
.obligatoire pour les serviteurs d'accomplir leur culte et leur servitude dans lesquels ils ont autorité

(2) «. اهلِئِاق نْمِ  تُعْمِسَ  یتّحَ  هًیَآ  رُِّرکَأ  تُلْزِام  (: » Comme le dit l'Imam Sadegh (AS

(3)« َّنهُیَدِیْأ نَعَّْطقَوَ  : » Comme ceux qui ont vu la beauté du Prophète Yusuf (AS) et leur ont coupé les mains

(4) «. نِودبُعْیَلِ لاّإ  سَنْلإْا  َّنجِلْا وَ  تُقْلَخَ  ام  وَ  : » C'est l'adoration qui est le but ultime de la création; Comme il le dit

هُدُبْعَ وَ اًدَّمحَمُ  َّنأ  دُهَشـْأ  لُاقیُفَ : هِلَاسِّرلا ؛ یلَعَ  دُِّهشـََّتلا  یفِ  تْمَِّدقـُ   C'est la servitude qui vaut mieux que la prophétie, donc
(5) .هلُوسُرَ

»(6)؛ هَُّیبِوبُّرلا اهَهُنْکُ  هٌرَهَوْجَ  هَُّیدِوبعُلْا  »

(7)« نُوکیَفَ نْکُ ، ءٍیْشَلِ  تَلْقُ  اذإ  یلثْمِ ؛ کَلَعَجْأ  یتّحَ  ینعْطِأ  یدبْعَ  : » Et c'est l'esclavage qui dans un hadith qui dit de Dieu

: کَئِاعدُبِ مْهُتَرْمَأ  و 

(8) «. مْکُلَ بْجِتَسْأ  ینوعدْاُ  : » Et vous leur avez ordonné de prier là où vous avez dit

p: 305

Et votre Seigneur a commandé que vous n'adoriez que Lui.Asra22 - . 1
Je répète un couplet jusqu'à ce que je l'entende de son narrateur. Sayyid Ibn Tawus à Falah al-Sa'il et - . 2
Mirza Hussein Nouri l'ont également cité dans Mustadrak comme suit: L'Imam Sadegh récite le Coran dans
la prière quand il s'est évanoui. Quand il a repris connaissance, ils ont demandé: Qu'est-ce qui vous a fait
Je اـهلَزَنْأ :» نَّْممِ  هًهَفَاـشمُ  اهتُعْمِسـَ  ینَّنأکـَ  لٍاـح  یلإِ  تُغْلَبَ  یتّحَ  نِآرْقُلْا  تِاـیآ  رُِّرکَأ  تُلْزِاـم  :» contracter cette maladie? m'a dit
répétais constamment les versets du Coran jusqu'à ce que j'apprenne que je l'entendais du révélateur.

Mustadrak al-Wasa'il, vol. 4, chapitre "Accent sur l'acceptation de l'acceptation dans le cœur ...", h4
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Et ils se sont coupés lours mains. Yossof 31 - . 3
Et je n'ai créé les djinns et les humains que pour M'adorer.Zaryat56 - . 4

parce que croire au هلوـسر  et ensuite nous disons هدـبع  À la fin de la prière, nous disons d'abord - . 5
monothéisme précède croire à la prophétie

L'adoration est un joyau dont la vérité est la seigneurie. Mizan al-Hikma, vol. 3, p. 2490, p. 1798, - . 6
citant: Mesbah al-Sharia

Mon serviteur! Obéissez-moi pour que vous me ressembliez. Pour pouvoir faire quelque chose comme - . 7
moi. Je dis ce que je veux être, qu'il en soit ainsi. Dans ce cas, tout ce que vous voulez sera fait. Dans les
sources authentiques des hadiths, c'est presque comme suit: Al-Jawahir Al-Sunnah in Al-Ahadith Al-

Qudsiya, p. 361
Appelez-moi pour vous répondre. Ghafir60 - . 8
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Autrement dit, Il a rendu nécessaire et obligatoire pour lui de répondre à la prière chaque fois que cela est
.approprié aux conditions, ou à toutes les prières - comme indiqué au début du livre

هَبَاجلإْا مُهُلَ  تَنْمِضَ  وَ 

Signification: Dieu a rendu nécessaire pour lui de répondre à ses prières chaque fois que les conditions sont
réunies

(fa-ilayka Yâ Rabbî naçabto wajhî)

یهجوَ تُبْصَنَ  ِّبرَای  کَیْلَاَفَ 

,O Mon Seigneur ! C’est vers toi que j’ai dirigé ma face

-----------

(Wa ilyka yâ Rabbi madadto yadî)

یدیَ تُددَمَ  ِّبرَای  کَیلَاِوَ 

Point

.O mon seigneur! C’est vers toi que j’ai tendu ma main

Signification: Je me suis tourné vers vous, mon seigneur, et je fais attention à vous, et ma main vous
.demande, seigneur

La raison en est que les mains et le visage sont vers le ciel lors de la prière

;Première. Il se réfère à couper les intérêts d'autres que Dieu et à lui accorder une attention générale

.(2) تِاجرََّدلا عُفِار  (1) وَ  تِاوعََّدلا عُمِاس  هَّنإفَ 

;Seconde. Ce qui se réfère à l'exaltation, la hauteur et l'élévation de la dignité de l'invité et de la lecture

(3) .نِطِابلْا نُاونْعُ  رَهِاظّلا  َّنإفَ 

:Troisième. Pour souligner que la miséricorde divine va dans le sens de l'exaltation

(4) «. نَودعَوتُ ام  مْکُقُزْرِ وَ  ءِامَّسلا  یفِ  «وَ 
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Quatrième. Cela fait référence au plein respect et à l'attention de Dieu. Et c'est pourquoi l'humilité des
.parties du corps lors de la prière, qui montre l'attention du cœur

p: 306

Réponses aux prières. Certaines des prières que l'Imam Sadegh (AS) a enseignées à Mu'awiyah ibn - . 1
Ammar Al-Kafi, vol. 2, chapitre sur les invitations aux mémoires, AH 19

O élever les degrés. Phrases de prière pour vendredi soir: Jamal al-Asbou ', le cinquième chapitre est - . 2
dix dans les chapitres des invitations .., p. 130

L'apparence indique l'intérieur - . 3
Et votre nourriture et ce que l'on vous dit de l'avenir après la mort est au ciel.Zaryat22 - . 4
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:C'est dans le hadith qu'une personne a prié et a agité la main. Le Prophète (PSL) a dit

Si le cœur de cet homme était humble, bien sûr, ses parties du corps هُحُرِاوجَ :» تْعَشـَخَلَ  اذـه  بُلْقَ  تْعَشـَخَ  وْلَ  »
.étaient aussi humbles

:Et il est clair que prêter attention au Tout-Puissant est le meilleur moyen de trouver son attention

(1) «. مْکُرْکُذْأ ینورکُذْافَ  »

-----------

(Fa-bi-`izzatik-astajib lî do`â’î wa ballighnî monâya)

یَانمُ ینغِّْلبَوَ  یئآعدُ  یل  بْجِتَسْا  کَتَِّزعِبِفَ 

Point

,Par ton autorité! Réponds favorablement et excauce mon voeu

:Ajouts du livre d'Anis Al-Layl

auquel Dieu a prêté serment est la position du royaume de Dieu; Parce que "selon ce qui est تزع )  ) Le sens de
.signifie roi زیزع "mentionné à Majmaol Bahreïn

»(2)؛ بِاطخِلْا یفِ  ینَّزعَ  : » Et cela signifie probablement la victoire. C'est dans le Coran que

.Signification: Il m'a vaincu dans la conversation et le discours

est l'un des noms divins et ils disent quelqu'un qui n'est pas comme; Ou dites le dominant qui ne sera زیزع "  " Et
.jamais vaincu; Et chacune de ces significations est appropriée à ce degré

Et dans certains livres, il est cité que si quelqu'un répète ce nom pendant quarante jours, il sera riche et
.inutile de création

De plus, quiconque récite ce nom 99 fois après la prière du matin comprend certains des secrets; Et chaque
.fois qu'il le répète quarante et une fois par jour, il aura une grande richesse

On peut dire qu'après le degré de prophétie et de tutelle, ce n'est pas un degré supérieur pour une - 2
signifie یلو )  ) Parce que یلو ;)  ) personne de répondre aux prières; Parce que ce degré correspond au degré
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ami, et un ami est en fait celui qui préfère le plaisir de l'être aimé à ses propres plaisirs et aux maladies des
c'est lui qui préfère le plaisir de son Seigneur au plaisir de toutes les créatures; Et quand یلو )  ) autres; Ainsi

.cela arrivera, il n'aura pas à agir contre sa volonté et ne choisira rien contre sa volonté

Et il ne fait aucun doute que c'est un rang très élevé et que l'homme n'a créé que pour étudier ce grand rang;
Et le but des prophètes a été honorable pour avoir guidé le peuple vers cette position et ce rang; Comme le

(3)« هِلّلِ اًبّحُ  ُّدشَأ  اونمَآ  نَیذَّلاوَ  : » Tout-Puissant l'a mentionné dans ce verset

p: 307

Alors apprends-moi à me souvenir de toi.Bagareh 152 - . 1
Et il est supérieur à moi dans la parole.Sad23 - . 2

.Et les croyants aiment davantage Dieu. Bagarah165 - . 3
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Mais quiconque revendique ce rang ne peut être reconnu que s'il y a une preuve de son infaillibilité ou un
miracle; Ou ses prières sont exaucées aux yeux de Dieu. Par conséquent, les saints de Dieu sont sans aucun
doute les prophètes infaillibles, et les croyants ont atteint un niveau similaire en termes de tutelle en termes

.d'apparition de connaissance et de pratique en eux

Et si une personne atteint cette position, elle fera des choses que les gens ne peuvent pas faire par des forces
.naturelles et ses prières seront exaucées par Dieu

Alors, quelle est la différence entre un miracle et une dignité? Les miracles peuvent être revendiqués
.comme prophétie ou imamat, mais la dignité est sans imamat ou prophéti

Et le chercheur de Dieu considère la courbure comme une annihilation et la prostration comme une
.(1)« هُُّلکُ رُمْلأْا  عُجَرْیُ  هِیْلَإ  : » annihilation par annihilation; Sens: négliger sa propre annihilation

-----------

(Wa lâ taqta`min fadhlika rajâ’î)

یئآجرَ کَلِضْفَ  نمِ  عْطَقْتَلاوَ 

Point

,Ne coupe pas mon espérance en ta grâce

:Ajouts du livre d'Anis Al-Layl

.(2)« هِللا تَمَحْرَ  نَوجرْیَ  کَئِلوأ  هِللا  لِیبسَ  یف  اودهَاج  اورجَاه وَ  نَیذَّلا  اونمَآ وَ  نَیذَّلا  َّنإِ  »

(La raison de la séparation de Yusuf (AS) de Ya'qub (AS

Il est rapporté par le Prophète de l'Islam (PSL) qu'il a dit à une personne en donnant sa vie: Comment vous
?trouvez-vous

.Il a dit: J'ai peur des péchés et j'espère la miséricorde de Dieu

Le Prophète (PSL) a dit: Quiconque croit en cet état, que Dieu le protège de ce qu'il craint; Et donnez-lui ce
.qu'il espère

Al-Ghazali cite dans le livre Kimya-e-Saadat que le Tout-Puissant a envoyé une révélation à Ya'qub (AS)
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مْتُنْأ بُئِّْذلا وَ  هُلَکُأیَ  نْأ  فٌاخأ   : » que: Savez-vous pourquoi j'ai séparé Yusuf (AS) de vous? Parce que vous avez dit
j'ai peur que le loup le mange à cause de votre négligence. Vous aviez peur du loup et ne me »(3) ؛ نَولفِاغ
faisiez pas confiance. Vous aviez peur de la négligence des frères de Yusuf (AS) et vous n'étiez pas au

(. courant de ma capacité à protéger Yusuf (AS

:Dans la prière d'Abi Hamza Thamali est

p: 308

.Tout lui revient. Hod 123 - . 1
En effet, ceux qui croient et émigrent et luttent pour la cause de Dieu, ils espèrent le pardon de Dieu, et - . 2

Dieu est Pardonneur, Miséricordieux. Bagarah218
.Joseph13 - . 3
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نَیْبَ ینیْبَ وَ  تَلْحُ  وَ  رِانّلا ، یلَإ  یب  تَرْمَأ  وَ  دِابعِلْا ، نَویعُ  یحئِاضفَ  یلعَ  تَلْلَدَ  وَ  دِاهشـْلأْا ، نِیْبَ  نْمِ  کَبَیْسـَ  ینتَعْنَمَ  وَ  دِافصـْلأْابِ ، ینتَنْرَقَ  ولَ  یهلإِ !
.(1) یبلْقَ نْعَ  کَُّبحُ  جَرَخَلا  وَ  کَنْعَ ، وِفْعَلْلِ  یلیمأتَ  هَجْوَ  تُفْرَصَ  ام  وَ  کَنْمِ ، یئاجرَ  تُعْطَقَ  ام  رِاربْلأْا ،

-----------

(Wa-kfinî charr-al-jinni wa-l-insi min a`dâ’î)

یئآدعاَ نْمِ  سِنلاِاوَ  ِّنجِلا  َّرشَ  ینفِکْاوَ 

Point

,Évite-moi la malveillance de mes ennemis, qu’ils soient au nombre des djinns ou des humains

Signification: Je jure par votre honneur, que vous répondez à ma prière pour moi, afin que je puisse trouver
mes désirs, et ne pas désespérer de votre grâce et de votre miséricorde, de mon espérance, et de me suffire

.du mal des djinns et de l'humanité de ceux qui sont mes ennemis

Demander quatre besoins importants

:Sachez que dans cette noble phrase, il a mentionné quatre grandes choses

Première. Répondre aux prières qu'il a demandées avec vérité, se rapprocher de Dieu; De plus, il n'y a pas
de position plus élevée pour le chercheur de Dieu que d'atteindre le plaisir de parler et de s'adresser au
véritable bien-aimé, c'est-à-dire Dieu, et de trouver le soin et la compassion divins pour répondre aux

.prières et répondre aux besoins

Seconde. Atteindre l'objectif des aspirations; Et il est clair que le désir ultime des amoureux est d'atteindre le
(2)« اًدحَأ هِِّبرَ  هِدَابعِبِ  کْرِشْیُلا  اًحلِاص وَ  لاًمَعَ  لْمَعْیَلْفَ  هِِّبرَ  ءَاقلِ  وجرْیَ  نَاک  نْمَفَ  : » niveau de présence devant l'aimé

(4) «. هُتُیَدِ انَأفَ  هُتُیَدِ  َّیلَعَ  نْمَ  وَ  هُتُیَدِ ؛ َّیلَعَفَ  هُتُلْتَقَ  نْمَ  وَ  : » Et il a également dit (3)« هِبِ یزجْأ  انأ  یل وَ  مُوَّْصلاَ  : » Et il a également dit

Troisième. Il a demandé de ne pas abandonner l'espoir et l'espérance de la grâce et de la miséricorde de
.Dieu, qui en fait a demandé la protection contre les péchés qui le poussent à abandonner l'espérance

p: 309

Dieu! Si vous me saisissez avec des chaînes et que vous me coupez votre grâce parmi le peuple et que vous - . 1
montrez mes scandales à vos serviteurs et que vous m'ordonnez d'entrer dans le feu et de mettre une barrière
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entre moi et les justes, mon espoir ne sera pas coupé de vous, et "J'espère que je ne retournerai pas l'infection
et que votre amitié ne quittera pas mon cœur." Extrait de la prière connue sous le nom d'Abu Hamza

.Thamali. Iqbal Sayyid Ibn Tawus, vol. 1, p. 167
Ainsi, quiconque espère rencontrer son Seigneur doit faire de bonnes actions et n'associer personne à - . 2

l'adoration de son Seigneur .Kahf110
Le jeûne est à moi et je le récompense. RK: Livre de l'Immaculée Conception, vol. 2, p. 75, 1773 - . 3

Et celui que je tue, mon argent du sang est sur moi; Et celui dont le diyat est sur moi, je suis son diyat. Un - . 4
hadith envoyé par le Prophète: Mustadrak al-Wasa'il, vol. 18, p. 419, H2
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Parce qu'il a été précédemment déclaré qu'il y a des péchés qui font que le cœur s'assombrit et s'assombrit
à un tel point qu'il désespère de la miséricorde de Dieu, alors il commet beaucoup de péchés et de
désobéissance; Au contraire, chaque fois qu'il n'est pas déçu, il demande pardon et miséricorde, et Dieu lui

.pardonne par sa grâce et enlève les ténèbres

Quatrième. Imam Ali (AS) a demandé dans ces phrases de prière le plein soutien de Dieu contre le mal des
ennemis des djinns et de l'humanité; Et il est probable que la signification des djinns et de l'humanité est le
diable et ses disciples des djinns et de l'humanité; Et il a dit premierment des djinns envers l'homme parce
que son inimitié est plus grande que toutes les hostilités et qu'il est aussi de la secte des djinns; Comme le dit
Et il est probable que la signification de «homme» soit l'âme (1) «. هِِّبرَ رِمْأ  نْعَ  قَسَفَفَ  ِّنجِلْا  نَمِ  نَاک  : » le Tout-Puissant

:d'Amara (impérative); Comme indiqué dans le hadith

Dans cette phrase est pour l'explication; Comme le نم )  ) سِنْلإـْا نِّجِلْا و  نَمِ   (2) «. کَیْبَنْجَ نَیْبَ  یَّتلا  کَسُفْنَ  کَِّودُعَ  یدعـْأ  »
(3) «. نِاثوْلأْا نَمِ  سَجِّْرلا  اوبُنِتَجْافَ  : » Dans cette phrase نم ) )mot

-----------

(Yâ Sarî`-ar-Ridhâ! Ighfir li-man lâ yamliko illâ-d-do`â’-o)

ءٌاعُّدل لاّا ا  کُلِمْیلا  نْمَلِ  رْفِغاِ  اضرلا  عَیرسَای 

Point

,O toi qui pardonne vite! Accorde ton Pardon à celui qui ne possède que l’Invocation

:Ajouts du livre d'Anis Al-Layl

La vérité sur le degré de satisfaction

:La vérité du degré de satisfaction est ce à quoi Dieu se réfère dans le Saint Coran

.(4)« مْکُاتآ امبِ  اوحرَفْتَلا  مْکُتَاف وَ  ام  یلعَ  اوسأتَ  لایْکَلِ  »

Reza" est la satisfaction du Tout-Puissant et est le fruit de l'amour et de l'affection; Et il faut ne pas nier; Que"
ce soit en apparence ou intérieurement, que ce soit en paroles ou en actes. Il est souhaitable que les personnes
d'apparence soient satisfaites de Dieu Tout-Puissant afin d'être à l'abri de sa colère et de sa punition, mais
ce qui est désirable et ce qui signifie pour les gens de la vérité, c'est d'être satisfait de Dieu Tout-Puissant.
Pour eux, il n'y a pas de différence entre la nature et le désir dans différentes situations telles que la mort et
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la vie, la souffrance et le confort, la richesse et la pauvreté, et ils ne préfèrent pas l'un à l'autre; Parce qu'ils
savent que la délivrance de toutes choses vient de Dieu. L'amour de Dieu est dans leur cœur et ils ne

.demandent rien d'autre que Sa volonté, et ils sont satisfaits de tout ce qui arrive

p: 310

Il était des djinns et a désobéi au commandement de son Seigneur.Kahf 50 - . 1
Votre pire ennemi est votre âme, qui est en vous: Awali al-Laali, vol. 4, AH 187, citant le Saint - . 2

Prophète
Évitez les maux qui sont des idoles. Hajj 40 - . 3

.N'hésitez pas à faire ce que vous avez perdu; Et ne vous réjouissez pas de ce qu'Il vous donne Hadid 24 - . 4
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Il est raconté par l'un des anciens qui était tellement dans la position de Reza qu'il avait soixante-dix ans et
.n'a jamais dit «je souhaite qu'il ne puisse pas» de son vivant; Ou je souhaite

?On a demandé à quelqu'un ce que vous gagniez de la position de Reza

Il a dit qu'il n'était pas entré au rang de Reza; Mais s'ils construisent un pont à partir de mon existence et que
les gens traversent ce pont du premier au dernier et atteignent le paradis, mais ils me jettent seulement en

?enfer, je ne demanderai jamais pourquoi je suis en enfer et ils sont au paradis

Et il n'y a aucun doute que le plaisir de Dieu est obtenu lorsque le serviteur est satisfait de Dieu; Si le contenu
»(1)؛ هُنْعَ اوضُرَ  مْهُنْعَ وَ  هُللا  یَضِرَ  : » de certains hadiths et versets. Dieu dit

.Par conséquent, tant que le serviteur s'oppose à quelque chose, il n'entre pas dans le rang de Reza

.(2)« رُبَکْأ هِللا  نَمِ  نٌاوضْرِ  وَ  ; » Celui qui est dans le rang de Reza est toujours dans le confort et vit heureux

« مُظَعْلأْا هِللا  بُاب  اضِّرلاَ  : » Le gardien du paradis a appelé Rezvan pour cette raison et on a dit que

Signification: La position de Reza est le meilleur moyen d'entrer au paradis; Et quiconque atteint la position
:de Reza, a atteint le Paradis et dans tout ce qu'il regarde, il regarde la lumière de la miséricorde divine

.(3)« هِللا رِونبِ  رُظُنْیَ  نُمِؤْمُلْاَ  »

Et la meilleure raison du degré de satisfaction réside dans les degrés les plus élevés, c'est qu'Abi Makhnaf
:raconte que l'imam Hussein (as) a prié Dieu Tout-Puissant pendant trois heures dans l'abattoir et a dit

 . (4)« کَاوسِ دَوبعْمَ  وَ لا  کَئِلابَ ، یلعَ  اًربْصَ  و  کَئِاضقَبِ ، اًضرِ  یهلإِ  »

-----------

(fa-innaka fa`-`âlon limâ tachâ’-o)

ءُاشتَ املِ  لٌاعّفَ  کََّناِفَ 

Point

.Car tu peux faire ce que tu veux

Signification: Ô vous qui serez bientôt satisfait de vos serviteurs, pardonnez au serviteur qui n'a que prier; Il
.est donc vrai que vous pouvez tout faire
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.(5)« نُوکیَفَ نْکُ  هُلَ  لَوقیَ  نْأ  اًئیْشَ  دَارأ  اذإ  هُرُمْأ  امَّنإ  »

p: 311

.Dieu est satisfait d'eux et ils sont satisfaits de lui. Bayeneh 8 - . 1
.Et le plaisir de Dieu est suprême. Tobeh 72 - . 2

رِونبِ رُظُنْیَ  هَُّنإِفـَ  نِمِؤْمُلْا ؛ هَسَارفِ  اوقَّتاِ  : » Le croyant regarde avec une lumière divine. C'est le principe de ce hadith - . 3
Méfiez-vous de l'intelligence du croyant qu'il regarde avec la lumière divine. RK: Al-Kafi, vol. 1, ...هِللا :»

.h3 ...نیذلّا ،» نیمِّسوَتَمُلا  نّأ   » chapitre
Dieu! Je suis patient avec votre calamité, je suis content de votre destin et il n'y a de dieu que vous. Behar - . 4

al-Anwar, vol. 44, p. 367
.Son ordre est seulement que quand il veut quelque chose, il dit: Soyez! Et ça le sera.Yassin 82 - . 5
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La vitesse du pardon de Dieu

Sachez que la rapidité du plaisir divin ou dans la perfection de sa miséricorde et de sa miséricorde envers ses
serviteurs; Et ainsi Il pardonne à celui qui a péché toute sa vie, s'il se repent pendant une heure avant de

.mourir, mais avant que l'âme ne quitte le corps

Et cela peut être le moment où l'âme quitte les pieds de la personne jusqu'à ce qu'elle se réalise, se
.repentisse et soit pardonnée pendant ce temps

:Et c'est à partir de l'intensité de la compassion que l'Imam Baqir (AS) dit

نَیح هِتِلَحِاربِ  لِجَُّرلا  کَلِذ  نْمِ  هِدِبْعَ  هِبَوْتَبِ  اًحرَفَ  ُّدشَأ  هُللافَ  .اهدَجَوَفَ  ءَاملْظَ ؛ هٍلَیْلَ  یف  هُدَاز  وَ  هُتَلَحِار ، َّلضَأ  لٍجُرَ  نْمِ  هِدِبْعَ  هِبَوْتَبِ  اًحرَفَ  ُّدشـَأ  هَللا  َّنإِ 

(1) .اهدَجَوَ

Ou c'est à cause de l'étendue de Son pardon qu'Il accepte de petites actions et pardonne de nombreux
(2) «. رِیثکَلْا نِعَ  وفعْیَ  رَیسیَلْا وَ  لُبَقْیَ  نْمَ  ای  : » péchés

Ou à cause de l'attribution de sa sainte essence à cet attribut de perfection; Comme il est mentionné dans le
(3) «. هنْعَ اوضُرَ  مْهُنْعَ وَ  هُللا  یَضِرَ  : » Saint Coran

:: Et parce que le Tout-Puissant est satisfait rapidement et peut être satisfait même avec un peu d'action, il dit
En particulier, un si pauvre serviteur a besoin de la miséricorde de Dieu; Imam Ali ءَاعُّدـلا ؛ لاّإ  کُلِمْیَلا  نْمَلِ  رْفِغْاِ 

مِیلَّسلا بِلْقَلْا  تِانسَحَلْا وَ  نَمِ  دٍاز  رِیْغَبِ  مِیرکَلْا  یلَعَ  تُدْفَوَ  : (AS) a écrit dans le linceul de Salman

(4) میرکَلْا یلَعَ  دُوفوُلْا  نَاک  اذإ  ءٍیْشَ  لّکُ  حُبَقْأ  دِازّلا  لُمْحَ  وَ 

Sachez que la rapidité du plaisir divin par la perfection de sa miséricorde envers ses serviteurs; Et ainsi Il
pardonne à celui qui a péché dans toute sa vie, s'il se repent pendant une heure avant de mourir, mais aussi

.avant que l'âme ne quitte le corps encour

Et c'est peut-être la raison de quitter l'âme des pieds d`homme est pour ce qu'on puisse se repentir et être
.pardonnée pendant cette temps

ءُاشیَ ام  کُرُتْیَ  ءُاشیَ وَ  ام  لُعَفْیَ  : » Et c'est à partir de l'intensité de la compassion de Dieu que l'Imam Baqir (AS) a dit
(5) «. ءُاشیَ نَّْمعَ  عُنَمْیَ  ءُاشیَ وَ  نْمَ  کَلْمُلْا  یطِعْیَ  وَ 

-----------
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p: 312

La joie de Dieu à propos du repentir de son serviteur est plus grande que la joie de celui qui perd sa - . 1
progéniture par une nuit noire et la trouve ensuiteK: Al-Kafi, vol. 2, chapitre "Repentir", H8

C'est une prière que le Prophète (psl) a instruite à une personne dont la langue était fermée au moment - . 2
de la mort et ne pouvait pas dire "La ilaha illa Allah". Ses détails sont le livre de Layeh Hazrat al-Faqih, vol.

.1, p. 347, p. 132
Dieu est satisfait d'eux et ils sont satisfaits de lui. Bayena 8 - . 3

-4
.Il fait ce qu'il veut et prête ce qu'il veut. Il donne la domination à qui Il veut et interdit à qui Il veut - . 5
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!( yâ man-Ismoho dawâ’-on wa thikroho chifâ’-on wa tâ`atoto ghinan)

یًنغِ هُتُعَاطوَ  ءٌافشِ  هُرُکْذِوَ  ءٌآودَ  هُمُسا  نِمَ  ای 

Point

!O toi dont le Nom est remède, dont l’Invocation est guérison, dont l’obéissance est richesse

Signification: O celui dont le nom est le remède à toute douleur et se souvenir de lui guérit et son
.obéissance enrichit l'homme de tout

:Ajouts du livre d'Anis Al-Layl

Effets des noms divins

Comment le vrai culte et la servitude peuvent-ils ne pas être utiles, alors que le culte est un monothéisme
pratique et que l'annihilation en Dieu est le monothéisme actuel; Et le monothéisme a trois niveaux: le

.monothéisme pratique et scientifique et les attributs

Mulla Sadra (RA) dit dans l'explication Ossol Kafi: le monothéisme est connaissance, action et attributs; La
.science amène l'action et l'action crée un attribut chez une personne

L'obéissance et la servitude au Tout-Puissant provoquent la richesse et l'inutilité autres que Dieu; Parce que
cette véritable obéissance conduit le serviteur à la position de l'anéantissement en Dieu et de la séparation
de l'autre que Dieu; Et c'est le degré ultime d'inutilité autre que Dieu; Car c'est à ce moment que tous les

:êtres lui obéissent; Comme c'est dans les hadiths que

Pas besoin d'obéir à Dieu

»(1)؛ ءٍیْشَ ُّلکُ  هُعَاطأ  هَللا  عَاطأ  نْمَ  »

.(2) هِتِعَاط ِّزعِ  یلإِ  هِللا  هِیَصِعْمَ  ِّلذُ  نْمِ  جْرُخْیَلْفَ  نٍاطلْسُلابِ ، هٍبَیْهَ  هٍرَیشعَ وَ  لابِ  اًزّعِ  دَارأ  نْمَ  : Dans le hadith

نَمِ هُدُمـِاح  نَاک  هُللا ، طُخِسـْیُ  امبِ  سِانّلا  تِاضرْمَ  بَلَطَ  نْمَ  هِللا : لُوسرَ  لَاـق  : Dans Kafi, il a raconté d`Imam Baqir qui a dit
.(3) اًریهظَ اًرصِان وَ  هُلَ  هُللا  نَاک  وَ  غٍاب ، ِّلکُ  یَغْبَ  وَ  دٍسِاح ، ِّلکُ  دَسَحَ  وَ  ٍّودُعَ ، ِّلکُ  هَوَادعِ  هُللا  هُافکَ  سِانّلا ، بِضَغَبِ  هِللا  هَعَاط  رَثَآ  نْمَ  وَ  اًمّاذ ، سِانّلا 

p: 313

.Quiconque obéit à Dieu, tous les êtres lui obéissent - . 1
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Tout le monde veut que l'honneur et le respect, ce qui n'est pas pour la tribu et le pouvoir, soient honorés - . 2
par l'humiliation de la désobéissance à Dieu. Ce hadith avec un thème similaire a été raconté par l'Imam
Sadiq (AS) dans le cas de Sadiq. Voir: Ibn Babawiyyah, Muhammad ibn Ali (alias Sadiq), Al-Khasal,
correction par Ali Akbar Ghaffari, Islamic Publishing Institute, II, Qom, 1403, p. 169, AH 222. Et en
d'autres termes par Imam Ali (AS) 4 Dans Amali Tusi. Voir: Tusi, Muhammad ibn Hassan, Al-Amali,
recherche sur les leçons islamiques à la Fondation Baas, Qom, la Fondation Baasiste, premier 1414 AH, 18e

.Majlis, 68e AH
Celui qui cherche la satisfaction du peuple avec quelque chose qui provoque la colère de Dieu, son - . 3
admirateur le réprimandera; Et quiconque préfère l'obéissance à Dieu à la colère du peuple, Dieu le
protégera de l'inimitié de chaque ennemi et de la jalousie de chaque jaloux et oppresseur de chaque
oppresseur, et Dieu sera son aide et son soutien. Kafi, vol. 5, chapitre "Le tourment du Créateur ...", H1, p.

.62
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Dans Layali al-Akhbar, il raconte que la révélation est parvenue au prophète David (PSL) avec le thème
، هُتُیْطَعْأ ینلَأسَ  نْإِ  وَ  یتعَاط ، یلعَ  هُنَیعاُ  وَ  هُعَیطاُ ، نْأ  َّیلَعَ  اًقّحَ  نَاک  لاّإِ  ینعَیطیُفَ ، یتعَاطبِ  رُمَآ  مْهُنْمِ  دٍبـْعَ  نْمِ  سَیْلَ  هَُّنأ  کَمَوْقَ  غْلِبْأ  نْأ  : suivant

تُنْکُ یقلْخَ  عُیمجَ  هُدَاـک  نْإِ  وَ  هِتِرَوْعـَ ، ءِاروَ  نْمِ  هُتُظْفِحَ  َّیلعَ  لََّکوَتـَ  نْإِ  وَ  هُتُیْفَکَ ، ینافکْتَسـْا  نِإِ  وَ  هُتُمُصـَعَ ، یل  مَصَتَعْا  نِإِ  وَ  هُتُبْجَأ ، یناـعدَ  نْإِ  وَ 
.(1) هُنَود

Signification: Informez votre peuple! Quiconque accepte et obéit à mes ordres, il est de mon devoir
d'accepter leurs préoccupations et de les aider à m'obéir. S'ils me le demandent, je leur donnerai; Et chaque
fois qu'ils m'appelleront, je leur répondrai; Et quand ils recourront à mes soins, je suffirai de leurs munitions;

.Et s'ils ont confiance en moi, je les garderai, même si tout le monde les trompe

Dans le même livre, il raconte l'histoire de Rabia Basriya, qui avait un sac chez elle. Chaque fois qu'il le
voulait, il le touchait, et immédiatement la nourriture était prête pour lui. Et la preuve de cette affirmation

:du Saint Coran est l'histoire de Hazrat Maryam (AS) que le Tout-Puissant dit

.(2)« اًقزْرِ اهدَنْعِ  دَجَوَ  بَارحْمِلْا  ایَِّرکَزَ  اهیْلَعَ  لَخَدَ  امَّلکُ  »

Belles prières de Yahya bin Mu'az

Quel bien Yahya ibn Mu'az al-Razi a-t-il dit dans ses prières, qui dit: «O Dieu, j'espère plus pour mes
péchés que pour mon obéissance; "Je n'ai pas d'obéissance digne de votre grandeur et de votre arrogance,

." mais j'ai beaucoup de péchés dignes de votre miséricorde

Sachez que l'adoration de Dieu Tout-Puissant est plus élevée que l'espérance de la grâce et du pardon que
l'adoration de la peur; Car elle naît de l'espérance de l'amour, et aucune position n'est plus élevée que la

.position de l'amour; Et la haine naît de la peur

:Et c'est peut-être parce que le hadith a été rapporté par le Prophète (PSL) que

Signification: attention vous ne mourez pas que dans l'espoir en Dieu »(3) ؛ هِِّبرَبِ ِّنَّظلا  نُسَحَ  وَهُ  لاّإِ وَ  مْکُدُحَأ  َّنتُومتَلا  »

Il ne fait aucun doute que l'homme n'atteindra pas l'effet qui cause et cause les pleurs tant qu'il n'a pas prêté
toute son attention à quelque chose et observé sa condition; Et quand un serviteur pleure de peur de sa vérité
ou de son amour, qui a tourné tout son cœur vers Dieu; Et cette grande adoration, tout comme elle élève les
degrés, provoque également le pardon des péchés, mais l'effet de l'absence d'adoration en supprimant les
degrés et en pardonnant les péchés est comme pleurer. C'est que le Tout-Puissant commande à beaucoup de
pleurer pour ceux qui ont commis de grands péchés, pas tant pour d'autres actes d'adoration; Comme au

:verset 82 de la sourate Bara'at, il dit au sujet des pécheurs qui ont commis de grands péchés
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p: 314

.C'est l'un des saints hadiths. RK: Le nombre de suppliants, p. 291 - . 1
Et chaque fois que Zacharie allait vers Marie dans l'autel, il trouvait de la nourriture à côté d'elle.Al- - . 2

.Imran 37
.Thème similaire dans: Amali Sheikh Tusi, p. 378, H65 - . 3
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مََّنهَجَ رُان  لْقُ  ِّرحَلْا  یفِ  اورفِنْتَلا  اولاق  هِللا وَ  لِیبسَ  یف  مْهِسـِفُنْأ  مْهِلِاومْأبِ وَ  اودهـِاجیُ  نْأ  اوهرِکَ  هِللا وَ  لِوسرَ  فَـلاخِ  مْهِدِعـَقْمَبِ  نَوفَّلخَمُلْا  حَرِفَ  »
.(1)« نَوبسِکْیَ اوناک  امبِ  ءًازجَ  اًریثکَ  اوکبْیَلْ  لاًیلقَ وَ  اوکحَضْیَلْفَ  نَوهقَفْیَ  اوناک  وْلَ  اًرّحَ  ُّدشَأ 

»(2)؛ رِبَکْلأْا عِزَفَلْا  مَوْیَ  هُنُمِوأ  رِانّلا وَ  ِّرحَ  نْمِ  هُهَجْوَ  یقأ  یسوم ! ای  : » لَاق کَتِیَشْخَ »؟ نْمِ  هُانیْعَ  تْعَمِدَ  نْمَ  ءُازجَ  ام  یهلإِ ! (: » ع  ) یسوم لَاق 

Signification: Moïse (AS) a demandé à Dieu: «Seigneur! "Quelle est la récompense de celui dont ses yeux
pleurent de peur de vous?" Dieu a dit: "Je ne brûlerai pas son visage dans le feu et je le protégerai du tourment

." du Jour de la Résurrection

:Et le Prophète de l'Islam (PSL) a dit

نٌذُأ تْأرَ وَ لا  نٌیْعَ  ام لا  هِیف  رِهَوْجَلْا ؛ ِّرُّدـلابِ وَ  لاًَّلکَمُ  هَِّنجَلْا  یفِ  رٌصـْقَ  هِعِومدُ  نْمِ  تْرَطَقَ  هٍرَطْقَ  ِّلکُبِ  هُلَ  نَاک  هِللا ، هِیَشـْخَ  نْمِ  هُانیْعَ  تْعَمِدَ  نْمَ  ـلاأ 
.(3) رٍشَبَ بِلْقَ  یلعَ  رَطَخَ  تْعَمِسَ وَ لا 

:C'est aussi dans le livre du Bihar que l'Imam Sadegh (AS) dit

Parfois, la distance entre le serviteur et le paradis de Dieu est plus grande que la distance entre la terre et le
trône divin, mais le même serviteur crie par crainte de Dieu, ou par remords pour ses péchés, alors le
paradis et la miséricorde divine sont si proches que sa proximité avec Le ciel est plus proche de l'œil que de

.(la paupière(4

:Et il est rapporté par l'Imam Ali Ibn Al-Hussein (AS) qu'il a dit

(5) .َّلجَ َّزعَ وَ  هَللا  َّلاإِ  دٌبْعَ  اهبِ  دُیریُلا  لِیْلَّلا  دِاوسَ  یف  هٍعَمْدَ  هُرَطْقَ  هِللا وَ  لِیبسَ  یف  مٍدَ  هُرَطْقَ  نِیْتَرَطْقَ : نْمِ  َّلجَ _  َّزعَ وَ  هِللا _  یلَإِ  ُّبحَأ  هٍرَطْقَ  نْمِ  ام 

Cheikh Attar cite sur Yahya ibn Mu'adh Razi qui a écrit une fois à un ami de ses amis que le monde est
comme un rêve et l'au-delà est comme se réveiller; Et quiconque rêve qu'il pleure, son interprétation était
de rire et d'être heureux au réveil. Vous pleurez dans le sommeil du monde pour être heureux et souriant à

.(l'éveil de l'au-delà(6

p: 315

Les survivants de la guerre et de la défense de Tabuk de leur maison se sont réjouis de s'opposer au - . 1
Prophète et n'aimaient pas se battre à la manière de Dieu avec leurs vies et leurs biens et ont dit: Ne partez
pas dans cette chaleur; Dis: le feu de l'enfer est plus chaud, s'ils savaient. Désormais, en guise de punition

.pour ce qu'ils ont fait, ils devraient moins rire et pleurer beaucoup
Moïse a dit: Ô Dieu! Quelle est la récompense pour ses yeux de pleurer de peur de vous? Il a dit: Moïse! - . 2
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Je protégerai son visage de la chaleur du feu, et je le protégerai un jour terrible. Voir: Amali Saduq, Majlis
.al-Sabeeh wa al-Thalasun, H7, p. 277 et dans Bihar, vol. 93, p. 328, H1

Savoir! Quiconque pleure de la crainte de Dieu, a un palais orné de portes et de bijoux dans le ciel, autant - . 3
de larmes coulent de lui. C'est dans ces choses qu'aucun œil n'a vu, aucune oreille n'a entendu, aucun cœur n'a

.imaginé. RK: Livre de la présence du jurisprudent, vol. 4, p. 17
.Je n'ai pas trouvé la source de ce hadith - . 4

Ce hadith a été rapporté par l'Imam Ali (psl) avec une autre phrase dans le don de l'intellect: Bihar 31 - . 5
Tohaf ol- هِللا .» لِیبسَ  یف  مٍدَ  هُرَطْقَ  لِیْلَّلا وَ  فِوْجَ  یف  عٍومدُ  هُرَطْقَ  نِاترَطْقَ : هِللا  یلَإِ  لِبـُُّسلا  ِّبحَأ  نْمِ  .» al-Anwar, vol. 66, p. 378, p

Aqool, p. 219
Volume 1, Chapitre 35 (mention de Yahya Mu'adh Razi), p. 267 - . 6
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.(1)« هِرَبْعِلْا لُیتقَ  انَأ  : » Imam Abi Abdullah Al-Hussein (AS) dit

Insistez sur la prière

(2) .حٌاتفْمِ هٍجَاح  ِّلکُلِ  وَهُفَ  حِاجَّنلا ؛ مِاقمَ  یلإ  دُبْعَلْا  لُصِیَ  حِاحلْلإْابِ  فَیْکَ وَ 

.Sachez que dans cette phrase, il est à nouveau en a essayé de chercher miséricorde de Dieu

ِّلکُ حُاجنَ  وَ  هٍمَحْرَ ، ِّلکُ  حُاتفْمِ  هَُّنإفَ  ءِاعُّدلا ؛ نَمِ  رْثِکْأفَ  اًماربْإِ ؛ مَرِبْاُ  ام  دَعـْبَ  ءَاضقَلْا  ُّدرُیَ  ءُاعُّدـلاَ  : L'imam Sadegh (AS) dit à cet égard
(3) .هِبِحِاصلِ حَتَفْیُ  نْأ  کُشَویُ  لاّإ  هُعُرْقَ  رُثُکْیَ  عُرَقْیُ وَ  بٌاب  سَیْلَ  هَُّنإِ  ءِاعُّدلابِ ؛ لاّإ  هِللا  دَنْعِ  ام  لُانیُلا  وَ  هٍجَاح ،

.Cela signifie: Ô celui dont le nom est le remède à toute douleur ءٌاودَ ) هُمُسا  نِمَ  ای  : ) Par conséquent, il déclare

:Et voici quelques types possibles pour le nom

La signification du nom est appelée médecine

Première. Les noms verbaux ont été compilés; Ainsi, dans cette partie de la prière, il a mentionné les effets
et les avantages étranges qui sont arrangés sur les noms de Dieu; De plus, pour chacun d'eux, il y a de
nombreux avantages qui sont traités, ils ont de gros problèmes, et ceux-ci sont enregistrés à leur place; Et

.qui veut, référez-vous aux livres détaillés à cet égard; Comme le livre de Kafami et autres

(4)« نَینمِؤْمُلْلِ هٌمَحْرَ  ءٌافشِ وَ  وَهُ  ام  نِآرْقُلْا  نَمِ  لُزّنَنُ  وَ  : » Et du Coran, un verset

Et chaque fois que l'on pratique la connaissance de Jafr et la connaissance des lettres et des Talismans et se
.réfère aux avantages des noms et des versets, il respire une brise de ce but

Deuxièm. Il signifie un être parfait qui est guéri de toutes les maladies spirituelles, et il est le vrai grand
ضُرْلأـْا وَ تِتَبَثَ  هِدِوجوُبِ  وَ  یروَلـْا ، قَزِرَ  هِنِمْیُبِ  وَ  اینُّْدـلا ، تِیَقِبَ  هِئِاـقبَبِ  یذَّلا  وَهـُ  وَ  : » nom et le pôle de l'univers des possibilités

(5) «. ءُامَّسلا

Troisième. Que cette partie de la noble prière se réfère à la manifestation des noms divins dans les saints;
De plus, chaque fois que le chercheur était austère, il sacrifiait son âme et luttait sur le chemin de

l'obéissance et de la servitude, et persistait dans certains souvenirs et récitations, dans lesquels il récitait

p: 316

Un croyant ne se souvient de moi que si ses رَبَعْتَسْا » لاّإِ  نٌمِؤْمُ  ینرُکُذْیَلا  : » J'ai tué mes larmes. Suivre le hadith - . 1
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.larmes coulent. RK: Amali Saduq, Majlis al-Thamen wa al-Asharun, p. 200, H8
Comment ne peut-il pas être que le serviteur réussit en insistant sur le fait que l'insistance est la clé - . 2

.pour répondre à tout besoin
La prière rétablit la rétribution une fois qu'elle a été fermement établie. Alors priez davantage que la - . 3
clé de chaque miséricorde et de l'accomplissement de chaque besoin; Et ce qui est avec Dieu ne peut être
atteint que par la prière; Parce qu'il n'y a pas de porte à laquelle ils frappent souvent à moins qu'il n'y ait un
Í 7.Et du Coran qu'est- ءلابلا ,"...  دری  ءاعدّلا  نَّنِ   " espoir qu'elle s'ouvrira pour le heurtoir. Al-Kafi, vol. 2, chapitre

ce qui guérit pour les croyants et
Et Nous envoyons du Coran ce qui est la guérison et le pardon des croyants.Asra80 - . 4

Et c'est Lui qui maintient le monde en vie; Et par sa bénédiction les créatures mangent; Et ils se trouvent - . 5
la terre et le ciel. Je n'ai pas trouvé la source de cette phrase
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la vérité en son nom à partir des noms. Dans le sens où les effets de ce nom apparaissent chez cette
.personne; Ainsi, il est capable de faire les affaires que le nom contenait

یلثْمِکَ سَیْلَ  وَ  یلثْمِ ، کَلَعَجْأ  یتّحَ  کَتُیْهَنَ ، امـّعَ  هِتَنْا  وَ  کَتـُرْمَأ ، اـمیف  ینعْطِأ  مَدَآ ! نَبْایـَ  : Dans un hadith qui vient de Dieu, il dit
(1) .نُوکیَفَ نْکُ  ءٍیْشَبِ  لُوقتَ  اذإ  تَنْأ  وَ  نُوکیَفَ ؛ نْکُ ، ءٍیْشَبِ  لُوقأ  اذإِ  انَأ  .ءٌیْشَ 

Quatrièm, le saint nom de Dieu est la médecine des amants; Car l'amant jouisse mille fois plus du nom de sa
bien-aimée que du plaisir assoiffé de l'eau froide par temps très chaud; C'est pour cette raison que le
.prophète Ibrahim Khalil (as) a laissé toutes les possessions, ravi d'entendre le nom du véritable bien-aimé

Le prophète Ibrahim (as) a sacrifié sa propriété et son existence pour entendre le nom de sa bien-aimée

On sait qu'Ibrahim était le Prophète (psl) tant de moutons qu'il avait quatre cents chiens avec des colliers en
or dans son troupeau. On pensait qu'une lignée d'anges aimait le Tout-Puissant pour le gouvernement qu'Il
lui avait donné. Ainsi Dieu a placé Jalil Gabriel afin de punir les négateurs du rang d'amitié du Prophète
هِکَئِلامَلْا وَ َّبرَ  سُوُّدقُ  حُوُّبسـُ  : )» Ibrahim (AS) de sorte que sous la forme d'êtres humains sur une colline de sable

.Ibrahim (AS) a tremblé en entendant le nom béni du Tout-Puissant حِوُّرلا ).»

Puis Ibrahim (AS) a couru vers une colline de sable, n'a vu personne; Il a dit: Ô jeune homme, parle bien! Si
.vous mentionnez à nouveau le nom du Tout-Puissant, je vous donnerai la moitié de mes brebis

.Gabriel (AS) a prié Dieu par l'ordre susmentionné et le Prophète Ibrahim (AS) a perdu connaissance

Au bout d'un moment, quand sa sainte âme a repris conscience, il a demandé à deux reprises d'entendre le
.nom de sa bien-aimée et a dit: Répétez une fois de plus pour que je puisse me repentir de toutes les brebis

Alors Gabriel (AS) a répété une autre fois. Alors le Prophète Ibrahim (AS) s'est évanoui et a dit: Je n'ai
.plus l'argent à sacrifier au nom de Dieu. Alors viens et prends possession de tout le royaume de mon être

En particulier, un ami traite ses maladies ésotériques au nom de la bien-aimée; Parce qu'en son nom le cœur
.de l'amant est purifié

Entendre le nom de Lily anesthésié Majnon

On raconte que Majnoon a entendu de l'intérieur de la tente que quelqu'un disait: "Ya Lily". Dès qu'il a
.entendu cela, il est tombé au sol et s'est évanoui

:Quand il a repris conscience, il a composé ce poème avec faiblesse et rétablissement
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یردْیَ ام  دِاؤفلْا وَ  نِازحْأ  جََّیهف  ینمِ  نْمِ  فِیخلْابِ  نُحْنَ  ذْإِ  اعدَ  عٍاد  وَ 

p: 317

Ô homme! Obéissez-moi et renoncez à ce que je vous ai interdit de me faire aimer; Et rien comme moi. - . 1
Je peux être quand je dis quelque chose; Et si vous dites quelque chose, vous pouvez. Près de ce thème voir:

Joyaux sunnites, p. 361
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یردْصَ یف  نَاک  اًرئِاط  ییلْبِ  رَاطأ  امَّنأکَفَ  اهرُیْغَ  یلیْلَ  مِسْابِ  اعدَ 

(1) رٍفْقَ دٍلَبَ  یف  مِاشّلا  ضِرْأبِ  یلیلَ  هُنَیْعَ وَ  هُللا  نَخَسْأ  یلیْلَ  مِسْابِ  اعدَ 

Richesse et indépendance dans l'adoration du Seigneur

Sachez que la véritable obéissance conduit le serviteur à l'anéantissement en Dieu et à être coupé de tout
.autre que Dieu, et c'est la fin de la richesse et de l'indépendance du peuple

.Quiconque obéit à Dieu, que tous les êtres lui obéissent (2)« ءٍیْشَ ُّلکُ  هُعَاطأ  هَللا  عَاطأ  نْمَ  »

Autrement dit, celui qui lui obéit devient indépendant de son obéissance. De l'obéissance de ِینغ.... هُتُعَاط 
:tous, à l'exception de Dieu: comme il le dit dans ses propres mots

Il est rapporté par l'Imam Sadiq (AS) qu'il a dit: Il est (3) «. بُسِتَحْیَلا ثُیْحَ  نْمِ  هُقْزُرْیَ  اًجرَخْمَ وَ  هُلَ  لْعـَجْیَ  هَللا  قَِّتیَ  نْمَ  «وَ 
:écrit dans la Torat que

؛ اینُّْدلابِ کَبَلْقَ  لأَمْأ  یتدَابعِلِ ، غَّْرفَتَ  لاّإِ  وَ  ینّمِ ، اًفوْخَ  کَبَلْقَ  لأََمْأ  وَ  کَتَقَاف ، َّدسُأ  نْأ  َّیلَعَ  وَ  کَبِلَطَ ، یلإ  کَلُکِأ  وَ لا  یًنغِ ، کَبَلْقَ  لأَمْأ  یتدَابعِلِ  غَّْرفَتَ 
.(4) کَتِبَلَطَ یلإ  کَلُکِأ  وَ  کَتَقَاف ، ُّدسُأ  َّمثُ لا 

( : Dans le livre Elalol Sharaeh, on raconte d`Imam Abi Abdullah Al-Hussein (AS

اوْنَغْتَسْا هُودبَعَ  اذإ  وَ  هُودبَعَ ، هُوفرَعَ  اذإ  هُوفرِعْیَلِ ؛ لاّإِ  دَابعِلْا  قَلَخَ  ام  هُرُکْذِ  َّلجَ  َّزعَ وَ  هُللا  سُانّلا ! اهُّیأ  ای  : » لَاقفَ هِبِاحصْأ  یلعَ  ٍّیلِعَ  نُبْ  نُیْسـَحُلْا  جَرَخَ 
.(5)« هُاوسِام هِدَابعِ  نْعَ  هِتِدَابعِبِ 

-----------

(Irham man ra’so mâlihi-r-rajâ’-o wa silâ-hoh-ol-bokâ’-o)

p: 318

Et pendant que nous étions à Mannah, un orateur a appelé. À la suite des douleurs, il a ravivé sa - . . 1
poitrine, mais il ne savait pas Quelqu'un sauf Lily a lu le nom de Lily; Apparemment à cause du nom de Lily,
il a piloté l'oiseau qui était dans ma poitrine. Lisez le nom de Lily, que Dieu remplisse ses yeux de larmes de
chagrin. Lily est dans un pays sans eau et sans herbe au pays du Levant. En enregistrant ces versets, quelques
mots doivent être corrigés: au lieu de "excitant", "fahij", au lieu de "coeur" "bilili" et au lieu de "lil" dans le
troisième couplet, "lis". Les détails de cette histoire Zahabi, Voir les annonces des nobles, 23 vol. Et les
savants de ce livre se sont référés au deuxième volume d'Aghani pour plus de détails. Un autre point est
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que le troisième bit n'a pas été trouvé après les deux premiers bits
Je n'ai pas trouvé la source de cette phrase - . 2

Et quiconque craint Dieu, Il lui ouvrira une porte et pourvoira à lui là où il n'attend pas. Talag 2 et 3 - . 3
Adorez-moi pour faire fructifier votre cœur et ne pas laisser votre besoin sans réponse. C'est à moi de - . 4
supprimer votre pauvreté et de remplir votre cœur de peur de moi-même; Et si vous ne vous consacrez pas à
mon culte, je remplirai votre cœur du monde; Alors je ne résoudrai pas votre pauvreté et je laisserai votre

besoin sans réponse. Al-Kafi, vol. 2, chapitre sur "l'adoration", p1
Husayn ibn Ali (AS) est entré dans ses compagnons et a dit: Ô peuple! Dieu Tout-Puissant a créé les - . 5
gens uniquement pour le connaître. Ils l'adorent quand ils le connaissent; Et quand ils l'adorent, ils n'ont pas

besoin d'adorer autre que lui. Voir: Causes of Sharia, vol. 1, chapitre 9, p. 9
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ءُآکبُلا هُحُلاسِوَ  ءُآجَّرلا  هِلامِ  سُارَ  نْمَ  مْحَرْاِ 

Point

.Apitoie-toi de celui dont le seul capital est l’espérance et dont la seule arme est le pleur

.Signification: ayez pitié de celui dont son avoir est l'espoir et dont son arme est le pleure devant vous

Sachez que cette phrase référence que son avoir du commercial n'est rien d'autre que l'espérance en son Dieu
.et son refuge n'est que dans la miséricorde de Dieu

!Il y a des raisons de placer l'espoir comme avoir

?Pourquoi l'espoir s'appelle-t-il avoir

Première. Si, dans le commerce mondial, l`avoir est nécessaire et sans lequel le commerce n'est pas
possible, aussi dans l'au-delà, l`avoir commercial est nécessaire et aucun des actes de culte n'est connu pour
être l`avoir, en raison de la possibilité de perturbation dans la plupart d'entre eux; Il n'y a donc aucune

.garantie qu'ils soient des capitaux. Oui, ce qui est assuré de son avoir, c'est l'espérance à la grâce de Dieu

Seconde. Ce capital doit rester en toutes circonstances; Et le capital qui reste en toutes circonstances est cet
.espoir

Troisième. L`avoir est une chose en laquelle les commerçants ont confiance; Et ce à quoi les marchands de
.l'au-delà peuvent se fier, c'est le même espoir que l'espoir lui est ouvert en toutes circonstances

Comme le dit Qutbuddin Kharghani: Le croyant complet a laissé son affaire à Dieu Tout-Puissant; Parce
qu'il sait que personne n'est plus miséricordieux que Dieu; Et le croyant parfait est que s'il est blessé et giflé
par son Dieu, il sait mieux et plus savoureux que il y a d'une Chocolat dans d`autre main. Le croyant a tourné

.son cœur vers Dieu et a fait du souvenir de Lui dans son cœur

S`il a besoin; il fait le prier pour Dieu. Et quand il est malad, demandez-lui la guérison; Et si quelqu'un le
dérange; Plainte à Dieu. Et s'il reçoit un cadeau de quelqu'un, il lui demandera une récompense; Parce que sa

.richesse est son Dieu. Sa confiance est dans le trésor de Dieu

Béni soit le serviteur de Dieu qui n'a rien, et la nuit quand tout le monde dort, le serviteur de Dieu ouvre les
yeux et pense aux merveilles du royaume des cieux et des étoiles; Et dans le souvenir de son Seigneur, l'eau

.tombe de sesyeux
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Degrés d'espoir

:Et en général, l'espoir est la meilleure avoir et a trois types

Première. C'est l'espoir des gens ordinaires qui leur fait endurer les épreuves des cultes, des luttes et des
;austérités, jusqu'à ce qu'ils profitent des paradis du sublime

Seconde. C'est l'espoir de personnes spéciales qui, en plus d'endurer les épreuves du passé, endurent les
difficultés de quitter les plaisirs dans l'espoir d'atteindre l'état de purification du cœur des attachements et

;des ambiguïtés et de la connexion au monde divin

p: 319
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(1)« هِِّبرَ ءَاقلِ  وجُرْیَ  نَاک  نْمَفَ   : » Troisième. L'espoir est spécial, et c'est pour atteindre la rencontre divine

Comme l'espoir de l'imam Abi Abdullah Al-Hussein (AS) et d'autres martyrs de Karbala

(2) .هَِّیلّکُلْابِ ِّقحَلْا  یفِ  هُبَغَّْرلا  مُهُلَ  َّنلأِ  هَللا  لاّإ  وجُرْیَ  مْلَفَ  تِانیِاکلْا ، قِئِلاعَ  نْعَ  تْدََّرجَتَ  تِاضایِّرلابِ وَ  مْهُبُولقُ  تْفَصَ  دْقَ  مْهَُّنلأِ 

Le Pleure est l'arme du pécheur

il est indiqué qu'il n'y a pas d'arme pour le serviteur du pécheur ءُاکبُلْا هُحُ  لاسِ  وَ  : Sachez que dans cette phrase
pour conjurer les fléaux des péchés, sauf pleurer et verser des larmes, qui sont les moyens de la miséricorde
et du pardon de Dieu; Par conséquent, si on nome de pleurer comme une arme merite car le repousse le mal de

.l'âme; et l'arme repousse les dégâts du bourreau

:C'est de l'imam Sadegh (AS) qui a dit

.هٌَّلذِ رٌتْقَ وَ لا  هُهَجْوَ  قْهَرْیَ  مْلَ  اهئِامبِ ، نُیْعَلْا  تِقَرَوْرَغْا  اذَإِفَ  .رِانّلا  نَمِ  اًراحبِ  یفطْتُ  اهنْمِ  هَرَطْقَلْا  َّنإِفَ  عُومُّدـلا ؛ َّلاإِ  نٌزْوَ  لٌیْکَ وَ  هُلَ  لاّإِ وَ  ءٍیْشـَ  نْمِ  ام 
.رِانّلا (3) یلَعَ  هُللا  هُمََّرحَ  تْضَاف  اذإفَ 

هِللا نَمِ  هًفَاـخمَ  لِیـَّْللا  دِاوسَ  یف  عٍومدُ  هِرَطْقَ  نْمِ  هِللا  یلَإ  ُّبحَأ  هٍرَطْقَ  نْمِ  اـم  : Et on a rapporté par l'Imam Baqir (AS) qu'il a dit
(4) .هُرُیْغَ اهبِ  دُاریُلا 

-----------

!( Yâ Sâbigh-an-ni`am-i! yâ Dâfi`-an-niqam-i)

مِقَ _ِ نّلا عَفِادای  مِعَِّنلا  غَبِاسای 

 ! O toi qui dispenses les bienfaits et qui conjures les vengeances

-----------

(! liman lâ yo`allam-o آ  ` Yâ Nûr-al-mostawhichîna fî-dh-dholam-i! yâ)

مَُّلعَُیلا اًملِاع  ایَ  مِلَُّظلا  یفِ  نَیشحِوتَس  _ْ مُلا رَونُای 

Point

!O toi Lumière de ceux qui sont perdus dans les ténébres! O toi, l’omniscient à qui on ne peut rien apprendre

p: 320
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Alors tout le monde aspire à rencontrer son Seigneur Kahf110 - . 1
Parce que leur cœur a été purifié par l'austérité et vidé de son appartenance à des créatures! Par - . 2

conséquent, ils n'avaient aucun espoir sauf en Dieu; Parce que tout leur désir était pour Dieu
Ce n'est qu'un poids et une mesure sauf des larmes; Une goutte qui éteint des mers de feu. Si l'œil est - . 3
rempli de larmes, la poussière de l'humiliation ne couvrira jamais le visage de son propriétaire; Et s'il fond

en larmes, Dieu lui interdit le feu. Kafi, vol. 2, Bab al-Baka ', H1
Aucune goutte n'est plus aimée de Dieu qu'une goutte de larmes qui est versée au milieu de la nuit par - . 4

crainte de Dieu et n'a d'autre but que Dieu. Al-Kafi, vol. 2, chapitre "Al-Bokka", H2
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:Ajouts du livre d'Anis Al-Layl

(Retour des bénédictions au Prophète Ayyub (AS

Dieu provoque la lumière et la tranquillité pour les terrifiés, et par sa sainte lumière élimine toutes les
ténèbres; Même l'obscurité infinie et les troubles de la vie sont transformés en lumière par la lumière de la
réponse à la prière; Si, à la lumière de la réponse à la prière, il enlevait toutes les ténèbres des afflictions

مُحَرْأ تَنـْأ  ُّرُّضلا وَ  یَنَِّسمَ  ینّأ  هَُّبرَ  یداــن  ذْإ  بَوـیـّأ  وَ  : » du prophète Ayyub (AS), quand il s'est plaint à Dieu et a dit
Signification: Prenez votre pied sur le sol. Job »(2) ؛ بٌارشَ دٌرِاب وَ  لٌسَتَغْمُ  اذه  کلِجْرِبِ  ضْکُرْاُ   : » Dieu a dit (1)« نَیمحِارّلا

.posa son pied béni à terre, deux sources d'eau bouillies sous son pied béni; L'un est chaud et l'autre froid

." Gabriel a dit: "Cette source chaude est un endroit pour se baigner et cette source froide est pour boire

Job (AS) s'est baigné dans cette source chaude; Il était guéri de toutes les maladies apparentes; Et buvez de
،(3)« مْهِِّبرَ دَنْعِ  قٍدْصِ  مَدَقَ  مْهُلَ  َّنأ  اونمَآ  نَیذَّلا  رِِّشبَ  وَ  . » cette source froide, toutes ses peines intérieures ont disparu

(Calli `alâ Mohammadin wa âli Mohammad-in wa-f `al bî mâ Anta Ahloho)

هُلُهاَ تَناَ  ام  یب  لْعَفْاو  دٍَّمحَمُ  لِآوَ  دٍَّمحَمُ  یلعَ  ِّلصَ 

Point

.Prie sur Mohammad et sur sa famille et fais de moi ce dont tu es Digne

Signification: Ô celui qui est parfait et abondant dans ses bénédictions! Ô réparateur des maux et des
tourments! O lumière et éclat des terrifiés dans les ténèbres! Ô Sagesse qui n'a appris la sagesse de
personne! Que la paix et les bénédictions soient sur Muhammad et la famille de Muhammad; Et traitez-moi

.ce que vous méritez, c'est-à-dire, traitez-moi avec votre grâce, votre miséricorde et votre dignité

:signifie accomplir une bénédiction; Comme Dieu le dit dans son livre Majid معَنِ )» غابساِ   )» Sachez que

Signification: Il a donné toutes sortes de bénédictions, y compris des »(4) ؛ هًنَطِاـب هًرَهِاـظ وَ  هَمَعَنِ  مْهِیْلَعَ  غَبَسـْأ  «وَ 
.bénédictions extérieures et intérieures

 ... Dieu donne des bénédictions complètes mais pas comme les gens

Et Dieu récompense chacun selon sa capacité et son talent; Ainsi, les bénédictions divines ne sont pas
comme les bénédictions du peuple qui sont dignes de leur rang incomplet; Bien que ce ne soit pas une
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Signification: Ô celui qui مِلَُّظلا ؛ یفِ  نَیـشحِوْتَسْمُلْا  رَونُ  اـی  . bénédiction à moins que ce ne soit du Tout-Puissant
.cherche refuge dans ta lumière, celui qui a peur des autres

:Comme nous trouvons dans la prière du matin de l'Imam Ali (AS) que

p: 321

Et souvenez-vous de Job quand il invoque son Seigneur, qui m'a affligé, et vous êtes le plus - . 1
miséricordieux des miséricordieux. Anbya 82

.Frappez avec vos pieds [sur le sol]; Maintenant] est une source froide à boire Sad 42 - . 2
.Et informez les croyants qu'ils ont une vraie position avec leur Seigneur. Younes 2 - . 3

Et Il vous a accordé Ses bénédictions ouvertes et cachées.Logman20 - . 4
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Que ces ténèbres empêchent l'observation des mondes spirituels, (1)« لِیَلْلأْا لِیْلّلا  یفِ  کَیْلَإ  لِیلَّدـلا  یلَعَ  َّمهُلّلا  ِّلصَ  »
sauf pour ceux qui se sont sauvés en raison du chemin des chercheurs de Dieu et en passant les degrés des

.mystiques

Autrement dit, sa connaissance n'est pas acquise comme les autres créatures, mais sa مُلَّعَیُـلا ; اًـملِاع  اـی 
:connaissance est la vérité des objets intrinsèques; Comme son expression est dans la phrase suivante

.on a dit déja َءٍیْش ِّلکُبِ  طَاحأ  یذَّلا  کَمِلْعِبِ  وَ 

Prière entre deux prières sur Muhammad et sa famille

Cherchez la miséricorde et la hauteur du degré. De plus, la prière n'est acceptée ُدٍَّمحَم لِآ  دٍَّمحَمُ وَ  یلعَ  ِّلـصـَ 

qu'après la prière au pôle de l'univers et l'aube de la guidance; Comme il est rapporté par les Imams purs
(2) «. هِلِآ دٍَّمحَمُ وَ  یلعَ  یَِّلصَیُ  یتّحَ  ءِامَّسلا  نِعَ  بُوجحمَ  ءٍاعدُ  ُّلکُ  : » (AS) que

Il est rempli des deux côtés de bénédictions sur Muhammad et sa famille, ce qui est l'une des raisons pour
.lesquelles il faut répondre aux prières

،(3)« یضرْتَفَ کَُّبرَ  کَیطعْیُ  فَوْسَلَ  «وَ 

.(4)« کَرَکْذِ کَلَ  انعْفَرَ  «وَ 

Comme c'est dans le hadith que: Dieu est plus grand que de répondre aux deux côtés de la prière et de rejeter
.(le milieu; Parce que Salawat n'est pas caché à ce noble homme et à ses enfants(5

-----------

(Wa çallâ-Allâho `alâ Rasûlihi wa-l-A’immat-il-mayâmîna min âlihi wa sallama taslîman kathîrâ)

اًریثِکَ اًمیلستَ  مََّلسَوَ  هِلِآ  نْمِ  نَیمایمَلا  هَِّمئِلاَاوَ  هِلِوسُرَ  یلعَ  هُللا  یَّلصَوَ 

Point

.Dieu a prié sur son messageur et sur les Imams bénis de sa famille, en leur accordant pleinement la paix

Signification: Dieu a envoyé des salutations à son messager et aux dirigeants bénis qui ont envoyé la
.famille de Muhammad et que la paix soit sur lui

( دمَّحَمُ لِآ  دٍمَّحَمُ وَ  یلَعَ  لِّصَ  مَّهُللّا   ) Avantages de Salavat
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Sachez que les bénédictions sur le Prophète (PSL) sont le respect pour lui et sa religion, et dans l'au-delà
.pour le doublement de ses récompenses et la hauteur de son rang

p: 322

Si Dieu le veut! Salutations à celui qui ouvre la voie par une nuit noireK: Bahar, vol. 84, p. 340 - . 1
Aucune prière ne va au ciel à moins que des bénédictions ne soient envoyées à Muhammad et à sa - . 2
famille: Saduq, Muhammad ibn Ali, La récompense des actes et le châtiment des actes, Publications Al-

Radhi, Qom, 1989, II, chapitre «La récompense de la prière pour le prophète», p. 155
.Et Nous vous avons fait connaître à tous. Ansherah 4 - . 3

.Et bientôt votre Seigneur vous la donnera, afin que vous soyez satisfait. Zoha5 - . 4
Le contenu d'un hadith de l'Imam Ali (AS). Voir: Nahj al-Balaghah, mots courts, p. 538, p. 361 - . 5
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.Le bénéfice et le fruit de Salawat nous parviennent également

(1) .عٍاد ءُاعدُلا  ٍّلصَمُ وَ  هُولصَ  هیف  رُِّثؤَیُلا  ام  هِلَزِنْمَلْا  عِفْرَ  هِجَرََّدلا وَ  ِّولُعُ  هِمَلِکَلْا وَ  ءِلاعْإ  نْمِ  هُاطعْأ  هَللا  نّلأِ 

S'il trouve les avantages de pleurer pour l'imam Hussein (AS) celui qui pleure pour lui; Comme les contenus
.des hadiths sont nombreux

La lumière sacrée des Imams (AS) est utilisée par tous les êtres, en particulier leur ami, donc le retour des
.bénédictions est pour nous

Même au Jour du Jugement, le Prophète (PSL) demandera l'intercession de ses disciples, et les bénédictions
.se tiennent en fait devant son miroir et apprécient la lumière, ce qui signifie également son intercession

La raison de fait finir de la prière par Salawat

Sachez qu'il a terminé la prière avec des bénédictions sur ces saintes, jusqu'à ce qu'elle fasse exaucer les
.prières

:Et le secret réside dans ces deux choses

Première. Que puisque le prophète est le moyen de la grâce, au milieu du peuple et le créateur dans la
révélation des bénédictions et l'accomplissement des besoins, alors cela doit être leur récitation en priant;
De plus, chaque fois que quelqu'un a besoin d'un royaume, il fait appel à celui qui est grand et honorable et

.dont l'intercession de lui est acceptable

Seconde. Celui qui a attaché, a offert les prières avec des autre prières bien sûr, Dieu les ne rejettera pas
tous les deux; Marge à sa générosité que chaque fois qu'on est attachée le bon au défectueux, il accepte le
correct et ne rejette pas les défectueux! Comment est-il possible que cette transaction alors qu'il s'interdisait

:lui-même

:À Nahj al-Balaghah (2) .بُولُطْمَلْا وَهُ  ُّلکُلْا وَ  َّلاإ  قَبْیَ  مْلَفَ  هِیْلَعَ  هِولَّصلا  هِمَارکِلِ  عِیمجَلْا  ُّدرَ  نُکِمْیُلا  وَ  هقفصَ ، ضُِّعبَتَ 

یَضـِقْیَفَ نِیْتَجَاح ، لَئَسـْیُ  نْأ  نْمِ  مُرَکْأ  هَللا  َّنإِفَ  کَتَجَاح ؛ لْسَ  َّمثُ  هِلِوسرَ ، یلَعَ  هِلاَّصلا  هِلَأسْمَبِ  أدَبْافَ  هٌجَاح ، هُنَاحبسـُ _  هِللا _  یلَإ  کَلَ  تْنَاک  اذإ 
(3) .یرخْلأْا عَنَمْیَ  امهُادحْإِ وَ 

p: 323

Parce que Dieu lui a donné tant de supériorité de parole et de statut que les bénédictions d'un - . 1
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expéditeur ou les prières d'une personne en prière n'ont aucun effet sur lui. Cette déclaration est en
contradiction avec les règles de la jurisprudence de Fadhil Miqdad En contradiction avec les règles de la
jurisprudence, recherche de Sayyid Abdul Latif Kuhkamari, Qom, Bibliothèque du Grand Ayatollah

Marashi, premier 1403 AH, p223
La discrimination de compromis signifie la discrimination dans une transaction dans laquelle l'acheteur a - . 2
acheté plusieurs articles ensemble et veut ensuite retourner le défectueux et le garder en sécurité. Ici, le
vendeur peut dire: j'ai vendu le défectueux et sain ensemble; Et il n'est pas possible de rejeter tous les piliers
de la prière; Parce que les bénédictions qu'il contient sont dignes. Donc le tout reste le même, et c'est ce que

veut la personne qui prie
Chaque fois que vous demandez à Dieu Tout-Puissant, saluez d'abord le Prophète; Puis demandez vos - . 3
besoins; Parce que Dieu est plus généreux que de répondre à deux besoins et l'un restreint l'autre. Nahj al-

Balaghah, mots courts, p. 538, p. 361
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L'effet de la confession du péché dans le jour du jugement. 149

Confession de culpabilité. 149

..ینّمِ 149 نَاک  امّمِ  اًرّفَمَ  دُجِألا 
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..یرماَ 149 یف  هِیلَاِ  هَُّجوَتَاَ  اًعزَفمَ  لاوَ 

..کَتِمَحْرَ 149 نْمِ  هٍعَسَ  یف  یَایّاِ  کَلِاخداِوَ  یرذعُ  کَلوِبُقَ  رَیْغَ 

Les types des excuses. 150

Ajouts du livre d'Anis Al-Layl: 150

Cadeau larmes pour Dieu. 150

L'histoire d'amour de Zuleykha avec Yusuf (as). 151

C'est un moyen de pardon. Présence parmi les amis de Dieu. 151

L'étendue de la miséricorde de Dieu. 151

..یقاثوَ 151 ِّدشَ  نمِ  ینَّکفُوَ  یرّضُ  هََّدشِ  مْحَراوَ  یرذْعُ  لبَقافَ  َّمهُلّلاَ 

L'effet de la liberté de la servitude au péché et aux biens. 151

L'amitié avec Dieu apaise toute soif. 152

..یمظْعَ 152 هََّقدِوَ  یدلْجِ  هََّقرِوَ  یندَبَ  فَعْضَ  مْحَرْا  ِّبرَای 

..ِّبرَ 152  Une explication du mot

Ajouts du livre d'Anis Al-Layl: 153

Le besoin de la créature de créer et de survivre. 153

La seigneurie de Dieu en toutes choses. 153

Exprimer l'humiliation en présence du Créateur. 153

Exprimer l'humiliation en présence de la bien-aimée. 154

La faiblesse du corps humain face au tourment de l'enfer. 154

..یتیَذِغْتَوَ 155 یِّربِوَ  یتیَبِرتَوَ  یرکذِوَ  یقلخَ  ءَدَبَ  نمَای 

Incapacité de l'homme à rendre grâce à Dieu. 156
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Types d'éducation divine. 157

Classification des scientifiques. 157

Connaissance des érudits justes parmi les méchants. 157

..یب 158 کَرّبِ  فِلِاسوَ  کَمِرَکَ  ءِادتِ  _ بْلاِ ینبْهَ 

..یبّرَوَ 159 یدِّیسَوَ  یهلاای 

..کَدِیحوتَ 159 دَعبَ  کَرِانبِ  یبذِعَمُ  کَارتُاَ 

Ajouts du livre d'Anis Al-Layl: 159

La vérité du monothéisme. 159

Que fait un croyant en Dieu s'il va en enfer?. 160

Les monothéistes brûlent-ils?. 160

Degrés de monothéisme. 161

Atteindre la perfection à la lumière du monothéisme. 162

..کَتِفَرِعمَ 165 نمِ  یبلقَ  هِیلَعَ  یوطَنْا  امَدَعبَوَ 

Ajouts du livre d'Anis Al-Layl: 165

Degrés de connaissance. 165

Voir Dieu empêche de penser aux créatures. 167

..کَرِکذِ 167 نمِ  یناسلِ  هبِ  جَهِلَوَ 

Ajouts du livre d'Anis Al-Layl: 167

La vérité du mentione de Dieu. 167

..کَِّبحُ 168 نْمِ  یریمضَ  هُدَقَتَعاوَ 

Ajouts du livre d'Anis Al-Layl: 169
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Degrés d'amour. 169

Aimer Dieu est différent d'aimer non-Dieu. 170

Le plus haut niveau de monothéisme dans le sermon de l'Imam Sajjad (as) à la réunion de Yazid. 171

La signification du «cœur» dans le Coran et les hadiths. 173

La vérité de Zekr de Dieu. 175

Sheikh Shebli et la récompense du souvenir. 175

Degrés de souvenir. 176

Esclave repentant. 176

Amour lumineux et amour sombre. 177

Les Signes d'amour. 177

Retirer le hijab et connaître Dieu et briser le cœur. 178

Une personne silencieuse mieux qu'un menteur. 179

..کَتَِّیبِوبُرُلِ 180 اًعضِاخ  یئآعدُوَ  یفارتِعا  قِدصِ  دَعبَوَ 

Signification de la vérité. 180

Ajouts du livre d'Anis Al-Layl: 180

Polythéisme dans le culte. 181

.هُتَیَّبرَ 182 نْمَ  عِّیضَتُ  نأَ  نْمِ  مُرَکاَ  تَناَ  تَاهیهَ 

Ajouts du livre d'Anis Al-Layl: 182

La formation des êtres humains par Dieu. 182

.هُتَ 183 _ یْوَآ نْمَ  دَرِّشَتُ  واَ  هُتَینَداَ  نْمَ  ّ_دَ  عِبَتُ وا 

.هُتَمحِرَوَ 183 هُتَیفَکَ  نمَ  ءِلآبَلا  یلَاِ  َّملِسَتُ  واَ 
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L'histoire de Moïse (as) et Qarun (as). 183

Le Saint Prophète (PSL) et le jeune homme qui était (Ag) de sa mère. 184

Une personne gentillesse; ne dérange pas l'invité. 185

Honorer les invités. 185

..یَلاومَوَ 186 یهلأِوَ  ید  _ّ یِسَای یرعشِ  تَیلَوَ 

هدَجِاس 186 کَتِمَظَعَلِ  تَّْرخَ  هوٍجُوُ  یلعَ  رَانّلا  طُِّل  _َ سَتُاَ

Ajouts du livre d'Anis Al-Layl: 186

Divorcez le monde et atteignez le plus haut rang. 186

Obstacles à brûler les visages des pécheurs. 186

Le feu ne brûle pas les vraies prosternations. 187

Conseiller de la forme d'une tête de mouton brûlée. 187

Effet de la poussière de Karbala sur le visage et le corps. 187

.هًحَدِام 188 کَرِکْشُبِوَ  هًقَداصِ  کَدِیحوْتَبِ  تْقَطَنَ  نٍسُلاَ  یلعَوَ 

Ajouts du livre d'Anis Al-Layl: 188

Types de monothéisme. 188

Le vrai monothéisme a quatre niveaux ou types: 188

Il y a trois choses pour lesquelles il faut être reconnaissant: 189

.هًقَ 190 _ّ قِحَمُ کَتیِ  _َّ هِلابِ تفَرَتَعا  بٍولُقُ  یلعَوَ 

En valorisant quelque chose pour l'attribution. 190

Ne vous plaignez pas de Dieu. 191

Confession de la divinité de Dieu. 191
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.هًعَشِاخ 192 ترَاص  یتّحَ  کَبِ  مِلعِلا  نَمِ  توَحَ  رَئِآمضَ  یلعَوَ 

Naissance physique et naissance spirituelle. 193

L'effet de la vraie science et de la connaissance. 195

.هًعَئِآط 196 کَدُِّبعَتَ  نِاطواَ  یلإِ  تْعَسَ  حَراوِجَ  یلعَوَ 

Ajouts du livre d'Anis Al-Layl: 196

La miséricorde de Dieu sur les parties du corps des fidèles. 196

Types de culte. 196

Désir du monde de la survie. 197

.هًنَعِذمُ 198 کَرِافغتِسابِ  ترَاشاَوَ 

Degré de pardon après le repentir. 198

..کَبِ 198 ُّنَّظلا  اذَکَه  امَ 

.مُیرِکای 199 کَنعَ  کَلِضفَبِ  انرْبِخاُ  لاوَ 

Moyens de pardon. 199

Ajouts du livre d'Anis Al-Layl: 199

Bonnes pensées au Seigneur. 200

Proportionnalité de la récompence et de l'action. 200

Le résultat de l'espérance de la miséricorde de Dieu. 201

Dieu bénisse pour les criminels et les extravagants. 203

Ce que Moïse (as) a et que Dieu n'a pas. 203

Pardon du péché du voleur agresseur. 203

Le peche d`etre despérer de miséricordieux de Dieu. 204
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اهتِابوقٌعُوَ 205 اینُّدلا  ءِلآبَ  نمِ  لٍیلِقَ  نعَ  یفعضَ  مُلَعتَ  تَناَوَ  ِّبرَای 

Recevoir la nourriture d'une personne qui a les mains liées est médiatisé par un corbeau. 206

Repousser le mal du jeune pécheur. 206

Le corbeau s'échappe de son poussin nouveau-né. 206

Le nom "Seigneur" dans les paroles des prophètes. 207

208 بّرای .)  ) Le secret de répondre aux prières dans la parole de

Exprimer sa faiblesse comme moyen d'attirer le pardon et la pitié. 209

Calamité et suppression du hijab. 209

Une femme dont vingt enfants sont morts. 210

Hamza et accueillir le martyre. 210

Confort et douceur au milieu de la calamite. 211

Faiblesse et incapacité des êtres humains dans la vie. 212

Conseils au roi 212

.هُتَُّدمُ 213 رٌیصِقَ  هُؤُآقبَ  رٌیسِیَ  هُثُکمَ  لٌیلِقَ  هٌورُکمَوَ  ءٌلآبَ  کَلِذ  َّناَ  یلعَ 

Ajouts du livre d'Anis Al-Layl: 213

Combien de temps durent les excuses?. 213

La vie courte du monde et la vie plus courte de l'homme. 214

Loghman (AS) et une maison en roseau. 214

Le passage rapide de la longue vie de Noé. 214

Patience dans les épreuves en une courte vie. 215

اهیف 215 هِرِاکمَلا  عِوقَوَ  لِیلجَوَ  هِرَخِلآا  ءِلآبلِ  یلامتحْا  فَیکَفَ 
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Ajouts du livre d'Anis Al-Layl: 215

La mort est le début de l'au-delà. 215

Qu'est-ce qui sera demandé le jour du jugement?. 216

Comment les êtres humains apparaîtront dans l'au-delà. 217

La difficulté d'endurer la calamité de l'au-delà. 218

L'étrange et long tourment de Dieu. 218

.هِلِهاَ 219 نعَ  فَُّفخَیُلاوَ  هُمُاقمَ  مُودُیَوَ  هُتَُّدمُ  لُوطُتَ  ءٌلآبَ  وَهُوَ 

Le salut à la fin pour les pécheurs du croyant. 220

Cela signifie toujours être en enfer (kholod). 220

L'enfer ne sera pas réduit. 221

..کَطِخَسَوَ 222 کَمِاقتِنْاو  کَبِضَغَ  نعَ  لاّاِ  نُوکُیَلا  هَُّنلاَ 

Ajouts du livre d'Anis Al-Layl: 222

Le sens de la colère. 222

Il n'y a pas de réduction de la punition divine. 222

لأاوَ 224
َ

...ضُر تُاومَّسلا  هُلَ  مُوقُتَ  لاام  اذهوَ 

..فُیعَّضلا 224 کَدُبعَ  اَناَوَ  یب  فَیْکَفَ  یدِّیسَای 

.نیکتَسمُلا 224 نُیکسمِلارُیقحَلا  لُیلَّذلا 

Ajouts du livre d'Anis Al-Layl: 225

Degré de soumission. 225

La vérité de la faiblesse et de l'humiliation devant Dieu. 226

..یَلاومَوَ 227 ید  _ّ یِسَوَ یّبرَوَ  یهلاِای 
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..یکباَوَ 227 ُّجضِاَ  اهنم  املِوَ  وکُشاَ  کَیلَاِ  رِومُلاُا  لأ 
َ

ِّی

Ajouts du livre d'Anis Al-Layl: 227

Le sens de la plainte. 227

.هِتَِّدمُو 227 ءِلآبَلا  لِوطُلِ  ماَ  هِتَِّدشِوَ  بِاذعَلا  لأ 
َ

مِیل

Types de plaintes. 227

Plaintes de ceux qui sont proches chez Dieu. 228

La vérité de la pleurer. 229

Pleurer dans le sommeil est la joie de se réveiller. 230

..کَئِآدعاَ 230 عَمَ  تِابوقُعُللِ  ینتََّریصَ  نْئِلَفَ 

..کئِلآبَ 230 لهِاَ  نیبوَ  ینیب  تَعمَجَوَ 

..کَئِآیلوْاَوَ 230 کَئِآبّحِاَ  نَیبوَ  ینیبَ  تَقَّْرفَوَ 

Explication des amis et Aolya. 230

La lourde punition de se rassembler avec les gens de l'enfer est la séparation des ami 231

Zerar et l'amitié avec Ali (AS). 231

Le gémissement du pilier séparé du Messaguer de Dieu. 231

..کَبِاذعَ 232 یلعَ  تُربَصَ  یبّرَوَ  یَلاومَوَ  ید  _ّ یِسَوَ یهلاِای  ینبهَفَ 

..کَقِارفِ 233 یلعَ  رُبِ  _ صْاَ فَیکَفَ 

La difficulté de se séparer de la bien-aimée. 233

Différences dans les degrés des gens en raison des différences dans leur amour. 233

Ibrahim (AS) regarde la belle stature d'Ismaël 234

L'alliance de fraternité entre Gabriel et Michael 235
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Le plus haut degré d'amour. 235

Rencontre de Moïse (AS) et Khidr (AS) avec un ange au bord de la mer. 236

La grandeur de la chaise et l`Arche (Empyrée) de Dieu et l'impossibilité de voir Dieu. 236

La beauté du Seigneur. 237

Zuleykha et rajeunissement. 237

Les cris de Ya'qub (AS) à la séparation de Yusuf (AS). 238

..کَرِان 239 رِّحَ  یلعَ  تُربَصَ  ینبهَوَ 

..کَتِمَارکَ 239 یلإ  رِظََّنلا  نِعَ  رُبِ  _ صْاَ فَیکَفَ 

..کَوُفعَ 240 یئآجرَوَ  رِانّلا  یف  نُکُساَ  فَیکَ  ماَ 

Le résultat de la bonne foi en Dieu. 240

Ajouts du livre d'Anis Al-Layl: 241

Pécheur et espoir pour le don du Prophète (PSL). 241

اًقدِاص 241 مُسِقاُ  یَلاومَوَ  یدِّیسَای  کَتَِّزعِبِفَ 

.نَیلمِلآا 241 جَیجِضَ  اهلِهاَ  نَیبَ  کَیلَاِ  لأ 
َ

َّنَّجض اًقطِان  ینتَکرَتَ  نئِلَ 

.َّنیخَرِصتَسمُلا 242 خَارصُ  ْ_کَ  یلَاِ َّنخَرُ  _ صْلاَوَ

.نَیدقِافَلا 242 ءَآکبُ  کَیلَعَ  لأوَ 
َ

َّنیَکِبْ

L'amour d'un esclave et son seigneur est inséparable. 242

Une mère pleurait près de la tombe de sa fille. 242

Un homme avait perdu la clé de sa maison. 243

.نَینمِؤمُلا 243 َّیلِوَای  تَنکُ  نَیاَ  کََّنیَدانَلاُوَ 

Ajouts du livre d'Anis Al-Layl: 243
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Espoir de pardon. 244

.نَیفرِاعلا 245 لِامآ  هَیَاغای 

.نَیثیغتَسمُلا 245 ثَایغِای 

.نَیقدِاَّصلا 246 بِولُقُ  بَیبحَای 

.نَیملَاعلا 246 هَلَاِ  ای  وَ 

Ajouts du livre d'Anis Al-Layl: 246

Qui est un ascète, un dévot et un mystique?. 246

..کَدِمْحَبِوَ 246 یهلاِای  کَنَاحبْسُ  کارتُفَاَ 

.هِتِفَلَاخمُبِ 247 اهیف  نَجِسُ  مٍلسِمُ  دٍبعَ  تَوْصَ  اهیف  عُمَستَ 

.هِتِیَص 247 _ عمَبِ اهبِاذعَ  مَعْطَ  قَاذوَ 

.هِتِریَرِجَوَ 247 هِمِرْجُبِ  اهقِابطاَ  نَیبَ  سَبِحُوَ 

Ajouts du livre d'Anis Al-Layl: 247

Les étagues de l'enfer. 247

Une femme essayant de se débarrasser des sept portes de l'enfer. 248

Le monde est la manifestation de l'au-delà. 249

..کَتِمحَرَلِ 249 لٍِّموَمُ  جَیجضَ  کَیلَاِ  ُّجضِیَ  وَهُو 

..کَدِیحوتَ 249 لِهاَ  نِاسلِبِ  کَیدانیُوَ 

Ajouts du livre d'Anis Al-Layl: 249

..کَتَِّیبِوبُرُبِ 250 کَیلَاِ  لَُّسوَتَیَوَ 

Sept ans de famine en Israël et la demande de pluie. 250

La grossièreté arabe à demander la pluie. 251
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..بِاذعَلا 251 یف  یقبیَ  فَیکَفَ  یَلاومَای 

251 کتِمحَرَوَ .َ) کَتِفَارَوَ   ) کَمِلحِ نمِ  فَلَسَام  وجُرَ  وَهُوَ یَْ_

..کَتَمَحْرَوَ 251 کَلَضفَ  لُمَأیَ  وَهُوَ  رُانّلا  هُمُلؤِتُ  فَیکَ  ماَ 

Espérer dans ce monde et espérer dans l'au-delà. 252

Types de tourments dans le feu. 252

..تمحرَ 252 et la miséricord َتفَار  La différence entre la compassion

.هنَاکم 253 یرتَوَ  هُتَوْصَ  عُمَستَ  تَنْاَوَ  اهبُیهلَ  هُقُرِحیُ  فَیکَ  ماَ 

Un dévot qui n'a pas interdit l'oppression d'un animal 253

Sept fois la demande de l'imam Hussein. 254

Ajouts du livre d'Anis Al-Layl: 255

Ibrahim (AS) n'a pas demandé à Gabriel d'être sauvé dans l'incendie. 255

.هُفَ 255 مُلَعتَ ضَ_عْ_ تَناَوَ  اهرُیفِزِ  هِیلَعَ  لُمِتَشیَ  فَیکَ  ماَ 

Ajouts du livre d'Anis Al-Layl: 255

Une faveur spéciale pour le pécheur. 256

.هُقَدْصِ 256 مُلَعتَ  تَنْاَوَ  اهقِابطاَ  نَیبَ  لُقَلْقَتَیَ  فَیکَ  ماَ 

.هَّْبرَای 257 کَیدانیُ  وَهُوَ  اهتُینَابزَ  هُرُجُزتَ  فَیکَ  ماَ 

اهیف 257 هُکَرُتْتَفَ  اهنمِ  هِقِتعِ  یف  کَلَضفَ  وجُریَ  فَیکَ  ماَ 

Ajouts du livre d'Anis Al-Layl: 257

anges gardiens de l'enfer. 257 19

..کَلِضفَ 258 نمِ  فُورُعَملا  لاَوَ  کَبِ  ُّنَّظلا  کَلِذام  تَاهیهَ 

..کَنِاسحاِوَ 258 کَِّربِ  نمِ  نَیدِّحوَمُلا  هِبِ  تَلمَاع  املِ  هٌبِشْمُ  لاوَ 
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Le résultat de l'espérance dans la grâce de Dieu. 259

Inviter le pécheur devrait lui donner de l'espoir. 259

La première parole d'Adam au début de la vie et la première parole de Dieu à lui 259

Si Pharaon s`est réfugié en Dieu; il s`est sauvé. 259

Ibrahim (AS) et la malédiction pour la destruction des pécheurs. 260

Et je fais une des trois choses avec mes serviteurs: 260

Élection d'un ministre pour Yusuf (AS). 260

..کَیدحِاج 261 بِیذعتَ  نمِ  هِبِ  تَمکَحَام  لاولَ  عُطَقاَ  نِیقیَلابِفَ 

Ajouts du livre d'Anis Al-Layl: 261

..کَیدنِاعمُ 261 دِلاخاِ  نمِ  هِبِ  تَیْضَقَوَ 

Ajouts du livre d'Anis Al-Layl: 261

اًماقمُ 261 لاوَ  اًرقَمَ  اهیف  دٍحَلاَِ  تنَاک  اموَ  اَملاسَوَ  اًدربَ  اهَّل  رَانَلا کُ_ تَلْعَجَلَ 

La cause de la création de l'enfer. 262

.نَیرفِاکلا 262 نَمِ  اهلأَمْتَ  ناَ  تَمْسَقاَ  کَؤُآمساَ  تسََّدقَتَ  کََّنکِل 

.نَیعمَجاَ 262 سِانّلاوَ  هَِّنجِلا  نَمِ 

Ajouts du livre d'Anis Al-Layl: 263

Types d'incrédulité. 263

.نْاَوَ 264 ِ_د  لّخَتُ اهیف  نَیدنِاعمُلا 

Qui est l'adversaire?. 264

اًمِّرکَتَمُ 265 مِاعنلاِابِ  تَلَّْوطَتَوَ  ءًدِتَبْمُ  تَلْقُ  کَؤُآنثَ  َّلجَ  تَناَوَ 

.نَووُتَسیَلا 265 اًقسِاف  نَاک  نْمَکَ  اًنمِؤمُ  نَاک  نْمَفَاَ 
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Inégalité entre un croyant et un mécréant. 265

La décision de réciter les sourates qui se prosternent en le récitant pour les Jonob. 267

اهتَرَّْدقَ 267 یتَّلا  هِرَدْقُلابِ  کَلُئَساَفَ  یدِّیسَوَ  یهلاِ 

اهتَمْکحَوَ 267 اهتَمْتَحَ  یتَّلا  هَِّیضِقَلابِوَ 

اهتَیرَجاَ 267 هِیْلَعَ  نْمَ  تَبلَغَوَ 

.هُتُمرَجْاَ 267 مٍرجُ  َّلکُ  هِعَاسّلا  هِذِه  یفوَ  هِلَیَّللا  هذِهِ  یف  یل  بَهَتَ  نْاَ 

Ajouts du livre d'Anis Al-Layl: 268

Sauver quelqu'un par la prière de Kamil à l'aube. 268

.هُتُررَساَ 268 حٍیبقَ  َّلکُوَ  هُتُبْنَذاَ  بٍنْذَ  َّلکُوَ 

La signification de la puissance de Dieu. 268

La raison de dire "cette heure" après "cette nuit". 269

.هُتُرْهَظْاَواَ 271 هُتُیفَخاَ  هُتُن  _ْ لَعاَ واَ  هُتُمتَکَ  هُتُلمِعَ  _لٍ  هْجَ َّلکُوَ 

.نَیبتِاکلا 271 مَارکِلا  اهتِابثْابِ  تَرْمَأَ  هٍئِّیسَ  َّلکوَ 

..ینّمِ 272 نُوکُیَام  ظِفحِبِ  مهُتَلَّکوَ  نَیذَّلا 

Trouver des anges responsables du bien et du mal de l'homme. 272

Pourquoi ont-ils été appelés les scribes Kerams?. 272

..یحرِاوجَ 273 عَمَ  َّیلَعَ  اًدوهُشُ  مهُتَلعَجَوَ 

Les parties du corps humain témoignent de la résurrection. 274

Les parties du corps sont-elles parlées avec la langue ou avec une expression autre que la langue?. 274

Ajouts du livre d'Anis Al-Layl: 275

Un serviteur est sauvé par le témoignage des cils. 275
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.مهِئِاروَ 275 نمِ  َّیلَعَ  بَیقَّرلا  تَنْاَ  تَنْکُوَ 

.مهُنعَ 275 یَفِخَ  املِ  دَهِاشّلاوَ 

Qu'est-ce qui est caché aux anges?. 275

Ajouts du livre d'Anis Al-Layl: 276

Gardien de Dieu. 276

.هُتَرتَسَ 277 کَلِضْفَبِوَ  هُتَیفَخاَ  کَتِمحَرَبِوَ 

.هُلُزِنتُ 277 رٍیخَ  ِّلکُ  نمِ  یظّحَرِّفوَتُ  ناَوَ 

Ajouts du livre d'Anis Al-Layl: 277

Le joyau de la connaissance de Dieu. 277

.هُلُ 277 _ ِّضفَتُ نٍاسَحاِ  واَ 

هُرُشُنتَ 277 رٍّبِ  واَ 

.هُطُسُبتَ 278 قٍزرِ  واَ 

هُرُفِغتَ 278 بٍنذَ  واَ 

هُرُتُستَ 278 أٍطَخَ  واَ 

..ِّبرَای 279 ِّبرَای  ِّبرَای 

Ajouts du livre d'Anis Al-Layl: 279

279 بّر .» ای  "» Un mot sur "ou Seigneur

..یقّرِ 280 کَلِاموَ  یَلاومَوَ  یدِّیسَوَ  یهلاِ  ای 

Ajouts du livre d'Anis Al-Layl: 280

Esclavage et servitude. 280

..یتیَصِان 280 هِدِیَبِ  نمَای 
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Ajouts du livre d'Anis Al-Layl: 280

..یتنَکَ 281 _ سْمَوَ یَرّضُبِ  اًمیلعَای 

..یتقَافوَ 281 یرقفَبِ  اًریبخَ  ایَ 

Ajouts du livre d'Anis Al-Layl: 281

Dieu entoure tout l'univers de la création. 281

Deux types de pauvreté. 281

Acheter la pauvreté. 282

282 تیّقّر .)  ) et هیصان )  ) Relation

Seigneur, si le serviteur sait, quel est le besoin d'exprimer le besoin?. 282

..َّبرَای 282 ِّبرَای  ِّبرَای 

Ajouts du livre d'Anis Al-Layl: 282

..کَئِآمسْاَوَ 283 کَتِافصِ  مِظَعاَوَ  کَسِدقُوَ  ّ_کَ  قِحَبِ کَلُئَساَ 

Ajouts du livre d'Anis Al-Layl: 283

Quel est le plus grand adjectif?. 283

.رِاهَّنلاوَ 283 لِیَّللا  یفِ  یتاقواَ  لَعَجْتَ  ناَ 

.هًلَوصُومَ 283 کَتِمَدخِبِوَ  هًرَومُعمَ  کَرِکذِبِ 

Ajouts du livre d'Anis Al-Layl: 284

Mentionnez Dieu à tout moment. 284

.هًلَوبُقمَ 284 کَدَنعِ  یلامعاَوَ 

Ajouts du livre d'Anis Al-Layl: 284

اًدحِاو 285 اًدرْوِ  اهُّلکُ  یداروْاَوَ  یلامعاَ  نَوکتَ  یَّتحَ 
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Ajouts du livre d'Anis Al-Layl: 285

Tout effort humain doit être Dieu. 285

..یلاحوَ 286 یف  کَتِمَدْخِ  اًدمَرْسَ 

Vider et gagner en phrases de prière. 286

Vertus demandées après avoir juré. 286

Atteindre le souvenir secret. 287

Persistance dans l'obéissance et le culte. 287

Réussire de fair une action acceptable. 287

Atteindre le degré du vrai monothéisme. 287

Quatre types de décès. 288

..یلاوحاَ 289 تُوَکَش  هِیلَاِ  نْمَای  یلَّوعَمُ  هِیْلَعَ  نْمَای  ید  _ِّ یسَای

Ajouts du livre d'Anis Al-Layl: 289

La vérité de la confiance en Dieu. 289

..ِّبرَای 290 ِّبرَای  ِّبرَای 

..یحنِاوجَ 290 هِمَیزِعَلا  یلَعَ  ددُشاوَ  یحرِاوجَ  کَتِمَدْخِ  یلعَ  ِّوقَ 

Les choses qui causent le pouvoir pour le spirituel 291

L'effet destructeur du doute sur la croyance. 291

..کَتِمَدْخِبِ 292 اصتِلاِا لِ  یف  مَاوَّدلاوَ  کَتِیَ  _ْ شخَ یف  َّدجِلا  یَلِ  بهَوَ 

La grandeur de l'attribut de la crainte de Dieu. 292

Pleurs intenses pour la violation des droits des personnes dans l'enfance. 293

Types de peur. 293
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.نَیقبِاسّلا 294 نِیدایمَ  یف  کَیْلَاِ  حَرَسْاَ  یتّحَ 

.نَیردِابمُلا 294 یف  کَیْلَاِ  عَرِساُوَ 

Ajouts du livre d'Anis Al-Layl: 294

Sincérité dans le culte. 294

.نَینقِوُملا 295 هَفَاخمَ  کَفَاخاَوَ 

Demander le succès du développement. 295

Qui est impatient?. 296

Description du sincère. 297

Le Peur de ce lui qui a la certitude. 297

هُدرِاَفَ 298 ءٍوسُبِ  یندَاراَ  نمَوَ  َّمهُلّلاَ 

هُدکِفَ 298 یندَاکَ  نمَوَ 

..کَدَنعِ 298 اًبیصنَ  کَدِیبعَ  نِسَحْاَ  نمِ  ینلْعَجْاو 

Ajouts du livre d'Anis Al-Layl: 298

Degrés de piété. 298

Je ne demande à Dieu que lui-même. 299

..کَ 299 _ْ یدَلَ هًفَلْزُ  مهِِّصخَاَوَ  کَنمِ  هًلَزِنمَ  مْهِبِرَقاَوَ 

..کَلِضْفَبِ 299 لاّاِ  کَلِذ  لُانیُلا  هَُّناِفَ 

La douceur des prières avec le mot "Allah". 300

Obstacles qui nous empêchent d'apprécier la prière. 300

Types de repousser le mal de l'ennemi 300

..کَتِمَحْرَبِ 301 ینظْفَحْاوَ  کَدِجمَبِ  َّیلَعَ  فْطِعْاوَ  کَدِوجُبِ  یل  دجُوَ 
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Ajouts du livre d'Anis Al-Layl: 301

Le voleur ne doit pas partir en les mains vides. 301

اًمَّیتَمُ 301 کَِّبحُبِ  یبلقَوَ  اًجهِلَ  کَرِکْذِبِ  یناسلِ  لعَجْاوَ 

Ajouts du livre d'Anis Al-Layl: 301

Protection divine par sa miséricorde. 301

Définition de l'amour. 303

Mentionner Lily dans l'âme de son amant. 304

Les outils d'amour. 304

Ou un amoureux du plus haut degré d'amour. 304( اًمَّیتَمُ )

..کَتِبَاجاِ 306 نِسحُبِ  َّیلَعَ  َّنمُوَ 

Deux types de réponses: 306

..یتَّلزَ 306 یل  رف  _ْ غِاوَ یترَثْعَ  ینلقِاَوَ 

..کَتِدَابعِبِ 306 کَدِابعِ  یلعَ  تَی  _ْ ضَقَ کََّناِفَ 

.هَبَاجلأِا 306 مُهُلَ  تَنْمِضَوَ  کَئِآعدُبِ  مهُتَرْمَاَوَ 

Ajouts du livre d'Anis Al-Layl: 307

Le commandement de Dieu de mendier à sa porte. 307

Il existe trois types d'amoureux. 307

La vérité du culte. 308

..یهجوَ 309 تُبْصَنَ  ِّبرَای  کَیْلَاَفَ 

..یدیَ 309 تُددَمَ  ِّبرَای  کَیلَاِوَ 

La raison en est que les mains et le visage sont vers le ciel lors de la prière. 309
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..یَانمُ 310 ینغِّْلبَوَ  یئآعدُ  یل  بْجِتَسْا  کَتَِّزعِبِفَ 

Ajouts du livre d'Anis Al-Layl: 310

..یئآجرَ 311 کَلِضْفَ  نمِ  عْطَقْتَلاوَ 

Ajouts du livre d'Anis Al-Layl: 311

La raison de la séparation de Yusuf (AS) de Ya'qub (AS). 311

..یئآدعاَ 312 نْمِ  سِنلاِاوَ  ِّنجِلا  َّرشَ  ینفِکْاوَ 

Demander quatre besoins importants. 312

.ءٌاعُّدل 313 لاّا ا  کُلِمْیلا  نْمَلِ  رْفِغاِ  اضرلا  عَیرسَای 

Ajouts du livre d'Anis Al-Layl: 313

La vérité sur le degré de satisfaction. 313

.ءُاشتَ 315 املِ  لٌاعّفَ  کََّناِفَ 

La vitesse du pardon de Dieu. 315

..یًنغِ 316 هُتُعَاطوَ  ءٌافشِ  هُرُکْذِوَ  ءٌآودَ  هُمُسا  نِمَ  ای 

Ajouts du livre d'Anis Al-Layl: 316

Effets des noms divins. 316

Pas besoin d'obéir à Dieu. 316

Belles prières de Yahya bin Mu'az. 317

Insistez sur la prière. 319

Et voici quelques types possibles pour le nom: 319

Le prophète Ibrahim (as) a sacrifié sa propriété et son existence pour entendre le nom de sa bien-aimée
320
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Entendre le nom de Lily anesthésié Majnon. 321

Richesse et indépendance dans l'adoration du Seigneur. 321

.ءُآکبُلا 322 هُحُلاسِوَ  ءُآجَّرلا  هِلامِ  سُارَ  نْمَ  مْحَرْاِ 

Pourquoi l'espoir s'appelle-t-il avoir?. 322

Degrés d'espoir. 323

Le Pleure est l'arme du pécheur. 323

.مِقَ 324 _ِ نّلا عَفِادای  مِعَِّنلا  غَبِاسای 

.مَُّلعَیُلا 324 اًملِاع  ایَ  مِلَُّظلا  یفِ  نَیشحِوتَس  _ْ مُلا رَونُای 

Ajouts du livre d'Anis Al-Layl: 324

Retour des bénédictions au Prophète Ayyub (AS) 324

.هُلُهاَ 325 تَناَ  ام  یب  لْعَفْاو  دٍَّمحَمُ  لِآوَ  دٍَّمحَمُ  یلعَ  ِّلصَ 

Dieu donne des bénédictions complètes mais pas comme les gens ... 325

Prière entre deux prières sur Muhammad et sa famille. 325

اًریثِکَ 326 اًمیلستَ  مََّلسَوَ  هِلِآ  نْمِ  نَیمایمَلا  هَِّمئِلاَاوَ  هِلِوسُرَ  یلعَ  هُللا  یَّلصَوَ 

326 دمَّحَمُ .) لِآ  دٍمَّحَمُ وَ  یلَعَ  لِّصَ  مَّهُللّا   ) Avantages de Salawat

La raison de fait

finir de la prière par Salawat. 326

p: 324
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La prière d'Ali (as) pour kumail 9

Le capturer de Kumail 10

Couper les droits de trésorerie de la tribu Kumail 10

La décision de Kumail contre les pressions de Hajjaj 10

Kumail à Dar al-Amara Kufa. 11

Crime et martyre. 11

Kumail connaissait la valeur des connaissances d'Ali (as). 11

La Prière Khezriya; l`héritage de Kumail 12

Le nom de cette prière (kumail). 12

Khezr (as). 12

La prière Kumail pour tous. 13

L’endoctriner de la prière Khezrie à Kumail 13

Les narrateurs de la prière Kumail 14

La dignité de la prière Kumail 15

Les parols d’Ali (as) avec Kumail 15

Une autre adresse à Kamil 16

Le souvenir avec L’imam Ali (as). 17

La testment d'Amir al-Mu'minin à Kumail 17

Le texte du testament. 18

Description du texte de la prière de Kumail 21

.مِیحرَلا 21 نِمحرَلا  هِللا  مِسبِ   : La description de

L’eau vive : L’adapté du livre d'Anis ol-Layl et Nafakhat ol-
Ons

هیمئاق يا  هنایار تاقیقحت  زکرم 
www.Ghaemiyeh.com زا 774ناهفصا   هحفص 700 

http://www.ghaemiyeh.com


Premie : 21

Seconde: 21

Troisième: 21

Quatrième: 22

Cinquième: 22

Sixième: 22

Septième: 22

Huitième: 23

Neuvième: 23

Dixième: 23

Onzième : 23

Douzième: 24
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Treizième : 24

Bashar Hafi a respecté cette phrase. 24

Quatorzième : 24

Quinzième : 24

.ءٍیشَ 25 َّلکُ  تْعَسِوَ  یتَِّلا  کَتِمَحْرَبِ  کَلُئَساَ  ینّاَ  َّمهُلّلا 

Contenu du livre Anis Al-Layl : 25

Ajouts du livre d'Anis Al-Layl: 28

.ءٍیشَ 35 ُّلکُ  اهلَ  َّلذّوَ  ءٍیشَ  ُّلکُ َ  اهلَ  عَضَخَوَ  ءٍیشَ  َّلکُ  اهبِ  تَرْهَقَ  یتَّلا  کَتَِّوقُبِوَ 

Description de la puissance et de la puissance de Dieu. 35

Le sens de l'humilité de tout devant Dieu. 36

..یْشَ 37 َّلکُ  اهبَ  تَبْلَغَ  یتلا  کَتِوربَجَبِو 

Brancher des attributs divins en éléments essentiels et action. 37

Autres branches des attributs de Dieu. 38

Les grands attributs et les non-grands attributs. 38

Percevoir la différence entre les attributs de l'essence et les attributs d`action. 38

Différence de degrés de la connaissance sur Dieu. 39

Le sens de Jabarot. 39

.ءٌی 40 _____ _ا شَ هَلَ مُو  _ی لاَ یَ_قُ_ تَّلا کَتَِّز  __ِ عبِو

Le sens d’Ezat et Aziz. 40

..یْشَ 41 َّلکُ  تلأَمَ  _ی  تَّلا کَتِمَ  _ ظَعَبِو

Le Majestueux de Dieu. 42
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Exhortation : 42

..یْشَ 42 َّلکُ  یلعَ  یذَّلا  کَنِاطلسُبِوَ 

Les significations de Sultan. 42

.ءٍیشَ 43 لِّکُ  ءِآنفَ  دَعبَ  یقابلا  کَهِجْوَ  وَ بِ_

Premier sens de (wajhik-al-bâqî). 43

L'humilité devant la puissance de Dieu. 44

Le deuxième sens de (wajhik-al-bâqî). 44

Le troisième sens de (wajhik-al-bâqî). 44

Le quatrième sens de (wajhik-al-bâqî). 45

La vérité de l'annihilation. 45

.ءٍیشَ 45 ِّلکُ  نَاکراَ  تْلأَمَ  یتَّلا  کَئِآمَسأَبِو 

Remarque: 46
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La vérité des noms divins. 47

.ءٍیشَ 48 ِّلکُب  طَاحاَ  یذَّلا  کَمِلْعِبِ  وَ 

La vérité de la connaissance divine. 48

Raisons pour connaître de Dieu. 48

.ءٍیشَ 50 ُّلکُ  هُلَ  ءَآضَاَ  یذَّلا  کَهِجْوَ  رِونُبِو 

Quel est (nûri wajh). 50

La lumière du Prophète et de sa famille (as). 51

.نَیرِخلآا 52 رَخِآایو  نَیلَّولاَا  لََّواَ  ای  سُوُّدقُ  ای  رُونُ  ای 

Le nom de la lumière pour Dieu. 52

Goddûs)Saint nom de Dieu. 53)

Conseil 53

Être le premier et le dernier à propos de Dieu. 53

Pourquoi on n`a pas demandé de Dieu jusqu'à présent?. 54

.مَصَعِلا 54 کُتِهتَ  یتَّلا  بَونُُّذلا  یَلِ  رفِغا  َّمهُلّلا 

Demander le pardon des péchés. 54

Le fléau du péché. 55

La vérité du pardon divin. 55

Perte d'infaillibilité : 55

Toutes sortes de péchés qui brisent le voile de la honte. 56

Le Prophète et les Imams (as) sont infaillibles, alors pourquoi demandent-ils pardon à Dieu, en particulier
pardon pour les péchés qui déchirent le voile de l'infaillibilité?. 56
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.مَقَنِلْا 58 لُزِنْتُ  یتَّلا  بَونذُلْا  یَلِ  رفِغْاْ  َّمهُلّلاَ 

La descente de calamités à cause des péchés. 58

.مَعَِّنلا 59 رُِّیغَتُ  یتَّلا  بَونُّذلا  یَلِ  رفِغْا  َّمهُلّلاَ 

Les péchés qui causent le déclin des bénédictions. 59

.ءَآعُّدلا 61 سُبِحتَ  یتَّلا  بَونُُّذلا  یَلِ  رفِغا  َّمهُلّلاَ 

Des péchés qui empêchent les prières d'être exaucées. 61

61 نیدلاو .) قوقع  )

.ءلآبَلا 62 لُزِنتُ  یَّتلا  بَونُُّذلا  یَلِ  رفِغْا  َّمهُلّلاَ 

Les péchés qui font descendre la calamité. 62

.ءَآجََّرلا 63 عُطَقتَ  یِّتلا  بَونُُّذلا  یَلِ  رفِغا  َّمهُلّلاَ 

Déception de demander autre que Dieu. 64

اهتُأطَخاَ 64 هٍئَیطِخَ  َّلکُوَ  ُ_هُ  تبْنَ ذْاَ  بٍنْذَ  َّلکُ  یَلِ  رفِغا  َّمهُلّلاَ 

Les humains sont-ils pécheurs parce qu'ils vivent dans ce monde matériel?. 64
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..کَسِفنَ 65 یلَاِ  کَبِ  عُفِشتَساَوَ  کَرِکذِبِ  کَیلَاِ  بَُّرقَتَاَ  ینّاِ  َّمهُلّلاَ 

Décharge et charge. 66

Station mention. 66

Libérer le cœur de l'enfant. 67

..کَبِرقُ 68 نمِ  ینیَنِدتُ  ناَ  کَدِوجُبِ  کَلُئَساَوَ 

Demander le degré de la proximité. 69

Demander un degré de la gratitude. 69

..کَرَکذِ 69 ینمَهِلتُ  ناَوَ  کَرَکشُ  ینعَزِوتُ  نْاَوَ 

Gratitude du cœur, de la langue et d'autres parties du corps. 70

Le degré de ceux qui se souviennent de Dieu. 70

.عٍضِاخ 71 لَااؤَسُ  کَلُئَساَ  ینّاِ  َّمهُلّلاَ 

La différence d'humilité de Kozoe et Khoshoe. 71

..ینمَحَرْتَوَ 72 ینحَمِاستُ  ناَ  عٍشِاخ  لٍلِذَتَمُ 

Obéissance de Fadhil bin Ayyaz. 72

La raison du choix de Moïse comme prophète. 72

Prostration la plus proche de la divinité. 73

اًعضِاوَتَمُ 74 لِاوحْلاَْا  عِیمِجَ  یفوَ  اًعنِاق  اًیضِارَ  کَمِسقِبِ  ینلَعَجتَوَ 

Adjectif Reza aux destins divins. 74

Degrés de certitude. 74

La vérité de la servitude. 75

Protester au décret de Dieu est contre de l`attribut de la satisfaction. 75
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Proposition d'être satisfait du prophète David (as). 75

Degré de satisfaction et de soumission de l'imam Hussein (as). 76

Satisfaction de l'infidélité. 76

Attribut de la frugalité. 76

L`avidité est anti de la frugalité. 76

Attribut d'humilité. 77

Ajouts du livre d'Anis Al-Layl: 79

.هُتُقَ 81 اف  تَّدتَشا  نِمَ  لَاؤسُ  کَلُئَساَوَ  َّمهُلّلاَ 

Description du degré de pauvreté. 82

Les conditions d`attribut de pauvreté. 82

Ajouts du livre d'Anis Al-Layl: 83

.هُتُبَغْرَ 83 کَدَنعِ  ام  یفِ  مَظُعوَ  هُتَجَاح  دِئِآدَّشلا  دَنعِ  کَبِ  لَزَناَوَ 
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Il faut montrer notre besoin devent Dieu. 84

L'histoire d'une vieille femme à l'angoissé. 84

Sahl Saedi et la tragédie de l'imam Hussein (as). 85

85 تبغر .)  ) Histoire (Sah Tostary) sur le désir

86 تبغر .)  ) Degrés de désir

Ajouts du livre d'Anis Al-Layl: 86

..کَرُماَ 86 رَهَظَوَ  کَرُکمَ  یفِخَوَ  کَنُاکمَ  لاعَوَ  کَنُاطلسُ  مَظُعَ  َّمهُلّلاَ 

Le royaume de Dieu. 86

Imaginez une place pour Dieu. 87

La signification de la tromperie de Dieu. 89

Significations (manifestation des affaires de Dieu). 90

..کَتِمَوکُحُ 91 نمِ  رُارفِلا  نُکِمیُلاَوَ  کَتُرَدق  تْرَجَوَ  کَرُهقَ  بَلَغَوَ 

Degrés d'évasion. 92

..کرَیغَ 93 لاًِّدبَمُ  نِسَحَلابِ  حِیبِقَلا  یلمَعَ  نمِ  ئٍشَلِ  لاوَ  اًرتِاس  یحئِابقَلِ  لاوَ  اًرفِاغ  یبونُذُلِ  دُجِاَ  َّمهُللّاَ لا 

Les effets du pardon de Dieu. 94

Première: le pardon des péchés; 94

Ibrahim Adham et la demande d'innocence. 94

Un esclave qui a acheté quatre prières par quatre dirhams. 94

La deuxième chose. La couverture de Dieu contre la laideur des mauvaises actions, paroles et attributs 95

Dieu est la couverture. 95

Troisième chose. Transformer le péché en récompense. 96
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..کَدِمحَبِوَ 97 کَنَاحبسُ  تَناَ  لاّاِ  هَلاِلا 

97 هللدمحلا .)  ) et هللا ) ناحبس   ) et هللا ) لاا  هلا  لا   : ) Valeur du Louer Dieu en disant

99 تَنْأَ .) َّلاإِ  هَلَإِ  لاَ   ) Raison de la répétition de la phrase

Ajouts du livre d'Anis Al-Layl: 99

..یلهجَبِ 101 تُاَّرجَتَوَ  یسفنَ  تُمْلَظَ 

Confession de péché et écoute de l'un des versets du Coran. 102

Khwaja Rabi 'et la confession du péché. 102

S'arrêter dans l'adoration a fait de lui un pilier. 103

..َّیلَعَ 104 کَِّن  _ مَو یل  کَرِکذِ  مِیدِقَ  یلاِ  تُنْکَسَوَ 

.هُتَرْ 105 _ تَسَ حٍیبِقَ  نمِ  مکَ  یَلاومَ  َّمهُللّاَ 

Le monde et repoussant ses calamités des croyants. 105

et le plaisir des pélerins vers Dieu. 106 یَلاومَ ) ") Mentionnant "Mawlawi

p: 329

L’eau vive : L’adapté du livre d'Anis ol-Layl et Nafakhat ol-
Ons

هیمئاق يا  هنایار تاقیقحت  زکرم 
www.Ghaemiyeh.com زا 774ناهفصا   هحفص 709 

http://www.ghaemiyeh.com


Ajouts du livre d'Anis Al-Layl: 107

.هتَلْ 107 _ قَاَ ءِلآبَلا  نَمِ  حٍدِاف  نْمِ  مْکَوَ 

Ajouts du livre d'Anis Al-Layl: 108

.هتَلْ 108 _ قَاَ  Recherche de sens

.هُتَعْفَدَ 108 هٍورُکمَ  نمِ  مْکَوَ  هُتَ  _ْ یقَوَ رٍاثعِ  نْمِ  مْکَوَ 

Ajouts du livre d'Anis Al-Layl: 108

Abandon du péché des réalisations divines. 108

.هُ 109 رْشَنَ تَ_ هُلَ  لاًهاَ  تُسلَ  لٍیمجَ  ءٍانثَ  نْمِ  مْکَوَ 

Ajouts du livre d'Anis Al-Layl: 109

Humilité du commandant des fidèles (psl) dans l'adoration. 109

..یلاح 109 ءُوسُ  یب  طَرَفاَوَ  یئلآبَ  مَظُعَ  َّمهُللّاَ 

Ajouts du livre d'Anis Al-Layl: 109

Extrêmes et excès. 110

La maladie du péché. 110

L'ordre d'Oveyss Qarni de magnifier chaque péché. 110

Maladie immorale. 111

..یلِلاغاَ 111 یب  تْدَعَقَوَ  یلامعاَ  یب  تْرَصُقَوَ 

Ne pas être un vrai serviteur. 112

Ovis et une nuit pour s'incliner. 112

Tomber en malade du péché. 112

..یلامآ 113 دُعْبُ  یعفْنَ  نْعَ  ینسَبَحَوَ 
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L'histoire d'Habib Ajami et de la traversée sur l'eau. 115

Trahison de l'âme impérative. 118

L'âme Confiant. 119

L'âme qui blâme. 119

Une autre division de l'âme. 120

..کَتَِّزعِبِ 121 کَلُئَ  اَفَ سْ_ یدِِّیسَای 

Ajouts du livre d'Anis Al-Layl: 121

Répondre à la prière et à la pluie de Pharaon. 122

..یلاعفِوَ 122 یلمَعَ  ءُوسُ  یئآعدُ  کَنعَ  بَجُحیَ  ناَ لا 

Disgrâce dans ce monde et l'au-delà. 122

Fermer la porte de la prière. 123

Une histoire de la rapidité des réponses à la prière. 123
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La raison de la demande reste cachée. 123

..یرّسِ 123 نمِ  هِیلَعَ  تَعلََّطا  امَ  ِّیفِ  _ِ خَبِ ین  _ حْضَفْتَ لاوَ 

Ajouts du livre d'Anis Al-Layl: 124

L'histoire de Hatem Asm et couvrir la faute d'une autre personne. 124

..یتاولَخَ 124 یف  هُتُلمِعَ  ام  یلعَ  هِبَوقُعُلابِ  ینلْجِاعتُ  لاوَ 

Demander le report de la punition jusqu'à l'éveil et la repentance. 124

Une histoire sur la miséricorde de Dieu. 124

Se précipiter dans le péché par le serviteur et se précipiter dans la punition par Dieu. 126

..یتلَاهجَوَ 126 یطیرِفتَ  مِاودَوَ  یتئَآساِوَ  یلعفِ  ءِوسُ  نْمِ 

Ajouts du livre d'Anis Al-Layl: 126

.هئاسا 126 لعف و  ئوس   La différence entre

..یتلَفْغَ 126 یتاوهَشَ وَ  هِرَثکَوَ 

Ajouts du livre d'Anis Al-Layl: 127

Multiplicité des convoitises et de la négligence. 127

Types de punitions mondaines. 127

اًفؤُرَ 127 اهِّلکُ  لأا 
ّ

لِاوح یفِ  یل  کَ  __ِ تَّزعِبِ َّمهُلّلا  نِکُوَ 

Ajouts du livre d'Anis Al-Layl: 127

La différence entre la compassion et la miséricorde. 127

La miséricorde créative de Dieu. 128

Dieu a pitié de Qarun. 128

L'amour législatif de Dieu. 129
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اًفوطُعَ 129 لأا 
ُ

رِومُ عیمجَ  یف  َّیلَعَوَ 

Ajouts du livre d'Anis Al-Layl: 129

.و 129 فوطُعَ  فؤُرَ   La différence entre

La demande du Prophète (as) que Dieu dinne lui le juge de la nation. 129

Trois actes l'ont sauvé de l'enfer. 130

Un esclave dont ses prières était acceptablles par Dieu. 130

.هُلُئَساَ 131 کَرُیغَ  یل  نمِ  ِّی  ___ برَوَ ی  ___ هلاِ

Ajouts du livre d'Anis Al-Layl: 131

La gentillesse et la puissance de Dieu ont fait de lui le soutien de tous les êtres humains. 132

Perfection de la séparation de l'autre que Dieu. 132

L'histoire du partenariat du sultan Mahmud Ghaznavi avec un orphelin. 133

..یرماَ 133 یف  رَظََّنلاوَ  یِّرضُ  ْ_فَ  شکَ
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Ajouts du livre d'Anis Al-Layl: 133

De l'intrigue du diable:Encouragez à trop manger Et l'ennui dans le culte. 135

..یَلاومَوَ 135 یهلاِ 

..یسفنَ 135 یوهَ  هِیف  تُعبََّتاَ  اًمکحُ  َّیلَعَ  تَیرجَاَ 

..یوّدُعَ 135 نیِیزتَ  نمِ  هِیفِ  سرِتَ  _ حْاَ مْلَوَ 

.ءُآضقَلا 136 کَلِذ  یلعَ  هُدَعَساَوَ  یوهاَ  امبِ  ینَّرغَفَ 

..کَدِودُحُ 136 _ضَ  عْبَ کَلِذ  نمِ  َّیلَعَ  یرجَ  امبِ  تَزْوَاجتَفَ 

..کَرِمِاواَ 136 ضَعبَ  تُفلَاخو 

La guerre entre la raison et l'âme. 136

Vider le cœur des soldats de l'ignorance et du Diable. 137

Signification du décret. 137

Le sens de Gaza et Gadar. 138

Philosophie des commandements divins. 138

Décret conditionnel et destinée conditionnel 139

.ءَاضقَلْا 139 کَلِذ  یلعَ  هُدَعَسْأ  Les significations de décret enوَ 

Connaissance divine et péché des humains. 140

Autorité des serviteurs à la destinée divine. 140

Tablette préservée et destin divin. 140

..کَلِذ 141 عیمِجَ  یف  َّیلَعَ  _دُ  مْحَلا کَلَفَ 

Une histoire sur le don et de remercier (abnégation). 142

..کَؤُآضقَ 143 هِیف  َّیلَعَ  یرجَام  یفِ  یل  هََّجحُ  لاوَ 
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..کَؤُلآبَوَ 143 کَمُکحُ  ینمَزَلاَو 

Quitte le trône. 144

..یسفنَ 145 یلعَ  یفارساِوَ  یریصقتَ  دَعبَ  یهِلِاِ  ای  کَتُ  _ یْتَاَ دقَوَ 

..لاُیقتَسْمُ 145 اًرسِکَنمُ  اًمدِان  اًرذتِعمُ 

Présenter des excuses à Dieu. 145

L'histoire de la nation de Younes (as) et la répulsion des calamités. 145

La repentance est un moyen d'attirer la miséricorde de Dieu. 145

L'histoire du repentir de Fadhil bin Ayyaz. 146

La raison de la nécessité du repentir. 146

Guérir de l'âme. 147

Repentir par la langue, par le cœur, par l`action. 147

est une étape plus élevée que la repentance. 148 هبانا )  ) Enabe
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L'effet des conseils infidèles sur l'âme. 148

L'effet de la confession du péché dans le jour du jugement. 149

Confession de culpabilité. 149

..ینّمِ 149 نَاک  امّمِ  اًرّفَمَ  دُجِألا 

..یرماَ 149 یف  هِیلَاِ  هَُّجوَتَاَ  اًعزَفمَ  لاوَ 

..کَتِمَحْرَ 149 نْمِ  هٍعَسَ  یف  یَایّاِ  کَلِاخداِوَ  یرذعُ  کَلوِبُقَ  رَیْغَ 

Les types des excuses. 150

Ajouts du livre d'Anis Al-Layl: 150

Cadeau larmes pour Dieu. 150

L'histoire d'amour de Zuleykha avec Yusuf (as). 151

C'est un moyen de pardon. Présence parmi les amis de Dieu. 151

L'étendue de la miséricorde de Dieu. 151

..یقاثوَ 151 ِّدشَ  نمِ  ینَّکفُوَ  یرّضُ  هََّدشِ  مْحَراوَ  یرذْعُ  لبَقافَ  َّمهُلّلاَ 

L'effet de la liberté de la servitude au péché et aux biens. 151

L'amitié avec Dieu apaise toute soif. 152

..یمظْعَ 152 هََّقدِوَ  یدلْجِ  هََّقرِوَ  یندَبَ  فَعْضَ  مْحَرْا  ِّبرَای 

..ِّبرَ 152  Une explication du mot

Ajouts du livre d'Anis Al-Layl: 153

Le besoin de la créature de créer et de survivre. 153

La seigneurie de Dieu en toutes choses. 153

Exprimer l'humiliation en présence du Créateur. 153
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Exprimer l'humiliation en présence de la bien-aimée. 154

La faiblesse du corps humain face au tourment de l'enfer. 154

..یتیَذِغْتَوَ 155 یِّربِوَ  یتیَبِرتَوَ  یرکذِوَ  یقلخَ  ءَدَبَ  نمَای 

Incapacité de l'homme à rendre grâce à Dieu. 156

Types d'éducation divine. 157

Classification des scientifiques. 157

Connaissance des érudits justes parmi les méchants. 157

..یب 158 کَرّبِ  فِلِاسوَ  کَمِرَکَ  ءِادتِ  _ بْلاِ ینبْهَ 

..یبّرَوَ 159 یدِّیسَوَ  یهلاای 

..کَدِیحوتَ 159 دَعبَ  کَرِانبِ  یبذِعَمُ  کَارتُاَ 

Ajouts du livre d'Anis Al-Layl: 159

La vérité du monothéisme. 159
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Que fait un croyant en Dieu s'il va en enfer?. 160

Les monothéistes brûlent-ils?. 160

Degrés de monothéisme. 161

Atteindre la perfection à la lumière du monothéisme. 162

..کَتِفَرِعمَ 165 نمِ  یبلقَ  هِیلَعَ  یوطَنْا  امَدَعبَوَ 

Ajouts du livre d'Anis Al-Layl: 165

Degrés de connaissance. 165

Voir Dieu empêche de penser aux créatures. 167

..کَرِکذِ 167 نمِ  یناسلِ  هبِ  جَهِلَوَ 

Ajouts du livre d'Anis Al-Layl: 167

La vérité du mentione de Dieu. 167

..کَِّبحُ 168 نْمِ  یریمضَ  هُدَقَتَعاوَ 

Ajouts du livre d'Anis Al-Layl: 169

Degrés d'amour. 169

Aimer Dieu est différent d'aimer non-Dieu. 170

Le plus haut niveau de monothéisme dans le sermon de l'Imam Sajjad (as) à la réunion de Yazid. 171

La signification du «cœur» dans le Coran et les hadiths. 173

La vérité de Zekr de Dieu. 175

Sheikh Shebli et la récompense du souvenir. 175

Degrés de souvenir. 176

Esclave repentant. 176
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Amour lumineux et amour sombre. 177

Les Signes d'amour. 177

Retirer le hijab et connaître Dieu et briser le cœur. 178

Une personne silencieuse mieux qu'un menteur. 179

..کَتَِّیبِوبُرُلِ 180 اًعضِاخ  یئآعدُوَ  یفارتِعا  قِدصِ  دَعبَوَ 

Signification de la vérité. 180

Ajouts du livre d'Anis Al-Layl: 180

Polythéisme dans le culte. 181

.هُتَیَّبرَ 182 نْمَ  عِّیضَتُ  نأَ  نْمِ  مُرَکاَ  تَناَ  تَاهیهَ 

Ajouts du livre d'Anis Al-Layl: 182

La formation des êtres humains par Dieu. 182

.هُتَ 183 _ یْوَآ نْمَ  دَرِّشَتُ  واَ  هُتَینَداَ  نْمَ  ّ_دَ  عِبَتُ وا 
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.هُتَمحِرَوَ 183 هُتَیفَکَ  نمَ  ءِلآبَلا  یلَاِ  َّملِسَتُ  واَ 

L'histoire de Moïse (as) et Qarun (as). 183

Le Saint Prophète (PSL) et le jeune homme qui était (Ag) de sa mère. 184

Une personne gentillesse; ne dérange pas l'invité. 185

Honorer les invités. 185

..یَلاومَوَ 186 یهلأِوَ  ید  _ّ یِسَای یرعشِ  تَیلَوَ 

هدَجِاس 186 کَتِمَظَعَلِ  تَّْرخَ  هوٍجُوُ  یلعَ  رَانّلا  طُِّل  _َ سَتُاَ

Ajouts du livre d'Anis Al-Layl: 186

Divorcez le monde et atteignez le plus haut rang. 186

Obstacles à brûler les visages des pécheurs. 186

Le feu ne brûle pas les vraies prosternations. 187

Conseiller de la forme d'une tête de mouton brûlée. 187

Effet de la poussière de Karbala sur le visage et le corps. 187

.هًحَدِام 188 کَرِکْشُبِوَ  هًقَداصِ  کَدِیحوْتَبِ  تْقَطَنَ  نٍسُلاَ  یلعَوَ 

Ajouts du livre d'Anis Al-Layl: 188

Types de monothéisme. 188

Le vrai monothéisme a quatre niveaux ou types: 188

Il y a trois choses pour lesquelles il faut être reconnaissant: 189

.هًقَ 190 _ّ قِحَمُ کَتیِ  _َّ هِلابِ تفَرَتَعا  بٍولُقُ  یلعَوَ 

En valorisant quelque chose pour l'attribution. 190

Ne vous plaignez pas de Dieu. 191
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Confession de la divinité de Dieu. 191

.هًعَشِاخ 192 ترَاص  یتّحَ  کَبِ  مِلعِلا  نَمِ  توَحَ  رَئِآمضَ  یلعَوَ 

Naissance physique et naissance spirituelle. 193

L'effet de la vraie science et de la connaissance. 195

.هًعَئِآط 196 کَدُِّبعَتَ  نِاطواَ  یلإِ  تْعَسَ  حَراوِجَ  یلعَوَ 

Ajouts du livre d'Anis Al-Layl: 196

La miséricorde de Dieu sur les parties du corps des fidèles. 196

Types de culte. 196

Désir du monde de la survie. 197

.هًنَعِذمُ 198 کَرِافغتِسابِ  ترَاشاَوَ 

Degré de pardon après le repentir. 198

..کَبِ 198 ُّنَّظلا  اذَکَه  امَ 
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.مُیرِکای 199 کَنعَ  کَلِضفَبِ  انرْبِخاُ  لاوَ 

Moyens de pardon. 199

Ajouts du livre d'Anis Al-Layl: 199

Bonnes pensées au Seigneur. 200

Proportionnalité de la récompence et de l'action. 200

Le résultat de l'espérance de la miséricorde de Dieu. 201

Dieu bénisse pour les criminels et les extravagants. 203

Ce que Moïse (as) a et que Dieu n'a pas. 203

Pardon du péché du voleur agresseur. 203

Le peche d`etre despérer de miséricordieux de Dieu. 204

اهتِابوقٌعُوَ 205 اینُّدلا  ءِلآبَ  نمِ  لٍیلِقَ  نعَ  یفعضَ  مُلَعتَ  تَناَوَ  ِّبرَای 

Recevoir la nourriture d'une personne qui a les mains liées est médiatisé par un corbeau. 206

Repousser le mal du jeune pécheur. 206

Le corbeau s'échappe de son poussin nouveau-né. 206

Le nom "Seigneur" dans les paroles des prophètes. 207

208 بّرای .)  ) Le secret de répondre aux prières dans la parole de

Exprimer sa faiblesse comme moyen d'attirer le pardon et la pitié. 209

Calamité et suppression du hijab. 209

Une femme dont vingt enfants sont morts. 210

Hamza et accueillir le martyre. 210

Confort et douceur au milieu de la calamite. 211
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Faiblesse et incapacité des êtres humains dans la vie. 212

Conseils au roi 212

.هُتَُّدمُ 213 رٌیصِقَ  هُؤُآقبَ  رٌیسِیَ  هُثُکمَ  لٌیلِقَ  هٌورُکمَوَ  ءٌلآبَ  کَلِذ  َّناَ  یلعَ 

Ajouts du livre d'Anis Al-Layl: 213

Combien de temps durent les excuses?. 213

La vie courte du monde et la vie plus courte de l'homme. 214

Loghman (AS) et une maison en roseau. 214

Le passage rapide de la longue vie de Noé. 214

Patience dans les épreuves en une courte vie. 215

اهیف 215 هِرِاکمَلا  عِوقَوَ  لِیلجَوَ  هِرَخِلآا  ءِلآبلِ  یلامتحْا  فَیکَفَ 

Ajouts du livre d'Anis Al-Layl: 215

La mort est le début de l'au-delà. 215
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Qu'est-ce qui sera demandé le jour du jugement?. 216

Comment les êtres humains apparaîtront dans l'au-delà. 217

La difficulté d'endurer la calamité de l'au-delà. 218

L'étrange et long tourment de Dieu. 218

.هِلِهاَ 219 نعَ  فَُّفخَیُلاوَ  هُمُاقمَ  مُودُیَوَ  هُتَُّدمُ  لُوطُتَ  ءٌلآبَ  وَهُوَ 

Le salut à la fin pour les pécheurs du croyant. 220

Cela signifie toujours être en enfer (kholod). 220

L'enfer ne sera pas réduit. 221

..کَطِخَسَوَ 222 کَمِاقتِنْاو  کَبِضَغَ  نعَ  لاّاِ  نُوکُیَلا  هَُّنلاَ 

Ajouts du livre d'Anis Al-Layl: 222

Le sens de la colère. 222

Il n'y a pas de réduction de la punition divine. 222

لأاوَ 224
َ

...ضُر تُاومَّسلا  هُلَ  مُوقُتَ  لاام  اذهوَ 

..فُیعَّضلا 224 کَدُبعَ  اَناَوَ  یب  فَیْکَفَ  یدِّیسَای 

.نیکتَسمُلا 224 نُیکسمِلارُیقحَلا  لُیلَّذلا 

Ajouts du livre d'Anis Al-Layl: 225

Degré de soumission. 225

La vérité de la faiblesse et de l'humiliation devant Dieu. 226

..یَلاومَوَ 227 ید  _ّ یِسَوَ یّبرَوَ  یهلاِای 

..یکباَوَ 227 ُّجضِاَ  اهنم  املِوَ  وکُشاَ  کَیلَاِ  رِومُلاُا  لأ 
َ

ِّی

Ajouts du livre d'Anis Al-Layl: 227
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Le sens de la plainte. 227

.هِتَِّدمُو 227 ءِلآبَلا  لِوطُلِ  ماَ  هِتَِّدشِوَ  بِاذعَلا  لأ 
َ

مِیل

Types de plaintes. 227

Plaintes de ceux qui sont proches chez Dieu. 228

La vérité de la pleurer. 229

Pleurer dans le sommeil est la joie de se réveiller. 230

..کَئِآدعاَ 230 عَمَ  تِابوقُعُللِ  ینتََّریصَ  نْئِلَفَ 

..کئِلآبَ 230 لهِاَ  نیبوَ  ینیب  تَعمَجَوَ 

..کَئِآیلوْاَوَ 230 کَئِآبّحِاَ  نَیبوَ  ینیبَ  تَقَّْرفَوَ 

Explication des amis et Aolya. 230

La lourde punition de se rassembler avec les gens de l'enfer est la séparation des ami 231

Zerar et l'amitié avec Ali (AS). 231
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Le gémissement du pilier séparé du Messaguer de Dieu. 231

..کَبِاذعَ 232 یلعَ  تُربَصَ  یبّرَوَ  یَلاومَوَ  ید  _ّ یِسَوَ یهلاِای  ینبهَفَ 

..کَقِارفِ 233 یلعَ  رُبِ  _ صْاَ فَیکَفَ 

La difficulté de se séparer de la bien-aimée. 233

Différences dans les degrés des gens en raison des différences dans leur amour. 233

Ibrahim (AS) regarde la belle stature d'Ismaël 234

L'alliance de fraternité entre Gabriel et Michael 235

Le plus haut degré d'amour. 235

Rencontre de Moïse (AS) et Khidr (AS) avec un ange au bord de la mer. 236

La grandeur de la chaise et l`Arche (Empyrée) de Dieu et l'impossibilité de voir Dieu. 236

La beauté du Seigneur. 237

Zuleykha et rajeunissement. 237

Les cris de Ya'qub (AS) à la séparation de Yusuf (AS). 238

..کَرِان 239 رِّحَ  یلعَ  تُربَصَ  ینبهَوَ 

..کَتِمَارکَ 239 یلإ  رِظََّنلا  نِعَ  رُبِ  _ صْاَ فَیکَفَ 

..کَوُفعَ 240 یئآجرَوَ  رِانّلا  یف  نُکُساَ  فَیکَ  ماَ 

Le résultat de la bonne foi en Dieu. 240

Ajouts du livre d'Anis Al-Layl: 241

Pécheur et espoir pour le don du Prophète (PSL). 241

اًقدِاص 241 مُسِقاُ  یَلاومَوَ  یدِّیسَای  کَتَِّزعِبِفَ 

.نَیلمِلآا 241 جَیجِضَ  اهلِهاَ  نَیبَ  کَیلَاِ  لأ 
َ

َّنَّجض اًقطِان  ینتَکرَتَ  نئِلَ 
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.َّنیخَرِصتَسمُلا 242 خَارصُ  ْ_کَ  یلَاِ َّنخَرُ  _ صْلاَوَ

.نَیدقِافَلا 242 ءَآکبُ  کَیلَعَ  لأوَ 
َ

َّنیَکِبْ

L'amour d'un esclave et son seigneur est inséparable. 242

Une mère pleurait près de la tombe de sa fille. 242

Un homme avait perdu la clé de sa maison. 243

.نَینمِؤمُلا 243 َّیلِوَای  تَنکُ  نَیاَ  کََّنیَدانَلاُوَ 

Ajouts du livre d'Anis Al-Layl: 243

Espoir de pardon. 244

.نَیفرِاعلا 245 لِامآ  هَیَاغای 

.نَیثیغتَسمُلا 245 ثَایغِای 

.نَیقدِاَّصلا 246 بِولُقُ  بَیبحَای 

.نَیملَاعلا 246 هَلَاِ  ای  وَ 

Ajouts du livre d'Anis Al-Layl: 246
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Qui est un ascète, un dévot et un mystique?. 246

..کَدِمْحَبِوَ 246 یهلاِای  کَنَاحبْسُ  کارتُفَاَ 

.هِتِفَلَاخمُبِ 247 اهیف  نَجِسُ  مٍلسِمُ  دٍبعَ  تَوْصَ  اهیف  عُمَستَ 

.هِتِیَص 247 _ عمَبِ اهبِاذعَ  مَعْطَ  قَاذوَ 

.هِتِریَرِجَوَ 247 هِمِرْجُبِ  اهقِابطاَ  نَیبَ  سَبِحُوَ 

Ajouts du livre d'Anis Al-Layl: 247

Les étagues de l'enfer. 247

Une femme essayant de se débarrasser des sept portes de l'enfer. 248

Le monde est la manifestation de l'au-delà. 249

..کَتِمحَرَلِ 249 لٍِّموَمُ  جَیجضَ  کَیلَاِ  ُّجضِیَ  وَهُو 

..کَدِیحوتَ 249 لِهاَ  نِاسلِبِ  کَیدانیُوَ 

Ajouts du livre d'Anis Al-Layl: 249

..کَتَِّیبِوبُرُبِ 250 کَیلَاِ  لَُّسوَتَیَوَ 

Sept ans de famine en Israël et la demande de pluie. 250

La grossièreté arabe à demander la pluie. 251

..بِاذعَلا 251 یف  یقبیَ  فَیکَفَ  یَلاومَای 

251 کتِمحَرَوَ .َ) کَتِفَارَوَ   ) کَمِلحِ نمِ  فَلَسَام  وجُرَ  وَهُوَ یَْ_

..کَتَمَحْرَوَ 251 کَلَضفَ  لُمَأیَ  وَهُوَ  رُانّلا  هُمُلؤِتُ  فَیکَ  ماَ 

Espérer dans ce monde et espérer dans l'au-delà. 252

Types de tourments dans le feu. 252

..تمحرَ 252 et la miséricord َتفَار  La différence entre la compassion
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.هنَاکم 253 یرتَوَ  هُتَوْصَ  عُمَستَ  تَنْاَوَ  اهبُیهلَ  هُقُرِحیُ  فَیکَ  ماَ 

Un dévot qui n'a pas interdit l'oppression d'un animal 253

Sept fois la demande de l'imam Hussein. 254

Ajouts du livre d'Anis Al-Layl: 255

Ibrahim (AS) n'a pas demandé à Gabriel d'être sauvé dans l'incendie. 255

.هُفَ 255 مُلَعتَ ضَ_عْ_ تَناَوَ  اهرُیفِزِ  هِیلَعَ  لُمِتَشیَ  فَیکَ  ماَ 

Ajouts du livre d'Anis Al-Layl: 255

Une faveur spéciale pour le pécheur. 256

.هُقَدْصِ 256 مُلَعتَ  تَنْاَوَ  اهقِابطاَ  نَیبَ  لُقَلْقَتَیَ  فَیکَ  ماَ 

.هَّْبرَای 257 کَیدانیُ  وَهُوَ  اهتُینَابزَ  هُرُجُزتَ  فَیکَ  ماَ 

اهیف 257 هُکَرُتْتَفَ  اهنمِ  هِقِتعِ  یف  کَلَضفَ  وجُریَ  فَیکَ  ماَ 

Ajouts du livre d'Anis Al-Layl: 257

anges gardiens de l'enfer. 257 19

p: 339

L’eau vive : L’adapté du livre d'Anis ol-Layl et Nafakhat ol-
Ons

هیمئاق يا  هنایار تاقیقحت  زکرم 
www.Ghaemiyeh.com زا 774ناهفصا   هحفص 729 

http://www.ghaemiyeh.com


..کَلِضفَ 258 نمِ  فُورُعَملا  لاَوَ  کَبِ  ُّنَّظلا  کَلِذام  تَاهیهَ 

..کَنِاسحاِوَ 258 کَِّربِ  نمِ  نَیدِّحوَمُلا  هِبِ  تَلمَاع  املِ  هٌبِشْمُ  لاوَ 

Le résultat de l'espérance dans la grâce de Dieu. 259

Inviter le pécheur devrait lui donner de l'espoir. 259

La première parole d'Adam au début de la vie et la première parole de Dieu à lui 259

Si Pharaon s`est réfugié en Dieu; il s`est sauvé. 259

Ibrahim (AS) et la malédiction pour la destruction des pécheurs. 260

Et je fais une des trois choses avec mes serviteurs: 260

Élection d'un ministre pour Yusuf (AS). 260

..کَیدحِاج 261 بِیذعتَ  نمِ  هِبِ  تَمکَحَام  لاولَ  عُطَقاَ  نِیقیَلابِفَ 

Ajouts du livre d'Anis Al-Layl: 261

..کَیدنِاعمُ 261 دِلاخاِ  نمِ  هِبِ  تَیْضَقَوَ 

Ajouts du livre d'Anis Al-Layl: 261

اًماقمُ 261 لاوَ  اًرقَمَ  اهیف  دٍحَلاَِ  تنَاک  اموَ  اَملاسَوَ  اًدربَ  اهَّل  رَانَلا کُ_ تَلْعَجَلَ 

La cause de la création de l'enfer. 262

.نَیرفِاکلا 262 نَمِ  اهلأَمْتَ  ناَ  تَمْسَقاَ  کَؤُآمساَ  تسََّدقَتَ  کََّنکِل 

.نَیعمَجاَ 262 سِانّلاوَ  هَِّنجِلا  نَمِ 

Ajouts du livre d'Anis Al-Layl: 263

Types d'incrédulité. 263

.نْاَوَ 264 ِ_د  لّخَتُ اهیف  نَیدنِاعمُلا 

Qui est l'adversaire?. 264

L’eau vive : L’adapté du livre d'Anis ol-Layl et Nafakhat ol-
Ons

هیمئاق يا  هنایار تاقیقحت  زکرم 
www.Ghaemiyeh.com زا 774ناهفصا   هحفص 730 

http://www.ghaemiyeh.com


اًمِّرکَتَمُ 265 مِاعنلاِابِ  تَلَّْوطَتَوَ  ءًدِتَبْمُ  تَلْقُ  کَؤُآنثَ  َّلجَ  تَناَوَ 

.نَووُتَسیَلا 265 اًقسِاف  نَاک  نْمَکَ  اًنمِؤمُ  نَاک  نْمَفَاَ 

Inégalité entre un croyant et un mécréant. 265

La décision de réciter les sourates qui se prosternent en le récitant pour les Jonob. 267

اهتَرَّْدقَ 267 یتَّلا  هِرَدْقُلابِ  کَلُئَساَفَ  یدِّیسَوَ  یهلاِ 

اهتَمْکحَوَ 267 اهتَمْتَحَ  یتَّلا  هَِّیضِقَلابِوَ 

اهتَیرَجاَ 267 هِیْلَعَ  نْمَ  تَبلَغَوَ 

.هُتُمرَجْاَ 267 مٍرجُ  َّلکُ  هِعَاسّلا  هِذِه  یفوَ  هِلَیَّللا  هذِهِ  یف  یل  بَهَتَ  نْاَ 

Ajouts du livre d'Anis Al-Layl: 268

Sauver quelqu'un par la prière de Kamil à l'aube. 268

.هُتُررَساَ 268 حٍیبقَ  َّلکُوَ  هُتُبْنَذاَ  بٍنْذَ  َّلکُوَ 

La signification de la puissance de Dieu. 268

La raison de dire "cette heure" après "cette nuit". 269
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.هُتُرْهَظْاَواَ 271 هُتُیفَخاَ  هُتُن  _ْ لَعاَ واَ  هُتُمتَکَ  هُتُلمِعَ  _لٍ  هْجَ َّلکُوَ 

.نَیبتِاکلا 271 مَارکِلا  اهتِابثْابِ  تَرْمَأَ  هٍئِّیسَ  َّلکوَ 

..ینّمِ 272 نُوکُیَام  ظِفحِبِ  مهُتَلَّکوَ  نَیذَّلا 

Trouver des anges responsables du bien et du mal de l'homme. 272

Pourquoi ont-ils été appelés les scribes Kerams?. 272

..یحرِاوجَ 273 عَمَ  َّیلَعَ  اًدوهُشُ  مهُتَلعَجَوَ 

Les parties du corps humain témoignent de la résurrection. 274

Les parties du corps sont-elles parlées avec la langue ou avec une expression autre que la langue?. 274

Ajouts du livre d'Anis Al-Layl: 275

Un serviteur est sauvé par le témoignage des cils. 275

.مهِئِاروَ 275 نمِ  َّیلَعَ  بَیقَّرلا  تَنْاَ  تَنْکُوَ 

.مهُنعَ 275 یَفِخَ  املِ  دَهِاشّلاوَ 

Qu'est-ce qui est caché aux anges?. 275

Ajouts du livre d'Anis Al-Layl: 276

Gardien de Dieu. 276

.هُتَرتَسَ 277 کَلِضْفَبِوَ  هُتَیفَخاَ  کَتِمحَرَبِوَ 

.هُلُزِنتُ 277 رٍیخَ  ِّلکُ  نمِ  یظّحَرِّفوَتُ  ناَوَ 

Ajouts du livre d'Anis Al-Layl: 277

Le joyau de la connaissance de Dieu. 277

.هُلُ 277 _ ِّضفَتُ نٍاسَحاِ  واَ 

هُرُشُنتَ 277 رٍّبِ  واَ 
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.هُطُسُبتَ 278 قٍزرِ  واَ 

هُرُفِغتَ 278 بٍنذَ  واَ 

هُرُتُستَ 278 أٍطَخَ  واَ 

..ِّبرَای 279 ِّبرَای  ِّبرَای 

Ajouts du livre d'Anis Al-Layl: 279

279 بّر .» ای  "» Un mot sur "ou Seigneur

..یقّرِ 280 کَلِاموَ  یَلاومَوَ  یدِّیسَوَ  یهلاِ  ای 

Ajouts du livre d'Anis Al-Layl: 280

Esclavage et servitude. 280

..یتیَصِان 280 هِدِیَبِ  نمَای 

Ajouts du livre d'Anis Al-Layl: 280

..یتنَکَ 281 _ سْمَوَ یَرّضُبِ  اًمیلعَای 
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..یتقَافوَ 281 یرقفَبِ  اًریبخَ  ایَ 

Ajouts du livre d'Anis Al-Layl: 281

Dieu entoure tout l'univers de la création. 281

Deux types de pauvreté. 281

Acheter la pauvreté. 282

282 تیّقّر .)  ) et هیصان )  ) Relation

Seigneur, si le serviteur sait, quel est le besoin d'exprimer le besoin?. 282

..َّبرَای 282 ِّبرَای  ِّبرَای 

Ajouts du livre d'Anis Al-Layl: 282

..کَئِآمسْاَوَ 283 کَتِافصِ  مِظَعاَوَ  کَسِدقُوَ  ّ_کَ  قِحَبِ کَلُئَساَ 

Ajouts du livre d'Anis Al-Layl: 283

Quel est le plus grand adjectif?. 283

.رِاهَّنلاوَ 283 لِیَّللا  یفِ  یتاقواَ  لَعَجْتَ  ناَ 

.هًلَوصُومَ 283 کَتِمَدخِبِوَ  هًرَومُعمَ  کَرِکذِبِ 

Ajouts du livre d'Anis Al-Layl: 284

Mentionnez Dieu à tout moment. 284

.هًلَوبُقمَ 284 کَدَنعِ  یلامعاَوَ 

Ajouts du livre d'Anis Al-Layl: 284

اًدحِاو 285 اًدرْوِ  اهُّلکُ  یداروْاَوَ  یلامعاَ  نَوکتَ  یَّتحَ 

Ajouts du livre d'Anis Al-Layl: 285

Tout effort humain doit être Dieu. 285
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..یلاحوَ 286 یف  کَتِمَدْخِ  اًدمَرْسَ 

Vider et gagner en phrases de prière. 286

Vertus demandées après avoir juré. 286

Atteindre le souvenir secret. 287

Persistance dans l'obéissance et le culte. 287

Réussire de fair une action acceptable. 287

Atteindre le degré du vrai monothéisme. 287

Quatre types de décès. 288

..یلاوحاَ 289 تُوَکَش  هِیلَاِ  نْمَای  یلَّوعَمُ  هِیْلَعَ  نْمَای  ید  _ِّ یسَای

Ajouts du livre d'Anis Al-Layl: 289

La vérité de la confiance en Dieu. 289

..ِّبرَای 290 ِّبرَای  ِّبرَای 

..یحنِاوجَ 290 هِمَیزِعَلا  یلَعَ  ددُشاوَ  یحرِاوجَ  کَتِمَدْخِ  یلعَ  ِّوقَ 
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Les choses qui causent le pouvoir pour le spirituel 291

L'effet destructeur du doute sur la croyance. 291

..کَتِمَدْخِبِ 292 اصتِلاِا لِ  یف  مَاوَّدلاوَ  کَتِیَ  _ْ شخَ یف  َّدجِلا  یَلِ  بهَوَ 

La grandeur de l'attribut de la crainte de Dieu. 292

Pleurs intenses pour la violation des droits des personnes dans l'enfance. 293

Types de peur. 293

.نَیقبِاسّلا 294 نِیدایمَ  یف  کَیْلَاِ  حَرَسْاَ  یتّحَ 

.نَیردِابمُلا 294 یف  کَیْلَاِ  عَرِساُوَ 

Ajouts du livre d'Anis Al-Layl: 294

Sincérité dans le culte. 294

.نَینقِوُملا 295 هَفَاخمَ  کَفَاخاَوَ 

Demander le succès du développement. 295

Qui est impatient?. 296

Description du sincère. 297

Le Peur de ce lui qui a la certitude. 297

هُدرِاَفَ 298 ءٍوسُبِ  یندَاراَ  نمَوَ  َّمهُلّلاَ 

هُدکِفَ 298 یندَاکَ  نمَوَ 

..کَدَنعِ 298 اًبیصنَ  کَدِیبعَ  نِسَحْاَ  نمِ  ینلْعَجْاو 

Ajouts du livre d'Anis Al-Layl: 298

Degrés de piété. 298

Je ne demande à Dieu que lui-même. 299
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..کَ 299 _ْ یدَلَ هًفَلْزُ  مهِِّصخَاَوَ  کَنمِ  هًلَزِنمَ  مْهِبِرَقاَوَ 

..کَلِضْفَبِ 299 لاّاِ  کَلِذ  لُانیُلا  هَُّناِفَ 

La douceur des prières avec le mot "Allah". 300

Obstacles qui nous empêchent d'apprécier la prière. 300

Types de repousser le mal de l'ennemi 300

..کَتِمَحْرَبِ 301 ینظْفَحْاوَ  کَدِجمَبِ  َّیلَعَ  فْطِعْاوَ  کَدِوجُبِ  یل  دجُوَ 

Ajouts du livre d'Anis Al-Layl: 301

Le voleur ne doit pas partir en les mains vides. 301

اًمَّیتَمُ 301 کَِّبحُبِ  یبلقَوَ  اًجهِلَ  کَرِکْذِبِ  یناسلِ  لعَجْاوَ 

Ajouts du livre d'Anis Al-Layl: 301

Protection divine par sa miséricorde. 301

Définition de l'amour. 303
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Mentionner Lily dans l'âme de son amant. 304

Les outils d'amour. 304

Ou un amoureux du plus haut degré d'amour. 304( اًمَّیتَمُ )

..کَتِبَاجاِ 306 نِسحُبِ  َّیلَعَ  َّنمُوَ 

Deux types de réponses: 306

..یتَّلزَ 306 یل  رف  _ْ غِاوَ یترَثْعَ  ینلقِاَوَ 

..کَتِدَابعِبِ 306 کَدِابعِ  یلعَ  تَی  _ْ ضَقَ کََّناِفَ 

.هَبَاجلأِا 306 مُهُلَ  تَنْمِضَوَ  کَئِآعدُبِ  مهُتَرْمَاَوَ 

Ajouts du livre d'Anis Al-Layl: 307

Le commandement de Dieu de mendier à sa porte. 307

Il existe trois types d'amoureux. 307

La vérité du culte. 308

..یهجوَ 309 تُبْصَنَ  ِّبرَای  کَیْلَاَفَ 

..یدیَ 309 تُددَمَ  ِّبرَای  کَیلَاِوَ 

La raison en est que les mains et le visage sont vers le ciel lors de la prière. 309

..یَانمُ 310 ینغِّْلبَوَ  یئآعدُ  یل  بْجِتَسْا  کَتَِّزعِبِفَ 

Ajouts du livre d'Anis Al-Layl: 310

..یئآجرَ 311 کَلِضْفَ  نمِ  عْطَقْتَلاوَ 

Ajouts du livre d'Anis Al-Layl: 311

La raison de la séparation de Yusuf (AS) de Ya'qub (AS). 311

..یئآدعاَ 312 نْمِ  سِنلاِاوَ  ِّنجِلا  َّرشَ  ینفِکْاوَ 

L’eau vive : L’adapté du livre d'Anis ol-Layl et Nafakhat ol-
Ons

هیمئاق يا  هنایار تاقیقحت  زکرم 
www.Ghaemiyeh.com زا 774ناهفصا   هحفص 738 

http://www.ghaemiyeh.com


Demander quatre besoins importants. 312

.ءٌاعُّدل 313 لاّا ا  کُلِمْیلا  نْمَلِ  رْفِغاِ  اضرلا  عَیرسَای 

Ajouts du livre d'Anis Al-Layl: 313

La vérité sur le degré de satisfaction. 313

.ءُاشتَ 315 املِ  لٌاعّفَ  کََّناِفَ 

La vitesse du pardon de Dieu. 315

..یًنغِ 316 هُتُعَاطوَ  ءٌافشِ  هُرُکْذِوَ  ءٌآودَ  هُمُسا  نِمَ  ای 

Ajouts du livre d'Anis Al-Layl: 316

Effets des noms divins. 316

Pas besoin d'obéir à Dieu. 316

Belles prières de Yahya bin Mu'az. 317

Insistez sur la prière. 319

p: 344

L’eau vive : L’adapté du livre d'Anis ol-Layl et Nafakhat ol-
Ons

هیمئاق يا  هنایار تاقیقحت  زکرم 
www.Ghaemiyeh.com زا 774ناهفصا   هحفص 739 

http://www.ghaemiyeh.com


La biographie de Kumail Bin Ziad Nakhaei 8

Kumail au centre du gouvernement. 8

Kumail a attaqué l'armée de Mu'awiyah. 9

La prière d'Ali (as) pour kumail 9

Le capturer de Kumail 10

Couper les droits de trésorerie de la tribu Kumail 10

La décision de Kumail contre les pressions de Hajjaj 10

Kumail à Dar al-Amara Kufa. 11

Crime et martyre. 11

Kumail connaissait la valeur des connaissances d'Ali (as). 11

La Prière Khezriya; l`héritage de Kumail 12

Le nom de cette prière (kumail). 12

Khezr (as). 12

La prière Kumail pour tous. 13

L’endoctriner de la prière Khezrie à Kumail 13

Les narrateurs de la prière Kumail 14

La dignité de la prière Kumail 15

Les parols d’Ali (as) avec Kumail 15

Une autre adresse à Kamil 16

Le souvenir avec L’imam Ali (as). 17

La testment d'Amir al-Mu'minin à Kumail 17
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Le texte du testament. 18

Description du texte de la prière de Kumail 21

.مِیحرَلا 21 نِمحرَلا  هِللا  مِسبِ   : La description de

Premie : 21

Seconde: 21

Troisième: 21

Quatrième: 22

Cinquième: 22

Sixième: 22

Septième: 22

Huitième: 23

Neuvième: 23

Dixième: 23

Onzième : 23

Douzième: 24

Treizième : 24

Bashar Hafi a respecté cette phrase. 24

Quatorzième : 24

Quinzième : 24

.ءٍیشَ 25 َّلکُ  تْعَسِوَ  یتَِّلا  کَتِمَحْرَبِ  کَلُئَساَ  ینّاَ  َّمهُلّلا 

Contenu du livre Anis Al-Layl : 25
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Ajouts du livre d'Anis Al-Layl: 28

.ءٍیشَ 35 ُّلکُ  اهلَ  َّلذّوَ  ءٍیشَ  ُّلکُ َ  اهلَ  عَضَخَوَ  ءٍیشَ  َّلکُ  اهبِ  تَرْهَقَ  یتَّلا  کَتَِّوقُبِوَ 

Description de la puissance et de la puissance de Dieu. 35

Le sens de l'humilité de tout devant Dieu. 36

..یْشَ 37 َّلکُ  اهبَ  تَبْلَغَ  یتلا  کَتِوربَجَبِو 

Brancher des attributs divins en éléments essentiels et action. 37

Autres branches des attributs de Dieu. 38

Les grands attributs et les non-grands attributs. 38

Percevoir la différence entre les attributs de l'essence et les attributs d`action. 38

Différence de degrés de la connaissance sur Dieu. 39

Le sens de Jabarot. 39

.ءٌی 40 _____ _ا شَ هَلَ مُو  _ی لاَ یَ_قُ_ تَّلا کَتَِّز  __ِ عبِو

Le sens d’Ezat et Aziz. 40

..یْشَ 41 َّلکُ  تلأَمَ  _ی  تَّلا کَتِمَ  _ ظَعَبِو

Le Majestueux de Dieu. 42

Exhortation : 42

..یْشَ 42 َّلکُ  یلعَ  یذَّلا  کَنِاطلسُبِوَ 

Les significations de Sultan. 42

.ءٍیشَ 43 لِّکُ  ءِآنفَ  دَعبَ  یقابلا  کَهِجْوَ  وَ بِ_

Premier sens de (wajhik-al-bâqî). 43

L'humilité devant la puissance de Dieu. 44
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Le deuxième sens de (wajhik-al-bâqî). 44

Le troisième sens de (wajhik-al-bâqî). 44

Le quatrième sens de (wajhik-al-bâqî). 45

La vérité de l'annihilation. 45

.ءٍیشَ 45 ِّلکُ  نَاکراَ  تْلأَمَ  یتَّلا  کَئِآمَسأَبِو 

Remarque: 46

La vérité des noms divins. 47

.ءٍیشَ 48 ِّلکُب  طَاحاَ  یذَّلا  کَمِلْعِبِ  وَ 

La vérité de la connaissance divine. 48

Raisons pour connaître de Dieu. 48

.ءٍیشَ 50 ُّلکُ  هُلَ  ءَآضَاَ  یذَّلا  کَهِجْوَ  رِونُبِو 

Quel est (nûri wajh). 50

La lumière du Prophète et de sa famille (as). 51

.نَیرِخلآا 52 رَخِآایو  نَیلَّولاَا  لََّواَ  ای  سُوُّدقُ  ای  رُونُ  ای 

Le nom de la lumière pour Dieu. 52

Goddûs)Saint nom de Dieu. 53)

Conseil 53

Être le premier et le dernier à propos de Dieu. 53

Pourquoi on n`a pas demandé de Dieu jusqu'à présent?. 54

.مَصَعِلا 54 کُتِهتَ  یتَّلا  بَونُُّذلا  یَلِ  رفِغا  َّمهُلّلا 

Demander le pardon des péchés. 54
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Le fléau du péché. 55

La vérité du pardon divin. 55

Perte d'infaillibilité : 55

Toutes sortes de péchés qui brisent le voile de la honte. 56

Le Prophète et les Imams (as) sont infaillibles, alors pourquoi demandent-ils pardon à Dieu, en particulier
pardon pour les péchés qui déchirent le voile de l'infaillibilité?. 56

.مَقَنِلْا 58 لُزِنْتُ  یتَّلا  بَونذُلْا  یَلِ  رفِغْاْ  َّمهُلّلاَ 

La descente de calamités à cause des péchés. 58

.مَعَِّنلا 59 رُِّیغَتُ  یتَّلا  بَونُّذلا  یَلِ  رفِغْا  َّمهُلّلاَ 

Les péchés qui causent le déclin des bénédictions. 59

.ءَآعُّدلا 61 سُبِحتَ  یتَّلا  بَونُُّذلا  یَلِ  رفِغا  َّمهُلّلاَ 

Des péchés qui empêchent les prières d'être exaucées. 61

61 نیدلاو .) قوقع  )

.ءلآبَلا 62 لُزِنتُ  یَّتلا  بَونُُّذلا  یَلِ  رفِغْا  َّمهُلّلاَ 

Les péchés qui font descendre la calamité. 62

.ءَآجََّرلا 63 عُطَقتَ  یِّتلا  بَونُُّذلا  یَلِ  رفِغا  َّمهُلّلاَ 

Déception de demander autre que Dieu. 64

اهتُأطَخاَ 64 هٍئَیطِخَ  َّلکُوَ  ُ_هُ  تبْنَ ذْاَ  بٍنْذَ  َّلکُ  یَلِ  رفِغا  َّمهُلّلاَ 

Les humains sont-ils pécheurs parce qu'ils vivent dans ce monde matériel?. 64

..کَسِفنَ 65 یلَاِ  کَبِ  عُفِشتَساَوَ  کَرِکذِبِ  کَیلَاِ  بَُّرقَتَاَ  ینّاِ  َّمهُلّلاَ 

Décharge et charge. 66
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Station mention. 66

Libérer le cœur de l'enfant. 67

..کَبِرقُ 68 نمِ  ینیَنِدتُ  ناَ  کَدِوجُبِ  کَلُئَساَوَ 

Demander le degré de la proximité. 69

Demander un degré de la gratitude. 69

..کَرَکذِ 69 ینمَهِلتُ  ناَوَ  کَرَکشُ  ینعَزِوتُ  نْاَوَ 

Gratitude du cœur, de la langue et d'autres parties du corps. 70

Le degré de ceux qui se souviennent de Dieu. 70

.عٍضِاخ 71 لَااؤَسُ  کَلُئَساَ  ینّاِ  َّمهُلّلاَ 

La différence d'humilité de Kozoe et Khoshoe. 71

..ینمَحَرْتَوَ 72 ینحَمِاستُ  ناَ  عٍشِاخ  لٍلِذَتَمُ 

Obéissance de Fadhil bin Ayyaz. 72

La raison du choix de Moïse comme prophète. 72

Prostration la plus proche de la divinité. 73

اًعضِاوَتَمُ 74 لِاوحْلاَْا  عِیمِجَ  یفوَ  اًعنِاق  اًیضِارَ  کَمِسقِبِ  ینلَعَجتَوَ 

Adjectif Reza aux destins divins. 74

Degrés de certitude. 74

La vérité de la servitude. 75

Protester au décret de Dieu est contre de l`attribut de la satisfaction. 75

Proposition d'être satisfait du prophète David (as). 75

Degré de satisfaction et de soumission de l'imam Hussein (as). 76
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Satisfaction de l'infidélité. 76

Attribut de la frugalité. 76

L`avidité est anti de la frugalité. 76

Attribut d'humilité. 77

Ajouts du livre d'Anis Al-Layl: 79

.هُتُقَ 81 اف  تَّدتَشا  نِمَ  لَاؤسُ  کَلُئَساَوَ  َّمهُلّلاَ 

Description du degré de pauvreté. 82

Les conditions d`attribut de pauvreté. 82

Ajouts du livre d'Anis Al-Layl: 83

.هُتُبَغْرَ 83 کَدَنعِ  ام  یفِ  مَظُعوَ  هُتَجَاح  دِئِآدَّشلا  دَنعِ  کَبِ  لَزَناَوَ 

Il faut montrer notre besoin devent Dieu. 84

L'histoire d'une vieille femme à l'angoissé. 84

Sahl Saedi et la tragédie de l'imam Hussein (as). 85

85 تبغر .)  ) Histoire (Sah Tostary) sur le désir

86 تبغر .)  ) Degrés de désir

Ajouts du livre d'Anis Al-Layl: 86

..کَرُماَ 86 رَهَظَوَ  کَرُکمَ  یفِخَوَ  کَنُاکمَ  لاعَوَ  کَنُاطلسُ  مَظُعَ  َّمهُلّلاَ 

Le royaume de Dieu. 86

Imaginez une place pour Dieu. 87

La signification de la tromperie de Dieu. 89

Significations (manifestation des affaires de Dieu). 90
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..کَتِمَوکُحُ 91 نمِ  رُارفِلا  نُکِمیُلاَوَ  کَتُرَدق  تْرَجَوَ  کَرُهقَ  بَلَغَوَ 

Degrés d'évasion. 92

..کرَیغَ 93 لاًِّدبَمُ  نِسَحَلابِ  حِیبِقَلا  یلمَعَ  نمِ  ئٍشَلِ  لاوَ  اًرتِاس  یحئِابقَلِ  لاوَ  اًرفِاغ  یبونُذُلِ  دُجِاَ  َّمهُللّاَ لا 

Les effets du pardon de Dieu. 94

Première: le pardon des péchés; 94

Ibrahim Adham et la demande d'innocence. 94

Un esclave qui a acheté quatre prières par quatre dirhams. 94

La deuxième chose. La couverture de Dieu contre la laideur des mauvaises actions, paroles et attributs 95

Dieu est la couverture. 95

Troisième chose. Transformer le péché en récompense. 96

..کَدِمحَبِوَ 97 کَنَاحبسُ  تَناَ  لاّاِ  هَلاِلا 

97 هللدمحلا .)  ) et هللا ) ناحبس   ) et هللا ) لاا  هلا  لا   : ) Valeur du Louer Dieu en disant

99 تَنْأَ .) َّلاإِ  هَلَإِ  لاَ   ) Raison de la répétition de la phrase

Ajouts du livre d'Anis Al-Layl: 99

..یلهجَبِ 101 تُاَّرجَتَوَ  یسفنَ  تُمْلَظَ 

Confession de péché et écoute de l'un des versets du Coran. 102

Khwaja Rabi 'et la confession du péché. 102

S'arrêter dans l'adoration a fait de lui un pilier. 103

..َّیلَعَ 104 کَِّن  _ مَو یل  کَرِکذِ  مِیدِقَ  یلاِ  تُنْکَسَوَ 

.هُتَرْ 105 _ تَسَ حٍیبِقَ  نمِ  مکَ  یَلاومَ  َّمهُللّاَ 

Le monde et repoussant ses calamités des croyants. 105
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et le plaisir des pélerins vers Dieu. 106 یَلاومَ ) ") Mentionnant "Mawlawi

Ajouts du livre d'Anis Al-Layl: 107

.هتَلْ 107 _ قَاَ ءِلآبَلا  نَمِ  حٍدِاف  نْمِ  مْکَوَ 

Ajouts du livre d'Anis Al-Layl: 108

.هتَلْ 108 _ قَاَ  Recherche de sens

.هُتَعْفَدَ 108 هٍورُکمَ  نمِ  مْکَوَ  هُتَ  _ْ یقَوَ رٍاثعِ  نْمِ  مْکَوَ 

Ajouts du livre d'Anis Al-Layl: 108

Abandon du péché des réalisations divines. 108

.هُ 109 رْشَنَ تَ_ هُلَ  لاًهاَ  تُسلَ  لٍیمجَ  ءٍانثَ  نْمِ  مْکَوَ 

Ajouts du livre d'Anis Al-Layl: 109

Humilité du commandant des fidèles (psl) dans l'adoration. 109

..یلاح 109 ءُوسُ  یب  طَرَفاَوَ  یئلآبَ  مَظُعَ  َّمهُللّاَ 

Ajouts du livre d'Anis Al-Layl: 109

Extrêmes et excès. 110

La maladie du péché. 110

L'ordre d'Oveyss Qarni de magnifier chaque péché. 110

Maladie immorale. 111

..یلِلاغاَ 111 یب  تْدَعَقَوَ  یلامعاَ  یب  تْرَصُقَوَ 

Ne pas être un vrai serviteur. 112

Ovis et une nuit pour s'incliner. 112

Tomber en malade du péché. 112
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..یلامآ 113 دُعْبُ  یعفْنَ  نْعَ  ینسَبَحَوَ 

L'histoire d'Habib Ajami et de la traversée sur l'eau. 115

Trahison de l'âme impérative. 118

L'âme Confiant. 119

L'âme qui blâme. 119

Une autre division de l'âme. 120

..کَتَِّزعِبِ 121 کَلُئَ  اَفَ سْ_ یدِِّیسَای 

Ajouts du livre d'Anis Al-Layl: 121

Répondre à la prière et à la pluie de Pharaon. 122

..یلاعفِوَ 122 یلمَعَ  ءُوسُ  یئآعدُ  کَنعَ  بَجُحیَ  ناَ لا 

Disgrâce dans ce monde et l'au-delà. 122

Fermer la porte de la prière. 123

Une histoire de la rapidité des réponses à la prière. 123

La raison de la demande reste cachée. 123

..یرّسِ 123 نمِ  هِیلَعَ  تَعلََّطا  امَ  ِّیفِ  _ِ خَبِ ین  _ حْضَفْتَ لاوَ 

Ajouts du livre d'Anis Al-Layl: 124

L'histoire de Hatem Asm et couvrir la faute d'une autre personne. 124

..یتاولَخَ 124 یف  هُتُلمِعَ  ام  یلعَ  هِبَوقُعُلابِ  ینلْجِاعتُ  لاوَ 

Demander le report de la punition jusqu'à l'éveil et la repentance. 124

Une histoire sur la miséricorde de Dieu. 124

Se précipiter dans le péché par le serviteur et se précipiter dans la punition par Dieu. 126
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..یتلَاهجَوَ 126 یطیرِفتَ  مِاودَوَ  یتئَآساِوَ  یلعفِ  ءِوسُ  نْمِ 

Ajouts du livre d'Anis Al-Layl: 126

.هئاسا 126 لعف و  ئوس   La différence entre

..یتلَفْغَ 126 یتاوهَشَ وَ  هِرَثکَوَ 

Ajouts du livre d'Anis Al-Layl: 127

Multiplicité des convoitises et de la négligence. 127

Types de punitions mondaines. 127

اًفؤُرَ 127 اهِّلکُ  لأا 
ّ

لِاوح یفِ  یل  کَ  __ِ تَّزعِبِ َّمهُلّلا  نِکُوَ 

Ajouts du livre d'Anis Al-Layl: 127

La différence entre la compassion et la miséricorde. 127

La miséricorde créative de Dieu. 128

Dieu a pitié de Qarun. 128

L'amour législatif de Dieu. 129

اًفوطُعَ 129 لأا 
ُ

رِومُ عیمجَ  یف  َّیلَعَوَ 

Ajouts du livre d'Anis Al-Layl: 129

.و 129 فوطُعَ  فؤُرَ   La différence entre

La demande du Prophète (as) que Dieu dinne lui le juge de la nation. 129

Trois actes l'ont sauvé de l'enfer. 130

Un esclave dont ses prières était acceptablles par Dieu. 130

.هُلُئَساَ 131 کَرُیغَ  یل  نمِ  ِّی  ___ برَوَ ی  ___ هلاِ

Ajouts du livre d'Anis Al-Layl: 131
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La gentillesse et la puissance de Dieu ont fait de lui le soutien de tous les êtres humains. 132

Perfection de la séparation de l'autre que Dieu. 132

L'histoire du partenariat du sultan Mahmud Ghaznavi avec un orphelin. 133

..یرماَ 133 یف  رَظََّنلاوَ  یِّرضُ  ْ_فَ  شکَ

Ajouts du livre d'Anis Al-Layl: 133

De l'intrigue du diable:Encouragez à trop manger Et l'ennui dans le culte. 135

..یَلاومَوَ 135 یهلاِ 

..یسفنَ 135 یوهَ  هِیف  تُعبََّتاَ  اًمکحُ  َّیلَعَ  تَیرجَاَ 

..یوّدُعَ 135 نیِیزتَ  نمِ  هِیفِ  سرِتَ  _ حْاَ مْلَوَ 

.ءُآضقَلا 136 کَلِذ  یلعَ  هُدَعَساَوَ  یوهاَ  امبِ  ینَّرغَفَ 

..کَدِودُحُ 136 _ضَ  عْبَ کَلِذ  نمِ  َّیلَعَ  یرجَ  امبِ  تَزْوَاجتَفَ 

..کَرِمِاواَ 136 ضَعبَ  تُفلَاخو 

La guerre entre la raison et l'âme. 136

Vider le cœur des soldats de l'ignorance et du Diable. 137

Signification du décret. 137

Le sens de Gaza et Gadar. 138

Philosophie des commandements divins. 138

Décret conditionnel et destinée conditionnel 139

.ءَاضقَلْا 139 کَلِذ  یلعَ  هُدَعَسْأ  Les significations de décret enوَ 

Connaissance divine et péché des humains. 140

Autorité des serviteurs à la destinée divine. 140
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Tablette préservée et destin divin. 140

..کَلِذ 141 عیمِجَ  یف  َّیلَعَ  _دُ  مْحَلا کَلَفَ 

Une histoire sur le don et de remercier (abnégation). 142

..کَؤُآضقَ 143 هِیف  َّیلَعَ  یرجَام  یفِ  یل  هََّجحُ  لاوَ 

..کَؤُلآبَوَ 143 کَمُکحُ  ینمَزَلاَو 

Quitte le trône. 144

..یسفنَ 145 یلعَ  یفارساِوَ  یریصقتَ  دَعبَ  یهِلِاِ  ای  کَتُ  _ یْتَاَ دقَوَ 

..لاُیقتَسْمُ 145 اًرسِکَنمُ  اًمدِان  اًرذتِعمُ 

Présenter des excuses à Dieu. 145

L'histoire de la nation de Younes (as) et la répulsion des calamités. 145

La repentance est un moyen d'attirer la miséricorde de Dieu. 145

L'histoire du repentir de Fadhil bin Ayyaz. 146

La raison de la nécessité du repentir. 146

Guérir de l'âme. 147

Repentir par la langue, par le cœur, par l`action. 147

est une étape plus élevée que la repentance. 148 هبانا )  ) Enabe

L'effet des conseils infidèles sur l'âme. 148

L'effet de la confession du péché dans le jour du jugement. 149

Confession de culpabilité. 149

..ینّمِ 149 نَاک  امّمِ  اًرّفَمَ  دُجِألا 

..یرماَ 149 یف  هِیلَاِ  هَُّجوَتَاَ  اًعزَفمَ  لاوَ 
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..کَتِمَحْرَ 149 نْمِ  هٍعَسَ  یف  یَایّاِ  کَلِاخداِوَ  یرذعُ  کَلوِبُقَ  رَیْغَ 

Les types des excuses. 150

Ajouts du livre d'Anis Al-Layl: 150

Cadeau larmes pour Dieu. 150

L'histoire d'amour de Zuleykha avec Yusuf (as). 151

C'est un moyen de pardon. Présence parmi les amis de Dieu. 151

L'étendue de la miséricorde de Dieu. 151

..یقاثوَ 151 ِّدشَ  نمِ  ینَّکفُوَ  یرّضُ  هََّدشِ  مْحَراوَ  یرذْعُ  لبَقافَ  َّمهُلّلاَ 

L'effet de la liberté de la servitude au péché et aux biens. 151

L'amitié avec Dieu apaise toute soif. 152

..یمظْعَ 152 هََّقدِوَ  یدلْجِ  هََّقرِوَ  یندَبَ  فَعْضَ  مْحَرْا  ِّبرَای 

..ِّبرَ 152  Une explication du mot

Ajouts du livre d'Anis Al-Layl: 153

Le besoin de la créature de créer et de survivre. 153

La seigneurie de Dieu en toutes choses. 153

Exprimer l'humiliation en présence du Créateur. 153

Exprimer l'humiliation en présence de la bien-aimée. 154

La faiblesse du corps humain face au tourment de l'enfer. 154

..یتیَذِغْتَوَ 155 یِّربِوَ  یتیَبِرتَوَ  یرکذِوَ  یقلخَ  ءَدَبَ  نمَای 

Incapacité de l'homme à rendre grâce à Dieu. 156

Types d'éducation divine. 157
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Classification des scientifiques. 157

Connaissance des érudits justes parmi les méchants. 157

..یب 158 کَرّبِ  فِلِاسوَ  کَمِرَکَ  ءِادتِ  _ بْلاِ ینبْهَ 

..یبّرَوَ 159 یدِّیسَوَ  یهلاای 

..کَدِیحوتَ 159 دَعبَ  کَرِانبِ  یبذِعَمُ  کَارتُاَ 

Ajouts du livre d'Anis Al-Layl: 159

La vérité du monothéisme. 159

Que fait un croyant en Dieu s'il va en enfer?. 160

Les monothéistes brûlent-ils?. 160

Degrés de monothéisme. 161

Atteindre la perfection à la lumière du monothéisme. 162

..کَتِفَرِعمَ 165 نمِ  یبلقَ  هِیلَعَ  یوطَنْا  امَدَعبَوَ 

Ajouts du livre d'Anis Al-Layl: 165

Degrés de connaissance. 165

Voir Dieu empêche de penser aux créatures. 167

..کَرِکذِ 167 نمِ  یناسلِ  هبِ  جَهِلَوَ 

Ajouts du livre d'Anis Al-Layl: 167

La vérité du mentione de Dieu. 167

..کَِّبحُ 168 نْمِ  یریمضَ  هُدَقَتَعاوَ 

Ajouts du livre d'Anis Al-Layl: 169

Degrés d'amour. 169
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Aimer Dieu est différent d'aimer non-Dieu. 170

Le plus haut niveau de monothéisme dans le sermon de l'Imam Sajjad (as) à la réunion de Yazid. 171

La signification du «cœur» dans le Coran et les hadiths. 173

La vérité de Zekr de Dieu. 175

Sheikh Shebli et la récompense du souvenir. 175

Degrés de souvenir. 176

Esclave repentant. 176

Amour lumineux et amour sombre. 177

Les Signes d'amour. 177

Retirer le hijab et connaître Dieu et briser le cœur. 178

Une personne silencieuse mieux qu'un menteur. 179

..کَتَِّیبِوبُرُلِ 180 اًعضِاخ  یئآعدُوَ  یفارتِعا  قِدصِ  دَعبَوَ 

Signification de la vérité. 180

Ajouts du livre d'Anis Al-Layl: 180

Polythéisme dans le culte. 181

.هُتَیَّبرَ 182 نْمَ  عِّیضَتُ  نأَ  نْمِ  مُرَکاَ  تَناَ  تَاهیهَ 

Ajouts du livre d'Anis Al-Layl: 182

La formation des êtres humains par Dieu. 182

.هُتَ 183 _ یْوَآ نْمَ  دَرِّشَتُ  واَ  هُتَینَداَ  نْمَ  ّ_دَ  عِبَتُ وا 

.هُتَمحِرَوَ 183 هُتَیفَکَ  نمَ  ءِلآبَلا  یلَاِ  َّملِسَتُ  واَ 

L'histoire de Moïse (as) et Qarun (as). 183
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Le Saint Prophète (PSL) et le jeune homme qui était (Ag) de sa mère. 184

Une personne gentillesse; ne dérange pas l'invité. 185

Honorer les invités. 185

..یَلاومَوَ 186 یهلأِوَ  ید  _ّ یِسَای یرعشِ  تَیلَوَ 

هدَجِاس 186 کَتِمَظَعَلِ  تَّْرخَ  هوٍجُوُ  یلعَ  رَانّلا  طُِّل  _َ سَتُاَ

Ajouts du livre d'Anis Al-Layl: 186

Divorcez le monde et atteignez le plus haut rang. 186

Obstacles à brûler les visages des pécheurs. 186

Le feu ne brûle pas les vraies prosternations. 187

Conseiller de la forme d'une tête de mouton brûlée. 187

Effet de la poussière de Karbala sur le visage et le corps. 187

.هًحَدِام 188 کَرِکْشُبِوَ  هًقَداصِ  کَدِیحوْتَبِ  تْقَطَنَ  نٍسُلاَ  یلعَوَ 

Ajouts du livre d'Anis Al-Layl: 188

Types de monothéisme. 188

Le vrai monothéisme a quatre niveaux ou types: 188

Il y a trois choses pour lesquelles il faut être reconnaissant: 189

.هًقَ 190 _ّ قِحَمُ کَتیِ  _َّ هِلابِ تفَرَتَعا  بٍولُقُ  یلعَوَ 

En valorisant quelque chose pour l'attribution. 190

Ne vous plaignez pas de Dieu. 191

Confession de la divinité de Dieu. 191

.هًعَشِاخ 192 ترَاص  یتّحَ  کَبِ  مِلعِلا  نَمِ  توَحَ  رَئِآمضَ  یلعَوَ 

L’eau vive : L’adapté du livre d'Anis ol-Layl et Nafakhat ol-
Ons

هیمئاق يا  هنایار تاقیقحت  زکرم 
www.Ghaemiyeh.com زا 774ناهفصا   هحفص 756 

http://www.ghaemiyeh.com


Naissance physique et naissance spirituelle. 193

L'effet de la vraie science et de la connaissance. 195

.هًعَئِآط 196 کَدُِّبعَتَ  نِاطواَ  یلإِ  تْعَسَ  حَراوِجَ  یلعَوَ 

Ajouts du livre d'Anis Al-Layl: 196

La miséricorde de Dieu sur les parties du corps des fidèles. 196

Types de culte. 196

Désir du monde de la survie. 197

.هًنَعِذمُ 198 کَرِافغتِسابِ  ترَاشاَوَ 

Degré de pardon après le repentir. 198

..کَبِ 198 ُّنَّظلا  اذَکَه  امَ 

.مُیرِکای 199 کَنعَ  کَلِضفَبِ  انرْبِخاُ  لاوَ 

Moyens de pardon. 199

Ajouts du livre d'Anis Al-Layl: 199

Bonnes pensées au Seigneur. 200

Proportionnalité de la récompence et de l'action. 200

Le résultat de l'espérance de la miséricorde de Dieu. 201

Dieu bénisse pour les criminels et les extravagants. 203

Ce que Moïse (as) a et que Dieu n'a pas. 203

Pardon du péché du voleur agresseur. 203

Le peche d`etre despérer de miséricordieux de Dieu. 204

اهتِابوقٌعُوَ 205 اینُّدلا  ءِلآبَ  نمِ  لٍیلِقَ  نعَ  یفعضَ  مُلَعتَ  تَناَوَ  ِّبرَای 
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Recevoir la nourriture d'une personne qui a les mains liées est médiatisé par un corbeau. 206

Repousser le mal du jeune pécheur. 206

Le corbeau s'échappe de son poussin nouveau-né. 206

Le nom "Seigneur" dans les paroles des prophètes. 207

208 بّرای .)  ) Le secret de répondre aux prières dans la parole de

Exprimer sa faiblesse comme moyen d'attirer le pardon et la pitié. 209

Calamité et suppression du hijab. 209

Une femme dont vingt enfants sont morts. 210

Hamza et accueillir le martyre. 210

Confort et douceur au milieu de la calamite. 211

Faiblesse et incapacité des êtres humains dans la vie. 212

Conseils au roi 212

.هُتَُّدمُ 213 رٌیصِقَ  هُؤُآقبَ  رٌیسِیَ  هُثُکمَ  لٌیلِقَ  هٌورُکمَوَ  ءٌلآبَ  کَلِذ  َّناَ  یلعَ 

Ajouts du livre d'Anis Al-Layl: 213

Combien de temps durent les excuses?. 213

La vie courte du monde et la vie plus courte de l'homme. 214

Loghman (AS) et une maison en roseau. 214

Le passage rapide de la longue vie de Noé. 214

Patience dans les épreuves en une courte vie. 215

اهیف 215 هِرِاکمَلا  عِوقَوَ  لِیلجَوَ  هِرَخِلآا  ءِلآبلِ  یلامتحْا  فَیکَفَ 

Ajouts du livre d'Anis Al-Layl: 215
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La mort est le début de l'au-delà. 215

Qu'est-ce qui sera demandé le jour du jugement?. 216

Comment les êtres humains apparaîtront dans l'au-delà. 217

La difficulté d'endurer la calamité de l'au-delà. 218

L'étrange et long tourment de Dieu. 218

.هِلِهاَ 219 نعَ  فَُّفخَیُلاوَ  هُمُاقمَ  مُودُیَوَ  هُتَُّدمُ  لُوطُتَ  ءٌلآبَ  وَهُوَ 

Le salut à la fin pour les pécheurs du croyant. 220

Cela signifie toujours être en enfer (kholod). 220

L'enfer ne sera pas réduit. 221

..کَطِخَسَوَ 222 کَمِاقتِنْاو  کَبِضَغَ  نعَ  لاّاِ  نُوکُیَلا  هَُّنلاَ 

Ajouts du livre d'Anis Al-Layl: 222

Le sens de la colère. 222

Il n'y a pas de réduction de la punition divine. 222

لأاوَ 224
َ

...ضُر تُاومَّسلا  هُلَ  مُوقُتَ  لاام  اذهوَ 

..فُیعَّضلا 224 کَدُبعَ  اَناَوَ  یب  فَیْکَفَ  یدِّیسَای 

.نیکتَسمُلا 224 نُیکسمِلارُیقحَلا  لُیلَّذلا 

Ajouts du livre d'Anis Al-Layl: 225

Degré de soumission. 225

La vérité de la faiblesse et de l'humiliation devant Dieu. 226

..یَلاومَوَ 227 ید  _ّ یِسَوَ یّبرَوَ  یهلاِای 

..یکباَوَ 227 ُّجضِاَ  اهنم  املِوَ  وکُشاَ  کَیلَاِ  رِومُلاُا  لأ 
َ

ِّی
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Ajouts du livre d'Anis Al-Layl: 227

Le sens de la plainte. 227

.هِتَِّدمُو 227 ءِلآبَلا  لِوطُلِ  ماَ  هِتَِّدشِوَ  بِاذعَلا  لأ 
َ

مِیل

Types de plaintes. 227

Plaintes de ceux qui sont proches chez Dieu. 228

La vérité de la pleurer. 229

Pleurer dans le sommeil est la joie de se réveiller. 230

..کَئِآدعاَ 230 عَمَ  تِابوقُعُللِ  ینتََّریصَ  نْئِلَفَ 

..کئِلآبَ 230 لهِاَ  نیبوَ  ینیب  تَعمَجَوَ 

..کَئِآیلوْاَوَ 230 کَئِآبّحِاَ  نَیبوَ  ینیبَ  تَقَّْرفَوَ 

Explication des amis et Aolya. 230

La lourde punition de se rassembler avec les gens de l'enfer est la séparation des ami 231

Zerar et l'amitié avec Ali (AS). 231

Le gémissement du pilier séparé du Messaguer de Dieu. 231

..کَبِاذعَ 232 یلعَ  تُربَصَ  یبّرَوَ  یَلاومَوَ  ید  _ّ یِسَوَ یهلاِای  ینبهَفَ 

..کَقِارفِ 233 یلعَ  رُبِ  _ صْاَ فَیکَفَ 

La difficulté de se séparer de la bien-aimée. 233

Différences dans les degrés des gens en raison des différences dans leur amour. 233

Ibrahim (AS) regarde la belle stature d'Ismaël 234

L'alliance de fraternité entre Gabriel et Michael 235

Le plus haut degré d'amour. 235
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Rencontre de Moïse (AS) et Khidr (AS) avec un ange au bord de la mer. 236

La grandeur de la chaise et l`Arche (Empyrée) de Dieu et l'impossibilité de voir Dieu. 236

La beauté du Seigneur. 237

Zuleykha et rajeunissement. 237

Les cris de Ya'qub (AS) à la séparation de Yusuf (AS). 238

..کَرِان 239 رِّحَ  یلعَ  تُربَصَ  ینبهَوَ 

..کَتِمَارکَ 239 یلإ  رِظََّنلا  نِعَ  رُبِ  _ صْاَ فَیکَفَ 

..کَوُفعَ 240 یئآجرَوَ  رِانّلا  یف  نُکُساَ  فَیکَ  ماَ 

Le résultat de la bonne foi en Dieu. 240

Ajouts du livre d'Anis Al-Layl: 241

Pécheur et espoir pour le don du Prophète (PSL). 241

اًقدِاص 241 مُسِقاُ  یَلاومَوَ  یدِّیسَای  کَتَِّزعِبِفَ 

.نَیلمِلآا 241 جَیجِضَ  اهلِهاَ  نَیبَ  کَیلَاِ  لأ 
َ

َّنَّجض اًقطِان  ینتَکرَتَ  نئِلَ 

.َّنیخَرِصتَسمُلا 242 خَارصُ  ْ_کَ  یلَاِ َّنخَرُ  _ صْلاَوَ

.نَیدقِافَلا 242 ءَآکبُ  کَیلَعَ  لأوَ 
َ

َّنیَکِبْ

L'amour d'un esclave et son seigneur est inséparable. 242

Une mère pleurait près de la tombe de sa fille. 242

Un homme avait perdu la clé de sa maison. 243

.نَینمِؤمُلا 243 َّیلِوَای  تَنکُ  نَیاَ  کََّنیَدانَلاُوَ 

Ajouts du livre d'Anis Al-Layl: 243

Espoir de pardon. 244
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.نَیفرِاعلا 245 لِامآ  هَیَاغای 

.نَیثیغتَسمُلا 245 ثَایغِای 

.نَیقدِاَّصلا 246 بِولُقُ  بَیبحَای 

.نَیملَاعلا 246 هَلَاِ  ای  وَ 

Ajouts du livre d'Anis Al-Layl: 246

Qui est un ascète, un dévot et un mystique?. 246

..کَدِمْحَبِوَ 246 یهلاِای  کَنَاحبْسُ  کارتُفَاَ 

.هِتِفَلَاخمُبِ 247 اهیف  نَجِسُ  مٍلسِمُ  دٍبعَ  تَوْصَ  اهیف  عُمَستَ 

.هِتِیَص 247 _ عمَبِ اهبِاذعَ  مَعْطَ  قَاذوَ 

.هِتِریَرِجَوَ 247 هِمِرْجُبِ  اهقِابطاَ  نَیبَ  سَبِحُوَ 

Ajouts du livre d'Anis Al-Layl: 247

Les étagues de l'enfer. 247

Une femme essayant de se débarrasser des sept portes de l'enfer. 248

Le monde est la manifestation de l'au-delà. 249

..کَتِمحَرَلِ 249 لٍِّموَمُ  جَیجضَ  کَیلَاِ  ُّجضِیَ  وَهُو 

..کَدِیحوتَ 249 لِهاَ  نِاسلِبِ  کَیدانیُوَ 

Ajouts du livre d'Anis Al-Layl: 249

..کَتَِّیبِوبُرُبِ 250 کَیلَاِ  لَُّسوَتَیَوَ 

Sept ans de famine en Israël et la demande de pluie. 250

La grossièreté arabe à demander la pluie. 251

..بِاذعَلا 251 یف  یقبیَ  فَیکَفَ  یَلاومَای 
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251 کتِمحَرَوَ .َ) کَتِفَارَوَ   ) کَمِلحِ نمِ  فَلَسَام  وجُرَ  وَهُوَ یَْ_

..کَتَمَحْرَوَ 251 کَلَضفَ  لُمَأیَ  وَهُوَ  رُانّلا  هُمُلؤِتُ  فَیکَ  ماَ 

Espérer dans ce monde et espérer dans l'au-delà. 252

Types de tourments dans le feu. 252

..تمحرَ 252 et la miséricord َتفَار  La différence entre la compassion

.هنَاکم 253 یرتَوَ  هُتَوْصَ  عُمَستَ  تَنْاَوَ  اهبُیهلَ  هُقُرِحیُ  فَیکَ  ماَ 

Un dévot qui n'a pas interdit l'oppression d'un animal 253

Sept fois la demande de l'imam Hussein. 254

Ajouts du livre d'Anis Al-Layl: 255

Ibrahim (AS) n'a pas demandé à Gabriel d'être sauvé dans l'incendie. 255

.هُفَ 255 مُلَعتَ ضَ_عْ_ تَناَوَ  اهرُیفِزِ  هِیلَعَ  لُمِتَشیَ  فَیکَ  ماَ 

Ajouts du livre d'Anis Al-Layl: 255

Une faveur spéciale pour le pécheur. 256

.هُقَدْصِ 256 مُلَعتَ  تَنْاَوَ  اهقِابطاَ  نَیبَ  لُقَلْقَتَیَ  فَیکَ  ماَ 

.هَّْبرَای 257 کَیدانیُ  وَهُوَ  اهتُینَابزَ  هُرُجُزتَ  فَیکَ  ماَ 

اهیف 257 هُکَرُتْتَفَ  اهنمِ  هِقِتعِ  یف  کَلَضفَ  وجُریَ  فَیکَ  ماَ 

Ajouts du livre d'Anis Al-Layl: 257

anges gardiens de l'enfer. 257 19

..کَلِضفَ 258 نمِ  فُورُعَملا  لاَوَ  کَبِ  ُّنَّظلا  کَلِذام  تَاهیهَ 

..کَنِاسحاِوَ 258 کَِّربِ  نمِ  نَیدِّحوَمُلا  هِبِ  تَلمَاع  املِ  هٌبِشْمُ  لاوَ 

Le résultat de l'espérance dans la grâce de Dieu. 259

L’eau vive : L’adapté du livre d'Anis ol-Layl et Nafakhat ol-
Ons

هیمئاق يا  هنایار تاقیقحت  زکرم 
www.Ghaemiyeh.com زا 774ناهفصا   هحفص 763 

http://www.ghaemiyeh.com


Inviter le pécheur devrait lui donner de l'espoir. 259

La première parole d'Adam au début de la vie et la première parole de Dieu à lui 259

Si Pharaon s`est réfugié en Dieu; il s`est sauvé. 259

Ibrahim (AS) et la malédiction pour la destruction des pécheurs. 260

Et je fais une des trois choses avec mes serviteurs: 260

Élection d'un ministre pour Yusuf (AS). 260

..کَیدحِاج 261 بِیذعتَ  نمِ  هِبِ  تَمکَحَام  لاولَ  عُطَقاَ  نِیقیَلابِفَ 

Ajouts du livre d'Anis Al-Layl: 261

..کَیدنِاعمُ 261 دِلاخاِ  نمِ  هِبِ  تَیْضَقَوَ 

Ajouts du livre d'Anis Al-Layl: 261

اًماقمُ 261 لاوَ  اًرقَمَ  اهیف  دٍحَلاَِ  تنَاک  اموَ  اَملاسَوَ  اًدربَ  اهَّل  رَانَلا کُ_ تَلْعَجَلَ 

La cause de la création de l'enfer. 262

.نَیرفِاکلا 262 نَمِ  اهلأَمْتَ  ناَ  تَمْسَقاَ  کَؤُآمساَ  تسََّدقَتَ  کََّنکِل 

.نَیعمَجاَ 262 سِانّلاوَ  هَِّنجِلا  نَمِ 

Ajouts du livre d'Anis Al-Layl: 263

Types d'incrédulité. 263

.نْاَوَ 264 ِ_د  لّخَتُ اهیف  نَیدنِاعمُلا 

Qui est l'adversaire?. 264

اًمِّرکَتَمُ 265 مِاعنلاِابِ  تَلَّْوطَتَوَ  ءًدِتَبْمُ  تَلْقُ  کَؤُآنثَ  َّلجَ  تَناَوَ 

.نَووُتَسیَلا 265 اًقسِاف  نَاک  نْمَکَ  اًنمِؤمُ  نَاک  نْمَفَاَ 

Inégalité entre un croyant et un mécréant. 265
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La décision de réciter les sourates qui se prosternent en le récitant pour les Jonob. 267

اهتَرَّْدقَ 267 یتَّلا  هِرَدْقُلابِ  کَلُئَساَفَ  یدِّیسَوَ  یهلاِ 

اهتَمْکحَوَ 267 اهتَمْتَحَ  یتَّلا  هَِّیضِقَلابِوَ 

اهتَیرَجاَ 267 هِیْلَعَ  نْمَ  تَبلَغَوَ 

.هُتُمرَجْاَ 267 مٍرجُ  َّلکُ  هِعَاسّلا  هِذِه  یفوَ  هِلَیَّللا  هذِهِ  یف  یل  بَهَتَ  نْاَ 

Ajouts du livre d'Anis Al-Layl: 268

Sauver quelqu'un par la prière de Kamil à l'aube. 268

.هُتُررَساَ 268 حٍیبقَ  َّلکُوَ  هُتُبْنَذاَ  بٍنْذَ  َّلکُوَ 

La signification de la puissance de Dieu. 268

La raison de dire "cette heure" après "cette nuit". 269

.هُتُرْهَظْاَواَ 271 هُتُیفَخاَ  هُتُن  _ْ لَعاَ واَ  هُتُمتَکَ  هُتُلمِعَ  _لٍ  هْجَ َّلکُوَ 

.نَیبتِاکلا 271 مَارکِلا  اهتِابثْابِ  تَرْمَأَ  هٍئِّیسَ  َّلکوَ 

..ینّمِ 272 نُوکُیَام  ظِفحِبِ  مهُتَلَّکوَ  نَیذَّلا 

Trouver des anges responsables du bien et du mal de l'homme. 272

Pourquoi ont-ils été appelés les scribes Kerams?. 272

..یحرِاوجَ 273 عَمَ  َّیلَعَ  اًدوهُشُ  مهُتَلعَجَوَ 

Les parties du corps humain témoignent de la résurrection. 274

Les parties du corps sont-elles parlées avec la langue ou avec une expression autre que la langue?. 274

Ajouts du livre d'Anis Al-Layl: 275

Un serviteur est sauvé par le témoignage des cils. 275

.مهِئِاروَ 275 نمِ  َّیلَعَ  بَیقَّرلا  تَنْاَ  تَنْکُوَ 
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.مهُنعَ 275 یَفِخَ  املِ  دَهِاشّلاوَ 

Qu'est-ce qui est caché aux anges?. 275

Ajouts du livre d'Anis Al-Layl: 276

Gardien de Dieu. 276

.هُتَرتَسَ 277 کَلِضْفَبِوَ  هُتَیفَخاَ  کَتِمحَرَبِوَ 

.هُلُزِنتُ 277 رٍیخَ  ِّلکُ  نمِ  یظّحَرِّفوَتُ  ناَوَ 

Ajouts du livre d'Anis Al-Layl: 277

Le joyau de la connaissance de Dieu. 277

.هُلُ 277 _ ِّضفَتُ نٍاسَحاِ  واَ 

هُرُشُنتَ 277 رٍّبِ  واَ 

.هُطُسُبتَ 278 قٍزرِ  واَ 

هُرُفِغتَ 278 بٍنذَ  واَ 

هُرُتُستَ 278 أٍطَخَ  واَ 

..ِّبرَای 279 ِّبرَای  ِّبرَای 

Ajouts du livre d'Anis Al-Layl: 279

279 بّر .» ای  "» Un mot sur "ou Seigneur

..یقّرِ 280 کَلِاموَ  یَلاومَوَ  یدِّیسَوَ  یهلاِ  ای 

Ajouts du livre d'Anis Al-Layl: 280

Esclavage et servitude. 280

..یتیَصِان 280 هِدِیَبِ  نمَای 

Ajouts du livre d'Anis Al-Layl: 280
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..یتنَکَ 281 _ سْمَوَ یَرّضُبِ  اًمیلعَای 

..یتقَافوَ 281 یرقفَبِ  اًریبخَ  ایَ 

Ajouts du livre d'Anis Al-Layl: 281

Dieu entoure tout l'univers de la création. 281

Deux types de pauvreté. 281

Acheter la pauvreté. 282

282 تیّقّر .)  ) et هیصان )  ) Relation

Seigneur, si le serviteur sait, quel est le besoin d'exprimer le besoin?. 282

..َّبرَای 282 ِّبرَای  ِّبرَای 

Ajouts du livre d'Anis Al-Layl: 282

..کَئِآمسْاَوَ 283 کَتِافصِ  مِظَعاَوَ  کَسِدقُوَ  ّ_کَ  قِحَبِ کَلُئَساَ 

Ajouts du livre d'Anis Al-Layl: 283

Quel est le plus grand adjectif?. 283

.رِاهَّنلاوَ 283 لِیَّللا  یفِ  یتاقواَ  لَعَجْتَ  ناَ 

.هًلَوصُومَ 283 کَتِمَدخِبِوَ  هًرَومُعمَ  کَرِکذِبِ 

Ajouts du livre d'Anis Al-Layl: 284

Mentionnez Dieu à tout moment. 284

.هًلَوبُقمَ 284 کَدَنعِ  یلامعاَوَ 

Ajouts du livre d'Anis Al-Layl: 284

اًدحِاو 285 اًدرْوِ  اهُّلکُ  یداروْاَوَ  یلامعاَ  نَوکتَ  یَّتحَ 

Ajouts du livre d'Anis Al-Layl: 285
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Tout effort humain doit être Dieu. 285

..یلاحوَ 286 یف  کَتِمَدْخِ  اًدمَرْسَ 

Vider et gagner en phrases de prière. 286

Vertus demandées après avoir juré. 286

Atteindre le souvenir secret. 287

Persistance dans l'obéissance et le culte. 287

Réussire de fair une action acceptable. 287

Atteindre le degré du vrai monothéisme. 287

Quatre types de décès. 288

..یلاوحاَ 289 تُوَکَش  هِیلَاِ  نْمَای  یلَّوعَمُ  هِیْلَعَ  نْمَای  ید  _ِّ یسَای

Ajouts du livre d'Anis Al-Layl: 289

La vérité de la confiance en Dieu. 289

..ِّبرَای 290 ِّبرَای  ِّبرَای 

..یحنِاوجَ 290 هِمَیزِعَلا  یلَعَ  ددُشاوَ  یحرِاوجَ  کَتِمَدْخِ  یلعَ  ِّوقَ 

Les choses qui causent le pouvoir pour le spirituel 291

L'effet destructeur du doute sur la croyance. 291

..کَتِمَدْخِبِ 292 اصتِلاِا لِ  یف  مَاوَّدلاوَ  کَتِیَ  _ْ شخَ یف  َّدجِلا  یَلِ  بهَوَ 

La grandeur de l'attribut de la crainte de Dieu. 292

Pleurs intenses pour la violation des droits des personnes dans l'enfance. 293

Types de peur. 293

.نَیقبِاسّلا 294 نِیدایمَ  یف  کَیْلَاِ  حَرَسْاَ  یتّحَ 
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.نَیردِابمُلا 294 یف  کَیْلَاِ  عَرِساُوَ 

Ajouts du livre d'Anis Al-Layl: 294

Sincérité dans le culte. 294

.نَینقِوُملا 295 هَفَاخمَ  کَفَاخاَوَ 

Demander le succès du développement. 295

Qui est impatient?. 296

Description du sincère. 297

Le Peur de ce lui qui a la certitude. 297

هُدرِاَفَ 298 ءٍوسُبِ  یندَاراَ  نمَوَ  َّمهُلّلاَ 

هُدکِفَ 298 یندَاکَ  نمَوَ 

..کَدَنعِ 298 اًبیصنَ  کَدِیبعَ  نِسَحْاَ  نمِ  ینلْعَجْاو 

Ajouts du livre d'Anis Al-Layl: 298

Degrés de piété. 298

Je ne demande à Dieu que lui-même. 299

..کَ 299 _ْ یدَلَ هًفَلْزُ  مهِِّصخَاَوَ  کَنمِ  هًلَزِنمَ  مْهِبِرَقاَوَ 

..کَلِضْفَبِ 299 لاّاِ  کَلِذ  لُانیُلا  هَُّناِفَ 

La douceur des prières avec le mot "Allah". 300

Obstacles qui nous empêchent d'apprécier la prière. 300

Types de repousser le mal de l'ennemi 300

..کَتِمَحْرَبِ 301 ینظْفَحْاوَ  کَدِجمَبِ  َّیلَعَ  فْطِعْاوَ  کَدِوجُبِ  یل  دجُوَ 

Ajouts du livre d'Anis Al-Layl: 301
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Le voleur ne doit pas partir en les mains vides. 301

اًمَّیتَمُ 301 کَِّبحُبِ  یبلقَوَ  اًجهِلَ  کَرِکْذِبِ  یناسلِ  لعَجْاوَ 

Ajouts du livre d'Anis Al-Layl: 301

Protection divine par sa miséricorde. 301

Définition de l'amour. 303

Mentionner Lily dans l'âme de son amant. 304

Les outils d'amour. 304

Ou un amoureux du plus haut degré d'amour. 304( اًمَّیتَمُ )

..کَتِبَاجاِ 306 نِسحُبِ  َّیلَعَ  َّنمُوَ 

Deux types de réponses: 306

..یتَّلزَ 306 یل  رف  _ْ غِاوَ یترَثْعَ  ینلقِاَوَ 

..کَتِدَابعِبِ 306 کَدِابعِ  یلعَ  تَی  _ْ ضَقَ کََّناِفَ 

.هَبَاجلأِا 306 مُهُلَ  تَنْمِضَوَ  کَئِآعدُبِ  مهُتَرْمَاَوَ 

Ajouts du livre d'Anis Al-Layl: 307

Le commandement de Dieu de mendier à sa porte. 307

Il existe trois types d'amoureux. 307

La vérité du culte. 308

..یهجوَ 309 تُبْصَنَ  ِّبرَای  کَیْلَاَفَ 

..یدیَ 309 تُددَمَ  ِّبرَای  کَیلَاِوَ 

La raison en est que les mains et le visage sont vers le ciel lors de la prière. 309

..یَانمُ 310 ینغِّْلبَوَ  یئآعدُ  یل  بْجِتَسْا  کَتَِّزعِبِفَ 
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Ajouts du livre d'Anis Al-Layl: 310

..یئآجرَ 311 کَلِضْفَ  نمِ  عْطَقْتَلاوَ 

Ajouts du livre d'Anis Al-Layl: 311

La raison de la séparation de Yusuf (AS) de Ya'qub (AS). 311

..یئآدعاَ 312 نْمِ  سِنلاِاوَ  ِّنجِلا  َّرشَ  ینفِکْاوَ 

Demander quatre besoins importants. 312

.ءٌاعُّدل 313 لاّا ا  کُلِمْیلا  نْمَلِ  رْفِغاِ  اضرلا  عَیرسَای 

Ajouts du livre d'Anis Al-Layl: 313

La vérité sur le degré de satisfaction. 313

.ءُاشتَ 315 املِ  لٌاعّفَ  کََّناِفَ 

La vitesse du pardon de Dieu. 315

..یًنغِ 316 هُتُعَاطوَ  ءٌافشِ  هُرُکْذِوَ  ءٌآودَ  هُمُسا  نِمَ  ای 

Ajouts du livre d'Anis Al-Layl: 316

Effets des noms divins. 316

Pas besoin d'obéir à Dieu. 316

Belles prières de Yahya bin Mu'az. 317

Insistez sur la prière. 319

Et voici quelques types possibles pour le nom: 319

Le prophète Ibrahim (as) a sacrifié sa propriété et son existence pour entendre le nom de sa bien-aimée
320

Entendre le nom de Lily anesthésié Majnon. 321
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Richesse et indépendance dans l'adoration du Seigneur. 321

.ءُآکبُلا 322 هُحُلاسِوَ  ءُآجَّرلا  هِلامِ  سُارَ  نْمَ  مْحَرْاِ 

Pourquoi l'espoir s'appelle-t-il avoir?. 322

Degrés d'espoir. 323

Le Pleure est l'arme du pécheur. 323

.مِقَ 324 _ِ نّلا عَفِادای  مِعَِّنلا  غَبِاسای 

.مَُّلعَیُلا 324 اًملِاع  ایَ  مِلَُّظلا  یفِ  نَیشحِوتَس  _ْ مُلا رَونُای 

Ajouts du livre d'Anis Al-Layl: 324

Retour des bénédictions au Prophète Ayyub (AS) 324

.هُلُهاَ 325 تَناَ  ام  یب  لْعَفْاو  دٍَّمحَمُ  لِآوَ  دٍَّمحَمُ  یلعَ  ِّلصَ 

Dieu donne des bénédictions complètes mais pas comme les gens ... 325

Prière entre deux prières sur Muhammad et sa famille. 325

اًریثِکَ 326 اًمیلستَ  مََّلسَوَ  هِلِآ  نْمِ  نَیمایمَلا  هَِّمئِلاَاوَ  هِلِوسُرَ  یلعَ  هُللا  یَّلصَوَ 

326 دمَّحَمُ .) لِآ  دٍمَّحَمُ وَ  یلَعَ  لِّصَ  مَّهُللّا   ) Avantages de Salawat

La raison de fait

finir de la prière par Salawat. 326

p: 345

L’eau vive : L’adapté du livre d'Anis ol-Layl et Nafakhat ol-
Ons

هیمئاق يا  هنایار تاقیقحت  زکرم 
www.Ghaemiyeh.com زا 774ناهفصا   هحفص 772 

http://www.ghaemiyeh.com


L’eau vive : L’adapté du livre d'Anis ol-Layl et Nafakhat ol-
Ons

هیمئاق يا  هنایار تاقیقحت  زکرم 
www.Ghaemiyeh.com زا 774ناهفصا   هحفص 773 

http://www.ghaemiyeh.com


http://www.ghaemiyeh.com

	فهرست
	L’eau vive : L’adapté du livre d'Anis ol-Layl et Nafakhat ol-Ons
	Point
	Point
	introduction
	La biographie de Kumail Bin Ziad Nakhaei
	Point
	Kumail au centre du gouvernement
	Kumail a attaqué l'armée de Mu'awiyah
	La prière d'Ali (as) pour kumail
	Le capturer de Kumail
	Couper les droits de trésorerie de la tribu Kumail
	La décision de Kumail contre les pressions de Hajjaj
	Kumail à Dar al-Amara Kufa
	Crime et martyre
	Kumail connaissait la valeur des connaissances d'Ali (as)
	La Prière Khezriya; l`héritage de Kumail
	Le nom de cette prière (kumail)

	Khezr (as)
	Point
	La prière Kumail pour tous
	L’endoctriner de la prière Khezrie à Kumail
	Les narrateurs de la prière Kumail
	La dignité de la prière Kumail
	Les parols d’Ali (as) avec Kumail
	Une autre adresse à Kamil
	Le souvenir avec L’imam Ali (as)
	La testment d'Amir al-Mu'minin à Kumail
	Le texte du testament

	Description du texte de la prière de Kumail
	La description de : بِسمِ اللهِ الرَحمنِ الرَحیمِ
	Point
	Premie :
	Seconde:
	Troisième:
	Quatrième:
	Cinquième:
	Sixième:
	Septième:
	Huitième:
	Neuvième:
	Dixième:
	Onzième :
	Douzième:
	Treizième :
	Bashar Hafi a respecté cette phrase
	Quatorzième :
	Comme les marchandises du roi qui porte...
	Quinzième :

	اللّهُمَّ اَنّی اَسئَلُکَ بِرَحْمَتِکَ الَّتِی وَسِعَتْ کُلَّ شَیءٍ
	Point
	Contenu du livre Anis Al-Layl :
	Ajouts du livre d'Anis Al-Layl:
	Connaître quatre choses complète la prière:
	Premièrement: le connaître de Dieu
	Seconde:
	Troisième:

	L'étiquette de la prière


	وَبِقُوَّتِکَ الَّتی قَهَرْتَ بِها کُلَّ شَیءٍ وَخَضَعَ لَها کُلُّ َ شَیءٍ وَذّلَّ لَها کُلُّ شَیءٍ
	Point
	Description de la puissance et de la puissance de Dieu
	Le sens de l'humilité de tout devant Dieu

	وبِجَبَروتِکَ التی غَلَبْتَ بَها کُلَّ شَیْ
	Point
	Brancher des attributs divins en éléments essentiels et action.
	Autres branches des attributs de Dieu
	Les grands attributs et les non-grands attributs.
	Percevoir la différence entre les attributs de l'essence et les attributs d`action
	Différence de degrés de la connaissance sur Dieu
	Le sens de Jabarot

	وبِع__ِزَّتِکَ الَّت_ی لاَ ی_َق_ُومُ لَهَ_ا شَ_____یءٌ
	Point
	Le sens d’Ezat et Aziz

	وبِعَظَ_مَتِکَ الَّت_ی مَلَأت کُلَّ شَیْ
	Point
	Le Majestueux de Dieu

	Exhortation :
	وَبِسُلطانِکَ الَّذی عَلی کُلَّ شَیْ
	Point
	Les significations de Sultan

	وَ بِ_وَجْهِکَ الباقی بَعدَ فَنآءِ کُلِّ شَیءٍ
	Point
	Premier sens de (wajhik-al-bâqî)
	L'humilité devant la puissance de Dieu
	Le deuxième sens de (wajhik-al-bâqî)
	Le troisième sens de (wajhik-al-bâqî)
	Le quatrième sens de (wajhik-al-bâqî)
	La vérité de l'annihilation

	وبِأَسمَآئِکَ الَّتی مَلأَتْ اَرکانَ کُلِّ شَیءٍ
	Point
	La vérité des noms divins

	وَ بِعِلْمِکَ الَّذی اَحاطَ بکُلِّ شَیءٍ
	Point
	La vérité de la connaissance divine
	Raisons pour connaître de Dieu

	وبِنُورِ وَجْهِکَ الَّذی اَضَآءَ لَهُ کُلُّ شَیءٍ
	Point
	Quel est (nûri wajh)
	La lumière du Prophète et de sa famille (as)

	یا نُورُ یا قُدُّوسُ یا اَوَّلَ الاَوَّلینَ ویاآخِرَ الآخرِینَ
	Point
	Le nom de la lumière pour Dieu
	(Goddûs)Saint nom de Dieu
	Conseil
	Être le premier et le dernier à propos de Dieu
	Pourquoi on n`a pas demandé de Dieu jusqu'à présent?

	اللّهُمَّ اغفِر لِیَ الذُّنُوبَ الَّتی تَهتِکُ العِصَمَ
	Point
	Demander le pardon des péchés
	Le fléau du péché
	La vérité du pardon divin
	Perte d'infaillibilité :
	Toutes sortes de péchés qui brisent le voile de la honte
	Le Prophète et les Imams (as) sont infaillibles, alors pourquoi demandent-ils pardon à Dieu, en particulier pardon pour les péchés qui déchirent le voile de l'infaillibilité?

	اَللّهُمَّ اْغْفِر لِیَ الْذُنوبَ الَّتی تُنْزِلُ الْنِقَمَ
	Point
	La descente de calamités à cause des péchés

	اَللّهُمَّ اغْفِر لِیَ الذُّنوبَ الَّتی تُغَیِّرُ النِّعَمَ
	Point
	Les péchés qui causent le déclin des bénédictions

	اَللّهُمَّ اغفِر لِیَ الذُّنُوبَ الَّتی تَحبِسُ الدُّعآءَ
	Point
	Des péchés qui empêchent les prières d'être exaucées
	(عقوق والدین)

	اَللّهُمَّ اغْفِر لِیَ الذُّنُوبَ التَّی تُنزِلُ البَلآء
	Point
	Les péchés qui font descendre la calamité

	اَللّهُمَّ اغفِر لِیَ الذُّنُوبَ التِّی تَقطَعُ الرَّجَآءَ
	Point
	Déception de demander autre que Dieu

	اَللّهُمَّ اغفِر لِیَ کُلَّ ذَنْبٍ اَذْ نَبْت_ُهُ وَکُلَّ خَطِیئَهٍ اَخطَأتُها
	Point
	Les humains sont-ils pécheurs parce qu'ils vivent dans ce monde matériel?

	اَللّهُمَّ اِنّی اَتَقَرَّبُ اِلَیکَ بِذِکرِکَ وَاَستَشفِعُ بِکَ اِلَی نَفسِکَ
	Point
	Décharge et charge
	Station mention
	Libérer le cœur de l'enfant

	وَاَسئَلُکَ بِجُودِکَ اَن تُدنِیَنی مِن قُربِکَ
	Point
	Demander le degré de la proximité
	Demander un degré de la gratitude

	وَاَنْ تُوزِعَنی شُکرَکَ وَاَن تُلهِمَنی ذِکرَکَ
	Point
	Gratitude du cœur, de la langue et d'autres parties du corps
	Le degré de ceux qui se souviennent de Dieu

	اَللّهُمَّ اِنّی اَسئَلُکَ سُؤَاالَ خاضِعٍ
	Point
	La différence d'humilité de Kozoe et Khoshoe

	مُتَذَلِلٍ خاشِعٍ اَن تُسامِحَنی وَتَرْحَمَنی
	Point
	Obéissance de Fadhil bin Ayyaz
	La raison du choix de Moïse comme prophète
	Prostration la plus proche de la divinité

	وَتَجعَلَنی بِقِسمِکَ رَاضِیاً قانِعاً وَفی جَمِیعِ الْاَحْوالِ مُتَوَاضِعاً
	Point
	Adjectif Reza aux destins divins
	Degrés de certitude
	La vérité de la servitude
	Protester au décret de Dieu est contre de l`attribut de la satisfaction
	Proposition d'être satisfait du prophète David (as)
	Degré de satisfaction et de soumission de l'imam Hussein (as)
	Satisfaction de l'infidélité
	Attribut de la frugalité
	L`avidité est anti de la frugalité
	Attribut d'humilité
	Ajouts du livre d'Anis Al-Layl:

	اَللّهُمَّ وَاَسئَلُکَ سُؤالَ مَنِ اشتَدَّت فا قَتُهُ
	Point
	Description du degré de pauvreté
	Les conditions d`attribut de pauvreté
	Ajouts du livre d'Anis Al-Layl:

	وَاَنزَلَ بِکَ عِندَ الشَّدآئِدِ حاجَتَهُ وَعظُمَ فِی ما عِندَکَ رَغْبَتُهُ
	Point
	Il faut montrer notre besoin devent Dieu
	L'histoire d'une vieille femme à l'angoissé
	Sahl Saedi et la tragédie de l'imam Hussein (as)
	Histoire (Sah Tostary) sur le désir (رغبت)
	Degrés de désir (رغبت)
	Ajouts du livre d'Anis Al-Layl:

	اَللّهُمَّ عَظُمَ سُلطانُکَ وَعَلا مَکانُکَ وَخَفِی مَکرُکَ وَظَهَرَ اَمرُکَ
	Point
	Le royaume de Dieu
	Imaginez une place pour Dieu
	La signification de la tromperie de Dieu
	Significations (manifestation des affaires de Dieu)

	وَغَلَبَ قَهرُکَ وَجَرَتْ قدرَتُکَ وَلاَیُمکِنُ الفِرارُ مِن حُکُومَتِکَ
	Point
	Degrés d'évasion

	اَلّلهُمَّ لا اَجِدُ لِذُنُوبی غافِراً وَلا لِقَبائِحی ساتِراً وَلا لِشَئٍ مِن عَمَلی القَبِیحِ بِالحَسَنِ مُبَدِّلاً غَیرَک
	Point
	Les effets du pardon de Dieu
	Première: le pardon des péchés;
	Ibrahim Adham et la demande d'innocence
	Un esclave qui a acheté quatre prières par quatre dirhams

	لااِلهَ اِلاّ اَنتَ سُبحانَکَ وَبِحَمدِکَ
	Point
	Valeur du Louer Dieu en disant : (لا اله الا الله) et (سبحان الله) et (الحمدلله)
	Raison de la répétition de la phrase (لَا إِلَهَ إِلَّا أَنْتَ)
	Ajouts du livre d'Anis Al-Layl:

	ظَلَمْتُ نَفسی وَتَجَرَّاتُ بِجَهلی
	Point
	Confession de péché et écoute de l'un des versets du Coran
	Khwaja Rabi 'et la confession du péché
	S'arrêter dans l'adoration a fait de lui un pilier

	وَسَکَنْتُ اِلی قَدِیمِ ذِکرِکَ لی ومَ_نِّکَ عَلَیَّ
	اَلّلهُمَّ مَولایَ کَم مِن قَبِیحٍ سَتَ_رْتَهُ
	Point
	Le monde et repoussant ses calamités des croyants
	Mentionnant "Mawlawi"(مَولایَ) et le plaisir des pélerins vers Dieu
	یا مَنْ أظْهَرَ الْجَمیلَ وَ سَتَرَ الْقَبیحَ! یا مَنْ لم یُؤاخِذْ بِالْجَریرَهِ وَ لَمْ یَهْتَکِ...
	Ajouts du livre d'Anis Al-Layl:

	وَکَمْ مِنْ فادِحٍ مِنَ البَلآءِ اَقَ_لْتَه
	Point
	Ajouts du livre d'Anis Al-Layl:
	Recherche de sens اَقَ_لْتَه

	وَکَمْ مِنْ عِثارٍ وَقَی_ْتَهُ وَکَمْ مِن مَکرُوهٍ دَفَعْتَهُ
	Point
	Ajouts du livre d'Anis Al-Layl:
	Abandon du péché des réalisations divines

	وَکَمْ مِنْ ثَناءٍ جَمیلٍ لَستُ اَهلاً لَهُ نَشَرْ تَ_هُ
	Point
	Ajouts du livre d'Anis Al-Layl:
	Humilité du commandant des fidèles (psl) dans l'adoration

	اَلّلهُمَّ عَظُمَ بَلآئی وَاَفرَطَ بی سُوءُ حالی
	Point
	Ajouts du livre d'Anis Al-Layl:
	Extrêmes et excès
	La maladie du péché
	L'ordre d'Oveyss Qarni de magnifier chaque péché
	Maladie immorale

	وَقَصُرَتْ بی اَعمالی وَقَعَدَتْ بی اَغلالِی
	Point
	Ne pas être un vrai serviteur
	Ovis et une nuit pour s'incliner
	Tomber en malade du péché

	وَحَبَسَنی عَنْ نَفْعی بُعْدُ آمالی
	Point
	L'histoire d'Habib Ajami et de la traversée sur l'eau
	Trahison de l'âme impérative
	L'âme Confiant
	L'âme qui blâme
	Une autre division de l'âme

	یاسَیِّدِی فَاَ سْ_ئَلُکَ بِعِزَّتِکَ
	Point
	Ajouts du livre d'Anis Al-Layl:
	Répondre à la prière et à la pluie de Pharaon

	اَن لا یَحجُبَ عَنکَ دُعآئی سُوءُ عَمَلی وَفِعالی
	Point
	Disgrâce dans ce monde et l'au-delà
	Fermer la porte de la prière
	Une histoire de la rapidité des réponses à la prière
	La raison de la demande reste cachée

	وَلا تَفْضَحْ_نی بِخَ_ِفِیِّ مَا اطَّلَعتَ عَلَیهِ مِن سِرّی
	Point
	Ajouts du livre d'Anis Al-Layl:
	L'histoire de Hatem Asm et couvrir la faute d'une autre personne

	وَلا تُعاجِلْنی بِالعُقُوبَهِ عَلی ما عَمِلتُهُ فی خَلَواتی
	Point
	Demander le report de la punition jusqu'à l'éveil et la repentance
	Une histoire sur la miséricorde de Dieu
	Se précipiter dans le péché par le serviteur et se précipiter dans la punition par Dieu

	مِنْ سُوءِ فِعلی وَاِسآئَتی وَدَوامِ تَفرِیطی وَجَهالَتی
	Point
	Ajouts du livre d'Anis Al-Layl:
	La différence entre سوئ فعل و اسائه

	وَکَثرَهِ شَهَواتی وَ غَفْلَتی
	Point
	Ajouts du livre d'Anis Al-Layl:
	Multiplicité des convoitises et de la négligence
	Types de punitions mondaines

	وَکُنِ اللّهُمَّ بِعِزَّت__ِکَ لی فِی الأّحوالِ کُلِّها رَؤُفاً
	Point
	Ajouts du livre d'Anis Al-Layl:
	La différence entre la compassion et la miséricorde
	La miséricorde créative de Dieu
	Dieu a pitié de Qarun
	L'amour législatif de Dieu

	وَعَلَیَّ فی جَمیع الأُمُورِ عَطُوفاً
	Point
	Ajouts du livre d'Anis Al-Layl:
	La différence entre رَؤُف عَطُوف و
	La demande du Prophète (as) que Dieu dinne lui le juge de la nation
	Trois actes l'ont sauvé de l'enfer
	Un esclave dont ses prières était acceptablles par Dieu

	اِله___ی وَرَب___یِّ مِن لی غَیرُکَ اَسئَلُهُ
	Point
	Ajouts du livre d'Anis Al-Layl:
	La gentillesse et la puissance de Dieu ont fait de lui le soutien de tous les êtres humains
	Perfection de la séparation de l'autre que Dieu
	L'histoire du partenariat du sultan Mahmud Ghaznavi avec un orphelin

	کَش_ْفَ ضُرِّی وَالنَّظَرَ فی اَمری
	Point
	Ajouts du livre d'Anis Al-Layl:
	De l'intrigue du diable:Encouragez à trop manger Et l'ennui dans le culte

	اِلهی وَمَولایَ
	اَجَریتَ عَلَیَّ حُکماً اَتَّبَعتُ فیهِ هَوی نَفسی
	وَلَمْ اَحْ_تَرِس فِیهِ مِن تَزییِن عَدُوّی
	فَغَرَّنی بِما اَهوی وَاَسعَدَهُ عَلی ذلِکَ القَضآءُ
	فَتَجاوَزْتَ بِما جَری عَلَیَّ مِن ذلِکَ بَعْ_ضَ حُدُودِکَ
	وخالَفتُ بَعضَ اَوامِرِکَ
	Point
	La guerre entre la raison et l'âme
	Vider le cœur des soldats de l'ignorance et du Diable
	Signification du décret
	Le sens de Gaza et Gadar
	Philosophie des commandements divins
	Décret conditionnel et destinée conditionnel
	Les significations de décret enوَ أسْعَدَهُ عَلی ذلِکَ الْقَضاءَ.
	Connaissance divine et péché des humains
	Autorité des serviteurs à la destinée divine
	Tablette préservée et destin divin

	فَلَکَ الحَمْ_دُ عَلَیَّ فی جَمِیع ذلِکَ
	Point
	Une histoire sur le don et de remercier (abnégation)
	Comme l'a dit l'Imam Sajjad (AS) dans un sermon à Kufa dans la situation difficile où les gens se plaignaient et les femmes se déchaînaient les cheveux et leurs visages étaient ensanglantés et se frappaient les joues:

	وَلا حُجَّهَ لی فِی ماجَری عَلَیَّ فیهِ قَضآؤُکَ
	واَلزَمَنی حُکمُکَ وَبَلآؤُکَ
	Point
	Quitte le trône

	وَقَد اَتَیْ_تُکَ یا اِلِهِی بَعدَ تَقصیری وَاِسرافی عَلی نَفسی
	مُعتِذراً نادِماً مُنکَسِراً مُسْتَقیلاُ
	Point
	Présenter des excuses à Dieu
	L'histoire de la nation de Younes (as) et la répulsion des calamités
	La repentance est un moyen d'attirer la miséricorde de Dieu
	L'histoire du repentir de Fadhil bin Ayyaz
	La raison de la nécessité du repentir
	Guérir de l'âme
	Repentir par la langue, par le cœur, par l`action
	Enabe (انابه) est une étape plus élevée que la repentance
	L'effet des conseils infidèles sur l'âme
	L'effet de la confession du péché dans le jour du jugement
	Confession de culpabilité

	لاأجِدُ مَفَرّاً مِمّا کانَ مِنّی
	وَلا مَفزَعاً اَتَوَجَّهُ اِلَیهِ فی اَمری
	غَیْرَ قَبُوِلکَ عُذری وَاِدخالِکَ اِیّایَ فی سَعَهٍ مِنْ رَحْمَتِکَ
	Point
	Les types des excuses
	Ajouts du livre d'Anis Al-Layl:
	Cadeau larmes pour Dieu
	L'histoire d'amour de Zuleykha avec Yusuf (as)
	C'est un moyen de pardon. Présence parmi les amis de Dieu
	L'étendue de la miséricorde de Dieu

	اَللّهُمَّ فَاقبَل عُذْری وَارحَمْ شِدَّهَ ضُرّی وَفُکَّنی مِن شَدِّ وَثاقی
	Point
	L'effet de la liberté de la servitude au péché et aux biens
	L'amitié avec Dieu apaise toute soif

	یارَبِّ ارْحَمْ ضَعْفَ بَدَنی وَرِقَّهَ جِلْدی وَدِقَّهَ عَظْمی
	Point
	Une explication du mot رَبِّ
	Ajouts du livre d'Anis Al-Layl:
	Le besoin de la créature de créer et de survivre
	La seigneurie de Dieu en toutes choses
	Exprimer l'humiliation en présence du Créateur
	Exprimer l'humiliation en présence de la bien-aimée
	La faiblesse du corps humain face au tourment de l'enfer

	یامَن بَدَءَ خَلقی وَذِکری وَتَربِیَتی وَبِرِّی وَتَغْذِیَتی
	Point
	Incapacité de l'homme à rendre grâce à Dieu
	Types d'éducation divine
	Classification des scientifiques
	Connaissance des érudits justes parmi les méchants

	هَبْنی لاِبْ_تِداءِ کَرَمِکَ وَسالِفِ بِرّکَ بی
	یاالهی وَسَیِّدی وَرَبّی
	اَتُراکَ مُعَذِبی بِنارِکَ بَعدَ تَوحیدِکَ
	Point
	Ajouts du livre d'Anis Al-Layl:
	La vérité du monothéisme
	Que fait un croyant en Dieu s'il va en enfer?
	Les monothéistes brûlent-ils?
	Degrés de monothéisme
	Atteindre la perfection à la lumière du monothéisme

	وَبَعدَمَا انْطَوی عَلَیهِ قَلبی مِن مَعرِفَتِکَ
	Point
	Ajouts du livre d'Anis Al-Layl:
	Degrés de connaissance
	Voir Dieu empêche de penser aux créatures

	وَلَهِجَ بِه لِسانی مِن ذِکرِکَ
	Point
	Ajouts du livre d'Anis Al-Layl:
	La vérité du mentione de Dieu

	وَاعتَقَدَهُ ضَمیری مِنْ حُبِّکَ
	Point
	Ajouts du livre d'Anis Al-Layl:
	Degrés d'amour
	Aimer Dieu est différent d'aimer non-Dieu
	Le plus haut niveau de monothéisme dans le sermon de l'Imam Sajjad (as) à la réunion de Yazid
	La signification du «cœur» dans le Coran et les hadiths
	La vérité de Zekr de Dieu
	Sheikh Shebli et la récompense du souvenir
	Degrés de souvenir
	Esclave repentant
	Amour lumineux et amour sombre
	Les Signes d'amour
	Retirer le hijab et connaître Dieu et briser le cœur
	Une personne silencieuse mieux qu'un menteur

	وَبَعدَ صِدقِ اعتِرافی وَدُعآئی خاضِعاً لِرُبُوبِیَّتِکَ
	Point
	Signification de la vérité
	Ajouts du livre d'Anis Al-Layl:
	Polythéisme dans le culte

	هَیهاتَ اَنتَ اَکرَمُ مِنْ أَن تُضَیِّع مَنْ رَبَّیتَهُ
	Point
	Ajouts du livre d'Anis Al-Layl:
	La formation des êtres humains par Dieu

	او تُبَعِ_ّدَ مَنْ اَدنَیتَهُ اَو تُشَرِّدَ مَنْ آوَیْ_تَهُ
	اَو تُسَلِمَّ اِلَی البَلآءِ مَن کَفَیتَهُ وَرَحِمتَهُ
	Point
	L'histoire de Moïse (as) et Qarun (as)
	Le Saint Prophète (PSL) et le jeune homme qui était (Ag) de sa mère
	Une personne gentillesse; ne dérange pas l'invité
	Honorer les invités

	وَلَیتَ شِعری یاسَیِ_ّدی وَأِلهی وَمَولایَ
	اَتُسَ_َلِّطُ النّارَ عَلی وُجُوٍه خَرَّتْ لِعَظَمَتِکَ ساجِدَه
	Point
	Ajouts du livre d'Anis Al-Layl:
	Divorcez le monde et atteignez le plus haut rang
	Obstacles à brûler les visages des pécheurs
	Le feu ne brûle pas les vraies prosternations
	Conseiller de la forme d'une tête de mouton brûlée.
	Effet de la poussière de Karbala sur le visage et le corps

	وَعَلی اَلسُنٍ نَطَقَتْ بِتَوْحیدِکَ صِادقَهً وَبِشُکْرِکَ مادِحَهً
	Point
	Ajouts du livre d'Anis Al-Layl:
	Types de monothéisme
	Le vrai monothéisme a quatre niveaux ou types:
	Il y a trois choses pour lesquelles il faut être reconnaissant:

	وَعَلی قُلُوبٍ اعتَرَفَت بِالهِ_َّیِتکَ مُحَقِ_ّقَهً
	Point
	En valorisant quelque chose pour l'attribution
	Ne vous plaignez pas de Dieu
	Confession de la divinité de Dieu

	وَعَلی ضَمآئِرَ حَوَت مِنَ العِلمِ بِکَ حَتّی صارَت خاشِعَهً
	Point
	Naissance physique et naissance spirituelle
	L'effet de la vraie science et de la connaissance

	وَعَلی جَوِارحَ سَعَتْ إِلی اَوطانِ تَعَبُّدِکَ طآئِعَهً
	Point
	Ajouts du livre d'Anis Al-Layl:
	La miséricorde de Dieu sur les parties du corps des fidèles
	Types de culte
	Désir du monde de la survie

	وَاَشارَت بِاستِغفارِکَ مُذعِنَهً
	Point
	Degré de pardon après le repentir

	مَا هکَذَا الظَّنُّ بِکَ
	وَلا اُخبِرْنا بِفَضلِکَ عَنکَ یاکرِیمُ
	Point
	Moyens de pardon
	Ajouts du livre d'Anis Al-Layl:
	Bonnes pensées au Seigneur
	Proportionnalité de la récompence et de l'action
	Le résultat de l'espérance de la miséricorde de Dieu
	Dieu bénisse pour les criminels et les extravagants
	Ce que Moïse (as) a et que Dieu n'a pas
	Pardon du péché du voleur agresseur
	Le peche d`etre despérer de miséricordieux de Dieu

	یارَبِّ وَاَنتَ تَعلَمُ ضَعفی عَن قَلِیلٍ مِن بَلآءِ الدُّنیا وَعُقٌوباتِها
	Point
	Recevoir la nourriture d'une personne qui a les mains liées est médiatisé par un corbeau
	Repousser le mal du jeune pécheur
	Le corbeau s'échappe de son poussin nouveau-né
	Le nom "Seigneur" dans les paroles des prophètes
	Le secret de répondre aux prières dans la parole de (یاربّ)
	Exprimer sa faiblesse comme moyen d'attirer le pardon et la pitié
	Calamité et suppression du hijab
	Une femme dont vingt enfants sont morts
	Hamza et accueillir le martyre
	Confort et douceur au milieu de la calamite
	Faiblesse et incapacité des êtres humains dans la vie
	Conseils au roi

	عَلی اَنَّ ذلِکَ بَلآءٌ وَمَکرُوهٌ قَلِیلٌ مَکثُهُ یَسِیرٌ بَقآؤُهُ قَصِیرٌ مُدَّتُهُ
	Point
	Ajouts du livre d'Anis Al-Layl:
	Combien de temps durent les excuses?
	La vie courte du monde et la vie plus courte de l'homme
	Loghman (AS) et une maison en roseau
	Le passage rapide de la longue vie de Noé
	Patience dans les épreuves en une courte vie

	فَکَیفَ احْتمالی لِبلآءِ الآخِرَهِ وَجَلیلِ وَقَوعِ المَکارِهِ فیها
	Point
	Ajouts du livre d'Anis Al-Layl:
	La mort est le début de l'au-delà
	Qu'est-ce qui sera demandé le jour du jugement?
	Comment les êtres humains apparaîtront dans l'au-delà
	La difficulté d'endurer la calamité de l'au-delà
	L'étrange et long tourment de Dieu

	وَهُوَ بَلآءٌ تَطُولُ مُدَّتُهُ وَیَدُومُ مَقامُهُ وَلایُخَفَّفُ عَن اَهلِهِ
	Point
	Le salut à la fin pour les pécheurs du croyant
	Cela signifie toujours être en enfer (kholod)
	L'enfer ne sera pas réduit

	لاَنَّهُ لایَکُونُ اِلاّ عَن غَضَبِکَ وانْتِقامِکَ وَسَخَطِکَ
	Point
	Ajouts du livre d'Anis Al-Layl:
	Le sens de la colère
	Il n'y a pas de réduction de la punition divine

	وَهذا مالا تَقُومُ لَهُ السَّمواتُ وَالأَرضُ
	یاسَیِّدی فَکَیْفَ بی وَاَناَ عَبدُکَ الضَّعیفُ
	الذَّلیلُ الحَقیرُالمِسکینُ المُستَکین
	Point
	Ajouts du livre d'Anis Al-Layl:
	Degré de soumission
	La vérité de la faiblesse et de l'humiliation devant Dieu

	یااِلهی وَرَبیّ وَسَیِ_ّدی وَمَولایَ
	لأَیِّ الاُمُورِ اِلَیکَ اَشکُو وَلِما منها اَضِجُّ وَاَبکی
	Point
	Ajouts du livre d'Anis Al-Layl:
	Le sens de la plainte

	لأَلیمِ العَذابِ وَشِدَّتِهِ اَم لِطُولِ البَلآءِ ومُدَّتِهِ
	Point
	Types de plaintes
	Plaintes de ceux qui sont proches chez Dieu
	La vérité de la pleurer
	Pleurer dans le sommeil est la joie de se réveiller

	فَلَئِنْ صَیرَّتَنی لِلعُقُوباتِ مَعَ اَعدآئِکَ
	وَجَمَعتَ بینی وَبین اَهِل بَلآئِک
	وَفَرَّقْتَ بَینی وَبینَ اَحِبّآئِکَ وَاَوْلیآئِکَ
	Point
	Explication des amis et Aolya
	La lourde punition de se rassembler avec les gens de l'enfer est la séparation des ami
	Zerar et l'amitié avec Ali (AS)
	Le gémissement du pilier séparé du Messaguer de Dieu

	فَهَبنی یااِلهی وَسَیِ_ّدی وَمَولایَ وَرَبّی صَبَرتُ عَلی عَذابِکَ
	فَکَیفَ اَصْ_بِرُ عَلی فِراقِکَ
	Point
	La difficulté de se séparer de la bien-aimée
	Différences dans les degrés des gens en raison des différences dans leur amour
	Ibrahim (AS) regarde la belle stature d'Ismaël
	L'alliance de fraternité entre Gabriel et Michael
	Le plus haut degré d'amour
	Rencontre de Moïse (AS) et Khidr (AS) avec un ange au bord de la mer
	La grandeur de la chaise et l`Arche (Empyrée) de Dieu et l'impossibilité de voir Dieu
	La beauté du Seigneur
	Zuleykha et rajeunissement
	Les cris de Ya'qub (AS) à la séparation de Yusuf (AS)

	وَهَبنی صَبَرتُ عَلی حَرِّ نارِکَ
	فَکَیفَ اَصْ_بِرُ عَنِ النَّظَرِ إلی کَرامَتِکَ
	اَم کَیفَ اَسکُنُ فی النّارِ وَرَجآئی عَفوُکَ....
	Point
	Le résultat de la bonne foi en Dieu
	Ajouts du livre d'Anis Al-Layl:
	Pécheur et espoir pour le don du Prophète (PSL)

	فَبِعِزَّتِکَ یاسَیِّدی وَمَولایَ اُقسِمُ صادِقاً
	لَئِن تَرَکتَنی ناطِقاً لأَضجَّنَّ اِلَیکَ بَینَ اَهلِها ضَجِیجَ الآمِلینَ
	وَلاَصْ_رُخَنَّ اِلَی_ْکَ صُراخَ المُستَصرِخَینَّ
	وَلأَبْکِیَنَّ عَلَیکَ بُکآءَ الفَاقِدینَ
	Point
	L'amour d'un esclave et son seigneur est inséparable
	Une mère pleurait près de la tombe de sa fille
	Un homme avait perdu la clé de sa maison

	وَلاُنَادیَنَّکَ اَینَ کُنتَ یاوَلِیَّ المُؤمِنینَ
	Point
	Ajouts du livre d'Anis Al-Layl:
	Espoir de pardon

	یاغایَهَ آمالِ العارِفینَ
	یاغِیاثَ المُستَغیثینَ
	یاحَبیبَ قُلُوبِ الصَّادِقینَ
	وَ یا اِلَهَ العالَمینَ
	Point
	Ajouts du livre d'Anis Al-Layl:
	Qui est un ascète, un dévot et un mystique?

	اَفَتُراک سُبْحانَکَ یااِلهی وَبِحَمْدِکَ
	تَسمَعُ فیها صَوْتَ عَبدٍ مُسِلمٍ سُجِنَ فیها بِمُخالَفَتِهِ
	وَذاقَ طَعْمَ عَذابِها بِمَع_صیَتِهِ
	وَحُبِسَ بَینَ اَطباقِها بِجُرْمِهِ وَجَرِیَرتِهِ
	Point
	Ajouts du livre d'Anis Al-Layl:
	Les étagues de l'enfer
	Une femme essayant de se débarrasser des sept portes de l'enfer
	Le monde est la manifestation de l'au-delà

	وهُوَ یَضِجُّ اِلَیکَ ضَجیجَ مُوَمِّلٍ لِرَحَمتِکَ
	وَیُنادیکَ بِلِسانِ اَهلِ تَوحیدِکَ
	Point
	Ajouts du livre d'Anis Al-Layl:

	وَیَتَوَسَّلُ اِلَیکَ بِرُبُوبِیَّتِکَ
	Point
	Sept ans de famine en Israël et la demande de pluie
	La grossièreté arabe à demander la pluie

	یامَولایَ فَکَیفَ یَبقی فی العَذابِ
	وَهُوَ یَ_ْرَجُو ماسَلَفَ مِن حِلمِکَ (وَرَافَتِکَ وَرَحَمتِک)َ
	اَم کَیفَ تُؤِلمُهُ النّارُ وَهُوَ یَأمَلُ فَضلَکَ وَرَحْمَتَکَ
	Point
	Espérer dans ce monde et espérer dans l'au-delà
	Types de tourments dans le feu
	La différence entre la compassion رَافَت et la miséricordرَحمت
	اَم کَیفَ یُحرِقُهُ لَهیبُها وَاَنْتَ تَسمَعُ صَوْتَهُ وَتَری مکانَه
	Un dévot qui n'a pas interdit l'oppression d'un animal
	Sept fois la demande de l'imam Hussein
	Ajouts du livre d'Anis Al-Layl:
	Ibrahim (AS) n'a pas demandé à Gabriel d'être sauvé dans l'incendie

	اَم کَیفَ یَشتَمِلُ عَلَیهِ زِفِیرُها وَاَنتَ تَعلَمُ ض_َعْ_فَهُ
	Point
	Ajouts du livre d'Anis Al-Layl:
	Une faveur spéciale pour le pécheur

	اَم کَیفَ یَتَقَلْقَلُ بَینَ اَطباقِها وَاَنْتَ تَعلَمُ صِدْقَهُ
	اَم کَیفَ تَزجُرُهُ زَبانَیتُها وَهُوَ یُنادیکَ یارَبَّهْ
	اَم کَیفَ یَرجُو فَضلَکَ فی عِتقِهِ مِنها فَتَتْرُکَهُ فیها
	Point
	Ajouts du livre d'Anis Al-Layl:
	19 anges gardiens de l'enfer
	Point
	Cause 19 flammes de l'enfer


	هَیهاتَ ماذلِکَ الظَّنُّ بِکَ وَلاَ المعَرُوفُ مِن فَضلِکَ
	وَلا مُشْبِهٌ لِما عامَلتَ بِهِ المُوَحِّدینَ مِن بِرِّکَ وَاِحسانِکَ
	Point
	Le résultat de l'espérance dans la grâce de Dieu
	Inviter le pécheur devrait lui donner de l'espoir
	La première parole d'Adam au début de la vie et la première parole de Dieu à lui
	Si Pharaon s`est réfugié en Dieu; il s`est sauvé
	Ibrahim (AS) et la malédiction pour la destruction des pécheurs
	Et je fais une des trois choses avec mes serviteurs:
	Élection d'un ministre pour Yusuf (AS)

	فَبِالیَقینِ اَقطَعُ لَولا ماحَکَمتَ بِهِ مِن تَعذیبِ جاحِدیکَ
	Point
	Ajouts du livre d'Anis Al-Layl:

	وَقَضَیْتَ بِهِ مِن اِخلادِ مُعانِدیکَ
	Point
	Ajouts du livre d'Anis Al-Layl:

	لَجَعَلْتَ النَارَ کُ_لَّها بَرداً وَسَلاماَ وَما کانَت لاَِحَدٍ فیها مَقَراً وَلا مُقاماً
	Point
	La cause de la création de l'enfer

	لکِنَّکَ تَقَدَّسَت اَسمآؤُکَ اَقسَمْتَ اَن تَمْلأَها مِنَ الکافِرینَ
	مِنَ الجِنَّهِ وَالنّاسِ اَجمَعینَ
	Point
	Ajouts du livre d'Anis Al-Layl:
	Types d'incrédulité

	المُعانِدینَ فیها تُخَلّ_ِد وَاَنْ
	Point
	Qui est l'adversaire?

	وَاَنتَ جَلَّ ثَنآؤُکَ قُلْتَ مُبْتَدِءً وَتَطَوَّلْتَ بِالاِنعامِ مُتَکَرِّماً
	اَفَمَنْ کانَ مُؤمِناً کَمَنْ کانَ فاسِقاً لایَستَوُونَ
	Point
	Inégalité entre un croyant et un mécréant

	اِلهی وَسَیِّدی فَاَسئَلُکَ بِالقُدْرَهِ الَّتی قَدَّرْتَها
	وَبِالقَضِیَّهِ الَّتی حَتَمْتَها وَحَکمْتَها
	وَغَلَبتَ مَنْ عَلَیْهِ اَجرَیتَها
	اَنْ تَهَبَ لی فی هِذِه اللَّیلَهِ وَفی هذِهِ السّاعَهِ کُلَّ جُرمٍ اَجْرَمتُهُ
	Point
	Ajouts du livre d'Anis Al-Layl:
	Sauver quelqu'un par la prière de Kamil à l'aube

	وَکُلَّ ذَنْبٍ اَذنَبْتُهُ وَکُلَّ قَبیحٍ اَسرَرتُهُ
	Point
	La signification de la puissance de Dieu
	La raison de dire "cette heure" après "cette nuit"

	وَکُلَّ جَهْ_لٍ عَمِلتُهُ کَتَمتُهُ اَو اَعلَ_ْنتُهُ اَخفَیتُهُ اَواَظْهَرْتُهُ
	وَکلَّ سَیِّئهٍ أَمَرْتَ بِاثْباتِها الکِرامَ الکاتِبینَ
	الَّذینَ وَکَّلتَهُم بِحِفظِ مایَکُونُ مِنّی
	Point
	Trouver des anges responsables du bien et du mal de l'homme
	Pourquoi ont-ils été appelés les scribes Kerams?

	وَجَعَلتَهُم شُهُوداً عَلَیَّ مَعَ جَوارِحی
	Point
	Les parties du corps humain témoignent de la résurrection
	Les parties du corps sont-elles parlées avec la langue ou avec une expression autre que la langue?
	Ajouts du livre d'Anis Al-Layl:
	Un serviteur est sauvé par le témoignage des cils

	وَکُنْتَ اَنْتَ الرَّقیبَ عَلَیَّ مِن وَرائِهِم
	وَالشّاهِدَ لِما خَفِیَ عَنهُم
	Point
	Qu'est-ce qui est caché aux anges?
	Ajouts du livre d'Anis Al-Layl:
	Gardien de Dieu

	وَبِرَحَمتِکَ اَخفَیتَهُ وَبِفَضْلِکَ سَتَرتَهُ
	وَاَن تُوَفِّرحَظّی مِن کُلِّ خَیرٍ تُنزِلُهُ
	Point
	Ajouts du livre d'Anis Al-Layl:
	Le joyau de la connaissance de Dieu

	اَو اِحسَانٍ تُفَضِّ_لُهُ
	اَو بِرٍّ تَنشُرُهُ
	اَو رِزقٍ تَبسُطُهُ
	اَو ذَنبٍ تَغفِرُهُ
	اَو خَطَأٍ تَستُرُهُ
	یارَبِّ یارَبِّ یارَبِّ
	Point
	Ajouts du livre d'Anis Al-Layl:
	Un mot sur "ou Seigneur"«یا ربّ»

	یا اِلهی وَسَیِّدی وَمَولایَ وَمالِکَ رِقّی
	Point
	Ajouts du livre d'Anis Al-Layl:
	Esclavage et servitude

	یامَن بِیَدِهِ ناصِیَتی
	Point
	Ajouts du livre d'Anis Al-Layl:

	یاعَلیماً بِضُرّیَ وَمَسْ_کَنَتی
	یَا خَبیراً بِفَقری وَفاقَتی
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	Ajouts du livre d'Anis Al-Layl:
	Dieu entoure tout l'univers de la création
	Deux types de pauvreté
	Acheter la pauvreté
	Relation (ناصیه) et (رقّیّت)
	Seigneur, si le serviteur sait, quel est le besoin d'exprimer le besoin?

	یارَبِّ یارَبِّ یارَبَّ
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	اَسئَلُکَ بِحَقِ_ّکَ وَقُدسِکَ وَاَعظَمِ صِفاتِکَ وَاَسْمآئِکَ
	Point
	Ajouts du livre d'Anis Al-Layl:
	Quel est le plus grand adjectif?

	اَن تَجْعَلَ اَوقاتی فِی اللَّیلِ وَالنَّهارِ
	بِذِکرِکَ مَعمُورَهً وَبِخِدمَتِکَ مَوصُولَهً
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	Ajouts du livre d'Anis Al-Layl:
	Mentionnez Dieu à tout moment

	وَاَعمالی عِندَکَ مَقبُولَهً
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	حَتَّی تَکونَ اَعمالی وَاَوْرادی کُلُّها وِرْداً واحِداً
	Point
	Ajouts du livre d'Anis Al-Layl:
	Tout effort humain doit être Dieu

	سَرْمَداً خِدْمَتِکَ فی وَحالی
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	Vider et gagner en phrases de prière
	Vertus demandées après avoir juré
	Atteindre le souvenir secret
	Persistance dans l'obéissance et le culte
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	Atteindre le degré du vrai monothéisme
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	یاسَی_ِّدی یامَنْ عَلَیْهِ مُعَوَّلی یامَنْ اِلَیهِ شکَوَتُ اَحوالی
	Point
	Ajouts du livre d'Anis Al-Layl:
	La vérité de la confiance en Dieu

	یارَبِّ یارَبِّ یارَبِّ
	قَوِّ عَلی خِدْمَتِکَ جَوارِحی وَاشدُد عَلَی العَزِیمَهِ جَوانِحی
	Point
	Les choses qui causent le pouvoir pour le spirituel
	L'effet destructeur du doute sur la croyance

	وَهَب لِیَ الجِدَّ فی خَش_ْیَتِکَ وَالدَّوامَ فی الاِتِصا لِ بِخِدْمَتِکَ
	Point
	La grandeur de l'attribut de la crainte de Dieu
	Pleurs intenses pour la violation des droits des personnes dans l'enfance
	Types de peur

	حَتّی اَسْرَحَ اِلَیْکَ فی مَیادینِ السّابِقینَ
	وَاُسرِعَ اِلَیْکَ فی المُبادِرینَ
	Point
	Ajouts du livre d'Anis Al-Layl:
	Sincérité dans le culte

	وَاَخافَکَ مَخافَهَ الموُقِنینَ
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	Demander le succès du développement
	Qui est impatient?
	Description du sincère
	Le Peur de ce lui qui a la certitude

	اَللّهُمَّ وَمَن اَرادَنی بِسُوءٍ فَاَرِدهُ
	وَمَن کَادَنی فَکِدهُ
	واجْعَلْنی مِن اَحْسَنِ عَبیدِکَ نَصیباً عِندَکَ
	Point
	Ajouts du livre d'Anis Al-Layl:
	Degrés de piété
	Je ne demande à Dieu que lui-même

	وَاَقرَبِهِمْ مَنزِلَهً مِنکَ وَاَخَصِّهِم زُلْفَهً لَدَی_ْکَ
	فَاِنَّهُ لایُنالُ ذلِکَ اِلاّ بِفَضْلِکَ
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	La douceur des prières avec le mot "Allah"
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	وَجُد لی بِجُودِکَ وَاعْطِفْ عَلَیَّ بِمَجدِکَ وَاحْفَظْنی بِرَحْمَتِکَ
	Point
	Ajouts du livre d'Anis Al-Layl:
	Le voleur ne doit pas partir en les mains vides

	وَاجْعَل لِسانی بِذِکْرِکَ لَهِجاً وَقَلبی بِحُبِّکَ مُتَیَّماً
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	Ajouts du livre d'Anis Al-Layl:
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	Définition de l'amour
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	Les outils d'amour
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	وَمُنَّ عَلَیَّ بِحُسنِ اِجابَتِکَ
	Point
	Deux types de réponses:

	وَاَقِلنی عَثْرَتی وَاغِ_ْفر لی زَلَّتی
	فَاِنَّکَ قَضَ_ْیتَ عَلی عِبادِکَ بِعِبادَتِکَ
	وَاَمَرْتَهُم بِدُعآئِکَ وَضَمِنْتَ لَهُمُ الأِجابَهَ
	Point
	Ajouts du livre d'Anis Al-Layl:
	Le commandement de Dieu de mendier à sa porte
	Il existe trois types d'amoureux
	La vérité du culte

	فَاَلَیْکَ یارَبِّ نَصَبْتُ وَجهی
	وَاِلَیکَ یارَبِّ مَدَدتُ یَدی
	Point
	La raison en est que les mains et le visage sont vers le ciel lors de la prière

	فَبِعِزَّتِکَ اسْتَجِبْ لی دُعآئی وَبَلِّغْنی مُنایَ
	Point
	Ajouts du livre d'Anis Al-Layl:

	وَلاتَقْطَعْ مِن فَضْلِکَ رَجآئی
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	Ajouts du livre d'Anis Al-Layl:
	La raison de la séparation de Yusuf (AS) de Ya'qub (AS)

	وَاکْفِنی شَرَّ الجِنِّ وَالاِنسِ مِنْ اَعدآئی
	Point
	Demander quatre besoins importants

	یاسَریعَ الرضا اِغفِرْ لِمَنْ لایمْلِکُ الاّ ا لدُّعاءٌ
	Point
	Ajouts du livre d'Anis Al-Layl:
	La vérité sur le degré de satisfaction

	فَاِنَّکَ فَعّالٌ لِما تَشاءُ
	Point
	La vitesse du pardon de Dieu

	یا مَنِ اسمُهُ دَوآءٌ وَذِکْرُهُ شِفاءٌ وَطاعَتُهُ غِنیً
	Point
	Ajouts du livre d'Anis Al-Layl:
	Effets des noms divins
	Pas besoin d'obéir à Dieu
	Belles prières de Yahya bin Mu'az
	Insistez sur la prière
	Et voici quelques types possibles pour le nom:
	Le prophète Ibrahim (as) a sacrifié sa propriété et son existence pour entendre le nom de sa bien-aimée
	Entendre le nom de Lily anesthésié Majnon
	Richesse et indépendance dans l'adoration du Seigneur

	اِرْحَمْ مَنْ رَاسُ مِالهِ الرَّجآءُ وَسِلاحُهُ البُکآءُ
	Point
	Pourquoi l'espoir s'appelle-t-il avoir?
	Degrés d'espoir
	Le Pleure est l'arme du pécheur

	یاسابِغَ النِّعَمِ یادافِعَ النّ_ِقَمِ
	یانُورَ المُ_ْستَوحِشینَ فِی الظُّلَمِ یَا عالِماً لایُعَلَّمُ
	Point
	Ajouts du livre d'Anis Al-Layl:
	Retour des bénédictions au Prophète Ayyub (AS)

	صَلِّ عَلی مُحَمَّدٍ وَآلِ مُحَمَّدٍ وافْعَلْ بی ما اَنتَ اَهلُهُ
	Point
	Dieu donne des bénédictions complètes mais pas comme les gens ...
	Prière entre deux prières sur Muhammad et sa famille

	وَصَلَّی اللهُ عَلی رَسُولِهِ وَالاَئِمَّهِ المَیامینَ مِنْ آلِهِ وَسَلَّمَ تَسلیماً کَثِیراً
	Point
	Avantages de Salavat (الّلهُمَّ صَلِّ عَلَی مُحَمَّدٍ وَ آلِ مُحَمَّد)
	La raison de fait finir de la prière par Salawat




